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ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ  .- ೫ ಎ೬. ೩೯೪-೪೦೦ | 

ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಬಾ 1 ಸ್ಯ ೪೦೧-೪೧೧ | 


ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಇ ೨ ee ೪೧೨-೪೧೯ 


ಕಲಶನೃಪತಿವ್ಯಾ ಫ್ರತ್ವಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಚ ಇ ಫ್ಯಾ °° ೪ ೨೦-೪೨೪ | 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ನ 

ಗೋವ್ಯಾಘ ಸಂವಾದ 3 ನ ಎ ೧ ೪೨೫-೪೨೯ 1 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಹ ಎ ೨ ೪೩೦-೪೪4 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- ಸ್ನ 

ರುದ್ರಕೋಟಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ ಎ es *- ೪೪೪-೪೪೮ ' 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭ್ರೂಣಗರ್ತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ೫ ಖೈ ೬೬. ೪ರ ೯-೪೬ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ; 

ಚರ್ಮಮುಂಡಾಮಾಹಾ 


೦೦-0೦. ಾವಾಜಾತ್ಸ ೦೦/6107. Digitized'by eGangotri ೨... ೪೩೪-9೪9 ೬೯ f 





KP 


೧೧ 


ಐವತ್ಸೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- ಸ್ರ 
ನಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ | 


ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --' 
ಸಾಂಬಾದಿತೈ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಾಂಗೇಯ ಯಾತ್ರಾಖ್ಯಾನ 1 ಆ Me 
ಇಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿನಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ೩ 44 ೬ 


ಇವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿದುರಕೃತಜೀನಪ್ರಾಸಾದವೃತ್ತಾಂತ,, 
ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
. ನರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಷಕನ್ಶಕೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 82 ಲದ ೧ 
'ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮನಾಥೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ .. ಆ ೧೭ 
ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಮತ್ವಾರೀದುರ್ಗಾಮಾಹಾತ್ಮ 
ಅರುವತ್ಸೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಆನರ್ತಕೇಶ್ವರ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ದ 6 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಜಮದಗ್ನಿ ವಧ $s ಫೇ ° 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನವಧ ದ ಎ ೧೦ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಮುದ್ರಾಪಸಾರಣವೃತ್ತಾಂತ 1 ಆ ** 
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ಪ್ರಭ ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೭೦೨೪೭೩ 


೪೭೪-೪೭೮ 


/ 


೪೭೯-೪೮೫ 


ಅಲ ೬-೪ಲ೮ಲಲ 


೪ಲ ೯. ೪ರಟಷ್ಟಿ 


ಬರಲಳ-೪೯೭ 


೪ ೯೮-೫೦೨ 


೫೦೩-೫೧೬ 


೫೧೭-೫೨೬ 


೫೨೭-೫೩೧ 


೫೩೨-೫೪೧ 


೫೪೨-೫೫೧ 


೫೫೨.೫೫೭ 


೫೫೮-೫೬೦ 


. ೧೨ 


| pe 
ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾನುಹ್ರದೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತ ಇ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾ ತ್‌ 
ಎಫ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸ್ವಂದಸ್ಲಾಪಿತಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೨% 
ಜಿ ಬ್ಲಾ ೪ 
ಎಪುತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಕೃತ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರದರ್ಶನ 
ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದಿಕೃತ ಪ್ರಾ ಸಾದಸ್ಥಾ ಪನೋ ಸ 
ವಿಪ್ರ ತ್ತ ಪ್ಲಿನಾ ನೆಯ ಜ೬ಧ ಯ 


'ಕೌರವಪಾಂಡನಯಾದವಕ್ಕತ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕಾವೃತ್ತಾಂತ 


ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಮಾಹಾತ್ಮ ಸಸ 
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೫೬೧-೫೬೫. 


೫೬೬೨೫೭೫. 


ಬ೭೬- ಗಲಿ: 


ಜಲ ೩-೫೮೭ 


೫೯೫-೫೯೭. 


೫೯ ೮.೫೪ ₹8 


ಹೋಸ ಸ ಮಾಮನ: ಪಾವನಾ ರನ 


A ತ 
ಅತಾ ಾಕಾರಾಕಾಗಘಾ ಗಘ)ೂಗರಘಕಾಗಾಕಾಲಾಕಾ ಕ pT 


ನ್ಲ್ಲಿ ಮನ ನಾಮು ` 


| 
| 
| 
| 





ಹೋ ಡನೆ ಜೂನ್‌ ಮಾನಾ: ಮಾಜಿ: ಜಿ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





॥ ಫ್ರೀ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಸ ಭೂರ್ಜಟಿಜಟಾಜೂಟೋ ಜಾಯೆತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ನತ 
ಯತ್ರೈಕಪಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಹಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ನೆರೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ 
ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


. ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


€ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


(೨ 





ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಒಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸ ತೆಯ 1 
ನನುಸ್ಮಸ್ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ವಿಷ ವೇ ಸ ॥ 


ನಾ ಸ್ರ 

ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರನಿಸಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮುತ್ತಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ ! 

ಷಣ್ಮು. ಖಂ ಸ್ತ ೦ದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ ಯೇ ॥ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ ಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ! ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖ್ಯೊ € ನಮುಸ್ತಸ್ಮೆ $ ಹಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯು ಊಚುಃ:- 
ಹರಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯತೇ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಪಾ ದೇತನ್ಮ ಹಾಮತೇ ! 
ನಿಶೇಷಾತ್ಸ ಂಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ನಿ ಸುರಾಸುಕೈಃ IH © 
ತಸ್ತಾ ದೇತನ್ನ, | ಯಥಾವದ್ವಕ್ತು ಮರ್ಹಸಿ 
ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಸೂತ ಕಾರ್ತ್ಟ್ಯೋನ ಫರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿನಃ ॥ ೨॥ 


ಸ ರ ರ ಪಾ 3722272773777777737777ಎ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲಿಂಗೋತ್ಸ ತ್ರಿ ವರ್ಣನೆ 


೧. ಜುಷಿಗಳು ಕೇ: ಸುತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ, ಸರಮೇಶ್ವ ರನ 
ಉಳಿದ ಅಂಗಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವ 
ಕೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಆನುಗ್ಗಹೆವನ್ನು ಮಾಡು. 

ಸ ೨. 4 ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ವಿಶದವಾಗಿಯೂ 'ನುಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು. 
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. ಸುಹೀಚಕರಿಂದಲೂ 


ಕ್ಕಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- ಇತ 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ನುಹಾನೇಷ ಯೋ ಭವದ್ದಿರುದಾಪೃತಃ | 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ತಥಾಃಸ್ಯೇನಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಆನರ್ತವಿಷಯೇ ಜಾಸ್ತಿ ವನಂ ಮುನಿಜನಾಶ್ರಯಂ | 
ಮನೋಜ್ಞಂ ಸರ್ವಸತ್ವಾನಾಂ ಸರ್ವರ್ತುಫಲಿತಡ್ರುಮಂ 3 I 9 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಸದಂ ರಮ್ಯಂ. ಸೌಮ್ಯಸತ್ವನಿಷೇನಿತಂ | 


ಅಸ್ಲಿ ತಾಪಸಸಂಕೀರ್ಣಂ ನೇದವ್ಯಸಿನಿರಾಜಿತಂ 1 ೫॥. 
ಅಬ್ಬಕ್ಸೈರ್ನಾಯುಭಕ್ಟೈೈಶ್ಚ ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ದಂತೋಲೂಖಲಿಭಿರ್ವಿಸ್ರೈಃ ಸೇವಿತಂ ಚಾಶ್ಮಕುಟ್ಟಿಳ್ಕೆ 8 ॥೬॥ 
ಸ್ನಾನಹೋನುಪರೈಶ್ಛೈನ ಜಪಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯತತ್ಪರೈಃ | 

ವಾನಪ್ಪಸ್ಥೆ ಪಸ್ರಿಪಂಡೈಶ್ನ ಹಂಸೈೈಶ್ಲಾಂಪಿ. ಕುಟೀಚಕ್ಕಃ | ೭॥ 
ಸ್ನಾತಕೈರ್ಯತಿಭಿರ್ವಾಂಶೈಸ್ತಥಾ ಪಂಚಾಃಗ್ನಿಸಾಥಕ್ಕೆಃ । 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ರ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಭಗವಾಂಸ್ಟ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ 1೮॥ 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ನೀವು ಈಗ 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಆದರೂ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಆ ಸ್ವಯಂಭು 
ವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪. ಆನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುನಿಜನಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಗಿಡ 
ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಒಂದು ವನಸ್ರದೇಶವುಂಟು. 

೫. ಆಲ್ಲಿಯೇ 'ರಮಣೀಯವಾದೊಂದು ಆಶ್ರಮನಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿಷೇವಿತವಾಗಿ, ತಾಪಸರಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿ, ವೇದದ್ದನಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾಗಿ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಬಹು ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸ 

೬. ಕೇವಲ ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತನಸ್ಸನ್ನೆ ಸಗುವವರ್ಕೂ ವಾಯು 
ಭಕ್ಷಕರೂ, ಮರದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಉದುರಿದ ಹಣ್ಣೆ ರೆಗಳಿಂದ ತಪೋಜೀವನ 
ಟಾ ಹಲ್ಲು, ಒರಳು, ಸಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೆ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸು ನ ವಿಮ 

೭. ಸ್ನಾನ, ಹಕ ಸ ಹ ಎ 
ಸ ಗ ) ಧ್ಯ | ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 

ಹ » ಸ್ರಿದಂಡಿಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರಮಹಂಸರಿಂದಲ್ಕೂ 

ನ j ಆಶ್ರಮವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ರಿಂದಲೂ ಲೂ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ಯತಿಶ್ರೇನ್ಯ 
೩ ದಲೂ ಅದು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಸ್ವಯಂಭುವೇ nan 


- 
SMG LSBU mbar ತ 


ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಡಿ 


ಸತೀನಿಯೋಗಸಂತಸಪ್ರೋ ಭ್ರ ಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ವನೇ ಸಮಾಯಾತಃ ಸೌನ್ಯು ಸತ್ವನಿಷೇವಿತೇ SEAS 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ನಕುಲಾ ಯತ್ರ ಇ ಸನ್ನೆ ೯8 ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಸಂಚಾನನಾಶ್ಚ ಮಾತಂಗ ರ್ಪ್ಯಷದಂಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾ | 


ಕಾಕಾಃ ಕ ಕೌಶಿಕೆಸಂಘೈಶ್ವ ವೈರಭಾವನಿನರ್ಜಿತಾಃ lH ೧೦॥ 
ತತಶ್ಚ ಭಗವಾನ ರುದ್ರೊ € ದ್ಲಷ ಕನ ಸ್ಟ ತಡಾ | 

ನಗ್ನ 3 ಕಸಾಲಮಾದಾಯ ಭಿಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸ ॥ ೧೧ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕೂಪ ಗಾತ ಕಿ ಸಮುಡ್ಗನ ವಂ 

ಅದೃಷ್ಠ ಪೂರ್ನಂ ತಾಪಸ್ಯ 8 ಸರ್ವಾಃ ಮ 1 ೧೨ ॥ 
ಗೃ ಬ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗುರುಶುಕ್ರೂ ಸಣಾನಿ ಚ। 

ನಾಥಃ ಸಂಭಾಷಣಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಥಾ ನೆ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ತಾಃ ಸ್ಥಿಠಾಃ ॥೧೩॥ 


ಏಕಾ ಸಾ ಕಾಪಿ ಧನ್ಯಾ ಚಚ ಚಳ್ಳೆ € ತಸ್ಮಾ ೃಠ8ನಗೂಹನಂ | 


| ವಿಶ್ರಬ್ಧಾ ಸರ್ವಗಾಶ್ರೇಷು ತಾಪಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ` ॥ ೧೪ ॥ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಷಡು ಣೈ ಶ್ರರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನು 
ಸತೀದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಸಂತಸ ಸ್ಪಹೃದಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸ ಆ ತಪೋವನಕ್ಕ 
ಬಂದನು. 

೧೦., ಆ ವನದಲ್ಲಿಯಾದರೋ  ಮುಂಗಸಿಗಳು ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಸಿಂಹಗಳು ಮದದಾನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬಿಕ್ಕು ಗಳು ಇಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಗೆ 
ಗಳು ಗೂಜೆಗಳೊಡನೆಯೂ ವೈರಭಾವವನ್ನು ತೊಕೆದು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ದ್ದನು. 

೧೧. ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ಅಂತಹ ಆಶ್ರಮಪದವನ್ನು ಕಂಡು ದಿಗಂಬರ 
ಸ ಕಪಾಲವನ್ನು ಬಡಿದು ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

. ತರುವಾಯ ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಕಂಡರಿಯದಿದ್ದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 
ನಹನ ಕಂಡು ತಪೋವನದ ತಾಪಸಿಯಕೆಲ್ಲರೂ ತಾರ 
ಕ್ಯೂಳಗಾವರು. 

: ೧೩. ಅವರು ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಪತಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಸಿಸಡೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೧೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಪುಣ್ಯವಂತೆಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ತಸಸ್ಪಿಶಿವನ ಸರ್ವಗಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 
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ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೌತುಕಾನಿಸ್ಟಾ ಧಾವಂತ್ಯಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ! 


ತೇ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ "ಸ್ತ ನಿತನಿಲೋಚನಾಃ Il ೧೫ ॥ 
ಕಾಶಿ )ಿ ವರ್ಧಾನುಲಿಸ್ತಾ ಗಃ ಕಾಶ್ಲಿ ಕಿ ದೇಕಾಂಚಿಕೇಕ್ಸ. ಣಾಃ | 
ಅರ್ಥಸಂಯಮಿತೈಃ ಕೇತೈಸ್ತ ಥಾನ್ಯಾಸ್ಯಕ್ತಬಾಲಕಾಃ ॥ ೧೬'॥ 
ಏನಮಾಲೋಕ್ಕಮಾನಃ ಸ `ಕಾಮಿನೀಥಿರ್ಮುಣಹೇಶ್ವ ರಃ 1 
ಬಭ್ರಾನು ಮ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದೇಹೀತಿ ಕೀರ್ತಯನ್‌ | Il ೧೭॥ 


ಅಥ ಠೇ ಮುನಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಂ ತಥಾ ವಿಗತಾಂಬರಂ । 

ಕಾನೋದ,ನಕರಂ ಸ್ನೀಣಾಂ "ಫೊ (ಚುಃ ಕೋಪಾರುಣೇಕ್ಸೈಣಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ರ 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಪ ತ್ವಯಾಃ ಸ್ಮಾಕಮಾಶ್ರ ನೋಯಂಂ ವಿಡಂಬಿತಃ । 


ತಸ್ಮಾ ಲಿಂಗಂ ನೆತಕ್ಕಾ ಶು ತನೈ ವ ನಸುಧಾತಲೇ ॥೧೯/ 
ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ಭೂಮೌ ಜಃ ತಸ್ಯ ಪಸಾತ ತತ್‌ | 
ಭಿತ್ನಾಥ ಧರಣೀಪೃಷ್ಠಂ ಪಾತಾಲಂ ಸ್ರ ವಿನೇಶ ಹ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೫. ಅಂತೆಯೆ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಬಂದು ಅರಳುಗಂಗಳಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿ 
ದರು. 

೧೬. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅರೆಬರೆಯಾಗಿ ಅಂಗಲೇಪ ನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಾರೆನೋಟಿಗಳಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡು 
"ತ್ರಿದ್ದರು.. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅರ್ಧಮರ್ಧನಾಗಿ ತುರುಬುಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಶೆಲವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಬಿಟು ಬಂದಿದ್ದ ರು. 

೧೭, ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಮಿನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮವಿಕಾರಕೆ ಳಗಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಾವ ವಿಕಾರ ಠೂ 
1ಡಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ " ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ? ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತ 

೧೮. ಬಳಿಕ ಆಶ್ರಮದ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಮನಿಕಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ನಿ ರವಾಗಿ, `ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಆತನನ್ನು ಕಂಡ ಅಲ್ಲಿಯ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹ ಧನ ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನನ: ನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಚ ತ ಫಾಸಿಯೆೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅಪವಿತ್ರ 
ಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವು ಜಾಗ ಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲಿ?' ಎಂದರು. ಸ 
೨೦. ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಜಿ 


ೇಳಿದೊಡ ನ 
ಭೂಮಿಗೆ: ಬಿದ್ದು ಹಿ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೆ sh ಪಾರಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು 


ಇಂಡು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿತು. 
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| 


ಲ ಆಹಾ ಮಿ ಎಎ. ಡಾ: ಇಡಾ ಇ. 2... ಎ. 


ಎ EEE ಆ 9... ಬಾ ಡ...ಹಆೆಸ ಇಡಾ... ಅಆ 


ded. Ss me 


ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫ 


ಸೋಸಿ ಲಿಂಗಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಗರ್ತಾಂ ಗುನಿನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭ್ರೂಣರೂಪಃ ಸಮಾವಿಶತ್‌ ॥ ೨೧1೫ 
ಅಥ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪಾತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಭಯಶಂಸಿನಃ | 


ಉತ್ಪ್ಸಾತಾ ದಾರುಣಾಸ್ತಸ್ಸುಃ ಸರ್ವತ್ರ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಪತಂತ್ಯುಲ್ಛಾ ದಿನಾಪಿ ಚ | 

ತ್ಯಜಂತಿ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಚೆ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾಸಸಾಃ । 

ಶಕ್ರನಿಷ್ಣು ಮುಖಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ಪೆಃ ಸಂಶ್ರುತಿಸಂಭವೈಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಂ ಯತ್ಯಮಲಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
*ಮಿದಂ ಕಿಮಿದಂ ದೇನ ವರ್ತತೇ ಹೃಧರೋತ್ತರಂ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಯೇನ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಮುಪಾಗತಂ ॥ ೨೬॥ 
ಪ್ರಲಯಸ್ಯೇವ ಚಿಹ್ನಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪದ್ಮಸಂಭನ 

ಕಂ ಸಾಂಪ್ರತಮಕಾಲೇಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಿಕ್ಚಯಃ ॥ ೨೭॥ 





೨೧-೨೨೨. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಲಿಂಗವಿಹೀನನಾದುದರಿಂದ ಬಹು 
ವಾಗಿ ನಾಚಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು 
ಒಳಹೊಕ್ಳನು. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಉತ್ಸಾತಗಳು ತಲೆ 
ದೋರಿದುವು. | 

೨೩. ಪರ್ವತಗಳ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಡಿದುಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೊಳ್ಳಿಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ದಡಮಿಾರಿ ಬರತೊಡಗಿದುವು. 

೨೪-೨೭. ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಹೇಂದ ನನ್ನೂ, ಮೆಹಾನಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ )ಿಿ ಹೈದೇವನಿದ್ದ ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಆತ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, "ಎಲೈ ಕಮಲಾಸನನೆ, 
ಇದೇನಿದೇನು? ಈವರೆಗೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿದ್ದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಲೆಕೆಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! . ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ಜಗತ್ರಯನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ? ಓ ಪದ್ಮಸಂಭವ, ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯದ ಚಿಹ್ನೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು. ಈಗ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜಗತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಯೆ??' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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ಣಂ 
ಗ್ಯ. ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮಂತ್ರಕೋನಿದಃ | 


ಗತಿರ್ಭಯಾರ್ತದೇಹಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಸಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಚತುರಾಸನಃ | 
ಉವಾಚ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ॥೨೯॥ 


ಪ್ರಳಯಸ್ಯ ನ ಕಾಲೋಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 
ಶೃಣುಧ್ವಂ ಯನ್ನಿಮಿತ್ತೋತ್ಥಾ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಭವಂತ್ಯನಿಸಾ 0 ೩೦॥ 
ಬುಸಿಭಿಃ ಪಾತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


` ಶಾಸೇನಾನರ್ತಕೇ ದೇಶೇ ಕಲತ್ರಾರ್ಥೆೇ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 1 ೩೧॥ 
ತೇನೈತಣ್ವ್ವಾಕುಲೀಭೂತಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ! | 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೨॥ 


ಯೇನಾಸ್ಮದ್ವಚನಾಚ್ಛೀಫ್ರಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿದಧಾತಿ ಸಃ । 
ನೋ ಚೇದೃನಿಷ್ಯತಿ ವೃಕ್ತಮುಕಾಲೇ ಚಾಪಿ ಸಂಕ್ಸಯಃ ! 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಸಿ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
' ಅಥ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರಃಸರಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತ ಥಾಶ್ಮಿನೌ ॥ ೩೪ ॥ 








೨೮-೨೯, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿದ ಆ ಪಿತಾ 
ಮುಹನು ದೇವಮಾನವ ದೈತ್ಯರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹುಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
ದಿವ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
ಬಾ "ಅಯ್ಯಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ಸಮಯ 
ನೂ ಒ ಗಿಲ್ಲ. ಈ ನುಹೋತ್ಸಾತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆದೋರಿರುವು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ, ಆನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ಲಿರೂ ತಮ್ಮ ಗೃಹಿಣಿಯರ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು. ಶಪಿಸಿ ಆತನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿರುವರು ಮ 
| . ಅದರಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ಜಗತ್ತ್ವಯವು 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿಡೆ. ಈಗ ಸ 
ಮಿ 4 ನಾವು ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಸು ಮ ೦ಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ನಮ 
ನ ತಿನಂತೆ ಆತನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಧರಿಸದಿದ ಲಿ EE 
. ಪುಳೆಯವೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಯೆನಿಲ್ಲ ಪ್ರವ 
ಒಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ ಮೂರು ಲೋಕಕ ತ ಗ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು» ನವು ಗುತ್ತದೆಬು ನಕ್ಟ, 
೩೪-೩೫. ತರುವಾಯ ಆದಿತ್ಯರೂ ಸ : 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಶ್ಚಿಸೀ ಸ ಇತರೆ ರ ವಿ 
ಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳೂ, 
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ಪ್ರಥನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


. ಪ್ರಜಗ್ಮು ಸ್ಪೃರಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | | 

ಗರ್ತಮಧ್ಯಗತಃ ಸುಪ್ರೋ ಲಜ್ಜ ಯಾ ಪರಯಾ ವೃತಃ - ॥ ೩೫ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 

ನಮಸ್ತೇ ದೇನಡೇವೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಪ್ರದ | | 

ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರ ಶಶಿರಾಜಿತಶೇಖರ NAN 


ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ಸಂ ವಷಬ್ವಾರಸ್ತ್ಯಮಾಪಸ್ತಂ ಮಹೀ ವಿಭೋ | | 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟವಮಿದಂ ಸರ್ವಂತ್ರೆ ತೋಕ್ಸಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ತ್ವಂ ಪಾಸಿ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾ ನಾಶಂ ನಯಿಷ್ಯಸಿ । 
ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಲಂ ಚತುರ್ವಕ್ರಸ್ತ ಸಂ ಚಂದ,ಸ್ಸ_ಂ ಇರಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ತ್ರ ಗ ನನಾ *ಮಹಾಜೀವ ನ 'ಭಟದಿಹ ಏಬೈತೇ | 

ಆಸಿ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ನರೋ ದೇವ 1೫ | 1೩೯॥ 
ತನ ನಾಮಾಫಿ ಸಂಕೀತ್ಯ ೯ ಪ್ರಯಾತಿ ಶ್ರಿದಿನಾಲಯಂ 1 

ಮಹಾದೇವ ದ್‌ ಮಹಾಜೀವೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೪೦॥ 





ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಸರಕಾ | 
ನಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹುತ ಶೈ ಕೆಯಿಂದ್ಯೆ 
ತಂದರು. 

-೩೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೆ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಭಯಪ್ರದಾಯಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಎಲ್ಫೆ ಶಶಿಶೇಖರನೆ, 
ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರವಾಗಿರುವವನು. ಇದೊ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೩೭. ಎಲ್ಫೆ 'ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಸನೂ ನೀನೆ. ನಷಟ್ಯಾರವೂ 
ನೀನೆ. ಜಲವೂ ಭೂಮಿಯೂ ನೀತೇ “ಆಗಿರು: ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತಯವನ್ನೂ ಕೀನೇ ಸೃ ಸೃಜಿಸಿರುನೆ. 

೩೮. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ .ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನೇ 
ಪಾಲಿಸುವೆ. ಓ ಸುರಕ್ರಿ (ಹ್ಮ! ತಯ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ ನೀನೇ. ವಿಷ್ಣುವೂ “ಚತುನರ್ಜಖ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೂ 
ನೀನೇ.. 

೩೯-೪೦. ಓ ಮಹಾದೇವ; ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಈ ಧರಾತಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ 
ದಿವ ನಾಮವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಹಾದೇವ”? ಎಂದು ಸಂಕೀರ್ತಕೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ." 
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ತ್‌ 


೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಶುರಾಣಂ 


ಕೋಟಿಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಾಮಗಮ್ಯಾಗಮಕೋಟಿಯಃ 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಲಯಮಾಯಾಂತಿ ಮಹಾಡೇವೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ :- ॥೪೧॥ . 
ನಿಪ್ರೋ ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನದೀನಾಂ ವಾ ಮಹಾರ್ಣವಃ | 

ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಮಾಧಿಸತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ Il ೪೨ ॥ 
ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಃ ಪ್ರದೀಸ್ತಾನಾಂ ದಿವಾಕರಃ | 

ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ನ್ವದೇವಾನಾಮಾಧಿಸತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೪೩॥ 
ಧಾತೂನಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಯದ್ಭದ್ಧಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ । 

ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ನದೇನಾನಾಮಾಧಿಪಶ್ಯ್ಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಓಷಧೀನಾಂ ಯಥಾ ಸಸ್ಕಂ ನಗಾನಾಂ ಹೇಮಪರ್ವತಃ । | 
ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ನೃಣಾಂ ವಿಭೋ । 
ಸಂಧಾರಯ ಪುನರ್ಲಿಂಗಂ`ಸ್ಟಕೀಯಂ ಸುರಸತ್ತಮ. ॥ ೪೬ ॥ 
ನೋ ಚೇಜ್ಜ ಗತ್ತ್ವಯಂ ದೇನ ನೂನಂ ನಾಶಮುಪೇಷ್ಯತಿ ; | 
ಯಜ್ಯೇತದ್ಭೂತಲೇ ಲಿಂಗಂ ಪತತಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಪ್ರಭೋ I ೪೭॥ 


ಜಾಸು 
ಕ ೪೧. ಹಯನು ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಮನನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ ಕೋಟಿಗಟ್ಟ ರೆಯ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೆ 
೪೨, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ ನಿಸ್ಸನು ಹೇಗೆ 
ಲಿಗಿ್ಲಿ ವಿಸ್ರಿನು ಹೇಗೋ, ನದಿಗಳಿಗೆಲ ಸಮುದ. ವ ಹೇಗೊ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ... ಸಹ ಸ | 
ಈ ಸತಗಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಕರಗ! ಪ್ರಭುಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿ _ವ್ಹವಸ್ಥೆ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ. ವ ವಿ ನ್ಯ ತೆ 
೪೪. ಲೋಹಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣವೂ 
ಬ ಇ » ಗಂಧರ್ವರಿಗೆಲ ರದನೂ 
ಹೇಗೆಯೋ ವ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ. ಹ 
ಜೇ ಹಿಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯವೆಂತೋ, ಪರ್ವತಗಳಏ ಮೇರ: | 
ಈತ ನನು ಒನ್ಸ್‌ ಆ ಮೀರುಪರ್ವತವೆಂತೋ 
ಒಳಿರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಂಡಿರುವೆ 
೪೬, ಆದುದರಿಂದ ಎಲಿ ವಿಭುವೆ. ಸುರಸ ಸ 
ಬ್ಬ » ಸುರಸತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಈ ಲಿಂಗ 


ನನ್ನು ಪುನಃ ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಾ | 
ಇದ 
ವವನಾಗು. ನಮಗೂ ಮಾನವರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು 


೪೭, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಭೂ 
ಲ “ಇ ಜಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತ್ರ 
ಇರುವುದಾದಕಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಾಕನಾಸಿವವುಹೆಂಬುತ್ತ ವನ್ನು ಹಾ 
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ಅ ಪಂ ಮಾ ಮಾರಾ ಹಾ ಮಾನ ಎದ ಡಾಡಾ ಅ 


Bm ಎಮು ಹಾಏ: ಪಡು ಸಡಾ ಇ. ಹಾ ಹ್‌ತಾ 


EET ನಾಂ ಭಾವನಾ ಇಂ ಇಷ್ಟಾ ಭಂಯಛ ವಂ ಹಾಂ ಇಇ 


ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ | ೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಶೇಷಾಂ ತದ ಸಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ವ )ಸಷಭಧ್ಯಜಕ | 
ಸ್ಪೋವಾಚ ಸ ಕ್ರಣತಾನ್‌ ಸ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಾ ನೆ ಆ ಸ್ರಡಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮಯಾ ಸತೀ `ನಿಯೋಗಾರ್ತಿಯುಕ್ತೆ ನಸ ರಸತ್ತಮ । 
ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸ ರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಶಾಸವ್ಯಾ ಜಾದ್ದಿ sul ನಾಂ ॥೪೯॥ 
ಕೋಂಲಂ ಜ್‌ ಲಿಂಗಂ ಮನ್ಮುತದ್ಳುವನತ್ರ ಯೇ । 
ದೇವೋ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಪಿ ವೇತ್ಥ ಯೂಯನಾಫಿ ಸ್ಪುಟಿಂ॥ ೫೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾ 4ನ | ಧರಿಷ್ಯಾನಿ ಲಿಂಗನೇತದ್ಧ ರಾತಲಾತ್‌ 
*ಮನೇನ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸರಿನರ್ಜಿತಃ 1೫೧॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ತನ ಕಾಂತಾ ಸತೀನಾನು ಯಾ ಮೃತಾ ಪ್ರಾಕ್ನು ಿರೋತ್ತಮ । 
ಸಾ ಜಾತಾ ಮೇನಕಾಗರ್ಚೇ ಗೌರೀ ಸಾಸು ಹಿಮಾಚರಾತ್‌ 1 ೫೨ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯಾ ತನೈನ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ । 
ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾದಾಯ ತಂ ಫ್ಲೇನುಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 1 ೫೩ ॥ 





೪೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಭಗವಾನ್‌ ವ ಷಭಧ್ವಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಲಜಾ ಿಸಮನ್ಸಿ ತನಾಗಿ ಪ್ರಣತರಾಗಿ ದ್ಹ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನುಣ್ಲಿ ದೇತಿಸಿ ee 

ಬತ 4 ಅಯ್ಯಾ ಸುರತ್ರಿ ಷ್ಠ ನೆ ಸತೀದೇನಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಕೇವಲ 
ದುಃಖಿತನಾದ ನಾನು ಆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪಸಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೊರೆ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ಫ 

೫೦. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೀಳಿ ಸಲು ಭುವನತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ ಯಾರುತಾನೆ ಸಮರ್ಥರು? ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನೀನೂ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವಿರಿ. 

೫೧. ಭಾರ್ಯಾವರ್ಜಿತನಾದ ನನಗೆ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದೇನು? ಆದುದರಿಂದ 
ಧರಾತಲವನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಇದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸ ಸುರೋತ್ತಮನೆ! ಸತೀನಾಮಕ 
ಳಾದ ಯಾವ ನಿನ್ನ ಕಾಂತೆಯು ದಕ್ಸಾಧ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದಳೋ, ಅವಳೇ 
ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಜನಿಸಿದ್ದಾ ಛೆ, ; 

೫೩. ತಿ ಕ್ರಿಪುರಾಂತಕಕ್ಕೆ, ಆ ಗೌರಿಯು ಕಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು. ಧರಿಸಿ ದಿವೌಕಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು, 
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ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜೀವ ಜೀವ ಉನಾಚ:- 2 ಜಿ 
| ದಿ.ದೇವಾ ದ್ವಿಜಾ 
ಅವ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ಯದಿ ದೀನಾ ಬ್ಯ 


ಪೂಜಯಂತಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತರ್ಹೀದಂ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಅಹಂ ತವ ಸ್ವಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾವಿು ಶಂಕರ । ಗ 

ತಥಾನ್ಯೇ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ 8೦ ಪುನರ್ಭುನಿ ಮಾನವಾಃ I 

ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಾತಾಲಂ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಮಃ | 

ಸ್ವಯಮೇನಾಕರೋತ್ಸೊಜಾಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೬ ! 

ತಸ್ಮಾದನಂತರಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । | 

ತಥಾನ್ಯೇ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೭॥ 

`ತತಸ್ತುಷ್ಸೋ ಮಹಾದೇವಃ ಫಿತಾನುಹಮಿದಂ ನಚಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಾಸುದೇವಂ ಚೆ ನಿನಯಾಂವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ non 

ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ | 

ವರಮಿಷ್ಟಂ ಮಹಾಭಾಗೌ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ I BF HN 


SSE 

೫೪. ದೇವದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:- ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಇದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ .ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಾದರೆ. 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರ, ಈಗ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದ ಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇನು. 
ಅವರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೬. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಪಾತಾಳ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ತಾನೇ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೭. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳುಸಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರು. ಶೆ | | 

೫೮-೨೫೯. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಸಿತಾಮಹನನ್ನೂ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷು 

ಾ ಏಕಾ 
ಗಳಿರಾಾ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಈ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದೇನೆ. 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ. ನೀವು ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾಗಲಿ ನಿಮಗಿಷ್ಟ ಬಂದ 
ವರಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯುವವರಾಗಿ?' ಎಂದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪ್ರಥಮೋರಕಧ್ಯಾಯಃ ಚ ೧೧ 


ತಾವೊಚಕುಂ:- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ದೇವೇಶ ತಿ ಶ್ರಿಭಾಗೇನ ಸಮಾಶ್ರಯಂ ॥ 
ಆವಾಭ್ಯಾಂ ದೇಶಿ ಲಿಂಗೇನ ಯೇಕೈಕತ್ರಾ ತ್ಕಾಶ ಕ್ರಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ : — 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಲಿಂಗಮಾದಾಯ ಚ ಪ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸ್ಥಾ ನೇ ನಿಯೋಜ ಜಾಮಾಸ ಸರ್ವದೇವಾಧಿಪೂಜಿತಂ ॥೬೧॥ 
ತತೋ ಹಾಜಟಿಕಮಾಜಾಯ ತದಾಕಾರಂ ಫಿಶಾಮಹಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಹರ್ನಿತಃ, ॥೬೨॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಜಾಥ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಧುನಾಜೇನ ನಾದಯನ್‌ | 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸಮಸ್ವಾನಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ NAN 
ಮಯಾ ಹ್ಯಾದ್ಯಂ ಶ್ರಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಹಾಜಿಕೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಹಾತಾಲೇ ಹಾಟಿಕೇತ್ವರಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ಮನುಜಾ ಯೇಚ ಹಾಟಕಾದೀನಿ ಭಕ್ತಿ ಚೆ 
eH: ರತ್ತೈಶ್ಹ ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಾನಿ ಕೃತ್ಸೃಶ I ೬೫ ॥ 

೬೦. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ದೇವೇಶ ರನೆ, ನೀನು 
ನಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯೇ ಆದರೆ. ಯಾವೊಂಪೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವೆಂಬುದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಲಿಂಗದ ತ್ರಿ ತ್ರಿಭಾಗದಿಂದ 
ನಮ್ಮಾರ್ನರಿಗೂ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವವ ನಾಗು, 

೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 

೬೨-೬೩. ಬಳಿಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸ್ನ ಸರ್ಣವನ್ನು ತಂದು ಆ ಲಿಂಗದಂತೆಯೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 
ಸಾಧುವಾದಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. ಪ ಮಾತನ್ನು ಸ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮಗು ಲೋಕದ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆಲಿಸಿದರು. 

೬೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು ಪ್ರ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವ ' 
ಹಾಟಕ (ಸುವರ್ಣ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ರಿಂಗವು” ಮೊಟ್ಟ ಮೊಡಲಿಕದಾಗಿ 
ಈ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರ್‌ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

೬೫-೬೬. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವ ಸನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸುವರ್ಣ, ಮಣಿ, 
ಮುಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಶಿನಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿತ್ರಿಕಾಲ 


* ಗೂರ್ಜರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಢನಗರ ಎಂಬುದು ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷತ್ರ ವೆಂದೂ ಇದರ ಬಳಿ 
ಯು 
ನ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ ಯಯಾ ಜಾ ದಾನಾ ಲು ಡಾ ಸತರ ತ. 


ಣ 
7 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾ ೮ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂ ಗ30 1 


ಮೃಣ್ಮಯಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜೃ ನೀಚಧಾತುಮುಯಂ ಮಧ ॥ ೬೬ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರಃ ಸಹ ಸರ್ವೈರ್ದಿನಾಲಯ್ಯಃ । 

ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿನಂ ಸೋಪಿ ಕೈಲಾಸಂ ಶಶಿಶೇಖರಃ | ॥೬೭॥ 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜ್ಯತೇತ್ರ ಸುರಾಸುರೈಃ |. 

ಹರಸ್ಯ ಚೋತ್ತಮಾಂಗಾನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | ೬೮ ॥ 
. ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ' 

ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ತೇನ ಪೂಜ್ಯಂ ಶಿನಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
'ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಸ್ತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಷ್ಟ ಎ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಂಚ್ಯುತ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಕೇನ ಸ್ಯುಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತ್ರಯಃ 1 ೭೩೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | ಕ 
ಸ್ಪರ್ಶಯೇದೀಕ್ಬಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಕೀರ್ತಯೇಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೭೧॥ 
ಇತಿ. ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«ಲಿಂಗೋತ್ರತ್ತಿವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 





"ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರನುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ ನೀಚ ಲೋಹಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಾರದು. 

೬೭-೬೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಆ ಚತುರ್ವಕ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶತಿಶೇಖರನು ಸಹ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ದೇವಮಾನವ ದಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವನ ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಲಿಂಗವೊಂದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೯. ಅದು ಮೊದಲಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣು ವೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. ಅಲ್ಲಜಿ ಅನರೀರ್ವರೂ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತರಾದಯಿ, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಪೂಜ್ಯವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. - * 

೭೦-೭೧. ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಅಚ್ಯುತ ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಬ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಸ್ಫರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲೂ ಬೇಕು, ಸ್ಪುತಿಸಲೂ ಬೇಕು. ಷೆ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಸರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ'*ನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದಿ _ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಶುಕೂಸಾಖ್ಯಾನೇ-ತ್ರಿಶಂಕುವಸಿಷ್ಠ ಸಂನಾಡನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಿನ್ನುತ್ಪಾಟಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಭೂತಲಾದ್ದಿ -ಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪಾತಾಲಾಜ್ಞಾಹ್ನೆನೀತೋಯಂ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿಃಸೃತಂ । 
ಸರ್ನಷಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ oT 
ತತ್ರ ಸ್ವಯಮಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ ಯತ್ತದ್ದಿಜನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶೈಣುಧ್ವ್ಧಂ ನದತೋ ಮೇಂದ್ಯ ಲೋಕವಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ ೨ 
ತ್ರಿಕಂಕುರ್ನಾನು ರಾಜೇಂದ್ರಶ್ನಂಡಾಲತ್ಯಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಃ ಪುನರ್ಲೇಭೇ ಶರೀರಂ ಪಾರ್ಥಿವೋಜಿತಂ ॥೩॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- RE 
'ಜಂಡಾಲತ್ವಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ರ್ರಿತಂಕುರ್ಸ್ಯಪಸತ್ತಮಃ | 
ಏತತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರಾತ್ಸೂತನಂದನ ll ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಶಂ ಕೂಪಾ ಖ್ಯಾನ-ತ್ರಿಶಂಕುವಸಿಷ್ಮಸೆಂ ನಾದನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ, ಭೂತಲದಿಂದ ಆ ಷರಶಿನನು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ ಪಾತಾಳದಿಂದ ಗಂಗಾಜಲವು ಉಕ್ಕಿಬಂದು 
ಆ ಮಾರ್ಗನಾಗಿಯೇ ಹೊರಹರಿಯಿತು. ಅದು ಮಾನವರಿಗೆ ಸರ್ವ ಪಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕವೂ ಸರ್ವ ಕಾಮಪ್ರದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

3೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠರ, ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. | 

೩. ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂಬ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಚಂಡಾಲತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು ಆಗಂಗಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯಕೆ, ನೃಪಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ 
ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಚಂಡಾಲತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಹೇಗೆ? ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರ 
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0೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾನೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ | | 
ಸರ್ನಪಾಪಪರಾಂ ಮೇಧ್ಯಾಂ ತ್ರಿಶಂಕುನೃಸಸಂಭಮಾಂ ॥೫॥ 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋದ್ಭವಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿಶಂಕುರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಆಸೀತ್ಸಾರ್ಥಿನಶಾರ್ದೂಲಃ ಶಾರ್ದೂಲಸಮವಿಕ್ರಮಃ . ॥೬॥ 
ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಯಜ್ಜಾ ದಾನಹತಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ತೇನೇಷ್ಟಂ ಚ ಮಖೈಃ ಸರ್ವೈರಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿಃ ಸದಾ ॥1೭॥ 
ಸಂಪೂರ್ಜದಕ್ಸಿಣೈರೇನ ವತ್ಸರಂ ವತ್ಸರಂ ಪ್ರತಿ ! 
ತಥಾ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರದಶ್ತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ NON 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ದೀನೇಭ್ಯಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ವ್ರತಾನಿ ಚ ಪ್ರಚೀರ್ಣಾನಿ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಶರಣಾಗತಾಃ ॥೯॥ 


ಪುತ್ರವಲ್ಲಾಲಿತಾ ಲೋಕಾಃ ಶತ್ರುವಶ್ಚ ನಿಷೂದಿತಾಃ । 
ಭ್ರಾಂತಾನಿ ಭೂತಲೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೋ ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಚ್ಛತಾ ವಾಂಛಿತಂ ಧನಂ I ೧೦ ॥ 





೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ವಿಸ್ರಕ್ಕೆ ಬಹು ಪುರಾತನವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, ಪವಿಶ್ರವಾದುದೂ ಆದ ತ್ರಿಶಂಕು 
ಮಹಾರಾಜನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೬, ಸೂರ್ಯವಂಶವಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದನು. 

೭. ಯಾಜ್ಞಿ ಕನೂ ದಾನಶೀಲನೂ ಆದ ಈ ಮಹಾರಾಜನು ವಸಿಷ 

© 
ಮುವಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. 

೮-೯. ಪ್ರತಿ ಸಂವಶ್ಸರವೂ ಈತನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ," ದೀನ ದರಿದ್ರ 
ರಿಗೂ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಲಜಿ ಇ ಜೆ 

ಹಿ ಬ್ರ ಶಿ ನ ನಲ್ಲದೆ ಶರಣೆಂದು ಬಂದವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 
ರ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪೋಷಿಸಿ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸದೆದು ಭೂಮಂಡಲ 

ಆರುವ ಸಮಸ್ತ ಕೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ದೇವಾಯತನಗಳಿಗೂ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿ 
ತ ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು 
po ೧ ಕ 


೫ 
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ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ಸಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ನು ನಃ 1 

ತೇನ ಪೋಕ್ತ 8 ಸಭಾನುಷ್ಯೆ ಸಂಸಿ ತೋ ನತಿಪೂರ್ವಕಂ oan 
ತ್ರಿಶಂಕುರುವಾಚ :- 

ಯಷು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇನ ಯಜ ಸ್ಲ್ನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಗನ್ಯು ತೇ ತ್ರಿದಿನಂ ಯೇನ ಸಶರೀರೇಣ ಸತ ರಂ I ೧೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ತ್ಕು ಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ 2 ದ್ರುತಂ । 

ತಸ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ "ಸಿದೆ ್ಯೈರ್ಫಂ ಯಥಾರ್ಹಾನ್ಸಾ ಹ | ಹಾಂಸ ಸಥಾ ॥ಂ೩॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಆ — 


ನಸ ಕಶ್ಚಿ ತ್ಕ ತಾಯೇನ ಗಮ್ಯ ತೇತಿ ತ್ರಿದಿನಂ ನೃಪ | 


ಅನೇಸೈನ ಸಣ ಸತ್ಯ ನೇತದ್ಪ ನೀಮ್ಮ ಈ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಜೀತ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸ್ವಯಂಭುವಾ! 
ಅನ್ಯಃ ದೇದಾಂತರೇ ಸ್ಟ ರ್ಗಃ ಪ್ರಾ )ಷ್ಯ ತೇ ತೈ ಕ ಕೃತ್ಯ ನೃ ಜ್‌ I ೧೫ ॥ 


ಯದಿನವಾಪೃ ಫಿನೀಸಾಲ ಫ ಸ ಯಜ್ಞಸ್ಪ ಜಾ! 

ಪಾರ್ಥಿವೋ ವ ದ್ವಿಜೋ ನ ವೈಶ್ಯೋ ನಾಂನ್ಯತರೋಸಪಿ ವಾ॥೧೬॥ 
ಸ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟ 1 ಶ್ರು ತೋ ವಾಪಿ ಸಂಜಾತೋತತ್ರ pe 

ಸ ರ್ಗಂ ಗ ಶರೀರೇಣ ಸಹಿತಸ ಸೃತ್ರ್ರಕೀರ್ತಯ ' ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಈ ಶ್ರಿಶಂಕುವು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು, ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಪಃ ಹೇಳಿದನು. 

೧೨-೧೩. ತಿ ಶಂಕುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಗವನ್‌್ಸ್‌, ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧಕವಾದ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಭಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸು. ಆ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಆಹಾ ಶಿಸು. | 

- ೧೪. “ವಸಿಷ್ಠ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ, ಇದೇ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಗೊಳಿಸುವ ಯಾವ ಯಾಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀಕೊಂದು' ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ನನ್ನು ಸೇರುವಂತಹ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗೆಳನ್ನು. ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 3 

೧೬-೧೭. ಎಲ್ಫೆ ನೃ) el -ಜೊರೆಯಾಗಲಿ, ವಿಶ್ರನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯ 
ನಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾರೇ ಆಗಲಿ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ನ ಸೈಶೆರೀರದಿಂದಲೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದವನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯಾಗಳಿ 
ಕಂಡಾಗಲಿ ಇರುವುದುಂಟಿ? 
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a ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಶಂಕುರುವಾಚ :-- ಸ್ವ 
ನಾಃಸಾಧ್ಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತವಾಃಹಂ ವೇದ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾಸ್ಯಾನ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ I ೧೮ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:- 
ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತಪೂರ್ವಂ ಮೇಸ್ಟೆ ಎರೇಷ್ಮಸಿ ಹಿ ಜಿಹ್ನಯಾ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಮಖಃ ಶಶ್ಚಿ ತೃತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಯಷ್ಟುನಿಚ್ಛಸಿ !೧೯॥ 
ತ್ರಿಶಂಕುರುವಾಚ:-- 
ಯದಿ ಮಾಂ ನಿಪ್ರಶಾರ್ಮೂಲ ಸ ತ್ವಂ ಯಾಜಯಿತುಂ ಫ್ಸಮಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದೇನ ಯಜ್ಞೇನ ವಪುಸಾನೇನ ನೈ ನಿಭೋ | ೨೦ ॥ 
ತತ್ವಿಂ ತೇ ತಸಸಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಸಣ ! 
ಅಸರಂ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯದ್ಭ್ರನೀಮಿ ಪರಿಸ್ಪುಟಿಂ 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಮುನಿವೃಂದಾನಾಂ ತಫಾನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೨೧॥ 
ಯದಿ ಮೇನ ಕರೋಷಿ ತ್ವಂ ನಚನಂ ನದತೋಃಸಕೃತ್‌ | 
ತೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಯಕ್ಸ್ಯೇಹಂ ತತೃತ್ವಾಃನ್ಯಂ ದ್ವಿಜಂ ಗುರುಂ ॥ ೨೨ ೫: 


೧೮. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲ್ಳೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೆ, ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವಂತೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ತೋರು. 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೧೯. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು 'ಸ್ಟೇಜ್ಠಾ ಚಾರಿ 
ಗಳಾದ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಅನ್ಫೃತವನ್ನು ನುಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಡುವೆನೆ? ನೀನು ಅನುಸ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಂಥ 
ಯಾಗವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦-೨೧. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಈ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೆ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಸಾನ ರ್ಥ್ಯನನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ, ವಿಚಕ್ಸಣನಾಗಿ, ಅಪಾರ 
ಸಾದ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ನನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದಂತಾಯಿತು? ಅಯ್ದಾ ಮುನಿಯೆ, 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಮುನಿಗಳೂ, ಇತರರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ನಾನು ಈಗ 
ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೨. ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಾನು ಪ್ಲಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತಿ ದರೂ ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸದಿದ ಬಾನು ಬೇರೊ ಚ ಸ 
ಸ 4 ಎಣ ೮೨೮ ಬೀಕೂಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗುರು 

ನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಅದೇ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲುಳ್ಳವನು. 


ಕ 
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ಅರ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕತಃ | 
ತಮುನಾಚ ನಿಹಸ್ಯೋಚ್ಚೆಃ ಕುರುಷೆ ನಂ ನುಹೀಪತೇ HSH 73೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ ೯ ಮು 
66 ತ್ರಿಶಂಕೊಪಾಖ್ಯಾ ನೇ- ತ್ರಿ ಶಂಕುವಸಿಷ್ಠಸ ಸಂವಾದನರ್ಣನಂ" ನಾಮ 
ದ್ವಿತೇಯೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


LL 
೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಗವಾನ್‌ ವಸಿಸ ಮುನಿಯು ತ್ರಿಶಂಕು: 
ನಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ, " ಅಯ್ಯಾ "ನೊಕೆಯೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ್ಸೆಕಕ್ಸೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾ: ದಲ್ಲಿ ೬6 ಶ್ರ ತ್ರಿಶಂಕೂಪಾಖ್ಯಾನ--ತ್ರಿ ಶಂಕುವಸಿಷ್ಠ ಸಂವಾದನ ರನ್‌ ವ 
ಎ ಬು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಸ್ಸ 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರಿಶುಃಕೂಸಾಖ್ಯಾನೇ-ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ್ಯೋಸಲಂಭನವಪರ್ಣನ3 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಭೂಯಃ ಸ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಪುಂಗನಂ | 
ಯಯೌ ತತ್ರ ಸುಶಾಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ರ ತೇ ಶತಸಂಖ್ಯಕಾಃ HO 
ತಾನಪಿ ಪ್ರಾಹ ನತ್ವಾ ಸ ತಮೇವಾರ್ಥಂ ನರಾಧಿಪಃ | 
ವಸಿಷ್ಠನಚನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತಸ್ಯ ತೈರಪಿ ಶಂಸಿತಂ ॥೨॥ 
ತತಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಜನಕೋಡುನಾ | 
ಅಶಕ್ತೋಮುಾಂ ದಿವಂ ನೇತುಂ ಸಶರೀರಂ ವಿಸರ್ಜಿತಃ ॥ ೩॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ನ ಮಾಂ ಯೂಯಂ ಯಾಜಯಿಷ್ಯಥ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಹರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೀಘ್ರಮನ್ಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ 1 ೪ ॥. 
ಯೋ ಮಾಂ ಯಜ್ಞಪ್ರಭಾವೇನ ನಯಿಷ್ಯತಿ ಸುರಾಲಯಂ। . 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಸಹಿತಂ ಗುರುಪುತ್ರಕಾಃ (೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಶಂಕೂಸಾಖ್ಯಾನ_ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ್ಯೋಸಲಂಭನವರ್ಣನ | 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಎಲೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ತರುವಾಯ 
ಆ ಭೂಪತಿಯಃ ಮುನಿಪುಂಗವನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು `ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
೨. ಆ ದೊರೆಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, ತಾನು ವಸಿಷ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಸಶರೀರ ಸ್ಪರ್ಗ ನ ಚಾ 
೪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ ರೀರ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯಾಗದ ವಿಚಾರವನ್ನ ಲ್ಲ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರಾದರೊ ಆ ಮುಹರ್ಷಿಯಂತೆಯೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕ ಷ್‌ 
«ಅಟ ತರುವಾಯ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಮತ್ತೆ ಆ ಮುಫಿಶುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಶರೀರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಲೆ ಕಳಿಸಲು 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಹೋದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಸೂಕೆದಿದೆ (ನೆ. 
ಬ್‌ ಕ ಅಂತಹ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
bi ಪ್ರಕೋಹಿತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀತ 
೫. ಎಲ್ಲಿ ಗುರುಪುತ್ತರಿರಾ, ಯಾವ ನ 
ಸೇರಿಸುವ ಯಾಗವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ವ ನ ನನ್ಯ ಸರಸವತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನ ಕ್ಕೆ ನಿಂ ನಾಡಿಸುವಕೋ ಅಂಥವನನ್ನೇ ಪುರೋಹಿತ 
ನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, ನೋಡುತ್ತಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ತೃತೀಯೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೬ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಹರಂ ಕೋಪಂ ೧ ಸಮಾನಿಷ್ಠಾಸ್ತಮೂಜುಃ ಪರುಷಾಕ್ಸಕೈಃ 


HER 
ಯಸ್ಕಾತ್ಮ ಯಾ ಗುರುಸ ಸ್ಕಕೊ ನೀ ಹಿತಕೃ ತ್ಸಾಪವಾನಸಿ । ಕ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭನಾಃಧುನಾ ಪಾಸ ಚಂಡಾಲೋ ಠೋಕಸಿಂದಿತಃ 2p 
ಅಥ ಇಡ ಶೈಚನಾಂತೇ ಸ ತತ್ಸಹಾತ್ಸೃಿನೀಸತಿಃ | 
ಬಭೂನಾಂತ್ಯ ಜರೂಸಾಥೊ ( ನಿಕೃ ಹ! ದೇಹಭ್ಯೃತ್‌ HK 
ಯನನಮುಧ್ಯಃ "ಕ್ಸ ಶಗ್ರೀನಃ ನಿಂಗಾಳೊ ನ್ನ ಭುಗ್ಧ ನಾಸಿಕ । 
ಕ್ರ ಸ್ಥಾ 11 ಕಂಕುನರ್ಣಕ್ತ ದುರ್ಗ ಂದೇನೆ ಸಮಾವೃ ತಃ 1 ೯॥ 


ಅಥಾಸ್ಯ ನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಕೃತಂ ಸ ನರಾಧಿಷ£ | 
ಚಂಡಾಲಧರ್ನಿ ಣಂ ಸದ್ಗೊ K ದಜ ಸಥ ಯಾ ಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೧೦೫ 
" ಯಾಹಿ ಯಾಹೀಶಿ ವಿಸ್ಠೆ ಸೆ. ಯರ್ಭರ್ತಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುನುಃ 
ಸರ್ವತಃ ಸಾರನೋಯ್ಕೆ ಶ್ರ ಶ್ಲ ಶ್ರ | ಮಾನೋ ನಿರರ್ಗಲೆ 

ಫಾಕ್‌ Se ಚೀರ್ಣವಸ್ತಾ ವಗ 1೧೧॥ 





೬ ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಸತ್ತಮರೆ, ವಸಿನ್ಕ ಮುಸನಿಕುಮಾರಕೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಿಶಂಕುನಿನ' 
ತಗ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಿರಳಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹ ಸ್‌ 
ಇಗಿ ಈ ರೀತಿ ಅಯಂ 

೭. “ಎಲಾ ತ್ರಿಶಂಕುನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗುರುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಪಿ 
ಯಾದಿ. ಎಲವೊ ಫಾಸಿಷ ನೆ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳೂ: 
ನಿಂದಿಸುವ ಚಂಡಾಲನಾಗು. ತಿ 

೮, ಇಂತು ಆ ಮುನಿಪುತ್ರರು ನುಡಿದ ಮಾತು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೆ. 

ಆ ಪೃಥ್ವೀಸತಿಯು ವಿಕಾರ ದೇಹವುಳ್ಳ ಅಂತ್ಯಜನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
೯. ಯವದಂತೆ ಸಣ್ಣ ಸ ಕೃ ಚಾ ಕುತ್ತಿಗೆ ಪಿಂಗಲ ವರ್ಣದ 
ಕಣ್ಣು ನಗಳು, ನಡ್ಜೆ ಯಾದ ಮೂಗು ಫಸ ಪೃನೆಯ ಮೈ, ಪಾಸಪೂರಿತನಾದ ವರ್ಣ, 
ಹೊರಬಡಿಯು3 ರುವ ಜಾ ಬ ಜ್‌ ಳಗೊಂಡ ಆ ದೊರೆಯು ಬಹು. 
ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

೧೦. ಆ ನರಾಧಿಪನು ಈ ರೀತಿ ವಿಕಾರವೂ ಜಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ ಆದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಬಹುನಾಗಿ ನಾಚಿ ತಲೆ: 
ತಗ್ಗಿ ಸಿ ನಿಂತನು. 

೧೧. ಆಗ ಆ ವಾಸಿಷ್ನರು, “ಛಿ, ಹೋಗು ಹೋಗು” ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಅವನನ್ನು ಧಿಕೃಯವರುಂಇಕಾಗೆಳೋಗಿಜೆಗಳುಂಬಣ್ಣ ಕೈಣೆಯಾಪ: ಮೆಯ್ಬಣ್ಣ 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 

ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನವೃತಃ ! 

ಕಿಂಕರೋವಿ ಕ್ವಗಜ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶಾಂತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೨ ॥ 
ಕಂ ಮಯೈತತ್ಪುಮೂರ್ಸೇಣ ವಾಂಛಿತಂ ಡುರ್ಲಭಂ ಪದಂ ॥ 
ತತ್ರ್ರಭಾವೇನ ನಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕುಲಧರ್ಮೋಃಪಿ ಮೇ ಸ್ಪಕಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಂ ಜಲಂ ಪ್ರವಿಶಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಿಂ ವಾ ದೀಪ್ತಂ ಹುತಾಶನಂ | 

ಭಕ್ಸಯಾನಿ ವಿಷಂ ಕಿಂ ವಾ ಕಥಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೃತ್ಯುರದ್ಯಮೇ 1 ೧೪ ॥ 
ಅನೇನ ವಪುಷಾ ದಾರಾಸ್ವ್ರೀಕ್ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿಂ ತಾನ್‌ ಕಥಂ | 

ತಾದೃಶೇನ ಶರೀರೇಣ ಯಾಭಿಃ ಸಂಕ್ರೀಡಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಥಂ ಪುತ್ರಾಂಸ್ಕಥಾ ಪೌತ್ರಾನ್‌ ಸುಪೃತ್ಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧವಾನ್‌ | 
ವೀಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾನಿ ತಾನ್‌ ಭೂಯಸ್ತಥಾನ್ಯಂ ಸೇವಕಂ ಜನಂ ॥ ೧೬॥ 
ಯೇ ಮಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಿಸವಃ ಸಂಗರೇ ಪುರಾ | 

ತಣದ್ಯ ಮಾಮಾದೃಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ ೧೭ ॥ 
ಯೇ ಮಯಾತರ್ಸಿತಾ ದಾನ್ಸರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇಡಪಾರಗಾಃ | 

ಶೇಃದ್ಯ ಮಾಮಾಡೃಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದುಃಖತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಾಗಿ; ಮಾಸಿ ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾಯಿಗಳು ಅಟ್ಟಿಬಂದು ಒಂದೇ 


@ ಪ 


ಭವ 
ಭೂ ; ಲ ೧ 
ಸಮನೆ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದುನು. 

೧೨-೨೪. ಆಗ ಅವನು ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖಕ್ಟೊಳೆಗಾಗಿ " ಅಣಿ 
ಎನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವುಜಿಂತು?? 
ಮೂರ್ತನಾದ ನಾನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಪದನಿಯನ್ಸೇಕಾದರೂ ಆಶಿಸಿದೆನೊ! 
ಈಗ ನನಗಿದ್ದ ಕ್ಸಾತ್ರಾತೇಜಸ್ಸೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವು 
ನನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮವೂ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಶಲಿ? ಬೆಂಕಿಯಲಿ 
ಬೀಳಲೆ? ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೆ? ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಸಾವು ಡೊಕಿತೀತು'? 
ಅಕಟಾ, ಈ ದೇಹದಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಮಡದಿಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನೋಡಲಿ? 
ಅಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸುಂದರ ಶರೀರದಿಂದ 'ಅವಕೊಡನೆ ಕೀಡಿಸುತಿ ದ್ರ 
ನಾನು ಈಗೆ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೆ? ಪುತ್ರರನ್ನೂ "ಪಾತ್ರ ರನ್ನನ 
ಸೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಕಡೆಗೆ ಸೇವಕ ಜನರನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಗೆ ತಾಸೆ ಕಂಠ ಸ 
ಅಯ್ಯೊ, ಹಿಂದೆ ಯಾರನ್ನು ರಣಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ' ಜಯಿಸಿದ್ದೆನೊ ಅ ಡಸ 
ಈಗ ಈ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ಸ ಕಂಡು ಏನೊಂದೂ ಹೆದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರಲವೆ? ಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
| ಡಿ ಸ ್ಲಐ? ನೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಯಾವ ಬ್ಯಾಹ 
ನಾನೆಸಗಿದ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದಕೊ ಅವರು ಬು 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅದೆಷ್ಟು ದುಃಖಪಡುವಕೊ! ನನಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟ 
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ತ ಸಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧ 


ತೆಫಾ ಯೇ ಸುಹ ದೋಭೀಷ್ಟಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಮಮ ಹಿತೇ ರತಾಃ | 

ಕಾಮನಸ್ಥಾಂ ಪ್ರ Ty ಯಾಸ್ಯ ೦ತಿ ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ಸ್ಥಿ ತಮಾವೃ ಶಂ 

ಭದ್ರ ಜಾತ್ಯಾ rs ಯೇ ತೀ ಡರ್‌! ಸಸಿ ೪ ಹಾಯನಾಃ 

ಮಯಾ ನಿನಾ ನಿಥೋಯುದೆ ಸ ಕಸ್ತಾ ನದ್ಯ ನಿಯೋಕ್ಸ 33 ॥1೨೦॥ 
ಶ್ಶಾಸ್ತಿತ್ತಿರಳಲಾ ಷಾ ಸುದಾಂತಾಃ ಸಾದಿಭಿದ ರಥೈಃ | 

ಈಸ್ತಾ ೦ಶ್ಲಿತ್ರ ಪದನ್ನಾ, ಸ ರ್ನಿಯಾನ್ಯು ತಿ ಮಯಾ ವಿನಾ 

ತಥಾ ತ ಭೃತ್ಯ ನಔ ಸ್ತೇ ಕುಲೀನಾ ಯುದ ಮರ್ಮುದಾಃ | « 

ಮಾಂ ವಿನಾ ಕಸ್ಯ ಯಾಸ್ಕ ಸನಿಸಾಪೇದೃ ಸುಡುಃಖಿತಾಃ I ೨೨ ॥ 

ಸಂಖಾ )ಹೀನಸ್ತ ತ ದೃಜಕ (2 ಬಹುರತ ಸ ಭಾಕ್‌ | 

ಈೆಸ್ಯೆ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತಿ ಸಂಭೋಗಂ ವ ಹೀನಸ್ತು ರಕ ತಃ 


1 OF 1 


1 ೨೧ ॥ 


॥ ೨೩ ॥ 
ಶ್‌ ಮೊ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ಹೀನಂ ಧಾನ್ಯಂ RS ಮಹತ್‌ । 
ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ಕಥಂ ಬೀನಂ ಮಯಾಃಭೀಷೆ ಸ್ತು ರಕ್ಸಿತೆಂ ॥ 2೪ ॥ 
ಏನಂ ee ರಾಜಾ ಸ ನಿಲಪ್ಕ ಚ ದುಃಖಿತಃ | 

ಜಗಾಮ ನಗರಾಭ್ಯಾ ಶಂ ಪದ್ಧಾ ನೀವ ಶನೈಃ ಕನ್ನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ ಪಂ ಗೆ ಪಾರ 
ಪಾಗಿ ಯಾನಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರು ಈ ರೀತಿ 
ಇರುವ ನ ನಿನ ನ್ರನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವ "ಅವಸೆ ಗೊಳಗಾಗುವಕೊ! ಭದ್ರ ನೆಂಬ ಜಾತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುವೂ, ಆರೇ- ವರ್ಷಗಳ ವಯಸಿ ಸನವೂ ಮದಿಸಿರುವುವೂ, 
ಯುದ ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ನಡೆಸಲಸದಳಗಳೂ ಆದ ನನ್ನ 
ಜತೆಗಳನ್ನು ಈಗ ಯಾರು ಉಪಯೋಗಿಸುವಕೊ! ತಿಕ್ತಿರ ಸಿ ಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕೃಷ್ಣ 

ರ್ಣವುಳ್ಳು ವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ದೌಢ ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಸಾ 
ಸು 'ಸಂಿಚರ್ಯೆಯಳ್ಳ, ಚಮತ್ಥಾರಪೂರ್ಣವಾದ ನಡುಗೆಯ ಆ ನನ್ನ 
ಪುಡುರೆಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ಯಾರು ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ ಏನೊ! 
ಅಂತೆಯ್ಯೆ ಸತ್ತುಲಸ್ರ ಸೂತರು ರಣದುರ್ಮದರೂ ಆದ ನನ್ನ ಭ ೈತ್ಯರು ನಾನಿಲ್ಲ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳವಾದ ದುಃಖಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಹೋಗು 
ವರೂ! ನಾನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಹುರತ್ನಸ ಸಮಸ್ವಿತವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವೂ 
ಆಗಿರುವ ಅಂತಹ ನನ್ನ ಕೋಶವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲದಿಕುವಾಗ ಯಾರು ಅನುಚೋಗಿಸು 
ವರೂ! ' ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಕೂಡಿಟ್ಟಿ ರುವ ಗೋಧುವೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸೆಂಖ್ಯಾತ RE ಕೋಶವು ನನ್‌ ಇಷ್ಟರಾದನರ ರಕ್ಷ ಕ್ಲಣೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದು 
ಈಗ ಹೇಗೆ ಅಳಿದುಹೋಗುವುದೊ! ಎಂದು ಫೆ ಪ್ರಲಪಿಸಿದನು. 

೨೫. ಎಲ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ಆ ತ್ರಿತಂಕುವು ಹೀಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಕಾಲ್ನಡಗೆಯಿಂದಲೆ ಮೆಲ್ಬರೆ ತನ್ನ 


ಪಟ್ಟ ಣದ 'ಬಳಿಸ್ರಿದಿದನ್ನು; ಎ Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹಾಪುರಾಣಂ 
೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪು ನ 


ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ವಂ ಪುರಂ ಜನವರ್ಜಿತಂ 1 


ದ್ಹಾರೇ ಸ್ನಿತ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ಪುತ್ರಂ ಮಂತ್ರಿಭಿರನ್ಸಿಕಂ ॥ ೨೬ ೫ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಂ ಠಾಪಸನುಂದ್ಸುನಂ | | 
ದೂರೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1228 


ವಚ್ರಸಾತೋಸನುಂ ವಾಕ್ಯಂ ತೇಸಿ:ತಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್‌ 8 
ಬಾಷ್ಟಸರ್ಯಾಕುಲೈರಾಸ್ಯೈ ರುರುದುಃ ಶೋಕಸಂಯುತಾಃ: 1 ೨೮೫ 
ಹಾನಾಥ್ಠ ಹಾಮಹಾರಾಜ ಹಾನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮುನತ್ಸಲ । 


ತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ಭನಿಷ್ಯಾಮಃ ಕಥನುದ್ಯ ಸುದುಃಖಿತಾಃ 1 ೨೯॥% 
ಕಿನೇತದ್ಯುಜ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ವಾಸಿಷ್ಠಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ } | 
ಶಾಸಂ ದದುಃ ಸ್ವಯಾಜ್ಯಸ್ಯ ನಿಶೇಷಾದ್ವಿನತಸ್ಯ ಚ 1ಶಿ೦೫॥ 
ತೇ ನಯಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹಾದಿಕಂ ! 

ಅಂತ್ಯಜತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಸ್ಸ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಸಂಶಯಂ: ॥ ಒದ 0 

ತ್ರಿಶಂಕುರುವಾಚ:- 

ಭಕ್ತಿಶ್ಲೇಡಸ್ತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮನೋಹರಿ ನಿರರ್ಗಲಾ ; | ; 
ತನ್ನೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿತ್ಸಂ ಸರ್ವೇ ಕುರುತ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ಎ೨0 


೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದ್ಹಾರದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು, ಮಂತ್ರಿಸಮನ್ರಿತನಾದ: 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಪುತ್ರರಿಂದ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 
೨೮-೨೯, ವಜ್ರ ಪಾತಕೈಣೆಯಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ತ ಜೇ ನಬನಿದುಂಿಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖ 
ಸ ತ್ರ ಆ ಅಕ್ಕಾ, ಪ್ರಭುವೆ, ಓ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿರಂತರವೂ: 
ತ ಶೃಲನಾ ಥಾಜ್ಯನನ್ನಾಳಿದ ಮಹಾ ಪ್ರಭುನೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಅಗಲಿ ದುಃಖ. ' 
ಕ್ರಾಳಗಾಗಿ ಪ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಜೀನಿಸಿಯೇವು? : 
೩೦. ಅಯ್ಯೋ, ದುರಾತ್ಮರಾದ ಆ ವ | 
ಯಸ್ಯ, ಬ್ರ ಸಿಷ್ಕಪುತ್ರರಿಗೆ ಇದು ನ್ನಾಯವೆ? 
400 ವನಕನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನೇ ಈ ರೀತಿ ಕಪಿಸೆಬಹುಜಿ? i 
- ಬ್ರ ರಾಜಶಾ ೯ಲನೆ ನಾವೆಲರೂ ನವ: ಮನೆಮತೆಗಳನೆ 
ತೊರೆದು ಯಾನ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ el. ಮತಗಳನ್ನು 
' ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವೆವು? ಜ್ಯ | ರಫ್ಯಜರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
೩೨. ಶ್ರಿಶಂಕುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲಿ ೫ | 
ಆಂ ನ ವರೆ ನಿಮಗೆ ನನ, ೨ 
ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರು ಸಸ ವ 
್ಯ ಭ ವುದೇ ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರಿತ್ರ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 
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ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಃ ಸುಪ್ರತ್ರೋಂಯಂ ಮಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸುವಲ್ಲಭಃ । 
ನಿಯೋಜಯಧ್ವಮವ್ಯಗ್ರಾಃ ಪದವ್ಯಾಂ ಮನು ಸತ್ವರಂ 
ಅಹಂ ಪುನಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯನ್ಮೇ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | | 
ಪ್ಯುತ್ಯುಂ ವಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ಸಹೇಹೋ ವಾ ಸುರಾಲಯಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಇಗಾಮಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪದ್ಭ್ಯಾಮೇನ ಶನೈಃ ಶನೈಃ 
ಹೇಪಿ ಸನ್ಮಂತ್ರಿಣಸ್ಕೂರ್ಣಂ ಪುತ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸುಸಂಮುತಂ | 
ಪಾಜ್ಯೇ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸುರ್ನಾದನಾದಿತ್ರನೀಸ್ವನೈೈಃ 


Il ೩೩ ॥ 


॥ ೩೫ ॥ 


1 4೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಐಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
$< ಶ್ರಿಶಂಕೂಪಾಖ್ಯಾನೇ--ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ್ಯೋಪಲಂಭನವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ ತೃತೀಯೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 








೫. ಈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರನು. ಇವ 
ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯತಮನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿರಿ. 

೩೪. ನಾನಾದರೊ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿವ್ದ ಕೆ ಸದೇಹನಾಗಿಯೆ 
ಷುರಾಲಯವನ್ನಾದರೂ ಸೇರುತ್ತೇನೆ.” 

೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಗಳಿರಾ, ಆ ಮಹೀಪತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ 
ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊರೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲ್ಪಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯ. 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. | ದ ಕ 

೩೬. ಇತ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರೊ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೆ ಆ ತ್ರಿಶಂಕುನಿಗೆ ಬಹು _ 
ಸಮ್ಮತನಾದ ಅನನ ಮಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತ್ರಿರಲು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. . 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 16 ತ್ರಿಶಂಕೂಪಾಖ್ಯಾನ - ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ್ಯೋಪಲಂಭನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1ಶ್ಲೀಃ॥ | 


ಲೆ ರಾ 1 
ಆಥಿ ಜತುರ್ಥೂ( ಧಾ ಉತ 


ತ್ರಿಶಂಠೂಸಾಖ್ಯಾನೇ- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೃತ ತ್ರಿಶಂಕು ಯಾಜನೋಸಕ್ರಮ ವರ್ಣನಲ 


ಸೂತ ಉವಾಚ  _ 
ತ್ರಿತಂಕುರಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಂ ಮಹಾಮುನಿಂ 1 
ಮನಸಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತತಶ್ಚಸ್ರೇ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ೧80 
ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಾಃನ್ಕೋಂಸ್ತಿ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೇ ಸರಿತ್ರಾಣಂ ಮಃಖಾದಸ್ಮಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ ॥ ೨೫ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಪ್ರತಸ್ಥೆ ೀ ಸತತಃ ಪರಂ | 
ಸುಶ್ರಾಂತಃ ಕ್ಸುತ್ತಿಸಾಸಾರ್ತೋ ಮಾರ್ಗಪೃಚ್ಛಾಸರಾಯ ಣಃ ೩೩ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಯತ್ನೇನಾನ್ವೇಷಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಂ ತತಃ ೫ ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿತಂಕೂಸಾಖ್ಯಾನ. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೃತ ಶ್ರಿತಂಕುಯಾಜನೋಪಸ್ರಮವರ್ಣನ: 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ತಪೋಧನಕೆ, ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆ 


ಮೇಲೆ ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಈ ರೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸ 
೨. “ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ. ನನ್ನನ್ನು 


ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯನ್ನುಳಿದು ಜಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮತಾ ವನ್ನ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ; 
F ತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಭೂಪತಿಯು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ರಿತು ಹೊರಟನು, ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾಂಕಿಗಳಿಂದೆ ಬಹುವ್‌ನ ನ 


ಬೇಸತ್ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ « 
ವ ದಾರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಮುಂದು 


೪. ಬಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ಪಾರ್ಥಿವನು | 
3 ಕುರುಕ್ಷೇತೃವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹು 
ಷ್ಟು ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಸಿಯ ಸ ಇರುತ್ತೇ ವನ್ನು ಸೇ 
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ಸಸತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ವಂ ಜಾನೆ ಭಾಸನ, ತೇನ ಭೂಮಿಭೃತಾ ತದಾ । 
ಸುಮೂರಾದೇನ ಸ ದೃಷ್ಟ ೦ ನೀಲದಡು ್ರಮಕದಂಬಕಂ I ೫ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾ ದ್ಧ ಫೆ ರ್ಹಂ ಮುಮಾಣೆ ತ ಸಮಂತತಃ । .: 
ಆಟಭಿರ್ಮದ್ದು ) ಭಿಶ್ಚೈನ ಸಮಂತಾಜ್ಯಲಪಕ್ಸಿ ಭಿಃ | ೬ ॥ 
ಘೆ ಮತ್ತಾ ಸಲಿಲಂ ಕ ತತ್ರ ಹಿಸಾಸಾರ್ತ್ಶೊೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸೆ ಸತ್ವಕೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಜಲವಾತಹೃತಕ ಮಃ | Hen 
ಅಥಾ ಪಶ್ಯ ನನೆ ಿಹೋಪಹಾರಿ ಸೌಮ್ಯ ಸತ ನಿಷೇನಿತರ 
ಆಶ್ರಮಂ ಸದೇತೀರಸ್ಥೆ ೦ ಮನಃಶೋಶವಿನಾಶನಂ I 
ಪುಸಿಕೆ ತೈಃ ಫಲಿತೈವೃ ಕಿ 48 ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಂ । 
ಸಿನಿಥೆ ಫರ್ಮಥುರಾರಾನ್ಸರ್ಸಾದಿತಂ ನಿಹಗೋತ್ತ ಮೈಃ ॥೯॥ 
ಫ್ರೀಡಂತಿ ಸಕುಲಾಃ ಸರ್ಪೈರುಲೂಕಾ ಯತ್ರ ನಾಯಸ್ಸೆ $1 

| ಮೂಷಳ್ಳೆಸ ರ್ಸ್‌ ೯ಷದಂತಾಶ್ಚ ದ್ವೀಪಿನೋ ನಿನಿಧ್ಯೆ ಮ್ಳ ಗ್ಗೆ | I ೧೦ I 





೫. ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ೯ ಅನ್ಲೇ ೇಷಿಸುತ್ತ ಆ ನೊಕೆಯು ಒಂದಾನೊಂದೆಡೆ 
ಯಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಕಪ್ಪನೆಯ 'ನೆರಳೊ ಡಗೂಡಿದ್ದ ಮರಗಳ ಗುಂಪೊಂದನ್ನು 
ಖ"ಹು ದೂರದಿಂದಲೆ ತ 

೬. ಆ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಬಕಪಕ್ಸಿಗಳು, ಹಂಸಗಳು, ಸುತ್ತ ಹಾರು 
ಡಾ ಗೃಥ್ರಃ ಳೂ ತೆ ಜೇ ಲಪಕ್ಷಿ ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. 

೭. ಬಾಯಾರಿದ್ದ ಆಃ ಯಾ” ಇದನ್ನು. ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿರಬಹು 
ಪೆಂದು ಎಣಿಸಿ ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಗಾಳಿಯಿಂದ "ತನ್ನ ಆಯಾಸ 
ವೆಲವೂ' ಕಳೆಯಲು ಸಂತುಷ್ಟಾ ನಾಗರು. 

ಲ. ಬಳಿಕ ಆ ನದೀತೀಠದಲ್ಲಿಯೆ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿ, 

ಮನಸ್ಸಿನ ಶೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವುವಾಗಿ, ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೯.ಆ ಆಶ್ರಮವಾದರೊ ಹೂ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಿರಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಗಡೆ ಮರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದು, ಮಧುರ ಮಧುರವಾಗಿ ನಿನದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ 
ಪಿಹೆಂಗಮಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

೧೦. ನಕುಲಗಳೊಡನೆ ಸರ್ಪಗಳೂ ಗೂಬೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಗೆಗಳೂ 
ಬಿಕ್ಕು ಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೊಡನೆ ಜಾತಿ ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಟನಾಡು 
ಷಿ ಹ ವು. 
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ರಾಣಂ 
೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು 


ಅಥಾಪಶೆ ೈನ್ನದೀತೀರೇ ಸತಪಸಿ ್ಯಗಣಾವೃತಂ 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಯನಿರತಂ ದಾಂತಂ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರ ೦ ತಪೋನಿಧಿಂ 1 ೧೧೫ 
ತೇಜಸಾ ತಸಸಾತೀನ ದೀಪ್ಯ ಮಾನನಿವಾನಲಂ | ~ | 
ಚೀರನಲ್ವಲಸಂನೀತಂ ಕಾರದ )ಕ್ಸುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ ೫ ೧೨ ೫ 
ಅಥ ಗತ್ತ್ವಾ ಸ' ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಸೂಕಸ್ನೋಸಿ'ಪ್ರ ಸ್ರಣನ್ಯು ತೆಂ 
ಅಸ್ಟಾಂಗೇನ ಪ್ರ ಪ ಕಾಟನ್‌ ಸ್ವನಾಮ ದ 1 ೧೩೫ 
ತಥಾಃನ್ಯಾನಹಿ ತಚ್ಛಿ ಸ್ಯಾನೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಃ! > 


ಯಥಾಶ್ರ; ಮಂ ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ “ಸರಯಾ ಯತಃ .॥೫ ೧೪ ೫0 
ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾಂಗಂ ತ ತ ತೇತು ಸ ಸ್ಟಾ ಮಹೀಪತಿಂ । 

ಚಂಡಾಲ ಇತಿ ಮನ್ಶಾನಾಶ್ಚಿ ಹ್ಸೈರ್ಗಾತ್ರ ಸಮುದ್ಭ ಮಃ 1! ೧೫೫ 
ಭತ್ಸ ೯ಯಾನಾಸುರೇವಾಂಥ ನಚನೈಃ ಸರುಷಾಳ್ಸೈ ರೈಃ । 

ಧಿಕ್ಕಚ್ಜ ಶ್ಲ ತಥ್ಛೈನಾನ್ಯೆ € ಯಾಹಿ ಯಾಹೀತಿ ಜಾ ಸಕೃ ತ್‌ 1 ೧೬ ೫ 





೧೧. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆದ ಆ ಮಹೀಪತಿಯು: 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ತಾಪಸವೃಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಸಂಪನ್ಮನೂ, ಮಹಾ ತಪೋನಿಧಿಯೂ ಆದ: 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಮುನಿಪುಂಗಪನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೨. ಆ ಮುನಿಯು ತಪ್ಯೋಮಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ನಾರುಡೆಯುಟ್ಟು ಶಾಲವೃಕ್ಷ ಕ್ಷವೊಂದರಡಿಯನ್ಲಿ 
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ; 

೧೩. ಆಗ ಅತಿ ) ಶಂಕುರಾಜೇಂಪ್ರನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಆ ಸಾ 
ಪ ಸ್ರಣಾಮನನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ಪನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ನಮಸ ೈರಿಸಿದನು. 

೧೪. ಅಂತೆಯೆ ಜಃ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನುಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ್ರಮುನವಿಯ 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಸರಮಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಷ ತಾರಿ ಸಹನಟ 
ನಿಂತನು. 

೧೫-೧೬. ಧೂಳುಮುಚ್ಚಿ ಬೂದು ಬೂದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹೀಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಫಿಪುಂಗವರೆಲ್ಲ ರೂ ಅವನ ಶರೀರದ ಸ್ರ ಕ್ಲಣಗಳಿಂದಲೆ 
ಅವನು ಚಂಡಾಲನೆಂಬುದ ದನ್ನು ಅರಿತು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಗದರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಧಿಕ್ಕಾರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಾಡಿ 
ಬಾರಿಗೂ " ಹೋಗು, ಹೊರಟುಹೋಗು? "ಎಂದೂ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಸರಿಸಿದರು. 
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ಚತುರ್ಥೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ 


ಕೆಸ್ಪ್ವಂ ಸಾಸೇಹ ಸಂಪಾ ತಪ್ರೋ ಮುನೀನಾಮಾತ್ರ ಮೋತ್ತಮೇ | 


ವೇದದ ನಿಸಮಾಕೀರ್ಣಿ ಸಾಧಥೂನಾಮಕಿ ದುರ್ಲಜೀ 1 ೧೭ ॥ 
ಸ್ಮಾದ್ಗ ಚ್ಛದ್ರುತಂ ಯಾನನ್ನಶಶ್ಚಿತ್ತಾ ಪಸಸ್ತವ |: 
ತ ಶಾಪಂ ಕರೋತ್ಯಾ ನ ಪ್ರಾ ಣಾನಾನುಫಿ ಸಂಕ್ಟ ಯಂ H ೧೮ ॥ 
ತ್ರಿತಶಂಕುರುವಾಚ:- : 

ತ್ರಿ ಶಂಕುರ್ನಾಮ ಭೂಪಷೋಹಂ AO ವಃ । 

ತಪ್ಪೋ « ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಶ್ಲ ಚಂಡಾಲಕೆ ಶೇ ನಿಯೋಜಿತಃ IF i 
ಸೋಹಂ ಕರೆಣಮಾವಪನ್ನಃ ಅ“ ಕೈದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ। 
ಸುಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಜಗನ್ಮಿತ್ರಂ ನಾಂ ನ್ಯಾ ಮೇಸ್ತಿ ಸತೀ ಸರಾ ॥೨೦॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಾ ಮು 
ಪಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಭವಾನ್ಯಾ ಜೃಸ್ತತ್ಟುತ್ರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ತತ್ಯೆಸ್ನಾ ನೀಡ ಶೇ ಪಾಪೇ ky ಸ ಇನುಡ್ಯ ನಿಯೋಜಿತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಹ ಸರಾಧಸ್ತ, ಯಾ ಜಾ ಫೃ ತಃ ಪಾರ್ಥಿನಸತ್ತಮ । 
ಪ್ರಾಣಜ್ರೋಹಃ ಕ್ಸ ತಃ ಕಿಂ ವಾ 1 ಸಂಭವಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭-೧೮. ಕೆಲವರು “ ಎಲಾ ಪಾಸಿಸ್ಮನೆ, ಯಾರು ನೀನು? ವೇದಧ್ವ್ಹನಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ಮುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಈ ಉತ್ತಮ 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಏಕಾದರೂ ಬಂಡೆ? ಹೊರಟುಹೋಗು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪೊರಟುಹೋಗು. ಈ ತಪಸಿ ಸಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿನಗೆ ಶಾಸನ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಸಂಚಕಾರವನ್ನು ತಂದಾರು, ಹೊರಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೯. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಗಾನ ಲೈ ದ್ರಿ ಜೋತ್ಮಮರೆ, ನಾನು 

ಸಂಕ ಸ ಸೂರ್ಯನವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಲಿಡವನು. ವಸಿಷ್ಠ ಪ್ರತ್ರರು 
ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಲು ನಾನು ಚಂಡಾಲತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೨೦. ಇಂದು ನಾನು ಶಾಸಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಜಗನ್ಮಿತ್ರ ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಶೆರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಈತನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇರಾನ 
ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಯ್ಯಾ ನೀನು ವಸಿಷ್ಕನಿಗೂ 
ಅವನ ಮಕ್ಳಳಿಗೂ ಶಿಷ್ಠ ನು, ಯಾಜ್ಯನಾದವನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ 3 ಪಾಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸಿದರು? ; 

೨೨. ಎಕ್ಸ" ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠನೆೆ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧ 
ವಾದರೂ” ಏನು? ಅವರ ಪ್ರಾ ಣಗಳಿಗೇನಾದರೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೈಸಗಿದೆಯಾ? 
ಅಥವಾ ಅವರ ಹೆಂಡಿರುಗಳನೆ ನಾದರೂ ಕೆಡಿಸಿದೆಯೊ? 
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೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಶಂಕುರುವಾಚ:-- 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ! 
ಮಯಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ವಸಿಷ್ಠಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾತ್‌ ॥ ೨೩ ೧ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ನ ಸಯಜ್ಞೋಸ್ತಿ ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರಗಮ್ಯುತೇ 


ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಾಂತರಂ ನೃಪ H ೨೪ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಸಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯದಿ ಮಾಂ ನ ನಯಿಷ್ಯತಿ.! 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾನೇನ ಕಾಯೇನ ಸದ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಭಾನತಃ H ೨೫ 0 

ತದನ್ಯಂ ಗುರುಮೇವಾದ್ಯ ಕರ್ತಾಂಹಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ) 

ಏತದ ತಾ ಮುನಿಃ ಸಾಹ ಯತೆ (ಮಂ ತತ್ತಮಾಚರ I ೨೬ ೫ 
ಜಣ ಜೆ ಖೆ ಜೇ ಣು 

ತತೋಃಹಂ ತೇನ ಸಂತ್ಯಕ್ತಸ್ತತ್ಪುತ್ರಾನ್ರಾಸ್ಯ ನಿಷ್ಮುರಾನ್‌ | | 

ಸ್ರೋಕ್ತವಾನಥ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ i ೨೭ ೫ 

ತತಸ್ತೈಃ ಶೋಕಸಂತಸ್ತೈ ಶಸ್ತ್ರೋಸ್ಕಿ ಮುಸಿಸತ್ತಮ 1 

ನೀತಶ್ಲೇಮಾಂ ದಶಾಂ ಪಾಪಾಂ ಚಂಡಾಲತ್ಯೇ ನಿಯೋಜಿತಃ H ೨೮ ೫ 

ಸೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸುದೂರಾದಿಹ ಸಂಗತಃ ॥ | 

ಆಶಾಂ ಗರೀಯಸೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರೇ ಮುನೀಶ್ವರ H ೨೯ ೫ 


೨೩-೨೪, ತ್ರಿಶಂಕುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಯೆ, ನಾನು 
: ಇದೇ ಶರೀರದಿಂದಲೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಹ ಯಾಗಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಫರವಾಗಿ 
ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಲೆ ಆತನು, 
“ ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜನೆ, ದೇಹಾಂತರದಿಂದಲ್ಲಡೆ ಈ ಜೀಹದಿಂದಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ದೊರಕಿಸುವ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೨೫-೨೬, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ನಾನು ಯಜ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಶರೀರೆ 
ದಿಂದಲೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲುಳ್ಳವನು. ಇದರಲಿ ಸಂಶಯ | 
ನಿಲ್ಲ? ಎಂದೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಸಿಷ'ಮುನಿಯು, "ಮಹಾಲ 
ಹ ಕೇ [ಮುನಿಯು "" ಮಹಾರಾಜ, ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನಾಗು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೨೭-೨೮. ಎಲೆ ಮುನಿಯೆ, ತರುವಾಯ ನಾನು ಆತನಿಂದ ಬೀಳೊಂಡ 
ನಿಷ್ಠುರರಾದ ಆತನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅನರಾದಕೊ ಕೇವಲ ಶೋಕಸಂತಸ್ತರಾಗಿ ಫನ್ನನ 
ಶಪಿಸಿ, ಈ ಚಂಡಾಲದಕೆಗೂ ತಂದರು. ಡೆ ದ 
೨೯, ಆ ನಾನು ಮನಸಿನಲಿ ನಿಸಿ ಬಹ 
ಕಷ್ಟ, ಎಕ್ಸ ಮೂಗನ ಮ ಸ ಬಡುದೂರದಿಂದ ಇನೆ 
ಕೊಂಡು ಈ ಕುರುಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ರತಂದಿರುವೆನು. % ಜಾ 
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ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 
ಸಾಧ್ಯಂ ವಿದ ತೇ ಕಂಚಿತ್ರಿಸುಲೋಕೇಷು ತೇ ಮುನೇ! 


Ht: ತ್ಯುರುಪ್ರ ಸ? ದುಃಖಿತಸ್ಕ ಮನಾದಧುನಾ ॥-೩೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಯ ತಪ _ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವೆ ರಃ | 
ಪಸಿಷ್ಠ ಸ ಸರ್ಧಯೋನಾಚ ಮುನಿಮಣ್ಣೆ (ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ 1೩೧೪ 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಯಾಜಯಿಷ್ಯಾ ನಿ ತೇನ ಯಜ್ಞ ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಗಚ್ಛ ಸಿತ್ರಿ "ದಿನಂ ಯೇನ ಇಷ್ಟ ಮಾತೆ ಕೇಣ pe 4೨ 1 


ತ್ರ ನ್‌ ನಿಹಿತೋ ವಾ್‌ ನಾಸಿಸ್ಟೈರಂತ್ಯ ಜಸ್ತು ತೆ 
ತ ಭೂಯೋಪಿ ಭೂಪಾಲಃ ಕರ್ತ ವ್ಯೋ ಸಾ ಸ! 1೩೩ 
ತಸಾ ದಾಗ ಭೂಪಾಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ೦ ಮಯಾ Re 


ಕುರು ತೀರ್ಥಪ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಯೇನ ತ್ವಂ ಸ್ಯಾಃ ಶುಚಿಃ ಪುನಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಥಾ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಾರ್ಹಶ್ನ ಚೆಂಡಾಲಿತ್ವ ನಿವರ್ಜಿತಃ |” 
ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಸಾ ಸ್‌ ಯಚ' ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಾನ್ನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೩೫॥ 





——————— ಇರ ಚಾ. 





ಹ ಒಟ. (ಉ್ಚೂ ಛಡ1ೃ್ಥ್ಲ.. | ೦೦ಐಂಡ. ೦3೦732೨ 





೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೆ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ _ 
ವಾದದ್ದು ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈಗ 
ಅಭಯನನ್ನಿತ್ತು ನ್ಮ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರ  ಮುನೀಶ್ವರನಾಪ 
ಆ ವಿಶ್ನಾ ಮಿತ್ರನು ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೇ ವಸಿಷ್ಕನ ತ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ನ ಆ ಮುನಿಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಪಿ೨. ಓ ಪಾರ್ಥಿವ, ನಾನು ನಿಕ್ಲಿಂದ ಅಂಥ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾವ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಷ್ಟ ಸ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನೀನು 

ಭಕ ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಂಡಾಲನನ್ನಾಗಿಸಿದರಷ್ಟೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಈ ಚಂಡಾಲತೆ ಸೈವು ಕಳೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಪಾಲ 
ನನ್ನಾಗಿಯೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಷ್ಣ 

' ೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ನನ್ನೊಡನೆಯೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವದಿಂದ' ನೀನು ಮತ್ತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವೆ. 

೩೫. ಅಲ್ಲದೆ, ಚಂಡಾಲತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ದೊರೆಯೆ, ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಗ 
ದಿರುವ ಪಾತಕಗಳೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಹಾಪುರಾಣಂ 
ಎಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ತಪು 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ಥಾ ತ್ಥಾ ಗಾಥಿಪುತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ 1 
ಶ್ರಿಶಂಕುಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಘೆ ತ್ವಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮಧಾಂಸ್ರ ಜತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸುರುಕ್ಟಿ (ತ್ರೇ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಹ | 
ಪೈಫೂದಳೇ ಗಯಾತೀರ್ಜೇ' ಸೈನಿಷೇ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯೇ ॥ ೩೭॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಯಾಗೇ ಚ ಕೇದಾರೇ ಶ್ರನಣೇ ನದೇ! pe 
ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಚ ede ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮೇಂಚಲೇಕ್ಕ ರೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ದು  ನೀಥೆನೇ ಸುರಾಜ್ಯಾಖ್ಯೇ ದೃಷಪ್ವ ನಜ ಶುಭೇ । 
ಅಫಾನ್ಯೆ (ಷು ಸುಪುಣ್ಯ ಸ ತೀರ್ಥೇಸ್ಟಾಯತನೇಷು ಚ ೩೯ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ನರೇಂಪ್ರಸ್ಯ ಸಾರ್ಧಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಅತಿಕ್ರಾಂತೋ ಮಹಾನ್ಸಾಲೋ ಭ್ರೃನುಮಾಣಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥೪೦೬॥ 


ಮುಚ್ಯತೇ ನ ಚ ಸಾಪೇನ ಚಂಡಾಲಶ್ಸೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏನಂ ಇಡೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಟಾ ಕೋಪಿ ಚಪ ಥಕ್‌ ಪ ಢಕ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ತತಃ ಕ್ರಮಾತ್ಸ ಮಾಯಾತಃ ಸೋಟರ್ಬುವಂ ನ ಪು ಶತಿ | 

ತತ್ರಾ ರುಷ, ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ ಪಾಪಫ್ಲುಮಚಲೇಶ್ವ, ರಂ ॥ ೪೨ I 


೩೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಗಾಧಿಪುತ್ರನು 
ಈ ರೀತಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು -ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 

೩೭-೩೯. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಸರಸ್ಪತಿ, ಪ್ರಭಾಸ, ಕುರುಜಾಂಗಲ, ಪ ಕೈಥೂದಕ, 
ಗಯಾಶೀರ್ಷ, ನೈಮಿಷ್ಯ, ಪುಷ್ಯ pe ತ್ರಯ, ವಾರಾಣಸಿ, ಪ್ರಯಾಗ, ದಾರೆ 
ಶ್ರವಣನಡ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಸ್‌ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಅಚಲೇಶ್ವ ರ, ಶುಕ ಕ್ಸ ತೀರ್ಥ, 
ಸುರಾಜ್ಯ, ದೃ ದ ಇದ್ದ ತೀನದಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥ ಸತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತರ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ 'ೇತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮುಫಿಪುಂಗವನು ತ್ರಿಕಂಕುವೆಕೊಡನೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು" ಆ ನರೇಂದ್ರನೊಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. 3 ವಿಪ್ರಕ್ಕ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 


ಯಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೂ ಕ ತ್ರಿಶ 
ಫ ನಿಪಾಸ್ನ ನಾಗಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ ಆ ಂಕುವು ವಿಪಾಸ್ಮನಾ 


೪೨-೪೩. ತರುವಾಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಮು 


ನಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತಿ ತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲೆ ಬ್‌ 1 


'ನನ್ನು ಏರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪನಿನಾರಕ' 
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ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ 


ಯಾವದಾಯತನಾತ್ತ ಸಾ ನ್ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತಿ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ । 
ತಾನತ್ತೇನೇಕ್ಸಿತೋ ನಾನು ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತನ ಮಃ ಳಿಯ 
ಸೋನಿ ದೃ ಷಾ ಎ ಜಗನ್ನಿತ ಗತಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ನ ರೆಂ 1 
ಸ್ರೋನಾಚಜಾಥ "ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರಃ ತಂ ತ್ಮಂ ಮುಸೀಶೃರ ರ ॥1೪೪॥ 
ಕೋ ಯಂ ತನಾನುಗೋ ರೌಡೊ ವ್ರ ದೃ ಶೃತೆ ತೇ ಚಾಂತ್ಯಜಾಕೃತಿಃ ] 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಸೃ ಚ್ಛ ತೋ ಮನುಸನ್ನುನೇ ॥ ೪ಚ ॥ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ದಾ 
ಏಸ ಪಾರ್ಥಿನ ಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತ್ರಿ ಶೆಂಕುರಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 


ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಕಸ ಸುಶೈರ್ನಿೀತಶ್ಚ ಸ ೦ಪ ಸಳಕೋಪತಃ I ೪೬ ॥ 
ಜಂ ಜಾ ಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶಂಸ ಸ್ತದ್ಧೀಸನತೀಂ ಮಹೀಂ ॥ 
ಪ್ರ ಭ್ರ ಮಿಷ್ಯಾ ಮ್ಮ ಹಂ ಯಾವನೆ ಧ್ಯ ತ್ರೈ ತ ಶೈಮುಪೇಷ್ಯಸಿ H ೪೭ 


ಭ್ರಾ ಕೋರ ಬೂತ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತಸಾಿ ಚ । 
ನ 'ಚೈಷ ಮೇಥ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಿಶಾ ತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೪೮॥ 


ನಾದ ಅಚಲೇಶ ನನ್ನು ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮುರಿ 
ಸತ್ತಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡನ ನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೪-೪೫, ಆ ಮಾರ್ಕಂಡ ಮುನಿಯು ಚಗನ್ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, "“ ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಶ್ವ ರನ ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ನಿನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತಾಯ ಬಹು ಭಯಂಕರನೂ ಚಂಡಾಲಾಕ್ಕತಿ ' 
ಯನಳ್ಳವನ ಸ ಅದ ಇವನ ವಿಚಾರವೇನು? ಇ ನ 

ಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉತ ರವನ್ನು] ಕೊಡುವವನಾಗ,?? 
ಸ 

೪೬, ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ, ಕ್ರಿಶಂಕುವೆಂದು 


ವ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ರಾಜಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೇ ಇವನು. ಇವನನ್ನು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಪುಶ್ರರು 


ಕೋಷಿಗೊಂಡು ಶಪಿಸಿ ಪಿಸಿ ಚಂಡಾಲನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪೭. "ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸಸ ಸೃದ್ವೀಪ 
ಸಮಸ್ತ್ವಿ ತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವೆನೆ'ಂದು ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. 

೪೮. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಯತನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬಂದುದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಇವನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾದರೊ ಈಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಹಾಪುರಾಣಂ 
4 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹ ಪು 


| ಕಾ ತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಾಂ ಮುಹೀಂತ್ಯಕ್ಟ್ವಾ ಲಜ್ಜಾ ಹ ನ 
ನ್ವೀಪಾನ್ಮಹಾರ್ಣವಾಂಸ್ಕೃಕ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಕಾ ತಃ ಪ 
ಮಾ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಮುಸಹಾಸಪದಂ ಗತಃ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರಹಿತೋ ನಿಪ್ರ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಪ ಎನೀನ್ಯುಹಂ I ೫೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- | 
ಯದ್ಯೇವಂ ಮುರನಿಶಾರ್ದೂಲ ಕುರುಷ್ಟ ವಚನಂ ಮನು! 


ಸಪ್ತದ್ಧೀಪವತೀಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಮಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಜ ॥ ೫೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತಾತ್ಸೇತ್ರಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ | ನ 

ಅಸ್ತಿ ನೈರ್ಯತದಿಗ್ಭಾಗೇ ದೇಶೇ ಜಾನರ್ತಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತ್ರಾದ್ಯಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಹಾಟಿಕೇನ ಸುಕೋತ್ತಮೈಃ 1 
ಯತ್ತತ್ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಪಾತಾಲೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪಾತಾಲಜಾಹ್ನನೀ ತೋಯಂ ಯತ್ರೆವಾಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಉದ್ಭೃತೇ ಶಂಭುನಾ ಲಿಂಗೇ ನಿನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಂ ರಸಾತಲಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 





'೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ, 
ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾರ್ಣವಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ಸೇನೆ. 


Ll 


೫೦: ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಈಡೇರದಿರುವುವರಿಂದ ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ನಾನು 
` ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ದನಾಗಕೂಡದು. ಇದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.? 

೫೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಜೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲೈ ಮುನಿ ಶಾರ್ಮೂಲನೆ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು 
ಸಪ್ತದ್ವೀಸವತಿಯಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

೫೨. ಈ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನೈರ್ಜುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆನರ್ತನೆಂಬ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರವಿರುವುದು. 

೫೩. ಅಲ್ಲಿ ಸುಕೋತ್ತಮರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹಾಟಕನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು 'ಸಾಪನೆಮಾ 

೩ ಸ್ಥಾ ಪಜಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಪಾತಾಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
೫೪. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವೈಜೋತ್ತಮನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪಾತಾಲಗಂಗಾಜಲ 


ನಿರುವುದೊ ಅದು ರಸಾತಲದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಉದ ರಿಸುವಾಗ 
ನಿಷ್ಕ ಮಿಸಿದ್ದು. ೫ ಈ 
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ಹ ಲ ಮಿ ಈ ಸು. ಡಾಡಾ... 3ಾಡಾಒ ಮಾನಿ 


ಚತುರ್ಥೊೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ। ಪ್ಲಿತ್ಸಿ 


ತ 
ಕರೋತು ಜಾಹ್ನನೀತೋಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸಶ್ಯತು ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಶುದ್ದಶ್ನಂಡಾಲತ್ವ್ಮನಿನರ್ಜಿತಃ HE ॥ 
ತೃಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶ್ರೇಯಃ ಹರಂ ಹೃದಯಸಂಸ್ಟಿತಂ 
NY ನ್ಯದಪಿ ಯತ್ಚಿಂಚಿತ್ತತ್ರೈನ ತಪಸಿ ಸಿ ತಃ Il ೫೭ ॥ 
ಗ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವರ 


ತ್ರಿಶಂಕುನಾ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ತತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪಾತಾಲೇ ದೇನಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮಂ | 

ತ್ರಿಶಂಕುಂ ಸ್ನಾಸಯಾಮಾಸ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೫೯॥ 
ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೋಥ ರಾಜಾ ಸ ಹಾಟಕೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಚಂಡಾಲತ್ವೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬಭೂವಾಂರ್ಕಸಮದುತಿಃ | ೬೦ ॥ 





೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಈ ವಸುಧಾಧಿಸನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಪಾತಾಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಜಾಹ್ನವೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸಲಿ. 

೫೬. ಸ್ನಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ಚರಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ಈ ಭೂಸನು ಚಂಡಾಲತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 3 

೫೭. ನೀನು ಆ ಪಾತಾಳಗಂಗಾ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಸಂದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಮನೋಭೀಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತಮಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುವೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತಸಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. 

೫೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಮುನಿ ಶ್ರೇ ಷ್ಠ ನಾದ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಶಂಕು 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಹುತ್ತರೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೫೯. ಆಮೇಲೆ ದೇವಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆ ನೃಪಕ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ; 

೬೦. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನುಸಂದರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೊರೆಯು 
ಚಂಡಾಲತ್ವದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
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pe ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಂ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಣತಂ ಗತಕಲ್ಮಷಂ |: 
ಮುಳ್ತೋಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆಂಡಾಲತ್ತೆ ೀನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೬೧॥ 


ಇಷಾ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಪರಂ ಸ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಸಕ ತಸಃ। 
ತಸ್ಮಾ ವೈಜಸ್ಥ ಸತ್ರೆ (ಈ ನಿಧಿನದ್ದಕ್ಕಿ ಕ್ಸಿ ಣಾವತಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯೇನ ನ ಪ್ರಾ ಸ್ಸೈಸೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಾ ಪೃ ದಯ ಸ್ಥಿತಾ 
ತ್ವತ್ಕೃತೇ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯಿಷ್ಯಾ ನಿಸ ಸ್ಹಯಂ ಗತ್ವಾ ಜಾ I ೬೩ ॥ 


ನಾ ಸರ್ವದೇವಾಜ್ಯೊ ಸ ಯೇನ ಗೃ ಹ್ಣಾ ತಿತೇ ಮುಖೇ! 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈವ ಸಂಭಾರಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ಸಮುದ ನಾಸ್‌ | 


ಜು ಬ್ರಹ ಲೋಕಾಚ್ಞಿ 'ಯಾನದಾಗನುನಂ ಮವನು ॥ ೬೪ ॥ 
ಬಾಢನಿತ್ತಿ ನ ಸೋಪ್ಯಾಹ ಸಮುನಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ | | 
ಸಿತಾನುಹನುಸಾಗನ್ಯು ಪ್ರಚಿಸ ತ್ಯಾಬ್ರ ನೀಡ್ಕ ಚಾ HEB 


| ಯಾಜಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯ ಹಂ ಜಃ ್ರತಂತುಂ ಪ ಪ್ರ ನಿತಾಮಹ | 


ಮಾನುಷೇಣ ಶರೀರೇಣ ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ತೇ ಸೃ » ॥ ೬&೬ ॥ 


೬೧-೬೪, ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ಗತಕಲ್ಮಷನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಜೇಂದ್ರ, ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀನು 
ಈ ಚಂಡಾಲತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದೆ. ದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಉತ್ತ ಜು ತೇಜಸ್ಸು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ತಪಃಫಲವೂ ಲಭಿಸಿದುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಸಣೆಯನ್ನೊಡಗೊಂಡ ವಿಧಿ 
ವಿಹಿತವಾದ ಸತ ತ್ರಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತತವೂ 
ಗಾಯನ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ನಾನು le ಸ” 

ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನನ್ಲಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ 
ಅದರಿಂದೆ ಆದಿಜೀವನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 'ನೀನು ಜಸ ಸುವ ಈ ಯಜ್ಞ 
ಹತ ನಗನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುವುದರಕೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೋ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಘಃ 
ಛ 

೬೫, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೇಳಿ ತಿ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪಿ 

ಕೊಂಡನು. ಸಂಶಿತವ್ರತ ದ ತವ ಎ 
ನಾದ ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯಾದರೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವ 

ನ್ಸ್ಟೈದಿ, ನಿತಾಮಹನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಸರಿಸ ಅವನನ್ನು. ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
ry ನಳ್ಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ, ಮಾನುಸಶರೀರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಲೋಕ 
ವನ್ನು (ರುವ ಫಲವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವಂತಹ ಯಾಗವನ್ನು ತಿ ಶಂಕುಮಹಾ 
ರಾಜನಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೆ ೩೫ 


ತ ಒದಾಗಚ್ಛ ತತ್ರ ತ್ರ ೦ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಂ ಪಿತಾಮಹ | 


ಸರ್ವೈಃ ಸುರೆಗಣೆ 2 $ ಸಾರ್ಧಂ 'ಶಿವವಿಷ್ಣು ಪುರಃ ಸಕ್ಕೈಃ ॥೬೭॥ 
ಪ್ರಗೃಹಾಣ ಸ್ಥಹಸ್ತೇನ ಯಜ ನ್ಹ್ನಭಾಗಂ ಯಥೋಚಿತಂ | 
ಸ ಶರೀರೋ ನಿನಂ ಯಾತಿ ಯೇನಾಸ್‌ ತೃತ್ರಸಾದತಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ನ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸ್ವೇನ ಕಾಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ। - 
ಮುಕ್ತಾ, " ಜೇಹಾಂತರಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಮೈೈನಂ ನದಸ್ಸ ಮಾಂ ॥ ೬೯॥ 
ವಯನುಗ್ತಿ ಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಹನಿಗೃ ಸ ಮಹೇ ಮಖೇ। 


ವೇದೋಕ. ಕೃನಿಧಿನಾ ಸಮೃಗ ಜಮಾನ ಹಿತಾಯ ವೈ ॥೭೦॥ 
ತಸ್ಮಾದೃಹ್ಟಿಮುಖೇ ಭೂಯಃ ಸ ಜುಹೋತು ಹನಿದ್ದಿ ೯ಜ । 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಪ 3 ಸ್ವ ರ್ಗಂತ ತ್ರೆ ಸಾದಾದಸಂಶಯಂ. WH 20 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಜಾಕೆ ಹಗ 
ತ್ರಿ ಶಂಕೂಪಾಖಾ ಒನೇ-ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಕೃತ ತ್ತಿ ಫ್ರಿತಂಕುಯಾಜನೋಪಕ ಮವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಚತುಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೭, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ನಿತಾಮಹನೆ, ನೀನು ಶಿವನಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖರಾದ 

ಮಸ್ತ ಕಷ್ಟವೂ ಇನ ಸಂ (ಯ ಆ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕೆ ತರುವನನಾಗು. 

೬೮, ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದಲೇ RP ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು` 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಶರೀರನಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಲಿ.” 

೬೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಎಲೈ ಮುನಿಯ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಿಂದ 

ಹಾಂತರದಿಂದಲ್ಲದೆ 'ಸ್ಪದೇಹದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ನನ ಲಿ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾ ಡಬೇಡ. 

೭೦-೭೧. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ಯಜಮಾನನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸು 
ತ್ರೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಳೆ ದ್ವಿಜನೆ, ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲಿ, ಆ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ತ್ರಿಶಂಕೂಪಾಖ್ಯಾನ- ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಕೃತ ತ್ರಿಶಂಕುಯಾಜನೋಪಕ್ರಮ 
ವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಂಚಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರಿಶಂಕೂಪಾಖ್ಯಾನೇ _— ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕ್ಸೃತ ತ್ರಿಶಂಕುಯಾಜನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತಚ್ಛು ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರೋ ರುಷಾನ್ಶಿತಃ । 
ದಂ ಸಕ್ಕ ಮೇ ತನಸೋ” ಬಲಂ ToT 
ಯಾಜಯಿತ್ಸಾ ತ್ರಿಶಂಕುಂ ತಂ 'ನಧಿನದ್ದ ಕ್ಷಿ ಣಾವತಾ | ; 
ಯುಜೆ ಸ್ಲೇನಾತ್ರಾ ನಯಿಷ್ಕಾ ನಿ ಪಶ್ಯ ತಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ © 
ಏನನುಕಾ ON ದ್ರುತಂ ಗತ್ಸಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೊ € ಧರಾತಲಂ | 
ಚಕಾರ ಯಾಜನೇ ಯತ್ನಂ 3 ಕಂಕೋಃ ಸರುವ“ ನಃ 4 
ದದೌ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಹೂಯ ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ EER | 
ಯಜ ಸ್ತ ಕರ್ಮೋಿತೇ ಕಾಲೇ ತ ಸ್ಮಿಕ್ನೇನ ನನೇ ಶುಭೇ ।1೪॥ 
ಬಭೂನ ಸ ಸ್ವಯಂ ಧೀಮಾನಧ್ವರ್ಯುರ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 


ತಸ್ಮಿನ್‌ fa ಚೆ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೊ « ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗೌತಮ ಏನ ಜಿ HE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಕೃ ತತಿ ತ್ರಿಶಂಕುಯಾಜನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ, ಆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಬ್ರ 
ಡಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಷ ಜ್‌ ಅವನನ್ನು ಟ್‌ ಆಲೆ ಲ್ಭ 
ಹ್ಮದೇವನೆ, ನನ್ನ ತಪೋಬಲವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು.  ತ್ರಿಶಂಕುನಿನಿಂಪ 
ನಿಧ್ಯುಕ್ತವೂ ದಕ್ಷೆ ಕ್ಸಿಣಾಸಹಿತವೂ ಆದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನೀನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ ಸೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಬಹು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಧರಾತಳಕ್ಕೆ ನಡೆ 


ನ p 


ತಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕ್ರಿಶಂಕುನಿನ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ವನೆ ಸಿದನು. 


ಲ್ಲ ಆ. ವನದಲ್ಲಿಯೆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಕರ್ನೊೋಚಿತನಾದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಆ ಮುನಿಯು ನೇಡಪಾರಂಗತರಾದ ಬ ಬಾ ಶಿಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದೀಕೆ ಕ್ಸಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನ ನು. 

೫. ಇರಾ ಅ ಯು ಆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 


ಅಧ್ವ ರ್ಯುವಾದನು. ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಹೋತ ವೂ, pe ತ ಮನ ಮುನಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆದರು. | 
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ಹ್ಮ 


ಪಂಚನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಠ 


ಆಗ್ನೀಧ_ಶ್ಹ್ಯವನೋ ನಾಮ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಕಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಉದ್ದಾತಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಶ್ತ ಸ್ರತಿಪರ್ತಾ ಚ ಜೈಮಿನಿ: ॥೬॥ 
ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ತಂಪ] ಶೆ ತಥೋನ್ನೇತಾ ಎ ಗಾಲವಃ । 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ ೈಂಸೀ ಹೋತಾ ಗಗ್ಗೋ ಮುನೀಶ್ಚರಃ ॥೭॥ 
ನೇಷ್ಟಾ ಚ್ಚ ವ ತಥಾಂತ್ರಿ ಸ್ಟ ಅಚ್ಛಾ ನಾಕೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ವ ಜ್‌ 


ಕ ಸರ್ನಾನ್ಸ ತ್ತ್ವ ಜಶ್ಚ ಕ್ಯ ಕ್ರ ತ್ರಿಶಂಕುಃ ಶ್ರದ್ಧ ಸಯಾನ್ಸಿ ತ H ೮ 
ವಾಸೋಭಿರ್ಮುಕುಟ್ಛ' ಹ್ಗ ವ ತೇಯೂಕ್ಕೆ $ ಸೆಮಲಂಕ್ಷ ತಾನ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಕೇಶಪರಿತ್ಯಾ pe 'ನಥತ್ಯ ಷ್ಣ ಜಿನ ತಥಾ ॥೯॥ 


ದ್ರ | ಂಗಸಮಾಯುಕ. 2 ಸಯೋಧ್ರ ತಪರಾಯಣಃ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರಾ ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾರಾ ವೈ ತತಃ॥೧೦॥ 
ಏನಂ ತಸಿ ನ್‌ ಪ ್ರವೃತ್ತೀಚ ದೀರ್ಫುಸತ್ರೇ ಯಘೋಟಚಿತೇ । 


ಆಜಗು ) ಬಾ ಹಣಾ ದಿವ್ಯಾ NeuAc ಗೂ! ॥೧೧॥ 
ತಥಾಂತ್ಯೈ « ತಾರ್ಕಿಕಾಶ್ಚೈನ ಗೃ ಹಸ್ಥಾಃ 8 ಕೌತುಕಾನ್ಸಿತಾಃ । 
ದೀನಾಂಥಕ್ಕ ಪಣಾಶ್ಚೈ ನೆ ಯೇಚಾಂಕ್ಕೆ ನಟಿನರ್ತಕಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಚ್ಛವನನು ಅಗ್ನೀಧ್ರನೂ, ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಕಾರ್ಮಿಕರೂ ಆದರು. 
ಯಾಜ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನೇ ಉದ್ದಾ ತ್ವವು. ಫಾ ಪ್ರತಿ ಹರ್ತ್ಥವು. 

೭-೮. ಶಂಕುವರ್ಣ ಸ ತೃವೂ, ವಾಜಿ ಉನ್ನೇತ್ಸವೂ, 
ಪುಲಸ್ಕನು EE ರು... Ne ಗರ್ಗ್ಯನು ಹೋತೃವೂ 
ಆದರು. ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ನೇಷ್ಟ ಎನ ಸ್ವಯಂ ಭ್ರೃಗುಮಹರ್ಷಿಯೇ ಅಚ್ಛಾ 
ವಾಕನೂ ಆದರು. ತಿ ಶ್ರಿಶಂಕುವು. 3 ದ್ಧಾ ಸಮಸ್ತಿತನಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಖುತ್ತಿಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ಕ 

೯-೧೦. ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕರೀಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಶಸರಿತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನೆ ಸಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟು ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಯೋಪ್ರತ 
ಸರಯಣ ಮಿನ ಆ ಮುನಿಪುಂಗವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಸಲು ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಹೀಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರ್ರಯಾಗವು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತರಲು MA ಗಗ ಬಾ ಶ್ರ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಯಾಗಾವ 
ಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ದಶದಿಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಂತೆಯೆ ತಾರ್ಕಿಕರಾದ 
ಇತರ ಪಂಡಿತರೂ ಗೃಹಸ್ಥರೂ ದೀನಾಂಥಕ್ಕ ಸಣರೂ ನಟಿನರ್ತಕರೂ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಗ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬು 
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2೮ _ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀಯತಾಂ ದೀಯತಾಮಾಶು ಏತೇಷಾಮೇತದೇನವ ಹಿ | 


ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ Il ೧೩ ॥ 
ಇತ್ವೇಷ ನಿನದಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಸತತಂ ಮಹಾನ್‌ | 
ಯಜ್ಞ ವಾಟೇ ಸದಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾನ್ಯಶ್ರೈನ ಕಡಾಚನ I ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ಭಕ್ಯಮಯಾಃ ಶೈಲಾದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ | 
ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ರೂಪ್ಯಸ್ಯ ರತ್ನಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೧೫ ॥ 
ದಾನಾರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಮಸಂಖ್ಯಾಶ್ಹಾಃಿ ಧೇನನಃ | 
ತಫೈನ ನಾಜಿನೋ ದಾಂತಾ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾ ಮಹಾಗಜಾಃ 1 ೧೬॥ 
ಸಮಂತಾತೃಲ್ಪಿತಾಸ್ತತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸರ್ನತೋಷಮಾಃ । | 
ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಯಜ್ಞ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸುವಿಸ್ತರೇ ॥ ೧೭ ॥ 
 ಅಹೊತಾ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಯ ನಾಂಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ದೇವತಾಃ | 
'ಹೇವಲಂ ವಹ್ನಿವಕ್ತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ತದ್ದನಿಃ I ೧೮ ॥ 
ಏವಂ ದ್ವಾದಶನರ್ಷಾಣಿ ಯಜತಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ । 
ವ್ಯತೀತಾನಿ ನ ಸಂಪ್ಪ್ರಾಪ್ತಮಭೀಷ್ಟಂ ಮನಸಃ ಫಲಂ Worn 





೧೩-೧೪. “ಅಯ್ಯಾ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಈ ಪದೌರ್ಥಗಳ ಸೀ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಎಲ್ಲೆ 
ಜನಗಳಿರಾ, ಊಟಮಾಡಿರಿ. ಯಥಾಸಾನಕಾಶವಾಗಿ ಊಟವಾಗಲಿ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತೃಸ್ತರಾಗಬೇಕು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಎಂಬೀ" ಮಾತುಗಳು 
ಸತತವೂ ಕೋಲಾಹಲವಾಗಿ ಆ ಯಜ ಮಂಟಪದಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದಿ'ತಾಗಲಿ 
ಬೇರಾವುದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ": * K ನ 

೧೫-೧೭. ಅಲಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಸು ಪ 
ಭದ ಸ ಸುರಿದಿದ್ದ ಅನ್ನರಾತಿಗಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ 

ವು ಶ್ರಿಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಸಂಗ್ರಹಿ 
A ನಡೀ ರಾಶಿಗಳ ರಜತರಾತಿಗಳೂ ರತ್ನಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಸ ಫ್ರಿಗಳೂ ಅಶ್ವಗಳೂ ಮದೋನ್ಮತ್ತಗಳಾದ ಮಹಾ ಗಜಗಳೂ ಪರ್ವತ 
ನ್ನೇ ಹೋಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ವು ಬಹು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ಚ 
೧೮-೧೯. ಎಲ್ಲೆಮುನಿಗಳಿ ಹಸ 
ಬ್ರಣಿಸಿದಧಿಗಳಿರಾ, ಇಂತಹ ಸತ್ರಯಾಗದಲಿ ಯಜ ; 
ಸ್ಪೀಕರಿಸರೋಸುಗ ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ ಆಹಾ ಲ್‌? ಮ ವನ್ನು 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಃ ಚ ವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಇ ೪: ಕೇವಲ ನಹ್ನಿಮುಖದಿಂದಲೇ ಅವರು ಹವಿಸು ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ | ಹಕ 
೨ ಅಂಗ (೧ ಆ ಭೂಪತಿಯು ಯಾಗಮಾಡ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆತ ಸ 
ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಮ ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವೇನೂ 
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ಪಂಚಮೋ$8ಧ್ಯಾಯಃ a೯ 


ತತಶ್ಲಾ *ವಭೃಥಫಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿಜಂ |. 


ಖುತ್ವಿಜಸ್ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ತಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ಯಥಾರ್ಹತಃ 1 ೨೦8 
ವಿಸಸರ್ಜ ಸಮಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಯಾನಸಿ ಸಂಗತಾನ್‌ । 

ಸಂಬಂಧಿನೋ ನಯಸ್ಕಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿತಂಕುರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧ ೫ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನತೋ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ | 

ಸ ಭೂಪೋ ಪ್ರೀಡಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಸಾತಪುರಃಸರಂ ॥ 33 & 
ತೃತ್ಛ್ರಸಾಡಾನ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ.ದೀರ್ಥಸತ್ರಸಮುದ್ಧವಂ | | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಮಾನವೈಃ 1 ೨೩ ೫ 
ತಥಾ ಜಾತಿಃ ಪುನರ್ಲಬ್ಲಾ ಭೂಯೋ ನಷ್ಟಾಪಿ ಸನ್ಮುನೇ | 
ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದೇನ ನಿಪ್ರರ್ಷೇ ಚಂಡಾಲತ್ವಂ ಪ್ರಣಾಶಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸರಂ ಮೇ ದುಃಖಮೇವೈಕಂ ಹೃದಿ ಶಲ್ಯಮಿವಾರ್ಪಿತಂ | 

ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ಯನ್ನಸ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥ ೨೫ & 
ಉಪಹಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಮುನೇ | 

ಅದ್ಯ ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಮುಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦-೨೧. ತರುವಾಯ ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇತರರನ್ನೂ 
ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾಜೆಗಳಿಂದ' ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು. 

೨.೨. ತರುವಾಯ ಆ ಭೂಪತಿಯು ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಮುಹಾಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಲಜ್ಜಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ನಮ್ರನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. 5 ಎಲ್ಫಿ ಮಹಾಮುಕನಿಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಈ ದೀರ್ಫಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮಾನವರಿಂದಲೂ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತು. | | 

೨೪.೨೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಸತ್ತಮನೆ, ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಚಂಡಾ 
ಲತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾಪದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಕ್ಸತ್ರಿಯತ್ಟವು 
ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಇದೇ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರದೆ ಆ ಚಿಂತೆಯು ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಡಹೋಗಿದೆ. 

೨೬, ಈಗ ನಮ್ಮ ಶ್ರಮನೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಭಲವಾಗಿ, ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಕುಮಾರರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಗುವರು. 
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೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ತದ್ದಚನಂ ಸತ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ! 


ಯತ್ತೇನೋಕ್ತಂ ನ ಯಜ್ಞೇನ ಸದೇಹೈರ್ಗಮ್ಯತೇ ದನಿ ೨೭ ॥ 
ಸೋಹಂ ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವನಮಾಶ್ರಿತಃ ! 
ನ ಕರಿಸ್ಕಾನಿ ಭೂಯೋಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರನಿವೇದಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
66 ಶ್ರಿಶಂ ಕೂಪಾಖ್ಯಾನೇ — ನಿಶ್ಚಾವಿಂತ್ರಕೃತ ಶ್ರಿಶಂ ಕುಯಾಜನವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭. ಸದೇಹರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ದಿಟವಾಯಿತು. 

೨೮. ಹೀಗೆ ಭಗ್ನಮನೋರಥನಾದ ನಾನು ವನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವೆನು. ಮಗನಿಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಆಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ.” | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೃತ ತ್ರಿಶಂಕುಯಾಜನವನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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I ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥ ಷಷ್ಗೊೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿಶ್ಯ್ಯಾ ಮಿ ಶ್ರವರಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ತ್ರಿಶಂಕೋರ್ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 
ವಿಶ್ವಾ ನುತ ್ರೀಬ್ರ ನ ಶಕ್ಯಂ ಕೆಂಚಿಲ್ಲಜಾ ಶಿ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ Hon 
ಮ್‌ ನಾಡ ಮಹೀಪಾಲ ನಿಷಯೇಂತ್ಸ ಕರಿಷ್ಠ' ಸಿ| 
ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ತ್ವಾಂ ನಯಿಷ್ಯಾ ಮ ಹಂ ನನಂ ೨ i 
ತತ್ತ ತೃರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಿಂ ಸೆ ರ್ಗಾರ್ಥೇ ನೃಷಸತ್ತ ಮ । 
ತನಾಂಭೀಷ್ಟಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಿ ಕಿಂವಾ ಯಾಸ್ಕಾ ವಿಸಂಕ್ನಯಂ ೩ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರಂ ಕೋಪಂ ಕೃತೊ ಪರಿ ದಿವೌಕಸಾಂ | | 
ಉವಾಚ ಚೆ ಇತೋ ರೌದ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೪॥ 
ಯಥಾ ಮುಯಾ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಹಿ ಸ | ಯನೇವಾರ್ಜಿತಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರಿಸ್ಕಾ ನು ಸ ಸ | ಕೀಯಾಂ ನಾಃತ್ರಸಂಶಯಃ ೫ ॥ 
A ಸಂಜ. 


| ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವರಪ್ರಾ ಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಮಡಿದ ಆ ತ್ರಿಶಂಕುನಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಿಪುಂಗವನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಸ್ಟ ಲ್ಸ ನಾಚಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 

೨. “ಓ ಮಹೀಪಾಲ, ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನಾನ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಇದೇ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩. ಅಯ್ಯಾ ನೃಪಕ್ರೀಷ್ಠನೆ, ಇನ್ನ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ" ಅವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲುಳ್ಳ ವನು. ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನು ನಾಕನನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 3 | 

೪. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು. ಆ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಮುನಿಯು ದೇವತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತ್ರಿಶಂಕುರಾಜನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 

೫. ""ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ನನ್ನ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದಲೆ ವಿನ ಪ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಜೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ನನ್ನ ಡೀ ಆದಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 
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ಬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಂ ಸ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಶೇಖರಂ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಧ ಕ್ರ್ಯಾ ಸ್ತುತಿ ತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೬॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ER pe 

ಜಯದೇವ ಜಯಾಚಿಂತ್ಯ ಜಯಪಾರ್ವತಿನಲ್ಲಭ ! 

ಜಯಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಯಕೃಷ್ಣ ಜಗದ್ಗುರೋ ೭ 

ಜಯಾಂಚಿಂತ್ಯ ಜಯಾವಮೇಯ ಜಯಾ ನಂತ ಜಯಾಚ್ಯು ತ। 

ಇಯಾಮರ ರ ಜಯಾವ್ಯಯ ಸುರೇಶ್ವರ ION 

ಜಯ ಸರ್ವಗ ಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾಶ್ರ ಯಂ | 

ಜಯ ಸರ್ವಜನಥ್ಯೇಯ ಜಯಸರ್ನ್ವಾಫ ನಾಶನ WF 

ತ್ವಂ ಧಾತಾಚ ಕಾಜ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವ ಚ ರಕ್ಷಕಃ | 

ಚಿತುರ್ನಿಧಸ್ಯ ದೇವೇಶ ಭೂತಗ್ರಾ ಮಸ್ಕ "ತಂಕರ i ೧೦ ॥ 

ಯಥಾ ತಿಲಸ್ಥಿ ತಂ ತೈಲಂ ಯಥಾ ದಧಿಗತಂ ಘೃತಂ | 

ತಥ್ಳೈವಾಧಿಸ್ಠಿತಂ ಕೃತ್ಯ 1೦ ತ್ಮೆ ತ್ನಯಾ ಗುಪ್ತೇನ ವೈ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧ i 
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೬. ತರುವಾಯ ಅವನು ಶಶಿಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಆತ ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೭. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವ, ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಲೂ 
ಆಗದ ಚಿತ್ಸೃರೂಸವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ೩ ಜಯಜಯ. ಓ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭನೆ, ನೀನೇ 
ಕೃಷ್ಣನೂ, ಜಗನ್ನಾಥನ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಯಶೀಲನಾಗು. 

೮. ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಅಮೇಯನೂ, ಅನಂತನೂ, ಅಚ್ಯುತನೂ, ಅಮರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, ಅಜೇಯನೂ, ಅವ್ಯ ಯನೂ, ಸುರೇಶ್ವ ರೇಶ್ವ ರನೂ ಆದ ಓ 
ಸ್ನಾಮಿಯೆ! ಜಯಿಸು, ಜಯಿಸು. 

೯. ಗಿ; ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಈಶ್ನ ನೆನಸಿ ಸರ್ವಸುರರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿ, ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ಧ್ಯಾನಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಕ್ಷ್ಯಾನಾಗಿ, ಸರ್ವ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವವನಾಗಿರುವ ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ರ್ರಜಯತು ಜಯತು. | 

೧೦. ದೇವ, ನೀನೇ ಜಗದ ಸ ಕಣಶೀಲನೂ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ' 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಾಗಿ ಜಗತ್ತ ೯ವೂ, ಚತುರ್ನಿಧ ಭೂತಗಳ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಕಾರಕನೂ, ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರಧಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಆದವನು. 

೧೧. ತಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಹಲಿ, ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ತುಪ್ಪದಂತೆಯೂ 
ಬಹು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧಿಸಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 
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ಸಸೂ ೇಆಥ್ಯಾಯಃ p : ಭತ್ಪಿ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಂ ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ತ್ಪ್ರಂ ಶಕ್ರಸ್ತ ಎ೦ ಹುತಾಶನಃ | 


ತ ೦ ಯಜ್ಞ ನಷಟ್ಫಾರಸ್ತ ""ಮಿಂದುಸ್ತ ಎಂ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಳ್‌ ಬಹುನೋಕ್ತೆ ಹ ಕಂ 1] ಸವೇನ ಸವ ಪ್ರಭೋ! 
ಸಮಾಸಾದೇವ ವಕ್ತಾ, A ನಿಭೂತಿಂ ಶು ್ರತಿನೋದಿತಾಂ ॥ ೧೩ 
ಯತ್ನ ಂಚಿತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ಥಾ ವರಂ ಜಂ ನಿಭೋ | 

ತತ್ಸ ಸ FE ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾಷ್ಠಂ ಹವ್ಯ ಭುಜಾ ಯಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೆ € ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಸರಿತುಸ್ನೊ ಆಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ನರಂ ಷಾ ್ರಿರ್ಷ್ಮಯ ಸನ್ನು ನೇ 1 

ಯತ್ತೇ ಪ ದಿ ತ ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯ ಸಂಶಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಕ್ಕನು ಉವಾಚ : — 

ಯಡಿ ತುಷ್ಟೊ ಸಿ ದೇವೇಶ ಯಡಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 

ತನೆ ಸೇ ಸ್ಯಾತ್ತ ಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ತ್ತೆ ಶೈ ಶ್ರಸಾದಾನ್ಮ ಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಾಕು ಪಪಪೂಪಘೂಟ ಕುಂ ನಖ ಘಾನಾ ಘಾನಾ ನನ ಸ ಸ ಖಖ ಬಂಟ ಸಖಾ ಳಾ ದ ನ ನ ಮಾ ಮಾ 1.೫ ಜಾ ee ಬಾಜಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೀನೇ, ಇಂದ ನೂ ನೀನೇ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ ನೀನೇ, ಯಜ್ಞವೂ ವಷಟ್ಭಾರವೂ ನೀನೇ 113 ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರ ರೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

೧೩. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ keri ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ನಿನಗಾಗಬೇಕಾದು 
ಜೀನು? ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಸಾದಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಪರಮೈಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ , ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. "ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಸಾ ್ಲಿವರಗಳಾವುವುಂಟೋ ಆನೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಭುವಾದ ನೀನು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಹ ಹಾಗೆ ನಿಗೂಢ 
ವಾಗಿ | ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ (ಯೆ. (| 

೧೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೆ, ನಿನ್ನ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಮನಸಿ] ನಲ್ಲಿರುವ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊ. " ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಸ್ಸ ಜಾಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ. 

೧೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀವೇಶ್ವರಾ, ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 

ಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದಾದರೆ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ಸ ನನಗೆ ಸ ಷ್ಟಿ ಮಾಹಾತ ್ರಾಪಂಟಾಗಲಿ. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೪೪ 

ಏನಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತಂಚೋಕ್ಲ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಹೃಷಭಧ್ಭ ಜಃ । 

ಸನೆ ೯ರ್ಗಷೈತ ಸ ನಾಯುಕ. ಸ್ಮ್ಪತಶ್ಥಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ನಿತೊ ಫಿ ತತ್ರೈನ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತೋ ಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ 

ಚಕ್ರೇ ಚತುರ್ವಿಧಾಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪ ರ್ಧಯಾ ಹಂಸಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾ9ಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ at 
" ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವರಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 33 
ನಾನು ಸಷ್ಟೊ ಇಧ್ಯಾ ಯ 

NE `ಈ ಎಂಎ 

೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ್ವಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಸತರ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 

೧೮. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನಾದರೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಂತು ಧೃತಿ ನನರಯ ಇನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೇಲಿನ. ಹುರುಪಿನಿಂದ ಚತುರ್ನಿಧ ಭೂತಗಳ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ ಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ “ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವರಪ್ರಾಪ್ತಿ ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
'ಅರೆನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿದುದು 


ಎದ್‌ 
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ಜಾ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತೇನೈವಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೇನ ಜಲಮಾವಿಶ್ಯ ಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಸೃಷ್ಠ ಕಂ ಸಂಧ್ಯಾದ್ಭಯಂ ತಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇದ್ಯಾಸಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ NeW 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೆೇ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ನೈಮಾನಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನಕ್ಸೃತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಸ್ತಥಾ ೨ 1 
ಮನುಷ್ಕೋರಗರಕ್ಸಾಂಸಿ ನೀರುಥೋ ನೃಕ್ಸಸಂಯಂತಾಃ | 


ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ಧ್ರುವಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇಚಾಃನ್ಯೇ ಗಗನೇಚರಾಃ 1೩॥ 
ಏನಂಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಸಮನ್ಯುಮಾನ್‌ | 
ಸ್ವಕೀಯೇಷ್ಮಥ ಕೃತ್ಯೇಷು ಯೋಜಯಾಮಾಸ ತಾಂಸ್ಕೃತಃ I ೪0 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಹೇವ ಕಾಲೇತು ದ್ಕೌಸೂರ್ಯೌ ಯುಗಪದ್ದಿನಿ | 
ಉದಿತೌ ರಾತ್ರಿನಾಥೌ ಚ ಜಾತಾಶ್ಚ ದ್ವಿಗುಣಾ ಗ್ರಹಾಃ |. 
ದ್ವಿಗುಣಾನಿ ಚ ಭಾನ್ಯೇನ ಸಹ ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿರ್ದ್ರಿಜಾಃ 1 ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ವರ್ಗಸ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಜಲಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸಂಥ್ಯಾದ್ವಯ 


ವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 


೨, ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ, ವೈಮಾನಿಕ 
ರನ್ನೂ, ಕೆಲವು ನಕ್ಸತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. 

೩-೪. ಮನುಷ್ಯ, ಉರಗ, ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು, ಮರಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಲತೆಗಳು, 
ಗಗನಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು, ಧ್ರುವಾದಿಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಷಡ್ಗು ಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

೫. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯದ್ವಯ 
ಗಳೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರದ್ವಯಗಳೂ, ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಗ್ರಹ 
ಗಳೂ, ನಕ್ಟತ್ರಗಳೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಜನಿಸಿದುವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೬ " ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ವಿಯತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ನ್ವ ಗುಣೇಭೂತಾ 'ಜನವಿಭ್ರ ಜ್‌ ॥ ೬॥ 
ಏಸಿ ಸ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರಃ ಸಹ ಸವೆ ೯ರ್ದಿವಾಲಯ್ಯೊಃ 
ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾ ಸ್ತೇ ಜರಾ ಕಮಲಾಸನಃ ॥1೭॥ 


ಪ್ರೋನಾಜಾಥ ಸ್ರ ಸೃಣನೊ ಚ್ಛೈಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಕ್ಕ 8 ಸಾರ್ಧಂ ನೇಜೋಕೆ ಕೈ ಸ್ಪನಸೈದ್ಧಿ ೯ಜಾಃ ಗಲಗ 
ಸೃಷ್ಟಿಃಕೃ ಡೆ ರಕ್ತ (ಷ್ಠ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ಮನುಷ್ಯ ಯಕ್ಷ ಬಾ 'ಜೇವಗಂಧರ್ವ ರ್ನ ಸಾಂ 1೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಾರಯ' ತಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಟ್‌ | 

ಯಾವನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ತಶ್ಸೃಷ್ಟ್ಯೇದಂ ಚರಾಚರಂ ॥:೧೦॥: 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೈನ ಸಹಿತೋ ವಿಧಿಃ । 

ಗತ್ತೋವಾಚ ಜಗನ್ಮಿತ್ರಂ ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೧॥ 
ನಿನೃತ್ತಿಂ ಕುರು ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನಚನಾನ್ಮಮ | 

ಸೃಷ್ಟೈರ್ಯಾವನ್ನ ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


೬. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೂ ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ 
ದಿ ಿಗುಣೀಭೂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಭಾ ಸ ಟ್‌ ಕಾಟ್ರಾ 
೭. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಾಸನನಿದೆ ಡೆಗೈ ತಂದನು. 
"೮. ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ನಿಂತು, 
ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ಮವಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
. ೯-೧೦. “ಎಲೈ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಈಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಸಸ ಮನುಷ ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂಹ ಆತ್ಮ ಸೃಷ್ಟಂ ಯಿಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರ ಸ ತ್ರಲ್ಲವೂ ವ್ಹಾಪ್ತ 
ವಾಗುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಎ 
ತ ತ್ತಿ 
೧೧-೧೨೨. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳ ನ್ನ 
ಅನನೊಡಗೂಡಿಯೇ ಕಮಲಾಸನನು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಂದು ತ 
ನಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ ಸ್ರರ್ಷಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಹ 
ಮಹೇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ kc ಜಬ ನೀನು 


ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲಣ ಗೌ 
ರ 
| ಹೇಳಿದ್‌ ವದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸುವನ 
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: ಸಪ್ತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ತಿ ತ್ರಿಶಂಕುನೃ ೯ಪಸತ್ತಮಃ | 


ಯುದಿ. ಗಚ್ಛ ತಿತೇ ಲೋಕೇ ತತ ಸಿ 0 ನಕಕೋನ್ಮು ಹಂ ॥ ೧೩॥ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ಇ 

ಏಷ ಗಚ್ಛತು ಭೂಷಾಲೋ ಮಯಾಸಹ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ । 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ತ ತ್ರೈ ಸಾದಾನ್ನುನೀಶ್ವ 3 Nov 

ನಿರಾಮಂ ಕುರು ಸೃಷ್ಟೇಸ್ತ 3೦ ನೈತದಸ್ಯಃ "ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ನ ಕೃತಂ ಕೇನಜಿಲ್ಲೋ (ಕೇ 'ತತ್ಕರ್ಮಭನತಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಯನ್ಮ ಯಾ ಕೋಪಯುಕ್ತೆ (ನಕ ಓತೇಯಂ ಸೃಷ್ಠಿ ಸರಬ್ಬ ಇ! 


ತತ್ತ ಸಂತನ ೦ ತಯಾ ದೇನ ಸರ್ವಲೋಕ ಸ POE i 

ತಥಾಃಕ್ಲಯಾಃ ಸ್ತು ಮೋ ದೇವ ಸೆ ೃಸ್ಟಿಸ್ತ ವ ಪ್ರಸಾದತಃ 

ಯಾ ಕಃ ತಾನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೋಗಂ 'ಸಡ್ಡ ಸಂಭನ 7” ॥ ೧೭:॥ 
ಬ್ರ ಹೊ ೀವಾಚ:- x 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ಧ್ರುನಾ ಸ ಹ್ಟ್ರರ್ಯಾ ಭನಶಾ ಕೃತಾ । 


ಪರಂ ಸರ್ವೇಷು ಕ ಕೃತ್ಯೇಷು ಯಜ್ಞಾರ್ಹಾ "ನಳವಿಷ್ಯತಿ ‘no 


೧೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮದೇವನೆ, ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಈತಿ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು್ರದಾಡಕಿ 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪ ಸೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೪ 

i ಬೃಹ ಹೇಳುತಾ, ನೆ“ ಎಲೈ ಮುನೀಶ್ವರನೆ, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಈ ಭೂಪಾಲನ ಯ ಸಾರ್ಕ್‌ ತ್ರಿವಿಷ್ನ ಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲಿ. ಇನ್ನು ನೀನು ಈಸ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿರಮಿಸು. ಜತಗ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥದನ್ನು ನೀನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದೆ. 

೧೬-೧೭. ನಿ ಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ನಿತಾಮಹನಾದ ಓ ಕಮಲಾಸನನೆ, ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ಓ ದೇವದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈಗ 
ನತ! ಬಾಡಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷ ಯವಾಗಿರಲಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಯಾವ ಸ ಸ್ಭೃ ಖಿ ಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ವ್‌ ಬ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೆ, ನೀನು ಮಾಡಿಕುವೆ 
ಪ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಲ ಆನೂ ಅಕ್ಷ ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ, ನಿಶ್ಚಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ರಾದ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ.' ಯಜ್ಞಾ ps ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವರುವುದ. 
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೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾದಾಯ ತ್ರಿ ಶಂಕುಂಪ ಪಿತಾಮಹಃ 
ಬ ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ಹೃ ಸೊ ( ಮುನಿಸ್ತಕ್ಕೆ ವ ಸಂಸ್ಥಿ ಠ॥ !೧೯॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಡೆ ತ್ರಮಾಹಾತೆ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇ ಹಹಾ ಹೇ 
- «6 ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ ಶಿ 
ನಾಮ ಸಪ ಕ್ರ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರರೆ, : ಸಿತಾನುಹನು ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಮ ಸ ಸಾದರ ಹಾ%ಟಕೆ 


ಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೆ ತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಪಲ್ಲಿ ಖು ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ವರ್ಗಪಾ ಪಿ ವಹನ ೨ನಫಂಬ 
€್ರ ೧ ವೆ w ಜಾನಿ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 
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Rd a ತಂ ನ ಭಾ. ಇ & 


1 ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವೃತ್ರವಧವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಸ್ಪರ್ಗಮನುಸ್ಪಾಪ್ತೇ ತ್ರಿಶಂಕೌ ನೃಷಸತ್ತಮೇ । 
ಸಶರೀರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಸಮುದ್ಯಮಾತ್‌ 1೧ 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತಂ ಸನುಸ್ತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ । 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನೋಕ್ಷ ದಂ ॥ ೨॥ 
ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕಲಿದೋಷೇಣ ತಥಾನ್ಯೈರುಪಪಾತಕ್ಕೆಃ । 
ಹ್ಮಪತ್ಯಾದಿಕೈಶ್ಚೈನ ತ್ರಿಪುರಾರೇಃ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೩॥ 


ಸ ಮೋಕ್ಸನಮಾಪು ೩ಯಾನ್ಮರ್ತ್ಕ್ಯೊೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಷಾಪಕೃತ್‌ ॥ ೪ ॥ 
ಕೃಮಿಪಕ್ಸಿಸತಂಗಾ ಯೇ ಪಶವಃ ಪಕ್ಸಿಣೋ ಮೃಗಾಃ । 
ತೇಂಫಿ ತತ್ರ ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ಶಿವಲೋಕಮಸಂಶಯಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೃತ್ರವಢಧನರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಕ್ಕೆ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಉದ್ಯಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವು. 
ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಪಾತಾಳಗಂಗಾತೀರ್ಥವು 
ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜಗತ್ರಯ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈದಿತು. 

೩. ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಉಸಪಾತಕ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಲಿದೋಷದಿಂದಲೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಈಗ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಅಸ್ಸೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. | 

೪. ಯಾವ ಮಾನವನು ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಹಾಟ: 
ಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಮಹಾಶಾಷಿ' 
ಯಾದರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಹುಳುಹುಪೃಟಿಗಳು, ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಮೃಗಗಳು ಪ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ. 
ದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದುವಾದರೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಶಿನಲೋಕವನ್ನೈದಮತ್ತನೆ. 
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ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೫೦ 

ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ) ಪೂತೇನ ಜೇತಸಾ ! 

ತ್ರಿ ಶಂಕುರಿನ ತೇ ಸ್ಸ ರ್ಗೇಪ ಕ್ರಯಾಂತ್ಕೆ ಸಿ ವಿಧರ್ನ್ಮಿಣಃ RST 
ಫರ್ಮಾರ್ಕ್ತಾ ವಾ ತ ರ ವಾ ಯೇ ವಗಾಹಂತಿ ತಜ್ಜಲಂ ! 

ಶೇಪಿ ಯಾಂತಿ. ಸರಂ ಸ್ಲಾ ನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ ॥೭॥ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋಿ ತದ ಸ್ಯಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತ ಮಂ! 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತ್ರ ರ | ॥೮॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ತಹ! ಶಾಂತಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಎ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೂರತಃ । 

ತತ್ರಾಶ್ರ ಜಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಾಃ jo ಪದಂ 1೯॥ 
ತ್ಸವ Tey ವಷ `ಹೂರಾದಾಗತ್ಯ ಸತ್ಯರಾಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಕೃತ್ವಾಸಾಪಕತಾಸ್ಯಪಿ I ೧೦ ॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಗಚ್ಛಮಾನೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸುಖೇನ ಶ್ರಿದಿನಾಲಯಂ I ೧೧॥ 


ಹಾ ತಾತಾ ಹಾಹಾಾರ್ಜ ರಾ ೧0 ಹಾ 
od 


೬, ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಈ ಪಾತಾಳಜಾಹ್ನವೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಶ್ರದ್ದಾಪೂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ಧರ್ಮಬಾಹಿರರಾದರೂ ನೀಚಕುಲೋತ್ಸನ್ನ ರಾದರೂ ವಿಧರ್ಮೀಯರೇ 
ಆದರೂ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನಂಶೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೩, ``'ಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತಾಗಲಿ, ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಪನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವನೆಡೆಗೆ 
ಸಾರುತ್ತಾರೆ. 

ಲೆ. ಎಲ್ಛೆ ದ್ವಿಜಪುಂಗವರೆ, ವಿಶ್ವಾ ್ರಿಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಉತ್ತ ತ್ರಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಡು ತನ್ನ ವಾಸಭೂಮಿಯಾದ ಕುರುಕೆ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. 

೯. ಅಂತೆಯೇ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಶಕೆ ಕ್ಸ ತ್ರಕ್ಳೇ ಬಂದು ಆಶ ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ನೆಲಸಿದ್ದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪದವನ್ನು, ಸೇರಿದರು. 

೧೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಡಲ ಎಲ್ಲ: ಮಾನವರೂ ಬಹು ದೂರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಈ ಕೆ ಕ್ಪೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಳೆ ತ್ವರೆಯಿಂದೈ ತಂದು ಜಾಹ್ನನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, 
ನೂರಾರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕ 

೧೧-೧೪. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಕೆ, ಸ ೯ದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಜನಗಳು. ಯ್ಹಾವ್ಣ ಸತ್ಟವೂ ಇಪ್ತಿದೆ;: ಜಹು.:ಸ ಸ ಜು 
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ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಒನೆ | | 
ಹ್‌ ಆ ಈ ಹ ಆ ಈ ಇ. 
ಆ > ಳಂ ಈ ಪ ** ನ ಇ ಆ ಸಿಗೆ? ಸ ಇ 


ಗ್‌ ಜ್‌ 


ಹ ಸಗ ಗಈ ಡುತ ಈ cams Suit ತಾ 


id. kd. ee i ಪಂಡಾ ಕಾ ಔನ 


ಅಷ್ಠ ಶೈ ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ 


ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ಗತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 


ನ ಕಶ್ಚಿ ದ ಜತೇ ಮತೊ ್ಯನೇ ನ ವ್ರತಂ ಕುರುತೇ ನರಃ Il ೧೨ I 
ನ ಯಚ್ಛ ತಿ ತಥಾ ದಾನಂ ನಚ `ಕೀರ್ಥಂ ನಿಷೇನತೇ । 

ಕೇವಲಂ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಲಿಂಗಭೇದೇ ಸಮಾಹಿತಃ I ೧೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ಗಚ್ಛ ತಿಸ್ಚ ಸ ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿ ತಃ I ೧೪0 


ತತಃ ಫ ಸ್ರಪೂರಿತಾಃ ಸರ್ವೇಸ | ರ್ಗಲೋಕಾ ನರೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಶಿವೇಂದ್ರಾ ದೀನ್‌” ಸ ಸ್ಫರ್ಧಮಾನೈಃ ಸುಕೋತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೫ ೫ 
ತಕೋ ಜೀನಗಣಾಃ ಸರಃ ಯಜ ನಭಾಗವಿವರ್ಜಿತಾಃ 


ಕೃಚ್ಛ ಚ್ಛ್ಪ್ರಂ ಪರಮನುಸ್ರಾ ಪ್ಪಾ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೬ i 
ಹಾಜಿತೇಶ್ಸ ರಮಾಹಾತಾ ಸ ತ ರ್ಗಲೋಕಂ ಇ ಪೂರಿತ 

ಖಾ ಸ ಶರ್ಧಮಾನ್ಯೈಃ : ಸಮಂತತಃ I ೧೭೫ 
ತಸ್ಮಾ ತ ತ್ರಪ್ಸಿ ಯತಾಂ ಕರ್ಮ ಗ ಪ ಗಚ್ಛ ತಿ। 
ತೀರ್ಥನೇತದ್ದ ರಾಷೃಷ್ಠೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞೆ ತ I ೧೮೫ 





ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿಷ್ಟೊ ಮಾದಿ ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳೂ ನಿಂತುಹೋಮವು. ಯಾನ RE ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾನನೂ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರೂ 
ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ : ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ' 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲವಾಗಿ, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಉತ್‌ಕ್ಸೇಪಮಾಡಿದ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಪಾತಾಳಜಾಹ್ನೆನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಿಂದು 'ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಮವಾದ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನನನ್ನೇರಿ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೫. ತರುವಾಯ ಹೀಗೆ ಹೋದ ಮಾನವರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ: 


ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿನೇಂದ್ರಾದಿ: 


ಸುರೋತ್ತ ಮರನ್ನೇ ಹುರುಡಿಸುತ್ತ ಕಿಂತರು. | 
೧೬. ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳೇ ದೊರಕದಂತಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ: 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆರೋಚಿಸಿದರು. | 
೧೭-೧೮. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಊರ್ಧ್ದ್ವಬಾಹು. ಏ 
ಗಳಾಗಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಮಾನವರಿಂದಲೇ ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು, 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು! | ಆದುದರಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ ಭೂಮಂಡಲ- 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ಯಾವೂ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು, 
ವುದಾಗಿ... 58140406000 15111181000... 
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೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂವರ್ತಳಕೋ ವಾಯುಃ ಶಕ್ರಾ ದೇಶಾತ್ಸ ಮಂತತಃ। | 
ತಶ್ಪ್ಪೇತ್ರಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಪ ಸಾಂಸುಭಿದ್ದಿ ೯ಜಸತ್ತ ಮಾ 1 ೧೯॥ 
ಏನಂ ನಾಶಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ (ಥೇ ಸ | ಲೋಚ್ಜೆ ಯೇ । 

ಜಾತೇ ಜಾತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಭೂಯೋಕಿ ಫ್‌ ಕ್ರಿ ತುಸಂಭವಾಃ nu ೨೦ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಜಾತಾ ನಲ್ಮೀಕಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇೇತ್ರೇ ಸಸಾತಾಲೇ 'ಸಂಪ್ರ ಯಾತಃ "ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥ ಸಾತಾಲತೋ ನಾಗಾಸ್ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕೌತುಕಾತ್‌ | 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಭ್ರ ಮಂತಿಚ ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ರ ಕೇ ಮಾನವಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ "ಭಕ್ತಾ ಎ ಚೈವ ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ।. 
ಪುನರ್ನಿರ್ಯಾಂತಿ ತೇನೈನ ಮಾರ್ಗೇಣ ದರೂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತೋ ನಾಗಬಿಲಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸ ಸ ಧರಾತಲೇ 
ಗತಾಗತೇನ ನಾಗಾನಾಂ ಸ ನಲ್ಮೀಕೋ ದ್ವಿಚೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ವ್‌ ನಃ | | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಸಮೋಸೇತೋ ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಸಮಪದ್ಯತ ॥-೨೫ ॥ 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ 
ಪ್ರಳಯ ಮಸತ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಪ್‌ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರನನ್ನೆಲ್ಲ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ನ ಸೈದನು. 

ನ ಹೀಗೆ ಆ ಪಾತಾಳಜಾಹ್ನೆನೀತೀರ್ಥವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗಲು ಎಂದಿನಂತೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯತೊಡಗಿದವು. 

೨೧. ಬಹಳ ದಾರಾ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುತ್ತವು 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಾತಾಳದವಕೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೨.೨--.9೩, ತರುವಾಯ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ನಾಗರು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ಮರ್ತ 5ರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಧರಾತಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ನರ್‌ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಆ ನಾಗರು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾನುಷ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ ದ್ದು ತಮೆ ಇಸ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮತ್ತೆ 
ತಮ್ಮುಲೋಕಕ್ಕ್ಳೇ ಆ ವಲಿ ಲ್ಮೀಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟುಜೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೨೪. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ, ಹೀಗೆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದ ನಾಗರು 
ವಲ್ಮೀಕ ವಾ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಗಬಿಲವೆಂದು ಫ ಬ್ರಿ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೨೫. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ ನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು. 
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ತತಃ ಫಿತಾಮಹಾದೇಶಂ ಲಬ್ಧಾ ಮಾರ್ಗೇಣ ತೇನ ಸಃ | 

ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ಚೇಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಪಾತಾಲೇ. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೨೬ ॥. 
ಅಥಾಭೂತಾ ಪನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತತ್ಕೃಣಾತ್ತಸ್ಕ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 

ತೇಜಸಾ ಚ ಸೆಮಾಯುಕ್ತ, ಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ ಶಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ” 1 ೨೭॥ 
ಸವೈ ಸ್ಟ್ರಾ ತತ್ರ್ರಭಾನಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ  ತೂಲಿನಃ | 


ಷಾಟಿಕೇಕ್‌ ರೆಸಂಜ್ಞ ಸ್ಕ ಭಯಂ ಚಕ್ರೇ ನಕೋವ ವಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯದಿ ಕ್ತಿ ತ್‌ ಪುಮಾನತ್ರ ತ್ರಿ ಶಂಕುರಿವ ಭೂಪತಿ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿಸಾಪ್ಕಾ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಹ ॥ ೨೯॥ 
ಯಾಪಯಿಸ್ಯತಿ ತನ್ನೂ ನಂ ಮಾಮಸ್ಕಾ ತ್ರಿ ದಶಾಲಯಾತ್‌ । 
ಆಅ 

ತನ ತೆ ್ಸಂಪೂರಯಾಮ್ಯೆ ೀನಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪಾತಾಲಸಂಭವಂ ॥ ೩೦॥ 

ತತಕ್ಷ ತ್ಯ ರಯಾ ಯುಕೊ ಶ್ರ ರಕ್ತಶೈಂಗಂ ನಗೋತ್ತಮಂ | 
ಪುಜಿತ್ಸಷ ಬಿಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌. ಸ್ನಂಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ - ॥ ೩೧ ॥ 


೨೬. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ನಾಗಬಿಲದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨೮. ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಆ ದೇವರಾಜನು `ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ನಾಮಕವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಮಾನವರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಯವು ಸಂಭನಿಸೀ 
ತೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದನು. | 

೨೯-೩೦. " ತ್ರಿಶಂಕುಮಹಾರಾಜನಂತೆ ಯಾವ ಮಾನವನಾದರೂ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ರ ಕ್ಷೇ ್ಲೀತ್ರಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರದ್ದಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 


| ಮ ಒಂದು ಪೇಳೆ ಅನನು ಅನೆಗಕ್ಲಿಸಿದಕಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಈ ತ್ರಿ ಸ 


ವಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬಹುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನಿರುವುದಿದ್ಲಿ. ತತುಡಕಂದ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇರುವ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಖೋಚಿಸಿದನು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಆ ಶತಕ್ರತುವು ತ ಶೈರೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ರಕ ಕೃಶ್ಚಂಗಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ತಂದು ಆ ಬಿಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ ನು. 
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೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ನುಹಾ ಹಾತ್ಮನಃ ? 
ಸಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇ ಚೆ ಸರ್ವಂ ನೋ ವಿಸ್ತ ರೌತ್ಸೂ ತ ಕೀರ್ತಯ ॥ ೩೨೫ 
ರಕ್ತಶೃಂಗೋಗಿರಿಃ ಕೋಯಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ ಸಸ್ಪತ್ರ ತೇನ ಯಃ । 
ಇಸಾ ಭಯಂ ತಸ ಸ ಕತಮಸ್ಯ ಶಜೀಪತೇಃ ॥ ೩೩ ೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಪುರಾತ್ವಸ್ಟ್ರಾ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೋಸ್ಸುತ ತಾ 
ವಿವಾಹಿತಾ ಶು ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠ 'ರೂಪಗುಣಾನಿ ತಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾ ಯಯೌ ಜು ಪ್ರ ಕ್ರೈಭೂತಸ್ಸುತಂ ನ್‌ | 
ತತೋ ವೆ ರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ 11301. ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ - | ೩೫ 0 
ಧ್ಯಾ ಹಾ ಸುರಾಧೀಶಂ ದೇನದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ॥ 
es ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸಿ ತಾ ॥ ೩೬ 0 
ನಿಯತಾ.ನಿಯತಾಹಾರಾ ಸ್ನಾ ನಸ: ಬಾರ್ಜ್‌ 
ಯಚ್ಛ ಮಾನಾ ದ್ವಿಜಾಗೆ ಸ್ರ್ಯೇಭ್ಯೊ € ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1೩೭೫8 


೩೨-೩೩. '`ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ನಾಗಬಿಲದ ಮೇಲೆ ತಂದಿಟ್ಟಿ ರಕ್ತ ಶೃ ಂಗಪರ್ವತವಾದರೂ ಯಾವುದು? 
ಎಷ ಸ್ರ ನೆಯನನಾದ ಆ ಮಹೇಂದ ನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಭಯವೆಂಬುದು 
ಸಂಭವಿಸಿತು? 

೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ದ್ವಿ ದಿಜಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಕಿ ಸರದಲ್ಲಿ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಗುಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ” ರಮೆ ಎಂಬುವಳನ್ನು ತ್ಲ ಸವ 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಈ ರಮೆಯು ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಪುವಿನ ' ಮಗಳು. ಹ 

೩೫. ಅವಳಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಕ ಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇರಲು ಅವಳು. ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿ ಪುತ ತ್ರಲಾಭಕ್ಕೋಸುಗ ತನ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ನ 

೩೬-೩೭. ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಶೆ ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ರಮೆಯು 
ದೇವ ದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾಕಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಧ್ಯಾಕಿ ' 
ಸುತ್ತ ನಿಯಮಸರಳಾ? ಕಿಯತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಪ 


ಸ್ನಾನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿವ 
ಕ ಥೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
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ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉವಾಚ ವರದೋಸಸ್ಮೀತಿ ವೃಣುಷ್ಟ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ಸಾ ವನ್ರೇ ಮನು ಪುತ್ರೋಸ್ತು ಭಗವಂಸ್ಥೃತ್ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಶೂರಶ್ಶ ಸ್ರ 4ರವಧ್ಯಶ್ವ ವಿಪ್ರ ದಾನನರೂಪಧ್ಗ ಜ್‌ HAF 

ಪೇಡಾಧ್ಲಯನ ಸಂಪನೊ Fy ಯಜ್ಞ ಕರ್ವ "ಸಮುದ್ಧ ತಃ । 

ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಖ್ಯಾ ತಃ ಸರ್ವೇಷಾನುಪಿ ರಜಾ? ॥೪೦॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಭನಿಷೃತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಬಲವಾನ್‌ ಸುಧೀಃ | 

ಅವಧ್ಯಸ್ಸರ್ವಶೆಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪಾತ ೇಭಿರನ್ನಿತಃ 1 ೪೧॥ 

ಯಜ್ಞಾ ದಾನಪತಿ ಶ್ಯೂರೋ ನೇದನೇದಾಂಗಹಾರಗಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ಪರ್ವಾಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ | 

ಅಜೇಯಸ್ಸಂಗರೇ ಚೈವ ಕೃತ್ಸ್ನೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ll ೪೨ ॥ 





೩೮. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. ರಾಸ್‌ ಅವಳ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ ತಾಗಿ ಬಂದು, “ಎಲ್ಕೌ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ | ನಿಂದ ಸತೋನಗೊ 
ನಾನೀಗ ವರದನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. "ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೇಳು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೯-೪೦. ಆ ರಮೆಯಾದಕೋ ಭೋ ಭಗವನ್‌, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಶೂರನೂ, ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮೃತಿಹೊಂದದನನೂ, ವಿಪ್ರದಾನವ _ 
ರೀರ್ವರ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡವನೂ, 3 ಡಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಯಜ್ಞ, 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ತನಾಗಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉತ ತ್ರಮನೆಂದು ಪ್ರ "ದ ನ ನಾಗುವವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ ಚ ನನಗುಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಫಲತೊಂಡಳು. 

೪೧-೪೨. ಭೆಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ರಮೆಯೆ, ನಿನಗೆ 
'ಅಂಥ ಪುತ್ರನು ಉಂಟಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಅವನು ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿರುವನ್ನ್ಲಜೆ,. ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವಧ್ಯ ನೆನಿಸಿ ಮಹತ್ತ ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಯಾಗ ಲ 
ಮಹಾಜಾನಿಯೂ ಶೂರನೂ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸಿ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಲ್‌ Py ಶಿ 
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೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸದೇನೇಶೋ ತಶಶ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ 


ಯತೌ ಸಾಪಿ ದಧೇ ಗರ್ಭಂ ಸಕಾಶಾದ್ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಃ ॥ ೪ಷ್ಟಿ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಸುಷುನೇ ಪುತ್ರಂ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಶೋಭನಂ | 
ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸರ್ವಲಕ್ಸ ಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಂ H ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾ ನಾನು ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಾದಶಮೇ ದಿನೇ! 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೃತ್ರ ಇತ್ಯೇವ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಥಾಸೌ ವನೃಡೇ ಬಾಲಃ ಶುಕ್ಲ್‌ಪಕ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಟ್‌ | 
ನಿತೃಮಾತೃಕೃತಾನಂಬೋ ಬಂಡುವರ್ಗೇಣ ಲಾಲಿತಃ ॥ ೪೬ ೫ 
ತತೋಸ್ಯ ಪ್ರದದೌ ಕಾಲೇ ವ್ರತಂ ನಿಪ್ರಜನೋಚಿತಂ | 

ಸನುಭ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಶುಳ್ರೋ ಡಾನನಸ್ಯಾಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ I ೪೭ 0 
ಸ ಚಾಪಿ ಚತುರೋ ನೇಡಾನ್ಬ ಎಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ 
ವೇದಾಂಗೈಸ್ಸಹಿತಾನ್ಸೃತ್ರಃ ಪಷಾಠ ಗುರುನತ್ಸಲಃ ॥ ಲಲ ॥॥ 


೪೩. ಎಲೈ ವಿಪ್ರಠೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ನುಡಿದು ಆ ದೇವೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಸ್ಸೈದಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ರಮೆಯು ಖುತು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 

ಛಲ, ಆ ಬಳಿಕ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿ, ದ್ವಾದಶ 
ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು.. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಪುತ್ರೋಶ್ಸವವಾದಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ತಂಡಿ: 
ಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಮಗುವಿಗೆ: 
ವೃತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೪೬, ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ಶುಕ್ಸಪಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನೆ ದಿನವೂ 
ಬಳೆದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂದ. 
ಲಾಲಿತನಾದನು. 

೪೭, ತರುವಾಯ ಆಅಸುರಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಉಚಿತವಾದ: 
ಇ ಮ ತ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮನೆಗೈತಂದು ಅವನ ಕುಮಾರ. 
ನಾದ ವೃತ್ರನಿಗೆ, ಅವನು ದಾನವನಾದರೂ- ಅವನಿಗೆ ವಿಸ ಜನೋಚಿತವಾದ. 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು... - ಹ | 

೪೮. ಹೀಗೆ ಉಪನಯನವಾದ ತರುವಾಯ ಆ ವೃತ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದು ಗುರೂಪಸರ್ಸಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಗುರುವಿಗೆ ಸ್ರಿಯನೆಸಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಸಡಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದನು. ಹ 
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ಅಸ ಸ್ಸ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ತೆತೋ ಯೌನನೆಮಾಸಾದ್ಯ ಭೂಮಿಷಾಲಾನಶೇಷತಃ | 

ತ್ವಾ ಧರಾಂ ವಶೇ ಚಳೆ ಶೀ ಪಾತಾಲಂ ತದನಂತರಂ ॥೪೯॥ 
ತತಶೆ ಸಂಪ ಕ್ರೈ ಜಯಾಕಾಂ4: ಕ್ಸೀ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರಾಲಯಂ | 

ಸಹಸಾ ್ರಕ್ಟಮುಖಾನ್ಷೆ ಡ್‌ ಯಾದೆ "ಚಳಿ ಕ್ರೀ ಪರಾಜು ಖಾನ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 
ಅಘ ತೇನ ಸಮಂ ನಜಿ ಸ್ರೀ ಚಕೆ ಕ್ರೀಷ್ಮಾವತ ಸೇ ಸಂಯುಗಾನ್‌ 

ಏಕಸ್ಸಿನ್ನಪಿ ನೋ ಲೇಭೇ ವಿಜಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೫೧॥ 
ಷತಶೇಷೈಸ್ಸುಕೈ ಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಾಂಗಳ್ಳು ತನಿಕ್ಸ ತೈಃ 1 

ತಕೋ ಎದ! ನಿತ್ರ ಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ [ಲೋಕಂ ಜಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪೆ ಕ್ರೋ ಬುಭುಜೇ ಕ ತ್ಸ ೦ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ೦ ಸಚರಾಚರಂ | 


ಶಾಫ್ಟ್‌ ೦ ಪದಂ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಜು 'ನಿಹತಾಶೇಷಕಂಟಿಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ್‌ ನ್ಹಭಾಗಭುಜಶ್ತ ಪ್ರೇ 'ಡಾನವಾನ್ಸ ಲಗರ್ನಿತಾನ್‌ | 
ಜೇವಸ್ಥಾ ನೇಷು ಸು ಯಥೋಕ್ತೆ (ಷು ಮುಹಾಬಲಃ 1೫೪ ॥ 





೪೯. ಬಳಿಕ ನನು ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ಯ 
ಶಾಜಕನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಭೂಲೋತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ತರುವಾಯ 
ಪಾತಾಳ ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೫೦. ಇದಾದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾಂಕ್ಸ್‌ 
ಯಾಯಿತು. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಮಹೇಂದ್ರನೇ ರಾ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೫೧. ಮಹೇಂದ್ರ pee ಆ ವೃತ್ರಕೊಡನೆ ಹದಿನೆಂಟು ಯುದ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನಾದರೂ ಒಂದರಲ್ಲೂ ನಿಜಯನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಅವನು EE ಕೃತನಿಕ್ಷ ತವಾಗಿ "ಹೋಗಿರಲು ಅಳಿದುಳಿ 
ವಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟು ಖಿ ಆ ಅಸುರನ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೆ, ತೊರೆದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೩. ವೃತ್ರನಾದಕೋ ಮಹೇಂದ್ರಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತ ಶತು 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮ] ಕವಾದ ಜಗತ್ರಯನನ್ನು ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ 
ಬಿಂದ ಆಳಿ SNS 

೫೪. ಆ ಮಹಾಬಲನು ಸಮಸ್ತ ದೇನತಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಗರ್ನಿತ 
ರಾದ ದಾನವರನ್ನೇ ನೇಮಿಸಿ ಅನರನ್ನೇ ಹನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 
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೫೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಕೇಂಪಿ ಲಬ್ಬೆ ೯ ತಸ್ಯ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ! 


ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಂಜಜ್ಞಿ « ಬ್ರಹ | ತೋಕಾಭಿಕಾಂಕ್ಸ, ಯಾ ॥ ೫೫ ೫ 
ತತಶ್ಕುಕ್ರಂ ಸಮಾಹೂಯ ಫ್ರೊ (ವಾಚ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 


ವಿನಯಾನನತೋ ಭೂತ್ಕಾ ಚತುರ್ಥಿಸ್ಸ ಚಿವೈಸ್ಸಹ ॥ ೫೬ ॥ 
`` ವೃತ್ರೆ ಉವಾಚ:- 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಃ ಶಕ್ರೋ ಭಯಾದ್ದು ರುಕುಲೋಡ್ಕಹ | 

ಗತಿರ್ಭವೇತ್ತತ ತ್ರ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೫೭ 0 


ಯೇನ ಶಕ್ರಂ ಜಾತು ಜೆ ಸೂದಯಿಷ್ಕೇ ತಥಾಃಖಿಲಂ | 

ತುಭ್ಯಂ ದತ್ಕಾ ಬ ನಿಪ ಲೋಕಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯಾನಿ ತ್ರಿ ದಿವಂ ಸ್ಹಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಶುಕ್ರ ದ — 

ನ ಗತಿರ್ನಿಷ್ಯ ಶೇ ತತ್ರ ತನ ಜಾನವಸತ್ತಮ | 


ಸ್ಮಾತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಯೆ (ನ ಸಂತೋಷಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೫೯॥ 
ಸ ತ್ರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಯಾನತ್ತಿ ಸ್ಮತಿ ಸುತ್ತಾ ಮಾ ತಾವನ್ನಾಃಸ್ತಿ ಸುಖಂ ಮಮ । | 

ತಸ್ಮಾನಿ ಷೃಂಟಿಕಾರ್ಥಾಯ ಯತಿಷ್ಠೇಃಹಂ ದ್ದ ಜ್ಯೋತ್ತ ಮ ॥೬೦॥ 





೫೫-೫೬, ಹೀಗೆ , ತೈರೋಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಆ ಅಸುರನು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸ ಸ್ಟರ್ಗದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ' ಕಾಂಕ್ಸೆ ಯಿದ್ದಿ ತು. RET ಅವನು ಅಸುರಗುರುವಾದ 
ಶುಕಾ ್ರ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕಠೆದು ತನ್ನ ನಾಲ್ವ ರು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ನಿನಯ 
ದಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು "ೇಳಿದನು. 

೫೭. ವೃತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವಾಕ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಕ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ಶುಕ ಕ್ರನೆ, 
ಶಕ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಸೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಡೋಗಜೇಕಾದರೆ 
ಮಾರ್ಗವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೫೮. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಮಹೇಂದ ನನನ್ನು ಕೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆ ಬ್ರಹ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ನಾನು 
ಘಃ ಡೀನಲೋಕವನ್ನೂ ಇತರ ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

೫೯. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದಾನವಸತ್ತಮನೆ, ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶೈಲೋಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ತೃಪ್ತ ಸೃನಾಗಿರು. 

೬೦. ವೃತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫೆ ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ, ಸುತ್ರಾಮನು 
ಜೀವಂತನಾಗಿರುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸುಖನಿಲ್ಲ. “ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು 
ನಿಸ್ಫಂಟಕವಾಗಲೋಸುಗ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಸ ಸ ಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ಘಥೆಂ ಶಕ್ರೆ ಸ್ಯ ಸೆಂಜಾತಾ ಗತಿಸ್ವತ ತ್ರ ಭೃಗೂದ್ಧ ಹ। 


ನ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ "ಹೀ ಬ್ರೂಹಿ ಸಾ ಸಾದ್ಯ ಮುಹಾಮತೇ ೬0 
ಶುಕ್ರ ವಾಟ; — | 

ತೇನ ಪೂರ್ನಂ ತಸಸ್ತಪ್ತಂ ನೈನಿಷೇ ದಾನವೋತ್ತಮ | 

ಯಾವದ್ಧರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೇನ ಶಂಕರಂ '॥ ೬೨॥ 

ತತ್ರುಭಾನಾದ್ನ ತಿಸ್ತ ಸ್ಯ ತತ್ರ ಜಾತಾ ಸದೈವ ಹಿ 

ಸಭೃ ತ್ಯೆ ಸರಿವಾರಸ್ಯ ಸಾನ, ದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ ॥ ೬೩ ॥ 

ಯೋಂನ್ಕೊ ಪ ನೈಮಿಷಾಂರಣೆ, € ತದ್ಭೂಪಂ ಕುರುತೇ ತಪಃ 1: 

ಬ್ರಹ್ಮ [ಲೋಕೇ ಗತಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- ಕ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ಕಾ ನೈನಿಂಸಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 

ತಸತ್ವಸಕ್ರೇ ತತಸ್ತೀನ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೬೫ ॥ 

ತೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಸ್ಸಣಾರ್ಥಾಯ ಸನ್ನಿರೂಪ್ಯ ದನೂತ್ತಮಾನ್‌ | 

ಮುಹಾಬಲಸನೋಸೇತಾಂಛಕ್ರಾಧಿಕ ಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧. ಭೃ ಗೂದ್ವಹ, ಆ ಶಕ್ರನಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕೊಳಗತ 1 ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಮದು ಹೇಗೆ, ನನಗೆ oA ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು 'ಮಹಾಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಇದೀಗ ಹೇಳಬೇಕು. 

೬.೨. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ದಾನನೋತ್ತಮಸನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಹೇಂದ್ರ ನು ನ್ಸೆ ಮಿಷಕ್ಸೆ. (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮು ತಪಸ್ಪನ್ನೆ ಸಗಿರುವನು. 

೬೩. ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭ ಎತ್ತು ಪರಿವಾರಸ ಸಹಿತನಾದ ಅವನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತಾಗಲಿ ತ 
ನಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೪. ನೈ ಮಿಷಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ನೆಸಗಿದಂತೆಯೇ ಇತರನೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಸೆನಿಗೂ ಬ ಬ್ರ ಹೈಲೋಕವಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೬೫-೬೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ದಾನವಾಧಿಪನು ತೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಾನವೋತ್ತಮರನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತೀರ್ಥೋತ್ತ ನಾ 
ನೈಮಿಷಕ್ಕೆ ಸ್ವ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಕುಳಿತನು. 
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೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಸ್ಥಾಯಿಾ ಸ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯಃ | 


ಸಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸ ಬಭೂಮಾನಿಲಾ ಶನಃ 1೬೩೭ ಐ 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ವ್ರತಸ್ಥಸ್ಯ ಜಗ್ಮುರ್ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ। 

ತತ್ರ ಭೀತಾಸ್ತಶೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲುಪುರಃಸರಾಃ ೬೮ 0 

ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಸತತಂ ಮಂತ್ರಂ ತದ್ವಿನಾಶಾಯ ಕೇವಲಂ | | 

ನೀಕ್ಸಯೆಂತಿ ಚ ಭಿದ್ರಾಣಿ ನ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ದುಃಖಿತಾ 1೬೯ 

ಅಥಾಃಬ್ರವೀತ್ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚಿರಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚೇತಸಾ | 

ನಥಧೋಷಾಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಮುದಾನ್ವಿತಃ 1೭೦ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಬರ... 1 | 

ತಸ್ಯ ಶಕ್ರನಭಧೋಪಾಯೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾ ತೋಧುನಾ ಧ್ರುವಂ | 

ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಕುರು ಶೀಘ್ರಂ ತ್ಹನುಷಾಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 1೭೧೫ 

ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸಕೃತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಥಿ ಮಯಂ ವಜ್ರಂ ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ನಿರೂಪಯ Hon 





೬೭, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಸಿಲುಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗ್ನಿಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ವಾಯುವನ್ನೇ 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತ ಆ ವೃತ್ರನು ತಸಸ್ಸನ್ನೆಸೆಗಿದನು. 

೬೮-೭೦. ಹೀಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಈ ಅಸುರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೀತರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಾನವನ: 
ನಿನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಅವನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಶೊಡಗಿ: 
ದರು. ಅವು ಯಾವುವೂ ಕಾಣದಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದುಃಖಿತರಾದರು- 
_ ಆಗ ತವ ಬಹಸಕ್ತಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ವೃತ್ರನ ವಧೆಗೆ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು 

ಹುಡುಕಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೭೧. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಶಕ್ರನೆ, ಈ ದಾನವನ ವಥೆಗೆ 
ಉಪಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಅದನ್ನೀಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ: 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಈ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾವ 
ಉಪಾಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದಿಟ. ಡ್ಯ 
ಕ ಹಾ ಬ ಜಥ ಈ ಅಸುರನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯ 

ದ್ದಾನಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ -ಅಸಿ ಮಯ. 
ವಾದ ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ೫ 
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ಅಸ್ಟಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


" ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ. 
ಅಸ್ಥಿ ಭಿಃ ಕಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ವಜ್ರಂ ದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಗಜಸ್ಯ ಶರಭಸ್ಮಾ ಫೆ ಕಂವಾನ್ಯ ಸ್ಯ ವದಸ್ವ ನೇ 1 ೭೩ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ಸ್‌ ಎ ಮ 


ಕತಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣಂ ತತ್ಕ್ಪಡಶ್ರಿ ಚ ಸುರಾಂಧಿಸ । 


ಮಧ್ಯೇ ಕ್ರಾ ಮಂತು ಪಾಶಾ ರ್ಸ್‌ಭ್ಯಾಂ ಸೂ ಲಂ ರೌದ್ರ ಸಮಾಕೃತಿ ॥ ೭೪ ೫ 
ಬಾ ತೆ 


ನ ತಾಪೃಗ್ಹೃಶ್ಯತೇ ಸತ್ವಂ ತೈಲೋಕ್ಕೇಸಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಯಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ಭಿರ್ನಿಧೀಯೇತ ವಜ್ರಮೇವಂ ವಿಧಾಕೃತಿ 1 ೭೫ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ:- 

ದಧೀಚಿರ್ನಾಮ ನಿಪ್ರೋಸ್ತಿ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ತಿತಃ 

ದ್ವಿಗುಣಂ ಚ ತಥಾ ದೀರ್ಫಕ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಕೃ ತಾಶ್ರ ಮಃ . ॥1೭೬॥ 

ತೆಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಶು ತ್ವಂ ಸ್ವಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ಪ್ರಷಾಸ್ಯತಿ 

ಸಾಜ 'ನಿಡ್ಕತೇ ಕಂಚಿತ್ತಸ್ಥ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಯಹಿ ॥ ೭೭ ॥ 


೭೩. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವ್ಯಾ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಸ್ಲಿ 
ಗಳಿಂದ ವಜಾ ್ರ್ರಾಯುಧವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ? ಆನೆಯದೆ? ಕರಭಮೃಗದವುಗಳೆ' ? ಅನ್ಯ 
ಮೃ ಗಗಳವೆ?” ವ ನಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವವನಾಗು. 

೭೪. ನಿಷ್ಣುವು ಹೇ ತಾ ಿನೆ:--ಓ ಸುರಾಧಿಸ, ನೂರು ಹಸ್ತಗಳ 

ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ದ್ದಾ ಗಿ ಸಟ್ಫೋಣ ಸಮಸ್ವಿ ತವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ ಶವಾಗಿಯೂ 
ಜೂ ಪಕೃಗಳಲ್ಲಿ ದಫ್ಸುವಾಗಿಯೂ ಜಾ ದ ಆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 

೭೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಸುರೇಶ್ವರನೆ, ಈ ವಿಧನಾದೆ 

ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮಾಡಲನುಗುಣವಾದ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ! 

೭೬. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮಹೇಂದ್ರ, ಈ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ದ್ವಿಗುಣ 
ವಾದ ದೈರ್ಫ್ಯ ನವನ ಸ್ನ ಪಡೆದಿರುವ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ ನಿಪ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ತ್ರೆ 5 ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಸಸ್ಸ ನೈಸಗುತ್ತಿ ದು? 

೭೭. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅತನಿಗೆ "ಜೋಗಿ ಆತನ ಅಸ್ಲಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನಾಗು. ಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು 
ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥಿಸಿದಾತನಿಗೆ ಅದೇಯವೆನಿಸಿದ ಏನೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.'” 
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4೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗತ್ಕಾ ತಸ್ಯ ತದಾಶ್ರಮಂ | 


ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ಪುಸ್ಕರೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Il ೭೮ ॥ 

ಅಥ ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ನಿಜಮಂದಿರೇ | 

ದಧೀಜಿಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸತ್ವರಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ಯಂಯಾೌ ॥೭೯॥ 

ಸ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ತಥಾನ್ಯಾನಸಿ ಸನ್ಮುನಿಃ 1 

ಅರ್ಥ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ತೇಷಾಂ ತತಃ ಹರಂ . 1 ೮೦.॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ್ವಯಮೇವ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ H ೮೧ ॥ 
ದಧೀಜಿರುನಾಚ :- 

ಕಮರ್ಥಮಾಗತಾ ದೇವಾಃ ಕೃತ್ಯಂ ಜಾಶು ನಿನೇದ್ಯತಾಂ । 

ಧನ್ಕೋಹಮಾಗತೋ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತ್ವಂ ಬಲಸೂದನ ೮೨ ॥ 
ಶಕ್ಟ ಉವಾಚ:- ? 

ವೃಶ್ರೇಣ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸತ್ತಮ | 

ಸನಥ್ಯೋ ನಹಿ ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವರಪುಸ್ಕಿತಃ ॥ ೮೩॥ 


೭೮. ಎಲ್ಫೈ ದಿಜಸತ್ತಮರೆ, ವಿಷ್ಣುವು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು ಶಕ್ರನು 
ಬೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಪೂರ್ವತೀರದ ಪುಸ್ಪರ 
ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೈ ತಂದನು. 

೭೯. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯು ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಏದುರ್ಗೊಂಡರು. — 

೮೦-೮೧. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಫಂಸಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಫಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಸತ್ಯಾರ 
ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಇದಾದಮೇಲೆ ಆತನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತ, ' ವಿನಯಾವನತನಾಗಿ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೮೨, ದಧೀಚಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, .ನೀವು 'ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, ಎಲ್ಫೈ ಬಲಸೂದನನೆ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಾಗಿ ಇದೀಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 

೮೩. ಶಕ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ, ' ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ನಿರ್ಜಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನಾದರೋ ವರಪುಷ್ಪನಾದುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ 
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ಅಸ್ಪಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ಶಿ 


ಸೋಸಿ ಸಂ ಭವವಬ್ರಸ್ಯ ವಧ್ಯಃ ಸ್ಯಾದಬ್ರನೀದ್ಧರಿಃ | 


ಶತಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ ನ ಚ ಜೀವೋಸ್ತಿ ತಾದೃಶಃ H ೮೪ ॥ 

ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಮಾದಸ್ಥೀನಿ`ಯಚ್ಛ ನಃ । 

ಸ್ವಕೀಯಾನಿ ಭವೇದ್ಯೇನ ವಜ್ರಂ ತಸ್ಯ ನಿನಾಶಕಂ Il ೮೫ ॥ 

ಈುರು ಕೃತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಾನಾಮಾರ್ತಿನಾಶನಂ | 

ಅನ್ಯಥಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಸ ೩3 1 ೮೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದಧೀಜಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಮುನಿಃ । 

ಅತ್ಯಜಜ್ಜೀವಿತಂ ತೇಷಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೮೭ ॥ 

ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾಸ್ಲೀನಿ ಕೃತ್ಸ್ಸೃಶಃ । 

ತತಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾವಜ್ರಂ ಯಾದೃಶಂ ನಿಷ್ಣುನೋದಿತಂ 3 ॥ ೮೮ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ರಸ್ತವಾದಾಯ ನೈನಿಷಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ । 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ನೇಸಮಾನೋ ನಿಶಾಗಮೇ ॥1೮೯॥ 


A 


೮೪-೮೬, ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಶತಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ  ಅಸ್ನಿಯಿಂಪಾದ 
ನಜ್ರಾಯುಧವೊಂದರಿಂದಲೇ ಆ ದನುಜನು ವಧ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಆದುದ 
"ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಮನೆ, ನಿನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ದಾನಮಾಡು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ವೃತ್ರ ವಿನಾಶಕವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯಾ 
-ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ .ಆರ್ತಿನಾಶಕವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. 

೮೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪರಮ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೋಸುಗ ಜೀವಿತವನ್ನು ತೊರೆದನು. 

೮೮, ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಅಸ್ಥಿ 
ಗಳೆಬವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ನಿರೂಪಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 

೮೯. ವಜ್ರಾಯುಧವು ಸಿದ್ದವಾದ ಬಳಿಕ ಶಕ್ರನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನುಹತ್ತರವಾದ ಭಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ' 
ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ನೈನಿಷದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
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೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆತ್ರ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಂ ವೃತ್ರಂ ದೂರಸ್ಥಸ್ತ್ರಿಡಶಾಂಧಿಪಃ | 


ವಜ್ರೇಣ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಃ' ` ॥ ೯೦ ॥ 

ಸೋಪಿ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ 

ವೃತ್ರೋ ದಾನನಶಾರ್ನೂಲೋ ನಜ್ಲಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೆತಂಗನತ್‌ ॥೯೧॥ 

ತಕ್ರೊಟಸಿ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಗತ್ವಾ ಸಾಗರಮಧ್ಯಗಂ ! 

ಪರ್ವತಂ ಸುಮುರಾಕೋಹಂ ತುಂಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೯೨॥ 
' ನ ಜಾನಾತಿ ಹತಂ ವೃತ್ರಂ ನಜ್ರಘಾತೇನ ತೇನ ತಂ | 

ಹೇವಲಂ ನೀಕ್ಸತೇ ಮಾರ್ಗಂ ವೃತ್ರಾಗನುನ ಸಂಭನಂ Il ೯೩ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾಃ | 

ವೃತ್ರಂ ನಿನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುಷ್ಬುವುಸ್ತ್ರಿವಶಾಧಿಸಂ ॥ ೯೪ ॥ 

ನ ಜಾನಂತಿ ಭಯಾನ್ನಷ್ಟಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಗರಪರ್ವಶೇ । 

ಅನ್ನಿಸ್ಯ ಜಿರಕಾಲೇನ ಕೃಚ್ಛ್ರಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ತತಃ I ೯೫॥ 

ಸೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಸೀನಂ ವಿಷಮೇ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ । 

ತೇಜೋ ಹೀನಂ ತಥಾ ದೀನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಸ್ಲುತೆಂ ॥ ೯೬ ॥ 

/ 


೯೦. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ತ್ರಿದಶಾಧಿನನು ಢ್ಯಾನಸ್ಸ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಮೂರದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಹೋದನು. 
೯೧. ದಾನವಶಾರ್ದೂಲನಾದ ವೃತ್ರನಾದರೋ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುನಿಕಂತೆ ಆ ವಜ್ರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದನು. 
೯೨. ಇತ್ತ ಶಕ್ರನು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಸ ಬದ್ರ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುರಾರೋಹವಾದ ಪರ್ವತದ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
೯೩. ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಘಾತದಿಂದ ವೃತ್ರನು 
ಹತನಾದುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವೃತ್ರನು ಎಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿ ಬರುವನೋ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ನಿರುಕಿಸುತ್ತ ಕೇವಲವಾಗಿ ಅವನು ಬರುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 
೯೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾದಕೋ ನಿಹತನಾದ ವತ್ಯನನು 
ಹಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೋಮಾಂಚಿತಗಾತ್ತರಾಗಿ ತಮ ಮ 
ವು ಹಿ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. | : 
೯೫-೯೭. ಆದರೆ ಆ ಮಹೇಂದನು ಯ ಲಾ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಮ 
ಸುಹಳ ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಿ ಕಡೆಗೆ ಬಹು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ಬಂದು 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೊಳಗಾಗಿ 
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` ಅಷ್ಟ ಸೈ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಪಾತ ಶ್ರದುರ್ಗಂಧಿತಾಸಂಗೈಃ ಪೂರಯಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೯೭॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಚತುರ್ವಕೊ ್ರೀ ವೃ ಸ್ಟಾ ಶಕ್ರಂ ತಥಾನಿಧಂ ! 

ಸಮಸ್ತಾನೆ ೇವಸಂಘಾತಾನ್‌ ದೂರಸ್ಸು ಸ ಮಾರ I ೯೮॥ 
ಶಕೊ ್ರಯೆಂ ನಿಬುಧಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಪರಿಪ್ಲು ತಃ | 

ತಸ್ವಾತ್ತಾ ತ್ರ್ಯಾಜ್ಯಃ ಸುದೂಕೇಣ ಕೋ ಜೇತ್ಸಾ ಸ ಪ್ಸ್ಯಥ ॥೯೯॥ 
ಪಶ್ಯ ಧ್ಯ ೦ ಸರ್ವಲಿಂಗಾನಿ ಬ ನಹ ಒಹತ್ಯಾನ್ಸಿ ಮ ಚ । 

ಅಸ್ಯ ಸ ತ್ರೇಷು ದ  ಶೈಂತೇ : ದ ಜ್ಛಾಮಹೇ ದಿವಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಖಾಸ ಟ್‌ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ಜರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಸುರಾಧಿಪಃ । 
ಪರಾಜು ಖಾನಕಸ್ಕಾ: ಚ್ಹೆ. ಸಂಜಾತಾನ್ವಿ ಸ ಯಾನ್ಸಿ pe ॥ ೧೦೧ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸ ಸಂಭ್ರಾ ೦ತಃ ಕಿಮಿಷಂ' ಗಮ ತೇಸ ಸುರಾಃ । 

ವ )ಷ್ಟ್ಯಾಪಿ ಮಾಮನಾಭಾಷ್ಯ ಕಚ್ಚಿ ತೆ ಮಂ ಗೃಹೇ ಮನು ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಕಚ್ಚಿತ್ಸ ನಿಹತಸ್ತೇನ ಮಮ ವಜೆ ಕ್ರೀಣ 

ಕಚ್ಚಿ ನ ಮಾಂ ಸ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮನ್ಸೆ (ಷಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 





ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಫಳೆದುಕೊಂಡು ' ದೀನನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೈಯಿಂದ | 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ನಾತವು ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 

೯೮. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವೇಂದ ನನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾಪಶಂಕೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಭಂ 

೯. "ಎಲೈ ವಿಬುಧಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೆ ಇದೋ ಇವನೇ ಶಕ್ರನು. ಇವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಕಿಗೊಳಗುದ್ದ ೆ. ಇವನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ © ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ: ಪ ಪಾಪವು ಸುತಿ ತ್ರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ 

೧೦೦. ಇದೋ ನೋಡಿರಿ, ಇವನ ಪ ಸ್ರಿ ತ್ಯಂಗಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಹೆತ್ಯೆಯ 
ಗುರುತುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಲ್ಲಿರತಕ್ಕು ದಲ್ಲ, ನಡೆಯಿರಿ. 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ.” 

೧೦೧೨೧೦೩. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಹಿತಾಮಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಇದ್ದಕೆ ಕ್ಕ ದ ನಂತೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ ಬಯ 
ಗೊಂಡು ತಳಮಳಿಸಿ ರು ಕುರಿತು, " ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಇರು? 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಸ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ! 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವುದೆ? ಆ ವೃತ್ರಡಾನನನು ನನ್ನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮಡಿದನೇ ಇ ಅಥವಾ ಆ ಸಜ ಯುದಾ ರ್ಥ 
1 ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ತ್ರಿರುವನೋ,'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ನ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚ :- 
ನಿಹತಃ ಸ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಸ್ತ (ನ ನಜ್ರೇಣ ದಾನವಃ | 
ಗತೋ ಮುತ್ತು ವಶಂ ಹಾಫೋ ನ ನ ತರ್ತುಮುರ್ಹಸಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಪರಂ ತಸ್ಯ ನಧಾಜ್ಞಾಶಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುಗರ್ಹತಾ। 
ತವ ಶಕ್ರ ನ ತೇನಾಂದ್ಯ ಸ್ಪೃಶಾಮೋಸ್ಟ್ರೃಶ್ಯತಾಂ ಗತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- ಬ 
ಮಯಾ ನಿನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಬಹವಃ ಕಿಲ ದಾನವಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಸಂಜಾತಾ ಮಮ ಹತಾ ಧನಾ ಕಥಂ I ೧೦೬ ॥ 
ಬ ನಾಚ: — 
ತೇ ತ್ವಯಾ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೆ ( ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮೇಣ ವಾಸವ | 
ನಿಶುದ್ಧಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ಕನ ನ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಏಷ ಯಜೊ ್ಲೀಪನೀತಾಢ್ಯೊ € ನಿಶೇಷಾತ್ಮಪಸಿ ಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಛಲೇನ ನಿಹತಃ ಶಕ್ರ ತೇನ ತಂ ಸಾಪಸಂಯುತಃ ಕ 1 ೧೦೮ ॥ 


೧೦೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಅಯ್ಯಾ ಶಕ್ರನೆ, ವೃತ್ರದಾನವನು 
ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಮೃುತ್ಯುಮುಖ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಆ ಪಾಹಿಷ್ಠನಿಗೆ ಏನೂ ಹೆದರ: 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 

೧೦೫. ಆದರೆ, ಅವನ ನವಧೆಯಿಂದ ಬಹು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 

ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

' ೧೦೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲ್ಫೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ; ನಾನು 
ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಬ ಹ್ಮ 

ಹತ್ಯೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸೃಜ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೧೦೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : —ಎಲ್ಫೆ ವಾಸವನೆ, ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 

ಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ 'ಕೇವಲ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ದಾನವರನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ತ ದ ಅದರಿಂದ ನಿನಗಾವ ಪಾತಕವು ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೮. ವೃತ್ರ ದಾನನನಾದರೋ ಅವರಂತಲ್ಲ. ಇವನು ಯಜೊ (ಪವೀತಿ.. 
1 ಟ್‌ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ಇಂಥವನನ್ನು ನೀನು ಕಪಟದಿಂದ ಕೊಂದೆ. 
ಅದರ "ಫಲವಾಗಿ ಇದೀಗ ನೀನು ಪಾಪಕೊ ೃಳಗಾಗಿರುವೆ. 
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ಅಸ್ಟನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ . ೬೭ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

'ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಚತುರ್ವಕ್ರ ಸ್ವಂ ಕಾಯಂ ಪಾಪಸಂಯಂತಂ | 

ಚಿಹ್ಹೈರ್ಬ್ರಹ್ಮನಧೋದ್ಭೂತೈಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಿಂ ವದಸ್ವ ಮೇ 1೧೦೯॥ 

'ಯಯಾ ಯಾತಿ ದ್ರುತಂ ಪಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮುದ್ಭವಂ 

ಸ್ಪೃಶ್ಯೋ ಭವಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಪಿತಾನುಹ ॥೧೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತದರ್ಥಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ತಯಾ ವಿನಾ ನ ತೇ ಹಾಪಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ IH ೧೧೦ ೧ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತತಸ್ತ್ರದ್ವಚನಾಚ್ಛ ಕ್ರ ಸ್ಲೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸರಾಯಣಃ 

ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ಚೀಂ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌॥೧೧೨॥ 

ತೀರ್ಥೇಷು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧೇಷು ನದೀನದಯುಶೇಷು ಚ! 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಪ್ರಭಾಸೇ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 





೧೦೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರನೆ, ಬ್ರಹ್ಮವಥೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವು 
ದೆಂತೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೧೦. ಎಲೆ ನಿತಾಮಹನೆ, ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಪಾಪವು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು 
"ಯಾವುದರಿಂದ ಸ್ಸ ಎಶ್ರನಾಗುತ್ತೇನೆಯೋ ಅಂಥ ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
`ವವನಾಗು. 

೧೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಓ ಸುರಶೆ ಷ್ಠ, ನೀನು ಈ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಈ ನಿನ್ನ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕ್ರನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ನ [ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೩-೧೧೪. ನದನದೀಸಹಿತವಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾರಾಣಸಿ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ, ಕುರುಜಾಂಗಲ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲೇತ್ರ 
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೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾನ್ಯೇಷು ಸಹಸ್ಪಾಳ್ಸೋ ನಿಪಾಸ್ಮಾ ನ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಹಂ ಸ್ನಾತಃ ಸಮಸ್ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಧರಣೀತಲೇ | 

ನ ಚ ಪಾಪೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ₹1 ೧೧೫ ॥ 
ಕಂ ಪತಾಮಿ ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗಾದ್ವಿಷಂ ವಾ ಭಕ್ಸ್ಮಯಾಮಿ ಕಂ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಯವಿಭ್ರಷ್ಟೋ ನಾಹಂ ಜೀಪಿತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೧೬॥ 
: ಏನಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ಗಿರಿಮಾರುಹ್ಯ ವಾಸವಃ | 


| ಯಾನತಶ್ಚ್ಟಿ ಪತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ I ೧೧೭ ॥ 
ತಾವದ್ದೇವೋತ್ಠಿತಾ ನಾಣೀ ಗಗನಾದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ! 
ಮಾ ಶಕ್ರ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀರ್ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜೇತಸಿ I ೧೧೮ ॥ 
ತ್ವಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಗೇಂದ್ಯಾಪಿ ಯುಗಾಷ್ಟಕಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಸನಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಕುರುಷ್ವ ನಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಭಾವನೀಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿವರಃ ಪರಿಪೂರಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ಪಾನಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ನ 

೧೧೫-೧೧೬. ""ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಪಾಪನಿಮುಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲೆ, ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೆ? 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರಲು ಅಪೇಕ್ಸ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೧೭-೧೨೩. ಹೀಗೆ ಆ ವಾಸವನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಪರ್ವತವೊಂದ 
ವೇರಿ ನರನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಬಾನುಲಿಯು 
ಕೆ ಬಳ್ಳೆ ಶಕ್ರನೆ, ಹೀಗೆ ಮನೋವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಾಹಸೆವನ್ನು 
ತ ಬೇಡ. ಈಗಲೂ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಎಂಟು ಯುಗಗಳಕಾಲ ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ಫನಾಗಿ ಈ ಪಾಸ 
ನಿನಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳು, ಈಗ ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಪೂತನಾಗಬೇಕ ಸಹಾ! 
ಪೂತನಾಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ನರಕ್ನೇತ,ದಲಿ 
ಯಾವ ವಿವರವನ್ನು ದೂಳಿನಿಂದ Ki 

೩ ದೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ ನಾಗಬಿಲವು ಏರ್ಪಟ್ಟು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಸ ತ್ವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಫ್ಪೇತ್ರೇ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸ ಹಿಯಂ ಹರಃ । 
ತತ್ರ ನಾಗಬಿಲೋ ಜಾತೋ ನಶಿ ್ಮೇಕಾಶ್ರಿ ದಶಾಧಿಸ ॥ ೧೨೧೫ 
ಆ 

ಯೇನ ನಾಗಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ನಿರ್ಗಜ ಂತಿ ವ್ರಜಂತಿ ಚ । 

ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಹ ತಂ ಸಾತಾಲೇ ಹಾಟಕೇ್ವ ರಂ। 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪ ಸಾತಾಲಗಂಗಾಯಾಂ ಪೂಜಯಸ್ವ ನುಹೇಶ್ವ ರಂ..1೧೨೨॥ 

ತತಃ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೊ € ಭನಿಷೃಸಿ ನ ರರ: | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ ಸಿ ಚ ಭೂಯೋಪಿ ದೇವರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ ॥ ೧೨೩ ೬ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- ಡಿ 

ಅಥ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಾಂಗಿರಂ ಗಗನೋತ್ಸಿತಾಂ 

ಜಗಾಮ ಸತ್ಕರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ನಾಗಬಿಲಃ ಸ ಚ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಾತಾಲಂ ಗಂಗಾತೋಯಪರಿಪ್ಲುತಃ 1 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಕ್ಪಣಾಜ್ಜಾತಂ ಶರೀರಂ ಮಲನರ್ಜಿತಂ | 

ದುರ್ಗಂಧಶ್ಚ ಗತೋನಾಶಂ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ ಸರ್ಬಭೂವ ಹ I ೧೨೬ ೧ 

ಏತಸಿ ನ್ನ ಂತಕೇ ಪ್ಕಾಷ್ನಾ ಬೃಹ ವಿಷ್ಣು ಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 


J ಎವಿ ಎ 
ಪೊ ್ರೀಚುಕ್ತ ದೇವರಾಜಂ ತಂ ಮುಕ್ತಪಾಸಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ: ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಕೆ 


ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪಾತಾಳದಿಂದ ನಾಗರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರೋ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಪಾಪಥಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆಯೂ ನೀನು ನಿಸ್ಫಂಟಿಕವಾದ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತೀಯೆ.?? 

೧೨೪-೧೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಶಕ್ರನು 
ಈ ಬಾನುಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗಬಿಲವಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಜ ಆ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರ ಅಗನ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೨೬. ಒಡನೆಯೇ ಅನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಟೆ ಕಳೆದು. ನಾತವು 
ನಾಶವಾಗಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಿ ಕಿನ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. 

೧೨೭-೧೨೮. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಕ್ತಪಾಸನಾದ ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು 
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೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ರಾಂದನುಹಿಪುರಾನಾಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಶಕ್ರ ನಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 


ಇಂ ಎರಿ ಹಾದಿ 


ತಸ್ಲಾದಾಗಚ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಏತನ್ನಾಗಬಿಲಂ ಶಕ್ರ ಪುನಃ ಪೂರಯಪಸಾಂಸುಭಿಃ । 

ನೋಚೇದಾಗತ್ಯ ಚಾಃನೇನ ಮಾನುಷಾಃ ಸಿದ್ಧಿ ಹೇತನಃ I ೧೨೯ ॥ 
ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಾಗೀರಥೀಜಲೇ | 

ಅಪಿಪಾಷ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೧೩೦ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ ಚ ದೇವಂ ಶತಕ್ರತುಃ | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚ್ಛಿಃ ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 


. ತತೋ ಜಜ್ಞೆ € ಮಹಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸ್ವರ್ಗೇ ವೃತ್ರನಥೋತ್ಸನಃ । 

ದೇನೇಂದ್ರತ್ವಮನುಪ್ರಾಹ್ರೇ ಪುನಃ ಶಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ವ್ಲಿತದ್ವ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭನಂ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1 ೧೩೩ ॥ 





ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: ಶಕ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ನಿಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಪರಿಶುದನಾಡಿ. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಡು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಡಗೂಡಿಯೆ ಡೀವಲೋಕಕ್ಕೆ 'ಹೋಗೋಣ. 

೧೨೯-೧೩೦. ಮಹೇಂದ್ರ, ಈ ನಾಗಬಿಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ದೂಳಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕ ಮೋಕ್ಬಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾದ ಮಾನುಷರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬಂದು ಈ ಭಾಗೀರಥೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಾಟಕೇಶ್ನರ 

ಇ ವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪಾಪಿಷರಾಗಿದರೂ ಪರಿಶುದ ತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ? "ನ 4 

೧೩೧. ತರುವಾಯ ಆ ಶತಕ್ರತುವೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವದೇವನಾದ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೧೩೨. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕ್ಕೆ ಆ ತರುನಾಯ ಶಕ ನು ಮತ್ತೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನತ್ತ ವನೋತ ವವು 
ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ' ಡ್‌ ವ 
4 ಹಾ ಸೂತನು ಸತ್ತಾರ ಸಣ್ಣಿ ವಿಪ್ರರ, ಹೀಗೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೃ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕವಾದ ಮಾಹಾತ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. | ನಳನ 
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ಅಸ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಯಶ್ಚೈತತ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣೋತಿ ಚ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ . ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ವೃತ್ರವಧವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮಾಷ್ಟ್ರಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩೪. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತರಾಗಿ 
ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ' 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಜೆರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವೃತ್ರನಧವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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| | I ಶ್ರ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ನನಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗಬಿಲಪೂತ್ತೀನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ಅಥ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರೋಚೇ ಸಂನರ್ತಕಾನಿಲಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಮುಹಾನ್ನಾಗಬಿಲೋಸ್ತಿವೈ 1೧॥ 

ತಂ ಪೊರಯ ಮಮಾಡೇಶಾದ್ದು ತಂ ಗತ್ತ್ವಾಃಭಿಸಾಂಸುಭಿಃ | 

ಯೇನ ನಸ್ಯಾದ್ಗತಿಸ್ತೃತ್ರ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮ ೃತ್ಯುಧರ್ನೀಣಃ ॥1೨॥ 
ವಾಯುರುವಾಚ :-- 

ತವಾದೇಶಾನ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರಿತೋ ನಿನರೋ ಯದಾ । 

'ಲಿಂಗೋದ್ಭವಸ್ತದಾ ಶಾಪಃ ಪ್ರದತ್ತೋ ಮೇ ಪುರಾಂರಿಣಾ ॥೩॥ 

"ಯಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಮಮೈತದ್ದೈ ತ್ವಯಾ ಪಾಂಸುಭಿರಾವೃತಂ । 


ರುಂ ದು 
:ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾನಧರ್ಮಾ ತ್ನಂ ಗಂಧವಾಹೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗಬಿಲಸೂರ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಕ್ಕ ವಿಪ್ರರೆ, ಮಹೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವನ್ನ್ಸೈದಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ ತರುವಾಯ ಸಂವರ್ತಕ 
ವಾಯುವನ್ನು ಕರೆದ್ಳು " ಅಯ್ಯಾ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ನಾಗಬಿಲವಿರುವುವಷ್ಟೆ. ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೃತ್ಯು 
Pon ಯಾವ ಮಾನವನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವೇ ದೊರೆಯ 

ಂತಿ ದೊಳಿನಿಂದ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ತುಂಬಿ” ಬರುನವನಾಗು'' ಎಂದು ಅಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. | ಸ 
೩. ವಾಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹೇಂದ್ನ. ಪೂವ 
ಘೆ ಪ್ರ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಆ ನಾಗಬಿಲ ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದಾಗ ಶ್ರಿಪುರಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ ರನು 
ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಗತನಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಶಾಸವನ್ಸಿ ತ್ತನು ದ 
6 ಇ ಸ್ವಾ 
ಭಾತ್‌ ಎಲ್ಲೆ ಮಾರುತನೆ, ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 
ವಾಗಲಿ ನೀನು ಈ ದೂಳಿನೊಡನೆಯೇ ಬೀಸುವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಗಂಧವಹನೆನಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಕರ್ಪೂರದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೆಂತು 
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ನನನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭ತ್ಠಿ 


ದ್ವತ್ಥರ್ಸೂರಜಂ ಗಂಧಂ ಸಮಗ್ರಂ ತ್ವಂ ಹಿ ವಕ್ಸ್ಯ 


ಎ ತದ್ದನ | ಮವಾಕಾ ಡಸೆಂಕಯಂ” ॥೫॥ 
ತ ತುರು ಪ್ರ ಪ ಸಾದಲಿ. ಮೇ ನಿದಿತ್ಸೈತತ್ಸು ರೇಶ್ವರ | 

ತ್ಯೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಮರ್ಯತಾಮನ್ಯ ಸಿ ಸ್ತಿ ಪುರಾಕೇರ್ಜಿಭೇಮ್ಮ, ಹಂ ॥೬॥ 
ಹ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪರಪ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ತಸ್ಯ ನಾಗಬಿಲಸೆ 4ನ ನೈವ ಕಿಂಚಿದನ್ಟೆ ಕ್ತ Wen 
ತತಸ್ತ ೦ ಪ್ರಾಹ ದೇವೇಜ್ಯ 8ಸ ಯಮೇನ ಶತಕ್ರತುಂ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ' ವಾ ಕುಲೀಭೂತಃ ಕೃತ್ಯೇಸ್ಮಿಂಸಿ ಸ್ಪಿಡಶಾಧಿಷ 1೮॥ 
ಅಸ್ತಿ ಸರ್ವತನಬಖೊ ತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಖಾ ತೋ ಹಿಮಾಲಯ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರತ ತ್ರಯಂ ಹ ತಚ್ಚ ಶಕ್ರ. ಶ್ರ ಷ್ಣ ಮೇ ` ॥೯॥ 
ಮೈನಾಕ ಫ ಸ್ರಥಮಃ ಸ್ರೋಕ್ರೊ ನ್ದ ಸತೀಯೋ ನಂದಿವರ್ಧನಃ | 
ರಕ್ತ ಶೃಂಗಸ್ಪ ಸ್ಪತೀಯಸ್ತು, ಪರ್ವತಃ ಸಂಕೇತ i ೧೦ ॥ 
ಸ ಮೈನಾಕಃ ಸಮುದ್ರಾ ತಃ ಪ ್ರವಿಷ್ಟ 8 ಶಕ್ರ ತೇ ಭಯಾತ್‌ | 
ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋಂದ್ಮಾ ಪಿಸ ತತ್ರೈ ವ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಃ i ೧೧॥ 


ಎ ರಿ ಎ ರ್‌ ರ 


ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುವೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ ಈಗ ನನ್ನ ಶಾಹವಚನದಂತೆ ಇಂದಿನಿಂದ 
ಅಮೇಧ್ಯದ ನಾತವನ್ನು ಹೊರುವವನಾಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೬. ಆಧುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಸ ರಥ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಬೇಡ, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಸರಸೀಶ ಶರಥಿಗೆ ನಾನು ಭಯಪಡುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ಬೇರಾನನನ್ನಾ ದರೂ ಯೋಜಿಸು. 

೭, ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಮಾರುತನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ತರುನಾಯ 
ಆ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸನು ನಾಗಬಿಲವನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುವುದೆಂತೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದನಾದರೂ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

೮೯. ತರುವಾಯ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಆ ಶತಕ ಕ್ರತುವನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಮಹೇಂದ್ರ, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾದೆ? ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ. ಹಿಮವಂತ 
ನಿರುವನಷ್ಟೆ. ಅವನಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳುಂಟು. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, 

೧೦. ಮೊದಲನೆಯವನು ಮೈನಾಕ. ನಿರಡನೆಯವನೇ ನಂದಿನರ್ಧನ. 
ಮೂರನೆಯವನೇ ರಕ್ತಶೃಂಗನೆಂದು ಹೆಸರಾದನನು. 

೧೧. ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಮೈನಾಕನು ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ರೆಕ್ಕೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಇಂದಿಗೂ ಅವನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾನೆ. 
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೭೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಒದವಹಾ ತಾತ 


\ 


ನಂದಿನರ್ಧನ ಇತ್ಯೇಷ ದಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 


ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರ ಮೋ ರಂಥ ಸ್ವೇನ ಕೃತ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಪೂರಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 

೫.36 ಸಮಾದೇಶಾದ್ದ ಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯ' ಚ ಸನ್ಮು ನೇಃ। 

ದೇನಭೂಮಿಂಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ಸತ್ತೆ ರಂ ॥ ೧೩ ॥ 

ತೃತೀಯಸ್ತಿ ಸ್ಸ ತನಾ ಸಿ ರಕ್ತಶೈ ಗಃ ಸ ತೋತ್ರ ಯಃ! 

ಸ ಸಹ ಸ್ರಾಕ್ಟ, ಬಿಲಂ ಸ ಹ ಥ್ರ ಪೂರಯ 1 ೧೪ ॥ 

ನಾನ್ಯಥಾ ಗ ಶಕ್ಕೊ 6 ಜಿಲೋಯಂ ತ್ರಿ ದಶಾಧಿಪ | 

ತೆಂ ಮುಕ್ತಾ, ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮ! ಯೋದಣಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸೂತ ಜಃ — 

ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ದೇನಪೂಜ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ತಿ ತ್ರಿಡಶಾಧಿಸಃ | 

ಜಗಾಮ ಸತ್ವ ರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರಾ ಸ್ತೇಸ `ಓಮಾಲಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೊ ಹ ತ ಗತ್ವಾ ದು ಪೂರ್ವನಿಿದಂ ವಚಃ । 

ಜಾಜ್‌ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಿದ್ಧ ಜಾರಣಸೇನಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


TENG SS ಪಜ 2 ಂ್ಲಂಬಅ್ಬಬರಣಂಧ೧ದ ಂಲಬಡತ್ದೃ 

೧೨. ಎರಡನೆಯನನಾದ ನಂದಿವರ್ಧನನು ವಸಿಷ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಧ್ರ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚಿ ಸೈ ದನು. 

೧೩. ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ತು ವಸಿಷ ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ಆ ನಂದಿವರ್ಧನನು 
ಆರೀತಿ ಆತನ ಆತ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಾಕು ಅಂತಹ ನೇವಭೂವಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಲಿ ಟೆ 
ಹೋದನು. ಕ 

೧೪-೧೫. ಇನ್ನು ಆ ಹಿಮವಂತನ ಮೂರನೆಯ : ಮಗನಾದ ಕ್ತಕೃಂಗ 
ನೆಂಬುವನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಎಲೆ: ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನೆ, ನೀನು 
ಆ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷ ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು : `ಈ 'ನಾಗಬಿಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವವನಾಗು. ಈ ರಕ್ತಶೃಂಗಪರ್ವತವನ್ನುಳಿದು ' Be ಪ್ರ ಇವ 
ಪೂರಣವು -ಸ 'ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನನ್ನ ಮಾತು ಸ ಸತ್ಯವಾದುದು”: ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು: ಆ 

೧೬. - ಸೂತನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಗಜ ' ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ | 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನು, ಹಿಮವಂತನೆಡೆಗೆ ಬಹುತ ರೆಯಾಗಿ": 
ಹೋದನು. ಚ 

೧೭. ಸಿದ್ಧ ರಿಂದಲೂ ಚಾರಣರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವಿತನಾಗಿ ಪರ್ನತೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಾಮೋಪಾಯ 
ಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ed ಭಾವುಕ ಫು ಅಕಾ ಸಾಯ ಪಾಕು ಟಾರು ಅಘಪಾಸಾಯ ಕಜ ಖಾಸಾ ಚ ಹತು ಹ ತರು - 


ನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೫ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ. 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪ್ನೇತ್ರೇ ಮಹಾನ್ನಾಗಬಿಲಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತೇನ ಗತ್ವಾ ನರಾ ದೇವಂ ಪಾತಾಲೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ I ೧೮ ॥ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ೇಚಿದಪಿ ಸಾಪಪರಾಯಣಾಃ। । 
ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತತಃ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ನಗೋತ್ತಮ I OF n 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ತನಿಮುಂ ತತ್ರ ರಕ್ತಶೃಂಗಂ ಹಿಮಾಲಯ | ; 
ಪ್ರೇಷಯಸ್ವ ಬಿಲೋ ಯೇನ ಪೂರ್ಯುತೇ ಸೋಹಿ ಸಂಭವಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕುರುಸ್ವ ತ್ವಂ ಮಮಾತಿಫ್ಯಂ ಗೃಹಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪರ್ವತ | | 
ಆತ್ಮ ಪುತ್ರ ಪ್ರದಾನೇನ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸ್ವ ಲೌಕಿಕೀಂ ॥ ೨೧॥ 
ಬಾಢಮಿಶತ್ಕೇವ ಸೋಪ್ರ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ಯಾಚ ದೇವಪಂ । 

ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಂಪುತ್ರಂ ರಕ್ತಶೃಂಗಂ ಹಿಮಾಲಯಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತವಾರ್ಥಾಯ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಃ ಪುತ್ರ ಸ್ರಾಪೋ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ನಾಗಬಿಲಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪೂರಯಿತ್ವಾ ಮಮಾದೇಶಾತ್ತಂ ತ್ವಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । | 
ಸುಖೀಭನ ಸಹಾನೇನ ತಥಾನ್ಯೈಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ; ॥ ೨೪ 1 





೧೮-೧೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಹಿಮವಂತನ್ಕೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 


' ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಾಗಬಿಲವಿರುವುದು. ಭೂಲೋಕದ ಹಲಕೆಲವು 


ಮಾನವರು ಆ ಬಿಲದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಪಾಪಿಷ್ಕ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಸನು 
ವಾಗಿ ಹುರುಡಿಸುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೦-೨೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ರಕ್ತ ಶೃಂಗನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಅವನು ಆ ನಾಗಬಿಲವನ್ನು ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತ 


ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಾನಾಗಿಯೇ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 


ಪಃ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ದಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಪಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೨. ಆ ಹಿಮವಂತನು ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸತೃರಿಸಿ ಮಗನಾದ ರಕ್ತಶೃಂಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೩.-೨೪. ""ವತ್ಸ, ಈ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನು ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ನಾಗಬಿಲನಿರುನೆಡೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು. 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಶಕ್ರನ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಆ ಬಿಲಪೂರಣವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಇವನೊಡನೆಯೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸುಖವಾಗಿರು. 
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೭೬ ಫ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಕ್ತಶೃೈ ಂಗ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮತ್ಯ ೯ಭೂಮೌ ಕಥಂಚನ ! 
ಯತ್ರ ಕಂಟಿಕಿನೋ ವೃಕ್ಸಾ ರೂಕ್ಸಾ ಃ ಫಲನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನ ಸಿದ್ಧಾ ನಚ ಸ ವ ದೇವಾ ನ ಚ ಕಿನ್ನರಾಃ । 
ನಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ನ ನಷ್ಕೋ ನಿಮಲೋದಕಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಥಾ ರಾರ ್‌ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಶೀಲವರ್ಜಿತಾಃ । 
ದುಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಸದಾ ಸರ್ವೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೊ ೇನಿಗತಾ ಅಪಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಥಾ ತು ನಗಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಪಕ್ಕೌ ದ್ಕಾ ವೇ ಕರ್ಶಿತೌ। 
ಶಕ್ರೇಣ ತೇನ ಹ ಶಕ್ತಿ ರ್ಗಂತುಮಸ್ತಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮ್ಯಾತ್ಯಂಚಿತ್ಸ ಹಸ್ರಾ ಕ್ಟ `ಉಸಾಯಂ ತ್ಕ ತೇ ಪರಂ 1 
ಜಿಂತಯತ್ವೇವ ಸ ಮುಕ್ತಾ, ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ನ ಯೋದಿತಂ I ೨೯॥ 
ಶಕ್ರ ಯತಃ — 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ವಿದಾರಿತಂ । 
ತತ್ರಾಃಪಿ ಸುಶುಭಾ ವೃಕ್ಸಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತನಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ET ೨೨? ಎಮಮ ಮ್ನ 

೨೫. ರಕ್ಕಶ ೈಂಗನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಂದೆಯೆ, ಕೇವಲ ಮರ್ತ್ಯಭೂಮಿ 
ಯೆನಿಸಿರುವ ಆಫ ಪ್ರಜೀಶಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವುವೆಲ್ಲ 
ಫಲಪುಷ್ಸರಹಿತವಾದ ಕಂಟಕ ವೃಕ್ಸು ಪ್ಲ ಗಳೇ. 

೨೬, ಸಿದ್ಧ ರಾಗಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾಗಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಕೆನ್ನರರಾಗಲಿ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೋಹರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿರ್ಮಲೋದಕವುಳ್ಳ 
ನದಿಗಳೂ ಆ ಪ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೭. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ತೀಲವಿಲ್ಲದವರೂ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿ ಮೃ ಗಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಬಹು ಕೆಟ್ಟ. ಮನಸ್ಸಿನವುಗಳು.. 

ಸ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದಕೆ ಈ ಶಕ್ರನು 


ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕೆರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲಿಗೆ 


ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಡೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ರಾರ ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯ ನೈ ಈ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನುಳಿದು ಮಾ >ವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಲಿ. ಇದನ್ನು ನಾನು ದಿಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ನೆ, 

೩೦. ಶಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ,ನೆ:-ಎಲೈ. ರಕ್ತಶ್ನ ಂಗನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ 
ಕೈಯಾರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ 
ವೃಕ್ಷ] ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಮಂಗಳಕರಗಳಾಗಿರುತ್ತ ಹ್ತ 
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pe ಮಾವೊ ಒಡು ಒಡಿ. ' ಎವ 


ನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೩ 


ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇನತಾಯತನಾನಿ ಚ | 


ಸಮಂತಾತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯ ೦ತಿ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರ ಮಾಸ್ತಥಾ ॥೩೧॥ 

ಅತ್ರಸ್ಥಸ ಸ್ಯ 'ಪ್ರಭಾವೋ ಯಸ್ತವ ಪರ್ವತನಂದನ 

ಮದ್ದಾಕ್ಕಾತ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥೃಸ್ಕ ಕೋಟಸಂಖೊ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 

ತಥಾಯೇ ಮಾನವಾಸ ತ್ರ ಪಾಪಾತಾ ನೋಂಪಿ ಭೂತಲೇ । 

ನಿಸಾಷಾ ನೋ ಭನಿಷ್ಯಂ ತಿ ಸಹಸಾ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ದ ಚ್ಛೆ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಗಾತ್ಮ, ಜ। 

ನಚೀದ [ಜ್ರ ಪ್ರಹಾರೇಣ `ಕರಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಕ್ತತೃಂಗೋ ಭಯಾನ್ನಿತಃ | 

ಪೆ ್ರವಿಷ್ಠ "ಸಹಸಾಗತ್ಯ ತಸಿ ನಾ ಗಬಿಲೇ ಗತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಿಮಗ್ಗೊ € ಬ್ರಾಹ ಇಕೆ ಶ್ರೀಷ್ಠಾ "ನಾಸಾಗ್ರ ೦ ಯಾನ ದೇವಹಿ | 
ಶೃಂಗೈ ರ್ಮುನೋರಮ್ನುಸ್ತು ಂಗ್ಸೆ $ ಸಮಸ್ಸೈಃ ಸ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | 
ವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮಲತಾಕೀರ್ಣೈ ರಮ್ಮಪಳ್ನಿ ನಿಷೇವಿತ $ ॥ ೩೬ 1 





೩೧. ಹಾಗೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಳೂ ದೇವಾಯತನಗಳೂ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ 
ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 

೩೨. ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತನಂದನನೆ, ನನ್ನ $a ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದೋ ಅದು ಆಫ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಕೋಟಿ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. 

೩೩. ಅಂತೆಯೆ, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರು ಪಾಹಿಗಳೇ ಆದರೂ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತರೆನಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

೩೪. ಎಲ್ಫ ರಕ್ತಶೃಂಗನೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೊರಡು. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿಯೂ ನೀನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದರೆ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾವಿರ ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಸಿಗಿದುಹಾಕುನೆನು. 

೩೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ 'ಮುನಿಗಳಿರಾ, ವಾಸವನಾಡಿದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಕ್ತಶೃಂಗನು ಭಯಾಸ್ವಿತನಾಗಿ ತತ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಗಬಿಲನಿರುವೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೬. ಅವನು ನಾಸಾಗ್ರದವರೆಗೂ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಮೇಲ್ಲಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸಮಗ್ರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಉನ್ನತ ತಿಖರಗಳೊಡಗೂಡಿ ವೃಕ್ಷ 
ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತನಾಗಿ ನ 
ಶೋಭಿಸಿದನು. 
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೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಕ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಂ ಶಕ್ರೋ ಹಿಮಾಚಲಸುತಂ ನಗಂ | 

ತತಃ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ಸಂಪೃ ಷೊ € ನರೋ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ರಕ್ತಶೈ ಸ್ಸ ಉವಾಚ :-- 

ಏಷ ನಿವ ವರೋಸ್ಮ್ಮಾ ಕಂ ಯತ್ತ್ವಂ ತುಷ್ಟಃ ಸುರೇಶ್ಮ ರ। 


೨೦ ವರೇಣ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ತ | ತ್ರಸಾಡಾದಹಂ ಸುಖೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ನೇ ಸ್ಕಾದಸಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ನಗಾತ್ಮೆ ಜ 

$೦ ಫುನರ್ದರ್ಶನೇ ಜಾತೇ ಕೃ ತೇ ಕೃತ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ I 2೯ 
ರಕ್ತಶೃಂಗ ಉವಾಚ :- 


ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ಜೇಯೋ ಮೇ ವರಃ ಗುಡಾ, ಧಿಪ ! 

ವಿಭವೋ ಮೇ ದ್ವಿಜಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನದಾ: ನಿಭೋ ॥೪೦॥ 
ಇಂದ್ರ ee — 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಷಾಲಶ್ಚಮತ್ಯಾರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 

ತವ ಮೂರ್ಥನಿ ವಿಸಾ ್ರರ್ಥಂ ಸ ಪುರಂ ಸಾ ) ಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥1೪೧॥ 





೩೭. ಹೀಗೆ ಆ ಶಕ ನು ಜಮವಂತನ ಮಗನಾದ ಆ. ರಕ 5 ಶೃಂಗನನ್ನು 
ನಾಗಬಿಲವಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ. ತಿಷ್ಕಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ೦ತರಂಗನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು “" ಅಯ್ಯಾ. ಗಿರಿಕೆ ಷ್ಠ ನೆ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೮. ರಕ್ತಶ ಕೈಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೈ ಸುರೇಶ ಸರನೆ, ನೀನು ಸಂತುಷ ಷ್ಟ 
ನಾದೆಯಸಷ್ಟೆ. ನ ನಮಗೊಂದು ವರವು. ಇನ್ನು “ಕೆ ವರದಿಂದ ನನಗೆ 
SCENES ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸುಖಿಯೆ! 

೩೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪರ್ವತನಂದನಾ, ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ನಿನಗೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾ ಗಿಯೇ ಆಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಿರುವಾಗ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು 9 


೪೦. ರಕ್ತಶೃಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಎಿಲ್ಫ ಸುರಾಧಿಸನೆ, ನೀನು ನನಗೆ: 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕಾದಕೆ, ಇದೊಂದು ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡು. ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿಜರಿಗೋಸ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ನಿನಿಯೋಗವಾಗಲಿ. 

೪೧-೪೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ರಕ್ಷ ಕೃಶೃಂಗನೆ, ಮುಂದೆ 
ಚಮತ್ಕಾರಥೆಂಬ ಮಹೀಪಾಲನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಶಿರಃ 
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Ko ಸಮವನೂನವನಿ ಬಹು ಎತತ 


ನನಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭೯ 


ತತ್ರ ಬ್ರಾಹೆ ಬಶಾರ್ದೂಲಾ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ | 

ವನ ತನೆ ನಿೀಶೇಷೆಂ ಭಜಿಷ್ಯ ತಿ ಪ್ರಹರ್ನಿತಾಃ ॥ ೪೨॥ 
ತಥಾಹಂಚಜೆ ಶತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ಚತುರ್ಷಶ್ಶಾಂ ನಗಾತ್ಮಜ 

ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾಂ ಸ್ವ ಯಮಾಗತ್ಯ ಶ್ಚ ಶೃಂಗೇ ಮುಖ್ಯ ೈತಮೇ ತವ ॥ ೪೩॥ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾ ನಿ ದೇವೇಶಂ "ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರ ಸಂಜ್ಞೆ ತಂ 1 


ಸವೆ ್ಸ್ಯರ್ದೇನಗಣ್ಣೈ ಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಕನ್ನ ರಗುಹ್ಯ ಳೈ $ ॥ ೪೪ ॥ 
ತನೇಕಂ ದಿವಸಂ ಚಾತ್ರ ಶೃಂಗೇ ಸ್ಯ ಹರಃ ಸ್ಟೆಯೆಂ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಸ್ತುಷೊ ಳ್ಳ ಸಾ ಪ್ರಕರಿಸ್ಯ ತ” ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ರ ಭಾವಸೆ ಸ್ವೇನ ತೇ ವ ಸ್ಟ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ! ಫಿ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿ ಶ್ರಿನಿನಾಲಯಂ I ೪೬॥ 

ಇತ ಉವಾಚ : — 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಎ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಸ್ತತಃ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಟ ಪಂ! 
ರಕ್ತಶೃಂಗೊಣಪಿ ತಸ್ಟೌ ಚ ವ್ಯಾಪ್ಯ `ನಾಗಬಿಲಂ ತದಾ. ॥ ೪೭ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರರಿಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಸೈ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿ ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ರೀ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಜಗದ! ಪಾರಂಗತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಈ ಅಖಂಡೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸದಾ 
ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪೩-೪೪. ನಾನು ಸಹ ಪ್ರತಿವರ್ಷದ ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು 
ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು  ಹಾಟಿಕೇಕ್ಸರ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಿನ್ನರ ಗುಹ್ಯಕ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ. ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 

೪೫-೪೬, ಆ ಒಂದು ದಿವಸ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ: 
ನಾಗುವೆ. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ಡೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲಿ 
ತ್ತೇನೆ. 

೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, 
ಆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನು ಈಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. "`ಿಕ್ತಶೃಂಗ ಫರ್ವತವಾದಕೋ ಆ ನಾಗಬಿಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕೋಪರಿ ಸುಮುಖ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ! 
ಸಂಜಾತಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸಂಜಾತಾಶ್ಚ ತಥಾಃಶ್ರಮಾಃ I ೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೆಃ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«೪ ನಾಗಬಿಲಪೂರ್ತಿವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ನನನೋಧ್ಯಾಯಃ 


SE ಎಂ ಸಂಸ ಭವ 
೪೮. ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೆಃಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "6 ಧಾಗಬಿಲಪೂರ್ತಿವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಹತು ನ ಗಡಡ... BS 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ದಶಮೊ್ಯಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ— ಚಮ ತ್ಯಾರನೃಪತಿ ಕು ಸ್ಫನಿನೃತ್ತಿನೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ಭೂಪಶ್ಚಮತ್ಯಾರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಹಂತುಂ ವನೇ ಮೃಗಾನ್‌ HON 
ಸ ದದರ್ಶ ಮೃಗೀಂ ದೂರಾನ್ನಿಶ್ಚಲಾಂಗೀಂ ತರೋರಧಃ ! 
ಸ್ತನಂ ಸುತಾಯ ಯಚ್ಛಂತೀಂ ವಿಶ್ವಸ್ತಾಮಕುತೋಭಯಾಂ non 
ಅಥ ತಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತೂರ್ಣಂ ಶರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ । 





ಜಘಾನಾಕರ್ಣಕಸೃಷ್ಣೇನ ಮರ್ನುಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ ham 

ಸಹಸಾ ತೇನ ಸಾಹತಾ ಗಾರ್ಥ್ಪ್ವಪತ್ರೇಣ ಪತ್ರಿಣಾ। ' 

ದಿಶೋ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸಮಂತಾದಧ್ವ್ಯಥಯಾರ್ದಿತಾ NYG 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ--ಚಮತ್ಕ್ಯಾರನೃಪತಿ ಕುಷ್ಪನಿವೃತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತಪರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ಇದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆನರ್ತ ದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ ಚಮತ್ಕಾರನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜೀಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದನು. 

೨. ಅವನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮರಿಗೆ 
ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ: 


ನಿಂತಿದ ಹೆಣು ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. | 
ಎ ೬ ನಾರ್ಥಿವನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬಹು 


ಮೊನೆಚಾದ ಬಾಣವೊಂವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಆಮೃಗದೆ: 


ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕ ಹೊಡೆದನು. ; 
ಲ, ಹೀಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಾಣಾಹತವಾದ ಆ ಮೃಗವು ಭಯದಿಂದ 


ತತ್ತಳಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿತು. 
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ಈ ಇತ ಸದ ಬಸ ತಿಗ ಠ್ಟ್ರ ಹೊತ ಬಂಗ ಟೆ 2 (ಚಟ ಜೆ 
“a ಇಷಾ ಸಿ ತ 


~~ ತಾ ಪೇ 
ಶಾ ಗ 
| 


೮3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಮಹೀಷಾಲಂ ನಾಂತಿದೂರೇ ಧನುರ್ಧರಂ | 

ಪ್ರೋವಾಚಾಶ್ರು ಪರಿಕ್ಲಿನ್ನನದನಾ ಸುತನತ್ಸಲಾ 1 ೫॥ 
"ಮೃಗ ವಾಚ:- 

ಅಯುಕ್ತಂ ಪೃಥ್ದಿನೀಪಾಲ ಯತ್ತ ಎಯ್ಯೊತವನುಸ್ಮಿ ತಂ । 

ಹತಾಪಂ ಬಾಲನತ್ಸಾ $ದ್ಯ ಶರೇಣಾನತಪರ್ನಣಾ ॥ ೬॥ 

ನಾಹಂ ಶೋಚಾಮಿ ತಾ ಮರಣಂ ಸ ಸಶರೀರಗಂ | 

ಯಥೇಮಂ ಬಾಲಕಂ ದೀನಂ ಕ್ಸೀರಾಸ್ಟ್ರಾ ದನಲಂಪಟಿಂ 1 ೭॥ 

ಯಸ್ಮಾತ್ತ 4ಯೇೋದೃಶಂ ಕರ್ಮ ನಿರ್ದಯಂ ಸಮನುಸ್ಕಿತಂ | 

ಕುಷ್ಕವಾ ನಿ ಸಮಾಯುಕ ಕೈಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೮॥ 
ಇ | — 

ಸ್ವಧರ್ಮ ಏಷ ಭೂಪಾನಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮೃಗಸಂಕ್ಟು ಯಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತ 0 ನಮಾಂ ತ್ವಂ ಶಪ್ತುಮರ್ಪಸಿ ॥೯॥ 
ಮೃಗ್ಯುವಾಚ:-- 

ಸತ್ತ ಮೇತನ್ನಹೀಸಾಲ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಶ್ರೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸರಾ ಮೃಗಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ೧೦ ॥ 





೫. ಆಗ ಬಹಳ ಸು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ಭೂಪಾಲನು ಕಾಣಿಸಿದನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುತವತ್ಸಲೆಯಾದ 
ಆ ಮೃಗಿಯು ಕ್ರಂಬನಿದುಂಬಿದ ನಜ "ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದಿತು. 


೬-೭, ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎಲ್ಫೆ ಮಹೀಪಾಲನೆ, ಎಳೆ 


ಮರಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೂರಂಬಿನಿಂದ ಹೊಡೆದುದು ಅಯುಕ್ತ. 
ಭೂಪಾಲ, ನಾನು ನನ್ನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ' ದುಖಿಸ ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ಸೈನ್ಯಪಾನದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಮರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೮. ನೀನು: ಇಂತಹ ನಿರ್ದಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾಗಿ ' 


ಪಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಫುಷ ಓರೋಗಿಯಾಗುವೆ. 

೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಲೈ ಮೃಗವೆ, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುವುದು ರಾಜರ ಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಧರ್ಮದಂತೆ ನಡೆದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಬೇಡ. 

೧೦. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: -—ಮಹೀಪತಿಯ್ಲೆ ನೀನು ಹೇಳಿದು 
ದಿಟವೆ. ಕತ್ರಿ ಯರು ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗವೆ ಆ ಬ್ರಹ ದೇವನು ಜಿಂಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಇದು ದಿಟವೇ ಆಗಲಿ. ನ 
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ನ ಮಿಮಿ ನಾವಾ ಮೇವಿನ ನನ ಜಾಲ ಾಣಾ 4 


ದಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ p ಲಪ 


ಪರಂ ತೇನ ನಿಧಿಸ್ತೇಸಾಂ ಕೃತೋ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮಹೀಪತೇ | 


ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ವದಂತ್ಯಾ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೧೧೫ 
ಸುಪ್ತಂ ಮೈಥುನಸಂಯುಕ್ತಂ ಸ್ತನಪಾನ ಕ್ರಿಯೋದ್ಯತಂ | 

ಪತ್ಕಾ ಮೃಗಂ ಜಲಾಸಕ್ತಂ ನರಃ ಪಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕತೇ I ೧೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಚ್ಛಾಸಸ್ತನ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ನೃಪ । 

ನ ಕಾಮತೋ ನ ಮೃತ್ಕೋರ್ವಾ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೧೩ ॥॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮೃಗೀ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಾ ಮುಮೋಚ ವ್ಯಥಾನ್ಚಿತಾ । 
ಕುಷ್ಸನ್ಯಾಧಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಬಭೂವಹ H ೧೪ IF 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಷ್ಕಸಂಯುಕ್ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸ್ವಂ ಕಲೇನರಂ | 

ತತಃ ಸ್ಥಾನ್‌ ಸೇವಕಾನಾಹ ಸಮಾಹೂಯ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೫ I 
ಅಹಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾನಿಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಂಕರಂ । 
ತಾನವ್ಯಾನವತ್ರಣಾಶೋ ಮೇ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧೇರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ I 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ನರಾಃ ಸುಖಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸಾಧ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ತಪಃ 1 ೧೭ ೪... 





೧೧. ಆದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟೂ ಒಂದು ನಿಯನು- 
ವುಂಟಿ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಸಾವಧಾನಮನಸೃನಾಗಿ ಫೇಳು. 

೧೨-೧೩. ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ. ಮೈಥುನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು- 
ವಾಗ, ಮೊಲೆಯೂಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ, ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾನವನು 
ಮಗವನ್ನು ಕೊಂದುದಾದರೆ ಪಾಪಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.  ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೆ,.. 

ಲ ಮ್ಮ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ೇನೆಯಲ್ಲದೆ ಕಾಮ: 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಮೃತು ನಿಗೆ ಹೆದರಿಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ಇದೋ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೧೪. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರ, ಆ ಮೃಗಿಯು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಥೆ" 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಿತು. ಆ ಚಮತ್ಸಾರಮಹೀಪತಿಯಾದರೋ' ಸ 
ಒಡನೆಯೇ ಕುಸ್ಕರೋಗಿಯಾದನು. 

೧೫. ಅವನು ತನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಕುಷ್ಮು ಹಿಡಿದುವನ್ನು ಕಂಡು ಬಳಿ' 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಬಹು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

ಇನ್ನ ಗ, (ಅಯ್ಕ್ಯಾ ನನಗೆ ಈಗ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಈ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಯು- 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವವಕೆಗೂ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ಕೇನೆ. , ಮಾನವನು. ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು: 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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೮೪ ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನೈ ಕೋಹನೇಕಾಃ ಹಮೇಕೈ ಕಸಿ ನ್‌ ವನಸ್ಪ ತೌ | 


ಚರನ್‌ "$ ಕಂತು ನಿಯಮೈಶ್ಹ ರಿಷ್ಕ್ಯಾ ನು ಧರಾತಲೇ I ೧೮ ॥ 

ಪಾಂಸುನಾ ಸಮವನಚ್ಛನ್ನೇ ಶೂನ್ಯಾಗಾರೇ ಪ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಃ | 

ವೃಕ್ಸ ಮೂಲನಿಕೇತೇ ವಾ ಮುಕ್ತ ಸರ್ವಪ್ರಿ ಯಾನಿ ಯಃ ॥೧೯॥ 

ಸಮಃ ಶತ್ರುಷು ಮಿತ್ರೇಷು ಸಮಲೋಷ್ಠಾ ಶ್ರ | ಕಾಂಚನಃ | 

ಭೂತ್ವಾ ಕಾಲಂ ನಯಿಷ್ಕಾ ನಿ ಯಾವತ್ಯಾಲಸ್ಮ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಕ ॥ ೨೦ ॥ 

ಏವಂ ತಾನ್‌ ಸೇನಕಾನ್‌ He ಸೋಂಭಿಧಾಯ ನಿಸೃಜ್ಯ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಭ್ರಾ ಮು ವಸುಧಾತಲೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ “ಮಹತಾ ಸ್ರಾಸ್ತ ನಿಪ್ರಸಮುದ್ಭನಂ | 
ಉಪದೇಶಂ ನೃಪಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ವುಹೋದಯಂ ॥ ೨೨ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರ್ನವ್ಯಾಧಿ ವಿನಾಶಕಂ | 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪೂರಿತಂ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾರಿಣಾ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಈಗ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ದಿನದಂತೆ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲ ನೇಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೯-೨೦. ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಮನೆನುಕಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ವೃಕ್ಸ ಮೂಲವೊಂದನ್ನ್ಲೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ನೆಮ್ಮಿ ಧೂಳು ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಹಗೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನ ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಧೈವನಾಗಿ ಈ ಕುಷ ರೋಗ ನಿವಾರಣೆಯ ಕಾಲವು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ.?' 

೨೧. ಈ. ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಚಮತ್ವಾರ ಭೂಪಾಲನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಬೀಳೊ ಟ್ಟು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ವಸು 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಸ ಪಾತರ 

೨೨. ಬಹಳ ಕಾಲವಾದ ತರುನಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ನಿಪ್ರರ ಉಪದೇಶ 
ದಂತೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶಂಖತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೩. ಆ. ಶಂಖತೀರ್ಥವಾದರೋ ಹಾಟಿಕೇಕ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯತಕ್ಕುಜೆಂದು ಮ ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಹುನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲಸಮೃದಿ ಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ತೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 
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SM Bis a ಎಎ ಇಡುತ ಅಆಂಹಾ ಆಡ. ಹ 


ದಶಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೮೫ 


ತತ್ರಾಃಸೌ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಃ । 
ಕುಷ್ಮವ್ಯಾಧಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಂಜಾತಃ ಸುಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿಕಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾ 4° 
«4 ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ರ ಚಮತ್ಕಾರನ್ಯ ey `ಕುಪ ನಿವೃತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವರ್ಣನೆಂ??”ನಾಮ ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಚಮತ್ಸಾರ ರಾಜನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅವನು ಕುಷ್ಮನ್ಯಾಧಿಯಿಂಡ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 'ಹುನ್ನಿನಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸ ೦ಪನ್ನನಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 66 ಶಂತತೀಧ ಮಾತಾ —ಚಮತಾ ) ರನೃಪತಿ ಕುಷ್ಕ ನಿವೃ ತ್ರಿ ವೃ ತ್ತಾಂತ 
ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಚಮತ್ಥಾರಃ ಕಥಂ ರಾಜಾ ಮುಕ್ತಃ ಕುಷ್ಮೇನ ಸೂತಜ ॥ 
ಕಥಂ ತೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಚ ಭೂಭುಜಾ 1೧೫ 
ಕತನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇ ನೈ ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ । 
ಯೈಸ್ತಸ್ಯ ರೋಗಮುಕ್ತ ರ್ಥಂ ದುಃಖತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ರ ನಃ ೨೫೪ 
ಕತನುಂ ve ತತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತ ತೆಂ | 
ಕಿಂ ಪ ಸ್ರಭಾವಂ ಜೆ A ಜಃ ನಿಸ್ತ ಕತೋ ನಷ Nas 
ಸರ ಉವಾಚ: ; 
ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇಶಾಂ ಮನೋಹರಾಂ । 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಮತ್ಯಾರ ನೃಸೋದ್ಭ ನಾಂ 1೪0 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ-- ಚಮತ್ಕಾರಭೂಪತಿಕೃತ ನಿಪ್ರನಗರನಿರ್ಮಾಣನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ, ಚಮತ್ವಾರೆ 
ರಾಜನು ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಅವನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತನಸ ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? 

2} ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನ ರೋಗಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಶಂಖ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದು ಎಷ್ಟ (ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ? 

೩. ಹಾಟಿಕೇಶ ರಕ್ಷೇತ್ರದ” ಯಾನೆಜಿಯಲಿ ಆಟ ಶೆಂಖತೀರ್ಥವಿಕುವುದು? 
ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಎಷ ಸೈ ನೆಯದು? ಅದರ ಪ್ರಭಾವವೇನು? 
ಈ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ತಾ ಗೂ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ, ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ 


ಕಳೆಯುವುದಾಗಿ, ಬಹು ನನೋಹರನಾಗಿಯುನಿ ಇರುವ ಈ ಚಮತ್ಕಾರ: 
ನೃಪತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
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ತ ೮೩ 


ಹೆ ಭ್ರಾ ೦ತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಭಾಸಾದಾ ನಿ ಕೃ ತ್ಸ್ನಶಃ 
ತಪಸ್ಟೀ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಭಿಕಾ ಕ್ಸಾನ್ಸಕ | ತಭೋಜನಃ I ೫ 
ಪೈಚ್ಛೆಮಾನೋ ಭಿಷಗ್ಮುಖಾ ಖ್ಯಾನೌಷಥಾನಿ ಮುಹುರ್ಮಾಹುಃ | 
ಮಂತ್ರಾ ನ್‌ ಮಂತ್ರ ನಿದಕಿ ವ ರೋಗನಾಶಾಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೬॥ 


ಪೆ ಲೇಜೇ ಕಂಟಿದಿಷ್ನ 0 ನ ಮಂತ್ರಂ ಭೇಷಜಂ ಚ ವಾ। 

ತೀರ್ಥಂ ವಾನೃ ರಾರ ಯೇನ ಸ್ಕಾದ್ಮ್ಯಾಧಿಸಂಕ್ಸುಯಃ ॥ ೭॥ 
ತತಶ್ಚ ಸಾರ್ಥಿವಕ್ರೇಷ್ನೋ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ತುಕಾಕೀ ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಸತ್ವನಿರಾಜಿತೇ Sn 
ಸಿನಾಸಮಕರೋತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ಚರಂ | - 

ಸೀರ್ಣ್‌ ಪರ್ಣಪಫಲಾಹಾರೋ ಭೂಮೌ ಶೇತೇ ಸದಾ ನಿಶಿ! 

ಅನ್ಯಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ವೃಸಳ್ಸೆಸ್ಯ ಮದಾಹಂಕಾರ ವರ್ಜಿತಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಕೆತಿಷೆಯಾಂಹಸ್ಯ ಭ್ರಮಮಾಣೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


' ಹೋಪಶ್ಯದ್ಧಾ ಹೃಣತ್ರೇಸ ಷ್ಮಾಂಸ್ಕೀರ್ಥಯಾತ್ಪಾಶ್ರಯಾನ್ಬ್ಪಹೂನ್‌ ॥೧೦॥ 





೫-೬. ಆ ಚಮತ್ಕಾರನು ತಪಸ್ವಿ ಯೂ ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನೂ 
ನಿಕ್ಸಾನ್ನದಿ ದಿಂದಲೇ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲವನೂ ಆಗಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ. ವೈದ್ಯ 
ತ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುತ್ತ, ಮಂತ ತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಷ | ರೋಗ ನಾಶಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ, 
ಪ್ರಭಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ 4, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೭. ಆದಕ್ಕೆ. ಅವನ ಕೋಗವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವಂತಹ ಹಿತಕರವಾದ... 
ಮಂತ್ರ ವಾಗಲಿ ಔಷಧವಾಗಲಿ ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ದೊರ ಕಲಿಲ್ಲ. 

೮೨೯. ತರುವಾಯ ಆ ಪಾರ್ಥಿವಕ್ರೆ (ಷ್ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಯ ನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ' ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸು 
ತಿರುವ ಬಹು ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಂಟಗನಾಗಿ 
ಬಹೆಳೆಕಾಲ ನ ಅಲ್ಲಿ I ತೊರೆದು 
ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಉದುರಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ; 

೧೦. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹೀಪತಿಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಸಂಜಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಇಂದಾರೊಂದು ದಿನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಲವು ಮಂದಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣತ್ರೆ ಷೆ ರನ್ನು ಕಂಡನು. 
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PU ಇ Vien x «e 
ಎಂತಾ ಇತ್‌ 60 ಂ ಕ 6 ಇರಾ ತ ಇದ್‌ “ಇ ತ 4 4 


ಮ್‌ ಘಚ 3೪ ಆಾಲ್ಬಿ ದಾ, ಈಡ ಕ್ರ. :., ಎಎ. 


a ಅಾಗ್ಥಿಗಿ. ,, 5 


CSS ಹೇಸ ಒಕ. ಇತಿ 


dd 
೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಸ್ಫಿಸ್ರಾನುಪವಿಷ್ಟಾನ್ಕರಾತಲೇ 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಸ್ಕಾಂಶೇ ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ I ೧೧॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ನಾಮ್ನಾ ಚಮತ್ಯಾರಃ ಸಾರ್ಥಿನಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಜಃ । 

ಆನರ್ತಾಂಧಿಪತಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಃ ಕುಷ್ಕೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨ ೫ 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದುಷಾಯೋ8ತ್ರ ದೈವೋ ವಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾ। 
ಭೇಜಷಂ ನಾಫ ಮಂತ್ರೋ ನಾ ಯೇನ ಕುಷ್ಕಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೧೩॥ 
ಮನೋಪರಿ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವದಧ್ವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಕುಷ್ಕಗ್ರಸ್ತಶರೀರಂ ಚ ವರಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಮುಷಾಗತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥವಾ ವಿತ್ಯ ನೋ ಯೂಯಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಾಹ ಕಲೇವರಂ । 
ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂಗ್ನಿಂ ಜಲಂ ವಾಪಿ ಭಕ್ಷೃಯಿತ್ತಾಃಥವಾ ವಿಷಂ ॥ ೧೫ 0 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪ್ರೋಚುಃ ಕೃಪಾಸಮಾವಿಷ್ಟಾಸ್ತತಸ್ತಂ ಸೃಥಿನೀಶ್ಚರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥಿನ ಶಾರ್ದೂಲ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಾದದೂರತಃ । 


" ಶಂಖತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವರೋಗಕ್ಸಯಾವಹಂ 1 ೧೭ ॥ 





೧೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೋಸುಗ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು ಚಮತ್ಥಾರನು ಅವರೆಲರನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ರನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಷ್ಟ 

೧೨. “ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಕೆ, ನಾನು ಚನುತ್ತಾರನೆಂಬ ದೊರೆಯು. 


' ನನ್ನ ವಂಶವು ಸೂರ್ಯವಂಶ. ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಡೆಯನು. ನನಗೆ 


ಈ ಕುಷ್ಕರೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. 

೧೩-೧೫. ಇದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ ದೈವಿಕವಾದ ಅಥವಾ ಮಾನುಷವಾದೆ 
ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಔಸಧವಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ.ಪೆಯಿಟು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಕನ ಪಡು Hy ದ್ದೆ ಷ್‌ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ನೀವೂ ಇದರ ನಿವಾರಣೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲನಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಯಾಗಲಿ, ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯಾಗಲ್ಲಿ, ಏಷವನೆ 
ಕುಡಿದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ.?? ಕ p 

೧೬. ಎಲ್ಲೆ ನಿಪ್ಪಕೆ, ಚಮತಾರ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರೂ ಅನನ ಟಟ ಟಾ ನ | 

೧೭. ಎ | 
ಜತಿ ಲ ಕತತ: ತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಫಿವಾರಣೆಮಾಡುವಂಥದೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ. 
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ನುಕಾದತೊ ಧಾ ಯಃ ೮೯ 


ಯೇ ನರಾ ವಾ ಧಿನಾಗ್ರಸ್ತಾಃ ಕಾಣಾಶಾ ನಿ ಂಧಾಸ್ತಥಾ ಜಡಾಃ | | 


ಹೀನಾಂಗಾಶಾ ಇಧಿಕಾಂಗಾತ್ಷ್ಮ ಕುರೂಸಾ' ನಿಕೃತಾನನಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇಪಿ ಚೈತ್ರಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಾ ದೌ ಸ್ನಾತಾಸ್ತ ತ್ರಾಕ | ತಾಶನಾಃ | 

ಭವಂತಿ ನೀರುಜಃ ಸದ್ಯ ಶ್ರಿ ತ್ರಾಸಂಸೆ ಡ್ಡ ನಿತಾತಕೇ Il OF 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಶತಶೋ ದ ದೃಷ್ಟಾ ದ್ಯಾ ದಶಾರ್ಕಸಮಸ ಸ್ರಭಾಕ | 
ಕಾಮದೇವಸಮಾಕಾರಾಸೆ ನೇಜೋವೀರ್ಯಸಮಾಯುತಾಃ i ೨೦ ॥ 

ರಾಜೋವಾಚ:- 
ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಕಫೆಂ ಜೆ ಸೇಯಂ ಮಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತ ಮಾಃ । 
ಕಥಂ ಚೈನ ಸಮುತ್ಪ ನಃ ೦ ನದಧ್ಯಂ ಮಮ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಬಾ ತ್‌ Ter — 
ಆಸೀತ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಲಿಖಿತಾಖ್ಯೋ ಮಹೀತಲೇ | 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪ್ರತ್ರ ಸ್ವಪೋನೀರ್ಯ ಸಮನ್ನಿ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥತಸ್ಯಾ ೫ ಜಜ್ಞೇ ಶಂಖಾಖ್ಯೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ 
DE i ಸದೈವ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩॥ 





೧೮-೧೯. ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ ಸ್ಮರೂ ಕುಂಟಿರೂ ಕುರುಡರೂ ಹುಚ್ಚೆ ರೂ ಇತರ 
ಅಂಗಹೀನರೂ ಅಧಿಕಾಂಗವುಳ್ಳ ವರೂ ಕುರೂಪಿಗಳೂ ಸೊಟ್ಟ ನೋಕಿಯನರೂ 
ಆದ ಮಾನನರು ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ" ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ ನು ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷ, 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ ನಮಾಡಿ' ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ bi 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಕಿ 

೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ನೂರಾರುಮಂದಿ 
'ಮಾನವರು ಆ ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದ್ರಾ ದಶಾರ್ಕರ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
'ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ' ಮನ್ಮಹನಂತೆ ನನ ನೇಹಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ಮಹಾ 
ನೀರ್ಯಸೂಪನ್ನರಾದುದನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಕ್ಕೆ ಆ ಶಂಖ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ . ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಇರಾನ್‌ ಉತ್ಸನ್ನವಾದು 
ದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಬಸಜೇಕು. 

"೨೨, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರು ಹೇಳುತ್ತಾ 1 ಅಯ್ಯಾ ಜೊಕೆಯೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ `ಖಿತನೆಂಬ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೋರ್ವನಿದ್ದನು. ತಪೋನೀರ್ಯ 
ಸಮಕ್ವಿ ತನಾದ ಆ "ನುನಿಯು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನ ಮಗನು. 

ಸ ಈ ಲಿಖಿತನಿಗೆ ಶಂಖನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ತಮ ಒಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಧರ್ಮ 

ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಂಡಿತನು. ನದ ಕಂದಮಖೂಲಫಲಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ( ಯಾವಾಗಲೂ ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೫1. 
3 


~The Rk a CRE 0 aA ಆ ಜಾತ? ಹ್ಯೂ pe ಹ್‌ ಬ ಟ್‌ 
“ 


“ಗ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಲಿಖಿತಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ ॥ 


ಶಂಖಃ ಸ್ವಾಮುಫಲಾರ್ಥಾಯ ಸೀಡಿತೋ3ತಿಬುಭುಕ್ಸಯಾ ॥ ೨೪% 
, ಸೆ ಶೂನ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಿಖಿತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಆತ್ಮೀಯಾನೀತಿ ಮನ್ನಾನಃ ಫಲಾನಿ ಜಗೃಹೇ ತತಃ ॥ ೨೫ 8 
ಭಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಭೂರೀಣಿ ಪಕ್ಕಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ । | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲಿಖಿತಃ ಶಿಷ್ಯಸಂಯುತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ ಗೃಹೀತಫಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಶಂಖಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಕೋಪತಃ ॥ ೨೭ 
ಅದತ್ತಾನಿ ನುಯಾ ಪಾಪ ಫಲಾನಿ ಹೃತವಾನಸಿ । 

ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಚೌರ್ಯರೂಪೇಣ ನಾನುಬಂಧಮನೇಕ್ಸಸೇ ॥ ೨೮8 

ಶಂಖ ಉವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಮೇತದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । \ 
ಫಲಾನಿ ಪ್ರಗೃಹೀತಾನಿ ವಿಜನೇತ್ರ ತನಾತ್ರಮೇ 1೨೯೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪುರು ಯಥಾರ್ಹಂ ಮೇ ನಿಗ್ರಹಂ ಚೌರ್ಯಸಂಭವಂ ॥ 


ಇಹಲೋಕಃ ಪರಶ್ರೈನ ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್ಸುಖಾವಹಃ ॥೩೦॥ಔ 





೨೪. ಕೆಲವುಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಶಂಖನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದೆ 
ಬಳಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಫಲವು ದೊರಿತೀತೆಂದು ಅಣ್ಣನಾದ ಲಿಖಿತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ. 
ಬಂದನು. ಜೆ 

೨೫-೨೬, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಲಿಖಿತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲದಿದು 

ಗಿ ೧೧ ಯ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಖನು ಅಲ್ಲಿಯ ಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಕ್ವವೂ ರುಚಿಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಬಹಳ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದನು. ಇದೇ ಸಮಯ. ' 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಖಿತಮುನಿಯು ಶಿನ್ಯಕೊಡಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೭-೨9೮. ಅವನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಶಂಖನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲವೋ ಪಾಪಿಯೆ, ನಾನು ಕೊಡೆ 


ಇರುವ ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಬಹುಜಿ? ನೀನು ಈ ಕಳ್ಳತನ: 
ವನ್ನೇಕೆ. ಮಾಡಿದೆ? ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಪಶಂಕೆಯಾಗಲಿಲವೆ? ಮಾದು. 
ಕೇಳಿದನು. ಸ 

ತ ಸಾ ಶು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜತ್ರೀಷ್ಮ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು. 
ಸತ್ತ. ಸ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲದಿದ ವೆ ನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ಇದು ಕಳ FO 


ತರವೇ. ಆದುದರಿಂದ 
೦ದ ನನಗೆ ಇಹಪರಗಳಲಿ: 
ಸುಖವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri \ 


| 


| ಏಕಾದಶೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧ 


ತತಃ ಸ ಹೆಸ್ತೆಮಾಜಾಯ ಹಸ್ತೇ ಶಂಖಸ್ಥ ತತ್ಯ ಣಾತ್‌ | 

ಸ ಈ ಚೀನಿ 
ಇಕರ್ತ ಕೋಪಮಾನಿಷ್ಟೋ ವಾರ್ಯಮಾಣೋಫಿ ತಾಪಸೈಃ ॥ ೩೧॥ 
ಘಿನ್ನಹಸ್ತೋಸಿ ಶಂಖಸ್ತು ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ | 


ವಿಶೇಷೇಣ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ಭೂಯ ಏನ ತು ॥ ೩೨ ॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ದರ್ಶನಂ ದತ್ಕಾತಂ ಚ ಶಂಖಮುನೀಶ್ವರಂ ॥ ೩೩0 


ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ನಭೋ ಭೋ ಮುನೇ ಮಹಾಸತ್ವ ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವಾಸಸಿ | 
ವರಂ ಗೃಹಾಣ ಮತ್ತಸ್ತ್ವಂ ಮನಸಾ ಸಮಭೀಪ್ಸಿತಂ | ೩೪ ॥ 
ಸಂಖ ಉವಾಚ:- 
ಯುದಿ ತುಷ್ಬೋಸಸಿ ಮೇ ದೇನ ನರಂ ಚೇದ್ಯಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಸ್ಯಾತಾಂ ಮೇ ತಾದೃಶೌ ಹಸ್ತೌ ಭೂಯೋಸಿ ಸುರಸತ್ತನು ॥ ೩೫॥ 
ತಫೇದಂ ಮಮ ನಾಮಾಂಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಯಾತ್ಸುರಸತ್ತಮ । 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹೀನಾಂಗೋ ವಾಧಿಕಾಂಗೋ ವಾ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಗ್ರಸ್ತ ಏವ ಚ | 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತ್ಕ್ಯಾಶು ಸಭೂಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಪುನರ್ನವಃ ೩೭ ॥ 





೩೧. ಆ ತರುವಾಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದ ಆ ಲಿಖಿತನು ಒಡನೆಯೇ 


'ತಂಖನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸಕೆಲ್ಲರೂ ಜೀಡ ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯು 


ತಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸದೆ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. 

೩.೨. ಛಿನ್ನಹೆಸ್ತನಾದ ಶಂಖನು ಇದಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಖಹು ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೩. ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮುನೀಶ್ವರನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಪೃತ್ಯಕ ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

ಸಸ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಜ್‌. ಮಹಾತ್ಮೆ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದುಕೊ. 

೩೫-೩೭. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದಕ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ, 
`ಓ. ಸುರಸತ್ತಮ, ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಕೈಗಳುಂಟಾಗಲಿ. ಅಂತೆಯೆ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಂಖತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕೋಕಗಳಲಿಯೂ ಸರ್ವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಾಗಲಿ. ಹೀನಾಂಗ 
ನಾಗಲಿ ಅಧಿಕಾಂಗನಾಗಲಿ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನಾದರೂ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದಾ ದರೆ ಅನನು ಪುನರ್ನವನಾಗಲಿ. | 
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೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಸ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :-- . 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂತು ನಿಖ್ಯಾತಂ ತವ ನಾಮ್ನಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ಹ 
ಅದ್ಯ ಪ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರೆ ದ್ರ ದೇಹಿನಾಂ ರ ॥ ೩ಿಲೆ ॥ 
ಜಾಗ್‌ ವ್ಹಾಧಿಕಾಂಗೋವಾ ಯೋಕ್ರಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಣೇ ನಿರಾಹಾರಶ್ಲಿತಾ ್ರಾಸಂಸ್ಥೇ ಬಕ | 


ಕ ಸ ತೇಜಸ್ವೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೩೯ 
ಸಕಾನೋ ಯದಿ ನಿಪ್ರೆ ದ್ರ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಸುರೂಹತಾಂ | | 
ನಿಷ್ಕಾನೋ ವಾ ವ ಸ್ಥಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಶಿವಾತ್ಮಕ ಘಂ ॥೪೦॥ 
ಅತ್ರ ಶ್ರಾಜೆ ನೀ ಕೃತೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಶ್ಚ ತುರ್ದಶ್ಶಾ 0 ನಿಶಾಕರೇ | 

ಚಿತ್ರಾ ಕ್ಸ ತೇ ಪ ಕ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪಿತರಸ್ತ ) ಪಿಮುತ್ತ ಮಾಂ I 90 
ಅಜ್ಜ. ಕ ನಿಪ್ರತಾರ್ದೂಲ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಾಂತ ಉತ್ತಮಃ | 

ಅಸರಾಹ್ಲೇ ಸಿಶಾನಾಶಶ್ಚಿತ್ರಾ ಬ್‌ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತಿ H ೪೨ ॥ 


ತತ್ರೋಪವಾಸಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ತ್ಯ. ಸಾತ್‌ | 
ಸ್ಯಾತಾಂ ಹಸ್ತೌ ಸುರೂಪಾಢ್ಕೌ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಥಾಹಿತೌ ೪೩ 





೩೮-೩೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ವಿಪಿ ಸ್ರೇಂದ್ರ ನೈ ಇಂದು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಮಸ್ಕರಿಗೂ 
ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ತೀರ್ಥವಾಗುವುದು. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಸಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿರಲು ಇಲ್ಲಿ ಹೀನಾಂಗರೂ ಅಧಿಕಾಂಗರೂ ಆದ ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಸ್ಥಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಯೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಣಶರೀರಗಳೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಗಳೂ ಆಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಎಲ್ಛೈ ವಿಪ ಶೆ, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜಾ ಕಾಮಿಯ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸಾರಮಾರ್ಥಿತವಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೆಸಗಿದವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಕೈಲಾಸ ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. | 

೪೧. ಅದೀ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದಕೆ ಏಿತೃ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮತ್ಸ॥ ಸ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 

೪೨-೪೩. ಎಲ್ಫೆ ಎ ಸ್ರ ಶಾರ್ಡೂಲಕೆ, ತೇ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಸ ಪೂರ್ಜಿಮ ನು. 
ಇಂದಿನ ಅಫರಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೆ ಥಿಶಾನಾಥನು ಚಿತಾ ತ್ರಿನಕ್ಸತ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯು: 
ತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿಧಿಯನ್ನ ಸರಿಸಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಚ 
ಸುರೂಪಾಢ್ಯಗಳಾದ ಈ ಕೈಗಳು ಬರುತ್ನವೆ.?? | 
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ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ ತ್ಮಿ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಇ ಸಭಗನಾಂಸ್ತ ತತಾ ನ $ದರ್ಶನೆಂ ಗತಃ | | 

ಶಂಖೋಸಿ "ಕುತಸೇ ಕಾಲೇ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಮಥಾಃಕರೋತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ತತಶ್ಚ ತತ್ತ ಶಿ ಿಸಾಜ್ಞಾತೌ ಹಸ್ತಾ ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಾ | 

ರಕೊ ತ್ಸ ಭಾ ಕಾಂತೌ ಮತ್ಸ ಜಿಹ್ನೇನ ಚಾಂಕಿತೌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ] ಣಾ ಊಚುಃ: 


ಏನಂ ತದ್ಮರಣೀಪೃಷ್ಠೇ ತೀರ್ಥಂ ಜಾತಂ ನೃಪೋತ್ತ ಮ 


ಕ್ರಭಾವಾಡೆ ೇವದೇವಸ್ಯೆ ಚಾಂದ್ರಾಂ ಕಸ್ಯ ಹ ॥ ೪೬ ॥ 
ತ ಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರ ಸಾ ನಂ ಸಮಾಚರ । | 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾ 0 ಚಿತ್ರಾ ಸಂಸೆ ತ್ನ ನಿಶಾಕಕೇ ॥ ೪೭॥ 


ಭನಿಷ್ಯಸಿ ನ 'ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಕೋಗವಿನಿರ್ಜಿತಃ 


ವಯಂ ತೇ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ಯಥೋದಿತೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹೇನ ಚೈತ್ರಕೃ ಷ್ಣಾ ಗ 
ಚಿತ್ರಾಸಂಸ್ಥೆ ( ನಿಶಾನಾಥೇ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ವಾ ತುರ್ದಶೀ ॥೪೯॥ 





ಲಲ ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಈ ರೀತಿ.ಶಂಖನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನನನ್ನೈದಿನು. ರ ಆ ಮುನಿಯು ಅಂದಿನ ಕುತುಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಕಾಂತಿ: 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮತ್ಸ್ಯಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಎರಡೂ ಕೈಗಳು 
ಬಂದುವು. 

೪೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ, ಈ ಪ್ರ ಹ 
ಶಂಖತೀರ್ಥವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶಶಿತೇಖರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪ್ರ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೭-೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಕ್ಕೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ, ನೀನು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ 
ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಚಂದ್ರನು ಚಿತ್ರಾಯೋಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಸಿಸ್ಸ ಂಡೀಹವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರೋಗನಿವರ್ಜಿತನಾಗು 
ತ್ರೀಯೆ. ಆ ಪುಣ್ಯ ದಿನವು ಬಾಜು ನಾವು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಲರ ಸಾತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಥಮಾ ತಿಥಿಯು ಬಂದಿತು. ನಿಶಾಕರನು ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿರಲು 
ಚತುದಾಶ್ರಿ ಭಯು ಬಂದಿತು. 
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8೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೂಪಂ ಸಮಾದಾಯ ಚ ತತ್ಕ್ಪೃಣಾತ್‌ | 
ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಗತಾಸ್ತಸ್ಯ ಹಿತೈಸಿಣಕ I ೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕುಷ್ಸವ್ಯಾಧಿಪರಿಕ್ಸುಯಂ / 


. ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಶ್ರದ ಯಾ ಹರಯಾ ಯತಃ ॥ ೫೧॥ 


ಎ 
ತತಃ ಕುಷ್ಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ್ರೋ ದ್ಹಾದಶಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಃ ! 


ನಿಷ್ಠಾ ವಂತ ಸಲಿಲಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧ ರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಶಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸಾ ಹ್ಮಣಾನ್ವೇದಪಾರಗಾನ್‌ 
ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ 1 ೫೩॥ 


ಪ್ರಸಾದೇನಹಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುಕ್ತೋ ಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ | 
ಶುಷ್ಕ ವ್ಯಾಭೇರ್ಮಹಾಕಾಲಂ ಗರ್ಜಿತೋಸ್ಕೆ 3ವ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಜ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ತೀರ್ಥೇತ್ರೈವಾಂಧುನಾ ನಿತ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಏತವ್ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದೇಶಂ ಚ ಹಸ್ಯ್ಯಶ್ಯಾದಿ ತಥಾಪರಂ । | 
ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ತದ್ಗ ಹ್ನೆಂತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೦. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೆ ಆ ಚನುತ್ವಾರಭೂಪನನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿ ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೫೧. ಆಗ ದೊರೆಯು ತನಗೆ ಕುಷ್ಠರೋಗ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ಪರಮಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 

೫೨. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕ 
ವಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಮಹಾ ಸಂಶೋಷ 
ಸಮಸ್ತಿತನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ಅವನು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
ಹುರಿತು ಬದ್ಧಾ ೦ಜಲಿಪುಟಿನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೯ 
ಸ ೫೪. ಎ ಜ್ರ ಯೋತ್ತಮರೆ, ನಾನು ಬಹಳಕಾಲ ಕುಷ್ಕಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ತಿರಸ್ಪಾರಯೋ ಜ್ಜ ನುಗ್ರಹ 
ಶಿ ನಾಗಿದನು. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ರೋಗ ಸತ್ತ | ತ 

೫೫. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಿನಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬ ತ್‌್‌ ರಾಜ್ಯ, ಈ ದೇಶ, ಹಸ್ತ್ರಶ್ಚಾದಿ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 

ಲ ಬಾ ದ 
ಇನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೃ ನೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ, 
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ಏಿಕಾದೆಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೫ 


ಮಮೈವಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬೃಹತ್ತರಾಂ । 
ದೀನಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಿರಕ್ತಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ ॥1೫೭॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚಃಃ-- 


ನ ವಯಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 


ತತ್ಕಿಂ ತೇನ ಗೃಹೀತೇನ ಯೇನ ಸ್ಯಾದ್ರಾಜ್ಯನಿಪ್ಲವಃ ॥ ೫೮ ॥ 
 ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯೇನ ರಾಮೇಣ ಪುರಾ ದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | 
ತ್ರಿಃಸಪ್ತ ಕೃತ್ರಿಯೈರ್ಹೀನಾಂ ಕೃತ್ವಾಸ್ಮಾಕಂ ನೃಪೋತ್ತನು ೫೫೯॥ 


ಸಾ ಭೂಯೋಸಿ ಹೃತಾಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತ್ರಿಯೈರ್ಬಲವತ್ತಕ್ಕೆಃ । 

ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೀಲಯಾಪಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೬೦೫ 
ರಾಜೋವಾಚ 

ಅಹಂ ವಃ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಾನಿ ರಕ್ಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಪಃಸ್ತಿತೋಪಿ ಕಾರ್ಯೇಂತ್ರ ನಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ಕಥಂಚನ ॥ ೬೧೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 

ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿದ್ಯತೇ ದಾನಸಂಭವಾ | 


ಸ್ಸೇತ್ರೇತ್ರಾಪಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಿ ಪುರೋತ್ತಮಂ ೫ ೬೨ ॥ 





ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ದೀನನಾಗಿ, ಭಕ್ಕಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಹ 
೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಯಾ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ನಾವು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ನಾವು ಅದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ: 
ರಾಜ್ಯವಿಪ್ಲ ವವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನುಗೆ ರಾಜ್ಯಪರಿಗ್ರಹವು ಬೇಡ. 

೫೯. ಅಯ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಾನೃತ್ತಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
'ರಿಗೆ ಅಖಂಡವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೬೦. ಮುಂದೇನಾಯಿತು? ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಸ್ಪತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ. 

೬೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ, ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ, ದಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅನಿರ್ವಾಹವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿರುವುದಾದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು. ಮಹಾ: 
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೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಾಕಾರಪರಿಖಾನ್ವಿತಂ 
ಸುಖೇನ ಯೇನ ತಿಸ್ಠಾಮಃ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ತೀರ್ಥ್ರೈಃ ಪೃಥಗ್ಟಿಥೈಃ 


ಸೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಃ ಸದಾ ೬೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸ ಮಹೀಷಾಲಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ನಿತಃ । 

ನಗರಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ್ಥಾನೇ ತತ್ರ ಮಹತ್ತಮಂ ॥ ೬೪ ॥ 

ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ಸುತುಂಗೇನ ಪರಿಖಾದ್ಯೇನ ಸರ್ವತಃ ! 

ಆಯಾಮುವ್ಯಾಸತಶ್ಚೈನ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ತ್ರಿಕಚತ್ವರ ಸಂಶುದ್ಧಂ ಶೋಭಿತಂ ಸರ್ವತೋ ಧ್ವಜೈಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದೈಃ ಪ್ರೋನ್ನತೈಃ ಕಾಂತ್ಯೈಃ ಸಮಂಶಾತ್ಸುಧಯಾ ವೃತೈಃ ॥ ೬೬॥ 
ಮತ್ತವಾರಣಕೋಪೇಶೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಭೂಭಿರೇವ ಚ । 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸತ್ಯಕಾಮಾದ್ಯೈಃ ಸಾಧುಲೋಕಪ್ರಶಂಸಿತೈಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತೋ ಗೃಹಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ಸ ಭೂಮಿಪಃ | 

ಸುವರ್ಣಮಣಿಮುಕ್ತಾದಿಸದಾರ್ಥೈರಪರೈರಪಿ ॥ ೬೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಾನಮಾಡು. ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿ ಕಂದಕಗಳಿರಲಿ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ `ನಾವು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಸತತವೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ. . 

೬೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಮತ್ಕಾರ ಮಹೀಪಾಲನು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕುಡಿದು 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. | 

೬೫-೬೭ ಹೀಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕಂದಕದಿಂದಲೂ 
ಸುತ್ತುವರಿದು ಉದ್ದಳತೆಯೂ ಅಡ್ಡಳತೆಯೂ ಒಂದು ಕ್ರೋಶ ಮಾತ್ರವಿರುವುದಾಗಿ 
ಚಜ್ಜೌಕವಾದ ಅಂಗಳಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸಿ, ಉನ್ನತಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಎಲ್ಲೆ ಸಸಿಯ ಸುಣ್ಣ 'ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಸಾರಣೆಕಾರಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೊಗಸು 

೦ಡು, ಅನೀಕ ಮದದಾನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಸತ ಕಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧುಸಜ ನರಿಂದ ಪ್ರಶ ೆ 
ತ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಬಹುವಾಗಿ ಒಫ್ಸಿದ್ದಿತು. 

೬೮-೭೦. ತರುವಾಯ, ಆ ಚವ ನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಣಿ ದ ಹ ಸ ನ 

9. ಕ್ರಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಕೆ 
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i ೯೭ 


| ಕುಲೀನೇಭೊ ಸ್ಯಾ ವೇದನಿಜ್ಛ್ಟೋ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯೇಭ್ಯ ಶ್ಹ ದಾಂತೇಭ್ಮ 8 ಸತು ಶ್ರದ್ಧಾ )ಸಮಂನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೬೯॥ 
ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 'ಯಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಕ್ಟಾ ಲ್ಯ ಇ ಜರಣೌ ತತಃ । 
`ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ರೈ ನ ವಿಧಾನೇಸ ಸ ಪ್ರ ಜಡ್‌ ದ್ಹಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಂಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಶಂಖತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿಃ-ಚಮತ್ಪಾರಭೂಪತಿಕೃತ ನಿಪ್ರ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮೈಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್‌ 





ಬೇಕಾದ ಇತರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಮ ಗಳೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರ ಮುಸಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನುಕ್ರ ವಿಭ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸ್ವಿತ 
ನಾಗಿ ಪಾದಪ್ರಶ್ಸಾಲನೆ ಚೊಡಲುಗೊಡು ಎಲ್ಲ ಸತ್ಪಾರವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ" ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «೪ ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,-ಚಮತ್ಯಾರಭೂಪತಿಕೃ by 
ವಿಪ್ರ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ ಹನ್ನೊ ಕಡಕೆಯ ಚಣ್ಣ ಯತ್ತ ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಥ ದ ದೀ ಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀನಾಮೂಪಡೇಶಕರಣವರ್ಣನಂ 
ಚನುತ್ಯಾರಭೂಪೇನ ಪುರಸ್ಸಿ ಸ ಸ ನಿಜಪುತ್ರಾ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಸ ನಸುಧಾಪಾಲೋ ಜಾ ೨ಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ್ವ ಸ್ಲಶಕ್ತಿತಃ | 
ದದೌತು ನಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಂಷರಪುಕೋಪಮಂ ॥೧॥ 
ಮುಕ್ತಾಪ್ರ ವಾಲವೈ ಡೂರ್ಯರತ್ನ ಹೇಮವಿಚಿತ್ರಿತ್ಯೈಃ ! 
ಭ್ರಾ ಜನಾ ಗೃ ಪಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಟೈದೌ ೯ರ್ನಕ್ನತ್ರ ಗಣೈೆರಿನ ॥೨॥ 
ಪ್ರಾಸಾದೈಃ ಸ್ಥಾ ಕ್ಕತ್ತಿವ "ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರೋಪಮೈಃ । 
ಸತಾಕಾಶೋಭಿಕ್ಕೆ ರ್ದಿವೆ 3 ಸಮಂತಾತ್ಪ ನ N41 
ಕಾಂಚನೈಃ ಸುವಿಚಿತ್ಸ ಶ್ತ ಸ್ರೋನ್ನತೆ ಮಲೈ! ಶುಭೈಃ । 
ತೋರಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ತೆತ್ಳ ಶೋಭಿತಂ ಸುಮುನೋಹರಂ ॥೪॥ 
ಮಣಿಸೋಪಾನ ಶೋಭಾಭಿರ್ದೀರ್ಥಿಕಾಭಿಃ8 ಸಮಂತತಃ । 
ಆರಾಮಕೂಪಯಂತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವೋಪಕರಣೈರ್ಯುತಂ | 


$ 
ನಿನೇದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಣೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಬಭೂವ ಸಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಮತ್ಕಾರಭೂಸಕೃತ ನಿಜಪುತ್ರಹಿತೋಪದೇಶವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಆ ಚಮತ್ವಾರ ಮಹಾರಾಜನು ಪುರಂದರ ಪುರೋಪಮವಾದ ಆ ನಗರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ ಕೃನುಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೨. ಆ ನಗರವಾದರೋ ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ರತ್ಟ ಗಳ, 
ಸುವರ್ಣಗಳ ಕೆತ ಶ್ರನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ನಕ್ಸ್ಚತ್ರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದು 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಹ ಉತ್ತಮ ಭವನಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
೩. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಅಮ ತತಿಲಾಪ್ಪಾ ಗಳು 
ದಿವ್ಯತರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ಆ ನಗರದ ಸುತ್ತ ಲೂ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
೪. ಬಹುಮಂಗಳಕರಗಳೂ, ಶುಭ್ರಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ ತ್ರವಿನ್ಯಾಸ ಸವ. 
ಕ್ನೊಳಗೊಂಡವುಗಳೂ ಆದ ಉನ್ನತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಂಚನ ತೋರಣಗಳಿಂದ 
ಆ ನಗರವು; ಬಹು ME ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಸ್ಫಟಕಮಣಿಗಳ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದೊಬ್ಲಿ ರುವ ಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ, 
ತೋಟ ರ್‌ ಏತದ ಬಾವಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಉಪಕರಣ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಸ ನಸ ಆ ನಗರವನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರ 


ಪೌ 
ಭೂ ಲನ್ಹು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ gn ಶ್ರೇಸ್ಕರಿಗೆ ನಿವೇದಿ Nol ಸಿಶೃತ್ತಕೃ ಕೃ ನನನು, 


ದ್ವಾದಶೊ "$ಧ್ಯಾಯಃ 4 ೯೯ 


ಶಂಖತೀರ್ಥೆೇ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಸುತಾನ್‌ । 


ಪುತ್ರಾನ್ಸೌತ್ರಾಂಸ್ಕಥಾ ಭೃತ್ಯಾನ್ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ 1೬॥ 
ಏತತ್ಟುರಂ ಮಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಿವೇದಿತಂ । 
ಭವದ್ಭಿರ್ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ರಕ್ಸಣೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ We N 
ಯಥಾಸ್ಕ್ಯುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಖಿನೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ! 
ಯುಷ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಲನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಹಿತೈಃ ॥ಲ॥ 
ಯಕ್ಸೈತಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂಮಿಪಃ | 

ಅನ್ಕ್ಯೋಸಿ ಸರಮಂ ತೇಜಃ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯೃತಿ ಭೂತಲೇ ॥೯॥ 
ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರತಾಸೀ ಸ್ಪೀತಿಸಂಯುತಃ 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸ ಪಾಲನಾತ್‌ I ೧೦ ॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರ ಸುಭೃತ್ಯಾಢ್ಕೋ ದೀರಯೂ ರೋಗನರ್ಜಿತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ Il ೧೧॥ 





೬. ಹೀಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ 
ಅವನು ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಳಳುಗಳನ್ನೂ ಭೃತ್ಯವರ್ಗದವರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೭. % ಎಲ್ಛೈ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ನಾನು ಈ ನಗರನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ' 
ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಇದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

೮. ಇಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ಫರಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

ಇ. ನೀವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 'ದೊಕೆಯಾದರೂ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಈ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾಕೆ. £ 

ಅಂಥ ಮಹೀಪತಿಯು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನೆಸಿಸಿ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಸಿಸಿ, ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸನೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ! ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವ 
` ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತಿನಂತೆಯೂ 
ಆ ಭೂಪತಿಯು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಭೃತ್ಯಪರಿವಾರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಯಾವ ಕೋಗರುಜಿನ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
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ರಾಣಂ 
೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪು 


ಯಃ ಪುನರ್ಣೇಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂತಾಸಂ ಚೈವ ನೇಷ್ಯತಿ | 


ಏತಾನ್ಸಾ್‌ಹ್ಮಣ ಶಾರ್ದೂಲಾನ್ನರಕಂ ಸ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ I ೧೨ ॥ 
ತಥಾ ದುಃಖಾನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಟಾನೈಕಾನ್‌ ಸರಾಭವಾನ್‌ 
ನಿಯೋಗಾನಿಷ್ಟ ಬಂಧೂನಾಂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತೋ ನಿಗರ್ಹಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 


ವಂಶೋಚ್ಛೇದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗನಿಂಷ್ಯತಿ ಯಮಾಲಯಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ರಕ್ಸಣೀೇಯವಿಂದಂ ಪುರಂ । 


ಮನು ವಾಕ್ಯಾದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಹಿತನಿಂಚ್ಛೈದ್ಧಿರಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏನಂ ಸ ಭೂಪತಿಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನುಕ್ಟ್ವ್ವಾ ತಪಸಿಸ್ಥಿತಃ । 
ತೇಪಿ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಚೆಕ್ರುರ್ಯಥಾ ತೇನ ಚ ಶಿಕ್ಷಿತಾಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏನಿಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಚಮತ್ತಾರಭೂಪೇನ ಪುರಸ್ಸಿತ್ಯರ್ಥಂ ನಿಜಪುತ್ರಾದೀನಾವಖುಪದೇಶಕರಣ 
ನರ್ಣನಂ?3ನಾಮು ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨. ಯಾವನಾದರೂ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸಿದುದಾದರೆ ಅವನು ನರಕವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
, ೧೩-೧೪. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹಲವುಬಾರಿ ಪರಾಭವವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಷ್ಟಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರೋಗಸೀಡಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ನಿಂದೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ವಂಶನಾಶವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭೂಮಿಪಾಲನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
೧೫ ಎಲೈ ನಿಪ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಚಮತ್ಸಾರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತನು. ಅವರೂ ಆ ಜೊಕೆಯು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆ ಸಟ್ಟಣದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. . 


ತತಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಸು ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ 'ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಯಾರಭೂಪಕೃತ ನಿಜಪುತ್ರಹಿತೋಪದೇಶವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ | 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಚಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ೩ 
ಏವಂ ನಿನೇದ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
ಪುರಂಚ ತದ್ದಿ ಜಾತಿಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ ರ ಸ | ಯಮೇನ ಹಿ (WoW 
ತತ ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ದೇನಜೀವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ತದಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯಾ ಯುತಃ IS 
ಸ್‌ ಬಭೂವ ಫಲಾಹಾಕೊೋ ಯಾನದ ಶರ್ಷಶತಂ ನೃಪಃ । 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನಃ ಸಶ್ಚಾ ತಾ ್ರವತ್ಯಾಲಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೩॥ 
ತತಃ ಪರಂ ಜಲಾಹಾಕೋ ಜಾತೋ ವರ್ಷಶತಂಹಿ ಸೂ! 
ವಾಯುಭಕ್ಸಸ್ತ ತೋಭೂತ್ಸ ಯಾನದ ಹರ್ಷ ಶತಂ ಪರಂ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಬೋ 'ಮಹಾಜೇವಸ, ಸ್ಯ ನರ್ಷಕತೇ ಗತೇ । ಬ 
ಚತುರ್ಧೇ ನಾಯುಭಕಸ್ಯ ॥ ದರ್ಶನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | '॥೫॥ 


ಪಥ ಅನುವಾದ 
ಆ ಚಲೇಶ್ಕರಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ಆ ಪೃಥ್ವಿ € 
ಪತಿಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಈ ರೀತಿ ಹಿತೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತೇಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ಸಟ್ಟಣನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ 
ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು `ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮ. 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೩-೪. ಅವನು ಒಂದು ಸೂಟ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಫಲಾಹಾರ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ತರುವಾಯ ಸಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ. 
ಮರಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸ್ತಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಲೂ, ಅದಾದ. 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಜಲನನ್ನೇ ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಅದೂ ಆದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶ ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿದನು. 

೫-೬, ಬಗ್‌ ನಾಲ್ಕು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದ ತರುವಾಯ ಕೇವಲ ವಾಯು. 
ಭಕ್ತ ಕನಾಗಿಯೇ ತಪಸ ಕ್ಕೆ ಸಗುತ್ತಿದ್ದ ದ ಆ ಚಮತ್ಥಾರ ಭೂಪಾಲನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: 
Me ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ "ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು ೭ 


Jangamwadi VERN TS 
Aco: No..... dB 413 


ಇ“ 


ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಸರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವಾಂಛಿತಂ ! ಸ 
ಅಹಂ ತೇ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ 

ರಾಜೋವಾಚ -- 
ಏತತ್ಸುಣ್ಯತಮಂ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ನಾನಾತೀರ್ಥ ಸಮಾಶ್ರಯಂ ! 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮಾ ತ್ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಾಪಹಂ 2 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ ನಿನಾಸೇನ ಭೂಯಾನ್ಮೇಧ್ಯತಮಂ ಪುನಃ । 
ಏತನ್ಮೇ ವಾಂಛಿತಂ ದೇವ ದೇಹಿ ತುಷ್ಟಿಂ ಗತೋ ಯದಿ I ೮ 
ಮಯ್ಯೆತದಗ್ರ್ಯಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಕಿವೇದಿತಂ | ತ್ಯ 
ಪುರಂ ಶರ್ವಾಃಮರಾಧೀಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಜೇತಸಾ ॥ 
. ತಸ್ಮಿಂಸ್ಟ್ಯಯಾ ಸದಾ ವಾಸಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ | 
ನಿಶ್ಚಲತ್ವೇನ ಯೇನಸ್ಯಾದ್ಲುಷೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ಸಿತಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ:- 
ಅಚಲೋಹಂ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾ ನೇತ್ರ ತನ ಭೂಮಿಪ ! 
ಇ 
ಅಚಲೇಶ್ವರ ಇತ್ಯೇವ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತೋ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೧೧॥ 





« ಎಲ್ಛೈ ಜೊರೆಯೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಜೇಡು. 
ನಿನ್ನ ವಾಂಛಿತವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಳೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಮಸ್ತ, 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮತ್ತೂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದಾಗಲಿ. ಎಲೈ. ಸ್ಟಾಮಿಯೆ, . ಇದೇ ನನಗಿರುವ ವಾಂಛೆ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಈ ವರವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೯. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಟ್ಟ 

೧೦. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಗುಣದಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ಸ್ಥ ರವಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಬೇಕು. 

೧೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಚಲನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಇಲಿರುವ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಚಲೇಶ ಕನೆಂದೇ 

€ ವ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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"ey ಜಾ ಇ 


ತ್ರಯೋದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩ 


ಯೋ ಮಾಮತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ನುರ್ತ್ಯೋ ವೀಕ್ಬಯಿಸ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 
ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಚಲಾಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಸರ್ವದೈನ ನಿಭೂತಯಃ I ೧೨ 0 
ಮಾಘಃಶುಕ್ಸಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಮ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೋ ನರಃ । 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ತಾ ಯೋ ಫೃತಕಂಬಲಂ 1೧೩8 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ವಾರ್ಥಕೇ ಯೌವನೇಃಶಿ ವಾ! 

ತದ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಟ್ಮಯಂ ತಸ್ಕ ತಮಃ ಸ ೊರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೧೪೫ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾಸಯ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ತ್ವಮತ್ತೈನ ಮಹೀಪತೇ । 


ಅಹಂ ಯೇನ ಕರೋಮ್ಯೇನ ತತ್ರ ನಾಸಂ ಸದಾಃಚಲ॥ಃ ॥ ೧೫ 0 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸ ದೇವೇಶಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಚಕಾರಾಶು ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಂ Il ೧೭ ॥ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇಫವಾ ಸ್ಪ ಸ್ಟೇ ಧ್ಯಾತೇ ವಾ ಪೂಜಿತೇಪಿ ವಾ। 

ನರೋ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾದಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


EE RES 

೧೨. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ಕುಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚಲಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೧೩-೧೪. ಮಾಘಶುಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಈ ನನ್ನ ಅಚಲೇಶ್ವರ- 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾನವನು ಪರಮತ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದ ಫೈತಕಂಬಲವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ವಾರ್ಥಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕ್ಚಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

"೫, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಛೆ ಮಹೀಪತಿಯೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಇದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವವನಾಗು. ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸರ್ವ 
ಕಾಲಗಳಲಿಯೂ ಅಜಲನಾಗಿ ನಲಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೬೨ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.--ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ, ಆ ಡೇವೇಶ್ವರನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ತರುವಾಯ ಚಮತ್ಕಾರ 
ರಾಜನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಮನೋಹರವಾದ ದೇವಾಯತನವನ್ನು ಹಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. | 

೧೭. ಹೀಗೆ ದೇವಾಲಯ ಸರ್ಮಾಣವಾದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಸರಮಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿತವಾದ ಪಾರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು. 

೧೮೨೧೯. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರಾಗಲಿ ಸ್ಪರ್ತಿಸಿದರಾಗಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರಾಗಲಿ ಅರ್ಚಿಸಿದರರಾಗಲಿ ಮಾನವನು ಹುಚ್ಚಿ ದೆಂದಿನಿಂದ ಮೃತಿ 
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ಇಂ 
ಜಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ 


ತತಃ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಪಾಲ ಕಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಲಿಂಗೇತ್ರೈನ ಕರಿಷ್ಯತಿ Il OF I 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜಾತಾ ವಾಣೀ ಗಗನ ಗೋಚರಾ |! 

ಹರ್ಷಯಂತೀ ಮಹೀಷಾಲಂ ಚಮತ್ಕಾರಂ ಸುನಿಃಸ್ವನಾ 1 ೨೦ ॥ 

ಮಾತ್ಮಂ ಭೂಮಿಪಶಾರ್ದೂಲ ಕಾರ್ಯಚಂತಾಂ ಸ್‌ರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅಸ್ಮಿನ್ಮಾಸಂ ಸದಾಂತ್ರೈವ ಲಿಂಗೇ ಕರ್ತಾಃಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಶಃ I ೨೧ ॥ 

ತಥಾನ್ಯದನಿ ತೇ ನಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ವಚೋ ನೃಪ | 

ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗಚ್ಛ ನೀಕ್ಸಸ್ಟೈವ ಚೆ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸದಾ ಮೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಛಾಯಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ಏಕೈವ ಸೃಷ್ಠದೇಶಸ್ಥಾ ನದಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ' ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತತಃ ಸ ನೀಕ್ಸೆಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಛಾಯಾಂ ಲಿಂಗಸಂಭವಾಂ। 

ತದ್ರೂಪಾಂ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ದಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ nen 





ಹೊಂದುವವಕೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತರುವಾಯ ಆ ಭೂಮಿಪಾಲನು “ನಾನು: ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ. ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೆ”” ಎಂದು ' 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೨೦. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸ್ಫುಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯಿತು. 

೨೧. "ಎಲ್ಫೆ ಚಮತ್ಛಾರ ಭೂಪಾಲನೆ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲೇಬೇಡ. ನಾನು ಇದೇ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ - 
ಸತತವೂ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಸ 

೨೨. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಡೆ. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವನನಾಗು. 

೨೩. ನಾನು. ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಲಿಂಗದ ನೆಳಲು ಹಿಂಭಾಗವೊಂದರಲಿಯೇ 
ಸೋಚರವಾಗುವುದಲ್ಲಜಿ ಯಾವ ಇತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಆಕಾಶ 


ವಾಣಿಯು ನುಡಿದನಂತರ ಆ ಚಮತ್ಕಾರ ಭೂಪತಿಯು ಅಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
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ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಧದ 


ತತೋ ಹರ್ಷಂ ಪರಂ ಗತಾ ಸ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚತಂಭುವಿ। 
' ಕೃತಕ ಿತ್ಯವಿಂವಾತ್ಮಾನಂ. ಸ ಮೇನೇ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಃ 


ಅದ್ಯಾಫಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಭಾಯಾ ತಾದೃಗ್ರೂಪಾ ಸಜಾ ಹಿ ಸಾ. ಹ 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ: ನಿಪ್ರೇಂವ್ರಾ ಜಾತಾ ನಿಸ್ಮಯಕಾರಿಜೇ ॥ ೨೬॥ 

ಷಣ್ಮ್ಮಾ ಸಾಭ ಂತರೇ ಮೃ ತ್ಸು ರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಕಾದ್ದುನಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ನಸ ಸಕ್ಕ Ky ತಾಂ ಭಾಯಾಮೇಷೋಇನ್ಯ ಃಪ್ರ ತ್ಯಯಃ ಸರಃ I ೨೭॥ 
ಸೂತ ವಾಡ — 

ಏವಂ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತ ತ್ರ ಸರ್ವದೈವ ವ್ಯವಸ್ಲಿತಃ । ' 

ಅಚಲೇಶ್ಚರ ರೂಪೇಣ ಚನುತ್ಸಾ ರ ಫಾ 1 ೨೮ ॥ 

ನಿಶ್ಚಲತ್ತೇನ ದೇನೇಶೋ ಹೈಷ ಷ್ಟ ಷಷ್ಟಿ ಷು ಮುಧ್ಯಮುಃ | 

ಕ್ರಾ! ಣಾಂ ವಸತೇ ತತ್ರ ತಸ ದ್‌ ನ್ನಹೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೨೯ ॥. 

ತೇನ ತತ್ಪಾನನಂ ಕ್ಲೆ ತ್ರ 0 ಸಾಸ್‌ ಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಕಾಮದ ಮುಕ್ತಿ ದಾ ಚಿ ವ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ I ೩೦ ॥ 

ತಥಾನ್ಯ ದನಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತತ್ರಭಾನಜಂ 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರ ವಕ್ಸಾ ತಬು ಶ್ರ ಯತಾಂ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ 1 ೩೧॥ 





೨೫. ಈ ರೀತಿ ಕಂಡೊಡನೆ ಆ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತ ಮನುಪ ಸರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಮಣಿದು ತಾನು ಕ ಕೈತಾರ್ಥನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

೨೬. ಗಲೂ ಅದೇ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆ ಲಿಂಗಚ್ಛಾಯೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ನಿ 

೨೭. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜರೆ, ಆರು ತಿಂಗಳೂಳಗಾಗಿ ಮೃತಿಹೊಂದುವ ಮಾನವರು 
ಮಾತ್ರ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವು. 

೨೮. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನುಆ ಚಮತ್ವಾರ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲೇಶ್ವರ 
ರೂಪದಿಂದ ಸರಾಗ ಸ 

೨೯, ಎಶ್ಛೆ ನಿಪ್ರಕೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಡೇವೇಶ್ವ ರನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಅರುವತ್ತೆ ಟು ಕ್ಪೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನಿಸಿದ ಆ ಚನುತ್ಯಾರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿ ಅಚಲೇಶ್ವ ದ ನಿಂತನು. | 

೩೦. ಈ ನ ಪಾವನವಾದ ಆ ಕ ಫ್ಲೇತ್ರವು ಸಮಸ ಮಾನವರೂ 
ಇಷಾ ಸ್ಪಿರ್ಥಡಾಯಸವೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೩೧. ಈ ಅಚಲೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಡೆದ ವ ವೃತ್ತಾ ಇಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ, ಕೇಳಿ. 
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ಇಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೦೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ 


ಅಚಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ನರಾ ದ್ರುತಂ ! ಗ 
ವಾಂಛಿತಂ ಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಲಭಂತೇ ಸಕಲಂ ಫಲಂ 

ಫೇ ಸರೇ ಮೋಕ್ಸಂ ಧನಧಾನ್ಯ ಸುತಾಂಸ್ತಥಾ! 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಪೂಜಯೇದಚ ಶರಂ 
ತೆಂ ತಂ ಸ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸೇನ ಚ ದ್ರುತಂ I ೩೩ ॥ 
ಅಥ ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ಸರ್ವೇ ಪಾಪನರಾ ಭುನಿ ! 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಚ ಸಂಮುಖಂ ॥ ೩೪ 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಲೋಭಂ ದ್ವೇಷಂ ಭಯಂ ರತಿಂ | 


ಮೋಹಂ ಚ ವ್ಯಸನಂ ದುರ್ಗಂ ಮತ್ಸರಂ ರಾಗಮೇವ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಮೂರ್ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 
ಸ್ವಯಮೇವ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ರಹಸ್ಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೩೬॥ 
ನರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ನಾರೀ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ 1 

ಯೋ ಗಚ್ಛತಿ ಧರಾಪೃಷ್ಣೇ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ವಾರ್ಯ ಏವ ಸಃ ॥ ೩೭ ॥ 


AT ಘಾ 
\ 
| 

೩೨. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚಲೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾನವರು ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಸಮಸ್ತ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೩. ಕೆಲವರು ಸ ರ್ಗವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮೋಕ್ಬವನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಚ ಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಸಿ,ಗಾಗಿ ಮಾನವನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೪-೩೬. ಹೀಗೆ ಪಾಹಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದನ್ನೂ ತನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ' ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನು ಕಾಮು, ಕ್ರೋಧ; 
ಲೋಭ, ದ್ವೇಷ ಭಯ, ರತಿ, ಮೋಹ, ವ್ಯಸನ, ದುರ್ಗ, ಮತ್ಸರ, ರಾಗ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆರೆದು ಅವರನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಆದರಿಸಿ 
ಸಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೩೭. ""ಎಲ್ಫೈ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಯಾರು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಸೆ ಹೋಗುವರೋ 
ಅವರನ್ನು ತಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 
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ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭ 


ತತ್ರೈವ ನಸಮಾನೋಸಿ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದಚಲೇಶ್ವ ರಂ 1 


ನ ಕ್ಯಾತ್ಸ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ನೈರ್ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ತಥೇತಿ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತ್ಸಾ ಶಕ್ರ ಸ್ಕ ಮ 
ಚಕ್ರುಸ್ತತಃ ಸಮುಚಿ ನ್ನಂ ತನ್ನಾ ನ ಕಂ ಗತಂ ಭುವಿ I ೩೯ ॥ 
ಏತದ್ದ $ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ: ತಮಾಖಾ ;ನಂ ಸಾಪನಾಶನಂ | 
ಅಚರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಕಿವಾಸಿನಃ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಃಶೀತಿಸಾಹಸ್ಥಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ಪ ಮಾಹಾತ್ಮ 
44 ಅಚಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ” ೨೨ ನಾಮ 
ಶ್ರಯೋದಕೋಕಧ್ಯಾಯ॥ 


೩೮. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಮಾಡುವವನಾದರೂ ಯಾವನು ಅಚಲೇ 
ಶ್ವರನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವನೋ ಅವನನ್ನು ನೀವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ತಡೆಯಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ.” 

೩೯. ಆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಅಚಲೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅಳಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೪೦. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಮತ್ಕಾರ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಅಚಲೇಶ್ವರದೇವನ ರಾರಾ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನನನ್ನು 
ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರೆಷಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
“ಮಾಹಾತ್ಮ ಔಲ್ಲಿ " ಅಚಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ DE 
ಹೆದೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಡುವು 
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'ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಆಕಳು ಹಸು 
ಆಸೆಯಿಂದ ಹಿಂಡನ್ನಗಲಿ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


ದಿ 


a 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಮ ತ್ಯಾರಪುರಸ್ರದಕ್ಷ್ಮಿ ಣಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣರ್ನಂ | 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
'ಯದನ್ಯ ತ್ರ ತ್ರ ಸಂಜಾತಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಂದ್ದಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 
ತದಹಂ ಕೀರ್ತಯಿಸ್ಕಾಮಿ ರಹಸ್ಯ ಹ ದಿಸಂಸ್ಥಿತಂ | NeW] 


.`ಚಮತ್ಕಾ ರಫುರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದೈಶ್ಯ ಜಾತಿ ಸಮುದ್ಭ ವಃ । 
ಬಭೂವ ಗ ಫ್ರರುಷೋ ಸಾ ದಾರಿದೆ ಕಣ ಸಮನ್ಮಿತಃ ॥ ೨॥ 
'ಯೋ ವೌಃಸ್ಟ್ಯಾತ್ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಕರೋಶಿ ಸಶುರಕ್ಷ 8೫0 | 


ಹುಟುಂಬ ಇದ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಜಿತ್‌ 1೩1 
'ಕದಾಚಿದ್ರಕ್ಟೃತಸ್ತಸ್ಯ ಸಶೂಂಸ್ತಾನ್ಸನಭೂಮಿಷು । 

ಪಶುರೇಕೋ ನಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಃ ಸ್ವಯೂಧಾತ್ತ ಎಳಿಲೋಭತಃ ॥1೪॥ 
ಸೃ ಷ್ಠ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಚ್ಛಿತ್ರ ಮಾಸೇ ದಿ 'ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ನ ತದಾ ಲ್ಪ ತಸ್ತೇನ ಗೆ ಸಮಾನೋ ಯದೃ ಚ್ಛ ಯಾ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಮುತ್ವಾರಪುಕಪ್ರದಕ್ಕಿ ಕ ಣಮಾಹಾತ್ಮ ೈವರ್ಣನ ; 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ವಿಪ್ರರ, ಆ ಚಮತ್ತಾ ಸರಪುರದಲ್ಲಿ 


ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ ಶೃರ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಸ ಹೃದಯ 
'ದಲ್ಲಿಯೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


೨. ಆ ಚಮತ್ವಾರ ಪುರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಒಬಾ ನೊಬ್ಬ ನು 
`ಮೂಗನಾಗಿ ದಟ್ಟದರಿದ್ರದತೆಗೆ ಬಂದನು. 


೩. ಕೇವಲ ದಾರಿದ್ರ 3ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅವನು ಸ್ನ ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಣೆ 
`ಗಾಗಿ ಆ ಊರಿನವರ ದನಗಳನ್ನು, ಮೇಯಿಸುತ್ತ ಬಂದ ತ ಸ್ತೀ ದ 
"ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೂತೋಸಗೊಡಿದ ನು. ಸ ಬನು ಸಂಭ 


೪, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ' ಮೇಯಿಸು 
ರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲಣ 


೫. ಅಂದು ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿ, ಅವನು ಹಂಡಿ 


ನೋಡಿ 
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ಚತುರ್ದಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯ 


ಅಥ ಯಾವದ್ಧ್ಭೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಮೂಕಃ ಸಶುಪಾಲಕಃ | 
ತಾನತ್ತಸ್ಯ ಚ ಗೋಸ್ಕಾಮಾ ಭರ್ತ್ವ ಯನ್‌ ಸಮುಪಾಗತಃ 

5ಂ ಪಾಸನ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಶುರೇಕೋಂದ್ಯ ನೋ ಯಹಾ । 
ನೂನಂ ತ್ವಯಾ ಹತಃ ಸೋಸಿ ವಿಕಿ ಕ್ರೀತೋಪಿ ಹತೋಕವಾ | 
ತಸ್ಮಾವಾನಯ ಮೇಕ್ಸಿ ಪ್ರಂ AE ಗಾಂ ತೃರಾತ್‌ ॥ವ೭॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಸಮೂಕಃ ಸಶುಸಾಲಕಃ | 

ನಿಷ್ಟ್ಠಾ್‌ಂತೋ ಯಷ್ಟಿ ಮಾಡಾಯ ನಿರಾಹಾರೋಪಿ ಮಂದಿರಾತ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ತತೋಃ ರಣ್ಯ 0 ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನೀಕ್ಸಾ ೦ಚೆಕೆ ಫ್ರೀ ಸಮಂತತಃ । 


1 ೬ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ ಒದ ಸ್ಟಾ ಸ “ರ್ಸ್‌ Eri ವನಾನಿ ಚ ॥೯॥ 
ಅಥ ತೇನ ಕ್ರ ಚಿದ್ದ ಎಸ್ಟಂ ಪದಂ. ತಸ್ಯ ಪಶೋಃ ಸ್ಪು ಧು 

'ಅಟವ್ಯಾಂ ಜೆ | ಮಮಾಣೇನ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾತ ತಂ ಚ ಕೃತ್ಸ್ಟಶ I ೧೦ ॥ 
ತತಶ್ಚ ತತ್ಸ ದಾನೆ ಷೀ ಸ ಜಗಾಮ 'ವನಾಡ್ಯ ನಂ। 
ಚಮತ್ಸಾರಪುರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸಮಂತಾದ್ದಿ ಜಸತ್ತೆಮಾಃ 1 ೧೧॥ 


೬-೭. ಮೂಗನಾದ ಆ ದನಕಾಯುವವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಆಕಳ ಒಡೆಯನು ಅವನನ್ನು ಭರ್ತ್ಸನೆಮಾಡುತ್ತ, 
“ ಎಲಾ ಪಾಪಿ, ನನ್ನ ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕಳು ಇಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀನು : ಅದನ್ನು ಕೊಂದೋ ಮಾರಿಯೋ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟೋ ಇರ 
ಬೇಕು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿನಗೆ 
ಊಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾಗ; ತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೮. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮೂಗನು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತ ಳಿಸಿ 
ಹೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿಹೇ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 

೯. ಅವನು ಅರ ಜ್ಯವನ್ನುಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಮರದ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಿಡ್ದು 8ಿನೋಡಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದುಕಡೆ ಅವನು ಆ ದನದ ಗೊರಸಿನ ಗುರುತನ್ನು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಂಡನು. ಅಡವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ 
ಆ ಆಕಳ ಗೊರಸಿನ ಗುರುತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಆ 
'ನರಿದು ಈ ಚಮತ್ವಾರಪುರವ ಸುತ್ತ ಮ. ಎಲ್ಲ ನನಗಳನ್ನ್ತ ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಸುತ್ತ ದನು. 
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ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ 


ವಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾದಸ್ಯ ಜಾತಾ ಪಶುದಿದೃಕ್ಷಯಾ | 


ಸಾ ನಸ ಚೈವ ನಿರ್ವೇಶೇ ಪಶೋಶ್ಲಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ll ೧೨ ॥ 
ಸ ದಕಿಹಾಂವಸಾನೇ ಚ ಪಶುರ್ಲಜಬ್ಯೋಹಿ ತೇನ ಸಃ | 

ನಶಾಂತೇಥೆ ಗೃಹಂ ನೀತ್ವಾ ಸ್ಮಾಮಿನೇ ವಿನಿನೇದಿತಃ I ೧೩ ॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ | 

ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ದೇವಾಸ್ತೀರ್ಪಾನ್ಯಾಯಾಂತಿ ಸರ್ವಶಃ | ॥ ೧೪ ॥ 
ಏವಮಜ್ಞಾನಭಾವೇನ ಕೃತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ | 
ಪಶುಷಾಲಪಶುಭ್ಯಾಂ ವೈ ಸುಪುಣ್ಯೇ ತತ್ರ `ನಾಸರೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ಮೂಕಸ್ಯ ಸಾಹಾರಸ್ಯ ಪಶೋಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಿನಾ ಸ್ನಾನೇನ ಭಕ್ಸಾಚ್ಚೆ ದೈವಾದ್ದಿ ಎಜವರೋತ್ತಮಾಃ । 
ತತಃ ಕಾಲೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕಿಯನ್ಮಾತ್ರೇ ಸ್ವಕರ್ಮತಃ |: 
ಉಭೌ ಪಂಚತ್ವಮಾಸನ್ನೌ ಪೃಥಕ್ತೆ ಪನಾಯುಷಃ ಕ್ಟಯೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ ದ್ದ ರಾರಾರ್ಥ್ಪಾರ್ಜಾರ್ಜ್‌ 


"೧೨-೧೩. ಹೀಗೆ ಆಕಳನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಪಶುಪಾಲಕನಿಗೆ ಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದನದ ಕೊಪ್ಪಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಆಕಳು ಅವನಿಗೆ 
ದೊರಕಿತು. ತರುವಾಯ ಆ ಗೋಪಾಲನು ಬೆಳಗಿನ ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಅದರ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ, ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿ 


ಲ 
ಯಂದು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಅಚಲೇಶ್ವರ ಸ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಲರೋಕದಿಂದ ದೇವತೆ 


ಇ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. 

೧೫. ಇಂಥ ಪುಣ್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾ ಕಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಪಶುವೂ 
ಆ ಪಶುಪಾಲಕನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಚಮಸಃತ್ಸಾರಪುರದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುವು. | 

೧೬. ಮೂಗನಾದ ಆ ದನಕಾಯುನವನು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಹಸುವು 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಹುಲ್ಲು ಮೇದಿದ್ದಿತು. | 

೧೭. ಹೀಗೆ ಆ ದನಕಾಯುವವನಿಗೆ ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಯಾವ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನವಿಲ್ಲದೆ. ಇದ್ದರೂ ಭೋಜನವಿಲ್ಲಜೆ. ಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಲಭಿಸಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಆ ಪಶುವೂ ಪಶುಪಾಲಕನೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಸ್ಸು -ತೀರಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮೃತಿ 
ಹೊಂದಿದರು. 
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ಚತುರ್ಪಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ತತಶ್ಚ: ಪಶುಷಾಲಸ್ತು ದಶಾರ್ಣಾಧಿ ಪತೇಃ ಸುತಃ | 


ಸಂಜಾತಸ್ತತ್ರಭಾವೇನ ಪೂರ್ವಜಾತಿಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೋಪಿ ಜಜ್ಞೇ ಪಶುಸ್ತಸ್ಯ ಸಜಿವೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಯಥಾ ರಾಜಾ ಸರ್ವದಾ ನೃಪಸಂಮತಃ Il OF 
ಅಥಾಗತ್ಯ ಸ ರಾಜ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತೇನೈನ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಣಾ | 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪುರಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರದಳ್ಸಿಣಾಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಚಕ್ರೇ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 
ನಿರಾಹಾರಶ್ವ ಮೌನೇನ ಪದಾತಿರ್ದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಏಕದಾ ತತ್ರ ಚಾಯಾತಾ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 
ತೀರ್ಥೇ ಸಾಪಹಕರೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸಮುದ್ಭವೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಾಜ ನಲ್ಫ್ಯೋ ಭರದ್ವಾಜಃ ಶುನೂಶೇಪೋಥ ಗಾಲವಃ | 

ಆ 
ಜೇವಲೋ ಭಾಗುರಿರ್ಧೌಮ್ಯಃ ಕತ್ಯಪಶ್ಚನನೋ ಭೃಗುಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ಶಂಸಿತಾತ್ಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಾಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಮಾಗತಾಃ I 9೪ 1 





೧೮. ತರುವಾಯ ಆ ಸಶುಪಾಲಕನಾದರೋ ಅಂದು ತಾನೆಸಗಿದ್ದ 
'ಚಮತ್ಥಾರ ಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಪಶಾರ್ಣ ದೇಶದ ಅರಸನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೧೯. ಆ ಆಕಳು ದೊರೆಯಂತೆಯೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ 
ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೦. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯೊಡಗೂಡಿ ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಂದು ಆ ಚಮತ್ಛಾರಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪರಮಶ್ರದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿರಾ 
ಹಾರರಾಗಿಯೇ ಮೌನವಾಗಿ ಕಾಲ್ದಡಗೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದು ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು... 

_೨.೨- 9೪, ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಹಾವುತಿ 
ಗಳಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಭರದ್ವಾಜ, ಶುನಶೈೇಫ, ಗಾಲವ, ದೇವಲ, ಭಾಗುರಿ, 
ಥೌಮ್ಯ, ಕಶ್ಯಪ, ಚ್ಯವನ, ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತರೂ ಆದ ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಥ 
: ಯಾತ್ರೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಅ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
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ರಾಣಂ 
೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮಹೀಷಾಲಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 


ಯಥಾಚ್ಛೇಷ್ಠಂ ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಸ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ತಥಾಗತಃ ಸ ಭೂಪಾಲಃ ಸರ್ವೈಸ್ಟೈಶ್ಚಾ*ಭಿಸಂದಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ತತಶ್ಚಕ್ರುಃ ಕಥಾ ದಿವ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತೇ ಮುಹೀಪತೆಲ್ನ। 

ಪುರತೋ ಮುನಿಮಖ್ಯಾನಾಂ ಚರಿತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 19೭ 

ರಾಜರ್ಹೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮುದ್ಧವಾಃ 

ಆನಂದಂ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಜನಯಂತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೨೮॥ 
' ಅಥ ಕಾಪಿ ಕಥಾಂತೇ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 

ಪೃಷ್ಟಃ ಕೌತೂಹಲಾನಿಷ್ಟೈರ್ದ್ಪತ್ವಾ ಶ್ರೌತೀಸ್ತದಾಶಿಷಃ ॥ ೨೯॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ:- | 

ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಮಹೀಪಾಲ ತೃಮತ್ರಾಗತ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಕರೋಷಿ ಮಂತ್ರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರವಕ್ಸಿಣಾಂ 1 ೩೦ ॥ 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಸೇತ್ರೇ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂತಿ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ! 

ತಥಾಃನ್ಯಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾಸಿ ಚ I ೩0 ॥ 





೨೫. ದಶಾರ್ಣದೇಶದ  ದೊರೆಯಾದರೋ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ಧಾ ಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೬, ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

೨೭-೨೮. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಮುಫಿಪುಂಗವರು ಆ ಹೊರೆಯ ಮುಂಗಡೆ 
ಹಲವು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ, ಮಹಾತ್ಮರ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ದಿನ್ನಚರಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ ಪುಣ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಅವನನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 2 ಕ ತ 

೨೯. ಹೀಗೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೩೦. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಲೆ ಮಹೀಪಾಲನೆ 

ಸಾ (ನು ಪ್ರತಿ 

ವರ್ಷವೂ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಯತ ಜ್‌ ತ ಸಃ 
ಇಲಿಗೆ ಬ ರಪ್ಪದಕ್ಕಿಣೆ 

ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯನ್ಸೆ. MH 


೩೧-೩೨. ಈ ಫ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಣತಿ ತ ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜ್‌ ಜ್ಯಾತೀಥ ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು 
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ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಇನೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೩೩ 
ಆದರಸ್ತೇಷು ನೈರಾಜನ್ನಾ ಸ್ತಿ ಸ್ನಲ್ಪ್ಬೋಪಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಏತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ನಚೇದ್ಲುಹ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥೩೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನಯಾವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚೋ ಭೂಪಃ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರೀಡಾಸಮನ್ನಿತಃ ॥| ೩೩ ॥ 
ಯತ್ಸೃಷ್ಟೊಅಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಮ । 
ತದ್ದುಹ್ಯಂ ನ ಮುಯಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿದ್ಧರಣೀತಲೇ ಕ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಹಿ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸತ್ಯಮೇವ ಹಿ ! 
ಅಪಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಚೇತ್ಸ್ಯಾಚ್ಛೃಜ್ಞಂತು ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ತತಃ ಸ `ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸಮುದ್ದವಂ | 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ತನ್ಮುನೀಂಪದ್ರಾಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ಯಥಾ ನಷ್ಟಃ ಪಶುಸ್ತಸ್ಯ ಕೃತಾ ಯದ್ವದವೇಕ್ಬಣಾ 1 


ಯಥಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಜಾತಾ ಚನುತ್ಥಾರಪುರಸ್ಕತು ॥ ೩೭ ॥ 
SL 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ.. 
ರಹಸ್ಯವಭ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ವಿಪ್ರರ, ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 2 

NL ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಈಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ವಿಷಯವ 
ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ರಹಸ್ಯವೇ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರಿಃ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 

೨೫. ಆದರೂ ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ ನೀವು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯವನ್ನು] ನರಸ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮ ಗುಹ್ಯತಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ.” | | 

೩೬. ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ, ತರುವಾಯ 

ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆ ಮುನೀಂದ್ರರಿಗೆ 
` ಹೇಳಿದನು. | ನ 
೩೭-5೮. ಪಶುವು ಕಳೆದುಹೋದದ್ದು, ಅದನ್ನು ಹುಡುಕ 
ತಾನು ತಿರುಗಿ ಆ ತಿರುಗಾಟನೇ ಚಮತ್ವಾರಪುರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಹಂ ಮ; 
9 ಪಣ ೯ 
: ಆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯೆ ತಿಶ್ತಿರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದದ್ದು ಸ 'ಜನ್ಮದ ಸ್ಮ] 
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೧೧೪ ಶ್ರಿ (ಸ್ವಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾತಿಸ್ಮ ಎತಿರ್ಯಥಾ ಜಾತಾ ಪ್ರಾ ಗೆ ನೀ ತತ ತ್ರಭಾವತಃ 

ರಾಜ್ಯಪ್ರಾ ಜಾನ ಪಿರ್ನಿಭೂತಿಶ್ತ ತಥೇಷ್ಟಾ ಫ್ರಿಃ ಸಜೇಷದೇ [8 ॥ ೩೮ ॥ 
ತಚು ತ್ವಾ “ಮುನಯಃ "ಸರ್ವೇ ಹ ಹೃಷ್ಟಾ $ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ 
ಆಶೀರ್ನಾಡಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ದತ್ವಾ ಸಾಧುಸಾಧ್ಮಿತಿ ಚಾಬ್ರು ವನ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತಶ್ಚಕ್ರುಃ ಪುರಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 


ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ರ್ಜ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ ॥ ೪೦॥ 
ಗತಾಶ್ಚೆ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 0 ತನ್ರಿಭಾನಾತ್ಸು ದುರ್ಲಭಾಂ | 

ಜಪಯಜ್ಞ ಸ ಕ್ರೈದಾನೈರ್ಯಾ ತೀರ್ಥಸೇವಾದಿಕೈರಪಿ I ೪೧॥ 
ಸೋಪಿ ರ ರಾಜಾ ಸ ಮಂತ್ರೀ ಚ ಜಾತೌವೈ ಮಾನಿಕಾ ಸುರೌ | 

ಅದ್ಯಾಃಸಿ ತೌಹಿದೃ ಕೇತೇ ತಾರಾರೂಪೌ "ಭಸ್ಮ ಲೇ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
' ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ನ ; ಮಾಹಾತ್ಮ 
66 ಚಮತ್ಯಾರಪುರಪ್ಪ ದಕ್ಸಿ ಣಾಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮ ಚತುರ್ವಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


‘ಯಿರುವುಮ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಫ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೩೯. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಆ ಅರಸನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹರಸಿ, ಭಲೆ ಭಲೆ ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 

೪೦. ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಶಾಸ್ತೊ ್ರೀಕ ಕ್ಷವಿಧಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪರಮಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ಪ ಪುರಪ್ರ ದಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಣೆಯನ್ನು ೬ ಟ್‌: 

೪೧. ಈ ಪುರಪ್ರದಕೆ ಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಸತಸ ಯಜ 
ದಾನ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸೇನನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಯಾವ. ಸಿದಿ ಯನ್ನು 
ಸಡೆಯೆಬಹುಜೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದಿ ್ಲಿಯನ್ನೇ ಸಡೆದರು. 

೪೨. ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜನೂ ಅವಕ ಮಂತ್ರಿ ಯೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 


ಸುವ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷ ಶ್ರರೂಸ 
'ದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ನಿ೦ದುಸಾವನಿರ ಶೊ ್ಲ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಸೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
" ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ ದಲ್ಲಿ ಚಮತಾ _ರಪುರಪ್ಪ ್ರದಕ್ಸಿ [ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ ನಮ್‌ 
'ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ | ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ಜು 


\ 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯು ಊಚಂ॥-- 
ಕಿಮೇತತ್ಛಾರಣಂ ಸೂತ ಯೇನೈತತ್ಛಾಪ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ । 
ಶ್ರೇಯಃ ಹರಂ ಪುರಸ್ಕ್ಯಾಃಸ್ಯ ಸಕ್ಕತ್ನತ್ತಾ ಪೃದಕ್ಮಿಣಾಂ 


“ಇ ಥ್‌. ॥ ೧.1 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಟ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ | 
ಅತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ಜಾತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ನೇತ್ಸ್ಯಶೇಷತಃ WS 

ಸೂತ ಉವಾಚ. 
ರಕ್ತಶೃಂಗ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ಯಃ ಸ ಪರ್ವತಸತ್ತಮಃ । 
ತಶ್ಪ್ರಭಾನಾದಿಹ ಶ್ರೇಯೋ ಲಭ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೩ 
ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸದೈವ ಹಿ । 
ಸಮಾಶ್ರಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಶಿವಾದಯಃ ॥೪॥ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ನಾಣ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ತಥಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಯಜ್ಹಾಃನ್ಯದಸಿ ಸಾವನಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಮತ್ಕಾರಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ, ಮಾನವರು 
ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಚಮತ್ಸಾರಪುರದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರಷ್ಟೆ.. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಲೈ 
ಮಹಾಮತಿಯೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 
ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಮಗೂ ಇವು 


` ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶೇನ್ಕರೆ, ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮವು ರಕ್ತಶ್ಸಂಗವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದೋ ಅದರ 


೨ ಛಿ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ತ್ರೀಯಸ್ಸು ದೊರೆಯುವುದು. 


೪-೬. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ: 


ವಿಷ್ಣು ಶಿವಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಪುಣ್ಯಾಯತನಗಳೂ ಪವಿತ್ರ ನದಿ 
ಗಳೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೇ`ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಪಾವನವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಅಂದಿನ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


7೧೧೬ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಸರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌. ಸಾಸ್ಲಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಪರ್ನತೇ | 

ರಕ್ತಶೃಂಗೇ ಕಕೋತ್ಯೇನ ತಸ್ಯಾದೇಶಾಚ್ಛ ತ 1 ೬॥ 
ಯದೇಂದ್ರೇಣ ಸಮಾನೀತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸ ಸರ್ವತಃ | 

ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದಿನೇ ದೇವಾಃ ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ತವಾಂತಿಕಂ 1೭॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ಚೆಮತ್ಕಾರಪುರಂ ತಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಶೃಂಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 


ತೇನ ತತ್ರಾಸ್ಯತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಕೃತೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥೮॥ 
ತಸ್ನಿನ್‌ ದಿನೇ ಚ ಯತ್ಸಿಂಚಿದ್ದಿ ೀಯತೇ ದಾನಮಾದರಾತ್‌ | 

ತದಕ್ಸಯಂ ಭವೇದ್ವಿಷ್ರಾ ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರದಿನಾಕರೌ HF I 
ಪರಮಾನ್ನೇನ ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇನ್ನ ರಃ । 
ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಗಯಾಫಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಏಕೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್ಮುರುತೇತ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಸ ತಂ ಕಾಮಮವಾಪ್ಲ್ಟೋತಿ ನಿಷ್ಕಾನೋ ಮುಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌॥ ೧೧ ॥ 





ದಿನ ಆ ರಕ್ತಶ್ಫಂಗಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪವಿತ್ರ. 
ತೀರ್ಥಾದಿಗಳ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವು ಮಹೇಂದ್ರನ ಆಸ್ಲೆ ಯಿಂದಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೭-೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ರಕ್ತಶ್ಫಂಗಗಿರಿಯನ್ನು ಹಿಮವತ್ತ್ರಾಂತ 
ವಿಂದ ನಾಗಬಿಲದ ಪೂರಣಕ್ಸಾಗಿ ಕರೆತಂದುದು ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೆ. ಅಂದೇ ಆತನು "" ಅಯ್ಯಾ ಸರ್ವತರಾಜನೆ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರಲ್ಲದೆ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಪುಣ್ಯಾಯತನಗಳೂ 
ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತವೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಚಮತ್ಕಾರ ಪುರವಾದರೋ, 
ಆ ಪರ್ವತದ ಮುಖ್ಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಲಿತನಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 
ಮಾನವನು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು: ' 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರ, ಆ ಜೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಶ್ಸಂಗ . 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನವೂ ಸೂರ್ಯ 
'ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
೧೦. ಯಾವ ಮಾನವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಜ್ರಾಹ್ಮೂರಿಗೆ ಪಂಚ ಭಕ್ಷ್ಯ ಸರನೂನ್ನ ಳಿಂದ. ಸಮಾರಾನನಿ ಶೊ. 
ಅವನು ಹ ದ ನ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. | 

೧೧. ಯಾವ ಕಾವ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ` 
“ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಕಾಮನೆಯ ಈಜೇರುವುದಲ್ಲಜಿ pe ಸನಿ ಸ 
ಸಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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೭ 


€). 


ಕ್ಸ 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ಇಂ 


ಯಸ್ತು ಸೋಪಸ್ವರಾಂ ಧೇನುಂ ಪ್ರದದ್ಯಾ ದ್ಸ್ರ್‌ಹ್ಮಣೋತ್ತಮೇ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಪ ಥಿನೀವಾನಫಲನಾಪ್ತೋತಿ ಪ್ರಷ್ಟನಿಂ 


ಏತದ್ಧ $ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ಯೆತ ಶ್ಭ್ರಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾ : ಸ 
ಪ್ರ ಡಕ ಕ್ಸಿಣಹಾಕ್ಳೃತಂ ಶ್ರೆ ಯೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರಾ ನ ತೇ ನೃಭಿಃ Hoan 
ತಸ್ಮಾ ತೃರ್ನಪ ಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿ ಣಾ । 

ಪುರ "ಜೈತ್ರಕೃ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ, ೦ `ಸಮಾಹಿತ್ರೆಃ Il ೧೪ ॥ 
ಉಪಪಾಸವಕ್ಕೆ। 8 ಶಾಂತೈ ರೌ ನವೃತಪ ರಾಯಣ್ಣ | 

ಶುಚಿಭಿಃ ಕುಕ. ವಸೆ ಸ್ರೈಶ್ನ ಜ್ಯ: ಸಷ ನಿನರ್ಜಿತೈಃ 9" I ೧೫ ॥ 
'ಮೂಕತ್ವಾತ್ಸ 'ಕುನಾಲಸ್ಕ ಮೌನಂ ಜಾತಂದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಸಶೋರವಾಚಕತ್ವಾ ಚ್ಚಹ ೈನಯೋಃ ಶ್ರ ದ್ಧ ನ ವಿನಾ : ॥ ೧೬॥ 
'ಉಪವಾಸಶ್ಚ ಜ್‌ ಪಶುಷಾಲಸ್ಕ್ಯ “ತಸ ಚ 

`ಭಯೇನ ಪತುಸಕ್ತ ಸ್ಯ ಸ್ಮಾನಿಂನಃ ಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನತು 1 ೧೭ ॥ 


ನತಾಹ ರ್ಯಾ “= ಜಾ ನಾ ಮಾ ನಾ ಇಡಾ ಮಾನಾ ಈ ಜಾನಾ ಬನನ ಮಾನಾ ನ ಮನಾ ನಾ ನಾ ಆ 
ಹ ದರದದ ತಾಗ 7್ಠ ಹತರಾದ ದಾ ಇಸ ಇ--ತಾಷಾಹಾಹಾ ಾ...ಸ ಆ ಇ 
ಫಟ ಚು ಂಇಂಾಣಾ 


೧೨. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಸೋಪಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು 
"ಮಾಡುನನೋ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೃಧಿನೀ ಎ ಲಭಿಸುವ ಮಹತ್ಸಲ 
ನನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೩-೧೪. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ರ ಮರೆ, KR ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಗ 
'ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ರಕ್ತ ಶೃಂಗಸರ್ವತದ ಪ್ರದಕ್ಸಿ] ಣೆಯಿಂದ ಲಭಿಸು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆಮುದರಿಂದ ಮಾನವ 
Kad ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಂದು ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಈ ಗಿರಿಗೆ 

ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರು ಉಪವಾಸ ವಿದ್ದು ಶಾಂತಮ ಸ್ಟ 
"ಕಾಗಿ ಮೌನವ ್ರತವನ್ನು ತಳೆದು ಶುಚಿಗಳೂ ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ ಸ್ತಧರರೂ ಆಗಿ ರಾಗದ್ರೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸಿರಬೇಕು. | 

ಜು ಆ ಗೋಪಾಲನು ಮೂಗನೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಪ್ರದಕ್ತಿ ಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೌನಪ್ರತವು ಲಭಿಸಿತಲ್ಲದೆ 
'ಆ ಜನನ ಮ ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಟೂ 

ರೌನವು ಸಿದ್ದಿಸಿತು. ಸ್ಪಾಮಿಯಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಶುವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದ 
ಕ ಬ ಆಸಕ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ; ಸಶುಪಾಲಕನಿಗೆ ಉಪವಾಸವು ಸಹಜವಾಗಿ 
'ಉಂಟಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಶ್ರಜ್ಧೆ ಯಿಂದಲ್ಲ. ಪಶುವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ” ಗಿರಿ ಪ್ರದಕ್ಲಿನೆಯಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


೧೧ 
CC-0. Me Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಛೆ € 


d 
೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಜಾತಾ ಭ್ರಮಮಾಣಸ್ಯ ಸಶೋರರ್ಥೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ | 

ತಥಾಪಿ ತಾದೃಶಂ ಜಾತಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ I ೧೮ ॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯೋಸೇತ ಉಪವಾಸ ಪರಾಯಣಃ | | 

ಮೌನೇನ ಕುರುತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪುರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ದಶಾರ್ಣಾಂಧಿಸನತ್ಸ್ಪರ್ಗೇ ಸವಿಮಾನಚರೋ ಭವೇತ್‌ ॥1೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
64 ಚಮತ್ಕಾರಪುರಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ತ 
ನಾನು ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಾದರೂ ಆ ಪಶುಪಾಲಕನಿಗೂ ಪಶುವಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಲಭಿಸಿತು. ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವೂ ದೊರಕಿತು. 

೧೯. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಾನವನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೊಡಗೂಡಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಮೌನವನ್ನನಲಂಬಿಸಿ ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣ 
ದೇಶದ ದೊರೆಯಂತೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಮತ್ಯಾರಪುರಪ್ರದಕ್ಸಿಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| DONATED BY | 
M. 5. SIDDAPPA BROTHERS 


Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
THYAGARAJA ROAD, MYSORE-4. 
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ಮ. ಡಾ ನ ಮಾ ನರ್‌ ಸಿ: ಫೌಂ ಪ.ಸ ಒಡ... ಹಾಗೇ. ೩. ಷಾ 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಕ್ತ ಶೃಂಗಸಾನ್ನಿಧ್ಯಸೇವನಫಲನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಂನ್ಯಾ ನಿಖಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ರಕ ಕ ಶೃಂಗಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸೇವನೀಯಂ ವಿಚಕ ರ್ಣ (WoW 
ಕಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ಕ್ರಿ ಯಾಕಾಂಡೈಃ ಕಂ ಯಜೆ ಸ್ವೈಃ ಕಿಂ ವ್ರತ್ಯರಪಿ | 
ತತ್ವೆ ಎ€ತ್ರೆಂ ಸೀವೆಯೇದ ಕ್ರ್ಯಾ "ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ SE ೨ 
'ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೊ ೀಮಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾ $ ಸರ್ವೆ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಾಃ । 
ತಸ್ಕ. ಫ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ IQ 
ಜಾಂದ್ರಾ ನ ಪ್ರ ಿಜ್ಛಾ ಣೆ ತಥಾ ಸಾಂತಪನಾನಿ ಚ | 
ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇೇತ್ರಸ ಸ್ಯ ಪುರತಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ONT 
ಪ ಬ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ |. 
ತಸ್ಯ ಕ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1೫॥ 
i. ಸರ್ವಾಣಿ ಧರ್ಮಾಃ ಸರ್ವೇ ದಯಾದಿಕೌಃ । 
ತಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೬॥ 


A ರಾಕ್‌ ಕಾರ್ಸಾಕಾರ್ಸಾರಾರಾ್ಸರಾಾರಾಾರಾ್ಸ್ಸಾರಾರಾರಾರ್ಣಾರಾಣಾಕರ್ಗಾಕಾ,ಣ್ಮಣ್ವಾಣ್ವಾಣಾಣ ಕ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಕ್ತಶೃಂಗ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಸೇವನಫಲವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫಿ ನಿಪ್ರರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾನವನು ಇತೆರೆ. ಎಲ್ಲ ಸಫ್ಟ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ 
"ತೊರೆದು, ವಿಚಕ್ಸಣನಾಗಿ ರಕ್ತ ಶೃ ಂಗಪರ್ವತದ ಸ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇನಿಸತಕೃದ್ದು. 
Be ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡೆಗಳಿಂಥಲೂ- "ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ನಿವಿಧವ್ರತ 
“ಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? ಹಾಟಕೆ!ಶ್ವರ: ಸಂಭವವೆಫಿಸಿದ ರಕ್ತಶೃಂಗ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. : 

೩-೬, ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಚತ ಬಂ ಯಜ್ಞ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
`ರಕ್ತ ಶ್ಭ್ರ ೦ಗಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ದ ಟ್‌ ರದು ಕಳೆಗೂ ಸಮನಲ್ಲ. ಬಹು ಕಷ್ಟ ತರ 
ಸಷ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರ ತಗಳೂ: ಅಂತೆಯೇ ಸಾಂತಪನಾದಿ ವ್ರ ತ 
`ಆ ಪರ್ವತದ 11 ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಃ 
ವನ್ನೂ ಮೆರೆಯಲಾರವು. ಪ್ರಭಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಗಂಗಾದಿ 
'ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೂ ಅಂತೆಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಾಂಶದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೂ ಅರ್ಹಗಳಲ್ಲ. 
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೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ರಾಜರ್ಸಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಭೂತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾಗತಾಃ । 


ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ಪಾಃ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾ ಮೃಗಾದಯಃ ॥೭!/ 
ತತ್ರ ಕಾಲನಶಾನ್ನಷ್ಟಾಸ್ತೇಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಿವಾಲಯಂ | 
ಯಸ್ತೃತ್ರ ವ್ರತಹೀನೋಃಿ ಕೃಷಿಕರ್ಮರತೋಸಿ ವಾ I © 


ನಿನಾಸಂ ಕುರುತೇ ವಿಸ್ರಾ ಮೃತಸ್ತತ್ರ ದಿನಂ. ವ್ರಜೇತ್‌ |". 
ಕಿಂ ವಾಚ ಬಹುನೋಕ್ತೀನ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥೯॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಶ್ಪ್ನೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭವಂ | 


ಪುನಂತಿ ಕ್ಲೇತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂವಾಸಾದಿಹ ಮಾನವಾನ್‌ 1 ೧೦ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಪುನಾತಿ ಸ್ಮರಣಾದನಿ । | 
ಕಂ ಪುನರ್ದರ್ಶನಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಪರ್ಶನಾಚ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ರಕ್ತಶೃಂಗಸಾನ್ನಿದ್ಯ ಸೇವನಫಲನರ್ಣನಂ'3 
ನಾಮ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಯನ್ನುತ್ತು ಜೀವಿಸುವ ಕೃಷಿಕನೂ ಯಾರುಯಾರು ನಲಸಿರುವಕೋ ಅವರೂ 
ಇಡಿ ಸಾ ಸ 

ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ಹರುವಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಕೆ, 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಈ ಕ್ಷೇತ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪರಮ ರಹಸ್ಥವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತೆ ಪಕ ಸಮಸ್ಯ ತ. 

ಪ ಹಸ್ಯಬೂಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಫೀತ್ರಗಳೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಾನವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪುನೀತ 
ರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಟಕೇಶ್ವರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವಾದಕೋ ಕೇವಲ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಬಳಿಕ ಈ ಪರ್ವತದ 
ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಎಂತಹ ಉತ್ತಮ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ: 
ಯೆಂದು ಹೇಳಜೇಕಾದುದೇನಿದೆ? | ನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೋಕರಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ 
್ರ ಕ ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಪ್ರಿ ಸರಸವಾಡಿದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಕಲಿ ರಜ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲ ರಕ್ತಶೃಂಗ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸೇವನಫಲವರ್ಣನ3 ವಂಬ ಹ 
ದಿನಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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VS ರ ೩... ಈಗೆ... ಇ. ಒರು... ಡಾ ೧. ಕ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ಮದತೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿದೂರಥಮೃಗಯಾವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋತ್ಸತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಾ ತ್ವತ್ತೋ ಮಹಾಮತೇ | 
ತತ್ಪೇತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಯತ್ತ ದಸ್ಮಾ ಕಂಪ ಸ್ರಕೀರ್ತಯ 1೧॥ 
ಯಾನಿ ತತ್ರ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾಸಿ ಚೆ। 
ಸಹಿತಾನಿ ಪ ಕ್ರಭಾವೇಣ. ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೀರ್ತಯ ॥೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ೭-- 
ಪಂಚಕ್ರೋಶ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 
ಆಯಾಮವನ್ಯಾಸತಶ್ಚೈವ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋತ್ರಮಂ ॥೩॥ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಗಯಾಶೀರ್ಷಂ ಪಶ್ಚಿಮೇನ ಹರೇಃ ಪದಂ । 
ದಕ್ಸಿಣೋತ್ತರಯೋಶ್ರೈವಂ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಿತೌ NV 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪೂರ್ವಮಾಸೀದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಕ | | 
ತತ್ತೈ ಎೀತ್ರಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹ ನಿದೂರಥಮೃ ಗಯಾವರ್ಣನ 
೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಸೂತ 


`` ಪುರಾಣಿಕನೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಚಮತ್ಥಾರಪುರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. 


ಇನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳು, ಆಯತನಗಳು, ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ--ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಷುನವನಾಗು. 

೩, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತ ಮಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಕ್ಪೇತ್ರ ವು 
ಅಡ ಛತ್ರ ಉದ್ದ ಳತೆಗಳಿಂದ ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ ಸಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. 
ಅದೇ ಉತ್ತ ಮನವಾದ ಚಮತ್ವಾರ ಪಟ ರಾವು. 

೪, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ರೈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಹಿ ಶೀರ್ಷವೊ ಪತಶಿ ಶ್ರಿಮಕ್ಕೈ ವಿಷ್ಣು 
ಪಾದವೂ ದಕ ಕ್ಷಿಣೋತ, ಓಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣೆಶ್ವ ರ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಸುದ. 

೫-೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಈ ಣೆ ಫ್ಸೇತ್ತ ತ್ರಕೈೆ “ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರವೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 

ಫ್ಸೇತ್ರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಗ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ 
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ಖ್‌ 





AN 
೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಯತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಚಮತ್ಕಾರೇಣ ತತ್ಸಾಸಂ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ತತೋ ಗತಂ sw 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಪೂರ್ನೇ ಗಯಾಶಿರಃ । 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತಪುತ್ರ ಸವಿಸ್ಮರಂ 1೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಆಸೀದ್ವಿದೂರಥೋ ನಾಮ ಹೈಹಯಾಧಿಸತಿಃ ಪುರಾ । 

ಯೋವೈ ದಾನಪತಿರ್ವಕ್ನಃ ಶತ್ರುಪಕ್ಸ್ಗಕ್ಟಯಾವಹಃ new 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮೃಗಾನ್‌ ಹಂತುಂ ನೃಪಃ ಸೇನಾವೃತೋ ಯಯೌ । 

ನಾನಾನೃಕ್ಚಲತಾಕೀರ್ಣಂ ವನಂ ಶ್ವಾಪದಸಂಕುಲಂ ॥೯॥ 


ಸ ಜಘಾನ ಮೃಗಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಶರೈರಾಶೀನಿಸೋಪಮೈಃ 

ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ನರಾಹಾಂಶ್ಚ ತರಕ್ಲೂಂಚ್ಛಂಬರಾನ್‌ರುರೂನ್‌ I ೧೦ 
ಸಿಂಹಾನ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಮುತ್ತಾಂಛತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಅಥ ತೇನ ಮೃಗೋ ವಿದ್ಧಃ ಶರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ ॥೧೧॥ 


ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ತರುವಾಯ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಹಾರಾಜನು ಅದನ್ನು 
ನಿಪ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ :ಅದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೆ, ಈ ಚಮತ್ಸಾರ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಯಾಶೀರ್ಷ ಕ್ಲೇತ್ರವನಿರುವುಜಿಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ . 
ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಾನಪತಿ 
ಯೆಂದ್ಕೂ ದಕ್ಷ ನೆಂದೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕ್ಪಯಗೊಳಿಸುವವನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಹೈಹಯ ದೇಶದ ಅರಸನಾದ ವಿದೂರಥನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು. ೫ 

೯-೧೧. ಈ ವಿದೂರಥನು ಒಮ್ಮೆ ಸೇನಾಸಮಫ್ಚಿತನಾಗಿ. ನಾನಾವೃಕ್ಸ್ನ 
ಲತಾಕೀರ್ಣವೂ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಭೂಯಿಷ್ಯವೂ ಆದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆಣೆಯಾದ ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆ, 
ಹಂದಿ, -ಕರಡಿ, ಶಂಬರ (ಜಿಂಕೆ), ಮೊಲ, ಸಿಂಹೆ, ಹುಲಿ, ಆನೆ ಮೊದಲಾದ. 

ಮದಿಸಿದ ಸಹಸ್ರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅನನು 
ಒಂದಾನೊಂದು. ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
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ಕ 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩ 


ನ ಪಸಾತ ಧರಾಸೃಷ್ಠೇ ಸ ಶರೋ ದುಡ್ರುವೇ ದ್ರುತಂ | 
ತತಃ ಸ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಸ್ತ ಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಸೃಷ್ಠೆ ೀ ಹಯೋತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ನೇಗೇನ "ಮನೋ ಮಾರುತ 'ವೇಗಧ್ಭ ಕ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮೃಗಂ ಲಿಪ್ಪುರ್ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಅನ್ಯದ್ಧನಾಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಕೌದ್ರ ೦ ಚಿತ್ತಭಯಾವಹಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಕಂಜ ಬದರೀಷ್ರಾಯಂ ಶಾಲ್ಮಶೀವನ 'ಸಂಕಾಲಂ 


ತಥಾಃನ್ಯೈಃ ಕಂಟಿಕಾಕೀರ್ಟೈ ರೂಕ್ಸೈ ವೃಕ್ಸೈಃ ಸಮನ್ವಿತಂ . ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ರ ರೂಕ್ಸಾಃಖಿಲಾ ಭೂಮಿರ್ನಿರ್ಜಲಾ ತಮಸಾ ವೃತಾ । 


ಚಜೀರಿಕೋಲೂಕ ಗೃಧ್ರಾಢ್ಯಾ ಶೀರ್ಷಚ್ಛಾಯಾ ನಿವರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಮಧ್ಯಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಮೃುಗಾಕೃಷ್ಟಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ದೂರಾಧ್ಯಾನಂ ಜಗಾಮಾಥ ಪಾ ್ರಿಸೆಪಾಣಿರ್ವರಾತ್ವ ಗ ॥ O೬ 


ತೇನ ತಸ್ಯಾನುಗಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಸವ ಸುಶ್ರಾ ಜ್‌ 
ಕ್ಸು ತ್ರಿ ಮಾ” ಶ್ರಾಂತಾಃ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೧೩॥ 





೧೨. ಹೀಗೆ ಬಾಣಾಹತವಾದರೂ ಆ ಮೃಗವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ನಟ್ಟ 
ಆ ಬಾಣದೊಡನೆಯೇ ಓಡಿತು. ಅರಸನಾದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಭಂತನಾಂ ಅದರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಕುಡುರೆಯನ್ನು ತರುಬಿದನು. 

೧೩. "ಆತನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ತೊರೆದು ಆಮೃ ಗವನ್ನು ಹಡಿಯಲಪೇಕ್ಷೆ, 
ಯುಳ ೈವನಾಗಿ ಅದನ್ನು. ಅಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ರ ಜೀಕೋದು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರ ವೇತಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೫. ಆ ಕಾಡಾ ದರೋ ಬೋರೆ, ಕೆ ಮತ್ತು' ಎಳಜೆ ಪೊದೆಗಳ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಹಳ ಒರಟೊರಟಾದ ಹೆಮ್ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬೂರಗದ 
ತೋಪುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ನೆಲವಾದರೋ ಬಹಳ ಮೊರಬಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನ 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕಗ್ಗತ್ತ ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಕಾಡುಬೆಕ್ಕುಗಳು,. ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಗಳು, ರಣಹದ್ದು ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದು ವ್ರ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆಗೆ ತಂಪನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವ ನೆರಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೧೬-೧೭. ಆ ಬೇಸ ಸಿಗೆಯೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತ್ತಿ, ಯಮೇಲೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರ ನು ಆ ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವ 
ನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು `ಡುಕೆಯಮೇಲೆಯೇ ಬಹಳ ದೂರ 
ಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬ 

ಆಯಾಸಗೊಂಡ ವಾಹನಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೊರಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮ 


GC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಪನ್ಯಾಫ್ಟೈಸ್ತಥಾಜಾನ್ಯೈಃ ಪತಿತಾ ನಷ್ಟಚೇತನಾಃ ! 


ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಚೇತಯಂತೋಪಿ ತಥಾನ್ಯೇ ಚಲನಾಕ್ಸಮಾಃ ೫೧೮ ॥ | 


ತತಃ ಸೋಪಿ ಮಹೀಪಾಲಃ ಕ್ಸುತ್ರಿಸಾಸಾಸ ಮಾಕುಲಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾತ್ಮನಃ ಸೇವಕೈಃ ಸಮಂ 1೧೯॥ . 


ಕಾಂತಾರಸ್ಯಾಂತಮನ್ನಿಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ತಂ ಹಯಂ | 

ಜಾತ್ಯಂ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತಂ ಕಶಾಘಾಶೈಃ ಪ್ರತಾಡಯನ್‌ ॥ ೨೦ I 
ತತಃ ಸ ನೃಪತಿಸ್ತೇನ ವಾಯುವೇಗೇನ ವಾಜಿನಾ | 

ನೀತೋ ದೂರಂ ದುರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಸರ್ವಜಂತುವಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೨೧ I 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಕಾಂದಿಶೀಕೇಂನವಸ್ಥಿತೇ 
ಸೂಆಶ್ಟೋಪತದ್ಧರಾಸೃಷ್ಠೇ ಸೋಪ್ಯಧಸ್ತಾತ್ತುರಂಗಮಾತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
«« ನಿದೂರಥಮೃಗಯಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತದಕೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 

ತಾತ ಎಂಗ eS ಸಲ್ಲ ತ್‌ 

೧೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಭಿತರಾದ ಕೆಲವರು ಬಮಕೆದ್ದಂತೆಯೇ: ಹುಲಿ ಸಿಂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು: 
ತಾವಿದ್ಬಕಡೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲುವುದಕ್ಟೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾದರು. 

೧೯. ತರುವಾಯ ಹಸಿವು `ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ತೊಂದಕೆಪಡು ತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ದೊರೆಯೂ ಸಹ ಸೇವಕರಂತೆಯೇ ತಾನೂ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದನು. ಸ 

೨೦. ಅನನು ಹೇಗಾದರೂ ಕಾಡಿನಿಂದ. ಪಾರಾಗಬಯಸಿ ತನ್ನ ಕುದುಕೆ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನ 'ಜಾತ್ಯಶ್ಚವನ್ನೂ ಕಶೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಇನ್ನೂ ವೇಗವಾಗಿ 

ಆ ತ ಲ್ಕ 
ಓಡಿಸಿದರು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಆ ಜಾತ್ಯಶ್ವವು ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಸರ್ವ ಜಂತು ವಿವರ್ಜಿತ 
ವಾಡ ದುಷ್ಪುವೇಶ್ಯವಾದ ದೂರ ಪ್ರದೇಶವೊಂದನೆ, ,ದಿಸಿತು 

ಹೀಗೆ ಬ ಲಥ) ಕ 

ನ ೨೨. ಹೀಗೆ ಆ ನೃಪತಿಯು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕುದುಕೆಯೂ 
ಸಹ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯಿತು. ದೊಕೆಯೂ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಹೋದನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಟಿ ಬಕ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ತ ೨ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ " ಪಿದೂರಥನ್ಯುಗಯಾವರ್ಣನ೨ನೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದು 
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ವಾವ ವ ರ TESS 3 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾ*ಷ್ಟದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಂಸಾದನಚನಾದೃಷ್ವಾಶ್ರಮಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ನಿದೂರಥಸ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ 
ಸಂವಾದಪೂರ್ವಕ ಸಾಯಂತನಕರ್ಮಾದಿವಿಧಾನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ತತಃ ಸೂಪಿ ಮಹೀಪಾಲ ಕ್ಲುತ್ಸಿಸಾಸಾಸಮಾಕುಲಃ । 
ಹೆಪಾತ ಧರಣೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಗತ್ವಾ ವನಾಂತರಂ 1೧॥ 
ಅಥಾ ಪಶ್ಯದ್ಧಿಯತ್ಸಾನಾತ್ಸ :ತ್ರೀನೆ ್ರೇತಾನ್‌ ಸುದಾರುಣಾನ್‌ | 
ಊರ್ನ್ನ್ಸಕೇಶಾನ್‌ ಸುರಕ್ತಾಕ್ಸಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣದಂತಾನ್‌ ಕೃಶೋದರಾನ್‌ ॥೨॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 


ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿಶೇ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾದಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೩॥ 
ಕೇ ಯೂಯಂ ವಿಕೃತಾಕಾರಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಏವಂ ವಿಧಾ ನೈಲೋಕೇತ್ರ ಭ್ರಮತಾ ಪ್ರಾಗ್ವಿಭೀಷಣಾಃ ॥೪॥ 
ನಿದೂರಥೋ ನರೇಂದ್ರೊಉಹಂ ಕ್ಲುತ್ಸಿಸಾಸಾತಿಪೀಡಿತಃ । 
ಮೃಗಲಿಪ್ಪುರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವನೇ ಜಂತುವಿವರ್ಜಿತೇ ॥೫॥ 
ತತಸ್ತೇಷಾಂತು ಯೋ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಮಾಂಸಾದಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಂ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಧೂರಥಕೃತ ಸಾಯಂತನಕರ್ಮೂದಿವಿಧಾನನರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತರುನಾಯ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಬಳಲಿದ ಆ ವಿದೂರಥರಾಜನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಲ್ಪಡಗೆಯಿಂದ 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವೂ, ಕೆಂಪು. 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವೂ, ಕೃಷ್ಣ ದಂತಗಳುಳ್ಳವೂ, ಕೃಶವಾದ ಹೊಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಮೂರು ದಾರುಣ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಭಯದಿಂದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ' 

೪. "ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನೀವಾರು? ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೫. ವಿದೂರಥನೆಂಬ ನಾನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆನು.” 

೬. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಮಾಂಸಾಪನೆಂಬುವನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು: | 
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೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಯಂ ಪ್ರೇತಾ ಮಹಾರಾಜ ನಿನಸಾಮೋತತ್ರ ಕಾನನೇ । 


ಸ್ಟ ಕರ್ಮಹನಿತಾದ್ದೊ (ಷಾದ್ದು 8ಖೇನ ಮಹತಾವೃ ತಾಃ ॥೭॥ 
ಅಹಂ ಮಾಂಸಾದಕೋ ನಾಮ ದ್ರಿ ಗ ನಿದೈೆನತಃ 1 
ಕೃತಪ್ನುಶ್ಚ ತೃ ತೀಯಸ್ತು ತ್ರ ಯಾಗಾಮೇಷ ಪಾಪಕೃತ್‌ nel 
ಸಃ — 

ಸರ್ನೇಷಾಂ ದೇಹಿನಾಂ ನಾಮು ಜಾಯತೇ ನ 
ಕಮೇತತ್ವಾರಣಂ ಯೇನ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ಸ್ಮ ನಾಮಕಾಃ HF Nn 
ತಚ್ಛು ಎತ್ಕಾ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂಸಾದಃ ಕರ್ಮ ರ್‌ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಮಿಥಃ ಕೃತಾನಿ "ಸಂಜ್ಞಾ ರ್ಥಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ವ ಯಮೇವಹಿ ॥ ೧೦॥ 
ಶೆ | ಉುಷ್ಟಾನಹಿತೋ ಭೂತ್ಮಾ ರಾ ನಃಪೃ ಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಸಜಾ ಸೆ ಪ್ರೇತತ್ವಮಿಹ ಭೂಮಿಷ I ೧೧ ॥ 
ವಯಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತ್ಯಾ 4 ದಿಶಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ನೃಪ ! 
ದೇವರಾತಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ, ಗೃಹೇ ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಾಸ್ತಿಕಾ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾಃ ಪರದಾರರತಾಃ ಸದಾ | | 
ಸಾಪಕರ್ಮರತಾಸ್ತತ್ರ ಶುಭಕರ್ಮ ವಿವರ್ಜಿತಾಃ ` ॥ ೧೩॥ 


೭. “ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರೇತಗಳಾದ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ ದೆ ವೆ. 

೮. ನಾನು ಮಾಂಸಾದಕನು, ಈ ಎರಡನೆಯವನು ವಿದೈವತನು, 
ಈ ಮೂರನೆಯವನೇ ಕೃತಫ್ನ. ಮೂವರಿಗೂ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಂದುವು.” 

೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ 
ಹೆಸರುಂಟಾಗುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? 

೧೦. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಂಸಾದನು ಹೀಗೆಂದನು. ನಾವು ಕೇವಲ 
ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಈ ಕರ್ಮನಾಮಗಳನ್ನು ಇಟು ಸಂರ 

೧೧. ದೊರೆಯೆ! ನಮಗೆ ಯಾವ ರತ ಈ ಪ್ರೇತತ್ವವುಂಟಾ 
ಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ ವಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗ 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಾವು ವೈದಿಶವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ದೇವರಾತನೆಂಬ 
ಮಹಾತ ನಾದ ॥ ಬಾ ಹಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆವು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಪರಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರೂ, ಪಾಸಕರ್ಮಾಸಕ್ತರೂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದೆವು. 
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ಅಷ್ಟಾಡಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ' ೧೨೭ 


ಜಿಹ್ಹಾಲೌಲ್ಯಪ್ರಸಂಗೇನ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಸದಾಮಿಷಂ | 


ತೇನ ಮೇ ಕರ್ಮಜಂ ನಾಮ ಮಾಂಸಾದಾಖ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ೧೪ ೫ 

ದ್ವಿತೀಯೋಃ ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಯಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ತವಾಗ್ರತಃ । 

ಅನೇನಾನ್ನಂ ಸದಾ ಭುಕ್ತಮಕ್ಕತ್ವಾ ದೇವತಾರ್ಜನಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ತೇನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಪ್ರೇತಯೋನಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ನಿದೈನತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದ್ವಿತೀಯೋಯಂ ಸುಪಾಪಕೃತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸದೈೆವಾಂನುಷ್ಠಿತಾಂನೇನ ಸುಪಾಪೇನ ಕೃತಫ್ಲುತಾ । 

ಕೃತಫ್ಲುಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ನೃಪಸತ್ತಮ 1 ೧೭॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಆಹಾರೇಣ ನೃಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವೇ ಜೀವಂತಿ ಜಂತವಃ | 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕತಮೋ ಯೋತ್ರ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಮೇ ಸನಿಸ್ತರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ವತಾಂಸಾದ ಉವಾಚ 

ಭೋಜ್ಯಕಾಲೇ ಗೃಹೇ ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 

ಅಪಿ ಮಂತ್ರೌಷಧೀಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ಹಿ I 0೯ I 





೧೪: ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ ಆ ನೀಚಕರ್ಮದಿಂದ ನನಗೆ ಮಾಂಸಾದನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಯಿತು. 

೧೫-೧೬. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಈ ಎರಡನೆಯವನು ದೇವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಪ್ರೇತಜಾತಿಯನ್ನು. ಹೊಂದಿ ವಿದೈೆವತನೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು- | 

೧೭. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತಫ್ನತೆಯನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃತಘ್ನ 
ನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಡೆದನು.” 

೧೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಆಹಾರದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಮಗೆ ಈ ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುವು? ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. | 

೧೯. ಮಾಂಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಜಗಳವಾಡುವರೋ ಆ ಭೋಜನವು ಮಂತ್ರೌಷಧಿಗಳಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೇತಗಳು ಭುಂಜಿಸುವುವು. 
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೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭುಜ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಭೂಪಾಲ ವೈಶ್ವದೇವಂ ನಿನಾ ನರೈಃ । | 
ಪಾಕಸ್ಯಾಗ್ರಮದತ್ವಾ ಚ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ಚ I ೨೦ | 
ರಾತ್ರೌ ಯತ್ಛ್ಪ್ರಿಯಶೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾನಂ ವಾ ಸರ್ವವರ್ಜಿತಂ | 

ತತ್ಸರ್ನಂ ನೃಸಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಭೋಜನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೋ ಮಾರ್ಜನಂ ಹರ್ಮ್ಮೇ ಕ್ರಿಯತೇ ನೋಪಲೇಪನಂ | 


ನ ಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಚ ಸತ್ಮಾರಃ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ಹಿ' ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಿನ್ನಭಾಂಡಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಯತ್ರ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಗೃಹೇ | 

ನ ಚ ವೇದಧೃನಿರ್ಯತ್ರ ಪ್ರೇತಾ ಭುಂಜಂತಿ ತತ್ರ ಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 

| ಯಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಂ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಹೀನಂ ಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ಚ ವಾ ನೃಪ | 

ತಥಾ ರಜಸ್ವಲಾದೃಷ್ಟಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೪ 
ಹೀನಾಂಗಾಹ್ಯಧಿಕಾಂಗಾ ವಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಛ್ರಾದ್ಧೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಭುಂಜತೇ ವೃಷಲೀನಾಥಾಸ್ತದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅತಿಥಿರ್ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ 

ಅಪೂಜಿತೋ ಗೃಹಾದ್ಯಾತಿ ತಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತತೃಪ್ತಿದಂ I, ೨೬ ॥ 





೨೦. ವೈಶ್ವದೇವನನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ, ಪಾಕವನ್ನು ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಬಡಿಸದೆಯೂ ಭುಂಜಿಸುವವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಭೋಜನಮಾಡು 
ವುವು. 3 

; ೨೧. ಪರ್ವಕಾಲವಲ್ಲಜೆ* ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ವಾಗಲಿ, ದಾನ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುವು.. -' 

೨೨. ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಭುಂಜಿಸುವುವು. 

೨೩. ಒಡೆದು ಹೋದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಭುಂಜಿಸುವುವು. 

೨೪. ದಕ್ಷಿಣಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ರಜಸ್ಪಲೆಯು ನೋಡಿರುವುದೂ 
ಆದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ನಮಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೨೫. ಅಂಗಹೀನರೂ, ಅಧಿಕಾಂಗರೂ ಅಥವಾ ವೃಷಲೀಪತಿಗಳೂ 
ಭುಂಜಿಸುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ನಮಗೆ ಸೇರುವುದು. 
ಡ್ಯ ಬ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಅಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ 

ರಟುಹೋದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯ ಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ಕಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಸಂಕ್ಟೇಪತೋ ನೃಪ | 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭೋಜನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಗರ್ಹಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 

ಯದನ್ನಂ ಕೇಶಮೂತ್ರಾಸ್ಥಿ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾದಿಭಿರುಪಪ್ಪುತಂ | ಸ 

ಹೀನಜಾಶ್ಶ್ವೈಶ್ಚ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಂ ತವಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ೭. 

ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಯ ಮಾಂಸಾಡ ಮಮ ಪೃಚ್ಛತಃ ॥ ೨೯॥ 


ಮಾಂಸಾದ ಉವಾಚ -- 
ಯೋ ಭವೇನ್ಮಾನವಃ ಕ್ಲುದ್ರಸ್ತಥಾ ಸೈಶತುನ್ಯಸೂಚಕಃ 1 
ಮೃಷ್ಟಮಾಂಸಾಂಶನೇ ಸಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಚ ಪಿತೃತರ್ಸ್ಪಣಂ ! 
ಯೋಶ್ನಾತ್ಯದತ್ಕಾ ಭೃತ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಪ್ರೇತೋ ಜಾಯಂತೇ ನರಃ 1 ೩೧॥ 
ಪರವಾರರತಶ್ರೈವ ಪರವಿತ್ತಾಂ ಪಹಾರಕಃ | 


ಪರಾಃಂಪವಾದ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯಶೇ ನರಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ಯಚ್ಛ ತಿ ವೃದ್ಧಾಯ ನೀಜಾಯ ಧನಲಿಪ್ಸಯಾ | 
ಸುರೂಷಾಯ ಕುಶೀಲಾಯ ಸ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹಾ ತ ಸರು ಸಿರು ರುದ 

೨೭. ದೊರೆಯೆ ! ಬಹು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೇಳು. ನಮ್ಮ 
ನಿತ್ಯಭೋಜನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ನಿಂದಿಸುವೆ. 

೨೮. ಕೇಶ, ಮೂತ್ರ, ಮೂಳೆ, ಕಫ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವುದೂ, ಹೀನ 
ಜಾತಿಯವರು ಮುಟ್ಟಿ ರುವುದೂ ಆದ ಅನ್ನವು ನಮಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೨೯, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸಮಾಂಸಾದ! ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವವುಂಟಾಗುವುದು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೦. ಮಾಂಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕ್ಲುಪ್ರನೂ, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನ, 
ಪದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ರೇತನಾಗುವನು. 

೩೧. ದೇವಪೂಜೆ, ನಿತೃತರ್ನಣಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ನೀಡದೆ ಭುಂಜಿಸುವವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಪರಪಶ್ಚೀನಿರತನೂ ಪರರ ದ್ರವ್ಯಗ ಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನೂ 
ಪರಾಸವಾದಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವವನೂ ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. 

೩೩. ದ ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಮುದುಕರೂ ನೀಚನೂ, ಕುರೂಸಿಯೂ, 
ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಆದ ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಲೇ ಜಾತಾಂ ವಿನೀತಾಂ ಚೆ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಂ ಸುಖೋಟಚ್ಛೈ ತಾಂ | 
ಯಸ್ತ್ಯಜೇದ್ದೋಷನಿರ್ಮುಕ್ತಾಂ ಸಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ಲ I ೩೪ ॥ 
ದೇವಸ್ರ್ರೀಗುರುವಿತ್ತಾ ನಿಯೋಗೃ ಹೀತ್ಕಾ ನ ಯಚ್ಛ ತಿ | 
ನಿಶೇಷಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಸ್ವಂ ಚ ಸ ಪ್ರ ತೋ ಹಾಯ ನರಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪರವ್ಯಸ ಸನಸಂತುಸ್ನಃ ಕ ಓತಫ್ನೋ “ಗುರುತಲ್ಪ ಗಃ | '` 
ದೂಷಕೋ ದೇವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ ಪ್ರೇತೋ ತ ನರಃ 14೬ 
ದೀಯಮಾನಸ್ಯ ವಿತ್ತ ಸ ಬ್ರಾಹ | ಣೇಭ್ಯಃ ಸುಪಾಪಕೃತ್‌ । 
ನಿಘೃಮಾರಭತೇ ಯಸ್ತು ಸ ನ್ಟ ೀತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ದ್ರಾನ್ನೇನೋದರಸ್ಥೆ ಇನ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವ್ರೀಯತೇ ಯದಿ | 
ಸ ಸ ಜಾಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಯದ್ಯ ಫಿ ಸ್ಕಾತ್‌ಸಡಂಗನಿತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುಲದೇಶೋಜಿತಂ ಧರ್ಮಂ ಯಸ್ತ್ಯ ಕಾ ನ್ಯ ತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯದಿನಾ ಲೋಭಾತೃಪ್ಟೇತೋ ತೇ ನರಃ ॥ ೩೯॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ಪಾರ್ಥಿವ ಸತ್ತಮ | 
ಯೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಪ್ರೇತಃ ಸಂಜಾಯತೇ ನರಃ ॥೪೦॥ 


೩೪. ಸತು )ಿಲೀನಳೂ, ವಿನೀತಳೂ, ಸುಖಸಮ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೀಡುವಳ್ಳೂ 
NE ಆದ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೃಜಿಸುವನನು ಫ್ರೇತನಾಗುವನು. 

೩೫. ದೇವತೆ, ಹೆಂಗಸು, ಗುರು ಇವರ ದ ಪ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಕೊಡದಿರುವವನು ಪ್ರೇತ 
ನಾಗುವನು. 

೩೬. ಪರರ ದುಃಖದಿಂದ-ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವವ ನೂ, ಕ ಗುರು: 
ಸತ್ನೀಗಮನ ಮಾಡುವನನೂ, ದೇವಬಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ದೂಸಿಸುವವನೂ ಪೆ ಪ್ರೇತ 
ನಾಗುವನು. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಡಿ ಮಾಡುವ 
ಪಾಪಿಯು ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. ಸ 

೩೮. ಶೂದ್ರರ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಮಡಿಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಾಂಗವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರೇತನಾಗುವನು. 


೩೯. ಕುಲಜೇಶಗಳಿಗೆ ಯೋಗ ವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಧರ್ಮ | 


ವನ್ನು ಕಾಮು ಅಥವಾ ಲೋಭದಿಂದ ಜಂಗು ಈ ಕ್ರೀತನಾಗುವನು. 
೪೦, ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರೇತನಾಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ ನನ? ಹೇಳಿರುನೆನು. 
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1 
ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 


| ಕೃತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ । 


ತನ್ಮೇ ಕೀರ್ತಯ ಮಾಂಸಾದ ವಿಸ್ತರೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಮಾಂಸಾದ ಉವಾಚ -- 

ಮಾತೃವತ್ಸರದಾರಾನ್ಯಃ ಪರದ್ರವ್ಯಾನಿ ಲೋಷ್ಠನತ್‌ I 

ಯಃ ಸಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮನಜ್ಜಂತೂನ್ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೪೨॥ 

ಅನ್ನದಾನಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶೇಷೇಣಾತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವ್ರತಶೀಲೋ ಯೋನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೪೩॥ 

ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಸಮುಲೋಷ್ಠಾಶ್ಮಕಾಂಚನಃ 

ಸಮೋ ಮಾನಾಪಮಾನೇಷು ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ಳ೪೪॥ 

ದಾನಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಧರ್ಮುಮಾರ್ಗಾಾನುಂಖಾಯಿನಾಂ | 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಂ ವರ್ಧಯೇದ್ಯಸ್ತು ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯೂಕಾನುತ್ಯುಣದಂಶಾದೀನ್‌ ಸರ್ವಸತ್ಥಾನಿ ಯೋ ನರಃ! 


ಪುತ್ರವತ್ಸಾಲಯೇನಸ್ನಿತ್ಯಂ ನ ಸ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸದಾ ಯಜ್ಞ, ಕ್ರಿಯೋಪೇತಃ ಸದಾ ತೀರ್ಥ ಪರಾಯಣಕ | 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣಸಂಯುಳ್ತೋ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೪೭॥ 


ಕು ಚತ ಸಸ ಷಾಯ ರಂಯಂ 


೪೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಾಂಸಾದ! ಮಾನವನು ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಅವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಲ್ಲ. ಮಾಂಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಪರರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿ ನ ಉಂಡೆಯಂತೆಯೂ, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೂ ಕಾಣುವವನು 'ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩-೪೪. ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವವನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ ಫ್ರೇತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಮಿತ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲುಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾನಾಪಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವನು ಫ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸುವವರಿಗೂ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು ಫ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಹೇನು, ತಿಗಣೆ, ಸೊಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪಾಲಿಸುವವನು ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲ. ಯಜ್ಞ, ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವನನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಇರತನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದವರೂ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸೀಕೂ ಪತಡಾಗಾನಾಮಾರಾಮಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಆರೋಪಕಃ ಪ್ರಪಾಣಾಂ ಚ ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ I ೪೮ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾ ತಂಸ್ವ ಗುಷ್ಯ ೦ ವಸುಧಾಧಿಪ । 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಹೆ ಕ್ರೀತಭಾವೇನ ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ನೋ ಗತಿರ್ಭವ !೪೯॥ 

ಗತ್ವಾ ಗಮಾತಿರಃ ಪುಣ್ಯ ಮೇಕ ಕಸ್ಯ ಪೃಫಕ್‌ ಪೃ ಫಕ್‌ | 

ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದೇಹಿ ಟಂ ತ್ರ ಬಃ ರ I #೦ 

ಸೇ ಸ್ರೀತತ್ನ ೦ ಯಾನಿ een ತ್ಸ ತ್ರಸಾದಾತ್ಸು ದಾರುಣಂ | 

ನಾನ್ನಥಾ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂಚನ | ॥ ೫೧ ॥ 
"ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಈದೃಗ್ವಾ ತಿಸ್ಮ ಎತಿರ್ಯಸ್ಯಾಂ ಪ್ರೇತಯೋನೌ ಚ ಖೇಗತಿಃ | 

ಧರ್ಮಾ ಧಥರ್ಮ ಪರಿಜ್ಞಾ ನಂ ತಚ್ಚ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ರನಿಂದಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಾಂಸಾದ ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರೇತಯೋನಿರಯಂ ರಾಜನ್ನ ನಮಾ ದೇವಸಂಜ್ಥೆ ತಾ। 

ಗುಣತ್ರ ಯ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ 'ಕೇಷ್ಮೆ ರೋಷ ಸಮಂತತಃ 1 ೫೩ ॥ 

ಏಕಾ 'ಜಾತಿಸ್ಕೃೃತಿಃ ಸಮ್ಮ ಗಣಾ ಮೇವ ಪ ಸ್ರಿಜಾಯತೇ | 

ಖೇಚರತ್ವಂ ತ್ಸೈವಾನ್ಯದ್ಧ ಮಾ ನಿನಿಶ್ಚೆಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 


TENN ET 
| ೪೮. ವಾಪೀ, ಕೂಸ, ತಟಾಕ ಉದ್ದಾನ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಫೆ ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 4 3 
೪೯. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ನನ್ನ ರಹಸ್ಥವನ್ನೆಲ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಸದ ತಿಯ್ನುಂಟುವಾಜ ಟಃ 
೫೦. ನೀನು” ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ಮು ವರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ನವನ್ನು ಮಾಡು. 
೫೧. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಡೆದ ಈ ಶ್ರಾದದಿಂದ ನಮ್ಮ ತತ 
ತೊಲಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಮೋಕ ಕ್ಷವಾಸುವುದಿಲ್ಲ. * ಸಟ 
೫೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾನೆ :-ಈ ಪ್ರೇತ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಜನ್ನಾಂತರ 
ಸ್ಮರಣೆಯೂ, ಆಕಾಶಗಮನವೂ, ಧರ್ಮಾ ರ್ಮುಜಾ ey 
ke ತ ಸ ಧ ಾನವೂ ಮ 
ಸ್ವ ೫೩. ಮಾಂಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:- -ಒಂಬತ ತ ನೆಯ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಷೆ ್ರೀತಜಾತಿಯು ಗುಣತ ಶಿ) ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದು. ಕ 


೫೪. ಈ ಪ್ರೇತಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆಯ 
ಜ ಖಾ, 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ನಶ ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭಟ 
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ಅಸ್ಪಾದಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩ 


ಏತದ್ಗು ಣತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರೇತಯೋನೌ ನೃಪೋತ್ತಮ | 


ದೋಷಾನಸಿ ಚ ತೇ ವಚ್ಚಿ ತಾಂ ಛೃಜುಷ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೫೫ Ik 
ಯದಿ ತಾನದ್ವನಾದಸ್ಮಾದ್ಯಾನೋನ್ಯತ್ರ ವಯಂ ನೃಪ। 
ಅದ್ಭೃಷ್ಟಮುದ್ಧರಾಘಾತೈರ್ನೂನಂ ಹನ್ಯಾಮಹೇ ತತಃ ॥ ೫೬ I 


ತಥಾ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಾನುಷಾಣಾಮುದಾಹೃತಾಃ 
ನ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ನ ದೇವಾನಾಂ ನಾನ್ಯೇಸಾಂ ಮಾನುಷಂ ನಿನಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಪಶ್ಯಾನೋ ದೂರತೋ ರಾಜಂ ಜಲಪೂರ್ಣಾಂ ಜಲಾಶಯಾನ್‌ । 


ಪಿಪಾಸಾಕುಲಿತಾಃ ಶ್ರಾಂತಾಭಾಸ್ಕರೇ ವೃಷಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸನ್ನಿಧೌ ತೇಷಾಂ ಯದಿ ಸಾರ್ಥಿನಸತ್ತಮ । 
ಅದೃಷ್ಟಮುದ್ಧರಾಘಾತೈರ್ವಯಂ ಹನ್ಯಾಮಹೇ ತತಃ BE 
ತಥಾ ರಸವತೀಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪಶ್ಯಾಮೋ ದೂರಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 
ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಾ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ವಿನಿಧಾ ನೃಪ 1 ೬೦ ॥ 


ತಥಾ ಸುಫಲಿನೋ ವೃಕ್ಸಾನ್ಯಲಪಕ್ಸಿಭಿರಾವೃತಾನ್‌ । 
ಸ್ಟಿಗ್ಹಾನ್‌ ಸಚ್ಛಾಯಯೋಪೇತಾನ್‌ ಸೇವಿತುಂ ನ ಲಭಾಮಹೇ ॥/೬೧ ॥ 


ಸತಾರ ಹಹಾಸಾ ಹಾ -ತಾಹಾಹಾ: ಈ ಹಾಂ. ಸಾ ಹಾಡ್‌... ಹಾ ಸಾತ ಕಾ ಜಾನ್‌ ಸ ಸಾ ನಾ ತಹ ಹಾಡ: ರಾಜಾ ಸಂ ೨೧೨೬೧05. ಂತಾಾಾಶಾ-ದಾಡಾಾಾ. ಹಾಡ ಹಾಡ 


೫೫. ಮಹಾರಾಜ! ಇವು ಪ್ರೇತ ಜಾತಿಯಲ್ಲುಂಬಾಗುನ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳು. ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೫೬. ನಾವು ಈ ವನದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ. 
ನಮಗೆ ಮುದ್ದ ರಾಯುಧದಿಂದ ಏಟು ಬೀಳುವುದು. 

೫೭. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಜತವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೇತಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಇತರರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೮-೫೯. ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ: 
ಕೆಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವೆವು. ಆದರೆ ವೃಷಭರಾತಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ನಾವು ಆ ಕೆರೆಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ ಯಾರಿಗೂ: 
ಕಾಣದಂತೆ ಮುದ್ಗರ ಪ್ರಹಾರಗಳು ಬೀಳುವುವು. 

೬೦. ಹಾಗೆಯೇ ಹಸಿವುಗೊಂಡ ನಾವು ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಕದಿಂದ: 
ಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಾನಾವಿಧ ಪಾಕಶಾಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವೆವು. 

೬೧. ಹಾಗೆಯೇ ಒಳ್ಳೆ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ: 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮನೋಹರವೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ: 
ಆದ ಮರಗಳನ್ನು ನೋಡುವೆವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತ್‌ 


ರಾಣಂ 
೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರ 


೬೦ ನಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೀನ ಯದ್ಯ ತ್ಯ ರ್ಮ ವಿಗರ್ಹಿತಂ | 


ಜ್ಲೇಶದಂ ಚ ತದಸ್ಮಾ ಕಂಸ ಯಮೇ ಪೋಷತಿಷ್ಠ ತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ನೆ ಛಿದ್ರೇಣ ನಿನಾಸ್ನಾ ಕಂ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ | 

ನ ಜಲಾನಿನ ಚ ಭಾಯಾ ನ ನ ನ ನ ಸಹನ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭೆ ಮಾಮತ್ಸಿದ್ರ ಹೇತವೇ 

ಪ್ರಾಸ್ತೇ ರಾತ್ರಿ ಮುಖೇ ರಾಜನ್ನಸಪ್ರಾ ತರ್ನ ಚ ವಾಸರೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯತ್ನ 30 ಶಂಸಸಿ ಚಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಖೇಚರತ್ವ ೦ ಮಹೀಪತೇ 

ವ್ಯ ಸ ತದಪಿ ನ ಶ್ರೇಯಃ ಶೃಣು ತತ್ರಾ ರಣಂ NEB 


ತ್ರ ತೇ ಖೇಚರತ್ವೆ ನ ಕಿಂ ಕಂ ರ್ವ ವಿನಿಶ್ಚ ಯೈಃ । 
ಹುತೋ ನ ಸಿದ್ಧ ತೇ ಮೋಕ್ಟೊ e ಜಾತಿಸ್ತ್ರ ತ್ಯಾ ನತ ತಥಾ ॥೬೬॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೊ (ಸಾಧಿಸ ರಾಜನು 8 ಣಾ ಯದ್ಯ: ನ ಯ? 


ಪ್ರೆ ೇೀತಾನಾಂ ಯಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಕಾಚಿತಿ ದ್ದಿರ್ನಜಾಯತೇ ॥ ೬೩೭ ॥ 
ಜಿ ಜಾಯತೇ ರ ಗುಣೆ ಿಕೇತೈರ್ನರಾಧಿಪ | 
ಅಶಕ್ತಾಃ ಪ್ರೆ ಹೇತಯೋಗಾದೆ KE ಸರ್ವಸ್ಯ ಶುಚಕರ್ಮುಣಃ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೨. ನಿನಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ್ಯವೂ, *ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒದಗುವುದು. 

"೬೩-೬೪, ಛಿದ್ರವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನೀರು, 
ನೆರಳು, ಯಾನ, ವಾಹನಗಳನ್ನು ನರವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವೆವು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಹಗಲು ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಜೊರೆಯೆ | ನೀನು ನಮ ೬ ಆಕಾಶಗಮನವನ್ನು ಹೊಗಳುವೆಯಷ್ಟೆ. 
ಅದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. ಕ್ರೀಯಸಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾದುದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಶಾ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೬. ಖೇಚರತ್ವದಿಂದಾದರೂ ಸಿದ್ದಿಸುವ ಧರ್ಮವಾವುದು. ಅದರಿಂದ 

ಕ್ಸ್‌ವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ ಸ್ಮರಣಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

೬೭. ರಾಜನೆ! ಆ ದೋಷದಿಂದ ಇವು ಗುಣಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಫ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಸಿದ್ದಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ವಿಷಾದವುಂಬಾಗುವುದು. ಪ್ರೇತರಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. 
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; ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂಯೋಹಂ ಗೃಹಮಸ್ಮಾನ್ಮಹಾವನಾತ್‌ | 
ತತ್ವರಿಷ್ಯಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ದ ಮಸಂಶಯಂ 1 ೬೯ I 
ತಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಷಾಫೈ 8 ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಅಪ್ಯಾತ್ಮದೇಹದಾಹೇನ ಸತ್ಯೆ (ನಾತಾ  ನಮಾಲಭೇ ೭೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ಎದ್ಗತಶಂಕಾಮೇ ಹೃ ತಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿರದ್ಯ ವೈ! 
ಯೇನ ತ್ರಾ ಷ್ಯಯುಸ್ನಾ ಕಮುಪಕಾರಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೭೧ ॥ 
ವತಾಂಸಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಃ ಸ್ಥಾಸಾನ್ಮಹಾರಾಜ ನಾಂತಿದೂರೇ ಜಲಾಶಯಃ | 
ಅಸ್ತಿ ನಾನಾದ್ರುಮೋಸೇತಶ್ಲಿತ್ತಾಹ್ಲಾವಕರಃ ಪರಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದುದಜ್ಮುಖೋ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರ ತೇ ಜಲಪಕ್ಸಿಣಃ | 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಗಚ್ಛಂತಃ ಸಮಂತತಃ ॥ 2೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 2. 
ಅಥಾಃಸೌ ನೃಸಶಾರ್ಮೂಲಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 
ಸೌಮ್ಮಾಂ ದಿಶಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರ ತಸೆ K “ಸತು ಡುಃಖಿತಃ ॥ ೭೪ ॥ 





೬೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಮರಳಿ ಈ ಮಹಾ ವನದಿಂದ: 
ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೭೦. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಜದೇಹವನ್ನು ಶೊಡುವುದರಿಂದಾಜರ 3 ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸುವ ನು. 

"2೧. ನೀವುನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಗಯೆಯನ್ನು 

ಸೇರಿ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೭೨, ಮಾಂಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ |! ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ ನ್ನುಂಟು: 
ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕೆರೆಯೊಂದಿದೆ. 

೭೩. ಆದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ: 

ಐ 
ದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜಲಪಕ್ಸಿ ಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 

೭೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಬಳಿಕ ಈ ರಾಜನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ದುಃಖ 

ದಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕೃನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
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೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಪ್ಲಗಚೆತಾ ತೇನ ಕ್ಪುತಿ ಪಾಸಾಕುಲೇನ ಚ । 
ತ್ರಗ ವು 
ಅದೂರಾದೇವ ಸಂದೃಷ್ಟಂ ನೀಲಂ ದ್ರುಮಕದಂಬಕಂ | 


ಭ್ರಮಮಾಣೈರ್ಬಕೈರ್ಹಂಸೈಃ ಸಾರಸೈರ್ಮದ್ಗುಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಸಲಿಲಂ ತತ್ರ ತದ್ವಾತೇನ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಆಹೂತ ಇವ ಶೀತೇನ ಪ್ರಯಯೌ ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಃ I ೭೬ ॥ 
ಅಥಾಃಪಶ್ಯನ್ಮನೋಹಾರಿ ಸೌಮ್ಯುಸತ್ವನಿಷೇನಿತಂ | 

ಆಶ್ರಮಂ ಹ್ರದತೀರಸ್ವಂ ತಾಪಸೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಂ 1 ೭೭॥ 
ಪುಸ್ಲಿತೈಃ ಫಲಿತೈರ್ವ್ವಕ್ಸೈಃ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ | ಕ 
ಫಿಚಿತ್ರೈರ್ಮಧುರಾರಾವೈರ್ನಾದಿತಂ ನಿಹಗೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯನ್ನಗಾಧಸ್ತಾತ್ತಪಸ್ವಿಗಣಸೇನಿತಂ । 

ಶಿವಧರ್ಮಪರಂ ಶಾಂತಂ ಜೈಮಿನಿಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 12೯0 
ಅಥ ಗತ್ಕಾ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ | 

ತಥಾಃನ್ಯಾನಹಿ ತಚ್ಛೆ ಸ್ಯಾನ್ನಿ ಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ IH ೮೦ n 
ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಂ ತಂ ರಾಜಲಸ್ಸ್ಮಿಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಂ । 
ಘೂಲಿಧೂಸರಿತಾಂಗಂ ಚ ಭಸ್ಮಾವೃತಮಿನಾಃಚಲಂ ॥ ೮೧ ॥ 





೭೫. ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀಲವರ್ಣವೂ, ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳದ್ದೂ , ಸೆಂಚರಿ 
ಸುವ ಬಕ್ಕ ಹಂಸ್ಯ ಸಾರಸ್ಕ ಮದ್ದು ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೬-೭೮. ಆ ರಾಜನು ಆ ಸರೋವರದ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ನೀರಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಮನೋಹರವೂ, ಸೌಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಫೆ ಷ್ಟ 
೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿವೃಂದ ಸೇವಿತನೂ, ಶೈವಧರ್ಮಸಿರತನೂ, ಶಾಂತನೂ 
ಆದ ಜೈಮಿನಿಯೆಂಬ ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೮೦. ಕೂಡಲೆ ಆ ಮುನಿವರ್ಯನಿಗೂ, ಅವನ ಇತರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದನು. 

೮೧-೮೨. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಿಂದೆ ನೋಡದಿರುವವನ್ನೂ ರಾಜ 
| ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನನನೂ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನನಾದ ರ ವೇ 
ಖೂದಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಪರ್ವತದ | ಕ 

ಕ "ತದಂತಿರುವನನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭ 


ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಹೀಪಾಲಂ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ 


ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ.ಮಧುಕೈರ್ವಾಕ್ಕೈರಾಶೀರ್ವಾವಪುರಃಸಕೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕುತಸ್ತ್ಪಮನುಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ವನೇಸ್ಮಿಂಜನವರ್ಜಿತೇ । 

ಏಕಾಕೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಃ ಪದಾತಿಃ ಶ್ರಮನಿಹ್ಟ್ವಲಃ ll ೮೩ ॥ 
ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯೇವ ಲಿಂಗಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತವ ಭೂರಿಶಃ । 

ನ ನಿದ್ಮೋ ನಿಶ್ಚಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ವದಾಗಮನಕಾರಣಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ನೃಪಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ರಿಸಾಸಾ ಮಾಂ ಪ್ರಜಾದತೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವದತ ಪಾನೀಯಂ ಯತ್ಚೀತ್ವ್ವಾ ಕೀರ್ತಯಾಮ್ಯಹಂ I ೮೫ ॥ 
ತತಸ್ತೈರ್ವರ್ಶಿತಂ ಶೋಯಂ ಸಮಿನಾಹೇ ಯನ್ಮಹೀಪತೇಃ | 

ಸೋಪಿ ಸೀತ್ಥಾ*ನಗಾಹ್ಯಾಂಥ ನಿತೃಷ್ಟಃ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೮೬ ॥ 
ತತಃ ಫಲಾನಿ ಪಕ್ತಾನಿ ತರೂಣಾಂ ಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಧಃ | 

ಸುಮೃಷ್ಟಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ಭಕ್ಸಯಾನಾಸ ವಾಂಛಯಾ ' ॥ ೮೩॥. 


ತತಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗತ್ವಾ ಜೈಮಿನಿ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಉಪನಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಮ್ಮೋಚ್ಚೈಸ್ತ ಥಾನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮುನೀನ್ಭ್ರ ಮಾತ್‌. ॥ ೮೮ ॥ 
ಉವಾಚ ಚ ನಿಜಾಂ ವಾರ್ತಾಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಸಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ಸ ಪೃಷ್ಟಸ್ತಾಪಸೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುನಿಸ್ಮಯಸಮನ್ವಿತೈಃ 1 ೮೯॥ 


ದೊರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗೈದು ಸನಿನುಡಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. : 

೮೩. “ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ, ಕೋಮಲಾಂಗನೂ, ಪಾದ 
ಜಾರಿಯೂ, ಆಯಾಸದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ ಆದ ನೀನು ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 

೮೪. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. ನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿ 
ಯಿವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ದ 

೮೫-೮೬. ಬಳಿಕ ರಾಜನು, "ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿರುವೆನು. 
ನೀರು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು” 
ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ನೀರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾದನು. 

೮೭. ಮರೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ರುಚಿಯಾದ ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿಂದನು. 

೮೮-೮೯. ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಜೈಮಿನಿಯನ್ನೂ, ಇತರ ಮುಸಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂತೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಬಂ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದೂರಥೋ ಮಹೀಪೋಹಂ ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ಕ್ರತಾಸ್ಪದಃ ! 
ಮೃಗಲಿಪ್ಸುರ್ವನೇ ಘೋರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸೆನಿಕ್ಳೈ 8 ಬ 1 ೯೦ ॥ 
ತತೋಮೇಭ್ರ ಮಮಾಣಸ್ಯ ಸ ಇಷ್ಟಾ! ಸರ್ವಸೈನಿಕಾಃ । 
ಸುಲ್ಮೆ $ರಂತಾರಿತಾಶ್ಲಾ $ನ್ಯೇ ನ ಪಾವರ ಕಥೆ ಸ್ಥ ತಾಃ I ೯೧॥ 
ಆಸೀದ್ದ ಯೋ ಮಮಾಧಸ್ತಾ ಜ್ಞಾ ತ್ಯಃ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ನಿತ 

ಸೋಪಿ ಕರ್ಮವಿಷಾಕೇನ ಸಂಚತ. 0 ಸಮುಪಸ್ಥಿ ಮ 1 ೯೨॥ 
ಭ್ರ ಮಮಾಣಸ್ಥ್ವಹಂ. ಪ್ರಾ ಪ್ತ ಆಯಂತೇಷತಯಾತ್ರ ಚ 

ತಡ್ಬೊ ಎತ ಕೂಪ್ರ EEE ಕಿಯದ್ದೂರೇ ಚೆ ಸೇ ಬ 1 ೯೩ ॥ 
ತಸ ( ಸಾಕ ಪ್ರೋಚುರ್ನಿದ್ದಹೇ ನ ವಯಂ ಪುರೀಂ | 

'ತ್ತಾಂಚ ದೇಶಂ ಚ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಕೋಯಂ ದೇಶಶ್ಹ ಕೀತ್ಯ ೯ತೇ॥ ೯೪ ॥ 
ನರೇಂದ್ರೈರ್ನೈೆನ ನಃ ಕಾರ್ಯಂ ನ ದೇಶೈ ರ್ನಪುರೈರ್ನ್ಯಪ । 


ವನೇಚರಾ ವಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಾರಾಧನತತ್ಸ ರಾ. 1 ೯೫॥ 
ಸರ್ವೇ ಶೀರ್ಣಾನಿ ವೃಕ್ಸಾ ನಾಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ "ಚ ಫಲಾನಿ ಚ । 
'ಭಕಯಾಮೋಥ ಪತ್ರಾಣಿ ಶರೀರಸ್ಸಿ ತಿಹೇತುನಾ ॥ ೯೬ ॥ 





೯೦. ಮಾಹಿಷ್ಕತಿಯ ದೊರೆಯಾದ ನಿದೂರಥನೆಂಬ ನಾನು ಮೃ ಗಬೇಜಿ 
ಗಾಗಿ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಸ ನ್ದ ಹೊಕ್ಳೆನು. 

೯೧. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ "ಸಕಲ ಸೈನಿಕರೂ ನಾಶವಾದರು. 
ಇಹೆಲವರು ಪೊಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಹೇಗಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿ 
ಯೆನು. 

€.೨. ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ಜಾತ್ಯವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ. 
ಮಡಿಯಿತು. 

೯೩, ನಾನು ಆಯುಸ್ಸು ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಖಂದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹಾವ ಸ್ಥಳ? ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೯೪. ಬಳಿಕ ಆ ತಾಪಸರು ಇಂತೆಂದರು. ನಾನು ಸಟ್ಟಣ, ದೇಶಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸಿನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ಅರಿಯೆವು. ಯಾವುದಕ್ಕೆ ದೇಶವೆನ್ನು ವರೊ | 

೯೫. ನಮಗೆ ರಾಜರು, ದೇಶಗಳು, ಪಟ್ಟ ಭು ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾವು i ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲಿ 

'ಆಅಸಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. 


೯೬. ನಾವು ದೇಹಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಮರಗಳ ಒಣಗಿದ ಪುಷ ನ ಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಗತನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ. 
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ಅಸ್ಪಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯ 


ಮಾನುಷೈಃ ಸಹ ಸಂಸರ್ಗಂ ಸಂಭಾಷಂ ಚ ನರಾಧಿಪ | 
ನ ಕುರ್ಮೋನ ಚ ಪಶಾ ಮೋ ಗಚ್ಛಾಮೋನ್ಯತ್ರ ತ ದೂರತ8 ॥ ೯೭೫ 
ಏಕೆ ಕಸ್ಕ ರೂ ದಿನಸೆಂ ವಾ ದಿನಡ್ಡ ಯಂ! 


ತಿಷ್ಠ ಮೋ ನ ಭನೇದ್ಕೇನ ಮಮತ್ತಂ ತತ್ಸ ಮುದ್ಧ ವಂ I ೯೮ ॥ 
ಕಾರಣಾತ್ತ ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾ ನನಸ್ಸ ಈ 
ನೇಸ್ಯಾಮೋನೃತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಃಪ ಕ್ರಭಾತೇಂನೃತ್ತ ಕಾನನೇ IE Nn 


ಏಕಾಕಿನಂ ಪದಾತಿಂ ಚ ನಿಶಸ್ತ್ರ ೦ ಶ್ರಮವಿಹ್ವಲಂ | 
ತ್ಕ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೂಪತೇತಸ್ಮಾಕಂ ಸಾರ್‌ ತತೋಧಿಕಾ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಏಕಾಕೀ ಸಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರೋ*ಯಂ ನೇಷ್ಯತಿ ಚ ಕಥಂ ನಿಶಾಂ। 


ವನೇಃಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರ ಯಿತ್ತೆ ಸಸಂ ತತೋತತ್ರೆ ನ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ನೇಷ್ಯಾಮಃ ಸಮೇತಾಃ ಸಾ | 
ಗಂತನ್ಮ ೦ಪ್ರಾ ಸ ಯ ತತಃ ಸರ್ವೈರ್ಯದೃಚ್ಛ ಚ್ಛಯಾ li ೧೦೨ ॥ 
ಏವಂ ವ ತೇಷಾಂ ಭಗವಾಂಸ್ತಿ ಕ್ಟ ದೀಧಿತಿಃ 
ಅಸ್ತಾ ಚಲನುನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುಂಕುಮಕ್ತೊ ಅಪೆಸಸ್ನಿಭಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


TT 


ho 


೯೭. ಮನುಷ್ಯ ಕೊಡನೆ ಸಹವಾಸ್ಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೋತವ ಇಲ್ಲ. ದೂರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ದ. 
. ನಮ್ಮದು ಎಂಬ ಮಮತೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಮರದ 

ಸ್‌ ಒಂದು "ದನ ಅಥವಾ ಎರಡು ದಿನಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ: 

೯೯. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗಾಗಿ ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಈ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕಳೆಯು 
ವೆವು. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಬೇಕಿ ಕಾಡಿಗೆ ಗುತ ಇ 

೧೦೦. ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ,. ಫಪಾದಜಾರಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರನಿಲ್ಲದವನೂ, ಆಯಾಸ 
ಸೊಂಡಿರುನವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಯೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೦೧. ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗನಾದ ಈ ರಾಜನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಳೆಯುವನೆಂದು 'ಯೋಚಿಸಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದೆವು. 

೧೦೨. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯೋಣ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಪೇಜ್ಛಿ ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. 

೧೦೩. ಅವರು. ಹೀಗೆ ಗ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯನು 
ಕುಂಕುಮದ ಪುಡಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
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೧೪೦ `ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತಾಂಸ್ತಾಪಸಾನ್ರಾಜಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಧ್ಯಾವಿಧಿಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವೈರೇವ ಯಥೋಜಚಿತಃ I ೧೦೪ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ ಚ ರಾಜಾ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಚಕ್ರುಃ ಸಾಯಂತನಂ ಕರ್ಮ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪುರಾತಸೈಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
'ಕಾಮಿಭಿಃ ಕಾಮಿನೀಲೋಕೈಃ ಸ್ರಿಯೋಕ್ತೈರಭಿವಾಂಭಿತಾ | 


'ಅಶಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಜನೀ ತತಃ l ೧೦೬ ॥ 
ಸೀಯೂಷಾರ್ಣನ ನೇಲೇವ ನಿಷವೃಕ್ಚಲತೇವ ಚೆ । 
'ಉಲೂಕೈಶ್ಚಕ್ರವಾಕೈಶ್ಚ ಯುಗಪದ್ಯಾ ನಿಲೋಕ್ಯತೇ । ೧೦೭ ॥ 


'ಉಲೂಕಾ ರಾಕ್ಸಸಾಶ್ಟ್‌ರಾಃ ಕಾಮಿನಃ ಕುಲಟಾಂಗನಾಕ | 
ಯಾಂ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಸೋತ್ಕಾಃ ಸುವೃಷ್ಟಿಮಿನ ಕರ್ಷಕಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ನೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಮಾಂಸಾದವಚನಾದೃಷ್ಠಾಶ್ರಮಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಕ ನಿದೂರಥಸ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ 
ಸಹ ಸಂವಾದಪೂರ್ವಕ ಸಾಯಂತನಕರ್ಮಾದಿನಿಧಾನವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ; | 





೧೦೪. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಮುನಿನರ್ಯಕೆ! ಈಗ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉಚಿತವಾದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 

೧೦೫. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜನೂ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರೂ ಪ್ರಾಚೀನರು 
ವಿಧಿಸಿರುವ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 

೧೦೬, ಸರಸವಾಡುವ ಕಾಮಿಸೀ ಕಾಮುಕರಿಗೂ, ಅಸಾಧ್ದಿಯರಿಗೂ 

2 ಲ್ಲಿ ವ 
'ಅಭಿಲಿಸಿತವಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೧೦೭. ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಗೂಬೆಗಳು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ದಡದಂತೆಯೂ, 
`ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ವಿಸವೃಕ್ಷವ ಕೊಂಬೆಯಂತೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ನೋಡುತ್ತವೆ. 

೧೦೮. ' ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಗೂಬೆಗಳ್ಳೂ, ರಾಕ ಸರೂ ಕಳ್ಳರ 
| AX » ಕಳ,ರೂ 
ಕಾಮುಕರೂ, ವ್ಯಭಿಜಾರಿಣಿಯರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಒಕ್ಕಲಿಗರು PRE 
ಅಪೇಕಿಸುವಂತೆ ಸುವರು ¢ ಕ 

ಕ್ಸಿಸುವಂತೆ ಬಯಸುವರು. 





ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಕ 
್ರೀಸ್ವಾ ಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದರಿ ಹಾಟಕೆ 
| ೀಶ್ನರಕ್ಕೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 4 ವಿದೂರಥಾದಿಕೃತ ಸಾಯಂತನ್ಸಕರ್ಮಾದಿವಿಧಾನವಣ ನೌ೨ನೆಂಬ 
ಪವಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಕೋನವಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಂಸಾದಿಪ್ರೆ «ತತ್ರ ಯಸ್ಯ ನಿಧೂರಥಕ್ಕ ತ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ್ರ್ಯಾರಾ ಮುಕ್ತಿದಾನೇ 
ಸತಗ [ಕೂಪಿಕಾತೀರ್ಥಮಾಜಾತ್ಮ ನೆಣ? ನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಸೇವಕಾಃ । 
ಕೇಚಿಚ್ಚ. ದೈನಯೋಗೇನ ಶ್ವಾಪದೈ ರರ್ಥಭಕ್ಷಿ ತಾಃ WoW 
ಹತ್ತಿ ) ಪಾಸಾತುರಾ ದೀನಾ ವ ಹೇನ ಮಹತಾಸ್ತಿ ತಾಃ | 
ಸದಸದ್ಧತಿ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯೇನ ಯಾತಃ ಸ ಭೂಪತಿಃ ॥೨॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ ತತ್ರ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿಸ್ಟ್ಯೇತಿ ಸಾದರಂ । 
ಬ್ರು ವಂತಃ ಸ ಸಾದಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಇಶಿತಾ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ . Il ೩ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ಸೈನ್ಯಸಂಭವಂ | ತ 
ಪ್ರೊ ಚುಶ್ಚೈ ವ ಯಥಾದೃಷ್ಟ ತೈಮನುಭೂತಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ॥೪॥ 
ಆತ ತೇ ತಾಸ! ಮ ಚ ರಾಜಾ ಸೆ ಸೇವಕ | 
ಪ್ರಸುಪ್ತಾಃ ಪಾದಪಸ್ಕಾಧಃ ಪರ್ಣಾನ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥೫॥ 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಕಾನನೇ | 
ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ಸುಖೇನೈವ ರಜನೀ ಸಾಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೬ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿತ ೈಕೂಪಿಕಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಘಾತುಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಧ ಭಕ್ಸಿತರೂ, ಹಸಿವು ರಾ ಪೀಡಿತರೂ, 
ದೀನರೊ, ಅತ್ಯಂತ rE ಆದ ಆ ನಿಷೂರಥನ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಸೇವಕರು ಆ ನರೇಂದ್ರನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದ ಷ್ಟ | ಅದೃಷ್ಟ ವೇ ಸರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಜಿ 

೪. ಬಳಿಕ ಅವರು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ವೃಸನವನ್ನು ತಾವು ಸೋಡಿ 
ದಂತೆಯೂ ಶೇಳಿದಂತೆಯೂ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೫. ಮುನಿಗಳೂ, ರಾಜನೂ, ಅವನ ಸೇವಕರೂ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಎಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದರು. 

ಹ, ಬಳಿಕ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು 

ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. 
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ಧ್‌ ರಾಣಂ 
೧೪೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪು 


ತತಃ ಸ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಕ್ರ ಸೂಕ ಕಕ್ರಿಯಃ । 


ತಂ ಮುನಿಂ. ಪ್ರ ಜಿಸತೊ ಚ್ಚ ರನುಚ್ಚಾಸ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ Han 
ನಿಜೈಸ್ತೈಃ ಸೇನಕೈಃ ಸ ಸ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ ಪುರೀಂ ಪ್ರ ಪತಿ | 
ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಂ ಸ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ದ ಷ್ಟ ಸ ತ್ಸ ಶನೈಃ ॥೮॥ 
ಸ ನಿಜಗೃಹಂ ಫಾ. ್ರಿಷ್ಯ ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಶ್ರವ್ಯ ಪ್ರ ಯಯೌ ಪಕ್ಕಾ ತ್ಕೂರ್ಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶಿರಃ FN 
ತ್ತ ಕ ಸಂಸಾ ಸ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಫೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 
ಮಾಂಸಾದಾಯ ದದೌ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ I ೧೦ 1 
ಅಥಾಸೌ ಪೃಥಿನೀಷಾಲಃ "ಸೃಷ್ಟಾ 5% “ಜ ದದರ್ಶ ತಂ! 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾ ಗಣ ದಿವ ೈಗಂಧಾನುಲೇಪನಂ | 
EEE ಸೂ ಯಮಾನಂ ಚ ಕಿಂನರೈಃ I ೧೦೧ ॥ 


ಮಾಂಸಾದ ಉವಾಚ :- 
ಸೈಸಾವಾತ್ಮನ ಭೂಪಾಲ ಮುಕ್ತೋ ಹಂ ಪ್ರೇತಯೋನಿತಃ | 


ಖಿ 

ಸ್ನಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಾತರುತ್ಕಾಯ ಹರ್ಷಾನಿಷ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ನಿದೈವತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಥೋಜಚಿತಂ ॥ ೧೩॥ 





೭-೮. ವಿದೂರಥನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆಹ್ದಿಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮುನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ಅನನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು. ಪಡಿಮ ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಮಾಹಿಷ್ಕತೀ 
ನಗರವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟನು. 

೯, ತರುವಾಯ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ನಿಶಾ ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಗಯೆಗೆ ಪ ಗ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೧೦. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನನು ಗಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಂದು ಮಡಿ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಐ! ಶ್ರಾದ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅನನು ಸೃಪ್ನಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಾಲೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದವನೂ, ಇನ್ನಿರರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಡುವನನೂ ಆದ ಮಾಂಸಾದನನ್ನು ಸ 

೧೨. ಮಾಂಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರಸ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 

೦ದ ಪ್ರೇತಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಚ್‌ ಈಗ ನಾನು 
ಸ ಸ; ತೆರಳುವೆನು. 


೧೩. ಬಳಿಕ ವಿದೂರಥನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಜ್ಛಿವತನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ವಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಏಕೋನಪವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ | ೧೪೩ 


ಸೋಪಿ ತೇನೈನ ರೂಪೇಣ ತಸ್ಯ ಸುದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 


ಸೈಷ್ನಾಂತೇ ಭೂನಿಪಾಲಸ್ಯ ತದ್ವಚ್ಹೋಕ್ಲ್ಯಾಾ ದಿನಂಗತಃ ॥ ೧೪ ॥. 
ತತಃ ಪ್ರಾತಸ್ಪೃತೀಯೇಹ್ಲಿ ಕೃತಫ್ಪುಸ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಚಕ್ರೇ ಶ್ರಾದ್ಮಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಸ್ಸೋಪಿ ಸಮಾಯಾತಸ್ತಸ್ಯ ಸೈಷ್ಟೇ ಮಹೀಪತೇಃ । 

ತೇನೈವ ಪ್ರೇತರೂಪೇಣ ದುಃಖೇನ ನುಹತಾ ವೃತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೃತಫ್ಸ ಉವಾಚ :. | 
ನಮೇ ಗತಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಜಾತಾ ಪಾಪಕರ್ನಣ 1 


ತಡಾಗನಿತ್ತಚಾರಸ್ಯ ಕೃತಪ್ನುಸ್ಯ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೭॥ 
] ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ಮೇ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ | 

ತಥೈನ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಠಾವ್ಯ ಸತ್ಯನಾಕ್ಯಸರೋಭವ I ೧೮ ॥ 

ಸತ್ಯಮೇವ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಮೇವ ಪರಂ ತಪಃ । 

ಸತ್ಯ ಮೇನ ಪರಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸತ್ಯಮೇನ ಪರಂ ಶ್ರುತಂ I o೯ 

ಸತ್ಯೇನ ವಾಯುರ್ವಹತಿ ಸತ್ಯೇನ ತಪತೇ ರವಿಃ । 

ಸಾಗರಃ ಸತ್ಯವಾಳ್ಯೇನ ನುರ್ಯಾದಾಂ ನ ವಿಲಂಘಯೇತ್‌ ॥ ೨9೦ Il 





೧೪. ಅವನೂ ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ ಆ ದೊರೆಗೆ ಸ್ಪಪ್ಟಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. | 

೧೫. ಬಳಿಕ ನರೇಂದ್ರನು ಮೂರನೆ ,ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸೃ ತಫ್ಲನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸ 

೧೬. ಅವನೂ ರಾಜನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅದೇ ಪ್ರೇತ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದನು. 

೧೭. ಕೃತಫ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಜನರಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದ ಪಾಪಿಯೂ, ಕೃತಫ್ಲನೂ ಆದ ನನಗೆ 
ಗತಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಯವಾಕೃನಿರತನಾಗಿ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗು 

೧ 
ವಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೯. ಸತ್ಯವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ, ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸೂ, ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಉತ್ತಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೦. ಸತ್ತದಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮುದ್ರವೂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವು 
ಓಲ, 
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೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ತೀರ್ಥಸೇವಾ ತಪೋ ದಾನಂ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯೋ ಗುರುಸೇವನಂ | 

ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯನಿಹೀನಸ್ಯ ವೃರ್ಥಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಯತಃ I ೨೧.॥ 

ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾ ಧೃತಾಃ ಪೂರ್ನಮೇಕತ್ರಾನ್ಯತ್ರ ಚಾಪ್ಯ್ಯತಂ ! 

ತುಲಾಯಾಂ ಕೌತುಕಾಪದ್ದೇವೈರ್ಜಾತಂ ತತ್ರ ಯತೆಂ ಗುರು ॥ ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಂ ತಾರಯ ಮಹಾಮತೇ। | 

ಏತತ್ತೇ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯಸ್ತಪಸೋಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿದೂರಥ ಉವಾಚ:- 

ಕಥಂ ತೇ ಜಾಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ವದ ಮೇ ಪ್ರೇತ ಸತ್ತರಂ | 

ಕರೋಮಿ ಯೇನ ತತ್ಕರ್ಮ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಮಷ್ಟರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರೇತ ಉವಾಚ -- 

ಚಮತ್ಕಾರಸುರೇ ಭೂಪ ಶ್ರೀಕ್ಸೇತ್ರೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರೇ! , 

ಆಸ್ತೇ ಪಾಂಸುಭಿರಾಚ್ಛನ್ನಂ ಕಲೇರ್ಭೀತಂ ಗಯಾಶಿರಃ 1 ೨೫ ॥ 

ಅಥಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಸಸ್ಯ ವರ್ಭಸ್ಥಾನಂ ಸಮಂತತಃ । | 

ಕಾಲಶಾಕೈಸ್ತಥಾನೇಸೈಸ್ತಿಲೈಶ್ವಾರಣ್ಯ ಸಂಭವೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತಿಲೈಸ್ತೈಸ್ತ್ಟಂ ತೈಶ್ಯಾಕೈಸ್ತ್ಯಃ ಕುಶೈಸ್ತಥಾ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇಹಿ ದ್ರುತಂ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿಸ್ಸಂಜಾಯತೇ ಮಮ ॥೨೭॥ 





೨೧. ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ತೀರ್ಥಸೇವೆ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ಗುರುಸೇವೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವುವು. 

೨೨. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತೂಗಿದರು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ಅಧಿಕ ಭಾರವುಳ್ಳು ದಾಯಿತು. 

೨೩. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು.. 
ಇದು ನಿನಗೆ ತನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ೨ 

೨೪-೨೬. ವಿದೂರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರೇತ! ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಕಿ, 
ಯುಂಟಾಗುವುದು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದು ದುಷ್ಪರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಾಡುವೆನು. ಪ್ರೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ ! ಚಮತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ 

ವಿ ಜ್‌ 2 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಷದ ಕೆಳೆಗೆ ದರ್ಭೆಗಳ ಸ್ಥಾ ನ, ಕಾಲಶಾಕ, 
ಕಾಡಿನ ಎಳ್ಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಇದ್ದೆ, 

ಷ್‌ 

೨೭. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಎಳ್ಳು, ಶಾಕ, [ದರ್ಭೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನನ 

ಗಾಗಿ ಶ್ರಾ ಜಾ ನಿ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಮುಕೆ.ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
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ಏಕೋನಪವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೀನಸ್ಯ ದಯಾನ್ನಿತಃ । 


ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ವೃಕ್ಚಃ ಪ್ಲಕ್ಸ ಸಂಜ್ಞಕಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಾಕಾಂಸ್ತಿಲಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ದರ್ಭಾಂಸ್ಕೇನ ಯಥೋದಿತಾನ್‌ | 

ಅಖಸತ್ತತ್ರ ದೇಶೇ ಚ ಜಲಾರ್ಥೇ ಲಘುಕೂಪಿಕಾಂ ॥ ೨೯॥ 

ತತಃ ಕೃತಪ್ಪುಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಯಥೋದಿತಂ । 

ಆನೀಯ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛ್ರೇಷ್ಠಾನ್ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ 1 ೩೦ ॥ 

ಕೃತಮಾತ್ರೇ ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದಿನ್ಯರೂಪಥರಃ ಪುಮಾನ್‌ । 

ನಿಮಾನವರಮಾರೂಥೋ ನಿದೂರಥಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೧ ॥ 

ಮುಳ್ತೊಹಂ ತ್ವತ್ಪಸಾದಾಚ್ಚ ಪ್ರೇತತ್ವಾದ್ಹಾರುಣಾದ್ವಿಭೋ | 

ಸ್ವಸ್ಪಿತೇಸ್ತು ಗನಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ೩೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಕೂಪಿಕಾ ಖಾ ತಿಮಾಗತಾ | 

ನಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪುಷ್ಟಿದಾ ನಿತ್ಯಂ ಗಯಾಶೀರ್ಷಸಮುದ್ಭವಾ ॥ ೩೩ ॥ 

ಪ್ರೇತಪಕ್ಸಸ್ಯ ವರ್ಶಾಯಾಂ ಯಸ್ಕಸ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಚಕೇತ್‌ । 

ಕಾಲಶಾಕೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಥಹಾರಣ್ಯೋದ್ಭವೈಸ್ಲಿಲೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ಕ್ರಂತಿತೈಶ್ಚ ತಥಾ ದರ್ಭೆಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರಮ್ಲಾಸಮಸ್ಸಿತಃ | 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕೃತಫ್ಲುಪ್ರೇತ ತೀರ್ಥತಃ 1 ೩೫ ॥ 





೨೮-೨೯, ಆ ರಾಜನು ದೀನನಾದ ಆ ಕೃತಪ್ನುನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣೆ 
ಗೊಂಡು ಫ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಸದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಕ. ತಿಲ್ಕ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀರಿಗಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಗುಣಿಯನ್ನು ತೋಡಿದನು. 

೨೩೦. ತರುವಾಯ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಕೃತಫ್ಲೆನನ್ನುದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈದನು. 

೩೧. ಅದರಿಂದ ಆ ಕೃತಫ್ನನು ದಿವ್ಯರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿ ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ 
ನಿಡೂರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. "“ಸ್ಲಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಈ ದಾರುಣವಾದ ಪ್ರೇತತ್ವ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನೀಗ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 

92 
ಟರ ಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಕೂಪವು ಗಯಾಶೀರ್ಷವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು; 

೩೪-೩೫. ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಆ ಕೃತಘ್ನ ಪ್ರೇತ 
ಜಾ: 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶಾ ದ ಮಾಡಿದವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಫಲವನ್ನು 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾಃ ಪಿತೃ ಗಣಾಸ್ತಥಾ ಬರ್ಹಿಷದಶ್ಚಯೇ | 

ತತ್ರ ಸ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ತ ಮಾಜ್ಯಸಾಃ ಸೋಮಪಾಸ್ತ ಥಾ “14೬ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರ ದ್ಧ 0 ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 

ಜಾ ವಾ ನ ಜಾರ್‌ ಸತೋ ಣಾಂ ತುಷ್ಟ ಯೇ ಸದಾ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ 
ಮಾಂಸಾದಿಸ್ರೆ ೇತತ್ರಯಸ್ಯ ನಿಧೂರಥಕ್ಕ ತ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ್ವಾರಾ ಮುಕ್ತಿ ದಾನೇ 
ಏತ | ಕೂಪಿಕಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ್ಕೆ ಕೋನವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೬. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ, ಬರ್ಹಿಷದ, ಆಜ್ಯಪ, ಸೋಮಪ ಎಂಬ ಹಿತ್ಛ 
ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಸ್ಸಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. 

೩೭, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪಿತೃಗಳ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ "" ಪಿತೃ ಕೂಪಿ ಕಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 'ನರ್ಣನ ಬಾ 
ಅತ್ತೂ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ವಿಂಶೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಮುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩ 

ತತ್ರ ದಾಶರಥೀ ರಾಮೋ ವನವಾಸಾಯ ಡೀಕ್ಸಿತಃ । 
ಭ್ರಷುಮಾಣೋ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ಸೀತಾಲಕ್ಮಣಸಂಯುತಃ ul © 
ಸಮಾಯಾತೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯತ್ರ ಸಾ ಪಿತೃಕೂಸಿಕಾ । ' 
ತೃಷಾರ್ತಶ್ಚ ಶ್ರಮಾರ್ತಶ್ಚೆ ಕಿಷಸಾದ ಧರಾತಲೇ !(೨॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ದಿನನಾಯಕಃ। 
ಅಸ್ತಾಚಲಂ ಜಪಾಪುಷ್ಟಸನ್ನಿಭೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೩॥ 
ತತಃ ಪ್ಲಕ್ಬ್ಚನಗಾಂಧಸ್ತಾತ್ಸರ್ಣಾನ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ಭೂತಲೇ ! 
ಸಾಯಂತನಂ ವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ಮಾಸ ರಘುನಂದನಃ ॥೪॥ 
ಅಥಾಃ ನವಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸೃಷ್ಟ್ಠೇ ದಶರಥಂ ನೃಪಂ | 
ಯದ್ವತ್ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಲಾಪಸಂಸಕ್ತಂ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಂ ॥೫॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸ್ರೋದ್ಧತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ 1 


ಇಂ 
ನಿಸ್ರಾನಾಹೂಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥೬॥ 


CS 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಾಲಮುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧೨೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನವಾಸ ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಪಿತೃ 
ಕೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಯಾಸ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು. ಸ 

೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ದಿನನಾಥನು ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಲ. ಆಗ ರಘುನಂದನನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಸ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಡ ದ ಕೆಳಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಅದರಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. 
ತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷ 

ನ ಬಳಿಕ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದಶರಥ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 

೬. ಬೆಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 

೧ 
ಆ ಸ್ವಪ್ನವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು - 
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೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯ ಸ್ವಷ್ನೇ ಮಯಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾಲಾಸಪರಃ ಹಿತಾ । 


ಅತಿಹೃಷ್ಟಮನಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ಛೇತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಃ Han 
ತತ್ವೀದೃಕ್ಸರಿಣಾನೋಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ಪುಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಜಲ್ಪಧ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಯತಃ 1 ೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಪಿತರಃ ಶ್ರಾಧ್ಧಕಾಮಾ ಯೇ ವೃದ್ಧಿಂ ಪಶ್ಯಂತಿವಾನೃಪ। ', 


ತೇ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ದರ್ಶನಂ ಯಾಂತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಮಿತಿ ನಃ ಶೃತಂ ॥೯॥ 
ತದಸ್ಯಾಂ ಕೂಪಿಕಾಯಾಂ ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ಗಯಾ ಸ್ಥಿತಾ 

ತೇನ ತ್ವಯಾ ಪಿತಾ ದೃಷ್ಟೋ ಸ್ವಷ್ನೇ ಶ್ರಾದೃಸ್ಯ ವಾಂಛಕಃ I ೧೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರಾದ್ಧಮತ್ರ ಯಥೋದಿತಂ । 
ಸೀವಾಕೈತ್ಕಾಕಮೂಲೈಶ್ಚ ತಥಾ*ರಣ್ಯೋದ್ಧ ವೈಸ್ತಿಲೈಃ MOO 
'ಅಫೈವಾಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಶಾನ್ಫಿಪ್ರಾನ್‌ ರಘುಸತ್ತಮಃ 1 

ಶ್ರಾದ್ಧೇಷು ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತೇ ಜೋಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸತಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ಸುಸಂಪೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾನಾಶ್ರಮಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


೭. ""ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ದಿನ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
| ಠ್‌ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ವೇತಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನನ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆದರಿಂದ ಈಸ 
ಸ ಸ್ನಸ್ತದ ಪರಿಣಾಮವನು ಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು? ಸ 
ಬ ಚತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅಥವಾ 
ಿ್ದಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಪಿತ್ಸಗಳು ಮಕ್ನಳಿಗೆ ಸ್ಪಸದಲಿ ದಶ 
ನ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ, ೪ ಡೆ ಟ್‌ ಲ ೯ನ ಕೊಡುವರೆಂದು 
೧೦. ಈ ಕೂಪದಲಿ ಗಯಾತೀರ್ಥವಿರುವುದು 
| ಸರ ನ ° ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ಕಾದ ವನು 
ಬಯಸುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ವಷ್ಟವಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುರ. ಅ 
೧೧. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಘವ! ಇಲ್ಲಿಸೀ ಫೆ 
4 © ಮಾರ ಶಾ ತ ೦ 
'ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡು. ಸಾ ಆ 
ಹ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದ 
'ನಾನಿಸಗುವ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ನಿಮಂತ ಮಾಡಿದನು 
೨ ರು ಸ್ಯ 
| ೧೩. ಸ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು, 
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ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯ 


ಅಥ ತೇಷು ಪ್ರಯಾಶೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ರಘೂತ್ತಮಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಂ ಪಾರ್ಕೇ ನಿನಯಾವನತಂ ಸಿ ತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
-ಶಾಕಮೂಲಥಲಾನ್ಯಾಶು ಶ್ರಾದ್ದಾರ್ಥಂ ಸಮುಷಾನಯ | 
ಸೌಮಿತ್ರಾ ನಯ ವೆ ದೇಹಿ ಸ್ವ ಯಂ ಷಚತಿ ಭಾಮಿನೀ I ೧೫ ॥ 
'ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತೂ ರ್ಣಂ ಜಗಾಮಾರಣ್ಯಮೇವಹಿ | ' 
ಶ್ರಾ `ದ ರ್ಥಮಾನಿನಾಯಾಶು ಫಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಧಾತಿ (ಫಲಾನಿ ಚಾಮ್ರಾ 8 ಚಿರ್ಭಬಾನೀಂಗುದಾನಿ ಚ | 
ಶರೀರಾಣಿ ಕಸಿತ್ಥಾನಿ ತಥ್ಸೈನಾನ್ಯಾ ನಿ ಭೂರಿಶಃ °° 10a 
ತತಶ್ವ ಪಾಚಯಾಮಾಸ ತದರ್ಥೇ ಜನಕೋಪ್ಸವಾ 
-ರಾಮಾದೇಶಾತ್ಸ್ಪಯಂ ಸಾಧ್ವೀ ವಿನಯೇನ ಸಮಸ್ಸಿತಾ 1.೧೮ ॥ 
ತತಶ್ಲ ಕುತಪೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
`ಸೃತಾಹ್ನಿಕಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಕಾನ ಸಮನ್ನಿತಾಃ I ೧೯॥ 
ಬಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ಸೀತಾ ಸ್ಲಕ್ಕ ಕೃನೃಕ್ಸಾಂತರೇ ಸ್ಥ ತಾ। 
“ಆತಾ ನಂ ಗೋಷಯಾನೂಸ ಸ ವೇತ್ತಿ ಇ ರಾಘವಃ ॥ ೨೦॥ 
ಇ? ಸೀತೇತಿ ಸೀತೇತಿ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಾಥ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಿಣೇತಿ ಮತ್ವಾತು "ಅಕ್ಷ ೫೦ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ೨೧ ॥ 


೧೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ರಾಘವನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
- ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೧೫. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಕ್ಕ ಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ 
“ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಸೀತೆಯು ತಾನೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವಳು. 
೧೬-೧೮. ಲಕ ಕ್ಸ್ಚ್ಹಣನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಾ ್ರಿದ್ಧಕ್ಸಾ ಕಾಗಿ 
' ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣು ಗಳನ್ನೂ; ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ; `'ಮಾನಿಕಹಣು ಗಳನ್ನೂ, 
ಿರ್ಭಟಗ್ಗಳನ್ನೂ ಇಂಗುವಗಳನ್ನೂ ಬಿದಿರಕಳಲೆ, ಬೇಲದಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಡೆನ್ನೂ 
“ಇತರ ಹಣು ನ ಗಳನ್ನೂ ತಂದನು. ಬಳಿಕ ಜಾನಕಿಯು ಧಾನ ಅಫ್ಸಣೆಯಿಂದ 
. ನಿನೀತಳಾಗಿ' ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದಳು- 
೧೯. ಅಕಾರ ಆ ದ್ವಿಜನರ್ಯರು ಕುತಪಕಾಲವು ಬರಲು ಆಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು 
`` ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನಲ್ಲಿ "ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಪ್ಲ ಕ್ಪವೃಕ್ಷ ದ ನಡುವೆ ನಿಂತು ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಳು. 

೨೧. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಸೀತೆ! ಸೀತೆ! ಎಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ ಕೂಗಿ 
` ಅವಳು ರಜಸ್ಪಲೆಯಾಗಿರುವಳೆಂದರಿತು ಲಕ್ಷ ಕ್ಲಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪುರಾಣಂ 
ನಾಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹ ಪು 


ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶುಶ್ರೂ ತ್ತ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ಲಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಸಂಭವಾಂ 


| ಪಾಡಪ್ರ ಘಾ ಹ ಧನಾದ್ಯಾಂ ಸ್ತ 30 ಯಥಾವತ್‌ EER ॥ 9೨ ॥ 
ಬಾಢನುತ್ತೆ (ವ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಕೊ « ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಶು 'ಭಲಕ್ಸಣಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಕರ್ಮ ಜಾ ಸಾರೀ ನಿಚಕ್ಸ್ಪಣಾ Il ೨೩ ॥ 
ತತೋ ನಿರ್ವರ್ತಿತೇ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಗತೇಷ್ಟ ಥ। 
ಜನಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಸಾಧೀ ತ್ಸ ಶು ಮುಷಸ್ಥಿತಾ 1 ೨೪ ॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಘನಸ್ಸಿ (ತಾಂ ಕೋಪಸಂರಿಕ್ತ ಲೋಚನಃ । 
ಪ್ರೊ (ವಾಚ ಪರುಷೈ ವ್‌ 'ಬರ್ಜತ್ಸ ೯ಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮಾಹುಃ॥೨೫॥ 
EN ದ್ರಿ ಕೇಸು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 





ಕ್ರ ಗತಾ ವದ ನ ತ್ಯಂ ಹ “ಸರಿತ ಜ್ಯ ದೂರತಃ ॥ ೨೬॥ 
ನೈತದ್ಯುಕ್ತ ಕ್ತಂ ಕುಲಸ್ತ್ರಿ ಗ್‌ ನಿಶೇಷಾದತ್ರ ಕಾನನೇ | | 
ನಿಹರ್ತುಂ ದೂರತಕ್ಕೊಕ್ಕೆ ೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಾಜ್ಯಾಸಿ ಮೈಥಿಲಿ I ೨೭॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತಾ ಸಾ ಜನಕೋದ್ಭವಾ | 
ಉವಾಚ ನೇಪಮಾನಾಂಗೀ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತ್ಯಾ ಗಿರಾ ತತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಮಾಮರ್ಹಸಿ ಕಾರ್ಯಿಸ್ಮಿನ್ನರ್ಜಿತುಂ ರಘುಸತ್ತಮ । | 
ಯಸ್ಮಾದಹಮತಿಕ್ರಾಂತಾ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರುಣುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
೨೨. “ಮಗು! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಂಬಂಧವಾದ 


ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನ ಕಾ್‌ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುನೆ.” 

೨೩. ಶುಭಕರವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕುಶಲಳಾದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು... 

೨೪. ಅನಂತರ ಶ್ರಾದ ನವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ನ "ಸತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಸಸ 

೨೫. ರಾಮನು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗದರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೬. “ಪಾಸಿಷ್ಯಳೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರಲು, ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲವು ಸಮಾನಿಸಿ | 


ರಲು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯ ತ ಜಿಸಿ ದೂರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಜಿ?” 


೨೭-೨೮. ಶೂನ್ಯವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುಲಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸು | 
ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. > ರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಫೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ಸೀತೆಯು ನಡುಗುತ್ತ ತೊದಲು ನುಡಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು. 


೨೯. “ರಾಘವ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಫಿಂದಿಸಬಾರಡು: 
ನಾನು ಏಕೆ ಈ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಜಿನೆಂಬುದನ್ನು ಕಳ್ಳು. 
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ಮೊಟ ape a ಹಿ ಎ. 


ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧ 


ಹಿತಾ ತವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಶರಥಸ್ಸ್ಪಯಂ | 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಥೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚ ಪಿತಾಮಪಃ 
ಪಿತುಃ ಪಿತಾಮುಹೋನ್ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಸ್ಯ ರಘೂತ್ತಮ । 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ತ್ರಯೋನ್ಯೇ ನೃಸಸನ್ನಿಭಾಃ ॥ ೩೧॥ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ' ಶರೀರಸ್ಥಾಸ್ಸುಹರ್ಹಿತಾಃ 


ll ೩೦ I 


ಮಾತಾಮಹಾನಹಂ ಮನ್ಯೇ ತಾನಫಿ ತ್ರೀನಹಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ 4೨ ॥ 
ತತೋಹಂ ಲಜ್ಜಯಾ ನಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ವೃಶುರಸಂಗಮಾನ್‌ | 
“ಯೇನ ಭುಕ್ತಾನಿ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ಪುರಾ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಥಾ ಖಾದ್ಯಾನಿ ಲೇಹ್ಯಾನಿ ಜೋಷ್ಯಾಣಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪಿತಾ ತನ ಕಥಂ ಸೋಂದ್ಯ ಕಾಷಾಯಾಣಿ ಕಟೂನಿ ಚ | 


`ಭಕ್ಸ್ಮಯಿಷ್ಯತಿ ದತ್ತಾನಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಮಯಾ ಏಪಿಭೋ ॥ ೩೪॥ 
'ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನಷ್ಟಾ ತೃತ್ಸನಾಾಪಾದಹಂ ವಿಭೋ | 

-ಶ್ರಾಧ್ಧಕಾಲೇಇಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 1 ೩೫ ॥ 
:ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ರಾನೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ । 

“ಸಾಧು ಸಾಧ್ಯಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೩೬ ॥ 


ತತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮಸನ್ಸಿತಃ 1 
ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ಲೇ ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೩೭॥ 





೩೦-೩೨. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಮೂವರನ್ನು ಪತರ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಮೂವರನ್ನು ಮಾತಾನಹ, : 
ಮಾತುಃಪಿತಾಮುಹ, ಮಾತುಃಪ್ರಪಿತಾಮಹರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 

೩೩-೩೪: ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾವಂದಿರು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜೆ 

: ಯಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಜೆನು. ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನ, ಖಾದ್ಯ, 
ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಷ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ 
: ಹಸ್ತದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಕಷಾಯಕಟುವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಕ್ಷಿಸುವನು. 
೩೫. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾ 2 ಒದಗಿದ್ದರೂ ಮರೆಯಾಗಿ 
' ಅಡ | ಇದು ನಿಜ. 
ಗ ಕ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಕನುಲಲೋಚನನಾದ ರಾಮನು 
ಕ ಅವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದನು. 
೨೩೭-೨೩೮: ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಕೆ ಊಟಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 
- ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ 
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ಜ್‌ (ಚ್‌ ್‌್ಸ್‌ ನ್ಮ ೃೃ್ರೃ ್ಪ್ಕ್ಸ್ಸ್‌್ಪ್ಮ ್ಸ್‌ೃ ಈ ್‌ಚಪಾಾ್ಮ್ರತ್ಸ್ಮಾ ತಾತಾ 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಂ ವತ್ಸ ಪರ್ಣಾನ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ಭೂತಲೇ | 


ಶಯ್ಯಾಂ ಕುರು ಸಮಾನೀಯ ಪಾದಶೌಚಾಯ ಸಜ್ಜಲಂ 1 ೩೮ ॥ 
ತತಃ ಕೋಸಸರೀತಾತ್ಮಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಘನಂ | 
ನಾಃಹಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾವಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ನ ಚ TENN 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಯರ್ಮು ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ಪ್ರಭೋ | 
ತ್ವಾಂನಾತೃಕ್ತ್ವಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕುತ್ರಚಿತ್ಸೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ 1 ೪೦ ॥ 


ಪ್ರೇಷ್ಯತ್ವೇನ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ । 

ಸೀತಾಯಾಃ ಕಿಂ ಸಮಾದೇಶ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ 

ಅಪಿ ಸೃಲ್ಪತರಂ ರಾಮ ಮಯಾ ತ್ವಂ 8೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ I ೪೧॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಕೃತಂ ಜಾಪಿ ರಾಘವಃ | 

ತೂಸ್ಲೀಂ ಬಭೂನ ಮೇಧಾವೀ ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನಾಕ್ತತಃ ॥ ೪೨॥ 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಸಮುತ್ತಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮಾಸ್ತರಕಂ ಶುಭಂ | 


ಸೀತಯಾ ಕ್ಲಾಲಿತಾಂಖ್ರುಸ್ತು ಸುಷ್ಮಾಪ.ತದನಂತರಂ I ೪೩॥ 
ಲಕ್ಸಣೋಪಿ ನಿದೂರಸ್ಥಃ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಜನಃ.! 
ವೃಕ್ಸಮೂಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುಪ್ತಶ್ಚಿತ್ತೇ ವ್ಯಜಿಂತಯತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 





ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಒಳ್ಳೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ ಎಂದನು. | 

೩೯. ತರುವಾಯ ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಾನು 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನೆಗೆ ನೀರನ್ನೂ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦-೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಯಾವ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹೋಗುವೆನು. ಸೀತೆಗೆ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಾನೇ ಮಾಡಬೇಕೆ??? ಎಂದನು. 

೪೨. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಣನಾದ ರಾಮನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದನು. | 

. ೪೩. ಬಳಿಕ ತಾನೇ ಎದು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆ 
; ಎ 5 ಒಬಸಿಕೂಂಡು ೧ 

ಯಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ 

೪೪. ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮರದ: ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
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ಟ್ಟು 


ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩ 


ಹತ್ತೈನಂ ರಾಘವಂ ಸುಪ್ತಂ ಸೀತಾಂ ಸತ್ತೀಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 


ಕಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿದೇಶಂ ವಾಪಿ ದೂರತಃ 1 ೪೫ I 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಸಾ । | 
ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಾ ನಿಶಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೃಚ್ಛೆ ವೀಣ ಮಹತಾ ತತಃ ॥ V೬ N 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯೋ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತ್ಯೇ ಕಥಂಚನ | 
ಕೋಸಾತೃ್ರ್ರಣಷ್ಟನಿದ್ರಸ್ಯ ಸೋಷ್ನಂ ನಿಃಶ್ವಸತೋ ಮುಹುಃ ೫ ೪೭॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾಶೇ ವಿಮಲೇ ಕೃತಸೂರ್ವಾಹ್ನಿಕ ಕ್ರಿಯಃ 1 
ರಾಮಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ Il ೪೮ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಃಪಿ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಧಾಯ ಸಾಯಕಂ | 


ಅನುವ್ರಜತಿ ಸೃಷ್ಠತಸ್ತಸ್ಯ ಛಿದ್ರಂ ನಿಲೋಕಯನ್‌ ॥ ೪೯॥ 
ತತೋ ಗೋಕರ್ಣಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಪ್ರತಸ್ಥೆ ಸ್ವೀ ರಾಘನೋ ಯಾನತಶ್ಸೌಮಿತ್ರಿಸ್ತಾನದಾಗತಃ ॥೫೦॥ 
ರ್‌ ಸ್ಹಪರ್ಯಾಕುಲಾಶ್ಚಶ್ನ ಶ್ಲ ವ್ರಿ ter ಸಿ ತಃ । 

ಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಮಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೫೧॥ 





೪೫. "" ಮಲಗಿರುವ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಲೇ? 
ಅಥವಾ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ? 

೪೬. ಲಕ ಕ್ಲೃಣನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅತಿ 
ಷ್ಟ ದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೪೭, ಕೋಪದಿಂದ ನಿಪ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುನವನೂ, ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿರು ' 
ವವನೂ ಆದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರ್ಣಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೮. ತರುವಾಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾಮನು ಪ್ರಾತಃಕಾ ಲದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷ ಇದಿಕೈಗೆ ಹೊರಟನು. 

ರ, ಲಕ ನ್ಲೃಣಾನೂ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ "ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೋಡುತ್ತ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಗೋಕರ್ಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೧. ಅವನು ಕಣ್ಣಿ ಸ ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆರಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
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೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುರು ಮೇ ನಿಗ್ರಹಂ ನಾಥ ಸ್ವಾನಿಡ್ರೋಹಸಮುದ್ಭನಂ | 


' ಅತಿಸಾಪಸ್ಯ ದುಷ್ಟಸ್ಕ ಕೃತಫ್ನುಸ್ಯ ರಘೂತ್ತಮ : ॥ ೫೨ ರ 
ಉತ್ತರಾಣಿ ವಿರುದ್ಧಾನಿ ತನ ದತ್ತಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಮಯಾ ವಿನಾಃಪರಾಧಥೇನ ವಧೋಪಾಯಿಶ್ಚ ಚಿಂತಿತೆಃ I ೫೩ ॥ 
ತತಶ್ಚ ತಂ ಪರಿಷ್ಟೃಜ್ಯ ರಾನೋಪಿ ನಿಜಬಾಂಧವಂ | 
ಬಾಷ್ಟಕ್ಲಿನ್ನಮುಖಃ ಪ್ರಾಹ ಕ್ಸಾಂತಂ ವತ್ಸ ಮಯಾ ತನ ॥ ೫೪ ॥ 


ನ ತೇ ತ್ವನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನೇದ್ಮ್ಯಹಂ ಸ್ಪುಟಿಂ | 

ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛೆ ಗಚ್ಛಾಮೋ ಮಾರ್ಗಂ ವೇಲಾಧಿಕಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉವಾಚ 2 

ಯದಿ ಮೇ ನಿಗ್ರಹಂ ನಾಥ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಹ್ನಾವಾತ್ಮನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೫೬ ॥ 

ರಾಮುಲಕ್ಮಣಯೋರೇನಂ ನದತೋಸ್ತತ್ರಕಾನನೇ | 

ಆಜಗಾಮ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋ ಮಾರ್ಕಂಡ ಇತಿ ಯಃ ಸ್ಮ ೨ತಕ ॥ ೫೭ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ತಂ ರಾಮಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಗ ಒನಿಸಂಯುತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಃಸ್ತು ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೫೮ 





೫೨. "" ಅಣ್ಣ ! ಅತಿಪಾಪಿಯೂ, ಮಷ್ಟನೂ, ಕೃತಸ್ನನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹದ ಪಾಸಕ ಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸು. 

೫೩. ನಾನು ತಫ್ಪಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ: 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, "ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಚಮಿಸಿರುವೆನು. 

೫೫. ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು: 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ. ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗೋಣ. 
ಬಹಳ ವೇಳೆಯಾದೀತು.?? 


೫೬. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ: 
ದಿದ್ದರೆ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 

೫೭. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ.ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡನೆಂಬ ಮುನಿನರ್ಯನು ಬಂದನು. 

೫೮. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಆ ಮುನಿವರ್ಯನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
“ಮುನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಂದು. 
ಕೇಳಿದನು. 
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ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ೬. 
ಪ್ರಭಾಸಾದಹಮಾಯಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ರಘುನಂದನ । 


ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಗಮಿಷ್ಯಾನಿಂ ಶ್ಸೇತ್ರೇಂತ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೫೯॥ 
ಮಯಾ ರಾಘವ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 

ತಸ್ಯಾದ್ಯ ದಿವಸೇ ಯಾತ್ರಾ ಬಹುಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರದಃ ಸ್ಮೃತಾ ॥೬೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಹಿ ತತ್ರೈವ ತೂರ್ಣಮೇವ ಮಯಾ ಸಹ | 

ಮಮಾಶ್ರಮಪನದೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪಶ್ಯ ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೬0 
ಯೇನ ಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಮಗವ್ಯೂಸ್ತೃಂ ರಘೂದ್ವಹ ! 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಸಂಚದಶೀ ಯೋಗೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತಸ್ಯ ಮೃುತ್ಯುಭಯಂ ಕುತಃ । 
ಸಾದ್ಯ ಪಂಚದಶೀ ರಾಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಸಮುದ್ಭವಾ | 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಸುತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ೬೩ 

ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ! 

ಶುರು ಮೇ ನಿಗ್ರಹಂ ತಾವದ್ಧಚ್ಛ ತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೪॥ 
ರಾಮ ಉವಾಚ :-- ಶಿ 

ಸ್ಲಿತೇಸ್ಮಿನ್ಮುನಿಶಾರೂಲೇ ಸಮಿನಾಹೇ ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 

ಅನರ್ಹಾ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಪ್ರಯಾಚಯ ॥ ೬೫ ॥ 

ಅ ಎ ಸು EET EE ಎ 7ಐ್ತ್ಮ 


೫೯೨೬೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಘವ! ನಾನೀಗ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿರುವೆರು. ಈ ದಿನ ಅವನ 
ಯಾತ್ರೆಯು. ಅತ್ನಂತ ಶೆ ೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

ಸ ಜ್ಯ ಜಡ ನೀನು ಸ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ನನ್ನ 
ಆಶ್ರಮದಲಿದು ಪಿತಾಮಹ (ಡು. 

ರ ತಾ ಸಮಸ್ತ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಗಮ್ಯನಾಗುವೆ. 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಸೇರಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮರಣಭಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ರಾಮ! ಈ ದಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

ಸ ಗ್‌ ಹೊರಟಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 

೬೪. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೂ ಈ ಸ್ನ 
“ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು ಅನಂತರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂ ಸ 

೬೫. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ 
ಮುನಿಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಲು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನು, 
ಯಾಚಿಸು. 
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೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉವಾಚ: — 
ಸ್ಥಾಮಿದ್ರೊ ಹೇ ಕೃತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಂ ಯದೀಕ್ಸ್ಛ್ಯತೇ । 
ತನ್ನೇ ದೇನ ಸ್ಫುಟಿಂ ಯೇನ ಕಾಯಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೬೬ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಮಮಾಶ್ರಮಸಮಿಪೇಸ್ತಿ ಸುತೀರ್ಥಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ | 
ಸ್ಮಾಮಿದ್ರೋಹರತಾಃ ಸ್ನಾತಾ ಮುಜ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ಪಾತಕ್ಕೈಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತ್ರ ಶಕ್ಕೊ ನಿಪಾಸ್ಮಾಭೂದ್ಧ ತ್ಕಾ ue ನಿತೇಃ ನ 
ನಿಶ್ನ ಸ್ತ ಸ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಾತುಃ ಬ್‌ ಕ್ಸ ಸತ್ತ ಮ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ದ್ರು ತಂ ಗತ್ಕಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಮಹಾಮತೇ I ೬೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ಮುಚ್ಚ ಸೇ ಸಾಸಾತ್ಸಾ ಎನಿಂದ್ರೊ (ಹ ಸಮುದ್ಧ ವಾ 
ಸ ನಾಸಿ, ತೇ ee ಬು ಪಾತಕಂ ಕ್ಯ ಹ ॥ ೬೯॥ 


ಮನಸ್ತಾ ಸೇನೆ ಶುದೆ ಕೇತ ಮತಮೇತನ್ಮನೀಷಿಣಾಂ | 
ತ್ಸ ಯಾ ತು ಮನಸಾ" ದ್ರೋಹಃ ಕೃ ತೋ ರಾಮಕೃತೇ ಯತಃ ॥೭೦॥ 
ಹಿಡ್ಕ ಕ್ಲ್ಯಾನ ನಸಸ್ತಾ ಪಾತ್ರ ಸಾ ಚ್ಛುದ್ದೊ ಸಿ ಲಕ್ಷ ಣಿ ! 
ರ ಕ ಣು ಮೇ ವಾಕ್ಕಂ ನಾಸ್ತಿ ದೋಷಸ್ತ ಬಾ ನಘು ॥ ೭೧ ॥ 
ಹಾಂ ೨೨ 7. 2.23 
೬೬. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಮುನಿಯೆ ! ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ. 
ದರೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಯಕಿ ಶ್ರಿತ್ತವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಧಿಸು. ಜೆ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಶುದ ವಾಗುವುದು. | 
೬೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಬಾಲ 
ಮಂಡನವೆಂಬ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಸ್ಟ್ರಾ ಮದ ್ರಹ ಮಾಡಿ 
ದವರು ಅಲಿ ಮಿಂದರೆ ನ ಕೃರಾಗುವರು. 
«ಕಲ: ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡ ತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯ ಗಃ ರ್ಭವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದ ಇಂದ ಪ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ. 
ಹೋಗಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 
| ೬೯. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹೆದಿಂದಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 
ತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಪಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
೭೦. ಅದು “ಜ್‌ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳ ಅಜಿ. 
ಪ್ರಾಯ. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಮನಿ ನಿಗೆ ದೊ ್ರೀಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಸ ಅದು ಇಂತಹ ಮನಸ್ತಾಪದಿಂದ ಆರಿಹಾರವಾಗಿರು ವು. 
ಕ್ಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
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ಳ್ಳ 


EUS ನ ಗೂಡ ಹೂವ ಇಬ್ಬ ಹಸು. 


los Su baba ಮಾಡೆ ಗಾತ ಸರಾ ಸಹ Tm ೧೩... ರ್ಜ ಇತ 


1 
ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭ 


ಈದೃಸ್ಟೇತ್ರ ಪ್ರಭಾವೋಃಯಂ ಸೌಭ್ರಾತ್ರೇಣ ನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಪಂಚಕ್ರೋಶಾತ್ಮಕೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯೇ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಂ ನ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ತೇಷಾಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 2೩ 1 


ತಾನತ್ಸೇಹಪಕೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಾನದ್ದದತಿ ಕೋಮಲಂ | 
ಜಮತ್ಕಾರೋದ್ಭವಂ ಫ್ಸೇತ್ರಂ ಯಾನನ್ನ ಸ್ಪ ತತೆತೆಆಂಫ್ರಿಭಿಃ ॥1೭೪॥0 
ಯೇಂನ್ಯೇಪಿ ನಿವಸಂತ್ಯತ್ರ ಸಶವಃ ಸಕ್ಸಿಹೋ ಮೃಗಾಃ । 


ತೇಪಿ ಸೌಹಾರ್ವನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಸ್ಪರ್ಧಾ ಇತರೇತರಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ಯೇನಜಿತ್ಸಾರ್ಥಂ ಸೌಹಾರ್ದಂ ನೈವ ನಿದ್ಯತೇ। 

ತಸ್ಮಾನ್ಸೈವಾಂಸ್ತಿ ತೇ ದೋಷ ಈದೃಶ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿ ॥ ೭೬॥ 
ತಥಾಃಸಿ ಯದಿ ತೇ ಕಾಚಿಚ್ಛಂಕಾ ಚಿತ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ತತ್ಸ್ಟ್ಮಾನಂ ಕುರು ಗತ್ವಾ ತು ತಸ್ಮಿಂಸಿರ್ಫೇ ಸುಶೋಭನೇ 1 ೭೭॥ 
ಯತ್ರ ಶಕ್ರೋ ನಿಷಾಸ್ಮಾಭೂದ್ದ್ರೋಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ | 
ನಿಶ್ಚಸ್ತಾಯಾ ದಿತೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಗರ್ಭಪಾತಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ವಿವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸೌನಿತ್ರಿರ್ಗತ್ಕಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಾಚ್ಚ ಸಂಪನ್ನೋ ವಿಶುದ್ಧಃ ಶಕ್ರಸೇವಿತೇ! 
ರಾಮೋಪಿ ತತ್ರ ಗತ್ವ್ಯಾಃ॥ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯವರಾಶ್ರಮೇ ॥೩೭೯॥ 


೭೨-೭೪. ಸೌಭ್ರಾತ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವು. ಹತ್ತು 
ಮೈಲಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೌಭ್ರಾತ್ರ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಮಾನವನು ಚಮತ್ವಾರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಸ್ನೇಹಸರನೂ, ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೭೫. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುವು. ನ 

೭೬. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸ್ನೇಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೭. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ. ಶಂಕೆಯಿದ್ದರೆ ಆ ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 

೭೮. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ದಾರುಣದ್ರೋಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೭೯-೮೦. ದಿ ಒಜವರ್ಯರೆ! ಮುನಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾದನು. ರಾಮನೂ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
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೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ದದರ್ಶಾಥ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಜಗಾಮಾಥ ದಿಶಂ ಯಾಮ್ಯಾಂ ಸೀತಾಲಕ್ರ್ಮಣ ಸಂಯುತಃ 1 ೮೦॥ 
ತತ್ರ್ರಭಾನಾಜ್ಜಘಾನಾಂಥ ಖರಾದೀನ್ರಾಕ್ಸುಸೋತ್ತಮಾನ್‌ ! 
ತಥಾ ವೈ ರಾವಣಂ ರೌದ್ರಂ ಮೇಘನಾದಸಮಸ್ವಿತಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಸಿ 
ನಾಮ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ENS 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ನಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದನು. 
೮೧. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಖರನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮರನ್ನೂ , 
ಮೇಘನಾದನೊಡನೆ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ₹ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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Il ಶ್ರೀಃ Il 
ಅಥೈಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಸಖ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಕದಾ ತತ್ರ ಸ್ಲಾಹಿತಃ ಪ್ರಸಿತಾನುಪಃ | 





ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಕೃತಸ್ತೇನ ಸ್ವಾಶ್ರಮೋ ಮುನಿನಾ ವದ now 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಮೃಕಂಡಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸೀದ್ವೇದನಿದಾಂ ವರಃ | 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಾಭ್ಯಾಶೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨॥ 
ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ನಿಯಮೋಹೇತಶ್ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ | 
ತಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ಚಾಶ್ರಮೇ I & i 
ಸಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುತ್ರೋ ಜಜ್ಞೇ ಸುಶೋಭನಃ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಃ 1೪॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡ ಇತಿ ನಾಮಾಥ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಸೋಂತೀವ ವವೃಧೇ ಬಾಲಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಮ ಉತ್ತಮೇ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಾಲಸಖ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಸೂತ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿತಾಮಹನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದನು? ಅವನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು? | | 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಹತ್ತಿರ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೃಕಂಡನೆಂಬ ವೇದಜ್ಞರನ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ದ್ವಿಜವರ್ಯನಿದ್ದನು. 

೩-೪. ಅವನು ಶಾಂತಮನಸ್ಕನೂ, ನಿಯಮವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲು ಅಂತ್ಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫೬. ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಬಾಲಕನು ಆ ಉತ್ತಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
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೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಶುಕ್ಷಪಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾರಾಪತಿರಿವಾಂಂಬರೇ | 

ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯೆ $ವಮತೀತಾಃ ಪಂಚವತ್ಸರಾಃ 

ಬಾಲಕ್ರೀಡಾ ಪ್ರಸಕ್ತಸ್ಯ ಪಿತುರುತ್ಸಂಗವರ್ತಿನಃ AN 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಫ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಶ್ಲಿತ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 

ಸಾಮುದ್ರಿಕಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ವೇತ್ತಾ ಜ್ಞಾನನಿಧಾನಭೂಃ 1 ೭॥ 

ಸ ತಂ ಶಿಶುಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನಖಾಗ್ರಾನ್ಮೂರ್ಥಜಾಂವಧಿಂ 

ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲನೆಯನ ಈಷದ್ಧಾಸ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ ul ೮ 

ಮೃಕಂಡೋಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಸಸ್ಮಿತಾನನಂ ! 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಸೇತಃ ಕಿಂಚಿತ್ತುಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ nen 
ಮೃಕಂಡ ಉವಾಚ :- 

ಕಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಂ ನಿಪ್ರಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ವೀಕ್ಸ್ಛೇಮಂ ಮಮ ದಾರಕಂ | 

ಸುಚಿರಂ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಸ್ತ ತೋ ಭೂಃ ಸಸ್ಮಿತಾನನಃ 1 ೧೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಅಸಕೃತ್ತೇನ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸಕೃದ್ಟಾ ಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 

ತತಶ್ಹ ಕಥಯಾಮಾಸ ಹಾಸ್ಯಕಾರಣಮೇವ ಹಿ Il ೧೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: -- 

ಲಕ್ಬ್ಮಣಾನಿ ಶಿಶೋರಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯಾನಿ ಸನ್ಮುನೇ | 

ಗಾತ್ರಸ್ಥಾನಿ ಭವೇತ್ಸತ್ಯಂ ತೈಃ ಪುಮಾನಜರಾಮರಃ 1 ೧೨ ॥ 


ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು 


ತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಐದುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. | 

೭-೯. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಕಲ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತ 
ಒಬ್ಬನು ಬಂದನು. ಆ ಸಾಮುದ್ರಿಕನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ತಲೆಯಕೂದಲಿನ ಕೊನೆಯವಕೆಗೆ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕನು. ಮೃಕಂಡನು ನಗುಮುಖದ ಆಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ರದಿಂದ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೦. ಮೃಕಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ವಿಪ್ರವರ್ಯ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ನಕ್ಕಿರುವೆ? 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮೃಕಂಡನು.. ಅನೇಕಬಾರಿ ಕೇಳಲು 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಯು ತಾನು ನಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಈ ಬಾಲಕನ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಂತೆ ಇವನು ಜರಾಮರಣ ರಹಿತನಾಗುವನು. 
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he ಇಡಾ ತಒೋಬಾದಾ.. ಸಾಹಾ... ಎಡ... ಡಾಡಾ... ಇಡಾ... ಡುಮಾ-.ರ್ಷಜ 3... ಡಾ ಡಾ ತಹ. Bama 


ಟ್‌ Sms ಎಸಿ ಎ. ಆ 


ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ2 ೧೬೧ 


ಅಸ್ಯ ಭಾವಿ ಪುನಶ್ಚಾ ಸ್ಮಾದ್ದಿವಸಾನ್ನಿಧನಂ ಶಿಶೋಃ । 


ಷಡ್ಫಿರ್ಮಾಸೈರ್ನಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರುಷ್ಟ್ಯಾಸ್ಯ ಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಇಹ ಲೋಕೇ ಹರೇ ಚೈನ ಬಾಲಕಸ್ಕ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಜಗಾಮಾಭೀಸಫ್ಸಿತಾಂ ದಿಶಂ | 
ಮೃಕಂಡೋಖಸಿ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಮೌಂಜೀನಿಬಂಧನಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಕಾಲೇಸಪಿ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ಯಾತ್ವಾ ನಿಜೇ ಹೃದಿ । 

ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಜ್ಞಃ ಸ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಸುತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಂ ಕಂಚಿದ್ವೀಕ್ಬಸೇ ಪುತ್ರ ಭ್ರಮಮಾಣಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯಾ$ನಶ್ಯಂ ತೃಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ವಿನಯಾದಭಿವಾದನಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ವ್ರತಸ್ಥಸ್ಯ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಿನಸೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ । 
ಹೀನಾಃ ಸ್ಕ್ಯುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನನುಸ್ಥಾರಪರಸ್ಯ ಇ I ೧೮॥ 


| ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಪರಾಯಣಾಃ | 
'ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಧೃತಮೇಖಲಃ ॥೦೧೯॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮುನೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುನೇಃ ಸುತಃ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭನ ತೈರುಕ್ತಃ ಸರ್ವೈರಸಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ I ೨೦॥ 





೧೩. ಆದಕೆ ಇವನು ಈದಿನದಿಂದ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮಡಿಯುವನು., ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯ. ೯ 

೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೫-೧೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಕಂಡನೂ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪನಯನಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಾರಣಜ್ಞ ನಾದ ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೭. "ಮಗು! ನೀನು' ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡು.?' . 

೧೮೨೧೯. ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ವ್ರತಸ್ಸನಾಗಿರಲು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಆರುತಿಂಗಳು 
ಕಳೆಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ವಿತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ಮೌಾಂಜಿಯನ್ನುಧರಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು.. 

೨೦.. ಮುನಿಪುತ್ರನಾದ, ಮಾರ್ಕಂಡನು ಆ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ವಂದಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದರು. 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತಂ ಬಾಲಭಾನೇನ ಕೌತುಕಾವದ್ಬ್ಪಹ್ಮಚಾರಿಣಃ । 


ಚಿರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಕಂ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ Il ೨೧0 
' ಸರ್ವೈರೇಷಶಿಶುಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರಿತಿ ಸಾದರಂ । 
ತೃತೀಯೇಕಸಹ್ನಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ರಕ್ಸ್ಯತ್ಯಯಮಸಂಶಯಃ Wl ೨೨ ॥ 


ತನ್ನಯುಕ್ತಂ ಭವೇದೀದೃಗಸ್ಮಾಕಂ ನಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಕ್ರಿಯತಾಂ ಕರ್ಮ ಯೇನಾಃಯಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚಿರಾಯುಧ್ಯೃಕ್‌ ॥೨೩॥ 
ತತೋ ಮಿಥಃ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ನ ಜೀವನೋಷಾಯೋ ಭವನೇನ್ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಪುರೋ ನೀತ್ವಾ ಬಾಲೋಯಂ ಕ್ಸೀಣಜೀನಿತಃ । 


ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೇನ ಯಥಾಸ್ಕ್ಯಾಚ್ಚಿ ರಜೇವಭಾಕ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ತು ತೇ ಸಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಜಗ್ಮು ಸಕ್ತಾ ತೀರ್ಥೆಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ನೇದೋಕ್ತೈಃ ಸ್ತವನೈರ್ದ್ಮಿಜಾಃ । 

ಸ್ತುತ್ಹಾಥ ಸವಿಧೇ ತಸ್ಯ ನಿಷೇದುಸ್ತ ದನಂತರಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೧. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿನರನು ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೨. “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು 
ಆತೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಿ "ರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಇವನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. 

೨೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಇವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯಮಾಡಿರಿ. 

೨೪-.೨೫. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿನರ್ಯಕೆಲ ಪರಸರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಹ್ಮನನು 

ಬ ಣಿ ಉಬಿ 5 ಅ ಈ 
ಬಿಟ್ಟು ಇವನು ಬದುಕಲು ಉಪಾಯವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಪಾಯು 
ವಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪಿತಾಮಹನ ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ? ಎಂದರು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ತ 

೨೭. ಆ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವೇದೋಕ್ತಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಏಕವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬ಷ್ಟಿ 


ತೇಷಾಮನಂತರಂ ಸೋಪಿ ನಮಶ್ಚಳ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಬಾಲಃ ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಚ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವೇತಿ ಚ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೨೮॥ 
ಅಘೋವಾಚ ಮುನೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಿಶ್ರಾಂತಾನ್‌ ಸದ್ಮಯೋನಿಜಃ । 
ಕುತೋ ಯೂಯಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ॥ ೨೯॥ 
ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಜಾಪಿ ಯತೃತ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕ್ರಿಯತೇಧುನಾ | 
ಮದೃಹೇ ಸಂಪ್ರಯಾತಾನಾಂ ಕೋಯಂ ಬಾಲೋಪಿ ಸದ್ಧ್ರತೀ೩೦॥ 
ಮುುನಯ ಊಚೊಃ:- 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಮಹೀತಲಂ | 
_ಚಮತ್ಕಾರಪುರಾಭ್ಯಾಶೇ ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹ ll ೩೧॥ 
ತತ್ರಾಃನೇನ ನಯಂ ದೇವ ಬಾಲಕೇನಾಭಿವಾದಿತಾಃ । 
ಕ್ರಮಾತ್ಸರ್ವೈೈರಪಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೀರ್ಥಾಯುರಿತಿ ಸಾವರಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ತು ಪುನಃ ಶೇಷಮಾಯುಷೋ ದಿವಸತ್ರಯಂ | 
ವಿದ್ಯತೇ ನಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ರೀಡಿತಾಸ್ತೇನ ನೈ ವಯಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಶೈನಂ ಸಮಾದಾಯ ನಯಂ ಪ್ಠಾಷ್ಠ್ಟಾಸ್ಕವಾಂಂತಿಕಂ | 


J ಇರಿ ಜಾರಿ 


ಭನತಾಪಿ ತಥಾ. ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಜಾಲಕೋಃಸ್ಟಯಂ ॥ 


೨೮. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸೆಲು 
ಅವನೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ಸಕಲಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? ಏಕೆಬಂದಿರಿ? ನನ್ನ ಮನೆಗೆ. ಬಂದ ನಿಮಗೆ ಈಗ 
ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನೇನು? ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾದ ಈ ಬಾಲಕನಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೩೧. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪಿತಾಮಹ! ನಾವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂದಿಸಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆವು. 

೩೩. ಈ ಬಾಲಕನಿಗಾದರೋ ಇನ್ನು ಮೂರೇ ದಿನಗಳು ಆಯುಸ್ಸು 
ಇರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಲಜ್ಜಿ ತರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. 

೩೪. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಇನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದೆವು. 
ನೀನೂ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿರುವೆ, 
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೧೬೪ ಶ್ರೀ ನಾಂತ್‌ ರಾನಾ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾ ನಯಂ ಸತ್ಯಾ ಭವತಾ ಸಹ ಪದ್ಮಜ । 


ಸು ಕುರು ತತ್ಯ ತ್ಯ ಮೇತಸ್ಮಾ; ದಾಗತಾ ವಯಂ '॥ ೩೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾ ಪದ ಸಂಭವಃ 

ಪ್ರೋವಾಚ ತ ಸ್ರ ಹಸನ್ಮಾಕ ಕ್ಕಂ ಸಮಾದಾಯ ಚ ರಕ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕ ಮತ್ರ ಸಾದಾದಯಂ ಬಾಲೋ ಜರಾಮೃತ್ಯು ನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನೇದನಿದಾ ವಿಚಕ್ಸ ಣಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ರಾಗ್ನರಣೀಪೃಷ್ಮಂ ವ್ರಜದ್ಧೃಂ ಮುಶಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಬಾಲಮೇನಂ ಸಮಾದಾಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಃಸ್ಯಮಂದಿರೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಾವದಸ್ಯ ಪಿತಾ ವೃದ್ಧಃ ಪುತ್ರದರ್ಶನನಿಹ್ವಲಃ । 
ನ ಯಾತಿ ನಿಧನಂ ಸಾರ್ಧಂ ಧರ್ಮಪತ್ತ್ನ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩೯॥ 
ಅಥಾಯಾತಾಶ್ಚ ತಂ ಜಾಲಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಾಃ । 


ಆಗತ್ಯ 'ನಸುಧಾಪೃಷ್ಠಂ ತಸ್ಕೈವಾಶ್ರಮಸಂನಿಧೌ .॥ ೪೦ I 
ಅಮುಂಚನ್ನಗ್ನಿ ತೀರ್ಥೇ ತಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ತತಃ ಹರಂ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತೇ ಸತ್ಚಾ ಜ್ಜ ಗುರನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಮರಂ I YO IF 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರೋ ಮೃಕಂಡಃ ಸುತನತ್ಸಲಃ । 

ನಾಃಪಶ್ಯತ್ಸ್ವ ಸುತಂ ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಃ I ೪೨ ॥ 





೩೫. ಪಿತಾಮಹ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ ಸತ್ಯವಚನರಾಗುವಂತೆ. 
ಆಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಸಾವು: 'ಬಂದಿರುವೆವು. 

೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮುನಿಗಳ ` ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

2೭. «ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನು ಜರಾಮೃತ್ಯುರಹಿತನೂ, 
ವೇದವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣನೂ ಆಗುವನು. 

೩೮-೩೯. ಮುಥಿವರ್ಯಕೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿಷ್ಠಲನೂ, 
ವೃದ್ಧನೂ ಆದ ಇನನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಮಡಿಯುವುದರೊಳಗೆ: 
ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿರಿ. 

೪೦-೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಆಶ್ರಮದ. - 
ಹತ್ತಿರ ಅಗ್ವಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ೩ ತ 
ಯಾಕ್ರೆಗಾಗಿ ಬೇರೆಜಿಗೆ ಹೋದರು. 


೪೨, ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುತಪ್ರಿಯನಾದ ಮ ) ಕಂಡಮುನಿಯು ತನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ನೋಡದೆ ಅತಿ ನ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
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ಏಕವಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ಅಹೋ ಮೇ ತನಯೋಇಭೀಷ್ಟಃ ಕಥಮದ್ಯ ನ ದೃ ಶ್ಯತೇ । 


ಕೂಪಾಂತಃ ಪತಿತಃ ಕಂ ನು 80 ವ್ಯಾಲೈರ್ವಾ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮಾಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ತಂ EE ಚಾಸಿ ಪುತ್ರಕಃ 1 

ಪ್ರ ಸಿ ತೋ ದೀರ್ಫಮಧ್ಯಾನಂ ವಿರುದ್ಧ ೦ ಕೃತವಾನ್‌ ವಿಧಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಶ ಬ್ರಾಹ ಣೆ ಪಾಪೇನ ಮಯಾ. ದುಷ ಜಾತಾ 

ನ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ. ಯಮಾಲಯೇ ॥ ೪೫ I 
ಕಥಿತಂ ಜಾ ಸಿನಾ ತೇನ ಮನು ವ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಷಡ್ಫಿರ್ಮಾಸ್ಟ ಃ ಸುತಸ್ತೇಂಯಂ ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಕರಿ ತ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸೋಃಹಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ದುಃಖೇನ ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ಹುತಾಶನಂ । 
ಯಾವಚ್ಛೋಕಾಗ್ನಿನಾ ಕಾಯೋ ದಹ್ಯತೇ ನ ವರಾನನೇ ॥ ೪೭/1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯು ವಾಚ :- 
ಮಾಫಿ ಮತ ಮೇತದ್ಧಿ ಯತ್ತ ತಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 


ತಕ್ಕಿಂ ಚಿರಯಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ಶೀಘ ೦ ದಾರೂಣಿ ಚಾನಯ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯೇನಾಹಂ ie ಕ ಪ ಸ್ರವೇಕ್ಟ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಹುತಾಶನಂ 1 


ಪುತ್ರ ಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಾ ಸುಭೃ ಫಂ A HF I 


೪೩. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಕನು ಇದೀಗ ಕಾಣಿಸುತಿ ಕ್ರಿಲ್ಲವೇಕೆ 9 ಬಾವಿಯೊಳಗೆ. 
ಬಿದ್ದನೆ ಈ; ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸಷ ನೋ? 

ಲಭ, ನನ್ನ ಬ ನನ್ನನ್ನೂ , ತಾಯಿಯನ್ನೂ ದುಃಖಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ: 
ದೂರವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ [| ವಿಧಿಯು ವಿರುದ್ಧ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿತು. 2 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ! ನೋಡು. ' ದುಷ ತ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು: 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಬಾಲಕನ ಮುಖವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಬಂದಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು- 
ಮಡಿಯುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೭. ಸುಂದರಿ! ಶೋಕಾಗ್ವಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಸುಡದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಗನ ದುಃಖದಿಂದ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆಕು. 

೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ತಾ ಛೆ ಗ ಹೇಳಿರುವುದೇ ನನ್ನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕೆ ನಿಳಂಬಮಾಡುವೆ. ಬೇಗನೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ. 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೪೯, ಅದರಿಂದ ಪ್ರತ್ರತೋಕಸಂತಪ್ತ ಳಾದ ನಾನು ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖ 


ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವೆನು. 
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೦೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ-- 
ಏವಂ ತಯೋಃ ಪ್ರನದತೋರ್ದಂಪತ್ಯೋರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಆಜಗಾಮಾಥ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಬಾಲಸ್ಸನ್ನಿಧಿಂ ತಯೋಃ I ೫೦ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ । 
ಆನಂದಾಶ್ರುಪ್ಲುತಾಕ್ಟೋಥ ಸಂಮುಖಸ್ತಮುಸಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
'ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಹರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸಭಾರ್ಯಃ ಪೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತದಾ । 
ಫ್ಲೈ ಗತಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾದೃತ್ಸ ಚಿರಾತೃಸ್ಮಾದಿಹಾಗತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತೋಕಾರ್ಣವೇ ಪರಿಕ್ಚಿಸ್ಯ ಮಾಂ ಸಭಾರ್ಯವಯೋಧಿಕಂ | 
ತನ್ಮಾ ಪುತ್ರಕ ಭೂಯಸ್ಸೃಮಿಾದೃತ್ಯರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1 ೫೩॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
'ಅತ್ರಾದ್ಯ ಮುನಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ತೇ ಚಾಭಿವಾದಿತಾಕ । 
ಕ್ರಮೇಣ ನಿನಯಾತ್ತಾತ ಸ್ಮರಮಾಣೇನ ತೇ ವಚಃ ॥ ೫೪ ॥ 
'ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವ ಶೈರುಕ್ತಸ್ಸರ್ವೈರೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಮಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೈಸ್ತೈರ್ಜಾಲಕಂ ವ್ರತಿನಂ ವಿಭೋ ೫೫ ॥ 
"ಅಥ ತಾತ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಗತೋ ಮುನಿಃ । 
`ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಾನ್ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಫ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ I ೫೬ ॥ 





೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿಗಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಬಾಲಕನು ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೫೧. ಮೃಕಂಡನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪತ್ನಿ. 
"ಯೊಡನೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿದನು. 

೫೨. ಅವನು ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲಂಗಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ: 
“ಮಗು! ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಗ 

೫೩. ಮುದುಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಮ್ಮನೊಡನೆ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
`ಮುಳುಗಿಸಿರುವೆ. ಮರಳಿ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ಸೆಸಗಚೇಡ.?? 

೫೪-೫೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈದಿನ ಮುನಿಗಳು 
ಖಂದರು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನಿನಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
“ಅವರನ್ನು ವೆಂದಿಸಿದೆನು. ವ್ರತಥಾರಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶರ್ಯಗೊಂಡ 
ಆ 'ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆಲ್ಲ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗು ಎಂದರು. ಕ 

೫೬. ಅಪ್ಪ! ಬಳಿಕ ಅವರ ನಡುವೆ ಇರುವ 'ವಸಿಸ ಮುನಿಯು ಆ ಮುನಿ 
ಸಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. ನ 
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ಏಕವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:-- 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ಭವ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋಯುಷ್ಕಾಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | 
ತೃತೀಯೇ ದಿವಸೇ ಸೋ ಯಂ ಬಾಲಃ ಪಂಚತ್ವಮೇಷ್ಟೃತಿ ॥ ೫೭ I 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಭೀತಾ ಅಸತ್ಯಾತ್ತಾತ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 
ಸಮಾದಾಯ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಮಸ್ಕತೇನ ತೇನಾಪಿ ಪ್ರೋಕ್ಕೋ*ಹಂ ಪದ್ಮಯೋನಿನಾ । 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವ ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಕುತಸ್ತ್ಯವಿಹ ಚಾಗತಃ I ೫೯ 0 


ಅಥ ಶೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ಸರ್ವೈರ್ವ್ವತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಆಶೀರ್ವಾದೋದ್ಭವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತೋ ನಯಮಿಹಾಗತಾಃ ॥ ೬೦ ॥ 
ಯಹಥಾಯಂ ಬಾಲಕೋದೇವ ತೃತ್ಪಸಾದಾತ್ರಿತಾಮಹ 
ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೧॥ 
ತತೋಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಾತ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಃ । 


ವಿಹಿತಃ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ತೈಸ್ಸಮಂ ॥ ೬೨ ॥/ 
ತೇ ತು ಮಾಂ ಮುನಯೋಕ್ರೆನ ಪ್ರಮುಚ್ಛ್ಯಾ ಶ್ರಮುಸಂನಿಧೌ | 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವಿನಿಶುಸ್ಸರ್ವೇ ಹ್ರದೇಶ್ರೈವ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೬೩ ೫ 


೫೭. ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ದೀರ್ಥಾಯು. 
ವಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಮುನಿಬಾಲಕನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ. 
ದಿನ ಮಡಿಯುವನು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಹದರಿ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಕೆದು. 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 

೫೯. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತ: 
ನಾಗೆಂದು ಆತೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೬೦. ಬಳಿಕ ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದದ ನಿಷಯವನ್ನು_ 
ತಿಳಿಸಿ, " ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. | 

೬೧. ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಬಾಲಕನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯು. 
ಸ್ಮಂತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು"? ಎಂದರು. 

೬೨. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ. 
ಬೇಗನೆ ಅವರೊಡನೆ.ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬೩, ಆ ಮುನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ನಾನ 
ಸ್ಟಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು.. 
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0೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಮೃಕಂಡೋರ್ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ 


ಪ್ರಯಯೌ ಸತ್ವರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಮುನಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೬೪ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾನ್‌ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕುಲಂ ಮೇ ವೃದ್ಧಿಮಾಗತಂ  ॥೬೫॥ 
ಸಾಧುಪ್ರೋಕ್ತಮಿದಂ ಕೈಶ್ಚಿವಾಜಾರ್ಯ್ಯೆರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾಧುಲೋಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಜೆ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಭೂತಾಹಿ ಸಾಧವಃ । 
ತೀರ್ಥಂ ಫಲತಿ ಕಾಲೇನ ಸದ್ಯಸ್ಸಾಧು ಸಮಾಗಮಃ 1 ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾದತಿಥಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ನೇದ್ಯ ಮೇಗೃಹಂ। 
ಪ್ರಕರೋಮಿ ಕಮಾತಿಥ್ಯಂ ಸ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ i ೬೮ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಏತದೇನ ಮುನೇಂಸ್ಮಾಸಮಾತಿಥ್ಯಂ ಕೋಟಿಸನ್ಮಿತಂ | 

ಅಲ್ಫಾಯುರಪಿ ತೇ ಬಾಲೋ ಯಜ್ಡ್ಜಾತೋ ಮೃತ್ಯುವರ್ಜಿತಃ ॥ ೬೯॥' 
ಮೃಕಂಡ ಉವಾಚ -- 

ಮೃತ್ಯುನಾಲಿಂಗಿತಂ ಜಾಲಮಸ್ಮದೀಯಂ ಮುನೀಶೃರಾಃ । 


; ಭವದ್ಧಿರದ್ಯ ಸಂರಕ್ಸ್ಯ್ಯಕುಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಮುದ್ಭೃತಂ' 1 ೭೦॥ 





೬೪. ಮೃಕಂಡನು ಆ ಬಾಲಕನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಆ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋದನು. 

೬೫. ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಫರಿಸಿ, “ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. 

೬೬-೬೮. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! (ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆಜಾರ್ಯರು "ಸಾಧು 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸಿದ ವಾಡುವು. ಸಾಧುಗಳ 
ದರ್ಶನವು ಪುಣ್ಣಕರವಾದುದು ಮ 

ಸ . ಸಾಧುಗಳು ತೀರ್ಥದಂತಿರುವರು. ತೀರ್ಥವು 
, ಶಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಗಮವು ಕೂಡಲೆ ಫಲವನ್ನುಂಟು 
ಕ $ 
ಮಾಡುವುದು? ಎಂದಿರುವರು. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಆದ್ದರಂದ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಮನೆಗೆ' 
ಖಂದಿರುವ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳಿರಿ?” ಎಂದನು. 

೬೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- -ಮುನಿಯೆ ಅಲ್ಬಾಯುವಾದ ನಿನ್ನ 
ಬಾಲಕನು ದೀರ್ಫಾಯುವಾದುದೇ ನಮಗೆ ಕೋಟಯಷು ಆತಿಥ್ಲವರಾಡಿ 
ದಂತಾಗಿರುವುದು. ಜಿ 

೭೦. ಮೃಶಕಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಮ ತ್ಯುಗ್ರಸ್ತ 


ನಾದ ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂಶವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವಿರಿ. 
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| ಏಕವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಹೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ ಿವೃತೇ ತಥಾ । 


ನಿಷ್ಕ ತಿರ್ವಿಹಿತಾ ಸದ್ದೀ ಕ ುತಪ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ I 20 
ತ್ಯ ತಫ್ನಾತಾದೋಷೋ ನಸ್ಯಾ ನ್ಮಮ ಮುನೀತ್ವರಾಃ 
ಜೆ ಜ್‌ ಭನದ್ಧಿ ಶ್ಲ "ಸರ್ವ Meer: ॥ ೭೨ ॥ 


ಯುಷಯ ಊಚು:-- 


ಯದಿ ಪ್ರ ತ್ಯು ಹಸಕಾರಾಯ ಮನ್ಯಸೆ ಸೇ ತ್ರ ೦ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮ । 


ಗೃಹಂ ಕುರುಷ್ಟ ನೋ ವಾಕ್ಕಾ ದೆ ಸವಸ ಪರಮೇಷಿ; ನಃ ೭೩ ॥ 
ಯಾ ಯಂ ಡಾ ಸ್ಪೇಡ್ಯ. ಷ್ಟ ತೋ ಸೃುತ್ಯುವಿನರ್ಜಿತಃ [2 

ತೆಸಾ ತ್ಛಾ ಎಸಯ ತೀರ್ಷೇನ ಹೀನಂ ತಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ ॥ 29 ॥ 
ಪುತ್ರೆ ನ ತಃ ಪಶ್ಲಾ ದಾರಾಧಯ ದಿವಾರಿತಂ | ಕ 
ನಯಮೇನ ತ ತ ಸ ಯಾಸಾರ್ಧಂ ತಂಚ ದೇವಂ ಪಿಶಾಮಹಂ I ೭೫ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಸ್ತ ಥಾನ್ಯೇಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ರ ತೇ ಸಖ್ಯ ಮತ ಸ್ಥಿ ತ ಯತಃ । 


ಬಾಲಸಖ್ಯಮಿತಿಹ್ಯಾ ತಂ ನಾಮ್ನಾ ತೇನ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ I ೭೬ ॥ 
ತೀರ್ಥಮನ್ವೈರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಬಕಾ ಹಿತಾವಹಂ 
ರೋಗಾರ್ತಾನಾಂ ಭಯಾರ್ತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ವಚನಾತ್ಸವಾ ॥ ೭೭॥ 





೭೧. ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿವವನಿಗೂ, ಕಳ್ಳನಿಗೂ, 
ಭ್ರಷ್ಟವ್ರತನಿಗೂ ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಕೃತಫ್ಲನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭೨, ಮುಧಿವರ್ಯರೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ ಸೃ 
ಮಾಡಿರಿ. 

೭೩-೭೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಪ ಸ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿ ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಂದಿರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ ಮಾಡು. 

೫-೩೬. ಅನಂತರ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
, ಆರಾಧಿಸು. ನಾವೂ ಇತರರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮಗೆ ನಿನ್ನೀ ಬಾಲಕನಿಂದ ಇಲ್ರಿ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಲಸಖ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. 

೭೭, ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಗಭಯಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತರಾದ ಬಾಲಕ 
ರಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಇತರರೂ ಜಾಫಸಖ್ಟಾಬೆನವರು 
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೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಶಿಶುಂ.ಲೋಕಾಸ್ನಾಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ದ್ವಿಜ! . 
'ಕೋಗಾರ್ತಂ ವಾ ಭಯಾರ್ತಂ ವಾ ಪೀಡಿತಂ ವಾ ಗ್ರಹಾದಿಭಿಕ ॥೭೨॥ 
'ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವದೋಷನವಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಪಿತಾಮುಹಪ್ರಸಾದೇನ ತಥಾಸ್ಮದ್ವಚೆನ್ಮಾದ್ದಿಜ N2೯ n 
"ಯೇ ಪುನರ್ಮಾನುಷಾ ನಿಪ್ರ ನಿಷ್ಭ್ಯಾಮಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಾಃ 
'ಸ್ಲ್ನಾನಮಾತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ. ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೮೦ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತ ವ್ರತಾಃ । 
:ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನಿಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸತ್ವರಾಃ ॥ ೮೧॥ 


'ಮೃಕಂಡೋಪಿ ಸಪುತ್ರಶ್ನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಪಿತಾಮಹಂ | 
`ಸ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಜ್ಯೇಷ್ಕೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಸ್ಥಿತೇ ವಿಧೌ ॥೮೨॥ 
'ತತೆಶಾ ರಾಢಯಾಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ । 


ಸಪುತ್ರಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶ್ನ ಪರಾಂ ಗತಿಂ... 1 ೮೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬಾಲಸಖ್ಯಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ 

ಪಾವನಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ರೋಗನಾಶನಂ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೮-೭೯. ದ್ವಿಜನೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೋಗ, ಭಯ ಅಥವಾ ಪಿಶಾಚಾದಿ 
ಪ್ರಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದಕೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯ: 
ವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ,, ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸಕಲ ದೋಷ 
`ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. | 

೮೦. ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಯಾಮರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಸ್ಟಾನಮಾಡುವವರು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೮೧. ಬಳಿಕ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯವ್ರತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೃಕಂಡನ 
'ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೮೨. ಮೃಕಂಡನೂ ಮಗನೊಡನೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜ್ಲೀಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ಫೆ: ೧ "ಇನ್‌ ಣಿ ಮು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೮೩. ಬಳಿಕ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
'ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ನ ತ 

೮೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
"ಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಬಾಲಕರ ರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಬಾಲಸಖ್ಯವೆಂದು 'ನಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ € ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸ್ಠಾಸು ಯೋ ಬಾಲಸ್ತತ ಸ್ಪತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


ನಸ ಸೀಡಾಮನಾಸ್ನೋತಿ ಯಾವತ್ಸಂನತ್ಸರಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಗ್ರಹಭೂತ ಫಿಶಾಚಾನಾಂ ಶಾಕನೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 
ಅಗಮ್ಮಃ 8 ಸರ್ವದುಷ್ಟಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 49 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೋ 
ಡೆ ಬಾಲಸಖ್ಯ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನಂ 32 
ನಾಮೈಕನಿಂತೋಂಧಾ ಯಃ 





೮೫. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹುಣಿ ಜ್ಞೈಮೆಯ ದಿನ ಬಲಿ ಮಿಂದ ಬಾಲಕನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ಮತ್ತು ಗ್ರಹ, ಭೂತ, ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೂ, ಶಾಕೆನಿಗಳಿಗೂ, ಇತರ 
ಸಕಲ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ವ, ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಬಾಲಸಖ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನ ೨೨ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


\ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲವನುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯಷ್ಡಯ ಊಚುಃ 
ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೀರ್ಥೇ ಶಕ್ರಸಮುದ್ಧವಂ ! 
ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹಕೃತಾತ್ಸಾಪಾಸ್ಸಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯತ್ರ ಲಕ್ಭ್ಮಣಃ HOW 
ಫಂ ತತ್ರ ಪುರಾ ಶಕ್ರಃ ಸ್ಥಾನಿದ್ರೋಹಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ 
ಪಾತಕಾದೇವ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಚ ಸೂತಜ I 9H 
ಸ್ಥಾದ್ದಿ ತೇರ್ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಕೃತಂ ಕೃತ್ಯಂ ತಥಾವಿಧಂ। 
"ಯೇನ ಸಂಸೂದಿತೋ ಗರ್ಭಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ I 4 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ; R 
' ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಸಿಣಾಂಗುಷ್ಮಾಜ್ಜಜ್ಞೇ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸ ಚೆ ಸಂಜನಯಾಮಾಸ ಪಂಚಾಶತ್ವನ್ಯಕಾಃ ಶುಭಾಃ WY 
ದದೌ ಚ'ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ | 
ದಿವ್ಮೇನ ವಿಧಿನಾ ದಕ್ಬಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಮಿಂದನೇ I ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಶಕ್ರತೀರ್ಥ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. 

೨. ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ 
'ದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? 

೩. ಇಂದ್ರನು ದಿತಿಯ. ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಏಕೆ ಅಂತಹ ಪಾಸ 
`'ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದನು? . 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗೈಯ ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ 
ದಕ್ಚ್ಟಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

೫.-ಆ ದಕ್ಷನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮಂದಿಯನ್ನು ಯನುನಿಗೂ, ಹದಿಮೂರು 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೂ ದಿವ್ಯ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ದ್ವಾನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ತ್ಲ 


ಅದಿತಿಶ್ಚ ವಿತಿಶ್ಚೈನ ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಮುಖ್ಯತಾಂ ಗತೇ । 


ಶ ಪಸ್ಯ ದ್ವಿಚಕ್ರ ೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಿ ಪ್ರಿಯೇ ಸದಾ ॥ ೬॥ 
ತತಃ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ದೇವಾಂಛಕ್ರ ಪುರಃಸರಾನ್‌ 
ಅದಿತ್ಯಾಂ ಚೈವ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಿತ್ಯಾಂ ಸ ಬಲನತ್ತರಾನ್‌ Wel 


ತೇಷಾಂ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜಾ ರಂ. ನಿಂಥಘೋ ಜಜೆ ಸ್ತೇ ಮಹಾಹವಃ। 
ತತ್ರ ಶಕೆ ಕೇಣ ಶೇ ದೈ ತ್ಯಾಃ “ಗತ ಮೇ ನಿನಿಸಾತಿತಾಃ 


॥೮॥ 
ತತಃ ಜಾ ಬಳೆ" ಕ್ರೀ ದಿತಿನ? ರ್ರ ತಮನುತ್ತಮಂ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ನಿಯಮೋಸೇತಾ ಡಿ ಸ್ಸ್ನೀತ್ರೇತ್ವೈವ ಸಮಾಹಿತಾ ॥೯॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ತೇ ತಸ್ಯಾ; ಸು ಸ್ಟ ಮುಹೇಶ್ವ ರಃ | 

ಉವಾಚ ಸರಿತುಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ವರಂ ಪ್ರಾ ಕ Sk Il ೧೦ ॥ 
“ಸಾಬ್ರವೀದ್ಯದಿ ಮೇ ತುಸ್ನಸ್ತ್ವಂ ದೇವ ಶಶಿಶೇಖರ । 

ತತ್ಪು ಪ ೦ ದೇಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಲವತ್ತರಂ | 

ಯಜ್ಞ. ಭಾಗಪ್ರಭೋಕ್ತಾರಂ ದೇವಾನಾಂ ದರ್ಷನಾಶನಂ 1 ೧೧ ॥ 
'ಅವಧ್ಯಂ ಸಂಗರೇ ಪೂರ್ವೈಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಸ್ಸವಾಸನೈಃ 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಹರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬, ಜು ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಆ ಅದಿತಿ ದಿತಿಯರು ಪತಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಯರಾಗಿ ಪ್ರಧಾನರಾದರು. 

೭, ಸಂ ಆ ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳ್ಕೂ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ದೈತ್ಯರೂ 

೮. ಆ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ತೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಹಾ 
"ಯುದ್ದವು ಸಂಭವಿಸಲು ಇಂದ್ರನು ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೯, ತರುವಾಯ ದುಃ ನ್‌ ದಿತಿಯು. ಮಗನಿಗಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಇದೇ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಉತ್ತಮ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ದಿತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಅವಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ 
'ನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
'ವವನ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದಳು. 
೬1 ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 
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೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿತಿಶ್ಚನಾದಧಾದ್ದರ್ಭಂ ಕತ್ಯಪಾನ್ಮುನಿಪುಂಗವಾತ್‌ | 
ತತಶೃಕ್ರೋ ಭಯಂ ಚಕ್ರೇ ಜ್ಞಾತ್ಯಾ ತಂ ಗರ್ಭಸಂಭವಂ | 


ವದತೋ ಮುನಿಮುಖ್ಯಸ್ಯ ನಾರವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ . ॥ ೧೩ ॥ 
ತತೋ ದುಷ್ಟಾಂ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಯ ನಾಶನೇ । 

ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯಾಸ್ಸ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಫಿದ್ರಮುನ್ನೇಷಮಾಣಸ್ತು ಸುಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಮನಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ನ ತಸ್ಯಾ ಲಭತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಾ ಮಾಸಾ ನನೈನ ತು I ೧೫ ॥ 
ತತಶ್ಚ ದಠಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಸವೋದ್ಭನೇ । 

ಗರ್ಭಾಲಸಾ ನಿಶಾವಕ್ರ್ರೇ ಸುಪ್ತಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖೀ I ೧೬॥ 
ನಿವ್ರಾನಶಂ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಸಂಜ್ಞಾ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಶಕ್ರ ಹಸ್ತಾನನುರ್ಡೋತ್ಸಸಾದಸೌಖ್ಯೇನ ನಿಶ್ಚಲಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾಂ ವಿಸಂಜ್ಞಾಮಥೋ ವೀಕ್ಷ್ಯತ್ಯಕ್ತ್ವಾಸಾದೌ ಶತಕ್ರತುಃ । 
ಪ್ರನಿವೇಶೋದರಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಕರೇ ದಧತ್‌ | 
ತೇನಾಸೌ ಸಷಪ್ಮಧಾ ಚಕ್ರೇ ಗರ್ಭಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ದೇವ ಪಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ದಿತಿಯು ಅದರಂತೆ ಕಶ್ಯಸಮುನಿವರ್ಯನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಳು. ಬಳಿಕ ಶಕ್ರನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದಮುನಿವರೇಣ್ಯನಿಂದ ಆ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಯಗೊಂಡನು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಆ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜರೆ! ಇಂದ್ರನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಛಿದ್ರವನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು 
ಗಳು ಕಳೆದುವು. | 

೧೬. ಅನಂತರ ಪ್ರಸವಸಂಬಂಧವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಒದಗಲು 
ದಿತಿಯು ಸೆಂಜೆಯ ವೇಳೆ ಗರ್ಭ ಭಾರದಿಂದ ಆಲಸ್ಯಗೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖಳಾಗಿ 

9 
ಮಲಗಿದಳು. 


೧೭. ಇಂದ್ರನು ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳು ಸುಖಗೊಂಡು 
ನಿದ್ರಾಧೀನಳಾಗಿ ಮೈಮರೆತಳು. 


೧೮. ಇಂದ್ರನು ಅವಳು ಮೈಮರೇತಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು : 
ಬಿಟ್ಟು ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಎಳು ಭಾಗ ಮಾಡಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ದ್ವಾವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ | ೧೭೫ 


ಅಥಾಂಪಶ್ಯತ್‌ ಕ್ಸ ಶ್ಹ್‌ ಣಾತ್ಸಪ್ತ ಬಾಲಕಾನ್ಫೂರ್ಣನಿಗ ಗ್ರಹಾನ್‌ | 


ತತಸ್ಥಾನಸಪಿ ಸಸಿ ಕ್ರೈೈನ ಸಪ | ನ್ರಧಾ ಕ | ತವಾನ್‌ ಹರಿಃ ॥೧೯॥ 
ಜಾತಾ ನಿಕೋನಪಂಜಚಾತದಥ ತತ ತ್ರೈವ ಜಾಲಕಾಃ | 

ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಪನ್ನಾಂಸ್ಕ ತೋ ಭೀತಶ್ಯ ತಕ್ರತುಃ | 

ನಿಶ್ಚಕ್ರಾ ನೋದರಾತ್ಕೂ ರ್ಣಂ ದಿತ್ಕಾ ಯಾವನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಃ I ೨೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ದತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ । 
ದಿತಿಸ್ಸಂಜನಯಾಮಾಸ ಸಪ್ತಧಾ ಸಪ್ತ ಬಾಲಕಾನ್‌ ॥೨೧॥ 
ತತೋಸ್ಯೀತ್ವ ಸಹಸ್ರಾ ಕೊ ನೀ ದುರ್ಗಂಧೇನ ಸಮಾವೃತಃ । 

ಸಿಸ್ತೇಜಾ ಮ್ಲ್ಹಾ _್ಲನವಕ್ಟ್ರ ತ್ರ ಲಜ್ಜಯಾಃ ಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಂ. ದೃ ಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ತಾದ್ಭ ef "ಶಕ್ರಂ: ದಿತಿ: ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 

ಪ್ರ ಹ ಸಂಸ್ಥ ತೆಂ ಸ ನ ಭಯವ್ಯಾ ಕುಲಚೇತಸಂ ' ॥ ೨೩ ॥ 
3೦ ತ ತಂ ಶಕ್ರ 'ನಿರುತ್ಸಾ ಹಸೆ ಸ್ತ್ರೇಜೋಮ್ಯತತಿನಿವರ್ಜಿತಃ 

ಕರೀರಾತ್ತವ Ec ಕಸ್ಮಾದೀದೃಕ್ಟ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಂ ತ್ವಯಾ ನಿಹತೋ ವಿಪ್ರೋ ಗುರುವಾನ್‌ ಬಾಲಕೋಂಥವಾ | 
ನಾರೀವಾಯೇನತೇ ನಷ್ಟಂ ತೇಜೋ ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ಬಳಿಕ ಕೂಡಲೆ ಪೂರ್ಣ ಶರೀರರಾದ ಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರನ್ನೂ ಏಳು ವಿಧವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೨೦. ತರುವಾಯ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಿತಿಯು ನೋಡದಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಉದರ 
ದಿಂದ PA 

೨೧. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ದಿತಿಯು ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ಮಂದಿ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

| ೨೨-೨೪, ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳವನೂ, ತೇಜೋ 
| ಹೀನನೂ, ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗಿ )ಿ ಸಿಕೊಂಡವನೂ 
ಆಗಿ ನಿಂತನು. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿರುವ ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ದಿತಿಯು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂಡಳು. ""ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವನೂ, ತೇಜೋಹೀನನೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಯೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಇಂತಹ ದುರ್ವಾಸನೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ತ್ರಿದೆಯೇಕೆ? 
೨೫. ನೀನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಗುರುವನ್ನಾಗಲಿ, ಬಾಲಕನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಹೆಂಗಸನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಂದಿರುವೆಯೋ? ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ನಷ್ಟ. 
ವಾಗಿದೆಯೋ? ಗೀ 
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ಜ್ನ 
೧೭೬ - ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತೋ ನೆಖಾಂಭಸಾ ವಾ ತ್ಮಂ ಫೃಷ್ಟಶ್ಯೂರ್ಸಾನಿಲೇನ ಚ । 

ಅಜಾಮಾರ್ಜನಿಕೋತ್ಸೈಶ್ಚ ರಜೋಭಿರ್ವಾ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ -- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ತ ಯೋಕ್ತೋಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ 

ರಾತ್ರೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಬುಪ್ತಾಯಾ ಜಠರೇ ತವ ಪಾಪಕೃತ್‌ I ೨೭ ॥ 

ಕೃಂತಶ್ಚೈಕೋನ ಪಂಚಾಶತೃೃತ್ತೂ ಬೀ ಗರ್ಭೊ ಮಯಾ ಶುಭೇ 


ತಾವನ್ಮಾತಾ ಸ್ಪತೋಜಾತಾ ಬಾಲಕಾಸ್ಸರ್ವ ಏವ ತೇ ॥ ೨೮ ॥ | 


ರ 
ತತೋ ಭೀತ್ಯಾ ನಿನಿಷ್ಠಾಾಂತಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ದೇನಿ ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಃ | 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ಜಾ ತಾ ಶೇಜೋಹಾನಿರನಿಂದಿತೇ 1 ೨೯॥ 
ದಿತಿರುವಾಚ :- 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರತೋ ಮಮ ದೇವಸ | 

ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಪರಂ ಯಸ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ lH ೩೦॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ: 

ಏಶೇ ತನ ಸುತಾ ದೇವಿ ಛಿದ್ಯಮಾನಾ ಮಯಾಸಿನಾ | 

ರುದಂತೋ ವಾರಿತಾ ಮಂದಂ ಮಾರುದಂತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥ ೩೧ ॥ 


೨೬, ಉಗುರನ್ನು ತೊಳೆದ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರುವೆಯೋ? ಅಥವಾ ಮೊರದ 
ಗಾಳಿಯು ತಗುಲಿತೋ? ಅಥವಾ ಆಡನ್ನು ತೊಳೆಯುವಾಗ ಉಂಟಾದ ದೂಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದೆಯೋ? 
| .೨೭--೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಗವಂತಳೆ! ಈಗ 

ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ನೀನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಗರ್ಭವನ್ನು ನಲವತ್ತೋೊಂಬತ್ತು 
ವಿಧವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಬಾಲಕರು ಜನಿಸಿದರು. 

೨೯: ದೇವಿ! ಅನಂತರ ನಾನು' ನೀನು ಕಾಣದಿರುವಂತೆ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ನಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವರಾಜ! ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 

೩೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿ |. ಈ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು 


ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಅವರು ಅಳಲು ನಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಳಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ 


ತಡೆದೆನು. ಕ್ವ 
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ಷ್‌ ನ ದ ವಿಕಾಸ ರ ಎ0 


ದಾ ಒವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ಮರುತೋ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತೃಸ್ಕಾ ತ್ಸಂತು ಜಗತ್ತ್ವಯೇ 


ದೈ ತ್ರ ಭಾವನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರ ) ಥೇಯಾ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾಃ 4೨ ॥ 
ಸ ಸ್ಮಭಾಗಭುಜಸ್ಸ 3ನೇ € ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಮಯಾ 1 | 
ಯಸಾ ಿದೇತಂ ನ ತೀರ್ಥಂ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ತವ ಮಂಡಿತಂ ೩೩ 1 


ಬಹುಭಿರ್ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಭಾಲನುಂಡನ ಮಿತ್ಯತಃ' 
ಯಾಚಸ್ನೀ ಗರ್ಭಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ನಾನಂ ಭಕ್ತಾ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 


ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ಕಥಂಚನ 1 ೩೪ ॥ 

ಪ್ರಾಹ್ತೇ ಪ ೩ ಕ್ರ ಸವಕಾಲೇ ತು ಯಾ ಜಲಂ ಪಾ ್ರಿಶೆಯಿಷ್ಠ ತಿ | 

ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಂ ಸ್ಯ ಸುಖೇನೈವ ಪ್ರ ಪ್ರಸನಿಷ್ಯತಿ ಇದ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಾ — 

ತನೋಜ್ಛೆ ("ದಾಯ ದೇವೇಶ ಯಾಜಿತಃ ಪಾ ತ್ರಹ್ಮಯಾ ಹರಃ । 

ಏಕಂ ದೇವಸುತ ೦ ದೇಹಿ 30222. ॥ ೩೬ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಚೈಕೋನ ಸಂಚಾಶತ್ರ್ರಕಾರಃ ಸ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ। 

ಯಸ್ಮಾದೃತಂ.ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾದೇತಡ್ಛವಿಷೃತಿ | ೩೭ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಜಾತಾ ಮರುತೋ ವಿಬುಧೈಃ ಸಮಂ । 
ಯಜ್ಞಭಾಗಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾರೋ ದಿತೇಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨-೩೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು 
ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂ, ದೈತ್ಯಭಾವರಹಿತರೂ, ನನಗೆ ನಿಡೀಯರೂ, ಕ ಪ್ರಿಯರೂ, ನನ್ನೊಡನೆ 
ವತ ಭಾಗವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವರೂ ಆಗಲಿ. ನ್‌ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬಾಲಕರಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇದು ಬಾಲಮಂಡನ ಎಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಅವಳ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದ ಗರ್ಭಿಣಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ವಸು 

೩೬-೩೭. ದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ರಂ ೂ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
ಬೇಡಿದೆನು. ಸ ಆ ಗರ್ಭಹಿಂಡವನ್ನು ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಗ ಛೇದಿಸಿದೆ. 
ನೀನು ಸತ್ತ ಶೈ ವನ್ನು ನುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಮು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ನಲವ 
ತ್ರೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮರುತ್ತುಗಳು ದಿತಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ನ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಜ ಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರಾದರು. 
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೧೭೮ ': ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


` ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ | 

ಮಾತುರ್ದ್ರೋಹಕ್ಕತಂ ಪಾಪಂ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಕ್ಟಯಂ ॥1೩೯॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- 

ಅತ್ರೈವ ಕುರು ದೇನೇಂದ್ರ ತಪಃ ಪಾಪನಿಶುದ್ಧಯೇ 

` ತೀರ್ಥೇ ಯತ್ರ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ 1 ೪೦ I 

ನ ಯಜ್ಞೈರ್ನ ಚ ದಾನೇನ ನಾನ್ಯೈಸ್ತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರಯ್ಯೆಃ । 

ಮಾತುರ್ದ್ರೋಹಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಾಶಂ ಯಾತಿ ಪುರಂದರ । 

ಏನಮೇತತ್ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಾತುಸ್ತವಾಶ್ರಯಂ 1 ೪೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ತತಸ್ಕೂರ್ಣಂ ಸಹಸಾ 


್ರಾಕ್ಸ್ಟಃ ಸಹಸ್ರ್ಪಾಕ್ಸೇಶಸಂಜ್ಥೆತಂ | 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮಾಃ ೪೨ ॥ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ | 


ತಥಾಃನ್ಶೈರ್ಬಲಿ ಸತ್ಯಾರೈರ್ಗೀಶೈರ್ನೃ್ಯತ್ಯೈಃ ಪೃಥಗ್ಮಿಧೈಃ 1 ೪೩ ॥ ' 


ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ವರಡೋಸ್ಮೀತಿ ಶಕ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
NS 


೩೯. ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿಯ ದ್ರೋಹ 
ಅ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 
೪೦. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಂದ್ರ ! ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಪರಿ 


ಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲಪಾಪನಾಶಕವಾದ : 


ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. 
೪೧. ಪುರಂದರ! ನೀನು ತಾಯಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸವು ಯಜ 
ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ದಿಲ. 
೪೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯಕೆ। ಬಳಿಕ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇಶವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೩. ಮತ್ತು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಅನುಲೇಪನ, ಬಲಿಸತಾರ 


'ನಾನಾನಿಧ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರು. 4 
೪೪. ಬಳಿಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಶಂ 

ನ ಕರನು. ಸಂತುಷನಾಗಿ 

ಇಂದ್ರ! ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. ಸ ತ 
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ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ 


ಪ್ರಹಾರ ಡ:ತ್ರಾ.....ಾಡಾಹಾನ ಹಾ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೯ 


ಶಕ್ರ ಉವಾಚ | 
ಮಾತುರ್ದೋಹೆಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಯಾತು ಮೇತಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ | 
ತಥಾನ್ಯೆ ೀಷಾಂ ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಯೇತ್ರ ತ್ಯಾಂ ತ್ರ ದ ಯಾನ್ಸಿ ತಾಃ । 


ಪೂಜಯಿಷ್ಕಂತಿ ಸ ಸದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ರಷ, ॥ ೪೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: -- 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಹರಃ । 

ಶತಕ್ರೋಪಿ ರಹಿತಃ ಪ ಪಾಪ್ಟೈರ್ಜಗಾನು ತ್ರಿ ತಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಏನರ ತತ್ರ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ತೀರ್ಥಂ ತದ್ಬಾ ಸ | 

ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಕ್ಕತಾತ್ಪಾಸಾಸ್ಮುಚ್ಛಂತೇ ಯತ್ರ ಮಾನವಾಃ ॥ ೪೭॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬಾಲಮಂಡನಸಂಭವಂ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶೃಣುಧ್ಧನುಥ ಸಾದರಂ I ೪೮S ॥ 

ಆಶ್ಮಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ದಶಮ್ಯಾದಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | | 

ಯಸ್ತ ಎ” ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ರ ಂಚೆದಶೀ ತಿಥಿಃ i YF 

ERE ಸಹಿ ರ್ಯಾ ಸ್ಥಾ ee ಲಭತೇ ಫಲಂ | 

ಶಾ ್ರಿದ್ದಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ಧಾಂಪಿ ನಾಜಿಮೇಷಫಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೫೦॥ 

ತಸಿ ನ್ಯಾಲೇ ಸಹಸ್ರಾ ಸ 8 ಸಮಾಗಚತಿ ಭೂತಲೇ 

ಭಾಗಾನಾಂ ಮತ್ಯ RE ಸೇವನಾಯ ಸದೈ ನು ಹಿ I ೫೧ ॥ 





೪೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಮಾತೃ 
ದ್ರೋಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವ ಇತರ ಮಾರನರ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 

೪೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವೃಶ್ಯನಾದನು. ಇಂದ್ರನೂ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋವನು. 

೪೭, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥವುಂಬಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಮಿ 
ದ್ರೋಹದಿಂದುಂಟಾದ "ಮಾಧವರ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅನಂತರ ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೪೯-೫೧. ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಶಮಾ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಫ್ಸಮಾಡುನನಂಿಗ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ “ಮುಂದ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಶ್ರಾ ದ್ಲಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಾನವರು “ಕೊಟ್ಟ ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಐ! 
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೧೮೦. ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದೂಮಿತಲೇ ಶಕ್ರಸ್ತಿಷ್ಠತ್ಯೇನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಾವತ್ತಿಷ್ಕಂತಿ ತತ್ರ ವೈ I ೫೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ವಾ ಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | | | 

ಸ್ದಾ ತಾ ತತ್ರ ಶುಭೇ ತೀರ್ಥೇ ಕಳೆ (ಶ್ವ ರನುಥಾರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಪುರಾ ಗೀತೌ ಸೆ ಸುರರ್ನ್ಷಿಣಾ । 

ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನೌ ಮಯಾ ಹಿತೌ ॥ ೫೪ ॥ 
"ಜಾಲಮಂಡನಕೇ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಶಕ್ರೇಶ್ವರಮಥೇಕ್ಚಯೇತ್‌ | 

"ಯಃ ಪುಮಾನಾಶ್ಶಿನೇ ಮಾಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶ್ರನಣಪಂಚಕೇ । 

ಸ ಸಾಹೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವೈೆರಾಜನ್ಮಮರಣಾದ್ಭುವಿ I ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇಶ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೋ 
೬ ಬಾಲಮಂ ಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್‌ ವೆರ್ಣನಂ A. 
ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಂಧ್ಧಾ ಯಃ 








೫೨. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿರುವನರೆಗೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೫೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರನು ಆ ಶುಭದ ಮಿಂದು 

ಕ್ರೇಶ್ನ ರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ ಸಬೇಕು. 

೫೪. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಮುನಿಗಳೆ! ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಿರಿ. 

೫೫-೫೬. ಆಶ್ಚಿನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಪಂಚಕವು ಒದಗಲು ಬಾಲಮಂಡನ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ ಶಕೆ ಕ್ರೇಶ್ವ ರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಾನವನು ಹುಟ್ಟಿ ಮಡಿಯುವವಕೆಗೆ' ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಪ್‌ ಕೃನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಜೆರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬಾಲನುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಪ ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ . 
ಮೃಗತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯೈವ ಸಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಮೃಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯ ತನುಂ ಖ್ಯಾತಂ ಸಮಸೆ ಸೇ ಧರಣೀತಲೇ ll Qh 
ತತ್ರ ಯೇ "ಮಾನವಾಸ್ತೀರ್ಥಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ನಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಾಸ್ಕ ರೇ ॥೨॥ 
ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ತೇನತೇ kN ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನೌ ಲ” ನ। 
ಅಫಿ CEE ದೋಷೈಃ ಸವೈ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ ೩ 

ಫೃತಷಘ್ನಾ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಲಿಕಾಶೌರಾ reson ಥಾ। 
ಸ್ನಾತಾ 'ಯೇ ತತ್ರ ಸತ್ತೀರ್ಥೇ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ । 





ನಿಮಾನವರಮಾರೂಢಾಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ಕಿನ್ನರೈಃ ॥೪॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಮೃಗತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಸೂತನಂದನ । 
ಕಂ ಪ್ರಭಾನಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೃ ಗತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಕ | 
ಸಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮೃಗತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶ 
ಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಸೇರಿರಲು. ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ 'ಸ್ಥಾನಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಪಾಪಿಷ್ಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಮೋಷಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಿರ್ಯಗೊ ್ಯೀನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲ್ಲ, ಕೃತಫ್ಲುರೂ, ನಾಸ್ತಿ ರೂ, ಕಳ್ಳರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿ 
ದವರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ವಿಮಾನವನ್ನೆ, (ರಿ ಕೆನ್ಸರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
'ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತಪುತ್ರ! ಅಲ್ಲಿ ಮೃಗತೀರ್ಥವು 
ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಅದು ಎಂತಹ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳುದು? ಹೇಳು. ಕೇಳಲು 
ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
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೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರ ನುಹಾರಣ್ಯೇ ನ ನಾನಾಮೃಗಗಣಾವೃಶತೇ। 
ರ್‌ ಸಂಘುಷ್ಟೇ ನಾನಾವೃ ಕ್ಲಸಮಾಕುಲೇ I &n 
ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಲುಬ್ಬಕಾಶ್ವಾಪಸಾಣಯಃ । | 
ಕೃಷ್ಣಾ ೦ಗಾ ಭ್ರ ಮಮಾಣಾಸ್ತೆ € ಯವುದೂತಾ  ಇವಾಂಹರೇ 1! ೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಕೇದ ೈಷ್ಟಂ ಮೃಗಯೂಥಂ ತರೋರಧಃ | 
ಉಪನವಿಷ್ಟ 0 ಸುವಿಶ ್ರಬ್ಧಂ ತೈ ತೈಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ !1೮॥ 
ಅಥ ತಾಂಲ್ಲುಬ್ಬ ಕಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿ ದೂರತೋನಿ ಭಯಾತುರಾಃ । 
ಪಲಾಯನಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೃಗಾ ಜಗುರ್ದ್ರುತಂ ತತಃ 1೯॥ 
ಅಥ ತೇ ಸನ್ನಿಧೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗಂಭೀರಂ ಸಲಿಲಾಶಯಂ | 
ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ ಹರಿಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಾರ್ಶಾಃ ಶರಪೀಡಿತಾಃ I ೧೦ ॥ 
ತತಸ್ತ ತ ತೈಲಿಲಸ್ಯಾಂತ ತಸ್ತೇ ಮೃಗಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ । 
ಮಾನುಷತ ಮನುಸ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತತ್ರಭಾವಾದ್ದಿ ಜೋತ್ಕಮಾಃ Il ೧೧॥ 


ಅಥ ತಾನ್ಮಾನುಷೀಭೂತಾನ್ಸ ಪ್ರಚ್ಛು ರ್ಬುಬ್ದಕಾ ನೃಗಾನ್‌ | 
ಮೃಗಯೂಥಂ ಸಮಾಯಾತಂ ಮಾರ್ಗೇಣಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಯಾತಂ ತಸ್ಮಾದ್ವದತ ಮಾ ಚಿರಂ 1 ೧೨ ॥ 





೬-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಡೆ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನಾನಾ ಸ ಕ್ಬಿಗಳಿಂದ ಶಬ ಸಿ ಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಬಹು ವಿಧ 
ತರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರರೂ, ಜಾಸಧಾರಿ 
ಗಳೂ, ಕೃ ಷ ನ್ದ ವರ್ಣರೂ, ಬೇರೆ ಯಮದೂತರಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ ಆದ 
ಬೇಡರು ಬಂದರು. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಆ ಬೇಡರು ಮಠದ ಕೆಳಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಮಲಗಿರುವ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಂಡರು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಮೃ ಗ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿದುವು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಕರಡು ಬಾಣಪಾತದ ಭಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ವು. 

೧೧. ಅವು ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರೋವರದ ನಡುವೆ ಮಾನುಷತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 

೧೨. ತರುವಾಯ ಬೇಡರು ಮಾನುಷತ ಶ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೃಗಗಳನ್ನು; 
«ಶು ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮ್ಳ ಗಗಳ ಬಂಡ” ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು? ಜಾಗ್ರ ತಾಗ ಹೇಳಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಕಾ 
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ತ್ವಯೋಪವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩ 


ವತಾನುಷಾ ಊಚುಃ 
ಸನಯಂ ತೇ ಹರಿಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನುಷತ್ವಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 
-ತೀರ್ಥಸ್ವಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
“ತಚ್ಚ ತ್ಕಾ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾಸ್ತತಸ್ತೇ ಲುಜ್ಜಕಾದ್ರುತಂ | 
ತೈಕ್ಷಾ ಧನೂಂಷಿ ಬಾಣಾಂಶ್ಚ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೧೪॥ 
ಸಸ್ಪಾನಮಾತ್ರಾತ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಾಃ । 
:ದಿನ್ಯಗಾತ್ರಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಾಃ I ೧೫ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- ೫ 
“ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಪವಿದಂ ಸೂತ ಯತ್ತ್ಪೃಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೆಂ। 
`ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲುಬ್ಭಕಾಸ್ತಾದೃಶಂ ವಪುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಪನ್ನಾ ಮೃಗಾಸ್ತೋಯಾಂವಗಾಹನಾತ್‌ । 
:ತತ್ಯಥಂ ಮೇದಿನೀಪೃಷ್ಠೇ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಂಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
`ಲಿಂಗಭೇದೋದ್ಭ ವಂ ತೋಯಂ ಯತ್ನ್ಪುರಾ ವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
` ಆಚ್ಛೆನ್ನಂ ಪಾಂಸುಭಿಃ ಕೃತ್ನ್ನುಂ ವಾಯುನಾ ಶಕ್ರಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೮॥ 





೧೩. ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ಬೇಡಕೆ! ಆ ಜಿಂಕೆಗಳೇ ನಾವು. 
-ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾನುಷತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು. 
೧೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ಬೇಡರು ಕೂಡಲೆ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

೧೫. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯಮಾಲೆ, ಅನುಲೇಪಕ 
. ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ದಿವ್ಯಶರೀರಧಾರಿಗಳೂ ಆದರು. 

೧೬. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಾ 
-ಶರ್ಯೆಕರವಾದುವು. ಬೇಡರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಶರೀರ 
' ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದರು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮೃಗಗಳು ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
` ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುವು? ಅಂತಹ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗುಂಟಾ 
: ಯಿತು? 

| ೧೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಮಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಲಿಂಗಭೇದೋದ್ಭನ 
. ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಧೂಳಿ 
- ನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ತಷ್ಟೆ. 


\ 
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೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಲಿ ೀಕರಂಧ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ತನಿ ಯಂ ಪುನರ್ದ್ಮ್ವಿಜಾಃ । 


ಮ ತತ್ರ ಪ್ರದೇಶೇ ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪಮೇವ ಹ Il OF 1 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಃ ಪುರಾ ನಷ್ಠ] ಸ್ತ್ರ ಭಿ ಸ್ಟ ಥಿವೀಪತಿಃ.। 
ದಿನ್ಮಂ ವಪುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾ ಪ” ುಶಂಡಾಲತೆ ನೆ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 Son 
ಏತಸಾ ತ್ಕಾರಣಾ ತತ್ತತ್ರ ಸ್ಮಾತಾಃ ಸಾರಂಗಲುಬ್ಬಕಾ 
ಸರ್ವೇ ಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಪರಮಂ ವಸುಃ 1 ೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸ 
ಷಸ್ನೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ೀ೦ಮಷು ಗತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 3 ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಬಹು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ತೀರ್ಥವು ಹುತ್ತದ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 

ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಬ] ಹೊರಟತು. 

Ke ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚಂಡಾಲನಾದ ತಿ ಶ್ರಿಶಂಕುರಾಜನು ಮಿಂದು ಕೂಡಲೆ 
ದಿವ್ಯ ಜೀಹವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

| ೨೧. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಬೇಡರು ಪಾಸ 

ರಹಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಜೆ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ "" ಮ )ಿಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ೨೨ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ 2 ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಷ್ಣು ಪದೀತೀರ್ಥೊೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ತತ್ರ ನಿಷ್ಣು ಪದಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥೇ ಶುಭೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಅಪರಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಷಾತಕನಾಶನಂ ॥1೧॥ 
ಅಯನೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೆಸ್ವತ್ಪೂಜ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ನಿವೇವಯೇತ್ರಥಾತ್ಮಾನಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨॥ 
ಸ ಮೃಶೊಣಸ್ಯಯನೇ ಯಾಮ್ಯೇ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತ ತ್ರಭಾವಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ I ೩॥ 


ತಥಾ ಚೈನೋತ್ತಕೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 

'ಸಮ್ಯಜಕ್ಕಿವೇಷಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸೋಪಿ ನಿಷ್ಟೋಃ ಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜಾಯತೇ ಸುಖೀ ॥ ೪॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ 

ಕಥಂ ತತ್ರ ಪದಂ ಜಾತಂ ನಿಷ್ಣೋರವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ । 

ಕಥಂ ನಿನೇದ್ಯತೇ ತತ್ರ ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮಾಾಯನದ್ದಯೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಪದೀತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯಕೆ! ಆ ಶುಭತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ವಿಷ್ಣುಪದವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
'` ೨-೩. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಬರಲು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಸಮಪರ್ಣೆಮಾಡಿದವನು ಮೃತನಾದರೂ 
ಆ.ತೀರ್ಥಡ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೪, ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ನ್ಪಣೆಮಾಡಿದವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವನು. | 

೫. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಅಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣು 
' ವಿನಸ್ಥಾ ನವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಎರಡು ಅಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 1 
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೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇಂಥವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭ್ಯತೇ ನರೈಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸೂತಜ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಬಲಿರ್ಬದ್ದೋ ಯದಾ ತೇನ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | ಡ್ನ 

ತದಾಕ್ರಮೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೭॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಂನ್ಯಸ್ತಃ ಪ್ರಥಮಃ ಕ್ರಮಃ 

ಮಹರ್ಲೋಕೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತದಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೮॥ 

ತೃತೀಯಸ್ಯ ಸಮುದ್ಯೋಗಂ ಯದಾ ಚಕ್ರೇ ಸ ಚಕ್ರಪೃಕ್‌ | 

ತದಾ ಭಿನ್ನಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಲಘುತಾಂ ಗತಂ ॥ ೯ ॥ 

ಸಾದಾಗ್ರೇಣಾಃಥ ಸಂಭಿನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ನಿರ್ಮಲಂ ಜಲಂ ॥ 

ಅಂಗುಷ್ಠಾಗ್ರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕ್ರಮೇಣ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೦ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತದಾ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸ್ಲಾನಯಿತ್ಕಾ ಜಲಂ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಶುದ್ದಸ್ಪಟಿಕಸಂಕಾಶಂ ಕುಂದೇಂದುಸದೃಶದ್ಯುತಿ ಸ 

ಮತ್ಸ್ಯಕಚ್ಛ ಷಸಂಕೀರ್ಣಂ ಗ್ರಾಹಯೂಥ್ಸೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ Il ೧೧॥ 





೬, ಆ ಎಷ್ಟು ಪದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವರು: 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಕೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ' 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. | 

೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಯನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ರೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದನಷ್ಟೆ. 

೮. ಅವನು ಮೊದಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟನು. 

೯. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಇಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಒಡೆದು ಲಘುವಾಯಿತು. 

೧೦-೧೧. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಒಡೆಯಲು: 
ಅಿಕಗುಷ್ಕದೆ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲನಾದ ನೀರು ಹೊರಟತು. ಶುದ್ದವಾದ 
ಸ್ಫಟಿಕದಂತಿರುವುದೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ; 
ಮತ್ಸ್ಯ, ಆಮೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೂ 


ದ ನೀರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊಳೆದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
(ರಿತು, 





\ 
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EE ಶಿತ್‌ 


ಚತುರ್ಪಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭ 


ತತಃ ಪ ಪ್ರ ಭೃ ತಿ ಸಾ ಲೋಕೇ ಗಂಗಾ ವಿಷ್ಣು ಪದೀಸ ಸ್ಮೃತಾ | 


ಪವಿತ್ರ ಮುನಿ ತತ್ಕೆ ಎೀತ್ರಂ ನಯಂತೀ ಸಾ 'ಸವಿತ್ರ ತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ೫ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಮುಖಿಸತ್ತಮಾ। | 
ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪ್ರಜಾ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಪದೀಸ್ಮ್ಮೃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಸ ಸೃಸ್ಯಾಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ME | 
ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ತತ್ನ ದಂ ನಿಷ್ಣೊ 8 ಸ ಯಾತಿ “rE ಪದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಸ್ತ ತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ಡಂ 0 ಸನ್ಯು ಕ್‌ ಶ್ರ ದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಸ್ನಾತಾ ವಿಷ್ಣು ಷಡೀ ತೊಳೆಯೇ ಗೆಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ಫಲಂ 'ಭೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಾನಾ? ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ! ಯ ತತ್ರ ಯಃ । 
ಕರೋತಿ ಸತತಂ ಮತ್ಯ ಜ್‌ ಪ ಕ್ಹಯಾಗಫೆಲಂ ಅಜೀತ್‌ I ೧೬ ॥ 
ಅಥವಾ ವತ್ಸರಂ ಯ್‌ ಎಂ ಕೃತ್ಸಾಃತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ | 


. ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಂ. ಜೆ ಯಃ: ಕುರ್ಯ್ಯಾತ್ಸ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ I ೧೭ ॥ 
ಇದ್‌ ಸೀನಿ ಜಲೇ ತತ್ರ ಕ್ಲಿಪ ಪ್ಯಂತೇ ಮನುಜಸ್ಯ ಚೆ । 
ಅಫಿ ಸಾಪಸಮಾಜಾರಃ ನ ಸಾಪ ಣ್ನೀತಿ 208 I ೧೮ ॥ 
ಅಪಿ ಸಕ್ಸಿಪತಂಗಾಯೇ ಸಕನಃ ಸ ಮಯೋ ಮೃಗಾಃ । 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸಲಿಲೇ ತಸ್ಮಿಂ ಸ್ತೃ ತ ಭಕ್ತಿ SET I ೧೯ 





೧೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಕ್ಷ ಶ್ಪೇತ್ರ ವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ 
ಆ ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣು ಪದಿಯೆಂದು ವಿಖ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು... 

೧೩. ಮುನಿವರ್ಯಕೆ ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದವು 
ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಷ್ಣು 'ಫದಿಯೆಂದು ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 

೧೪. ಆ ವಿಷ್ಣು ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಜ್ನಿಯಿಂದ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಆ ವಿಷ್ಣು 
ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವವನು ಇ ತ್ರಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೫. ಅಲ್ರಿ ನಿಂದು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಶಾ ದ್ಧ ದ ಫಲವನ್ನು ಬಯುದ. 

೧೬. ಇಡ 1 ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವನು 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೭-೧೮. ಅಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಮಾಡು 
ವವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಯಾವ. ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ಲಿಯು ಆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅನನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ತೀರ್ಥದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 


ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಪತಂಗೃ ಪಶು ಕೃಮಿ, ಮೃಗಗಳೂ ಪಾಪರಹಿತವಾಗಿ 
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೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಪಿ ಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ದೇಹಾಂತೇ ಚಾತಿದುರ್ಲಭಂ | 


ಚಕ್ರಿಜಸ್ತತ್ಸದಂ ಯಾಂತಿ 'ಜರಾನುರಣನರ್ಜಿತಂ I 20 
ಕಂ oR ತ್ರ ದ್ವಯೋಪೇತಾಃ ಪರ್ವಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ। 

ದತ್ಕಾ ದಾಸ © ಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನರಾ ವೇದನಿದಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ Il 20 
ತತ್ರ ಗಾಥಾ ಪ ಗೀತಾ ನಾರದೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 

ನಿಷ್ಣು ಪದ್ಯಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ಪಾಪನಾಶನಂ I ೨೨ ॥ 
ಕಿಂ ವ್ರ ತೈ ರ್ನಿಯನ್ಟೊ ರ್ನಾಃಸಿ ತಪೋಭಿರ್ವಿನಿಫೈರ್ಮಖ್ಯ 8 | | 

ಫೃ ತೆ ರ್ಶಷ್ಟು ವೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 


SF ಸರ್ನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ತೋಯೇ ಸ್ಲಾತಿದಾ ದ್ಹಾಭ್ಯಾ ಂಸವಂಂ ಫಲಂ ॥ ೨೪॥ 
ಏಕೋ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬ್ರಾಹ ನೇ, $ ಸ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ತಿ | 

ಏಕೋ ನಿಷ್ಣು ಪದೀ ತೋಯೇ. ಸ್ನಾತಿದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಸ್ಕೇ ಸಾಜ ಕಾಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ನಾ 
ಜಲಾಶ್ರಯತ್ಚ ಡೇಮಾತೆ ಏಕಃ ಸ್ಯಾತ್ಪುರುಷಃ ಕ್ಸಿತೌ ॥ ೨೬ I 


ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೨೧. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವೇದಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ವನ್ನಿತ್ತ ಮಾನವರ ನಿಷಯವಿಕ್ಷೆ ನು. 

೨೨-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ಜಲದ ಪಾಪ ನಿವಾರಕವಾದ 
ವ ನೋಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ, ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸು, ನಾನಾವಿಧ ಯಜ್ಞ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂಜೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು. ಲಭಿಸುವುಜೋ ಅಡು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಜೆ 

೨೪. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನಿಗೂ, ಈ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಪ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೫, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ಕವನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣು ಸಜ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲಪುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೬-೨೭. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಪಂಚಾಗ್ಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಚಳಿ 
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ಜತಾನಿಸಂತೊೋತಳ್ನ ತ ೧೮೯ 


ಅನ್ಯೋ ನಿಷ್ಣು ಪದೀ ತೋಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಪದಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ! 

ತಾವುಭಾವಪಿ 'ಶಿರಿಷ್ಟೌ ಸಮೌ ಪುರುಷ ಸತ್ತ ಮಾ 1 ೨೭ ॥ 

ಏಕಾಂತಕೋಷನಾಸೀಡು ಏಕಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜಿ ವಿತಾವಧಿ 

ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ತೋಯೇ ಸ್ನಾ ಜತ ಿಭ್ಯಾ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ ೨೮॥ 

ತ್ರಿರಾತೊ ್ರೀಪೋಷಿತಸೆ ಸ್ಪ್ನೋೇಹೋ ಯಾವದ. ರ್ನ ಶತಂ ನರಃ |. 

ಏಕೋ ನಿಷ್ಣು ಪದೀ ತೋಯೇ ಸ್ಫಾತಿ ಸ ಸಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ ೨೯॥ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: ಎ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾರದೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ವಿರರಾಮ Fr ಬಹೂನಾಂ ಪುಕತೋಸಕ್ಕ ತ್‌ 40 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ಟಾ ನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 

ಸಂಸ್ಥ: 'ತೇಚ್ಚ ಇದಂ 'ನಿಷ್ಟೊ Pr ಇಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ವೀಯ ಆತ್ಮನಃ ॥೩೧॥ 
ಬ ಊಚುಃ :-- 


ಯದೇತದ್ಭ್ಧನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾತ್ಮಾಸಂ ವಿನಿನೇಷಯೇತ್‌ । 


ನಿಷ್ಣೂ 8 'ದಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪೆ ಸ್ತೇ ಅಯನೇ ದಕ ಕ್ಸಿಹೋತ್ತ ರೇ lH ೩೨ I 
ತತೆ ನ ವಿಧಿನಾ ಸೂತ ಮಂತ್ರ ಪ್ದ ವದ ಸ ಸತ್ತರಂ | 
ವರು ಯೇನ ಚೆ ತತ್ತು ಹ ಸರ್ನಂ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಸಿತಾಃ 1 ೩೩॥ 


ಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ವಿಷ್ಣು ಸದೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಷು ಪ ನಿ ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವನನು ಇವರು ಪುರುಪಕ್ರಿ (ಷ್ಕ ರು. 

೨೮. ಸಾಯುವವಕೆಗೆ ಎರಡು ನಕಗಳಿಗೊವೆ ಸ್ಮ ಊಟಿಮಾಡುವನನಿಗೂ, 
ವಿಷ್ಣುಪದೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುನವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವುಂಬಾಗು: 
ವುದು. 

೨೯. ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವಥಿಗೂ, 
ನಿಷ್ಣು ಪದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೂ, RE ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿಜ ಜನರ್ಯರೆ! ನಾರದ ಮುನಿವರನು 
ಬಹುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೩೧. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣು ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. 

೩.೨. ಖುಹಿಗಳು rE ಹ] ನೀನು ದಕ ಕ್ಷಿಹೋತ್ತ ರಾಯಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪದದಲ್ಲಿ ಆತಾ ತ್ಮಾರ್ಸಣೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩೩. ಅದನ್ನು, ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಮಾಡುವೆವು. 
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೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚೋತ್ತರೇ ವಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಾಂಃಯನದ್ದಯೇ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪದಂ ನಿಷ್ಣೋರಿನಮುಂ ಮಂತ್ರ ಮುದೀರಯೇತ್‌ I ೩೪॥ 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯ ಇತರೇ ಮೃತ್ಯು ರ್ಯದ್ಯ ಕಸ್ಮಾ ದ್ಭ ನೇನ್ಮಮ | 


ತತ್ತೇ Fn ಸರ್ಜಾ ಸ್ಮಾ ದಹಂ 5 ಭೃ ರ ತಾಂ ಗತಃ | I ೩೫ 1 
ಏವಂ ಸ್ರೋಚ್ಯ ಹರಿಂ ಸಶ್ಚಾ ತೂ ಫಜಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮ ಣಾಂ ಸ್ವತಃ । 
ಅಥ ತೈಃ ಸಮಮುಶ್ಚಿ ಯಾತ್ರ ತ ಪಾ ಪ್ರತಿ `ಸಷ್ಟ ತಿಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
€ ವಿಷ್ಟುಪದೀತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನಂ??ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣಗಳು ಬರಲು ವಿಷ್ಣು 
ಪದವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೩೫. ನನಗೆ ಎಿರುತಿಂಗಳೊಳಗಿ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾದವು 
ಗತಿಯಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಭ ಭೃತ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಷು ೩ ವನ್ನೂ, ಬಾ ಶ್ರಿಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮಾ 
ಶ್ರೀ ಸಾ, ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ್ಸಿ ರಕ್ಷೇ 
” ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ" ವಿಷ್ಣು  ಪದೀತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಜನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ರ ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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Il ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥ ಪಂಚನಿಂಕೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿಷ್ಣುಪದೀಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ ಯತ್ತಪದ್ಭ್ವಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 


ತದೊ ಹಂ ಸಂಪ್ರ ವಕ್ಸಾ ನು ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ $ ಸಂಭವಂ WoW 
ಚಮತಾ ಿರಪುರೇ ನಿಪ್ರಃ ಭಾ ಸೀಚ್ಛಂಸಿತ ವ್ರ ನ ತಃ 


EE ವಿಹಾ ತೋ ರೂಪೌಡಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಸಿ ತಃ ॥೨॥ 
ಸ ಯದಾ ಯೌನನೋಸೇತಸ್ತ ದಾ ವೇಶ್ಯಾ ನುರಾಗಕ್ಕ ತ್‌ | 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋಸ್ಕಭವದ್ದಿಪ್ರೋ ಯೌನನೋದಾ SR Hah. 


ಸ ಕದಾಚಿನ್ನಿಶೀಥೇಥ ತೃಷಾರ್ತಶ್ಚ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ | 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ನೇಶ್ಯಾಂ ಪಾನೀಯಂ ಪಾತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೪ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಸಲಿಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಕರಕಂ ಮಧ್ಯಸಂಭವಂ । 
ಸಮಾದಾಯ ದದೌ ಪಾನಂ ತಸ್ಮೈ ನಿದ್ರಾಕುಲಾಯ ಚ I ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿಷ್ಣು ಸದೀಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಗಂಗೆಯ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ ಶ್ವರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಭಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾ ಘ್ಯವ ಶ್ರ ತನೂ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಔದಾರ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಸುಕ ಸುತ್ತ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. 

೩. ಯುವಕನಾದ ಅವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಯೌವನ 
ವಶದಿಂದ ವೇಶೈಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೪. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಇ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಎದ್ದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ ಬಯಸುವೆನು ಎಂದು ಆ ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಆ ವೇಶೈಯು ನೀರಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೆಂಡದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೈಮಕಿತ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು, 
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೧೯೨ "ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಖಮಧ್ಯಗತೇ ಮಧ್ಯೇ ಸೋಪಿ ತಾಂ ಕೋಪಸಂಯುತಃ। 
ವೇಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಭರ್ತ್ವಯಾಮಾಸ ಧಿಗ್ನಿಕ್ಸಬ್ಬೆ $ರ್ನುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೬ ॥ 
ಕಿಮಿದಂ ಕಿನಿದಂ ಹಾಪೇ ತ್ವಯಾ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಹಿತಂ | 


ಕೃತಂ ಯನ್ಮುಖಮಧ್ಯೇ ಮೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಾ ನಿಂದಿತಾ ಸುರಾ 1೭॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಧ್ಯ ಮೇ ನಷ್ಟಂ ಮದ್ಯಪಾನಾದಸಂಶಯಂ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮವಿಶುದ್ಧಯೇ NON 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿನಿಷ್ಠ್ರಮ್ಯ ತದೃಹಾದ್ದುಃಖಸಂಯುತಃ | 

ರುರೋದಾಥ ತದಾ ಗತ್ವಾ ಕರುಣಂ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ I. 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತನೇಲಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವಸ್ತ್ರ ಸಮನ್ಸಿತಃ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ರೋಮಾಣಿ ಸನುಸ್ತಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ . ॥ ೧೦॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಸಭಾ ಯತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ಪಠಂತಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೇದಾಂತಾನಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಅಥಾಸ್‌ ಪ್ರಣಿಸತ್ಕೋಚ್ಛೈೆಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಸುರಾ ಸೀತಾ ಮಯಾ ಕುರುತ ನಿಗ್ರಹಂ ! ೧೨ ॥ 
ಅಫ ತೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರನಿಜಾರ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತಮೂಚುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ತಕೃತೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೬, ಮದ್ಯವು ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಛೀ 
ಎಂದು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಆ ವೇಶೈಯನ್ನು ಗದರಿಸಿದರು. ಗ. 

೭. “ಎಲೌ ಪಾಸಿಷ್ಕಳೆ! ನೀನು ಎಂತಹ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ? ನನ್ನ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸುರಿದೆಯಲ್ಲ. 

೮-೯. ಈಗ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯ 

ಯೂ ಣೆ ಫ್‌ 
ವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ನಿರ್ಜನ ವನವನ್ನು ಸೇರಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅತ್ತನು. 
ಹ ಎ ಬಸರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಚೀಲಸ್ನಾನಗೈದು ಶರೀರದ ರೋಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 

ತ್ತರಿಸಿಕೂಂಡು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೨. ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ವಂದಿಸಿ,. "" ನಾನು ನೀರೆಂದು 

) 

ಪಿಯು ಮದ್ಯವನ್ನು ಫುಡಿದೆನು. “ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರಿ?' ಎಂದನು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. | 
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ಕ್ತ 


ಪಂಚನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೧೪೩ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ಅನತೋತ ವಾಸಿ ಸುರಾಂ ಜೇದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಃ ಪಿಚೀತ್‌ | 

ಅಗ್ನಿ 'ನರ್ಣಂ 'ಫೈತಂ ಹೀತ್ಕಾ ತಾವನ್ಮಾ ತ್ರಂ ವಿಶುದ್ಧ ತಿ © NOK 
ಸ ತ ೦ ವಾಂಛಸಿ ಚೇಚ್ಛು ನಿ ಮಗ್ಗಿ ಸ್‌ ಘೃತಂ ಬಬ | 
ಯಾನನ್ಮಾ ತ್ರಾ ಸುರಾ ಗಲ ತಾವನ್ಮಾತ ತ್ರಂ ನಿಶುದ್ಧ ಯೇ I ೧೫ ॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪಃ ತಿಜ್ಜಾಯ ಘೃ ತಮಾದಾಯ, ತತ ಹಾತ್‌ 
ಚಕ್ರೇ ವಹ್ನಿ ಸಮಂ ಯಾನಕ್ಟಾ ನಾರ್ಥಂ ದ್ವಿ ತ್‌ ಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಾನತ್ತ ಸ್ಯ ಜಾರ ಿಪ್ತಃ ತ ತ್ರತ್ವ್ವಾ ರಾ ಸಭಾರ್ಯಕಃ 
$ನಿಂದಂ ಮಿದಂ ಪುತ್ರ ಬ್ರುವಾಣೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ | 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸ ಹೋ ದೀನೋ ಬಾಷ್ಟ ಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತಸ್ಸ Ey ಸರ್ವಂ ರಾತ್ರಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಚ್ಚ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಾ ಯಶಿ ತ್ತಂ 'ಯಶೋಚಿತಂ I ೧೮ ॥ 
ಇ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾಹ ಸ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾ ಫಿ ಎಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸುತಾಯಾಸ್ಕೆ ಮಮಾನ್ಯತ್ನ ಪ್ರ ದೀಯತಾಂ ॥೧೯॥ 
ಸಂಚಿಂತ. ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ನಿಜಾರ್ಯ ಚ ಸ ಪುನಃ । 


ಸರ್ವಸ್ಥನುಸಿ ದಾಸ್ಕಾನು ಪುತ್ರಹೇತೋರಸಂಶಯಂ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ತಿಳಿದೋ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಷ್ಟೇ ಮರಳುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ 
ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೧೫. ನೀನು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿ 
ದಿರುವೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಮರಳುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿ. 

೧೬-೧೭. 'ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೂಡಲೆ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರಳಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ತಂದೆಯು ಪ ತ್ಲಿಯೊಡ ಡನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ೬11೫ ಸಾನ್‌ "ಇದೇನು? ಇದೇನು? ಎಂದು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ಪುತ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ, 
ನಿಪ್ರರು ಹೇಳಿದ ಉಚಿತಪಾ ತ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ ತ್ರವನ್ನೂ. ಹೇಳಿದನು. 

೧೯-೨೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯಕೆ ಆ ತಂದೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ : 
ಸುರಿತು " ನನ್ಸೀಮಗನಿಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 'ಜೇಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು ನನ್ಸೀಮಗಥಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭೂಯೋ ಭೂಯಶ್ಚಸಾ ಸಾದರಂ ! 


ನಿಚಿಂತ್ಯ ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಮೂಚುರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ನಾನ ದಸ್ತಿ ಸುರಾಪಾನೇ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂದ್ವಿ ಜನ್ಮ ನಾಂ। 
ಮೌಂಜೀಹೋಮಂ ವಿನಾ ನಿಪ್ರ ಯಷ್ಯು ಕ 9 ತತ್ಸ ಮಾಚರ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಸ್ಪ ಸ್ಟ ಸುತಂ ಪ್ರಾ ಹ ನೈನಂ ತ್ವ ತೈಂ ಸತ ಜಹಾ! 
ಯಜ ಜನಿ ನಿಸ್ರೇಳೃಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಶ್ಶುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಷಿ ಕ್ರಮಾನ್ಸಿಯಮಸಂಯುತಃ 
ವ್ರತೈಶ್ನ ನಿವಿಥೆಶ್ಲೀರ್ಣೈಸ್ಸತ್ಯಮೇತದ್ದನೀಮ್ಯುಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಏತನ್ಮಮ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯದ್ಬ್ಬ್ರುವಂತಿ ವ್ರತಾದಿಕಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯೋ ಮಯಾ ತಾತ ಮೌಂಜೀಹೋನೋ ನ ಸಂಶಯಃ॥ 


ಯನ್ಮಯಾ ತು ಕೃತಂ ಬಾಲ್ಕೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೨೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: -- 

ತಸ ಹತಂ ನಿಶ್ಲಯಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಸ ಸೆಪಿತಾ ಸುತವತ್ಸೆ ಲಾ | 

ಸರ್ವಸ್ನ ೦ ಪ್ರ ದದೌ ರುಷ್ಬೋ ಮರಣೇ ಕೃ ತನಿಕ ಯಃ ॥ ೨೮॥. 


೨೧. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆದರದಿಂದ ಪುನಃ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

_೨೨, “ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೌಂಜೀಹೋಮನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಉಚಿತವೋ ಅದನ್ನಾಚರಿಸು.' | 
೩-೨೦೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನುಮಾಡು. 
ಹೀಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳಿಂದ ನೀನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ ಬ್ರಾ ದ್ಮಣರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಶದ್ದಿಗಳುಿ, ಮಾಡಬೇಡ? ಎಂದನು. 

೨೬. ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಸ್ಪ! ಈ ಮಹಾತ ಒರು ಹೇಳುವ ಪ್ರತಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೌಂಜೀಹೋಮವನ್ನೂ ವಾ್‌ ನಿಶ್ಚ ಹ ಡುತ. 

೨೭. ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಲ್ಲ ಸ್ರ ಕ್ಷಮಿಸು. 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಗನ 'ಶ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ತಂದೆಯು 
ಪುತ್ರನ ಆ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನ ರಿತು ರೋಷಹುಟ್ಟಿ ದ Sy ಯಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
Re 
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 ಪಂಚವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ಸಾಪಿ ತಸ್ಯ ಸತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುನಿನಿಶ್ಚೆಯಂ | 

ತಮುವಾಚ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ದತ್ವಾ ಗೃಹಾದಿಕಂ ೨೯ 
ಅಆವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ವಹ್ನೌ ಪುತ್ರ ತತಸ್ತದಾ । 
ಮೌಂಜೀಹೋಮಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮಾಂ ತಾತಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ 
ತತಸ್ತೌ ದಂಪತೀ ಹೃಷ್ಟೌ ಯಾವದ್ವಹ್ನಿಸಮಾಪಗೌ । 


ಸಂಜಾತೌ ಮರಣಾರ್ಥಾಯ ಸಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ಭವಃ I ೩೧ ॥ 
ತಾವತ್ರಾಪ್ರೋ ಮುನಿರ್ನಾಮ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ವೇದಸಾರಗಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ತತ್ರ ದೇಶೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೩೨॥ 


ಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 
ಅಬ್ರವೀದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ತ್ಸ್ಸೃವಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥೩೩॥ 


ಅಹೋ ಮೂಢತಮಾ ಯೂಯಂ ಯದೇತದ್ಪ್ವಾಹ್ಮಣತ್ರಯಂ 1 


ವೃಥಾ ಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಗ್ರಹೇ ಸುಗಮೇ ಸತಿ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅತ್ರ ಕಾತ್ಯಾಯನೇನೋಕ್ತಂ ಯಡ್ವಚಸ್ಸುಮುಹಾತ್ಮನಾ | 
' ತಚ್ಛುಣ್ಣಂತು ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀ ತಥಾಂಪ್ಯಯಂ ॥೩೫॥ 


೨೯. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವನ ಪಶ್ಚಿಯೂ ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮನೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೦. "ಮಗು! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನೀನು 
ಮೌಂಜೀಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು.” 

೩೧. ಅನಂತರ ಆ ದಂಪತಿಗಳೂ, ಅವರ ಪುತ್ರನೂ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು. 

೩.೨, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಮುನಿಯು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೩. ಅವನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೈಲ್ಲ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗದರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೪. “ನೀವು ಅತ್ಯಂತ ಮೂಡರಾಗಿರುವಿರಿ. ಸುಲಭವಾದ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಲಿತ್ತವಿರಲು ಈ ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಿ ರಿ. 

೩೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಹನಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನೂ, 
ನೀವೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಮುನಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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೧೯೬ ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಕ ಿಜ್ಛಾ ಣಿ ತಥಾ ಸಾಂತಪನಾನಿ ಚ । 


"ಪ್ರಾ ಯಶಿ ತ್ತಾನಿ ದೀಯಂತೇ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೩೬ ॥ 
ಅತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಸದೀಗಂಗಾ ತತೆ ತ್ರೆ ಸ ತು ದ್ರಿ ಜೋತ್ತ ಜು 
ತಸ್ಯಾ ೦ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತ್ಸೆ ಸ ತತಶ್ಶು ದಿ ಮವಾಪ್ನ ತಿ ॥ ೩೭! 
ಮೌಜೀಹೋಮಃ ಪ್ರ ಸಬಾರ್‌ ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ನ ಜೇದ್ಭನೇಶ್‌ 
ತದೇತದನಸಿ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿ ಕಾತ್ಯಾ ಇ ಜಟೆ ಸ್ಫುಟ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಮಿತಾಃ | | 
ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ತಂ ಸ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರೋಚುಸ್ಸತ್ಯನಿಂದಂ ಮುನೇ I AF k 
ತತಃ ಪ್ರಜೋಧ್ಧ್ಯ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ನಿನ್ಯುಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿ ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪದೀ ಗಂಗಾ ಸ್ವಯಮೇವ ನ್ಯ 'ವಸ್ಸಿ ತಾ ॥ ೪೦ ॥ 


ತತ್ರ ಸ ಬ್ರಾ ಹಣೆ ಹೂ ಫಾ ಂಗಾತೋಯಸಮುದ್ದ ವಂ । 
rE ಮು ವಳ್ತ್ರೈ e ತಾನಚ್ಚು ದೊ ಲೀ ಬ್‌ 


ಉದರಾದಖಿಲಂ ತೋಯಂ ನಿಷ್ಫ್ಯಾ ಕ ದ್ದ ಜಸತ್ರ ತ ॥ ೪೧ ॥ 
ತತೋವಗಾಹತೇ ಯಾವತ್ತಸ್ಕಾ ಸಾಯಂ. ಸುಶೋಭನಂ 
ತಾನದಾಕಾಶಸಂಭೂತಾ ಗಂಭೀರೋವಾಚ ಭಾರತೀ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಯ ಳದಲ್ಲಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕ್ಲಚ್ಚ, ಸಾಂತಪನ 
ಸ್ಫದ ನ" 

ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಯಕಿತ್ರ ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೭. ಈ ಇರ್‌ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಸಿಸದೀಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿ. ಅದರಿಂದ ಶುದ ನಾಗನ; 

೩೮. ಮೌಂಜೀಹೋಮದ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾದರೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಮುನಿಯ ವ ವಾಕ್ಯವೂ ಪ್ರ ಸಕತ ತ 

ರ್ಕ. ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಯೆ! ಇದು 
ಸತ್ಯವೆಂದರು. 

೪೦. ತರುವಾಯ ಆಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಪದಿ 
ಯಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ನ ನ 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಗಂಡೂಷಮಾಡಲು ಶುದ್ಧ 
ಸ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೀರೆಲ್ಲ ಹೊರಬಂದಿತು. 

ಸಜಾ ಅವನು ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 

ಯನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. [ 


ಆ 
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ಪಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೭ 


ತುದ್ಮೋಯಂ ಇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಷ್ಟು ಪದಾ ಸ್ಸಮಾಗಮಾತ್‌ 


ಸ್ನಾನಾಡಾಚಮನಾದೇನ ತಸ್ಮಾ ದ್ಯಾ ತು ನಿಜಂ ಗೃ ಚ ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ: ಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಚಂಡಶರ್ಮಾದಯಕ್ನ ಯೇ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಎಸ್ಕೆ ತಿ ಜಲ್ಪ ತಃ ಸ್ವಾನಿ ಹಮ್ಯಾ ೯ಣಿ ಭೇಜಿರೇ ll ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ರಾಜ — 
ಏವಂ ಪ್ರ ಭಾವಾ ಸಾವಿಪ್ರಾ ಗಂಗಾವಿಷ್ಣು ಸದೀ ಸ್ಥ ತಾ। 
ತಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಯ ಸೀಮಾಂಕೇ ಪಶ್ಚಿ ವೇ ಪಾಪನಾಶಿನೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಿತದ್ವ ಸ್ಸ ರ್ನಮಾಖ್ಯಾ, ತಂ ವಿಷ್ಣು ಪದ್ಯಾ ಸ್ಸ ಮುದ್ಭ ವಂ। 
ಮಾಹಾತ್ಯ ೦ ಬ್ರಾ ಹ್ತ ಜಕ್ಕ (ಷ್ಕೂ ಸ್ಸ ನ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ೯ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ಮರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗ್ಯ 
" ವಿಷ್ಣು ಪದೀಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


33...) ೨ ಗಾಗಾ ೊೂ ಜಾಣಾ ಜಟ ೫... . ಚ್ಚ ಎ ____ ಎ - ಸರಾ 


೪೩. ಈ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನು ॥ ಸಟ ರ ಸ್ನಾನಾಚಮನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾಕು ಹೋಗಲಿ. 

೪೪. ಬಳಿಳ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರೂ, 'ಚಂಡಶರ್ಮಮೊದಲಾದವರೂ. 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತಮ್ಮು ಮನೆಗಳಿಗೆ ತಾನು ತೆರಳಿದರು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿ: ಸ ಎಕ್ರ ರೆ! ಆಶೆ ಫ್ಸೇತ್ರ ದ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಇಂತಹ ಸ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ಸದೀಗಗೆಯಿರುವುದು. 

೪೬. ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ನಮಗೆ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕವಾದ ವಿಷ್ಣುಸದೀ 


ಗಂಗೆಯ ಮಾಹಾತ ್ರತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ" ರಕ್ಟೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣು ಪದೀಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 'ನರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ” 
ಪ ತ್ತೆ ಸಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸು 
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| ॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಸಡ್ತಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಕ 


ಗೋಕರ್ಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 








ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 
ಯತ್ಪೂರ್ವಾಪರಸೀಮಾಂತಂ ತನ್ಮ ಯಾ ಸಂಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ದಕ್ಷ ನೋತ ತ್ರರಸಂಭೂತಂ ತದ್ದೋ  ವಕಾ ನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ I Qn 
ಅಸ್ತಿ ಭೂಮಿತಲೇ ಖ್ಯಾತಾ ಮಥುರಾಖ್ಯಾ ನ 
ನಾನಾವಿಪ್ರಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಯಮುನಾತಟಿಸಂಶ್ರಯಾ ॥1೨॥ 
ತಸ್ಯಾಮಾಸೀದ್ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಗೋಕರ್ಣ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಸ್ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಚಕ್ಸಣಃ (1೩1 . 
ಅಥಾಪರೋಸ್ತಿ ತನ್ನಾಮಾ ತತ್ರ ಎ ವನಯೋಶ್ತಿತಃ । 
ಸೋಪಿ ಜೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಬತ್ತಿ ಷ್ಮಸ್ಥ ರ ವಿದ್ಯಾ ಸು hE I ೪ 
'ಕಸ್ಕ ಜಿತ್ತ್ವೃಥ ಕಾಲಸ್ಕ ಹ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಪತಿಂಕರಂ 
ಜಂ ರ್ರ ಕೇಶಂ ಸುರಕ್ಷಾ ಕ್ರಂ್‌್ಗ ಷ್ಣ Tet ಭಯಾನಕಂ ॥೫॥ 
ಅದ್ಯ ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ದೂತ | ಮಹುರಾಖ್ಯಾ ೦ ಮಹಾಪುರೀಂ | 
ಅನಯಸ್ಸ: ದ್ರಿ ಇಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಸ್ಯಾಂ ಗೋಕರ್ಣಸಂಜ್ಞಕ ಕಂ ॥ ೬ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಕರ್ಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ೋನರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂವ ಮ ಸೀಮೆಯ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 


ಇರುವ ತೀರ್ಥಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರಗಳೆನ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೆ ನ 
ಸೀಮಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

೨. ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟಣವಿರುವುದು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ಮನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲನೂ ಆದ 

ಗೋಕರ್ಣನೆಂಬ ಓರ್ವಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ವ ವೃ ದ ನಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಬ್ರಾ 

ಸ ಹ್ಮಣನೂ ಇದ್ದನು. 

ಅವನೂ ಸ ಸಕಲನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೇ ನ ನನು. 

ರುವ ಯಮನು. ಊಧ ಕೇಶೂ ಕೆಂಗಣು ಳ್ಳವನೂ, 

ಂತನೂ, ಭಯಂಕರನೂ ಅದ ತನ್ನ ಸೆ ಸೇವಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗು 

೬. “ದೂತ! ಜೇಗನೆ ಮಧುರಾಸಟ್ಟ ಣಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕರ್ಣ 

ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ, ಚ 
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೧ 





ಸಡ್ತಿಂಶೊಛಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯ 


ತಸ್ಕಾಯುಷಃ ಕಯೋ ಜಾತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇಂದೃತನೇ ದಿನೇ। 


ತ್ಯಾಜ್ಯೋನ್ಯೋತಸ್ತಿ ಚ ತತ್ರೈನ ಚಿರಾಯುಸ್ತಾಡೈಶೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಥ ದೂತೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಯಮಶಾಸನಾತ್‌ | 
ವಿಭ್ರಮಾದಾನಯಾಮಾಸ ಗೋಕರ್ಣಂ ಚ ಚಿರಾಯುಷಂ WS I 
ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮಾ ಯಮಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಂಕರಂ | 
ದೀರ್ಥಾಯುರೇಷ ಆನೀತೋ ಧಿಕ್ಸಾಪ ಕಿಮಿದಂ ಕೃತಂ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಾ ಪಯ ತತ್ರೈವ ಯಾವದಸ್ಯ ಚ ಬಂಧುಭಿಃ । ಸ 
ನೋ ಗಾತ್ರಂ ದಹ್ಯತೇ ಶೋಕಾತ್ಸುಸನಿಂದ್ದೇನ ವಹ್ನಿನಾ ॥ ೧೦ ( 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ:- 
ಜಾಣ ಇನೆ ೧ ಜಿ 
ನಾಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಸ್ಮಿ ತೇಂತಿಕಂ 


ವಾಂಛಮಾನಸ್ಸದಾ ಮೃತ್ಯುಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯೇಣ ಕದರ್ಥಿತಃ H ೧೧॥ 
ಯಮ ಉವಾಚ ಃ-- | 

ನಿಮಿಷೇಣಾಪಿ ' ನೋ ಮರ್ತ್ಯಮಾನಯಾಮಿ ಮಹೀತಲಾತ್‌ । 

ಆಯುಶೈೇಷೇಣ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪೂರ್ಣಾನಥ ತ್ಯಜಾನಿಂ ನ ॥ ೧೨ I 


EES i SEE ASE 


೭. ಈದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಅವನ ಆಯಸ್ಸು ಕ್ಸಯಿಸುವುಮ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿರಂಜೀನಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 
೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ದೂತನು ಯಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ: 
ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಗೋಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕರೆತಂದನು. 
೯. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕೆಂಕರಕನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


"(ಎಲಾ ಪಾಪಿ! ನೀನು ಈ ದೀರ್ಫಾಯುವನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆತಂದೆ? 


೧೦. ಇವನ ಬಂಧುಗಳು ಶೋಕದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸುಡದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಡು.” 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಯೆಮಧರ್ಮರಾಜನೇ! 
ಬಡತನದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಾನು ಮನಂಷ್ಯನಿಗೆ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆಯಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರೆತರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಯಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, 
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೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ ಏನ ಹಿ ಮೇ ನಾಮ ಧರ್ಮರಾಜ ಇತ ಸ್ಮೃತಂ 


ಸಮತ್ಕಾತ್ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಪಕ್ಷ ಕ್ಸ ಪಾತವಿವರ್ಜನಾತ್‌ | ೧೩॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಗೃಹಂ ವಿಪ್ರ ಯಾನದ್ಗಾತ್ರಂ ನ ದಹ್ಯತೆ ನ | 

ಬಂಧುಸಿಸ್ದೆತ್ರ. ತೋಕಾತೆ ್ಸ್ರರ್ನಾಂಧುನಾ ತತ್ರ ತೇಸಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಾ ಿರ್ಥಯಸ್ವ ಮನೋಭೀಷ್ಯೆ ೦ ವರಂ ಬ್ರಾ | ಸತ್ತೆ ತೆ 

ನ _ ಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇಸಾ ತೃಥಂಜಿವನಿ ತಾ I ೧೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ ಮಣ ಉವಾಚ ;-- 
ಅನಶ್ಯಂ 'ಯದಿ ಗಂತವ್ಯಂ ಮಯಾ ದೇವ ಗೃ ಹಂ ಪುನಃ | 


ತನ, ಶೈ ಮಾಚಕ್ಸ ಪೈಚ್ಛಾ ಮಿ ವರಶ್ರೈಷ ಭವೇನ್ಮ ಮ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏತೇ ಯೇ ನರಕಾ ರೌಡ್ರಾ 8 ಗಾ ಸಾಸಕರ್ಮಭಿಃ 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ವದ ಕಃ ಕೇನ: ಕರ್ಮಣಾ ಸೇವ್ಯತೇ ಜನೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸು ಉವಾಚ :-- 

"ಅಸಂಖ್ಯಾ ನರಕಾ ವಿಪ್ರ ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಿಗಣಾಃ ಕ್ಸೈತೌ | 

ಕೈತ್ಸೃಶಃ ಕಥಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ನೈನ ವರ್ಷಕತ್ಯೆ ರಪಿ ॥ ೧೮ ॥ 

“ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಾ ತೇಪಾ ಧಾನ (ನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಯೇ ಸಾಸಿಲೋಕ ಕ್ಸ ತೇ ಕೃ ತಾಃ 1೧೯॥ 





ಪಾವಾ ಫವಾವಾವಾ ಲಾ ಇಹಾಹಂ ಪಾರಾ —™ — ಯ SS ಇರಾ ತಾರಾ 
ರಾ ಇಸಾ ಇ, ————— 


೧೩. ನಾನು ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಕ ಕ್ಸಪಾತ 
ನಿಲ್ಲದನನಾದುದರಿಂದಲೂ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು 

೧೪. ವಿಪ್ರ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಃ ಬಗ 
ಬಂಧುಗಳು: Tp ಸ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಡುವಷ್ಟ। ರಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 

೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಿನಗಿಷ್ಟ ಇ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ದರ್ಶನವು'ವ ರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 2 ತ್ತ 

೧೬-೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಕೇಳುವ ಸ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ತೃರವನ್ನು ಕೊಡು. ಇದೇ 

ನನ್ನ ನರವು. ಪಾಪಿಗಳು ಈ ಭಯಂಕರ ನರಕವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡುನೆ 

ನನೆ. ಇವರು ಯಾವ ಪಾಸನಶದಿಂದ ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು? 

೧೮. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-_ವಿಪ್ರಕೆ। ಭೂನಿಯಲ್ರಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಇರುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಲೆಕ ವಿಲ್ಲದ ನರಕಗಳೂ ಅಸಿ ರುವುವು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇ ಶಕ್ತ ವಲ್ಲ. 


೧೯. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐ ಪಾಫಿಗಳಿಗೋಸುರ ರಚಿತ 
ಶೆ ವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನರಕ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕ್ರ 
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ಸಡಿ ಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ದ ೨೦೧ 


ಆಡ್ಕೊ €«ಯಂ ರೌರವೋ ನಾನು ನರಳೋದಿ ಿಜಸತ್ತಮ । 
ಪ ಪ್ರತಸ್ಪತ್ಕೆ ಲಕುಂಭೇಷು ಸಚ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಜಂತವಃ | 1೨೦ ॥ 
ಹಾ ಮಾತಸ್ತಾತ ಪುತ್ರೇತಿ ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಸರಸಾಕರತಾಃ ಕ್ಸುದ್ರಾಃ ಸರಪ್ರ ವ್ಯಾಂಃಸಹಾರಕಾಃ 


H ೨೧ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯ ಏಷ ವಿಪ್ರ ದ್ರ ಮಹಾರೌರವ ಸಂಸ್ಥೆ ತಃ । 
ಕೃತಘ್ನ ಸೇವ್ಯ ತೆ ನಿತ್ಯಃ ೦ ತಥಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪ ಗೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ರೋರೂಯಮಾಶೈರ್ಜಾಹಾತ್ಮೈ ೯ಃ ಪಚ | ಮಾನೈರ್ಹವಿರ್ಭುಜಾ 
ಖಂಡಶಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣೈ ಶ್ಲ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎತ್ತ ಸ್ತೃ್ಯರನೇಕಧಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೆ | ತೀಯೋಂಧತಮೋ 1] ಸರಕೇ ಸುಭಯಾವಹಃ । 
ಅತ್ರ ಯೇ ಪುರುಷಾ ಯಾಂತಿ ತಾಂಶ್ಚ ನಕ್ಸಾ 3ನು ಸುದ್ದಿಜ ॥ ೨೪ ॥ 
ದುಷ್ಟ (ನ ಚಕ್ಸುಷಾ ದ ಷ್ಟಾಃ ಸರವಾರಾ ಸರಾಧಮೈಃ | 
ಸುಲೋಹಾಸ್ಯಾಃ ಖಗಾಸ್ತೇಷಾಂ ಹರಂತ್ಯತ್ರ ನಿಲೋಚನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
'ಚತುರ್ಥ್ಫೋಯಂ ಪ್ರ ತಪ್ಪಾ ಖ್ಯೋ ಟ್‌ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅತ್ರ ತೇ ಯಾತನಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಶುದ್ಧಾ ಭವಂತಿ ಜೆ ॥ ೨೬ 1 
ಯೈಃ ಕೃತಾ ಸತತಂ ನಿಂದಾ ಸುಕುಡೇವತಸಸ್ತಿ ನಾಂ । 
ತೇಷಾಮುತ್ತಾ ಟ್ಯತೇ ಜಿಹ್ವಾ ಜಾತಾ ಜಾತಾಂತ್ರ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨೭ ॥ 





ದ್ವಿಜ ಜವರ್ಯನೆ! ಮೊದಲನೆಯದು ರೌರವವೆಂಬ ನರಕವು. ಅಲ್ಲಿ 
ತ್ರಾ ತಿಗ ಕಾದ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. 'ಸರಪಾಕದಲ' ರಿರತರೂ, ಕ್ಷುದ್ರ ರೂ, ಸರದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ 
ವರೂ ಇಲ್ಲಿ"ಅಯ್ಲೋ! ಅವ | ್ಮ ಅಯ್ಯೋ! ಮಗು! ಎಂದು ದಾರುಣವಾಗಿ ಅಳುವರು. 

೨೨-೨೩. ಜ್‌ ಮಹಾರೌರವವೆಂಬ ನರಕವು. ಕ ಸೃ ತಫ್ನರೂ 
ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಗಳೂ ಆದವರು ಅಳುವವರೂ, ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುವನರೂ, 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುವವರೂ, ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಸಡುವವರೂ ಆಗಿ ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 

೨೪. ಮೂರನೆಯದು. ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ . ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೆಂಬ 
ನರಕವು.. ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪುರುಷರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨೫. ದುಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪರಸತ್ಲಿಯರನ್ನು ನೋಡುವ ಅಧಮ ಮಾನವರ 
ಹಣು ರ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿನ ಕೊಕ್ಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಕ್ಳೆ ಕೀಳುವುವು. 

೬ ನಾಲ ನೆಯದು ಪ್ರ ತಪ್ತ ಸ್‌ ನರಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದವರು ಶುದ್ಧ ES ಸ 

೨೭. ಇಲ್ಲಿ ಗುರು, ದೇವತೆ, ತಪಸಿ ಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿವ ಮಾನವರ ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ ಸ ದಂತೆಲ್ಲ ಕೀಳುವರು. 
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೨೦.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷೋಃನ್ಯಃ ಪಂಚಮೋ ನಾಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ನಿದಾರಕಃ । 


ಮಿತ್ರದ್ರೋಹರತಾಶ್ವಾತ್ರ ಛಿದ್ಯಂತೇ ಕರಪತ್ರಕ್ಕೆಃ 1 ೨೮॥ 
ಫೆ ತಪ ನಾಲುಕಾಪೂರ್ಣೇ ಧ್ಯಾಯತೇ ಯಶ್ಚ ವಹ್ನಿನಾ | 

ನಿಶುಂಭ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಷಷ್ಠೋ ಲೋಕಭಯಾನವಹಃ ॥ ೨೯॥ 
ಸಾಣಾಂತಿಕಂ ಪುರಾ ದತ್ತಂ ಯೈರ್ದು8ಖಂ ಧ್ರ ನರೈಃ । 
ಅಸರಾಧಂ ನಿನಾ ತೇತ್ರ ಪಚ್ಯಂತೇ ನಾಲುಕೋತ್ಕರೈಃ lH ೩೦ 
ಬೀಭತ್ಕುರಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸಪ್ತಮೋ ನರಕಾಂಧವಮಃ | 

ಮೂತ್ತಾಃಮೇಧ್ಯ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಸಮಂತಾದತಿಗರ್ಹಿತಃ !1೩೧॥ 


ರಾಜಗಾಮಿ ಚ ಪೈಶುನ್ಯಂ ಯೈಃ ಕೃತಂ ಸುದುರಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಅಮೇಧ್ಯಪೂರ್ಣವಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಧಾರ್ಯಂತೇತ್ರ ನರಾಧಮಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಹುತ್ಸಿತೋ ನಾನು ನಿಖ್ಯಾತೋ ದ್ವಿಜಾಂಯಂ ಚಾಷ್ಟಮೋಂಧಮಃ 


ಶೇಷ. ಮೂತ್ರಾಭಿಸಂಪೂರ್ಣೈಸ್ತಥಾ ಗಂಥೃಶ್ನ ಕುತ್ಸಿತೈಃ I ೩೩ ॥ 
ಗುರು ದೇವಾತಿಥಿಭ್ಯಶ್ವ ಸ್ವಭೃತ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ । : 
ಅದತ್ವಾ ಭೋಜನಂ ಯೈಸ್ತು ಕೃತಂ ತೇತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ Il ೩೪॥ 
ಏಷ ದುರ್ಗಮನಾಮಾ ಚ ನವಮೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಮಕಂಜಿಕಸಂಕೀರ್ಣಃ ಸರ್ಪವೃಶ್ಚಿಕಸಂಕುಲಃ . ॥ ೩೫॥ 


೨0077737222 


೨೮. ಇದು ವಿದಾರಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಐದನೆಯ ನರಕವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದವರನ್ನು ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವರು. 

೨೯. ಇದು ಕಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 
ಜನರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಿಕುಂಭವೆಂಬ ಆರನೆಯ ನರಕವು. 

೩೦. ಇಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾನವರನ್ನು ಮರಳುಗಳಿಂದ ಬೇಯಿಸುವರು. 

೩೧. ಇದು ಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ಅಮೇಧ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅತಿ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಏಳನೆಯ ಬೀಭತ್ಸವೆಂಬ ನರಕವು. 

೩೨, ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿದ ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಅಮೇಧ್ಯ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವರು. 

೩೩. ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳ ಇದು ಕುತ್ಸಿತವೆಂಬ 
ಎಂಬಿನೆಯ ನರಕವು. 

೩೪. ಗುರು, ದೇವ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಿಗೂ 
ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡದೆ ಭುಂಜಿಸಿದವರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೩೫. ಇದು ಹರಿತವಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾವು, ಜೇಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿರುವ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದುರ್ಗಮವೆಂಬ ನರಕವು. 
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ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦ತ್ತಿ 


ಏಕಸಾರ್ಥ ಪ್ರಯಾತಾಯ ಕ್ಸುತ್ಛಾ ಎಮಾಯಾವಸೀದತೇ | 


ಅದತ್ವಾ ಭೋಜನಂ ಯೈಶ್ಹ್ಚ ಕೃತಂ ತೇಂತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ದಶಮೋಂಯಂ ಸುನಿಖ್ಯಾತೋ ನರಕೋ ನಾನು ದುಸ್ಸಹಃ। 
ತಪ್ತಲೋಹಮುಯೈಃ ಸ್ಮಂಭೈಸ್ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಯೇ ಪಾಪಾಃ ಸರದಾರೇಷು ರಕ್ತಾನಿಷ್ಟಾಮಿಸಷೇಷು ವಾ। 
ತಪ್ತಲೋಹಮಯಿಾಂ ಸ್ಮಂಭಾಂಸ್ತೇತ್ರಾಲಿಂಗತಿ ಮಾನವಾಃ ॥೩೮॥ 
ಏಕಾಪಶೋಃ ಪರಶ್ಚಾಯಮಾಕರ್ಷಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ನರಕೋ ವಿಪ್ರಶಾರ್ಮೂಲ ತಪ್ತಸಂದಂಶಸಂಕುಲಃ 1 ೩೯॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ನಿಪ್ರೆ ಗುರುದೇವಾನಾಂ ವಿಶ್ವಂ ಚಾಶ್ನಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ! 
ಸಂದಂಶೈರಪಿ ಕೃಷ್ಯಂತೇ ತತ್ರ ತಪ್ತೈಸ್ಸಮಂತತಃ 1 ೪೦ ॥ 


ಸಂದಂಶೋ ದ್ವಾದಶಶ್ಚ್ಹಾಯಂ ಯಥಾಭಕ್ಷ್ಯ್ಯ ಪ್ರಭಕ್ಪಕಾಃ | 
ಲೋಹದಂತಮುಖೈರ್ಗ್ಯಥ್ಛೈರ್ಭಕ್ರ್ಯಂತೇತ್ರ ನರಾಧಮಾಃ 1೪೧॥ 
ಏಷ ತ್ರಯೋದಶೋ ನಾಮ ಸುನಿಖ್ಯಾತೋ ನಿಯಂತ್ರಕಃ | 
ಸಮಂತಾತೃವಿಂಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥಾ ಚ ದೃಢಬಂಧನೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದವರೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳ್ಳುವವರೂ ಆದವರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡದೆ ಭುಂಜಿಸಿದವರು ಇಲ್ಲಿ ನಾಸ 
ಮಾಡುವರು. 

೩೭. ಇದು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಲ್ಪಬ್ಬರುವ 
ದುಸ್ಸಹವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ನರಕವು. 

೩೮. ಇಲ್ಲಿ ಪರರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದವರು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುವರು. 

೩೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಇದು ಕಾವ ಇಕ್ಕಳಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಕರ್ಷವೆಂಬ ನರಕವು. 

೪೦. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗುರು, ದೇವತೆಗಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವವರನ್ನು ಕಾದ ಇಕ್ಟಳಗಳಿಂದ ಎಳೆಯುವರು. 

೪೧. ಇದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಕ್ಷ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ನೀಚಮಾನವರನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಹದ್ದು ಗಳು 
ಭಕ್ತಿಸುವುವು | 

೪೨, ಇದು ಸುತ್ತಲೂ ಕೃಮಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೃಢಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನಿಯಂತ್ರಕನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ನರಕವು. 
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೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಾಸಾಪಹಾರಕಾಃ ಪಾಪಾಸ್ತತ್ರ ಬದ್ಧಾಶ್ಹ ಬಂಧನೈಃ । p 

ಕೃ ಮಿವೃ ಶ್ರಿ  ಕಕೀಟಾದೈರ್ಭಕ್ಸ ತೇ ಧ್ಯ, ಜಸತ್ತ ಮ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ RE ನಾಮ ಸಸಳೋಭೋಮುಖಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 

ನರಕಾಣಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಮೇಷ ರೌದ್ರ ತಮಾಕೃತಿಃ ॥ ೪೪॥ 
ಅತ್ರ ಚಾಧೋಮುಖಾ ಬದ್ಧಾ ವೃಕ ಪ 

ಸಚ್ಯಂತೇ ವಜ್ನಿನಾಧಸ್ತಾ ದ್ಪ್ಪ್ರಹ್ಮಃ ಘಾ ಯೇ ಜೆ ಮಾನವಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಜಿ ಮತ್ತು ಜದಂಶಾಡ್ಬೈ ಸ್ಪಂಕೀರ್ಣೋಯಂ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ!। 

ನರಕೋ ಭೀಷಣೋ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಃ ಸಂಚದಶೋ ಜ್‌ ॥ ೪೬॥ 

ಕೂಟಿಸಾಕ್ಟ, 5ರತಾನಾಂ ಜೆ ತಫ್ಸೆವಾಸೃತವಾದಿನಾಂ | 

ಅಶ್ರಾ ಶ್ರಯೋ ಮಯಾ ದತ್ತಸ್ತಥಾ:ನ್ಯೇಷಾಂ ಕುಕರ್ಮಿಣಾಂ ॥ ೪೭॥ 
ಏಷ ಜ್‌ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟೊ €  ನರಕೋ ನಾಮ ಕ್ಲುವ್ರದಃ । 

ಕ್ಸುಧಾತೈ ೯ರ್ಮಾನವೈ ವ್ಯ, ೯ಪ್ತಃ ಸಮಂತಾದ್ದಿ ಸತ್ತ್ವ ಮ I ೪೮ ॥ 

ನಷ್ಟ ನ ಯಃ ಸಾನೆ. ರ್ಭಕ್ಸಿತಾನಿ ದ್ವಿ ಜನ್ಮ ಭಃ । 


ಕ್ಸುಧಾರ್ತಾಸ್ಕೇ ನಿಜಂ ತ ಭಕ್ಸ ಯಂತ್ಯತ್ವ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೪೯॥: 


ತಥಾ ಸಪ್ತದಶಶ್ಚಾಂಯಂ ಕ್ಪಾರಾಖ್ಯೋ ನರಕ ಸ ಸ ತಃ ; 
ಸುಕ್ಸಾರೇಣ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಜೆಭಯಾನಹಃ ॥ ೫೦॥ 





೪೩. ಅಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಬಂಧನಗಳಿಂದ "ಕಟ್ಟ ಸಿ ಕೃಮ್ಮಿ, ಚೇಳು, ಕೀಟ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸುವರು. 

ಲಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥೋಮುಖವೆಂಬ ಸಕಕ ಇರು 
ವುದು.' ಇದು ಸಮಸ್ತ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದುದು. 

೪೫. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆ ವ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರನ್ನು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಕಟ್ಟ, ಕಳಗೆ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಸುಡುವರು. 

೪೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ | ಇದು ಹೇನು, ತಿಗಣೆ, ನೊಣ ಇವುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದ ಭೀಷಣವೆಂಬ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಮಹಾನರಕವು. 

.೪೭. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಳ್ಳು 'ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಸುಳ ನ್ನೂ ಹೇಳುವವರಿಗೂ, 
ಇತರ ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಆಶ ಕ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 3 ರುವೆನು. 
| ಐಲ. ತ ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಮಾನವ ನಂ ವ್ಯಾಪ್ತ; ವಾದ ಕ್ಪುದ್ರ ದವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ನರಕವು. | 

೯. ಇಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕಿ ಕಿಸಿದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹಸಿವುಗೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತಾವೇ. ಭಕ್ಷಿಸುವರು. 


೫೦. ಇದು ಅತಿಕ್ಸಾರದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ. 


ಭಯವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕ್ಲಾರವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ. ಕರಕಪ್ಪು. 
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ಷಡ್ವಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೫ 


ಪವ್ರತಭಂಗಳರಾ ಯೇ ಜೆ ಯೇ ಚ ಸಾಷಂಡಿನೋ ನರಾಃ! 


ಶೇಃ ತ್ರಾಗತ್ಯೆ ಶಿತೈಃ ಶಸ್ತ್ರ 28 ಹಿಷ್ಕಂತೇ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಾಃ I ೫೧ 
ಏಷ ಚಾಷ್ಟಾದಶೋ ನಾಮ ಕಥಿತಶ್ಚ ನಿವಾಘಕಃ । 

'ಜ್ವಲಿತಾಂಗಾರಸಂ ಕೀರ್ಣೋ ದುಃಸೇವ್ಯಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪೂಷಯಂತಿ ಚ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾನ್ಯಂ ನಿಪ್ರಂ ಚ ಕನ್ಯಕಾಂ 
ಅಂಗಾರಾಂತಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಂತ್ರ ಧ್ರಿಯಂತೇ ಮಾನವಾ ದ್ವಿಜ 1೫ ೫೩॥ 
ಏಕೋಸವಿಂಶತಿಶ್ಚಾಂಯಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಃ ಕೂಜಿಶಾಲ್ಮಲಿಃ । 
ಸುತೀಕ್ಸ್ಮೃಕಂಟಿಕಾಕೀರ್ಣಃ ಸಮಂತಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೫೪ ॥ 
ನಾಸ್ಮಿಕಾ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾ ಯೇ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಘಾತಕಾಃ | 

ತೇ ಸರ್ವೇಃತ್ರ ನರಾ ನಿತ್ಯಮಾರುಹಂತಿ ಪತಂತಿ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏಷ ವಿಂಶತಿಮೋ ನಾಮ ನರಕೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಅಸಿಪತ್ರವನಾಖ್ಯಶ್ಚ ಕಷ್ಟಸೇನ್ಯೋ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಯಾಂತಿ ನರಾ ನಿಪ್ರ ಪರರಂಧ್ರಶಸಿರೀಕ್ಸಕಾಃ । 
ಕೂಟಿಕರ್ನುರತಾಯೇಚ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಕ್ರಯಕಾರಕಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏಕವಿಂಶತಿಮಾಜೈಷಾ ನಾಮಾ ವೈತರಣೀ ನದೀ । 

ಸರ್ಪೈರೇವ ನರೈರ್ಗಮ್ಯಾ ಧರ್ಮುಪಾಪಾನುಯಾಯಿಭಿಃ Wu ಹಲ ' 


ಶಾರ್ಜಾ 





೫೧. ಇಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರನ್ನೂ, ಸಾಷಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಹರಿತವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡುನರು. 
೫೨. ಇದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಫೆಂಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಸಕಲ 
ಫ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೇನಿಸಲಶಕ್ಯವೂ ಆದ ನಿದಾಘಕವೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ನರಕವು. 
೫೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕನ್ಯೆ ಇವರನ್ನು 
ಫೆಡಿಸಿವವರನ್ನು ಕೆಂಡದ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವರು. | ನ 
" ೫೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯ! ಇದು. ಹರಿತವಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಯೆಂಬ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ನರಕವು. 
೫೫. ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದವರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ , 
ತಕರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಇದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವರು. 
ನ ೫೬. ಇದು ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ಸೇವಿಸಲಾಗದ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ನರಕವು. | | ಸ 
೫೭. ಇದಕ್ಕೆ ಸರರ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಈಕ್ಲೆಸುವವರೂ, ಮಿಥ್ಯಾಕರ್ಮನಿರತರೂ, 
ಶಾಸ್ನವನು' ವಿಕ ಯಿಸುವವರೂ ಹೋಗುವರು. ' ತ ತ ಜ್ಯ 
ತೆ ಬ ನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಫಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಸರ್ವ ಮಾನವರಿಗೆ. 
ಹೋಗಲರ್ಹವಾದ ವೈತರಣೀ ನದಿಯೆಂಬ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ನರಕವು. 
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೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಛ್ಪನ್ನೇ ಥೇನುಂ ಯಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ |, 


ತಸ್ಯಾ ಲಾಂಗೂಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಾರಯಂತಿ ಸುಖೇನ ಚ I Fn 
ಅದತ್ವಾ ಗಾಂ ಚ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮ್ರಿಯಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ತೀರ್ತ್ವಾ ಹಸ್ತಾದಿಭಿರ್ಮರ್ಗಾಂ ತ ಇಮಾಂ ಸಂತರಂತಿ ಚ Il ೬೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಶ್ಚೃಷ್ಟೋಂಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ವಿಸ್ತರೇಣ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಂ ನರಕೋದ್ಭವಂ ॥ ೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಗೃಹಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾವದ್ಧಾತ್ರಂ ನ ದಹ್ಯತೇ । 

ಬಂಧುಭಿಸ್ತವ ಶೋಕಾರ್ಶ್ಮೆ ರ್ಗ್ಯಹೀತ್ವಾ ನಾಂಛಿತಂ ಧನಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ದೇವ ಮಯಾ ಸಮೃಗ್ಗಂತವ್ಕಂ ನಿಜಮುಂದಿರಂ | 


ತದ್ಬ್ಬೂಹಿ ಕರ್ನಣಾ ಯೇನ ನರಕಂ ಯಾತಿ ನೋ ನರಃ ೬೩ ॥ 
ಯಮಂ ಉವಾಚ :-- 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಡೇನತಾತಿಥಿ ಪೂಜಕಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಚ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ನರಃ 1 ೬೪ ॥ 

ಪರೋಪಕಾರಸಂಯುಕ್ತೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಪಪರಾಯಣಃ | 

- ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಶ್ರೈವ ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ದ್ವಿಜ WEEN 





೫೯. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಥೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುನನರು ಆ ಫೇನುವಿನ 
ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ:ಖವಾಗಿ ಈ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವರು. 
೬೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಥೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡದೆ ಮೃತರಾದ ಮಾನವರು 
ಹಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವರು. 
, ೬೧. ನೀನು ಕೇಳಿದ ನರಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಫಸ ಆದ್ದ ರಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಸುಡ 
ದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಮಾನವನು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ, 
ಹೋಗುವನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ತ 
೬೪. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ದೇವತಾ 
ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ಬ್ರಸ್ಮನ್ಯಾನಾಸಕ್ತನೂ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಕಕನೂ 
ಆದವನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೬೫. ಪರೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ನನ್ನೂ ಯ 
ಪಃ ತ ಕ ನೂ, ತಾವಾಗಲೂ ಜಪನಿರತನೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದವನ; ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. i 
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'ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭ 


ವಾಸೀಕೂಪ ತಡಾಗಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ನರಕಂನಸ ಹ 


॥ ೬೬ ॥ 
ಹೇಮಂತೇ ವಹಿ ದೋ ಯಃಸ್ಕಾತ್ತಥಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಜಲಪ್ರದಃ । 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾತ ಕಿಯೆದೋ ಯಶ್ಚ ನರಕಂ ನ ಸ ಪಶ್ಯ ತಿ ॥ ೬೭ ॥ 
ವ ಕ್ರ ಶೋಷಸವಾಸ ಸಂಯುಕ್ತಃ 'ತಾಂತಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸದಾ ಧ್ಯಾನೀ ನರಕಂ ಯಾತಿ ನೋ ನತ ॥ ೬೮ ॥ 
ಅನ್ನಪ್ರದೋ ನರೋ ಯಃಸ್ಥಾದ್ವಿಶೇಷೇಣ ತಿಲಪ್ರದಃ । 

ಅಹಿಂಸಾ ನಿರತಶ್ರೈನ ನರಕಂ ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥೬೯॥ 
ವೇದಾಂಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಸಕ್ತಃ ಸುಮೃಷ್ಟವಾಕ್‌ | 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ನರಕಂ ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥೭೦॥ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಉವಾಚ:-- 

ವಿತನ್ಮೂರ್ಯೋಪಿ ಜಾನಾತಿ ಶುಭಕರ್ಮಕರಃ ಪುಮಾನ್‌ । 

ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಸ್ಪರ್ಗೇ ತಥಾ ಪಾಪಕ್ಸಿ ಯಾರತಃ ll 20 
ತಸ್ಮಾ ೫2೭ ೭2 1 ಕರ್ನ್ವಣಾ ಯೇನ ಪಾತಕಂ | ' 

ಸ್ಟ ಲ ತ್ರೇನಾಂಪಿ ನಿಹಂತ್ಯಾಶು ಯಾತಿಸ್ಸ ರ್ಗಂ ನರಸ್ತತಃ ॥ ೩೨॥ 


ತನ ಹೇ: ಬ್ರೂಹಿ. ಸುರಶ್ರೆ ಷಷ್ಠ ವ್ರತಂ ನಿಯಮಮೇನ ವಾ। 
ತೀರ್ಥಂ ವಾ ಜಪ ಹೆನೇಮಂ ವಾ ಸರ್ವಲೋಕ ಸುಖಾವಹಂ ॥ ೩೩॥ 

೩೬-೭೦. ಬಾವಿ, ಕೊಳ್ಳ ಕೆಕೆ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನೂ, 
ಟಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲವಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ, ವ್ರ ತೋಪವಾಸ ಐರತನೂ, 
ಶಾಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತನೂ, ಅನ್ನ ತಿಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಅಹಿಂಸಾನಿರತನೂ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯ ಯನ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಶಾಸ್ರ್ರನಿಷ್ಣಾ ತನ್ಕೂ ಹಿತವಾಗಿ. ಮಾತಾಡುವವನೂ, 
ಸ ಬೋಧಿಸುವವನೂ ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೧. ಬ್ರಾಹ ಟ್ರಾನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನು ನರಕಕ್ಕೂ, 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸ ಸ್ನ ಸ್ಟರ್ಗಕ್ಟೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರ್ಬನೂ 
ಹ ಎ ರಂದ ಪಾಪಿಯು ಯಾವ ಅಲ್ಪ ಶುಭ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪ 

ಕೊಂಡು ಸೆ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು? 
ತ ರ್‌ ಕಲ ಜನರಿಗ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಆ ಪ್ರತ; ನಿಯಮ, 
ತೀರ್ಥ, ಜಸ ಅಥವಾ ಹೋಮವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಸ 
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೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಮ ಉವಾಚ:- 
ಅತ್ರ ತೇ ಸುಮಹದ್ದುಹ್ಯಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಚನಾನ್ಮಮ ಸರ್ವದಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋ ಪಿ ಪುರುಷೋ ಯೇನ ಕರ್ಮುಣಾ | 
ಅನುಷ್ಠಿತೇನ ನೋ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಕ್ಲೇಶಕಾರಕಂ 1 ೭೫ ೬ 
ಆನರ್ತವಿಷಯೇ ರನಮ್ಯುಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂ ಶುಭಂ ! 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೭೬ 1 
ತತ್ರೈಕಮಸಿ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದರಂ | 
ಸಸರ್ವಪಾಪ ಯುಕ್ತ್ಕೋಸಿ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ HE 
ತಸ ತತ ತ್ರ ದ್ರುತಂ ಗತ್ಸಾ ತ ಶೃಮಾರಾಧಯ ಶಂಕರಂ | 
೨ನ ಗಚ್ಛಸಿ ES ಪಕಭಿಃ ಪುರುಷೈಃ ಸಹ ॥ ೭೮ ॥ 
ರ — 
ಉಪದೇಶಂ ಸಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಸಯದಾ ಪ್ರಸ್ತಿ ತೋ ಗೃಹಂ । 
ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಸಂಹೃ ಸ್ಪೊ € ಮಥುರಾಂ ಸಗಕೀಂ ಪ್ರ ತ್ರಿ 1 ೭೯॥ 
ತಾವದ್ದಿ ತೀಯಂ ನ ದೂತ ಆದಾಯ ಸಂಗತಃ | 
ಹ ಧೃತ್ಯಾ ಗ್ರೇ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೮೦ ॥ 


ಪ್ರ ಬಸ ನ ಇಬ ಎಂ ಸಬ ಗ ಜಮ 2 ಬಡ 

೭೪. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ೆ ಎದ್ದಿಜವರ್ಯನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೊಂದು ರಹೆಸ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು 'ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ನ ರಬೇಕು. | 

೭೫-೭೬, ನಿನಗೀಗ ಮಹಾ ಸಾನಿಯಾದ ಮಾನವನು ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ದುಃಖವ ಸಿ೦ಟುಮಾಡುವ ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. es ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥರೂಸವೂ, ಮಹಾ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರ ವಿದೆ. | 
p ಕಿಲ ಅಲ್ರಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನನನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತ ಸಾಗುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನನ: ಹ 
ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ಪಶಪುರುಸೊಡನೆ ಮೋಕ ಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೭೯-೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಆ ಗೋಕರ್ಣನು ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಉಪದೇಶವನನು ನಿ ಕೇಳಿ ಮಧುರಾಪಟ ಸೈ ಣದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಯಮದೂತನು ಎರಡನೆಯ ಗೋಕರ್ಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನರ್ಮರಾದನೆ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. 


gy: 
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ಸಡ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦% 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ದೂತಂ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ । 
ಗೋಕರ್ಣಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಸ್ತಿತಂ ಗೃಹಂ ॥ ೮೧೫ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾಲಾತ್ಯಯಂ ಕೃತ್ನಾನೀತೋ:ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ ಯಾ । 


ತಸ್ಮಾದೇನಮಸನಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಸಮಂ ತ್ಯಜ 


॥ ೮೨ 0 
ತತಸ್ಕೌ ತಳ್ಸಹಾನ್ನುಕ್‌ ಗೋಕರ್ಣೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌ ಸಮಂ । 

ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಕಲೇವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಹಸಾಥ ಸಮನ್ನಿತೌ ॥ ಲಷ ॥ 
ತತಸ್ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗೋಕರ್ಣಃ ಪ್ರಥಮೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಯನೋಪದೇಶಸಂಜುಷ್ಟೋ ದ್ವಿತೀಯಾಯ ಸವಿಸ್ತರಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ತತೋ ಗೃಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೋಕರ್ಣೌ ದ್ವಾನಪಿ ಸ್ಥಿತೌ | 
ದೇವತಾಯತನೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ವೃಷ್ಟ್ರ್ವ್ವಾಃಖಿಲಂ ತತಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಲಿಂಗೇ ಸಂಸ್ಥಾಹಿತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸೀಮಾಂತೇ ದಕ್ಷಿಣೋಶ್ತರೇ 1 
ಹಾಟಿಕೇತ್ಮರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಸಿ ದ್ರುತಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ತತಶ್ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಂ । 

ಸಶರೀರೌ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ತತ್ರಭಾವಾದ್ದ್ಯಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೭ 0 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಗರಃ ಕೃತಃ । 

ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಶಿನಾಲಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೧. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಗೋಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು- 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೮೨. "ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿ ತಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು.” 

೮೩. ಬಳಿಕ ಮುಕ್ತರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಗೋಕರ್ಣರೂ ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ, 
ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೮೪. ಯಮನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮೊದಲಿನ ಗೋಕರ್ಣನ-: 
ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಗೋಕರ್ಣನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೮೫-೮೬. ತರುವಾಯ ಇಬ್ಬರು ಗೋಕರ್ಣರೂ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಸಂಪದದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು... 

೮೭-೮೮. ಬಳಿಕ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದು ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಶರೀರಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು. 
ಕಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
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೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾ ನ್ನ ನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ 


ನಿಷಾ ಸ್ಕಾಮಸ್ತು ಪುನರ್ಮೋಕ್ಸ ೦ ನರೋ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೮೯॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ೭-- 
ಏತದೃಸ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಸೀಮಾಂತೆಂ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸ ಶ್ಸತ್ರಸಾ ಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚತುರ್ದಿಶಂ I Fo 
ಅತ್ರಾ ಗ ನರಾಯೇಚ ನಿವಸಂತಿ ದ್ವಿ ಜೋತ್ಕ್ತಮಾಃ । 


ಫೃ ಸಿಕರ್ನೋದ್ಯ ತಾಶ್ಚಾಪಿ ಯಾಂತಿತೇ "ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ | 


ಸ್‌ ಪುನರ್ನಿಯತಾತ್ಮಾ, ಸಃ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ಳಂ॥ 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಪಸತಂಗಾ ನ ಪಶವಃ ಪಕ ಕಹೋ ಮೃ ಗಾಃ | 
ತೆಸಿ ನ್‌ ಫೆ ಶ್ನೇತ್ರೆ «ೀ ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ಸ | ರ್ಗಲೋಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೨॥ 
8೦ *ಶ್ರನರ್ಯೇ ನರಾಸ್ತತ್ರ ಕೃತ ಇ, ಸ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ | 


ಸಂನ್ಯಸ್ತಾಃ ತ್ರದ್ಧ ಶ್ಲ ಯೋಷೇತಾ ಹೆ ದಯಸ್ಸೆ ೀ ಜನಾರ್ದನೇ I ೯೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ ಯೆತೆ ನ ತತ್ತ್ಪೇತ್ರ ೦ ಸೇವ್ಯ ಮೇವ ಹಿ ಟ 

ವಿಶೇಷೇಣ ಕಲಾ ಸ್ರ ಪ್ರೇಯುಗೇ ಸಾಪಸಮಾನೃತೆ ತೇ ॥ ೯೪॥ 
ಪುನಂತಿ ಸ್ನಾನದಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ; 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಸ್ಪೇತ್ರಂ ಪುನರ್ವಾಸಾತ್ಪುನಾತಿ ಚ ॥ ೯೫.॥ 





೮೯. ಇಲ್ಲಿ. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಧನಾರ್ಥಿಯು ನ 

ನಷ್ಣಾ ಮನು ಸೋಕ ಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೯೦.. ಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದ್ವಿಜವ ವರ್ಯರೆ! ಈ ಕ್ಬೇತ್ರ ದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸೀಮಾಂತವನ್ನೂ, ಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೯೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಇದರ ನಡುವೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಾನವರು ಕೃಷಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಶಾಂತ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಜೂ ಆದ ಮಾನವರ ವಿಷಯವಿಕೆ ಬನು, 

೯೨. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃ ತವಾದ ಕೀಟಿ, ಸತಂಗ, ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗ 
ಗಳೂ ನಿಶ್ಚ ಮ ನ ರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುವು. | 

೯೩. ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ವಿಷು ನವನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಮಾಡುವ ಸ ವಿಷಯವಿನ್ಸೇನು ! 

೯ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಸಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ಪತ 
ವಾಗಿ ಆ ಶ್ಚ ತ ತ್ರವನ್ನು ಸೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೯೫. | ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸ್ನಾನ. ದಾನಗಳಿಂದ ಪವಿತ ಗ 
ಆ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಟರಜ ಕ್ಲೇ ತ್ರವು ರ ಮಾನವರನ್ನು ಪವಿತ ತ್ರಗೊಳಿಸುವುದ್ದು; 
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೫ 
ಎ es a ಹೀಳ. ತಾ. ಎ... ಡಾ: ಇಡಾ... ಡಾಡಾ... PS -- 


ಇಓ ಹಾ... ಕ ೩ ರಾ ಇಬ. ನಾ ನಾಂನಾ ಡನ ವಾನಿ 


ಮಾ ಮಾ ಪಿ ರಾ ಮ .. 


i ಎಡ... ಎ ಜಾ 


a ಎಡ... ಸಡಾ... ತೆ 


| 
| 
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ವಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಜಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತ್ರ ತತ್ರ ನರಃ ಸ್ನಾ ತಃ ಸರ್ವಪಾಷೈಃ ಪ್ರ ಮುಚ ತೇ 


॥ ೯೬ ॥: 
ಕಿಂ ನ ಸೈಕಿ ಕಂ ವ )ಥಾದಾಸ್ಯೆಃ ಕಿಂ ವ ತೈಃ ಕಿಂ ಜಪೈರಪಿ | 

ನರಂ ತತ್ರ ಕೃತೋ ಮ ಕ್ಸೇತ್ರೆ (ಸ ಸ್ಫರ್ಣನುಭೀಪ್ಪಭಿಃ ॥ Far: 
ವತತ್ಸಸಿತ್ರಮಾಯುಷ, ೦ ಮಾಂಗಲ್ಯ ೦ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ ರಜನ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 0 dee ಸದಾ 1 ೯೮ ॥: 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಹಸಾ ಫ್ರ್ಯಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ವರಾಹಾತ್ಮೆ Ae 
73 ಗೋ ಕರ್ಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಗಿನಂ ತಿ ನಾನ್‌ 
ಸಡ್ವಿಂತೋಂಧಾ! ಯಃ 
Ee 
೯೬. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಾಪಿ ಕೂಪ, ತಟಾಕಗಳಲಿಯೂ, ನೀರಿರುವ ಯಾವ. 
ಹಾಡ್‌ 


ಣಾ 


೬. ೪ 
[ee 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಮನುಷ ಮು ಸ ಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೯೭. ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಸ ಸಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಸ್ಹರ್ಗ- 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾಸವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ರಾ ಪೇ ನಮ್‌ ' 
AT ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಹಾ! ಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಹಾ ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಮಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

pS, 


ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ: 
ಶಿ ಸ್ಥಾ ಸ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ ರಕ್ಷೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ " ಗೋ ಕರ್ಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನ ತಿ ಸಾ 
ಅಪ್ಪ ತ್ರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು or 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತನಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತುಯರ೯ಗಸ್ಮರೂಸವರ್ಣನಂ 


ಯಷಸಯ ಊಚುಃ: 
ಚತುರ್ಯುಗಸೃರೂಪಂತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಚೈವ ಸೂತಜ । 
ಪ್ರಮಾಣಂ ವದ ಕಾರ್ಸ್ಯೇೋೇನ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ Ion 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಇನುಮುರ್ಥಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಾಸವೇನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಯಥಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತದ್ದೋ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೨॥ 
ಪುರಾ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾಸೀನಂ ಸಭಾಯಾಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ । 
ಸಹ ಶಜ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಮುಷಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಸುರಾಃ ॥೩॥ 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ರೈನ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾದರಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ದೈತ್ಯಾ ರಾಕ್ಟ್ರಸಾ ಉರಗಾಸ್ತಥಾ ॥೪॥ 
ಕಲಾಃ ಕಾಷ್ಠಾ ನಿಮೇಷಾಶ್ಚ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಸ್ತಥಾ । | 
ಸಾಂಗಾ ವೇದಾಸ್ತಥಾ ಮೂರ್ತಾಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ 8 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತು ರ್ಯುಗಸ್ತ್ಯರೂಪನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ಸ್ವರೂಪ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಪ್ರಮಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೨. ವಿಪ್ರರೆ! ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಅವನು ನಿನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 

೩-೫, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶಚಿಯೊಡಕೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸಕೆಯರೂ, ಸಿದ್ದರೂ ವಿ 
ಧರರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ದ್ಲೈತ್ಸರೂ ಸರೂ ಸೆ 

) » ರರೂ ತ್ರ » ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, 
ಕಲೆಗಳೂ, ಕಾಷ್ಕಗಳೂ, ನಿಮೇಷ, ನಕ್ಸತ್ರ, ಗ್ರಹಗಳೂ, ಸಾಂಗವೇದಗಳೂ, 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ತೀರ್ಥ, ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
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ಅದಿ. ಆರ ನಮ ರಮನ ಮಮನ ವಾ. ಎನನ ನ ಮನೇನ ಜಾವಾದ 


SS a ಇ. ಡಾ. 


ei “nine am ಹಾ 
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ತೆಥಾ ಚಕ್ರುಃ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ದೇವದಾನವರಕ್ಸ ಸಾಂ | 
ಶಾಜರ್ಹೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೬॥ 
ಕ್‌ಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಸ್ತಾನೇ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ । 
ಪೆಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಪೇಶೋ ನಿಪ್ರಶ್ರೇಸ್ಕಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ॥೭॥ 
ಇಚಗೆನಂಭ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಯುಗಸಂಭವಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಯಥಾನದೃಕು ಮರ್ಹಸಿ I ೮ 
ರ ಇ ಚ" 

ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ;-- 
ಅಹೆಂ ತೇ ಕರ್ತ ಯಿಷ್ಯೂವಿಂ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಯಾಗಸಂಭನಂ | 
ಯೊತ್ರೈೆಮಾಣಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಶೃಣುಷ್ಠಾವಹಿತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೯॥ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಬಾಃ ಸಸ್ತದಶೈವ ತು | 
ಪ್ರಮಾಣೇನ ಕೃತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತ್ರ ಶುಕ್ಲೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೧೦॥ 
ಇತತುಷ್ಛಾದಸ್ತಥಾ ಧರ್ಮಃ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ವಸುಂಧರಾ | 


ಹಾಮಕ್ರೋಧನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭಯದ್ಯೇಷನಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಜನಾಶ್ಚಿರಾಯುಷಸ್ತತ್ರ ಶಾಂತಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಪಂಚತಾಲಪ್ರಮಾಣಾಶ್ಹ ದೀಪ್ಮಿವುಂಶೋ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ 1 ೧೨ n 





೩. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ದೇವ, ದಾನನ, ರಾಕ್ಷಸ, ರಾಜರ್ಷಿ, ಪುರಾತನ 
ಖ್ರಹ್ಮೆರ್ಸಿಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೭-೮, ಆಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಥಾಸ್ರಸಂಗವು ಒದಗಲು ಇಂದ್ರನು ನಿನಯ 
ವಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. -ಪೂಜ್ಯನೆ! 
ಯುಗಗಳ ಪ್ರಮಾಣ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಸ್ವರೂಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಯೆಸುನೆನು. ; | 

೯. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನಗೆ ಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಸ್ವರೂಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಆತ್‌ 

೧೦. ಕೃತಯುಗವು. . ಹದಿನೇಳುಲಕ್ಷದ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟುಸಾನಿರ ವರ್ಷ 
ಪ್ರುಮಾಣವುಳ್ಳುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 

೧೧-೧೨. ಆಗ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 
ಭೂಮಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಜನರು ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತರೂ, ಭಯ 
ಪ್ವೇಷವಲ್ಲವವರೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ಯರೂ, ಜಿತೇಕಿದ್ರಿಯರೂ, 
ಐದು ತಾಳೆಮರಥಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳವರೂ, ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಬಹುವಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದವರೂ ಆಗಿರುವರು. 
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೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಷೋಡಶ ಸಾಹಸ್ರಂ ಬಾಲತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ I 


ತತಶ್ಚ ಯೌನನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಯಾವದೇವ ಹಿ ॥ ೧೩೫ 
ತತಃ ಪರಂ ಚ ವಾರ್ಧಕ್ಕಂ ಶನೈಃ ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ । | 
ಲಕ್ಸಾಂತೇ ಪರಮಂ ಯಾನದನ್ಯೇಷಾಮಧಿಕಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ 0೪} 
ತತ್ರ ಸತ್ವಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಶವಃ ಪಕ್ಸಿಣೋ ಮೃಗಾಃ । 

ದೇನೀಂ ವಾಚಂ ಪ್ರಜಲ್ಪಂತೇ ನ'ನಿರೋಧಂ ವ್ರಜಂತಿ ಚ ! ೧೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ನಕುಲೈಃ ಸರ್ಸಾ ಬಿಡಾಲಾ ಮೂಷಕ್ಕೆಃ ಸಮಂ ॥ 
ಪಂಚಾನನೈರ್ಮ್ಮಗಾ ನಿತ್ಯಮುಲೂಕಾಶ್ಲಾಃಪಿ ವಾಯಸೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಕೃಷ್ಟಾಚ ಮಹೀ ಸಸ್ಯಂ ಜನಯತ್ಯತಿ ಭೂರಿಶಃ । 

ನ್ರೀಹಿಮುದ್ಧಯವ ಪ್ರಾಯಂ ಸುಸ್ಮಾಡು ಬಲವೃದ್ಧಿ ದಂ 1 ೧೭ 0 
ಸರ್ವರ್ತುಫಲಿನೋ ವೃಕ್ಸಾಃ ಸಪುಷ್ಪ ಫಲಧಾರಿಣಃ । 

ಸುಪತ್ರಾಃ ಕಂಟಕೈರ್ಹೀನಾಃ ಕಲ್ಪಪಾದಪಸನ್ನಿಭಾಃ I ೧೮ ॥ 
ಧೇನವಶ್ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ವಾಂಛಿತಂ ಸ್ವಾದು ಸತ್ಸಯಃ । 

ಸರ್ವೇಷ್ಮಸಿ ಹಿ ಕಾಲೇಷು ಭೂರಿಸರ್ಪಿಃ ಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೧೯ KN 





ಹ ತೆ ಟದ ದಂ |! Oe ಫು | ———™ SS ನಾ ಲಾ ಮಾ 





೧೩-೧೪. ಆ ಕೃತಯಣಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ: 
ಬಾಲ್ಯವೂ, ಮೂವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರವರ್ಸಕಾಲ ಯೌವನವೂ ಅನಂತರ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ' ಮುಪ್ಪೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಇತರರು ಅಧಿಕವಾದ 

' ಆಯಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. . 

೧೫. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಶು, ಸಕ್ಸ ಮೃಗಗಳು ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುವು. ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಸರ್ಪಗಳು ಮುಂಗಸಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಇಲಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿಂಹಗಳೊಡನೆಯೂ, ಗೂಜಿಗಳು ಕಾಗೆಗಳೊಡನೆಯೂ: 
ಆಡುತ್ತಿರುವುವು. 

11೧೫, ಭೂಮಿಯು ಉಳದಿದ್ದರೂ ರುಚಿಕರವೂ, ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು. 
ವುವೂ, ಭತ್ತ, ಹೆಸರು, ಯವಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುವೂ ಆದ ಸಸ್ನವ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಡೆ 
೧೮. ಮರಗಳು ಎಲ ಖತುಗಳಲಿ ಫಲಿಸುವುವೂ, ಪುಷ್ಪಫ 
ಣಾ ಣಾ 3 ಫಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವುವೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಎಲೆಗಳುಳುವೂ, ಮುಳ ಪ ಕ 
ವೂ, ಠ್ರಗಳಿಲ್ಲದುವೂ, ಕಲವ್ನಕಕೆ, 
ಸಮಾನಗಳೂ ಆಗುವುವು. NIN 
೧೯. ಧೇನುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟವೂ, ರುಚಿಕರವೂ, ಬಹು 
ವಾಗಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 
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ಮಲಾನಾನಾವಜನಾದುಮಾಮವಮು ವಾಸಾ: ಮಾ ಡಾ... ತಡ ಡು 


ಮವನ ಪಾಪಾ ಘಾನಾ ವಾಸವ ಸಾಸ & 


ಸಸ್ಮವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ. ೨೧೫ 


ನ ತತ್ರ ವಿಧವಾ ನಾರೀ ಜಾಯತೇ ನ ಚ ದುರ್ಭಗಾ। 


ಇಾಕವಂಧ್ಯಾ ಸುತೈರ್ಹೀನಾ ನ ಚ ಶೀಲನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
'ಯಥಾ ಜನ್ಮ ತಥಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಕ್ರಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 

ನ ವೀಕ್ಷ ತೀ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ಮೃ ತ ಕ್ರ್ಯಾ ಹಿ ಕದಾಚನ I ೨0 
ನಷೆ ಕ್ರೀತತ್ಸ ೦ ಜೆ ಹೋರಾ ಮೃತಾನಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ । 

ಸಜ ಸರಕೇ, ವಾಸೋ ನ ಚ ರೋಗವ್ಯಥಾ  ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ವೇದಾಂತಗಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿತ್ಯ ಸಾ _ಧ್ಯಾಯಶೀಲಿನಃ 
ನೇಡವ್ಯಾಖಾ ನಸಂಹ್ಯ )ಷ್ವಾಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನಿಚಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಫ್ರೃತ್ರಿ ಯಾಶ್ಚಾ "ಪಿ ಭೂಪಾಲಮೇಕಂ ಫೃ ತ್ಸ ಸುಭಕ್ತಿ ತಃ | 
ತಜಾಜೇಶಾತ್ರೆ ಭುಂಜಂತಿ ಮಹೀಂ ಸಜಜ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ವೈಶ್ಯಾ ವೈಶ್ಯ, ಜನಾರ್ಹಾಣಿ ಚಕ್ರುಃ ಕರ್ಮಾ ಣಿ ಭೂರಿಕಃ 
ತನನದ ಪ್ರ ಯನಿಕ್ರ ಯಜಾನಿಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮುಳ್ತೈಕಾಂದ್ರಿ ಜಶುಶ್ರೂ ಷಾಂ ಪ ಶೂದ್ರಾಸ್ತತ್ರ ಚಕ್ರಿರೇ 1 
ಕಿಂಚಿತ್ಯರ್ಮ ಸುರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರ ದ್ಭ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ನ ತತ್ರ ಜಾಂತ್ಯ ಜೋ ಜಜ್ಞೇ ನ ಚ ಸಂಕರಸಂಭವಃ । 54 
ನಾಂಸನಿತ್ರೊ ಸ ನ ವರ್ಣಾನಾಂ ಪಂಚಮೋ ದೃಶ್ಯ ಕೇ ಭುವಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕೊ SES 

೨೦. ಆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾರಿಯು ವಿಧವೆಯ,  ದುರ್ಭಗಳೂ, 
ಬಂಜೆಯೂ, ಪುತ್ರಹೀನಳೂ, ಶೀಲನಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಮಾನವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೇ ಮರಣವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು. ತಂದೆಯು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಮೃ ಸನಾ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

: ೨೨. ಮೃತರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಪೇ ತತ್ತ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕ 

ವ್ಯಥೆಯೂ, ಕೋಗಪೀಡೆಯೂ, ರ! 

೨೩. ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಾನ ಜ್ಜ ರೂ, ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಸಂಪನ್ನ ಕೂ 
ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ 32ರ ಆಗುವರು. 

೨೪. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು, ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು: ನುಸರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುವರು. 

_೨೫. ವೈಶ್ಯರು ವೈಶ್ನರಿಗರ್ಣನಾದ ಪಶುಪಾಲನ, ಸ್ರಯವಿಕ್ರಯ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೬. ಸುರವರ್ಯನೆ! ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅತಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಸಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭, ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಂತ್ಯಜನೂ ತ್ತ ಅಶುದ್ಧ ನ್ಯೂ 
ಪಂಚಮವರ್ಣದವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 
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೨೧೬ i ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ಯಜನಂ ಯಾಜನಂ ದಾನಂ ವ್ರತಂ ನಿಯಮ ಏವಚ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿಷ್ಕಾಮಾ ಏನ ಕುರ್ವತೇ ॥ ೨೮ 0 
ಏವಂ ನಿಧಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಂ Hore 
ತತಸ್ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ 

ವರ್ಷಾಣಾಂ ಷಣ್ಣ ವತ್ಯಾಢ್ಯಾ ಲಕ್ಲ್ಸಾದ್ಮಾದಶ ಸಂಖ್ಯಯಾ | ೩೦0 
ಸೋಸಿ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಞಗನ್ನಾಥಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸಾಶ್ರಯಾಶ್ರಿ ತಃ | 

ತತ್ರ ರಕ್ತ ತ್ವಮಾಯಾಶಿ ಭಗವಾನ್‌ ಗರುಡಧ್ವಜಃ ॥೩೧॥ 
ತ್ರಿಷಾದಸ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸ್ವಾತ್ಪ್ಟಾದೇನೈಕೇನಸಾತಕಂ । 

ತೇನಾಪಿ ಜಾಯತೇ ಸ್ಪರ್ಧಾ ವರ್ಣಾನಾಮಿತಶರೇತರಂ "4೨ 
ತತಃ ಫಲಾನಿ ವಾಂಛಂತಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೋದ್ಭವಾನಿ ತೇ। 

ವ್ರತಾನಾಂ ನಿಯಮಾನಾಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಾದಿಹೇತನಃ ॥ ೩೩ 0 


ತತಃ ಕಾಮನಶಾನ್ನ್ಮೋಹಂ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಮೋಹಾದ್ದೋೋಹಂ ತತೋಗತ್ವಾಪಾಪಂಕು ರ್ವಂತ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೩೪॥ 
ತತಸ್ತು ರೌರವಾದೀನಿ ನರಕಾಣಿ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸಜ್ಜೇಕರೋತಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಹ್ಯೇಶವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 
EG 
೨೮. ನರರು ಯಜನ, ಯಾಜನ, ದಾನ, ವತ ನಿಯಮ, ತೀರ್ಥಯೆ 
> > ರ್ಭ್ಥಯಾತೆ 

ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟಾಮರಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಫ್‌ ಜ್‌ ದ್ಯ 

೨೯. ಅಯ್ನಾ ಇಂದ್ಲನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಕ ಕಗಳಿಗೆಸ ೨ ೦! 

ಸ ಸ್ರ ನಾತು ನಿನ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು. 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತಯುಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇ 

೩೦. ಅನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ ತ್ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ. 
ಪರಿಮಾಣದ ಎರಡನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗವುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೧-೩೨, ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಫೂಜ್ಮನಾದ ಆ 
Ae 4 ನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ರಕ್ತವರ್ಣನಾಗಿ ಶ್ರೇತ: 
ದ ಸದಲ್ಲಿ ಇನಿ. ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪಾಸವು ಒಂದು. 
ಪಾದದಿಂದಲೂ ಇರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯದವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ. 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಗುವುದು. | | RN 

೩೩. ಅದರಿಂದವರು ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗ 

ಆಿಂಸಾಧಿಗಳಿಗ ಕಾ ಳಾದ ತೀರ್ಥಂ 
ವ್ರತ, ನಿಯಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುವರು. rae 

೩೪. ಅನಂತರ ಕಾಮವಶದಿಂದ ಮೋಹನನೂ. ವೆ 

3 ೋಹದಿ ಹ: 
ವನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದುವರು. ಜಾನು 

೩೫: ಅದರಿಂದ ಯಮನು ರೌರವವೇ ಪೊದಲಾವ ನರಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವನು. ನೇ ಬೂಪಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನರಕ 
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ಸಪ್ತವಿಂತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭ 


ಕರ್ಮಾನುಸಾರತಸ್ತಾನಿ ಸೇವಯಂತಿ ಸರಾಂಧಮಾಃ | 


ತೇಚಿದನ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಾನ್ಮೋಕ್ಸಂ ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ತ್ರಿನಿಧಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತೃತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚಾಂಧಮ ಮಧ್ಯಮಾಃ | 
ತ್ರಿನಿಧಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇಉನ್ನುತಾಸ್ತಾಲಮಾತ್ರೇಣ ತೇಜೋವೀರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಾಃ | 
ಇತಕ್ರುಶ್ಚ ಕೃಷಿಕರ್ಮಾಣಿ ನೈಶ್ಯಾಶ್ಸೈನಾನ್ನಲಿಪ್ಪಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಉಪ್ತೆಸ್ಸೇತ್ರಂ ಸಕೃಚ್ಚಾಂಪಿ ಸಪ್ತವಾರಂ ಲುನಂತಿ ತೇ । 
ಯಾಥರ್ತು ಫಲಿನೋ ವೃಕ್ಸಾ ಯಥರ್ತು ಕುಸುಮಾನ್ಮಿತಾಃ ॥೩೯॥ 
ಯಥರ್ತು ಪತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಕುಃ ಸುಮುನೋಹರಾಃ | 

| ಅಣ್ಣಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಇತರೇತರಸಂಸ್ಸರ್ಥ್ಫೈಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾ ನೃಪೋತ್ತಮೈಃ । 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಭೀಪ್ಪ್ಸುಭಿಃ ॥ ೪೧ ॥ 
'ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ನಿಯಮಂ ಸಂಯಮಂ ತಥಾ। 
ಇೆರೆಲೋಕಮಭೀಪ್ಸಂತಸ್ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಹಸ್ರೇಣ ತು ವರ್ಷಾಣಾಂ ತತ್ರ ಸ್ಯಾದ್ಯೌವನಂ ನೃಣಾಂ | 
ಸಹೆಸ್ಪ್ತಪಂಚಕಂ ಯಾನದೂರ್ಧ್ಯಂ ವಾರ್ಧಿಕಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೩॥ 





೫೬. ನೀಚಮಾನವರು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸು 
ವೆರು. ಕೆಲವರು ಇಂದ್ರಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಇತರರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಸೇರುವರು. 

೩೭. ಸುರೇಂದ್ರ! ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ 
ಮಾನವರು ತ್ರಿವಿಢ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. 

೩.೮. ತಾಳೆ ಮರದಷ್ಟು ಉನ್ನತರೂ, ತೇಜೋ ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ ಆದ ವೈಶ್ಯರು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೩೯-೪೧. ಅವರು ಒಂದುಸಾರಿ ಉತ್ತಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಏಳುಸಾರಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇೆಳೆಯುವರು. ವೃಕ್ಸಗಳು ಖುತುವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಫಲಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುವು. 
ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ರಾಜರೂ, 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನನುಭವಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮು ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೪.೨, ನರರು 'ಪರಲೋಕೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಪ್ರತ, ದಾನ, 
ನಯಮ, ಸಂಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೪೩. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಯೌವನವೂ, 
ಇಸುದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮುಪ್ತೂ ಇರುವುದು. 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಜ್‌ 





೨೧೮ ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಜಕಶ್ಚ ರ್ಮಕಾರಶ್ಚ ನಟೋ ಬುರುಡ ಏವ ಚೆ! ;- 

ಫೆ  ವರ್ತಮೇದಭಿಲ್ಲಾ ಶ್ರ ಚಂಡಾಲಾಃ ಶೂದ್ರ ಮಾನನಾಃ ॥ ೪೪:॥ 

ಸವಂತ ಯುಗೇ ತಸಿ ನ್ಯೊ EEE ವಿಭೋ | ಡ್‌ 

ತಥಾಃನ್ಯೇ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಹೀನಾ ಏತೇಭ್ಯೋ ನಿಂದಿತಾ ನರಾಃ I ೪೫ ೫ 
2 ಜಾ — 

ಉತ್ಪತ್ತಿ: ಕಥಮೇಶೇಷಾಮಂತ್ಯ ಜಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ । 

ಯಥಾನವ್ನ ದ ಕಾರ್ಸ್ಮ್ಯ್ಮೋೀನ ಅತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಹತ್‌ 1 ೪೬ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪ ನ — 

ನಿತೇಷಾಮಷ್ಟಧಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇಂತ್ಯಜ ಸಂಭವಾ ॥ 

ಯೋನಿದೋಷಾತ್ಸುರಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತೇರ್ವಕ್ಸಾ ನ್ಯು ಹಂ ಸ್ಪು Wo ॥1೪೭£ 

ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ಕ್ಡ ತ್ರಿಯಾಜ್ಞಾತೆ ತಃ ಸೂತ ಇತ್ಯ 'ಬಡೀಯತೇ 





ಸೂತೇನ ರಜಕಶ್ಚೆೈ ವ ರಜಕೇನ ಚ ಚ ಚರ್ಮಕೃತ್‌ 1 ೪೮೫ 

ಜ್‌ ಸಂಜಜ್ಞೇ ನರಶ್ಹಾಂತ್ಯಜ ಸಂಜ್ಞ ಕೊ 

ಚಕಾ ರಃ ಕ್ಲೇತ್ರಸಂಭೂತಾ ಏತೇ ಕ್ಟ ತ್ರೆ ದಿ ಜನ್ನ ನಾಂ ॥ ೪೯ ॥. 

pe ಚ ರ. ಜಜ್ಞೇ ವೈಶ್ಯೇನ ನ್ಹಜಸಂಭವೇ | 

ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಾಗಥನೀರ್ಯೇಣ ಬುರುಡೋ ಮರುಮುತ್ತನು ॥ ೫೦೫ 
"೪೪-೪೫. ರಜಕ, ಚರ್ಮಕಾರ, ನಟಿ, ಬುರುಡ, ಬೆಸ್ತ, ಬಿಲ್ಲ. ಚಂಡಾಲ: 


ಇವರೂ, ಇವರಿಗಿಂತ ಹೀನರಾದ ಇತರ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಗ ಮನುಷ್ಯ ರೂ. 


ದ ಸಂಭವಿಸುವರು. 


ದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಈ ಅಂತ್ಯಜರು: 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಮ ಹೇಳು. ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ- 


ಜ್‌ 


೪೭. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯೋನಿದೋಷದಿಂದ ಈ ಅಂತ್ಯಜರ” 


ಸೃಷ್ಟಿ ಯು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
೪೮-೪೯. ಕ್ಲತ್ರಿಯನಿಂದ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ” ಹಟ್ಟ ದವನು ಸೂತನೂ, 
ಸೂತನಿಂದ ಹುಟ ದವನು ಅಗಸನೂ, ಅಗಸನಿಂದ ದವು ಚರ್ಮಕಾರನೂ,. 
ಚರ್ಮಕಾರನಿಂದ ಹುಟಿ ಸ ದವನು ಅಂತ್ಯಜನೂ ಆಗುವನು. ಈ ನಾಲ್ವ ರೂ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಸಿ ಪಡೆಯುವರು. 
೫೦. 3 ಶೃನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ವಪಾಗಧನೂ,. 
ಮಾಗಧನಿಂದ ಜನಿಸಿದನನು ಬುರುಡನೂ ಆಗುವನು. 
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ಜಾ ಮ ತುಡ ಡಡ 


Me OE ತಡಾ, 


ಷೆಪೆ ಶ್ರವಿಂಶೋರಧ್ಮಾಯಃ ೨೧೯ 


ಬುರುಡೇನ ಚ ಕೈವರ್ತಃ ಕೈನರ್ತೇನ ಚ ಮೇದಕಃ । 
ಚತ್ತಾರೋ ವೈ ಕೃಸಂಭೂತಾ ಏತೇ ಫೆ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 


ಪು ್ರ್ರ ಜಾಯಂತೇ ಸುರಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಜ ಟ್‌ ಡಾ ॥ ೫೧॥ 
ತಥಾ ಶೂದ್ರೇಣ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಜ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ಭಿಲ್ಲಾಖ್ಯಶ್ಚಾಃಪಿ ಭಿಲ್ಲೇನ ಚಂಡಾಲಶ್ಹ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೨ ॥. 
ಏತೌ ವ್ಹಾವಪಿ ಶೂದ್ರೇಣ ಭವತೋ ದ್ವಿಜಸಂಭವೇ 1 

ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಸರ್ವ ಸುರಾಂಧೀಶ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮ ಯೋದಿಶಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಿಶ ಪ್ರೇತಶಾಯುಗೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನುಯಾ ತೇ ಸುರಸತ್ತಮ | 

ಆಕರ್ಜ ಯ ಪ ಪ್ರ ಯತೆ ನ ದ್ಯಾ ಪರಸ್ಕಾ $ದುನಾ ಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಲಕಾ ಫ್‌ ಘೆ ಪ್ರ `ಮಾಣೇನ ತಡ್ಡು ಗಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 
ಚಿತುಃ ಸಸಿ ಸಹಸ್ಥಾ ಕೆ ಸರಾ ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 


ಈಪಿಶೋ ಜಾಯತೇ. ತತ್ರ ಜಗ ಗರುಡಧ್ವಃ ಸ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪೌ ಪಾದೌ ಚೈ ವ ಜ್‌ ದ್ಮೌಸಾಪಸ್ವ ವ್ಯವ 

ತತ್ರ ಸ್ಯಾದ್ಯೌ ವನಂ ನ್ಫೂಣಾಂ ತ ವರ್ಷ ಸ ॥ ೫೬॥ 
ತತೋನ್ಸೈ ಸಮತಿಕ್ರಾಂತೈರ್ವಾರ್ಥಕ್ಯಂ ಪಂಚಭಿಃ ಶತೈಃ । 


ತತ್ರ ಸತ್ಯಾನೃತಾ ಲೋಕಾ ರ್‌ ರಾ ಸ್ವಥಾಪರೇ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೧. ಬುರುಡನಿಂದ ಜಬೆಸ್ತನೂ, ಬೆಸ್ತನಿಂದ ಮೇದಕನೂ ಹುಟ್ಟುವನು. 
ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ್ಯರಾಗುವರು. ಏ 

೫೨. ಹಾಗೆಯೇ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲನೂ, ಭಿಲ್ಲ 
ನಿಂದ ಚೆಂಡಾಲನೂ ಹುಟ್ಟು ವ 

೫೩. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನ ನೃನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ೯ ಮತ ಸಜ 

೫೪. ಮಹೇಂದ್ರ! ನಾನು ತ್ರೇತಾಯಾಗವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಈಗ ದ್ಟಾ ಪರಯುಗದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೫. ಆ ಯುಗವು 'ಎಂಟುಲಕ್ಷ ದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ವು ಸ ಸಾವಿರವರ್ಷ ಪರಿಮಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ೪ ದವನಾಗುವನು. 

೫೬-೫೭. ಧರ್ಮವು ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪಾಸು ಎರಡು ಪಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇರುವುವು. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಯೌವನವು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಮುಪ್ಪು ಬರುವುದು. ಜನರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಪಾಜರೂ ಸ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಕೈಗಳನ್ನು ಸ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಆಡುವರು. 
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೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರ್ಯಶ್ಚಾ ಥಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ಸ ರೂಪಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 


ಪಂಚಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಚತುರ್ಹಸ್ತಾಸ್ತಥಾಪರೇ 1 ೫೮ 
ನಾತಿ ರೂಪೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ನ ಚ ರೂಸನಿವರ್ಜಿತಾಃ 

ಅವ್ಯ ಕ್ಷಜಲ್ಸಕಾಶ್ಚಾಂಪಿ ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ ' "RFs 
ನಾತಿಪುಷ್ನ 'ಫಲ್ಫೆ ರ್ಯುಕ್ತಾ ನೃ ಕ್ಸಾಶ್ಚಾಪಿ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ಸಸ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ದ್‌್‌ ತ್ರ ಜೋಸ್ತಾ ನಿ ಕರ್ಷಕ್ಕೆ $ I ೬೮೦ nm 


ವರ್ಷಂತಿ ಜಲದಾಃ ಕಾನುಂ ಗ ೀಷಧಥಯೋಂ ಲಾ | 
ಯಂತ್ಶಿಂಚಿದ್ದೂ ತಲೇ ಜ್ಞಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಾ ಸುರಸತ್ತಮ । 


' ತೆತ್ತೆ ತ್ರ ಸಮಭಾವೇನ ನ ಸತ್ಯಂ ಚೈವ ಚಾಂನೃತಂ ೬೧೫ 
ಶಾಕ ಚ rk ಚೆ ದ್ಸಾ ಪರೇ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ | 
ಫಲಂ ಭಾವಾಂನುರೂಪೇಣ ಮ ಇಚೆ ಪ್ರ ಆಯುತ ॥ ೬೨ ೫ 


ಏತತ್ತನ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯುಗಂ ದ್ವಾಪರ | ಸಂಜ್ಞಕಂ 

ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಸುರಾಧೀಶ ಮುದಾ ೈಷ್ಟಂ ಯಥಾ. ಶ್ರುತಂ: ॥ ೬೩೫ 
ಶೃಣುಸ್ಮಾನಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ವದಶೋ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರ ರ್ಯ | 

ರೌದ್ರಂ ಕಲಿಯುಗಂ ನಾಮ ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾರಾ ॥ ೬೪ ॥ 





೫೮-೫೯. ಹೆಂಗಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. 
ಐದು ಮೊಳ ಉದ್ದವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು ನಾಲ್ಕು. ಮೊಳ ಉದ್ದವುಳ್ಳ ವರೂ. 
ಆಗಿರುವರು. ಅತ್ಯಂತ ಸ "ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಡರ್ಯವಲ 
ದವರೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ , ಮೃಗಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುವು.. 


೬೦. ಇಂದ್ರ! ಮರೆಗಳು 'ಅತ್ಯ ೦ತ ಪುಷ ಿಫಲಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿರುವುವು-. 


ಒಕ್ಳಲಿಗರು ನೆಟ್ಟ ಸ ಸಸ್ಯಗಳೇ ಹುಟ್ಟು ವವು. 

೬೧. ಮೋಡಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುವು. ಸಮಸ್ಲೌಸಧಿಗಳೂ: 
ಬೆಳೆಯುವುವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗಲಿ ಸಮವಾಗಿರುವುವು- 
ಸ ವೂ ಅನ ತವೂ ಸಮಸಿ ಶಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬.೨, ಹ ಯಜ್ಞ, ದಾನಗಳಿಗೆ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಟಾ ಇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ನಾನು ನೋಡಿದಂತೆಯೂ, ಕೇಳಿದಂತೆಯೂ: 
ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಎಲ್ಲವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ! 

೬೪. ಈಗ ಹೇಳುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿಯುಗವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾವಧಾನ: 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು, ಇದರಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಕೃಷ್ಣ ಸ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


les ಮಾ ವಾ ರ ಸಾಸ ಅಡ ಮಾ 


೮ 
ಸಸ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೨ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ವಿಭೋ | 


ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಚತುಷ್ಟೇಣ ಸಾಧುಲೋಕನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಶ್ರೈಕ ಸಾದಯುಕ್ತಶ್ಚ ಧರ್ಮಃ ಪಾಪಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಾ ನ ಸ್ನುಷಾಭ್ರಾತರೋನ ಚ। 

ನ ಭೃತ್ಯಾ ನ ಕಲತ್ರಾಣಿ ಯತ್ರ ದ್ವೇಷಃ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೬೭ ॥' 
ಯತ್ರ ಷೋಡಶಮೇ ವರ್ಷೇ ನರಾಃ ಪಲಿತ ಯೌವನಾಃ | 

ತತ್ರ ದ್ಯಾದಶಮೇ ನರ್ಷೇ ಗರ್ಭಂ ಧಾಸ್ಯತಿ ಜಾಂಗನಾ ॥ ೬೮ W 


ಆಯುಃ ಪರಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶತಸಂಖ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ ! 
ನಾಗಾನಾಂ ಚ ತರೂಣಾಂ ಚ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಯತ್ರ ನಾಧಿಕಂ ॥ ೬೯॥ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಭಯಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ ಖರೋಷ್ಟ್ರಯೋಃ 
ಅಜಾನಾಂ ಷೋಡಶ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶುನಾಂ ದ್ವಾದಶ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೭೦ ॥! 
ಚತುಷ್ಪದಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ನಿಂಶತಿಃ ಸಂಚಭಿರ್ಯುತಾ | 


ಯತ್ರ ಕಾಕಾಶ್ಚ ಗೃಧ್ರಾಶ್ಹ ಕೌಶಿಕಾಶ್ಲಿರಜೀವಿನಃ ॥ ೭೧ ॥ 





೬೫. ಸಾಧುಗಳಿಂದ ತೃಕ್ತವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗವು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗುಳ್ಳುದು. . 

೬೬. ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಲೂ, ಪಾಪವು ಮೂರು. 
ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಇರುವುದು. ಉತ್ತರಾರ್ಧನೆಲ್ಲ ಪಾಪಮಯವಾಗಿರುವುದು. 

೬೭, ಪುತ್ರರು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನೂ, ' ಸೊಸೆಯು ಅತ್ತೆಯ ಮಾತನ್ನೂ.. 
ತಮ್ಮನು ಅಣ್ಣ ನ ಮಾತನ್ನೂ, ಸೇವಕರು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿ 
ಯರು ಗಂಡಂದಿರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ... ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳವ: 
ರಾಗುವರು. 

೬೮. ಗಂಡಸರು ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರೆತ ಯೌವನವುಳ್ಳವರಾಗು 
ವರು. ಹೆಂಗಸು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಳು. 

೬೯. ಮಾನವರಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ, 
ವೃಕ್ಸಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಯಸ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦-೭೧. ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳೂ, ಕತ್ತೆ ಮತ್ತು ಒಂಟಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೂ, ಆಡುಗಳಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳೂ, ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳೂ, ಇತರ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳೂ 
ಆಯಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ, ಹದ್ದು, ಗೂಬೆಗಳು ಬಹುಕಾಲ 
ಜೀವಿಸುವುವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಎ೨೨ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಪಾಸಸೆರಾ ಲೋಕಾ ದುಃಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ತಥಾ ಕಂಟಿಕಿನೋ ವೃಕ್ಸಾ ರೂಕ್ಲಾಃ ಪುಷ್ಪಫಲಚ್ಯುತಾಃ | 


ಸೇವಿತಾಸ್ತೇಪಿ ಗೃಧ್ರಾದ್ಯೈರ್ಯತ್ರ ಛಾಯಾವಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೭೨ ॥ 
ಯತ್ರ ಧರ್ನ್ಮೋಹ್ಯಧರ್ಮೆೇಣ ಪೀಡೃತೇ ಸುರಸತ್ತಮ । 
'ಅಸತ್ಯೇನ ತಥಾ ಸತ್ಯಂ ಭೂಷಾಶ್ಟೌರೈಃ ಸದೈವ ತು ॥ ೭೩ ॥ 


'ಗುರವಶ್ಚ ತಥಾ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಪುರುಷಾಃಧಮಾಃ | 
ಸ್ವಾಮಿನೋ ಭೃತ್ಯವರ್ಗೈೆಶ್ಚ ಮೂರ್ಚೈೆಶ್ಚಾಃಪಿ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ ॥ ೭೪॥ 
ಯತ್ರ ಸೀದಂತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ನರಾಃ ಸತ್ಯಪರಾಯಣಾಃ | 


'ದಾಂತಾ ಫಿವೇಕಿನಃ ಶಾಂತಾಸ್ತಥಾ ಪರಹಿತೇ ರತಾಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಆಢಯೋ ವ್ಯಾದಯಕಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಪೀಡಾ ಮಹದ್ಭುತಾ | 

'ಸವೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ಸಾಧುಪೀಡನನಾಂಛಯಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅಲ್ಫ್ಸಾಯುಷಸ್ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಜಾಯಂತೇ ವರ್ಣಸಂಕರಾತ್‌ | 

“ಯೇ ಕೇಚನ ಪ್ರಜೀವಂತಿ ದುಃಖೇನ ತೇ ಸಮನ್ವಿತಾಃ 1 ೭೭ ॥ 
ನ ವರ್ಷತಿ ಘನಃ ಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇಃಪಿ ಯಥೋಚಿತೇ | 

ನ ಸಸ್ಯಂ ಸ್ಥಾತ್ಸುವೃಷ್ಟೇಪಿ ಕರ್ಷಕಸ್ಯಾಃಪಿ ವಾಂಛಿತಂ ‘Nac 


Bs ಒಮ ಧೃ. 





ಹಾ ದಂ ತಾರರಾ ತಾಫಾತಾಹಾತಾ: 
ತಾಣಹಾಕಾ 7 ತುಡಾನಾ ದ ಹಾಡದ ಹಾಇಹಾ, ೨... —————— 


೭೨. ಹಾಗೆಯೇ ಜನರು ಪಾಪಠಿರತರೂ, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ದುರವಸ್ತೆ ಯನ್ನು 
“ಹೊಂದಿದವರೂ ಆಗಿರುವರು. ವೃಕ್ಷಗಳು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ, 
ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಲ್ಲದುವೂ, ಹದ್ದು. ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಚು,ವೊ, 
ನೆರಳಿಲ್ಲದುವೂ ಆಗಿರುವುವು. ಈ 

೭೩-೭೪. ಅಧರ್ಮವು ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಅಸತ್ಯವು ಸತ್ಯವನ್ನೂ A ಕಳ್ಳರು 
"ರಾಜರನ್ನೂ, ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಧಮ ಮಾನವರನ್ನೂ, 
ಸೇವಕರು ಯಜಮಾನರನ್ನೂ, ಮೂರ್ಪರು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುವರು. 

೭೫. ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ, ಸತ್ಯನಿರತರೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಥಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ವಿಷೇಕಿಗಳ್ಲೂ ಶಾಂತರೂ, ಸರಹಿತಾಸಕ್ಕರೂ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವರು. 

॥ ೭೬. ಆಧಿ, ವ್ಯಾಧಿ, ಅದ್ಭು ತಪೀಡೆ ಇವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
'ಪೀಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವುನು. ಸ್ಸ 

೭೭. ಜನರು ಜಾತಿ ಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದ 
`ಬದುಕೆರುವ ಕೆಲವರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಜ್‌ ಜಾ 

೭೮. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿದರೂ 
“ಒಳ್ಳಲಿಗನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸಸ್ಯವು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೩ 


ನಚ ಕ್ಸೀರಪ್ರದಾ ಗಾವೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯುಃ ಸುಪೋಷಿತಾಃ ! 


ನ ಭವಂತಿ ಪ್ರಭೂತಾಶ್ಚ ಯತ್ನೇನಾಷಿ ಸುರಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೭೯ ೫: 
ಆನಿಕಾನಾಂ ತಥೋಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಯತ್ರ ಕ್ಸೀರಪ್ರಶಂಸಕಾಃ । 
ಲೋಕಾ ಭವಂತಿ ನಿಃಶ್ರೀಕಾಸ್ತಥಾ ಯೇ ಚ ಮಲಿಮ್ಗುಚಾಾ ॥೮೦॥8 
ತಥಾ ತಪಸ್ವಿನಃ ಶೊದ್ರಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ । 
ಶೂದ್ರಾ ವೇಷನಿಚಾರಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ಚೋಡ್ಯತಾಃ 1 ೮೧॥ 


ಶೂದ್ರಾಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತಾರಃ ಶೂದ್ರಾ ದಾನಪ್ರವಾಸ್ತಥಾ । 
ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಾಃಪಿ ತಥಾ ವಂದ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮೨ ॥: 
ಸಂಚಗರ್ತಾನ್‌ ಖನಂತ್ಯೇನ ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ನರಾಂಧಮಾಃ | 


ಶಿರಸಾ ಹಸ್ತಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಮೋಹಾತ್ಸಂನಷ್ಟಚೇತನಾಃ ॥ ೮೩ (೫ 
ನೇಡದವಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶೌಚವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೮೪ ॥: 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯರಹಿತಾಶ್ಚೈವ ಶೂದ್ರಾನ್ನನಿರತಾಃ ಸಿದಾ | 

ಅಸತ್ಛ್ರತಿಗ್ರಹಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಜಿಹ್ಹಾಲೌಲ್ಯಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೮೫ ॥' 
ಸಾಖಂಡಿನೋ ನಿಕರ್ಮಸ್ಥಾಃ ಪರದಾರೋಪಜೀವಿನಃ | 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯತ್ರ ಸ್ನೇಹಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ನ ಸ್ವಭಾವಾತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಕಥಂಜಿದಪಿ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಭಾವಂ ಚ ಸರ್ನೇನರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥೮೭೫ 
ವ ವ ಮಾ ಸತ 277ಂಂಚಚಪಘಭ್ಪಘಫ್ಪಫಘ್ರಪ 

೭೯. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಣೆಮಾಡಿದರೂ ಗೋವುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡು: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಲಹಿದರೂ ಅವು ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಜನರು ಕುರಿ ಒಂಟೆಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುವವರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ" 
ವಿಲ್ಲದವರೂ ಕಳ್ಳರೂ ಆಗುವರು. 

೮೧-೮೨. ಹಾಗೆಯೇ ಶೂದ್ರರು ತಸಸ್ಥಿ ಗಳೂ, ಧರ್ಮನಿರತರೂ, ವೇದ 
ನಿಚಾರವನ್ನರಿತವರೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು: 
ನವರೂ, ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ಪೂಜ್ಯರೂ, ತೀರ್ಥವಾಸಿಗಳೂ ಆಗುವರು. 
| ೮೩. ಅಧಮ ಮಾನವರು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ತಲೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ ಐದು ಕುಣಿಗಳನ್ನು ಕೋಡುವರು. 

೮೪-೮೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದವನ್ನು ನಿಕ್ರಯಿಸುವವರೂ, ಶೌಜವಿ್ರ 
ದವರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದವರೂ, ಶೂದ್ರಾನ್ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ದುರ್ದಾನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಜಿಹ್ವಾಚಾಸಲ್ಯಾಸಕ್ತರೂ, ಪಾಷಂಡಿಗಳೂ, ದುಷ್ಟ: 
ರ್ಮಾಸಕ್ತರೂ, ಪರರ ಪತ್ಲಿಯರಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ ಆಗುವರು. ಜನರು ಕಾರ್ಯ, 
ಕಾರಣಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವರು. ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರೂ, ಬ್ರಹ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸ್ತಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಷ್ಟೋತ್ಸವಾ ವಿಧರ್ಮಾಣೋ ನಿತ್ಯಂಸಂಕರಕಾರಕಾಃ । | 
ಸಾರ್ಥಹಸ್ತತ್ರಯಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಗಾದಿತಃ ॥-೮೮ ॥ 


ತತೋಹ್ರಾ? ಸಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ವೃ ದ್ಧ 0 ತಂತಿ ಕಲೌಯಂಗೇ | 
ಭನಿಷ್ಯ ಸ್ಯ ತತಾ ನಿ ೦ತೇ ಮನುಷ್ಯಾ “ಬಿಲಶಾಯಿನಃ H ೮೯ n 
ಅಲ ತ್ವಾ ರ್ಲಭತ್ಸಾ ಜ್ಞ ಅಶಕ್ತ ಗೃ ಹಕರ್ಮುಣಿ | 
ಭವಿಷ್ಯ ಂತ್ಮಫಲಾ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ತ ಥಾ ನೇದವ ತಾನಿಚ ॥೯೦॥ 
ಜಟ ಸಂಯಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರ ವಾದಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಫೀಫಾ ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛ ಸಂಸ್ಕ ರ್ಶಾದ್ದೂ ಸಿತಿ ಶತಕ್ಟ ತೋ IFO 

ಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವ ನಿಹೀನಾಸಿ” ಹೀನಾನಿ ಚ ತಥಾ ಜಲ್ಲೆ 

ಸುತ್ತಿ ತಾ ಮಂತ್ರವಾದಾಯೇಕುತ್ತಿ ಶೈತಾಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನಃ I ೯೨॥ 
ತತ್ರ “ತೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ಂತಿ ಕುಶ್ಸಿತಾ ಯೇ ಚ ಮಾನವಾಃ 
ಕುಲೀನಮನಿ ಸಂತ್ಯ ಜ್ಯ 5 ರೂಪನಯೋನ್ಸಿ ತಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ವಿತ ತ್ತ ಲೋಭಾತ್ರ ದಾಸ್ಯ ನನೆ ಕುತ್ತಿತಾಯ ಸುತಾಂ । 
'ನೈಕಾಃ ಪ್ರ ಸನಿಷ್ಕ ತಿ ಕನ್ಯ ದ್‌ ಸುರತೋತ್ಸು ಹಾಾ . ॥ ೯೪॥ 
ಕನ್ನ ಕಾಃ ಪ್ರ ಕರಿಷ್ಕ ತ್ರಿ ಪುರುಸೈಃ ಸಹ ಸಂಗತಿಂ | 
ಭರ್ತಾರಂ 'ನಂಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಲೀನಾ ಅಪಿ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೯೫॥ 


a ಹಾಕಾ ರಾಹಾ ನಾಮ ವ ರ ಗ ತ ಯ 


೮೮. ಉತ್ಸವವಿಲ್ಲದವರೂ, ವಿಧರ್ಮಿಗಳೂ, ಸಂಕರಕಾರಕರೂ ಆಗುವರು. 
ಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರೂವರೆ ಮೊಳ ಉದ ನ ವಾಗಿರುವರು. 
೮೯. ಕಲಿಯುಗವು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಜನರು ಕುಳ್ಳರಾಗುವರು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಇಲಿಯಂತಾಗುವರು. - 
ನ ೯೦-೯೬. ಅಲ್ಪರಾದುದರಿಂದಲೂ, ವಸ್ತುಗಳು ಸಕ ವಿರುವುದರಿದ ಲೂ 
ಅನರು ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಾಗುವರು. ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ವೇದವ್ರತಗಳೂ, 


ನಿಯಮಸಂಯಮಗಳೂ, "ಮಂತ್ರ ಶ್ರವಾದಗಳೂ ನಿಷ ಸ ಲವಾಗುವುವು. ರಗಳೆ ; 


ಮ್ಗೆ ್ಲೀಚ್ಛರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೆಟು ನ್ವಿಹೋಗುವುವು. ತಮ್ಮ ಸ ಭಾವವನ್ನು 
ಜರಿರಹಿತವಾಗುವುವು. ಎ ತ್ರವಾದಿಗಳೂ, ಖ್‌ ಸ Le 
'ನರೂ ನಿಂದ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಸತ್ಪುಲಪ್ರಸ ಸೂತನೂ, ರೂಪ, ವಯಸ್ಸು ಗಳಿಂದ 
ಸೂಡಿದವನೂ, ಆದ “ವರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ನಿಂದ್ಯ ನ ವರನಿಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಖ್ಯ ಸು ಪ್ರಸವಿಸುವರು. ಬ ಸುರತಾಭಿ 
'ಖಲಾಷಿಗಳಾಗಿ ಪುರುಷರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಕುಲೀನರಾದ ಹೆಂಗಸರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕಿ ಕ್ಲಿತರಾಗಿದ್ದ ದುಶ್ಶೀಲರಾಗಿ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಸಪ್ತವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 


ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ದುಃಶೀಲಾಃ ಸುಯತ್ನೇನಾಫಿ ರಕ್ಷಿತಾಃ | 
ನಿರ್ದಯಾಶ್ಚಾ ಪಿ ಭೂಪಾಲಾಃ। ಪೀಡಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕರ್ಷಕಾನ್‌" ॥೯೬॥ 
ಪೀಡಯಿಷ್ಯ ೦ತಿ ನಿರ್ದೋಷಾನ್ನಿ ತ್ರಲೋಭಾದಸಂಶಯಂ | 
ಖಃ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಶ ನಿತ ತ್ರ್ತಲೋಭಾನ್ಮ ಲಿನ್ನುಚಂ ॥೯೭॥ 
ಸ ಕ್ಸ್ಯಂತಿ ಯುಗೇ: ತಸಿ ನ್ರ್ರಾಣೆದ್ರೊ (ಹೇಸಿ ವರ್ತಿನಂ 
ತ್ರಥರ್ನುಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ರಣಂ I ೯೮॥ 

ಸಜನ ಬ | 
ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯುಗಾನಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಮಯಾ । 
ಪ ್ರಿಮಾಣಂ ಚ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚತ ತುರ್ಣಾಮುಪ್ಯ ಸಕ Heel 
ಯಕ್ಛಿತತ್ಟೀರ್ತಯೇನ್ನರ್ತ್ಯಃ ಸದೈವ ಬಸವಾ | 
ಸ ನೂನಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾಸಾವಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ I ೧೦೦ ॥ 
ಶೃಣುಂಯಾದ್ವಾ ನರೋ ಯಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | 


ಸೋಪಿ ಮುಚ್ಕೇನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಪಾಪಾಶ್ನ ಡಿನಸೋದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಚತುರ್ಯೂಗಸ್ವರೂಪವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಂಚಿಸುವರು. ರಾಜರು ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ಒಕ್ಳಲಿಗರನ್ನು ಪೀಡಿಸು 


ಪತಿಯನ್ನು 
ವರು. 
೯೭೮ ವ್ರವ್ಯಾಶಿಯಿ ುಂಪ -ಹೋಷವಿಲ್ಲದವರಲ್ನು. ಪೀಡಿಸುವರು. ಪ್ರಾಣಿ 


ಚ ಹಿಂಸಿಸುವ ವಧಾರ್ಹನಾದ ಕಳ ನನ್ನೂ ಹಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಿಡುವರು. 
ಶ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುದ್ಧವ ನ 

೯೯. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರೇಂದ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಯುಗಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಪ್ರಮಾಣನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮನುಷ್ನನು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ಗ ಇದನ್ನು ಶ್ರ ಕ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನೂ ಒಂದು ದಿವಸದ 
ವರೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. * 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ಡುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂಧಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕೆ ಶ್ಸ್ನೇತ್ವ 


ಶು 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸ ಚತುರ್ಯುಗಸ್ವ ಕೊಪನರ್ಣನ?: ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 
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I ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥಾಷ್ಟನಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ತಸ್ಯಾಂ ದೇವಸಭಾಯಾಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪ್ರಭಾಸಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮೂರ್ತಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ Il Ou 
ತಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಾಚಾಂರ್ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ | 
ಭಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಜ್ಜಿತ್ತೇ ಊಚುಶ್ಚ ತ್ರಿದಿನೇಶ್ಚರಂ hk 
ಯದ್ಯೇನಂ ದೇನದೇವೇಶ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಶುಭಂ ಯುಗಂ । 
ವಯಂ ನಾಶಂ ಸಮೇಷ್ಯಾಮೋ ನಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮೋ ಜಗತ್ತೆಯೇ I ೩ 
ಪುರಂದರಾದ್ಯ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕಿಂಚಿತ್ರದರ್ಶಯ । 
ತಸ್ಮಾಶ್ಮೀರ್ತಯ ನಃ ಸ್ಥಾನಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಯ್ಯಾಪಿ ಪುರಂದರ ONT 
ಯದಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಯಿಷ್ಯಾಮೋ ರೌದ್ರಂ ಕಲಿಯುಗಂ ವಿಭೋ | 
ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಾನ್ನರೈರ್ಸ್ಗೇಚ್ಛೈಃ ಪ್ರಭಾವಸಹಿತಾನಿ ಚ । 
ಪಾತಾಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಾ ಮರ್ಶೇ ವಾ ಸುರಸತ್ತಮ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯಕರೆ! ಆ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಭಾಸ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೩. ದೇವೇಂದ್ರ! ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಯುಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದಕೆ 
ನಾವು ನಾಶವಾಗುವೆವು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
೪, ಈಗ ನಮಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸು. ಅಥವಾ 
ಹೇಳು. ್ಥ 

೫. ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲಡಿ ಪ್ರಭಾವಸಹಿತವಾದ ಪಾತಾಳ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಾವು ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೬ ಅಷ್ಟವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ - ೨೨೭ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷಾವಿಷ್ಟಶೃತಕ್ರತುಃ 


ಪ್ರೊ ೀವಾಚ ಬ್ರಾಹೆ ಓಜಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ ಭೂಯ ಏವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ॥ ೬॥ 
ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕಲಿನಾ ಸ್ಥಾನಂ ಕಿಂಚಿದ್ದದ ಬೃಹಸ್ಸೆ: ತೇ 

ಸಮಾಶ್ರಯಾಯ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯದಿ ನೇತ್ಸಿ ಜಗತ್ತ ತ್ರಯೋ ॥೭॥ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ "ತಪ್ಪ ಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ 

ತತ್ರ ಪ್ರೋವಾಚ ಕೀರ್ಥ್‌ನಿ ಭಯಾದ್ಭೀತಾನಿ ಹರ್ಷಯನ್‌ wen 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಮಿತ್ಕುಕ್ತಮಸ್ಸಿ ಕ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | | 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸತನಾಜ್ಜಾತಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ . ॥೯॥ 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಸೆಸ್ತಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ತ್ರಿಶಂಕೋರ್ಭೂಮಿಪಾಲಸ್ಯ ಕೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೦ ॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ಭೂಪಾಲಸ್ತ್ರಿಶಂಕುಃ ಪಾಪನರ್ಜಿತಃ । 

ಚಂಡಾಲತ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸದೇಹಸ್ಸಿದಿನಂಗತಃ I ೧೧ I 
ಯತ್ರ ಶಕ್ರ ಸಮಾದೇಶಾತ್ಸೂರಿತಂ ಪಾಂಸುಭಿಃ ಪುರಾ । 

ಸಂವರ್ತಳೇನ ರೌದ್ರೇಣ ವಾಯುನಾ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯತ್ರ ರಕ್ಷ್ಛತ್ಕಹಸ್ತಾಚ್ಚ ಸ ಸ್ವಯಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಃ । 

ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ಟ್ರದೇಶಂ ಚ ಕಲೌ ದೇವೋಚಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಬ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
ಹಸ್ಸತಿಯೆ ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಸ್ಫರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಜಾ ನವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಲ *ಬ್ಬಹಸ್ಪುತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡ ತೀರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 
೯. ಶಂಕರನ ಲಿಂಗಸತನದಿಂದುಂಬಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಶ್ಸೇತ್ರವಿದೆ. | 
೧೦. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪೂವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಂಕು ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿಕುವನು. 
೧೧. ಆ ತ್ರಿಶಂಕುರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ER ಚಂಡಾಲತ್ತ 
ವಿಲ್ಲದೆ ದೇಹಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ್‌ ತೆರಳಿದನು. 
೧೨. ಇದನ್ನು ಶಕ್ರನ ಆದೇಶದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ ವಾಯುವು 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ: ತು. 
೧೩. ಇದನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಡೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರನೂ, ಮೇಲ್ಗಡೆ 
ಅಚಲೇಶ್ವರನೂ ದಾನ. 
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೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತಾ ದಸ್ಬೃಷ್ಟಂ ಕಲಿನಾ ಹಿ ತತ್‌ । 


ಅಕಿ 
ಸಂಚಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣೇನ ಅಚಲೇಶ್ವರಜೇನ ಚ ° NOV 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾಂಶೇನ ಗಚ್ಛಂತು ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಶೇಷತಃ | 
ತೇಷಾಂ ಕಲಿಭಯಂ ಶಕ್ರ ನೈನ ತತ್ರಾ*ಸ್ಯಸಂಶಯಂ I ೧೫ ॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್‌ಕ್ಚಣಾತ್‌ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತತ್‌ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಜಗ್ಗುರ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ O೬ ॥ 
ಯಜ್ಞೊ ೇಪವೀತಮಾತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ಫ್ಲೇತ್ರಮಾಸಾದಯಾಮಾಸುಸ್ತತ್ಸರ್ನಂ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ಜಾತಂ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ .. ॥ ೧೮ ॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 

ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಸೂತ ಯತ್ತ್ತ್ವಯೈತದುದಾಹೃತಂ | 
ಸಂಗಮಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕ್ಲೇಶ್ರೇ ತತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥1೧೯॥ 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರಪ್ರಭಾವಾಣಿ ತತ್ಸ್ಯಾನಿ ಪ್ರಭವಂತಿ ಕಂ । 
ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮುಹಾಮತೇ ॥ ೨೦॥ 
ನಾಮತಃ ಸ್ಥಾನತಶ್ಚೈವ ತಥಾಚೈನ ಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಸರ್ವಾಜ್ಯಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ಹರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ I ೨೧॥ 





೧೪. ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಅಚಲೇಶ್ವರರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ $ಯಿಂದ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣದವರೆಗೆ ಕಲಿಯು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫-೧೬. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಆಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯಿಂದ 


ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. 

೧೭. ಅವು ತಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೊ (ಸವೀತದಷ್ಟು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವ್ನಾಪಿಸಿದುವು ತ] 

ರ್ರಿಪ್ರಿನನ್ನು ವ್ಯಾ ಸ್ಯ 

೧೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯ ತಮವೂ, 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಯಿತು. 

೧೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಗಮವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 

೨೦-೨೧. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗೆ ಅಷ್ಟು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುವು? ಅವುಗಳ ಹೆಸರು, ಸ್ಲಾನ, ಪ್ರಭಾವ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
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CSOT AES 6ೃು 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋರ್ಜ್ಯೋಃ ರ್ಧಕೋಹಿಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ಶ ಗ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ "ಸರ್ವಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ 1 ॥ ೨೨ ॥ 
ನ ದ್‌ ಸ 'ತಕ್ಕಂ ಕರ್ತುಂ ನರ್ಷಶಕ್ಕೈ ಕೆಸಿ 

ತಥಾ ಸ್ಥಾಯಂಭುವಸ್ಯಾದೌ ಕೆಲ್ಪಸ್ಯ ಪ ್ಟೈಫಮಸ್ಸ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೃತಸ್ಸ ಮಾತ್ರ ಯಸ್ತೃತ್ರ ಕೇತ € 'ತೀರ್ಥೆಕ್ಕು ನಚ! 

ಬಹುತ್ಸಾ ದಢಕಾಲಸ್ಥ ಬಹೂನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಪ ॥ ೨೪ ॥ 
ಉಚ್ಛೇದಂ ಸಂಪ್ರಯಾಶಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾಸಿ ಚ । 


ಯಾನ್ಯಹಂ ನೇದ ಕಾರ್ಸೇನ ಪ್ರಭಾನಸಕಿ ಹಿತಾನಿ ಚೆ । 


ತಾನಿ ಪ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಂಶೃ ಇಂಧ ೦ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ' ॥ ೨೫ i 
ಯೇಷಾಂ ಸಂಶ್ರ ವಣಾದೇವ ನರಃ ಸಾಸಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೆ ತೇ 
ಧ್ಯಾನಾತ್ಸಾ ನಾತ್ತ್ವಥಾ ದಾನಾಶ್ಸ್ಟರ್ಶನಾದ್ದಿ ಬ ಜಸತ್ತ್ರಮಾಃ ॥ ೨೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾ$ಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ 5, ಮಾಹಾತ್ಮ 
64 ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರ ಯನರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ದಿ ಜನರ್ಯಕೆ! ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಟಿಕೇಶ ಶೈರಜಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿ ಇರುವುವು. 

೨೩-೨೫. ಅವುಗಳನ್ನು ಖ್ಯ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. 
ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ನಾ ಶ್ವಯಂಭುವ ಕಲ್ಪದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಫೆಲೆಸಿದುವು. ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳು 
ನಷ್ಟ ವಾದವು. ನಾನು ಮಾಹಾತ ಟಿದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಳದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೨೬. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಸವುದರಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ಹ 

ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ «4 ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಸಮಾಶ್ರ EN 
ಇಪ, ತ್ರ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 'ಸುಗಿದುದು 
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I ಶ್ರೀಃ il 


ಅಥ್ಸೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಖವಂ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತೇಷು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಕ್ಸೇತ್ರಂ ಖ್ಯಾತಿಮಾಸನ್ನಂ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ Ian 
ಸಮಸೆ ಸ್ಪೇಭ್ಯಸ್ತ್ರತೋ ದೂರಾನು ) ನಂಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ । 
'ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ತತೋ ಭೂಪಾಸ್ತ ಪೋರ್ಥಂ ಜರೆಯಾಸ್ಸಿ ತಾಃ ॥೨॥ 
ರ್‌ ತೇ ಲಿಂಗಿನೋದಾಂತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಕಾಮಾಃ EL 
ಸಮಾಶ್ರಯಂತಿ ತತ್ತೆ ಕತ್ರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರ ಯಂ I ೩॥ 
' ತತ್ರ ತೆ ಶ್ವ ನ್‌್‌ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿದಿ ಿಜೋತ್ತ ಸ 
ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರ ದಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸ್ವ ಯಂ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೪॥ 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಭೂತಲೇ ಶರ್ವಃ ಸಾರ ಪೀ" ಸದಾಶಿವ 
ಹಾಟಿಕೇಕ್ಸ ರಸಂಜೆ ಜೇಸಿ ನ್ಕೇತ್ರೆ ( ದೇವಃ ಸ ಯಂಸ್ಥಿ ತಃ I 8 ॥ 
EN SNE ಎಜೆ ಇಂ ಎರು ಐ 7 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಿದ್ದೆ (ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಕಾ ನರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಿ ್ರಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರಲು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


೨. ಸಮಸ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತರಾದ ಮುನಿಗಳೂ, ಮುದುಕ 
ರಾದ ರಾಜರೂ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 


೩. ಹಾಗು. ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಸಿಡಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ 'ಹುತಿಗಳೇ Ero 


ಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಕಲಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಿದೆ ಶ್ವ ರವೆಂಬ 
ಲಿಂಗನಿರುವುದು. 


೫. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸದಾಶಿವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ತರ 
ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. A ಮ 
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we SSS ES A SSNS ಅರಾಚಾನ ee ಾರ್‌ಕಾಾರವಾಳಾರ 


ಅಟ ಗು ಹೊಟೆ da a a A  ೃ್ಫ  ್ದ ೂ A 


ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ಲಿಂಗರೂಹೇಣ ಭಗವಾನ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಸ್ವಯಂ ಹರಃ । 


ಸ್ಮರಣಾದ್ದ ರ್ಶನಾಚ್ಛೈ ವ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಃ ಸನಾ ॥ ೬॥ 
ಸಿದ್ಧೆ ನಾರಾಧಿತೋ. ಯಸ್ಶಾತ್ಮಸ್ಮಾ್ಸಿದ್ದೆ ೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 

ತಸ ನ ವರದಾನಾದ್ದಿ ಅಶ್ಟೆ ವಾನಸಿತೋ ಹರಃ ॥೭॥ 
ಯಸ. 0 ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಾ ಶ್ಯ ಶುಚಿಃ ಸ್ಪೃಶತಿ ವಾನರಃ । 

ವಾಂಛಿತಂ ಅಭತೇ ಡ್ಯೂ ಯಷ; ಸ್ಯಾತ್ಸು ದುರ್ಲಭಂ ॥೮॥ 
ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾಃ ದಗ ಶತಶಃ ಪುರುಷಾ ಭುವಿ । 
ವರ್ಕನಾತ್ಸೃರ್ಶನಾಚ್ಞಾಃನ್ಯೇ ಪ್ರಣಾಮಾದಹರೇ ನರಾಃ ॥೯॥ 


ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಮೂರ್ತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಕ ಷಡಕ್ಸ್ಮರಂ | 
ನಾ ಜಸೇಚ್ಛ್ರ ದ | ಯೋಪೇತಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಜಃ ಸಂಪ್ರ ವರ್ತತೇ 1೧೦॥ 
ಯಾವತ್ಸ ೦ಖ್ಯಂ ಜಸೇನ್ಮ ಂತ್ರಂ ತಾವತ್ಸ ೦ಖ್ಯಾ ನ್ಯ ದ ಸಃ । 
ಮ ಸರತೋ ಮತ್ತೊ ೯ ಜೀವತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೧॥ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವಿದಂ ಸೂತ ಯತ ತಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಭನ್‌ ಧಿಕಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜೀವತೇ ಯದಿಮಾನವಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ' ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಶಿವನು ಸ್ಮರ 
ಮತ್ತು ದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯಸನ್ಸೀಯುವನು. 

೭. ಸಿದ್ಧನು ಆರಾಧಿಸಿರುವುವರಿಂದ ಸಿದ್ದೆ ಶ್ವ ರನೆಂದು ಇವನು ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. ಆ ಸಿದ್ದ ನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಆ ಹರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೮. ಇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಾನವನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾ ಾರ್ಥವನ್ನಾವರೂ ಕೂಡಲೆ ಪಡೆಯುವನು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೂರಾರು ಜು ಮಾನವರು ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ, ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೦. ದಕಿ ಕ್ಸಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ "ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿ ಇನ್‌ | 

೧೧. ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ಜಪವನ್ನು ಜ ನಿಸುವನೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ದಿನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಸ 

೧೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಮನುಷ್ಯ ನು ಆಯುಸ್ಕಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಾಕ್ಟ ರ್ಯ 
ಕರವಾದುದು. 
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೨ಪ್ಪಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ | 
ವದತಸ್ತತ್ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯದ್ವತ್ಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸುರಾ ಮೇ ವಸಮಾನಸ್ಯ ಪುರತೋತ್ರ ನಿತುರ್ಗೃಹೇ | 


ಆಯಾತಃ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ನತ್ಸೋ ನಾಮ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಹಮಾನೋ ಯುವಾನಸ್ಥಾಂ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕ ಸಮದ್ಯುತಿಃ । 

ಅಂಗೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತು ರೂಪಾಢ್ಯಃ ಕಾಮದೇವನ ಇವಾ ಹರಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಮತ್ತಿತ್ರಾ ಸ ತದಾ ದೃಷ್ಟಸ್ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾಂಭಿವಾದಿತಃ । 

ಅರ್ಫುಂ ದಶ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಶ್ರಾಂಶೋ ನಿನಯೇಸ ಚ ॥ ೧೬॥ 

ಸ್ಟಾಗತಂ ತವ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕುತಸ್ತ್ಯೃನಿಹ ಚಾಂ5ಗತಃ । | 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಂ ಸರೋಮಿ ಯಥೋಜಿತಂ ॥ ೧೭॥ 
ವತ್ಸ ಉವಾಚ:- 

'ತವಾಶ್ರಮಪದೇ ಸೂತ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಸಮುದ್ದನಂ । 

'ತರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯನುಷ್ಠಾನಂ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಚೇತೃರೋಷಿ ಮೇ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಖೋಮಹರ್ಣ್ಷಣ ಉವಾಚ :-- ಎ 

ಏನಂ ವಿಪ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನಾದೇಶಮಸಂಶಯಂ | 

ಧನ್ಯೋಂಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಸ್ಮಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಗೃಹಮಾಗತಃ ॥ ೧೯॥ 





೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವತ್ಸನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೪-೧೫. ಹಿಂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ವತ್ಸನೆಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಯುವಕನೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೂ ಆದ ವತ್ಸ 
ನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಬಂದನು. 

೧೬. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿವಾದಿಸಿ 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೭. “ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂಡೆ? ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು... ಉಚಿತವಾದ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲಿ.” 

೧೮. ವತ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೂತ! ನೀನು ನನ ನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಾದರೆ 


ಬ ಈ 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಬಯಸುವೆನು. 


೧೯. ಲೋಮಹರ್ಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುರಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಅನುಗೃಹೀತನೂ ಆಗಿರುನೆನು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಮಾಮಾಹ ಸ ಪಿತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ವಯಾ ವತ್ಸಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಶುಶ್ರೂಷಾ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ॥೨೦॥ 
ತತೋ ಹಂ ವಿನಯೋಪೇತಸ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಕರೋಮಿ ಸಚ ಮೇ ರಾತ್ರೌ ಚಿತ್ರಾಃ ಕೀರ್ತಯತೇ ಕಥಾಃ ' ॥ ೨೧॥ 
ರಾಜರ್ಹೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ದೇವದಾನನರಕ್ಸಸಾಂ । 

ದ್ವೀಷಾನಾಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೨೨॥ 
ಏಕವಾತು ಮಯಾಪೃಷ್ಟಃ ಕಥಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೌತುಕಂ । 


 ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಚಿತ್ತೇನ ಸ ದ್ವಿಜೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಭಗವನ್‌ ಸುಕುಮಾರಂ ತೇ ಶರೀರಂ ಪ್ರಥನುಂ ವಯಃ । 
ದ್ವೀಷಾನಾಂ ಚ ಕರೋಷಿ ತ್ವಂ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಥಂ ಸರ್ವಂ ಧರಾಪೃಷ್ಠಂ ಸ ಸಮುದ್ರಂ ಸಿರೀಕ್ಷಿತಂ । | 


ಸ್ಫಲ್ಪೇನೆ ವಯಸಾ ತಾತ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ನಯಾ ಯೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ದ್ವೀಸಾಃ ಸಮುದ್ರಾಃ ಪರ್ವತಾಸ್ತಥಾ | 
ಮನಸಾಪಿ ನ ಶಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಗಂತುಂ ಮರ್ಶ್ಶೈಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ಜಾತಮಶ್ರದ್ಧೇಯಂ ವಚಸ್ತಥಾ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧೇಯವಾಕ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥ ೨೭॥ 





೨೦. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವತ್ಸಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದನು. 

೨೧-೨೨೨. ತರುವಾಯ ನಾನು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯನೇಳೆ ನಾನು ನೋಡದ 
ಪುರಾತನರಾಜರ್ಷಿಗಳು, : ದೇವ, ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರು, ದ್ವೀಪಪರ್ವತಗಳು, 
ಇವುಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೨೩. ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ಗೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನು. 

_೨ಲ. ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನಶರೀರವು ಕೋಮಲವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ವ 
ವಯಸ್ಸು. ಆದರೂದ್ವೀಪಗಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನುಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆ. 

೨೫. ತಾತ! ನೀನು ಈ ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೬-೨೭. ನೀನು ಹೇಳಿದ ದ್ವೀಸಗಳೂ, ಸಮುಪ್ರಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಶಕ್ಯವಾದುವು. ನೀನು ನಂಬಲರ್ಹವಾದ 
ಮಾತುಳ್ಳವನು. ಈಗ ನೀನಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳೋ ನಂಬಲನರ್ಹವಾದುವು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
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೨೩೪ ಶ್ರಿ ಶ್ರ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಸಃ ಕಂ ಪ್ರಭಾನೋಯಂ ಕಿಂ ನಾ ಮಂತ್ರಪರಾಕ್ಟ ಮಃ । 


ಯೇನ ಪೆ ಫ್ಲೀತಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತ್ವ ಯಾದೃಷ್ಟಂ `ಮುಸೇಶ್ಕ ರ ೨೮ ॥ 
ಕಿಂ ವಾ ನೇನಪ್ರ ಸಾದಸ್ತು ತವೌಷಧಿಕೃ ಜಾತನಾ 

ತಚ್ಚ ಪುಣ್ಯ ತಮಂ ತಾತ ತ್ಯ ಮೇ ಬ್ರೂ ಹಿ ಸವಿಸ್ಮರಂ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಥ ೧5 ಸಮುನಿಃ ಪ್ರಾ ಸ ನಿಹಸ್ಯ ಮುಸಿಸ ತ್ರ ಮಾ । 
ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾ ತಂ ಮಮ ಮಂತ್ರ ಸರಾಕ್ರ ಮಂ ೩೦ ॥ 

ಸದಾಹನುಷ್ಟ “ಸಂಯುಕ. ೦ ಸಹಸ್ರಂ ಶಿವನಸ್ನಿ್‌ 

ಜಪಾನಿ ಶಿನಮಂತ್ರ ಸ್ಯ ಷಡಕ್ಟ ರಮಿತಸ್ಥ I ೩೧ ॥ 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ತೇನ ಮೇ ಬಾತು ಸುಸ್ಲಿರಂ ಸ ಮುನೇ । 
ಆತೀತಾನಾಗತಂ ಜ್ಞಾ ತಂ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖೋದಯಂ I ೩೨೧ 
ಮನು ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ "ಣಿ ಬಹೂನಿ ಪ್ರ ಯುತಾನಿಚ | 

ಸಂಜಾತಾನಿ IT ದೃ ಶ್ಯ ತೇ ಪ ಪ್ರ ಥಮಂ ವಯುಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾವಿಂ "ನಸ ಕೀಣ ಮಹಾಮತೇ ! 
ಸಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಮಯಾ. ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ ಕ್ರೆಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಜೆ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಹಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ ಹೋ ನಾಮ್ನಾ ವತ್ಸಃ ಖ್ಯಾತೋ ಮಹೀತಲೇ । 
ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಾಂಭ್ಯಾಸಃ ಜ್‌ ಗ 1a 





೨೮-9೯. ಮುನೀಶ್ವರ! ನೀನು ಸಮಗ್ರ ಧರಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರುವೆಯಫಸ್ಟೆ. 
ಇದು ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಸ್ರ ಭಾವವೋ? ಸ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯೋ? ಬ 
ದೇವತಾನುಗ್ರ ಹವೋ? ` ಅಥವಾ ಔಷಧಿಯ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೋ? . ಆ ಅತಿಶಯ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

' ಇಂ. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ನಕ್ಟು ಹೀಗೆಂದನು. “ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆ. 


೩೧-೩೨. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟು 


ಸಾವಿರ ಶಿವಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವೆನು. "ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ 


'ಯೌವನವೂ, ಜರಾ ಜ್ಞಾನವೂ, ಸುಖಕರವಾದ ಜೀವನವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ' 


೩೩. ಎಲೈ ೫೫12ರ! | ನಾನು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 


ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಥಮ ವಯಸ್ಸಿನವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
He ನನಗೆ ಫಂಕರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಯುಂಟಾಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ: ಹೇಳುವೆನು. 
೬ ೩೫. ಹಿಂದೆ. ನಾನು ಅನೇಕ ಶಾಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆ ವೇದಜ್ಞ ನಾದ 
ನತ್ಸನೆಂಬ ವಿಖ್ಯಾತ ಬ್ರಾಹ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೫ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಮೇನಕಾ ಚ ವರಾಪ್ಪ ರಾಃ। 
ವಸಂತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮತ ಲೋಕೇ. ಯದ ಚಯಾ ॥೩೬॥ 
ಸಾಗತಾ ಭ್ರ ಮಮಾಣಾಥ ಕಾಮ್ಯಕಂ ನಾನು ಸದ್ದ ನಂ। 


ಮತ ತ್ರಕೋಕಿಲನಾದಾಢ್ಯಂ ಮನೋಜ್ಞ ದ್ರು ಸೂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲೋ ದೇನರಾತ ಇತಿಸ್ಟ್ರ್ಯೃತಕ । 

ವ್ರತಸ್ಥಾ ಸಧ್ಯಾಯಸಂಪನ್ಮಸ್ತಪಸಾಧ ಇಸಿಕಿಲ್ಲಿಷಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಉಪವಿಷ್ಟೊ € ನದೀತೀರೇ ಡೇನತಾಚ ಬ | 

ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಆಜಾ ಯುಕ್ತ ಏಕಾಕೀ ನಿರ್ಜನೇವನೇ ॥ ೩೯॥ 
ಆತ್‌ ಸಾ ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ  ನಿವಸ್ತ್ರಾಪ್ರಾ ನಿಶಜ್ಜಲಂ । 

ದಿನ, ರೂಪಸಮೋಪೇತಾ ಫರ್ಮಾರ್ತಾ : ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೪೦॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ಮುನೀಂದ್ರಸ್ಯ ರೇತಶ್ಚಸ್ರಕಾಂದ ತತ ಹಾತ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಜಲಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಂ ॥ ೪೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾರಂಗೀ ಸುಪಿಪಾಸಿತಾ । 

ಜಲಮಿಶ್ರಂ ತಯಾ ರೇತಃ ನೀತಂ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬.: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯೆಂಬ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಅಪ್ಸರೆಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೩೭. ಅವಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮದಿಸಿದ ಕೋಕಿಲನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವೃಶ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಕಾಮ್ಯಕನವೆಂಬ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ವ್ರತ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀಗಿದ 
'ಪಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದೇವರಾತನೆಂಬ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠನಿದ್ದ ನು. 

೩೯-೪೦. ಅವನು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ೦ಂಟಿಗ 
ನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ದಿವ್ಯಕೊಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವಳೂ ಆದ 
ಆ ಮೇನಕೆಯು ನಗ್ನಳಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೪೧. ತರುವಾಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಮೇನಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ದೇವರಾತ ಮುನಿವರ್ಯನ ರೇತಸ್ಸು ಕೂಡಲೆ ಸ್ಪಲಿತವಾಯಿತು. 

೪೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ಆ 3 ಕೇತಸೆ ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕುಡಿಯಿತು. 
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೨೩೬ ``ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅಥ nf ದಧೇ ಗರ್ಭಂ ಮಾನುಸಂ ವೈ ಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಅನೋಫಕೇತಸೋ ಮಾಸೇ ಸುಷುವೇ ದಶಮೇ ತತಃ ೪೩ ॥ 
“ಜನಯಾಮಾಸ ದೀಷ್ತಾಂಗೀ ಕನ್ಯಾಂ ಸದ ಡಲೇಕ್ಸ್‌, ಹಾಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ದೇವರಾತಾಶ್ರ ಮಂಪ್ರ ತಿ ॥ ೪೪ ॥' 

'ಅಥತಾಂ ಸಮುನಿರ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ಸ್ಪಜ್ಞಾ ಸೇನ ಸ್ಥ ನೀರ್ಯಜಾಂ 

ಕೃಪಯಾ ಸರಯಾವಿಷ್ಟೊ ಸ ಜಗಾ. ಹಚ ಪ್ರಪೋಷ ಚ 1 ೪೫ ॥ 

ಸ್ಟೇಹೇನೆ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಕೃ ತೆಕೌತುಕಮಂಗಲಃ | 

ಕ್ಸ, ಮಾಣೋ ವನೇಚೈ ನಾಂ ಶ್ಚ ಪದೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೪೬ ॥ 

ಸಾ ಸುಮೃಷ್ಟಾ ky ತತ್ಯ ತೇ 'ಸುಘಲಾನಿ ಸಃ 

ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಸುದೂರಂಚ ಸ ಾಸನೇ ಶ್ವಾ ಪದಾಕುಲೇ I ೪೭ ॥ 

ತತ್ರಸ್ಥಾ ನನ್ನಜೇ ಸ ಸಾಚ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾ ಹ ಮೃಗಾವತೀ। 

ಕುಳ ಸಕ್ಸ ಯಥಾ ನ್ಯೋನ್ನಿ ಕಲೇವ ಶಶಲಕ್ಷ ಹ I ೪೮ ॥ 

ಅಥ ಸಾ ಭ್ರಮುಮಾಣೇನ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮ್ಮ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಣಾ। | 

ತತೋಃಹಂ ಕಾಮಬಾಣೇನ ತತ್ವ ಹಾಕ್ತಾ ಡಿತೋಪ್ಪ ದಿ ॥೪೯॥ 
ಐಜಾಯ ಚ ಕುಮಾರೀಂ ತಾಂ ಸ ಸ | 

ಆವರೇಣ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಸಮುನಿರ್ಯಾಚಿತಸ್ತತಃ | ॥ ೫೦॥ 





೪೩. ಆ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೇತಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ' ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಆ ಸಾರಂಗಿಯು ಹತ್ತಕೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿತು. 

ಇಲ೪-೪೫. ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಅದೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಾರಂಗಿಯು 
ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಪದದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವರಾತನು ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆ ಶಿಶುವು ky ಕೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 'ಅತಿ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ 

೪೬-೪೭. ಅವನು ಷ್‌ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೌತುಕಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕ ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಘಾತಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ದೂರ ಗಿ 4 ಆ ಕನೈಗಾಗಿ ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಂದನು. 
ಲಲ. ಮೃಗಾವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು 'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲೆ 

ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನ ಘಲೆಯಂತೆ ಬೆಳೆದಳು. 

೪೯. ನೇ ನಾನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯನ್ನು 

ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಮದನಶರದಿಂದ ತಾಡಿತನಾದಿಕು. 


೫೦. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಸವರ್ಣಳೆಂದರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ದೇವರಾತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಯಾಚಿಸಿದೆನು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೨ಶ೭ 


ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ನಾಂ ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪತ್ಚ್ಯರ್ಥಂ ನಿಜಕನ್ಯಕಾಂ | 


ಯಥಾತ್ಮಾ ಪೋಷಯಿಷ್ಯಾನಿ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಭಿಃ I ೫೧॥ 
ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರದತ್ತಾ ಮೇ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾದೇವ ಸುಂದರೀ | | 
ವಿಧಿನಾ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ನಕ್ಸತ್ರೇ ಭಗದೈನಶೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಕತಿಷಯಾಃಹಸ್ಕ ಮುಯೋಡಢಾ ಸಾ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ । 

ಸಖೀಜನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಫಲಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಗತಾ ವನೇ ॥ ೫೩॥ 
ಅಥ ನೀರುವಸಂಛನ್ನೇ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ತಯಾ ನೃಸ್ತಂ ಪದಂ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ತೃಣಾಚ್ಛನ್ನಸ್ಯ ಭೋಗಿನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಾ ದಷ್ಟಾ ಸಹಸಾ ತೇನ ಪತಿತಾ ವಸುಧಾತಲೇ । 

ವಿಸಾರ್ದಿತಾ ಗತಪ್ರಾಣಾ ತತ್ತ ಎಹಾದೇವನ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಥ ಸಖ್ಯಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ತಸ್ಯಾ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾಃ । 

ಶಶಂಸುಸ್ತಾ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ರುದಂತ್ಯೋ ಮನು ಸೂತಜ 1 ೫೬ 
ತತೋಹಂ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ಭುವಿ | 
ನಿಲಾಷಾನ್ಯತನಾನ್ಹೀನೋ ರುದಿತಂ ಕರುಣಸ್ಟರಂ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೧. "ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನೀ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ನನಗೆ ಪತ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೊಡು. 
ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಭೋಜನ, ಹೊದ್ದಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಸೋಷಣೆಮಾಡುವೆನು.?' 

೫೨, ಅನಂತರ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೫೩. ವಿವಾಹವಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮೃಗಾವತಿಯು ಸಖಿಯ 
ರೊಡನೆ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಳು. 

೫೪. ಲತಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಸರ್ಪದ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದವನ್ನಿಟ್ವಿಳು. 

೫೫. ಕೂಡಲೆ ಆ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಲು ವಿಷವೇರಿ ಮಡಿದು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದಳು. | 
“ ೫೬. ಬಳಿಕ ಸಖಿಯರು ಅವಳ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೫೭. `ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದೆನು. 
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೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಇಯಂ ಮೇ ಸುವಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಮೀ ಮನಃಪ್ರಾಣಸಮಾ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಮೃತಾ ಭೂಮೌ ಯಯಾ ಹೀನೋ ನಾಹಂ ಜೇನಿತುಮುತ್ಸಹೇ ॥೫೮॥ 
ಸೋಃಹನುದ್ಯ ಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ಪರಲೋಕಂ ಸಹಾಃನಯಾ | 


ಪ್ರಿಯಾರಹಿತ ಹರ್ಮುಸ್ಯ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಚ ಕಿಂ ಫಲಂ I ೫೯ np 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರವಧೂಭಿಶ್ಚ ಭೃತ್ಯ ನರ್ಗಯುತಸ್ಯ ಚ । 

ಪತ್ಲೀಹೀನಾನಿ ನೋ ರೇಜುರ್ಗ್ಯಹಾಣಿ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ 1೬೦ ॥ 
ಯದೀಯಂ ಕರ್ಣನೇತ್ರಾಂತಾ ತನ್ನಂಗೀ ಮಧುರಸ್ಕರಾ | 

ನ ಜೀವತಿ ಪೃಥುಶ್ರೋಣೀ ಮರಿಷ್ಕೇ ಹನುಸಂಶಯಂ N&O 
ಏನಂ ನಿಲಸಮಾನಸ್ಯ ಮನು ಸೂತಕುಲೋದ್ವಹ 

ಆಗತಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸರ್ವೇ ರುರುದುಸ್ತೇಪಸಿ ದುಃಖತಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ರುದಿತ್ಪಾ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ತೈಃ ಸಮಂ ಮಹತೀಂ ಚಿತಾಂ। . 
ಕೃತ್ತ್ವಾತಾಂ ಸನ್ನಿ ಧಾಯಾಂಥೆ ಸ ಪ್ರದತ್ತೋ ಹನ್ಯವಾಹನಃ ! ೬೩ ॥ 
ಜಾರ್‌ ಕೃಚ್ಛಾ ನ್ನಿನ್ಯುತ ಸೃಗೃ ಹೆಂ ಪ್ರತಿ । 

ರುದಂತಂ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ಸ ಲಂತಂ ಸೆ ಮುಹ್ಯಮಾನಂ ಪದೇ ಸಡೇ ॥ ೬೪॥ 


ಕಾರಾ ವಿ, ,ೈ ಾ ಾಾಾ , , ,_  ೈಾ 





೫೮. ಈ ನನ ಸ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಫೆ ಕ್ರೇಯಸಿಯು. ಮಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ರುವಳು. ಅವಳನ್ನ ಗಲಿ ನಾನು 
ನ 

೫೯. ಅಂತಹ ನಾನು ಈಗ ಇವಳೊಡನೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹೋಗುವೆನು. 
ಫ್ರಿಯಳಿಲ್ಲದ ಮನೆ ಮತ್ತು ಬದುಕಿಠಿಂದೇನು ಫ ಪ್ರಯೋಜನ? 

೬೦. ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ಸೊಸೆ, ಭ ಎತ್ರರು ಇನರಿಂದ ಸ ಸಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಗೃಹ ಸ್ಥರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಗಳು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಓಂ. ನಿಶಾಲಾಕಿ ಕ್ಸಿಯೂ, ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ, ಮಧುರಸ್ವರಳೂ ಆದ ಈ ನನ್ನ 

ಸ್ರಿಯಳು ಬದುಕದಿದ್ದಕೆ ರೆ ನಾನು ಮಡಿಯುವೆನು.?? 

೬.೨. ಸೂತ! ಹಾ ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿ ರಲು ನನ್ನ ಸಮಸ ಸ್ನೇಹಿತರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅತ್ತರು. ಡೆ 

೬೩. ಅವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಬೊಡ್ಡ ಚಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಅಳುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 


ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ನನ ನ್ನ ಅವರು ಕಷ್ಟ ಸ್ಚದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
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~~ ನಂ. KU 


a ೩. 2253222. 32ರ... ಗಹ: 3225232... 2೩... ಆ... 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೊ €8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೯ 


ತತೋ ನಿಶಾವಶೇಷೇಃ ಹಮುತ್ಥಾಯ ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಃ 


ಕಾಂತಾ ದುಃಖಪರೀತಾತ್ಮಾ ಗತೋರಣ್ಯಂ ತದೇವ ಹಿ ‘1೬8 ॥ 
ಕಾಮೇನೋನ್ಮತ್ತತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭ್ರಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ 1 
ನಿಲಪನ್ನೇನ ದಂಕಖಾರ್ತೋ ವನೇ ಜನವಿವರ್ಜಿತೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಕ್ಸ್‌ ಗತಾಃಸಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ವಿಜನೇಸ್ಮಿನ್ನಿಹಾಯ ಮಾಂ । 
ನಾಃಹಂ ಗೃಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುದುಃಖಾಯ ನಿರ್ದಯಃ ॥ ೬೭॥ 
ಏಸೋಃರುಣಕರಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸ್ಟಾಭಾಂ ತ್ಯಜತಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 


ನಿಶಾಕ್ಸಯೇೋ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ಯಥಾಃಹಂ ವಿಧಿನಾ ಶ್ರುತಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಅಯಂ ತನುಃ ಸಮಾಯಾತಿ ಸನಿತಾ ರಕ್ತಮಂಡಲಃ | 

ನಿಗದಿಷ್ಯ ತಿ ಮೇ ವಾರ್ತಾಂ ನೂನಂ ಕಚ್ಚಿ: ತ್ತ ಎದುದ್ಭೃವಾಂ ॥ ೬೯ ॥ 
ಗಗನಂ 'ವ್ಯಾಪಯನ್‌ ಸೂರ್ಯಃ ಸಂತಾಪಯತಿ ಮಾಂ ಭೃಶಂ ! 

ಬಾಹೆ ಚಾಭ್ಯಂತರೇ ಕಾಮಃ ಕಥಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತಂ I 20 
ಕರೀಂದ್ರ8 ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತಿ ತತ್ತು )ಿ ಜಾಬ್‌ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ । 

ಕುಂಭ ಗತ್ವಾತು ಪೃಚ್ಛಾನಿಂ ಯುನಿ ಶಂಸತಿ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ಪ೭೧॥ 





೬೫. ನಾನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಿಯಳ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾಡಿಗೆ 
ಹೋದೆನು. 

೬೬. ಕಾಮದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ಶನಾಗಿ ಜನರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಗೊಳಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. 

ನ ೬೭. «ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ | ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುವೆ? ಸರನ್‌ ನಾನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಈ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹನಾದ 
ನನ್ನ. ಂತೆಯೇ ಅರುಣನ ಕಿರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ತಿ ತ್ರಿರುವನು. 

` ೬೯. ಈ ಕೆಂಪಾದ ಬಿಂಬವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ನಕ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 

೭೦. KR ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿ ಫಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನ್ಮಥನು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಂತಾನ ರತ ರು 
ವನು. ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಲಿ. 

೭೬೧. ಈ ಆನೆಯು ಅವಳ ಕುಚದಂತಿರುವ ಕುಂಭಸ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಾನೇ ಈ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನನ್ನ. ಪ್ರಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ರ ತ 
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೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಪ್ರಲಪಮಾನಸ್ಯ ಮನು ಮೋಹೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | ಸ್ಥಿ 
ಭಾಸ್ಕ ರಾಂಶುಪ್ರ ತಪ್ಪಸ ಸ್ಯ ಮದನಾಕುಲಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೭೨ ॥ 

“ಜ್‌ ಯಂ ಸತ್ಯಾ ಮಿ ತತ್ರಾಃಹಂ ಭ್ರ ಮಮಾಣೋ ಮಹಾವನೇ । 

ವೃಕ್ಸಂವಾಷ್ಟಾ ್ರಾಣಿನೋವಾಂಪಿ ತೆಂ ತೆಂ ಪೃಚ್ಛಾ ಮಿ ಮೋಹತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ತ್ತೃದ್ದ ಂತಮುಸಲಪ್ಪ ಖ್ಯಂ ಯಸ್ಯಾ ಊರು ಬಿ ಗಜ | 

ಮ ಬಾಲಾಂ ನಡ ಚೇಪ್ಚೃಸ್ಟಾ ದಯಾಂ ಕ್ರ ತ್ಕಾ ಮನೋಪರಿ ॥ ೭೪ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಜಂಬೂಕ. ಚೇದ್ಹೃಷ್ಟಾ ಬಿಂಬಾಫಲ ಇ 


ದಯಿತಾ ಮನು ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರೇಯಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಮಹತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಥವಾ ಬಿಲ್ವ ಶಂಸತ್ತ್ವ ೦ ಯದಿ ಬಿಲೊ ್ಸೀಪಮಸ್ತ ನೀ | 

ಚ್ರ ವಸ ವನೇ" ದೃಷ್ಟಾ ಮಮ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೭೬ ॥ 
ತ್ಸ ಕಷ್ಟ ಸದೃಶಾಂಗೀ ತ್ರ ಮ ಸುನಸ್ಸಿನೀ 

ಸತ್ವಂ ನಸ ಜಾನೀಷೇ ಯದಿ ತ್ವಂ ಶಂಸ ಮೇ ದ್ರುತಂ ॥1೭೭॥ 


ಬಾಕ ತನ ಪುಷ್ಟೇಣ ಸರಾ ಯಾಃ ಸಮೌ ಶುಭ್‌ 
 ಹೆಪೋಲೌ ಸಾಂಡುರಚ್ಛಾ ಯೌ ದೃ ಷ್ಟ ತ್ವಾಂ ಸ್ಕ್ರೃತಿಮಾಗಳೌ ॥ ೩೮ ॥. 





೭೨. ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುನನನೂ,) ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನೂ, ಮನ್ಮಥನಿಂದ ನೀಡಿತನೂ ಆದ ನನಗೆ ಅಧಿಕ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. 


೭೩. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ವೃಕ್ಸವನ್ನೋ, ಪ್ರಾಣಿ ' 


ಗಳನ್ನೋ ಯಾವುಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
“ಮಾಡಿದೆನು. 

೭೪. ಆನೆಯೆ! ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ತೊಡೆಗಳು" ಒನಕೆಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ದಂತಗಳಂತಿರುವುವು. ಅವಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದ್ದ ರ್ರೆ' ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳು. 

೭೫. ನರಿಯೆ! ನೀನು ತೊಂಡೆಹಣಿ ನಿ ನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು. 'ನೋಡಿದ್ದ ರೆ.ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಹಾ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 

೭೬. ಅಥವಾ ಬಿಲ ಲ್ರಫಲವೆ! ಕೀನು ನಿನ್ನಂತೆ ಸ್ನ ಸ್ತನವುಳ್ಳ ವನದಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳು. 2 


೭೭, ಚಂಪಕವೃಕ್ಷ ವೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪ ದಂತೆ ಅಂಗವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 


ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 
೭೮. ಮಥೂಕಪುಷ್ಪ ವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನಂತಿರುವ ನನ 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಕಪೋಲಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು: ಬ £ 
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WB ಗಾನ ಬಾವ ೮ 


ಹ ಸುಂ ಅಶಣಾನ ನ7 ಐ ಚ ಚಚ ಜಾ ಹಾಹಾ ಐಂ ಚಹಾತಸಾಸಾನಟಜಿ ಇನ ಇ ಗ! ಡಾ. ಸಡಾ ತು ಪ್ರತ ಒಆ. ಹಾ: 


1 || 
ಟ್ಟ! 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಕಾಯಃ | 3೪೧ 


ಕದಲೀಸ್ತಂಭ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾಶ್ಚ ಸುಕೋಮಲ್‌ । 
ಊರೂತ್ವತ್ತೊ ಪಿ ತನ್ನ ೦ಗ್ಯಾಕ ಸತ್ತೆ ೇನಾತ್ಕಾ ನಮಾಲಭೇ Hark 
ಭೋ ಭೋ ಮೃ ಗ ನಮೇ ಭಾಯಾ ತೆ ಶಯಾದೃಷ್ಟಾಂತ್ರ $sತ್ತಕಾನನೇ । 


ತ್ರ ತ ಮೇ ತ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಥಿ ಕಜ್ಜ ಲೇನ ಸಮಾವೃ ತೇ I ೮೦ ॥ 
ತ ನ ನಾದೋಪಿ ಸವೃ ಡೊ" ಪಿ ವನೇ ನೃಜೊ ಆಪಿ ಯಃ ಪಶುಃ | 
ಸ ಕಾಂತಾಪರಿತ್ಯ ಘೊ ಮೀನ ಮೃಗೋ ರನುತೇ ಕ್ಪ್ಪಣಂ I ೮೧ 1 
ಕಾಂತಾಯಾಃ ಪುರತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಧತ್ತೇ80ಗಂ ಕಲಾಪಕೃತ್‌ | 
ನಿಹಂಗಯೋನಿಜಾತೋಸಫಿ ನೃ ದ್ಧ ರಂ ಪುಷ್ಪಧನ್ನ 3% ॥ ೮೨ np 
ಯೋಂಃಂಯಂ ಸಂದೃಶ [ತೇ ಹಾಸೊ ಹಂಸೀನುನುಸ್ಥ.! ರತ್ಯಸೌ | 
ಗತಿಸ್ತಾದೃಜ್ನ ಚಾಂಪ್ನ ಸ್ನ  ಮಶ್ರಿಯಾಯಾಶ್ನ ಯಾದೃ ಶೀ ॥ ೮೩ (೪ 


ಏಕ ಎನ ಸುಧನ್ಯೊ ಯಂ ಚಕ್ರವಾಕೋ ಬಾ ಓಡಿ 
ಮುಹೂರ್ತಮಹಿ ಯೋಳಭೀಷ್ಟ್‌ ನತ [ಜೇಚ್ಚಕ್ರ ವಾಕಿಕಾಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಯ ಏಷ ಶ್ರೂಯತೇ ರಾವೋ ನಿಚ ಮಂ ಜನಯನ್ಮಮ । 
ಕಂವಾ ಪಿಕಸಮುತ್ತೋಯಂ ಕಿಂವಾವೇ ದಯಿತೋದ್ಭವಃ I ೮೫ ॥ 





೭೯. ಕದಲೀಕಾಂಡ ! ನನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯ ತೊಡೆಗಳು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೃದು- 
ವಾಗಿರುವುವು. ನನ್ನಾಣೆಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ. 

೮೦. ಎಲ್ಫೈ ಜಿಂಕೆಯೆ! ನೀನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡ- 
ಲಿಲ್ಲವೆ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿರುವ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿರು- 
ವುದು. | 

೮೧. ಈ ಮೃಗವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಬೆಳೆದು ಮುದಿಯಾಗಿ. 
ದ್ದ ರೂ ಕಾಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತೂ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೮೨. ಈ ಸ್‌ ಸಕ್ಷ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದರೂ ಕಾಮವ್ಳ ದ್ಧ ಗಾಗಿ. 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಮುಂದೆ ತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು 

೮೩. ಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಗಮನವು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಗಮನದಂತಿಲ್ಲ. 

೮೪. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಚಕ್ರವಾಕಿಯನ್ನು 
ಅಗಲದಿರುವ ಈ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಧನ್ಯವಾದುದು. 

೮೫. ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಕೇಳುವ ಈ ದನಿಯು. 
ಕೋಗಿಲೆಯದೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಧ್ವನಿಯೋ? 
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೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯೆಂ ಮೃಗೋ ಯಾತಿ ತಂ ಮೃಗೀ ಯಾತಿ ಪ ೈಷ್ಠತಃ 


ಧಾವಮಾನಾ ಮಮಾಸ್ಯೆ ೇೀವಮನುಯಾತಿ ಪುರಾಷ್ರಿಯಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ವಾರಣೋಯಂ ಪ್ರಿ ಜಾ ಕಾಂತಾಮನುರಾಗಾನುಯಾಯಿನೀಂ | 

ಸ್ಥ ರ್ಶಯತ್ಯ ಗ್ರ ಹಸ್ತೆ ಇನ ಮಮ ಸಂಸ್ಕಾ ರಯನ್ರಿ ಯಾಂ I ೮೭ ॥ 
pe ಫ್ರಿ ಯೇ 'ನ್ಯುಗಶಾವಾಕ್ಸಿ ತಪ್ತ ಕಾಂಚನ ಸನ್ನಿಭೇ 
ಕಥಂ 1 ನ ವಿಜಾನಾಸಿ ಭ್ರ ಸುಂತನಿಹ ಕಾನನೇ 1 ೮೮ ॥ 
ಸೈಸಾ ಭಕ್ತಿೀ ಕಸಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಕೈಸಾ ತುಷ್ಟಿಃ ಕಸಾ ಡಯಾ | 

ನಿಗದಂತಂ ಸುದೀನಂ ಮಾಂ a ನೋ ಯತಃ (೮೯॥ 
ಏನಂ ಪ್ರ ಅಷಮಾನಸ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸುಪೃಜ್ಞನಾಕ । 

ಅನ್ನೆ (ಸಂತಃ ಪದಂ ತತ್ರ ನನೇಷು J Fo 


ತತಸೆ ಸ್ಪೈ ಕೋಪರಕ್ತಾ ಕ್ರಾಶ್ಸ್ಸೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹಂ ಸೂತನಂದನ । 
ಭರ್ತ್ಸದ್ಧಿಃ ಷರುಷೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಧಿಕ್ಟ್ಯಾಂ ಕಾಮುಮುಯಾಧುನಾ ॥ ೯೧ ॥ 
ತಂ ಕಂ ತೋಚಸಿ ಮೂಢಾತ್ಮ ನ್ಟ ಕೋಚ್ಕ ೦ ಜೀವಿತಂ ನೃ ಣಾಂ। 
ಯತಸ್ತಾ ಮಪಿ ಶೋಚಂತಂ "ತೋಚಯಿಷ್ಕಂತಿ ಚವರಿ I ೯೨॥ 





೮೬. ಈ ಮೃಗವು ನನ್ನನ್ನು | ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಇದರ ಪತ್ನಿಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗೊ 

೮೭. ಈ ಆನೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ನನ್ನ 

ಪ್ರಿಯೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಸೊಂಡಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಮುಟ್ಟು ವುದು. 

೮೮. ಇಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣಿ ಕ್ಲೈನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಆದ 
ಚಿನ್ನದಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ಪ್ರಿ ಯಳೆ!” ಪ್ರೊ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅತೆಯುತ್ತಿ, ಸದು ನನ ನ್ನು 
ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯದಿರುವೆ ] 

ರ೯ ಫ್ರಿ ಯಳೆ ! ನಿನ್ನ ಆ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಸಂತೋಷವೂ, 
ದಯೆಯೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? ? ಈಗ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ದೀನನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಮಾತಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ' 9 

೯೦. ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನು ದಟ್ಟ ವಾದ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೯೧-೯೨. ಬಳಿಕ ೫.೫ ದಂತ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನರಾಗಿ 
ಹಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. “ಎಕ್ಕೆ 
ಕಾಮುಕನೆ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೆ! ಈಗ ನೀನು ದುಃಖಿಸಲನರ್ಹರಾದ 
ಮಾನವರ ಜೀವಿತವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಏಕೆ ತೋಕಿಸುವೆ? ದುಃಖಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇತರರೂ ದುಃ ೫11೪] ತ್ತ 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ ಪ್ರ 


ಯೂಯಂ ವಯಂ ತಥಾಚಾ ನ್ಕೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುವಿ । 


ಸರ್ವ ಏನ ಮರಿಷ್ಯಾಮಸ್ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇನನಾ ॥ ೯೩ 
ಅದರ್ಶನಾತ್ರಿಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುನಶ್ಚಾಃದರ್ಶನಂ ಗತಾ । 

ನಸಾ ತವ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ಪಂ ವೃಥಾ *ಮನುಶೋಚಸಿ ॥ ೯೪ ॥) 
ನಾಃಯಮತ್ಯಂತ ಸಂವಾಸಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯೇನಚಿತ್ಸಹ | 

ಅಪಿ ಸ್ವೇನ ಶರೀರೇಣ ಕಿಮುತಾಃನೈ 8ರ್ನುಥಾಜನೈಃ 1 ೯೫ ॥ 
ಮೃತಂವಾ ಯದಿ ವಾ ನಷ್ಟಂ ಯೋಂ*ತೀತಮನುಶೋಚತಿ । 
ಸದುಃ8ಖೇನ ಲಭೇದ್ದುಃಖಂ ದ್ವಾನನರ್ಥೌ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ HE nD 
ಏನಂ ಸಂಬೋಧ ಯಿತ್ಪಾ ಮಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇಮುಹುರ್ಜಕೈಃ 
ನಿನ್ಯುರ್ಗ್ಗಹಂ ತತಃ ಸರ್ವೇ ವನಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸುವಾರುಣಾತ್‌ H ೯೭ i 


ತತೋ ಮಮ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಸ್ಮರಮಾಣಸ್ಯ ತಾಂಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಉತ್ಸನ್ನಃ ಸುಮುಹಾನ್‌ ಕೋಪಃ ಸರ್ಪಾನ್‌ ಪ್ರತಿಮಹಾಮತೇ ॥ ೯೮ ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಪರೀತೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸ್ಪುಟಿಂ [F 
ಸರ್ಷಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯತ್ಸರ್ವಂ ತನ್ನಿಜೋಧಯ ದಾರುಣಂ ॥೯೯॥ 





೯೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು, ನಾವು,. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ: 
ಸಾಯುತ್ತೇವೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಟಿನೆಂಥಾಮ್ಲ? 

೯೪. ಹಿಂದೆ ಕಾಣದಿದ್ದ ಪ್ರಿಯೆಯು ಬಂದಳು. ಮರಳಿ ಅದೃಶ್ಯ. 
ಳಾದಳು. ನಿನಗೆ ಅವಳಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ನೀನಿಲ್ಲ. ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ಸುವೆ? 
೯೫. ಯಾರೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಶರೀರದೊಡನೆಯೂ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಜನರೊಡನೆ ಇನ್ನೇನು ! 

೯೬. ಯಾವನು ಮೃತವಾದ ಅಥವಾ ನಷ್ಟವಾದ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಉದ್ದೆ ಆಶಿಸಿ ಅಳುವನೋ ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು . ಪಡೆಯು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೭. ಅವರು ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ದಾರುಣನಾದ ಆ ಕಾಡಿ: 
ನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೯೮. ತರುವಾಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ: 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅತ್ನಂತ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 

೯೯. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ: 


ಭಯಂಕರ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳು. 
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೨೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಚೇನ್ನಾಃಹಂ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ 


ನಿಹನ್ಮಿ ದಂಡಘಾತೇನ ತತ್ಪಾಪಂ ಸ್ಯಾದ್ಲು್ರನಂ ಮನು ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಯಚ್ಚ ನಿಕ್ಸೇಷಹರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ಯಚ್ಚ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಾಂ | 

ಶನೇ ಸ್ನಾದ್ನವಿ ನೋ ಹನ್ನಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಹಾ ದಕ ಲು ಸ ೦ 

ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಾಧುನಿಂದಾಯಾಂ ಮಾತಾಸಿತೃವಥೇ ಚ ಯಶ್‌ । 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ Il ೧೦೨ ॥ 

ಪರದಾರರತಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜೀವಘಾತಿನಾಂ | 

ತನ್ನೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಉಕ್ತ್‌ ಚಾಂಭಿರತಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಸಾಪಂ ಗರದಾಯಿನಾಂ | 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂ ಗತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಸಾಪಂ ಪರನಿತ್ತಾಃಪಹಾರಿಣಾಂ । 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿನಶಂಗತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಯತ್ಛಾಪಂ ಶಸ್ತ್ರಕರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ತಥಾನವಸ್ನಿಪ್ರದಾಯಿನಾಂ । 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ವ್ರತಭಂಗೇನ ಯತ್ಸಾಪಂ ವ್ರತಿನಾಂ ನಿಂದಯಾಸಿ ಯತ್‌ | 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾವ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂ ಗತಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ಯತ್ಪಾಪಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಯಾಂ ಮೃಷ್ಟಮಾಂಸಾಃಶಿನಾಂ ಚ ಯತ್‌ |. 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ವೃಕ್ಚಚ್ಛೇದಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ಶಲ್ಯಕಾರಿಣಾಂ | 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ ॥ ೧೦೯॥ 





೧೦೦-೧೦೧. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ನಾನು ನೋಡಿದ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕದ್ದವರಿಗೂ, 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪವುಂಟಾಗಲಿ: 

೧೦.೨-೧೨೦. ಮತ್ತು ಸಾಧುನಿಂದೆ, ಮಾತಾಪಿತೃವಥೆ, ಪರದಾರಗಮನ, 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಪಾಪವೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಿಗೂ, ವಿಷ 


ವನ್ನು ಕೂಟ್ಟವರಿಗೂ, ಕೃತಫ್ಲೆನಿಗೂ, ಪರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರಿಗೂ, ' 


ಆಯುಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಡುವವರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ 
ಪಾಪವೂ, ವ್ರತಿಗಳ ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರಿಗೂ, ಅವರನ್ನು ಫಿಂದಿಸಿದವರಿಗೂ, 
ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೂ, 
ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೂ, ಮುಳ್ಳುಗೋಲನ್ನು 


ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಪಾಷಂಡಿಗಳಿಗೂ, ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೂ, ಮಾಂಸ ಮದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ' 
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ನಿ ಇ 
ಲಾಜಾ 


ಐಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೫ 


ಪಾಖಿಂಡಿನಾಂ ಚೆ ಯತ್ಸಾಸಂ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಚ ಯದ್ದವೇತ್‌ 1 


ತನ್ಮೇ ಸ್ಕಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದ ಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ I ೧೧೦ ॥ 
ಇರ್‌ ಮದ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ವಿಟ ಭೋಜಿನಾಂ | 

ತನ್ಮೇ ಸಾ ದ್ಯ ದಿ ಕ್‌ ಹನ್ಮಿ ಸಷ ದೃ ಷ್ಟಿ ನವಶಂಗತಂ 1 ೧೧೧ ॥ 
ಮೃಷಾನಾಡಪ್ರ ಸಕ್ತಾನಾಂ  ಪರರಂಧ್ಯಾ ಸ 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ನಿ ಸರ್ಪಂ ದೃ ಸಿನಶಂಗತಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯತ್ಪಾ ಸ ಸಾಕ್ಸ್ಯ ಕರ್ತ್ಯೂಹಾಂ ಧಾನ್ಯ ಸಂಗ್ರಸಕಾರಿಣಾಂ | 

ತನ್ನೇ ಸ್ಕಾ ಡ್ಯದಿ ತ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಹಂ ದೃ ಸಿ ವಶಂಗತಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಆಖೇಟಿಕರತಾನಾಂ ಜೆ ಯತ್ಸಾ ಪಂ ಸ್‌ ಯಿನಾಂ। 

ತನೆ ಬ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ನಿ ಸರ್ಪಂ ದೃ ಷ್ಟಿ ವಶಂಗತಂ I ೧೧೪ ॥ 
ನಿತ್ವ ೦ಪೆ ಸ್ರೀಷಣಕರ್ತ್ಯೂಣಾಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ಜಗವ ಬಂ 

ತನ್ನೇ ಸ್ಕಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ I ೧೧೫ ॥ 
ಆ ೈಷ್ಟದೇಷನಕ್ಲಾ ಣಾಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಮತ್ತ 3ಜೀವಿನಾಂ | 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಪಂ ದೃ ಸ್ಟಿವಶಂಗತಂ moot 


ಸ ದ ಚ್ಛಮಾನಾನಾ€ ಪಕ ಸ ಪಾತೇನೆ ಜಲ್ಪತಾಂ ! 
ಜಭಯಾದವ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ತೋಭಾಚಿ ಕ ೋಷಾಡ್ಕಾ ಕೌಮತೋಸಿ ವಾ॥೧೧೭॥ 
ಯತ್ಪಾ ಸಂ ತು ಭವೇಶತ್ತೇಷಾಂ ನಿರ್ದಯಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ । 


ತನೆ KX ಯ ್ಯಾದ್ಯ ದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಹಂ ದೃ ಷ್ಟಿ ವಶಂಗತಂ I ೧೧೮ ॥ 
ಸನ್ಯಾನಿಕ 'ಯಕೆರ್ತೊಣಾಂ ಯತ್ಸಾ ಸಂ ಗ್‌ | 
ತನೆ ್ನ ಸ್ಯಾದ್ಯ ದಿ ನೋ ಹನ್ನಿ ಗಾ ದೃ ಷ್ಟಿ ನಶಂಗತಂ I 0೯ I 


ಖದ್ಮಾವಿಕ್ಟಯಕರ್ತೂಣಾಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ 


ತೆನ್ನೇ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೋ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ಹಂ ದೃಷ್ಟಿವಶಂಗತಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 





ನಿರತರಾದವರಿಗೂ, ವಿಟರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವರಿಗೂ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವ 
ರಿಗೂ ಪರರ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುವನರಿಗೂ, ಸುಳ ಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಗೂ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವವರಿಗೂ, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೂ, ಹಗ್ಗ 
ವಿಂದ ಹೂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೂತರಾಗಿರುವವರಿಗೂ, ಜೇನಿ 
ನಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರಿಗ್ಯೂ ದೇವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದವರಿಗೂ, ಮಾನಿನಿಂದ 
ಜೀವನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಮಾತಾಡುವವರಿಗೂ 
ಉಂಬಾಗುವ ಪಾಹವೂ, ಭಯ, ಆತೆ, ಅಥವಾ ಕಾಮದಿಂದ ನಿರ್ದಯರಾದ, 
ಮರಾತ್ಮರಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾರುವವರಿಗೂ, ಪಾಹಿಷ್ಯ 
ನಿಗ್ಮೂ ವಿಜಿ ಯನ್ನು ಮಾರುವವರಿಗೂ ಅಜಜ ಪಾಪವೂ ಸಂಭವಿಸಲಿ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಏವಂ ಮಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಕೋಪಾನವಿಷ್ಟೇನ ಸೂತಜ ॥ ; 
ಗೃಹೀತೋ ಲಗುಡಃ ಸ್ನೂಲೋ ವಧಾರ್ಥಂ ಪಷನನಾಶಿನಾಂ ॥ ೧೨೧ ೫ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ಭೂಮ್‌ ಭ್ರಮಾನಿ ಲಗುಡಾಯುಧಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವೃತ್ತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಭುಜಂಗಮಾನ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಮಯಾ ಕೋಪಪರೀತೇನ ಬಹವಃ ಪನ್ನಗಾ ಹತಾಃ । 

ನಿಷೋಲ್ಬಣಾ ಮಹಾಕಾಯಾಸ್ತಥಾಃ ನ್ಕೇ ಮಧ್ಯಮಾಧಮಾಃ ॥ ೧೨೩ ೫ 
ಏಕದಾಹಂ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಹನಂ ಲಗುಡಾಯುಧಃ । 

ಶಯಾನಂ ತತ್ರ ಚಾಪಶ್ಯಂ ಜಲಸರ್ಪಂ ವಯೋಧಿಕಂ 1 ೧೨೪ ॥ 
ತತೋಹೆಂ ದಂಡಮುದ್ಯಮ್ಯ ಹಾಲದಂಡೋಸಮಂ ರುಷಾ । 

ಹನ್ಮಿ ತಂ ಯಾವದೇವಾಂಹಂ ಸಮಾಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಪನ್ನಗಃ ॥ ೧೨೫ ೫ 
ನಾಂಪರಾಧ್ಯಾಮಿ ತೇ ಕಿಂಚಿದಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ । 
ಸಂರಂಭಾತ್ರಶ್ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ಜಿಘಾಂಸಸಿ ನಯೋಧಿಕಂ ॥ ೧೨೬ ೫ 
ತತೋ ಮಯಾ ಸ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕೋಪಾತ್ಸಲಿಲಪನ್ನಗಃ । 
ಮಹಾಮನ್ಯುಪರೀತೇನ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮೃಗಾವತೀಂ | 

ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ಪೇಣಾಸೀದ್ವಿನಾಶಿತಾ ॥ ೧೨೭ ೫ 





೧೨೧. ಸೂತ! ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 


೧೨.೨. ಆದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾರು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಹ್ಮಣ 


೧೨೩. ಕುಪಿತನಾದ ನಾನು ವಿಷದಿಂದ ಉಲ್ಬಣಗಳೂ, ದೊಡ್ಡ 
[4 
ವುಳ್ಳುವೂ, ಆದ ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಅಧಮ ಜಾತಿಯ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದೆನು.. 

೧೨೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮುದಿಯಾದ ಒಂದು ನೀರಿನ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ; 

೧೨೫. ಬಳಿಕ ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಲದಂಡದಂತಿರುವ ದೊಣೆ ಯನ್ನು 

F ಣಾ 
ಎತ್ತಿ ಆ ಸರ್ವವನ್ನು. ಸೂಡಿಯುವಷ್ಟ ಲ್ಲಿ ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು- 
೧೨೬. "' ಬ್ರಾಕ್ಮಣವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಸರಾಧವನ 
ಹ ೧ ೯ 
, ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬಯಸುವೆ? 
ಕ ಸ ಸಸ ತರುನಾಯ ಕು ನಿನಾದ ನಾನು "ಮೃತಳಾದ ಪತ್ನಿಯನು 
ಸಿಂಗ ಆ ಆರಿಹಾವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆ ನನ್ನ ಸುಷ್ಲಿಯನ: 
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ನ ಜ.3. ತಾಂಡಾ. ಡಿ. ಇಒ... ಡಡ. ಡಿ... ಇಡ: ತಹ 


ನೆ 





ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪ 


ತತೋಹಂ ತೇನ ನೈರೇಣ ಸೂದಯಾಮಿ ಮುಹೋರಗಾನ್‌ । 

ಅದ್ಕೆ ತ್ವಾಮಸಿ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ವೈವಸ್ಥತಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ! 

ಹತ್ವಾ ದಂಡಪ್ರಹಾಕೇಣ ತಸ್ಮಾದಿಷ್ಟತಮಂ ಸ್ಮರ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸ ಮಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಭಯೇನ ಮಹತಾವೃತಃ | 

ಶೃಜು ತಾನದ್ವಜೋಂಸ್ಮಾಕಂ ತತಃ ಕುರು ಯಥೋಚಿತಂ ॥೧೨೯॥ 
ಅನ್ಯೇ ತೇ ಸನ್ನಗಾ ವಿಪ್ರ ಯೇ ದಶಂತೀಹ ಮಾನವಾನ್‌ | 


ವಯಂ ಸಲಿಲಸಂಭೂತಾ ನಿರ್ನಿಷಾಃ ಸರ್ಪರೂಪಿಣಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಜಲ್ಪನಾನೋಪಿ ಸ ದಂಡೇನ ಮಯಾ ಹತಃ । 
ಸೂತ ತತ್ಪೂದನಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ I ೧೩೧ ॥ 


ಅಫಾಸೌ ಲಗುಡಸ್ಪರ್ತಾತ್ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಪನ್ನಗಃ । 
ಪ್ರಾದಶಾರ್ಕಪ್ರತೀಕಾಶೋ ಬಭೂವ ಪುರುಷೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತೋಃಹಂ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಉಕ್ತೆವಾಂಸ್ತಂ ಪ್ರಜನಮ್ಯೋಜ್ಛೈಃ ಕಮ್ಯತಾವಿಂತಿ ಸಾವರಂ ೧೩೩ ॥ 
ಹೋ ಭವಾನ್ವಿಮಿದಂ ರೂಪಂ ಕೃತಂ ಸರ್ಪಮಯಂ ನಿಭೋ | 

ಕಂ ವಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋಯಂ ಕಿಂ ವಾ ಕ್ರೀಡಾ ಸದೇದೃಶೀ ॥ ೧೩೪ ॥ 





ಕೊಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಡ್ರೀಷದಿಂದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೂ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು” ಎಂದೆನು. ಫ 

೧೨೯. ತರುವಾಯ ಆ ಹಾವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖೀಗೆಂದಿತು. "ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳು. ಅನಂತರ ಉಚಿತವಾಮದನ್ನು 
ಮಾಡು. 

೧೩೦. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಚ್ಚುವ ಸರ್ಪಗಳು ಬೇರೆ ಇರುವುವು. ನಾವು 
ವಿಷವಿಲ್ಲದವರು;' ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪಗಳು.” 

೧೩೧. ಅದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದೆನು. 

"೧೩೨. ತರುವಾಯ ದೊಣ್ಣೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆ ಹಾವು ಕೂಡಲೆ 

ಪ್ರಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಹಾ ಪುರುಷನಾಯಿತು. 
. ೧೩೨. ನಾನು ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಫ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ಪಮಿಸು ಎಂದೆನು. 

೧೩೪. " ನೀನಾರು? ಏಕೆ ಈ ಸರ್ಷರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಾಪವೊ?. ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ನಿನೋದಪಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ?'' 
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೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಾಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ ನರಃ ಪ್ರಶ್ರಯಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ವಂ ವಡಾಮಿತೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 
- ಆಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ವಿಪ್ರ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋತ್ತಮೇ | 


ಯುವಾ ಪರಮುತೇಜಸ್ಸೀ ಧನವಾನ್‌ ಸುಸಮೃದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ತತ್ರೈವ ನಗರೇ ರಮ್ಯೇ ಹ್ಯಸ್ತಿಪುಣ್ಯಂ ಶಿನಾಲಯಂ । 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃತಂ ॥ ೧೩೭ ೫ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ರ್ವಫಕಾಲಸ್ಯ ತತ್ರ ಯಾತ್ರಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 

ತತ್ರ ವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ನಾದಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ೫ ೧೩೮.೫ 
ಅಥ ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ । 

ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ ೫ ೧೩೯೧ 
ಶೈವಾಃ ಸಾಶುಪತಾಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಕಾಪಾಲಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಮಹಾನ್ರತಧರಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೪೦ 0 
ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ನಾಯುಭಕ್ಸಾಸ್ತಥಾಃಪರೇ | 

ಅಬ್ಬಕ್ಸಾಃ ಫಲಭಕ್ಷಾಶ್ವ ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಂಶಿನಸ್ತಥಾ 1 ೧೪೧ ೫ 
ತೇಭಿವಂದ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ಕಥಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸೃಥಗ್ವಿಧಾಃ 1 ೧೪೨ ೫ 


<< 

ಗ ಬನ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. “ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳು. | 

೧೩೬. ನಾನು ಸಂಡೆ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, 
ಧನಿಕನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಮೃದ್ಧ ನೂಆದ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದೆನು. 

| ಸ ರ ಭನ ್ರನಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪತಾಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ: 

ಅಲಂಕಾರಗೂಂಡ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವನ ಆಲಯವು ಇರುವುದು. 

೧೩೮. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಸವ ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಶಬ್ದಗೊಂಡವು. 

೧೩೯-೧೪೧. ಶೈವರೂ, ಪಾಶುಪತರ್ಕೂ ಕಾಪಾಲಿಕರೂ, ಮಹಾ ವತ 
ಧಾರಿಗಳೂ, ತಿವಭಕ್ತನಿರತರೂ, - ಏಕಾಹಾರರೂ, ಉಪವಾಸಮ್ಮಾಡುವವು 
ವಾಯುಭಕ್ಸರೂ, ಜಲಭಕ್ಷರೂ, ಸಲಾಹಾರರ್ಕೂ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಇ 
ವವರೂ, ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತರೂ ಆದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಸಿದ್ದೇಶ ರನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಚ 

೧೪೨-೧೪೩. ಅವರೂ, ಇತರರೂ ನ್ಯಾಯನಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
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ಮಾ ಮಾನಿ 


ರಾ ಡಾ: ಜಾಡಿ. ಓಮು. ಹಾಯು... 


oe 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ - ೨೪೯ 


ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ದೇವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಹರ್ಷಿತಾಃ | 


ಷಯಾಧರ್ಮುಸನೋಸೇತಾಸ್ತಥಾನ್ಯಂಪಿ ಚ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಹೇಚಿತ್ತತ್ರ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ'ಚ ತಥಾಃಸರೇ | 
ಸಾಧವೋ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾದ್ಯಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಭೂರಿಶಃ I ೧೪೪ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ದಾನಾನಿ ಯಚ್ಛಂತಿ ಧನಿನಃ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಛಿ 
ಸೀನಾಂಧಕೃ ಪಣೇಭ್ಯಶ್ವ ತಸಸ್ವಿಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಏವಂ ಮಹೋತ್ಸವೇ ತತ್ರ ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹೋದಯೇ 1 
ಆಗಳಕೋ ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ಯೌವನಗರ್ನಿತಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಶಿವದರ್ಶನವನಿಷ್ಟೇಷೀ ತಮಸಾ ಸಂವೃತಾಶಯಃ ! 
ಯಾತ್ರೋತ್ಸವನಿನಾಶಾಯ ಸ್ರೇರಿತೋನ್ಯೈಃ ಸುದುರ್ಜನೈಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಜಲಸರ್ಪಂ ಸಮಾದಾಯ ಸುದೀರ್ಥಂ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಂ ! 

ಲೇಲಿಹಾನಂ ಮುಹುರ್ಜಿಹ್ವಾಂ ಜರಯಾ ಪರಯಾನವೃತಂ I ೧೪೮ ॥ 
ತತಶ್ಲಕ್ಸಿಪ್ತವಾಂಸ್ಕತ್ರ ಮಹಾಜನ ಸಮಾಗಮೇ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿದ್ರುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾ ಮೃತ್ಯುಭಯಾರ್ದಿತಾಃ ॥ ೧೪೯॥ 
ತತ್ರಾ99ಸೀತ್ತಾಪಸೋ ನಾಮ್ನಾ ಸುಪ್ರಭಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಃ । 

ಸಮಾಧಿಸ್ಥಃ ಸುಶಿಷ್ಯಾಢ್ಯಸ್ತಸಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಪಿಷಃ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು, ದೇವೋತ್ತಮರು ಇವರ 


ವಯಾ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೪೪. ಸಾಧುಗಳಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಣಿದರು. ಕೆಲವರು ಹಾಡಿ 
ಪರು. ಕೆಲವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಜಾರಿಸಿದರು. 

೧೪೫. ಇತರ ಧನಿಕರು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ದೀನ, ಕುರುಡ, ಕೃಷಣ, ಮುನಿ 
ಇವರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

೧೪೬-೧೪೮. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಯೌವನದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ನಾನು ಶಿವದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳನನೂ, 
ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಇತರ ದುರ್ಜನರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಿಂದ ಉದ್ದ ವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ಮುದಿಯೂ ಆದ ನೀರಿನ ಹಾವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ಸವವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೧೪೯. ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದೆನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಮರಣಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ' 

೧೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸಿರತನೂ, ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಪಾಪ 
ಪಹಿತನೂ, ಶ್ಲಾಫ್ಯವ್ರತನೂ ಆದ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಮುನಿಯೋರ್ವನಿದ್ದನು. 
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೨೫೦ ಜ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಕಂಸಾಂ ಸುದೃಢಾಮೃಜ್ಠೇಂ ನಾಂತಿಸ ಸ್ವಬ್ಧಾಂ ನಕುಂಜೆತಾಂ ? 
ಗ್ರೀನಾಂ ದಧತ್ಸಿ ಎರಾಂ ಯತ್ನಾದ್ಧಾತ್ರ ತ ಯಷ್ಟಿ ಚ ಸರ್ವತಃ Il ೧೫೧ ೫ 
ಸಂಪತ್ಯ ನ್ಲಾ ಸಿಕಾಸ್ರ 0 ಸ್ಟ ೦ ದಿಶಶ್ಹಾ ಸಾರಾ ಯನ್‌ | 


ತಾಲುಮುಧ್ಯಗತೇಸೈನ ಔಹ್ಮಾಗ್ರೀಣಾಚಲೇನಚ ॥ ೧೫೨ ೫ 
ಆವರ್ತ ಪಂಕಜಾಂತಃಸ ಮಷ್ಟ ಪತೆ ತ್ರಮಥೋಮಾಂಖಂ | ; 

ತನ್ಮ ಧ್ಯ ಕರ್ಣಿಕಾಸಂಸ್ಥ 0 "ಸಂಪಕ್ಕ ನ್ರ ಸ್‌ H ೧೫೩೫ 
ತಸ್ಯಾ ಜತ ಮಧ್ಯ ತಶಾ ನ್ಯ 0 ನರಮಂಗುಷ್ಕ ಮಾತ್ರ ಘಂ | 

ದ್ವ್ವಾ ದಶಾರ್ಕಪ್ಪ ಸ ಶ್ರತರ್ಕ್ಯತಮಾಕೃತಿಂ. ॥ ೧೫೪ 1 
ಸತ್ಯನ್‌ ಸದ್ಮಾಸನಸ್ಥಂಚ ನೇಷನಾಫಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಯಮುಕ್ಟರಂ ವದಂತ್ಯೇವ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ನವೇದಿನಂ ॥ ೧೫೫ ೫ 
ಅನಿಂದ್ಯಂ ಚಾಷ್ಯಭೇದ್ಯಂಚ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ । ಸ 
ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಯೋಗ ನಿದ್ರಾವಶಂಗತಃ ॥ ೧೫೬ ೫ 


ಆನಂದಾಶ್ರು ಪರಿಕ್ಲಿನ್ನ ಸನ್ನಿ ರುದ್ಧೆ ಅಂದ್ರಿ ಯಾಕೃ ತಿಕ । 
ಕುಂಭಯಿತೊ ೀದರಾಂತಃಸ್ಸ ೦ಸ | ಭ್ಯಾ ಸಾದ್ಯಾ ಯಜ ॥ ೧೫೭ ಔ 
ಅಂಗುಷ್ಕ ಗಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ದ ರ | 


ಏವಂ ತತೂ ತ್ರೀಪವಿಷ್ಟ ಸೃ ಸ ಜ್‌ ಸ್ಯ ವಿಗ್ರ ಹಂ H ೧೫೮ ॥ 
ನೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ಭೋಗೇನ ನಿಶ್ಚಲಸ್ಯ ಹೆ ನಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಿಷ್ಯಸ್ತಸ್ಯಾ ಸೀತು. ತಪೋಸ್ಟಿ ತಃ Il ೧೫೯ ॥ 





೧೫೧-೧೬೩. ಅಲ್ಲಾ ಡದಿರುವುದೂ, ದೃಢವೂ, ನೀಳವೂ, ಅತಿ ಸ್ತಬ್ಧವಲ್ಲ. 
ದಿರುವುದೂ ಆದ ಕುತಿ ತ್ರಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿಕು ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಮಡಗಿದ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಾಲುವಿನ ನಡುವೆ “ರುವ ಶಾಲು ಕೊನೆಯಿಂದ: 
ಕೂಡಿ ಬಾಡ ಅಷ್ಟ ಪತ್ರದ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನೂ , ಅದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಗುಷ್ಟ 
ಸರಿಮಾಣನ್ನೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತಿರುವವನೂ, ಧಿ ಗವ ಆಕ್ಟ ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಪದ್ಮಾಸನಧಾರಿಯ್ಕೂ ವೇದಸ್ವಾನಿಯ್ಕೂ ಸಾರೂ ಜ್‌ 
ಸರ್ವವನ್ನರಿತವನೂ, ನಿರ್ದುಷ ಸೈನ ಅಭೇದ್ಯನೂ, ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ ಿರನ್ನನ್ನೂ "ನೋಡುತ್ತ ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ, 
ವನೂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಧೀನನೂ, ಆನಂದಬಾಪ್ಸದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯು 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದವನೂ, ಅಭ್ಯಾಸ ಜಾ ನಾಯುಸಂಚಕವನ್ನು 
ಉದರದೊಳಗೆ ತಡೆದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ ಓತರ್ಜನಿಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ 


ಕುಳಿತಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಆ ಸರ್ಪವು, ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 
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ಹಾಗಾಗ) )ಾಗ/)ಉೂ7/ಗಕಾಹಾಕಾಗಾ/ಗಾಲ;೬ಾದಕಕಾಣಾಕಾಾ 


“ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೫೧ 


ಶ್ರೀವರ್ಧನ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗೃತಕ್ರ ಮಃ 


ಸೆ ಷ್ಟ್ಟಾ ಸರ್ಪಭೋಗೇನ ಸಮಂತಾಜೆ ್ವೀಷ್ಟಿತ ತಂ ಗುರುಂ I ೧೬೦ ॥ 
ವಾಂತಿದೂರಸ್ಸಿ ತಂ ಮಾಂಚ ಜಾತಾ  ತತ್ಕರ್ಮಕಾರಿಣಂ | 

ಉವಾಚ ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯ 0 ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ। I ೧೬೧ ॥ 
ಸ್ಭು ರತಾಂದರ ಯುಗೆ ನ ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ | 

ಮಯಾ ಚೇತ್ಸು ತಪಸ್ತ ಪ್ತಂ ಗುರುಶುಕೂ ್ರಿಷಯಾ ಸದಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬೇನ ಚಿತ್ರ ನ ಯದಿ ಧ್ಯಾತೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1 

ತೇನ ಸತ್ಯೆ €ನ ದುಷ್ಟೊ ಯಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾಬ್ರಾ ಹ್ಹ ಣಾಃಧಮಃ । 
ಈಷೃಕ್ಕಾಯೋ ಭವತ್ನಾ ಶು ಗುರುರ್ಮೇ ಯೇನಧರ್ಷಿತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಅಥಾಂಹಂ ಸರ್ಪತಾಂ ಹ್ಠಾಪ್ನಸ್ಥತ ಹಾ 


ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಸಡಕಾ ವ ಸಾಧುಸಾಧ್ಧಿ ॥ ೧೬೪ ॥ 
೫ ಗತ್ವಾ ಸಮಾಧೇಃ ಸ ಪರ್ಯಂತಂ ಸಂಯತೋ. ps: 

ಷದರ್ಶೆ ನಿಜಗಾತ್ರಸ ಸ್ಥಂ ದ್ವಿಜಿಹೈಂ ದಾರುಣಾಕೃತಿಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಅಥ ಸರ್ಪಾಕೃ ತ ಆ” ಚೆ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಸ್ತಿ ತೆಂ | 

ತಟಿಸ್ಸಂ ಭಯಸಂತ್ರ ಸ್ತಂ ತಥಾ ಸರ್ವಜನಂ ತದಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಪುತ್ತಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹ ಶ್ರೀವರ್ಧನನೆಂಬ 
ತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನು ಸರ್ಪದ ಶರ ತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದರಿತು 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಬಾಷ್ಟುದಿಂದ ಡ್ನ ವಾಡ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ 

ಪಪಿಸಿದನು. “ನಾನು ಗುರುಶುಶೂ ್ರಾಷೆಗೆಯು ತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರ್ಶ 
ಚಿತ್ಕೆಕಾಗ ಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದ ಕೆ, ಲ ೩ ಗುರುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು, 
ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿದ ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ನೀಚಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬೇಗನೆ ಇಂತಹ ಸರ್ಪದಂತೆ 
ತರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ.?? 

೧೬೪. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
'ದೆನು. 

೧೬೫. ತರುವಾಯ ಸರ್ಪವೇಷ್ಟಿ ತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಧ್ಲಾ ನದ ಅವಸಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ TE ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೬೬-೧೬೭. ಬಳಿಕ ಸರ್ಪಾಕಾರನಾಗಿ ಅತಿ ದುಃ ಗಂಡರ ನನ್ನನ್ನೂ, 
ಉದಾಸೀನರಾದ ಭಯಗೊಂಡ ಸಕಲ ಜನರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
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ಟ್‌ ಇ. 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ ಮುನಿಜ್ಞಾ ೯ನ ಚಕ್ಸುಷಾ । 


ಅಬ ಿವೀತೃ ಸಯಾನಿಷ್ಠ; ಃ ಶಿಷ್ಯಂ ಶ್ರಿ (ವರ್ಧನಂ ವ ॥ ೧೬೭ ೫ 

ನ ಮೇಖ ಯಂ ಕೃ ಭಂ ಶಿಷ್ಯ ತೆ ಯೈ ತ್ಸ ರ್ಮ ಕುರ್ವತಾ। 

ಸಪತ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಂ ದೀನಂ ನೈಷ ಧರ್ಮಸ್ತಪಸ್ಥಿನಾಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಹೋ ಹಾ ಪಮಾನೇ ಚ ಸಮಲೋಷ್ಠ್ಕಾ ke ಕಾಂಚನಃ | 

Jak ಸೀ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಯಾತಿ ಸುಹ ೈಚ್ಛೆತ್ರು ಸಮಾಕೃ ತಿ | ೧೬೯ ॥ 


ತಸ್ತಾ ವಜಾನತಾ ವತ್ಸ ಶಸ್ತೋಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೃಯಾ । 
ಬಾಲ ಭಾವಾತ್ರಸಾಜೋಸ್ಯ ಭೂಯೋ 'ಮುಕೊ.€ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ೫ 
ಅಥ ಶ್ರೀನರ್ಧನಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿಜಂ'ಗುರಂಂ | | 


ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೧೭೧ ೫ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ವಾ ಜ್ಞಾ ೌ ನಾನ್ಮ ಯಾ ಯದ್ವಾ ಹ ತಂ ವಚಃ | 

ತತ್ತಥೈವ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ ಸಾ ನ್ಮ ನ ನಂ ಗೀ ಶಶ್‌ ॥ ೧೭೨ ೫ 
ನ ಮೃಷಾನಚನಂ ಸ್ರೋಕ್ತ ೦ ಸ ಕೇಣಾಪಿ ಗುರೋ ಮಯಾ । 

ಕಂ ಪುನರ್ಯತ್ತ ವಾರ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಾನೌ ನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೭೩ ೫ 
ಪಶಾ 2 ದುದಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಗ್ಯ ಯಾತಿ ನುಹಾರ್ಣವಃ | 

ಅಪಿ 'ಮೇರುಶ್ತ ಶೀರ್ಯೇತ ನಮೇ ಸಾ ್ಯದನ್ಯಥಾ ನಚಃ ॥ ೧೭೪ ೫ 





ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನರಿತು ದಯೆಗೊಂಡು ಸಿಸ್ನನಾ ದ ಶ್ರೀವರ್ಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆನ್ನ, Re ಮ 
೧೬೮. “ಶಿಷ್ನ! ದೀನನಾದ ಬಾ ಕಿಸಿ 
ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಮುನಿಗಳ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
೧೬೯. ಮಾನಾಸಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಲಾಸುವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶತ್ರು 
ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೊ ಸಮಭಾವನೆಯುಳ್ಳ' ಮುನಿಯು ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಯಿ 
೧೭೦. ಮಗು!" ಆದ್ದ ರಿಂದ” ನೀನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಶಪಿಸಿರುವೆ. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 
೧೭೧. et ಶ್ರೀವರ್ಧನನು ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಶುಪಿತೆ 
ನಾಗಿ ಮಕಡ ಸಂತೆಯ 
. “ಗುರುವೆ! ನಾನು ತಿಳಿಜೋ ತಿಳಿಯದೆಯೊ 
ೀ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಜೆ ಸತು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳು. 
೧೭೩. ನಾನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿಯೂ ಸುಳ ನಿ ನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಮಾತಿಕೆ ನೀನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸು. 
೧೭೪. ಸೂರ್ಯನು ಪಶಿ ಮದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೂ, ಸ 
ಶ್ರ ಸಮುದ್ರವು 
ಬತ್ತಿದರೂ, ಮೇರುವು ಸೀಳಿಹೋದರೂ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ತ 
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ವ ಐ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ಷ್ಟಿ 


ತಮುವಾಚ ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಯಂ ಸ ಪುನಃ ಶ್ಲಳ್ಸ್ನಯಾ ಗಿರಾ। 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ನ ತೇ ವಾಣೀ ಕಫಂಚಿಜ್ಟಾಯತೇನ್ಯಥಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 

ಸದಾ ಶಿಷ್ಕೊ ೀ ವಯಃಸೊ ಪಿ ಶಾಸನೀಯಃ ಪ ಯತ್ನತಃ | 

ಕಂ ನ ಏನತ್ತ ೦ “ತೇನ ತ್ವ್ವಾಂ ವಚ್ಚಿ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 

ಸ ನ ವ್ಯಯತೇ ಕೋಸಿ ಸ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ । 
ಸೋಧರ್ಮವಿಹೀನಾನಾಂ ಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ ॥ ೧೭೭ ॥ 

ಕ ಮಕಾ ಸಿದ್ಧಿದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯತೀನಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ 

ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ಸ್ಮಾಂ ಪ್ಪ ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ತಪಸ್ವಿಭಿಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 

ನ ಪಾಪಂಪ್ರ ರ್ಗ ಸಾ ದ್ಬುದ್ಧಿ ಗ್‌ ಸನಾತನೀ | 

ಆತ್ಮನೈನ ಹತಃ ಪಾಪೋ ಯಃ ಷಾಪಂತು ಸಮಾಚರೇತ್‌ H ೧೭೯ 0 


ದಗ್ಗಃ ಸ ದಹತೇ ಭೂಯೋ ಹತಮೇವ ನಿಹಂತಿ ಚ । 

ಸಮ್ಮ ಗ್‌ಜ್ಞಾ ನ ಪರಿತ್ಯ ಫ್ರೊ ಯಃ ಪಾಷೇ ಪಾಪಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಉಪಕಾರಿಷು ಯಃ ಸಾಧಾಃ ಸಾಧುತ್ತೇ ತಸ [ಶೋ ಗುಣಃ 1 

ಅಪಕಾರಿಷು ಯಃ ಸಾಧುಃ ಸ ದಸಾ” ಕೀತ್ಮ ೯ತೇ ಜನೈಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 





೧೭೫. ಗುರುವು ಶಿಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಮೃದು ನುಡಿಯಿಂದ: 
ಹೀಗೆಂದನು. “ ನಿನ್ನ ಸು ಸುಳ್ಳಾ ಿಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. 

೧೭೬. ಶಿಷ್ಯ 3ನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುರುವು ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸ 
ಬಹುದು. ನೀನು ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೧೭೭. ಮುನಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧರ್ಮವು ನ್ಯಯವಾಗು ವುದಿಜ್ಞ 
ತಪೋಧರ್ಮರಹಿತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ` ಜಿ 

೧೭೮. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯೊಂದೇ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದ 

ದ ಮುನಿಗಳು ಕ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

೧೭೯. ಪಾಪಿಯಲಿ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವು. ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ತಾನೇ ಹಾಳಾಗುವನು. 

೧೮೦. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು ಸುಟ್ಟು 
ದನ್ನು ಸುಡುವನು. ಕೊಂದುದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 

೧೮೧. ಉಪಕಾರ: ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಾದವನ ಸಾಧುತ್ವದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ವಾವುದು? ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ ಸ "ಸಾಧುವಾದವನನ್ನು ಜನರು ಸಾರವನ್ನು 
ವರು. 
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೨೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸತಂ ಶಿಷ್ಯ ೦ ತತೋ ಮಾನಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಸಷಯಯಾ ರ್‌ ಯುಕ್ತ ಃ ಸುವುತಃ ಶಂಸಿತವ್ರ ತಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 

ನಾನ್ಯಥಾ ನಚನಂ ಭಾನಿ ಮಮ ಶಿಷ್ಯ ಸ್ಯ ಪನ್ನ 7 

'ಕಂಚಿತ್ಸಾ ಲಂ ಪ್ರ ತೀಕ್ಬ ಸ್ಟ ತಸ್ಮಾ ತೆ ರ್ವವಪುಃ ಸತಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಸ್‌ ಹಾಡ — ಕ 

'ಶಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಾಪೋಮೇಸ್ತಮುಪೈಸ್ಯತಿ 1 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರುದೀನಸ್ಕ ಶಾಪಸ್ಯಾ ಜಾ ಸನಿನಸ್ತ ಥಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಸುವ್ರ ತ ಉವಾಚ :-- 

ಚು ಹೂರ್ತಮನಿ ಗೀತಾದಿ ಯಃ ಕರೋಶಿ ಶಿವಾಲಯೇ | 

ಸ ತಸ್ಯ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ಸಂಖ್ಯಾಧರ್ಮಸ್ಯ ಭದ್ರಕ I ೧೮೫ ॥ 

ಮುಹೂರ್ತಮಸಿ ಯೋ ವಿಘ್ನಂ ಕರೋತಿ ಚ ಮಹೋತ್ಸವೇ ! 

ತಸ್ಫ ಪಾಪಸ್ಯ ನೋ ಸಂಖ್ಯಾ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಹಿ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೧೮೬॥ 


ತೆಸಾ ಿತ್ತಂ ಪಾಪಕೋ ನಿಪ್ರೋ ನೈವಮುಕ್ತಮುವಾಪ್ಕ್ಯಸಿ । 
-ವಾರ್ತಾಸಂಗೇನ ದುರ್ಬುದೆ XK ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃ ಉಂ ಡಾ! Shh ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಶೈ ಹನ್‌ ಷಡಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಯೋ ಜಸೇಚ್ಛ ಎದ ಯಾನ್ನಿ ತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಥಾತ್ಸಾ ps ಜಾತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಕ್ಕ ತ್ರಿ I ೧೮೮.॥ 





೧೮೨-೧೮೩. ಸುವ್ರತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಶಿಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ದಯೆಯಿಂದ, ಸರ್ಪ! ನನ್ನ ಶಿಸ್ಕನ ನ ಸಾ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಸರ್ಪಶರೀರನಾಗಿ ತಂತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸಿಸು'' ಎಂದನು- 

೧೮೪೨ ಸರ್ಪವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಜಾನಾ ನನ್ನ 
“ಶಾಪವು ನೀಗುವುದು? ಶಾಪ ಪರಿಹಾರದ ಕಾಲವನ್ನರಿಯದ ದೀನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 

“೧೮೫. ಸುವ ಕ್ರತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರನೆ! ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
`ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಾ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಧರ್ಮದ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ 
“ಯನ್ನು ರಾನ್‌ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೮೬. ಶಿವನ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಫ್ನಮಾಡುವವನ ಪಾಪದ 

ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 

೧೮೭. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ನೀನು ಪಾಪಿಯಾಗಿ 
ಪುವೆ. ಸನ ಮೋಕ ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

- ಶ್ರದ್ದಿ ಯಿಂದ ಶಿವಷಡಕ ಕರ ಸ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯೇ ದು ಪಾಪವೂ ನೀಗುವುದು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫ 


ದಶಭಿರ್ದಿನಜಂ ಪಾಪಂ ನಿಂಶತ್ಯಾವತ್ಸರೋದ್ಧ ವಂ । 


ಷಡಕ್ಟ ರಸ್ಯ ಜಾಷ್ಕೇನ ಪಾಪಂ ಕ್ಲ್ಯಾಲಯತೇ ನರಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾ eX ತಂ ಜಿ ಸ್ಮಸ್ತಂ ಮಂತ್ರಂ ಇಜಪಸಾದರಂ | 

ಯೇನ ಪಾಪಂ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ಕೃತಮಪ್ಯನ್ಯ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೧೯೦ 
ಯದಾ ತ್ಚಾಂ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ವನತ್ಸೋನಾಮ ದ್ವಿಜೋ ರುಷಾ। 
ತ್ರಾಡಯಿ್ಯತಿ ದಂಡೇನ ತದಾನೋಕ್ಸಮುವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೯೧ 0 
ತಸ್ಮಾ ದ ಚ್ಛೆ ದ್ರುತಂ ಸರ್ಹ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಾಜ್ಜ ಜಲಾಶಯೋ 

ಕಿಂಚಿದಿಷ್ಟ ೦ ಮಯಾಪ್ರೋಕ್ಕೊ ನಿಕರಾಮ ಸ ಸನ್ಮುನಿಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 
ತತೋಹಂ ದುಃಖಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ | 
ಷಡಕ್ಸರಂ ಜಪನ್ಮ! ಂತ್ರಂ ನಿತ್ಯ ಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ತೃತ್ರಸಾವಾವಹಂ' ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ಷತ್ಸಾದ್ಸಾ 'ಹೈಣೋತ್ತಮ 

ಕಂ ಕರೋನಿಂ ಪ್ರಿಯಂತೇದ್ಯ ತಸ ೀಘೃತರಂ ವದ H ೧೯೪ 0 
ವತ್ಸೋನಾನು ನ ಸಂದೇಹಃ ಸ ತ್ವಂ ಯಃ ಕೀರ್ತಿತೋ ಮನಾ । 
ಸುವ್ರತೇನ ವಿಮಾನಂ ಮೇ ಪಶೆ ತಮಪಸರ್ಷತಿ ॥ ೧೯೫ ॥ 





೧೮೯. ಶಿವಷಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತುಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ದಿನದ ಪಾಪವೂ, ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪವೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೯೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಚ ನಡುವೆ ಇದ್ದು ಆ ತಿವಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸು. ಅದರಿಂದ ಇತರ ಜನ್ಮದ ಸಗಿದ ಪಾಪವೂ ನೀಗುವುದು. 

೧೯೧. ವತ್ಸನೆಂಬ ದ್ವಿಜನು ಬಟ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 
ದಂಡದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ನೀನು ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೧೯೨. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ಪ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾವ ಯಾವುದಾದರೂ ಫೆಕೆಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಸುಮ್ಮ. 
ನಾದನು. 

೧೯೩. ಅನಂತರ ನಾನು ದುಃಖದಿಂದ ಈ ಕೆರೆಗೆ ಬಂದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಇರುವೆನು. 

ಜ್ರ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸರ್ಪತ್ವ ದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಖತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ನಗಳ: | 
ಹೇಳು. 

೧೯೫. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುವ್ರತನು ಹೇಳಿದ ವತ್ಸನೆಂಬ ದ್ವಿಜನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನನಗೆ ವಿಮಾನವು ಬರುತ್ತಿದೆ ನೋಡು. / 
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೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸಸರ್ಪೊೋ ದಿವ್ಯರೂಪಧ್ಯಕ್‌ । 


ಭಗನನ್ನುಪದೇಶಂ ಮೇ ಕಂಚಿದ್ದೆ ಹಿ ಶುಭಾನಹಂ I ೧೯೬ ॥ 
"ಯೇನ ನೋ ಜಾಯತೇ ಮಃಖಂ ಪ್ರಿಯಲೋಪ ಸಮುದ್ಭವಂ । 

ಸ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಢಿರ್ನಚ ಶತ್ರುಪರಾಭವಃ I ೧೯೭ ॥ 
'ಆಅಥೋವಾಚ ಸ ಮಾಂ ಭೂಯಃ ಸೋತ್ಸುಕಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
'ಪ್ರಶ್ನಭಾರಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಸ್ತ್ಯಯಾ ಮನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1೧೯೮॥ 
ನ ಚೈತಚ್ಛಕ್ಕತೇ ವಕ್ತುಂ ನಿಮಾನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ । 

-ಏಿಸ್ತರಾತ್ತು ತತೋ ವಚ್ಚಿ ಸಂಕ್ಸೇಪೇಣ ತನದ್ಧಿಜ ! ೧೯೯॥ 
'ಶೈವಃ ಷಡಕ್ಟಕೋ ಮಂತ್ರೋ ನೃಣಾಮಶುಭಹಾರಕಃ । 

ಸ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ತಿತೋವಿಪ್ರ ಜಪನೀಯೋ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸ್ಯಸಂದಿಗ್ಗಂ ಯದ್ಯದ್ವಾಂಛಸಿ ಚೇತಸಾ । 

ಸೃರ್ಗಂನಾ ಯದಿವಾ ಮೋಶ್ಚಂ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೦೧॥ 


ಮಯಾಹಿ ಸುಮಹತ್ಸಾಪಂ ಸರ್ವದಾ ಸಮನುಸ್ಠಿತಂ 
ತತ್ರಾಪಿ ಮಂತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಾ 3ತ್ಛಾಸ್ತಾ ಲೋಕಾ ನುಹೋಡಯಾಃ ॥ 
ಸಕೋ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಚ್ಛತಿ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಮಿತಃ 
ಷಡಕ್ಟರಂ ಜಸೇನ್ಮಂತ್ರಮನ್ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಎಂಯಾಯಜುಂುಯಂಯಯರಾ ರೋ ತ ಚ 
ಗಗ ಅನಂತರ ನಾನು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು--ಪೂಜ್ಯನೆ! ಪತ್ತೀನಾಶದಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗದಂತೆಯೂ, 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ವ್ಯಾಧಿ, ಶತ್ರುಪರಾಜಯಗಳುಂಟಾಗದಂತೆಯೂ ಯಾವುದಾದ 
ಸೊಂದು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದೆನು. ತವ 
ಸ ೧೯೮-೧೯೯. ಬಳಿಕ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಹೀಗೆಂದನು. ನೀನು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
'ಹೇಳಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. | 
3೦೦. ಶಿವಷಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವು ಮಾನವರ ಅಶುಭವನ್ನು “ನಿವಾರಿಸುವುದು. 
ದ್ವಿಜ! ನೀನು ಅದನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಜಪಿಸು. 
೨೦೧. ಅನಂತರ ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ನೀನು 


ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 


೨೦೨. ನಾನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 


ಹಾಗಾದರೂ ಮಂತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಿಂದ ಶು 
ರ ತ್ರ ತ್ಕ್ಯದಿಂ ಭದಾಯಕವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 


೨೦೩. ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರದೆ ಯಿಂದ ಕೊಡುವವನಿಗೂ 
ಷಡಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನಿಗೂ ಸಮಾನ” ಫಲಪುಂಟಾಗುವುದೂ ಸ್‌ 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೭ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಂಚ ಕುರುತೇಃನ್ಯೋ ನರೋ ದ್ವಿಜ 


ಷಡಕ್ಸರಂ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಮನ್ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 

ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಸಹಸ್ರ ವ ಕುರುತೇಂನ್ಕೊ € ಯಥೋಟಚಿತಂ 

ಷಡಕ್ಟ ಕ ಜಹೇ ನ್ಯೊ « ಮಂತ್ರಂ ತಾಜಾ ೦ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥೨೦೫॥ 
ವರ್ನಾಸ್ಕಾ ಕಾಶಶಾಯಾ ಚೆ ಹೆಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಯಃ 

ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಢಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಯಾನದ್ವರ್ಷಶತಂ ನರಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಅನ್ಯ $ ಷಡಕ್ಟ ರಂ ಮಂತ್ರ 0 ಶುಚಿಃ ಶೆ ಕದಾ ಸಮಸಿ ತಃ । 
ಜಪೇವಹರ್ನಿ ತಂ ಮತ್ಯ ಫಲಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨೦೭॥ 
ದು ಪಕ್ಸೇ ಸದಾಚೈಕೋ ಗಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಜಿಕೇತ್‌ 


ಅನ್ಯಃ ಷಡಕ್ಟ ರಂ ಮಂತ್ರ ೦ ಜಹೇತ್ತಾ ಭ್ಯಾಂ ಸಮೇ ಫಲಂ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಗೋಸಹಸ್ರ ೦ ದದಾತ್ಯೆ (ಕ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ pe ಷ್ಠ ಪ ಪುಷ್ಟರೇ | 
ಷಡಕ್ಟರಂ `ಜನೇನ್ಮ ಂತೆ ಮನ್ಯೈಸ್ತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥೨೦೯॥ 


ಸನ್ನಿ ಹಿತ್ಯಾ ೦ ನರಃ ಸ್ನಾತಿ ರಾಹುಗ್ರ ಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ | 
ಎಕೋಂನ್ಯ ಸ್ತು ಜಪೇನ್ಮ ಂತ್ರಂ ನ ತುಲ್ಕ ಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ರ 


೨೦೪. ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವವನಿಗೂ, ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಫಿಸುವವನಿಗೂ ಸಮಾನ Et 

೨೦೫. ಸಾವಿರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ ಸ ತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನಿಗೂ, ಷಡಕ್ಟರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು AE ಸಮಾನ ಫಲನುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೦೬-೨೦೭. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತ, ಚಳಿ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುತ್ತ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗ್ದಿ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು EES, ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಶಿವಷಡಕ್ಟ ರ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸು 
`ವವನಿಗೂ ಸಮಾನ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೦೮. ಹಿತೃಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಃ ಕೈದನನಿಗೂ, ಷಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರ 
'ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೂ ದನ El 

೨೦೯. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸಾ ನಿರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆವನಿಗೂ, ಷಡಕ್ಟರ ಮ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೂ 
ಸಮಾನ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೧೦. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಾಹುಗ್ರಹಣವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಸನ್ನಿ ಹಿತಿಯಲ್ಲಿ 
'ಮಿಂದವಥಿಗೂ, ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನನಿಗೂ ಸಮಾನ ಸವಗ 
ಗುವುದು. 
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ಕಾ 


೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಮೇ ಸೋಮಗ್ರಹೇಂನ್ಯಸ್ತು ಸೋಮನಾಥಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ । 


ಅನ್ಯಃ ಷಡಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ತಾ ಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಸ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 

ಏಕಶ್ಚಂಡೀಶ್ವರಂ ಸಕ್ಕೇವಯನೇ ಚೋತ್ತ ರೇನರಃ। 

ಅನ್ಯಃ ಷಡಕ್ಸ್ಟರಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ ೨೧೨ ॥ 
: ಭೈಗುಸಾತಂ ಪತೇದೇಕಃ ಕೇದಾರಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಅನ್ಯಃ ಷಡಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ 90೧೩ ॥ 

ಕರೀಷಂ ಸಾಧಯೇದನ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ವಮಾದಿತಃ । 

ಷಡಕ್ಸರಂ ಜಪೇನ್ಮಂತ್ರಮನ್ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ೨೧೪ ॥ 

ಸರ್ವಸಂಗಸಪರಿತ್ಯಾಗಂ ಕೃತ್ವೈ ಕೋ ಜ್ಞಾನಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 

ಅನ್ಯಃ ಷಡಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಫಲಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 

ಏತತ್ತೇ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ | 

ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ನ ದಾತವ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಹೀನಾಯ ನೈನ ಚ I ೨೧೬ ॥ 

ತಥಾಃನ್ಯ ದಫಿ ನಕಾ ಮಿ ಹಿತಬುದ್ಧಾ 3) ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಮನು ನಾಕ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಟಾ $ದ್ಯ ಯದೀಚ್ಛ ಸಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ' ॥ ೨೧೩೭॥ 


೨೧೧. ಸೋಮವಾರ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನಿಗೂ, ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವಥಿಗೂ ಸಮಾನ ಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. 

೨೧೨. ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀಶ್ಚ ಶರನನ್ನು ನೋಡಿದವನಿಗೂ, ಷಡ ಡಕ್ಟರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೧೩. ಕೇದಾರೇಶ ಶೈರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೃಗುಪಾತದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನ ವನಿಗ್ಯೂ,. 
ಸಡಕ್ಸರ ಮತ್ರ ಹ ನಿ ಜಪಿಸಿದವನಿಗೂ ಸಮಾನ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಸ್ನವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಕರೀಷಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದವನಿಗೂ, 

ಸಡಕ್ಟ 3 ತ ಬ್‌ ಜಪಿಸಿದವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ : ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

oe ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರರೂ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೧೬. ವಿಪ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಗುಹ್ಯವಾದ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ನ ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವಥಿಗೂ EN 

೨೧೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಹಿತಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಉತ ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. 
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ಏಕೋನತ್ತಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೯ 


ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವವೇದೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಪವಧಂ ತ್ಯಜ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಅಹಿಂಸಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೋ ಹಿನಸ್ತಿ ಸುನಿರ್ದಯಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೨೧೯ I 
ಚರಾಃಚರಾಣಾಂ ಭೂತಾನಾಮಭಯಂ ಯಃ ಶ್ಸಿಯಚ್ಛ ತಿ. 

ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾಢ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ವಿನಿ ಚೇಹ ಚ ॥ ೨೨೦ ॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಭರ್ಗಸಮೋ ದೇವೋ ನಾಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಾ ನದೀ | 

ನಾಸ್ತಿ ಹಿಂಸಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮೋ ದಯಾಸಮಃ ॥೨೨೧॥ 
ಅಥಾ: ಹಮುಬ್ರುವಂ ತಂ ಚ ತಚ್ಚು ೨ತ್ಕಾ ತಸ್ಯ ಜಲ್ಪಿತಂ ! 
ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಚ್ಮಣಂ ಧರ್ಮಂ ಪರಲೋಕಭಯಾತುರಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಮನ್ಯತೇ ವೃದ್ಧ ಲೋಕಾನಾಮೇತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ | 
ಭೂಪತೇರ್ನೈವ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದ್ವನೇ ವ್ಯಾಪಾದಿತೈರ್ಪುಗೈಃ ॥ 29೩ 1 
ಪ್ರವದಂತಿ ತಥಾ ವೈದ್ಯಾ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಾಃ 

ಭವಂತಿ ಪುಷ್ಟಿಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಾಂಸಾದಾಶ್ಚಿರಜೀನಿನಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


೨೧೮. ಅಹಿಂಸೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಮಸ್ತ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸರ್ಪವಥೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

೨೧೯. ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವವನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೨೨೦. ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗುನನು. 

೨೨೧. ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇವತೆಯೂ, ಗಂಗೆಗೆ ಸಮವಾದ 
ನದಿಯೂ, ಹಿಂಸೆಗೆ ಸಮವಾದ ಪಾಪವೂ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 

೨೨೨, ಬಳಿಕ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನಾನು ಅಹಿಂಸಾರೂಪ 
ಧರ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೨೩. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ದೊರೆಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ವೃದ್ಧರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

. ೨೨೪. ಹಾಗೆಯೇ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲರಾದವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು 
ವವರು ಪುಷ್ಪರಾಗಿ ಚಿರಂಜೀನಿಗಳಾಗುವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದತ್ರ ನಿಷಯೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ವಚಃ । 


ಸರ್ವಂ ಕರ್ತಾಃಸ್ಕ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ತನ ವಕ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಂ ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಅಥ ಮಾಂ ಸ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ವದ ಮೈವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಮತಮೇತದಸಾಧೂನಾಂ ಫಾಪಾನಾಂ ಮಾಂಸಗೃದ್ಧಿನಾಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಅಹೋ ಶೋಚ್ಯತಮಾ ಲೋಕೇ ಸಾಪಾತ್ಮಾನಃ ಸುನಿರ್ವಯಾಃ | 
ಸರ್ನದೋಷಾಕರಂ ಮಾಂಸಂ ಮೂಢಾಃ ಸ್ವಾದಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥೨೨೭॥ 
ನ ಮಾಂಸಮಾಯು ಷೋ ಹೇತುರಾರೋಗ್ಯಸ್ಯ ಬಲಸ್ಕ ವಾ। 


ಸರ್ವಮೇತದಸತ್ಕಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛೃಣುಸ್ವ್ವಾಂದ್ಯ ನಿದರ್ಶನಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 
ಮಾಂಸಾಶಿನೋಸಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ರೋಗಾರ್ತಾ ದುರ್ಬಲಾಸ್ತಥಾ | 
ಸ್ವಲ್ಫಾಯುಷಶ್ಚ ಮತ್ಚೈವಂ ಮಾಂಸಂ ವರ್ಜಯ ಮೂರತ8 ॥ ೨೨೯॥ 
ಅಮಾಂಸಾದಾ ಅಪಿ ಕ್ಸ್ಮಾಯಾಂ ದೃಶ್ಯಂತೇ ರೋಗನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಚಿರಾಯುಷಶ್ಚ ಪೀನಾಂಗಾಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಂಸಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೩೦.॥: 
ಯೋ ಭಕ್ಷಯತಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ಜೀನಿತೈಷಿಣಾಂ | 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತತ್ರಸ್ಥೋ ಭಳ್ಳ್ಯತೇ ಚ ತೈಃ ॥ ೨೩೧ ॥ 





೨.೨೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 

೨೨೬, ತರುವಾಯ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ನೀನು ಹೀಗೆನ್ನಬೇಡ. ಇದು ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಕಿಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ದುಷ್ಟರ: 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ 

೨೨೭, ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ಮೂಢ ಮಾನವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋಚ್ಯರೂ, ಪಾಫಿಗಳೂ,' ನಿರ್ದಯರೂ. 
ಆಗಿರುವರು... | 

ನ ಮಾಂಸವು ಆಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಅಥವಾ ಬಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತನನ್ನು ಕೇಳು. 

a ವೆ ಟೆ 

೨.೨೯, ಮಾಂಸಭಕ್ತಕರು ರೋಗಫೀಡಿತರೂ, ದುರ್ಬಲರ, ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
ಪ್ರಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನರಿತು ಮಾಂಸನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. | 

೨೩೦. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದವರು ರೋಗವಿಲ್ಲದವರೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ,. 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುವರು. ಆದರಿಂದ ಮಾಂಸ: 
ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಸ 

3೩೧. ಬದುಕಲಿಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವ ಕ 

ಬ ್ರ್ರಾ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಕಿಸುವವರು ಘೋರ 

ನರಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಪು ಹ: 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೧ 


ನ ಹಿ ಮಾಂಸಂ ತೃಣಾತ್ಕಾಷ್ಮಾ ದುಪಷಲಾದಪಿ ಜಾಯತೇ । 


ಹತೇ ಜಂತೌ ಭವೇನ್ಮಾಂಸಂ ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಸರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ಏತದೇವ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಂ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಪರಿನರ್ಜನೇ । 

ಯದಂಗಂಹಿ 9ಯತೇ ಸ್ವಂ ಚ ಚ ಕಂಟಿಕೇನಾಪಿ ನಿಕ್ಸತಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ಆತೌ ಪಮ ನ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಾಣಿ ಸಂಡಿತೈಃ 

ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಾ ಬ ನ ಹಿಂಸ್ಕಾನಿ ರಕ್ಷ ಕ ಜೇಯಾನಿ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 
ಹಂತಾಚೈವಾಂನುಮಂತಾ ಚ ವಿಶಸ್ತಾ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಾ 

ಸಂಸ್ಕರ್ತಾ ಜೋಪಹರ್ತಾ ಚ ಖಾದಕಶ್ಹಾ *ಷ್ಟಘಾತಕಾಃ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಧನೇನ ಕ್ರಯಕೃದ್ಧಂತಿ ಭಕ್ಸಣೇನ ಚ ಖಾದಕಃ | 

ಘಾತಕೋ ವಧಬಂಧಾಭ್ಯಾಮಿತ್ಯನ್ಯಸ್ತ್ರಿನಿಧೋ ವಧಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯೋ ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಕಿಂಚನ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮುರಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಶಾಕಮೂಲಫಲಾಹಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ | 

ನ ತಸ್ಯ ಫಲಮಾಸ್ನೋತಿ ಯದಿ ಹಿಂಸಾಪರೋ ನರಃ ॥ ೨೩೮॥ - 





೨೩.೨. ಮಾಂಸವು ಹುಲ್ಲು, ಟ್ಫಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಮಾಂಸ ವು ಬು ತರು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಸ 
. ೨೩೩. ಮಾಂಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವು, ತನ್ನ 
ಅಂಗಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ದರೂ ಅದು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೨೩೪. ಆದ್ದ ರ ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಓಂಸಿಸಜಿ ಶಕ ಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೨೩೫. ಕೊಲ್ಲುವವ, ಅನುಮೋದಿಸುವ, ಹಿಂಸಿಸುವವ, ಕೊಂಡು 
ಮಾರುವವನ, ಬೇಯಿಸುವವ, ಬಡಿಸುವವ, ತಿನ್ನುವನ ಎಂಬ ಈ ಎಂಟು 
ಜನರೂ ಫಾತಕಕಿನ್ನಿಸುವರು. 

೨೨೬. ಕೊಳ್ಳುವವನು ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ, ತಿನ್ನುವವನು ಭಕ್ಸಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಘಾತಕನು ವಡಿ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ತಾತ ಬಜ! 
ಹೀಗೆ ವಥೆಯು ತ್ರಿನಿಧವಾಗಿರುವುದು. 

೨೩೭. ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದವನು 
ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೩೮. ಶಾಕ, ಮೂಲ, ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯಲ್ಲಿ ನಿರ 
ತನೂ ಆದ ಮಾನವನು ಹಿಂಸಾಥಿರತನಾದಕೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತಪಸ್ತಪತಿ ದುಸ್ತರಂ | 
ಅಹಿಂಸಾನಿರತೋ ಯಸ್ತು ತಯೋಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩೯॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಂ ದುಸ್ರಾಪಮಖಿ ಮಾನವಃ | 


ತಂ ತಮಾಸ್ನೋತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ನೆಂ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ಕಾಮಗೇನ ವಿಮಾನೇನ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಶತಸೇವಿತಃ 

ದೇನವನ್ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸರ್ವಭೂತಾಃಭಯಪ್ರದಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ಪಶ್ಯತೋ ಮನು ಸೂತಜ | 
ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಯ ಗತಶ್ತ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನಸ್ತು ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ತ ಕಿನ್ನರೈಃ | : 
ಶ್ಸಡಕ್ಸರಸ್ಯೆ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 5ನ ಮಹಾಮತೇ ॥ 2೪೩ 1 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ದುಃಖಂ ಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 
ಸ್ಪ್ರೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ಹತಾನ್‌ ಸರ್ಪಾನ್‌ ಭಗ್ಗಗಾತ್ರೋಭನಂ ತದಾ ॥: 


ತತೋಃಹಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನಿಪ್ರಲಾಪಾನನೇಕಶಃ 


` ಸ್ವಕರ್ಮಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಮಹಾವನೇ ' ॥ ೨೪೫ ॥ 
ಅಹೋ ಮಯಾ ನೃಶಂಸೇನ ಬಹವಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಹತಾಃ | 
ನಿಂದಿತಶತ್ತ ಮಹಾದೇವೋ ನರಕಾರ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ NV 





೨೩೯. ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ದುಸ್ತರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವ ಮತ್ತು 
ಅಹಿಂಸಾಸಕ್ತ ಇವರಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೨೪೦-೨೪೧. ನರನು ದಯಾಳುವಾದರೆ ತಾನು ಬಯಸುವ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವರು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯದಾತನು ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸೇವಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಆನಂದಪಡುವನು.?' 

೨೪೨೨-.೨೪೩. ಸೂತ! ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರದ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
'ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವವನೂ, *ಿನ್ನರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ 
ಆಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೪೪-೨೪೫, ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಹಿಂದೆ ಕೊಂದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ನನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಅದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದೆನು. 

೨೪೬, ಘಾತುಕನಾದ ನಾನು ಹಲವು ಪಾ ್ರಿಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೆನು. 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ನರಕಪೀಡೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೩೩ 


ಸೋಹಂ ಹಿಂಸಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ । 


ಶಿವದೀಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ನರಾಃಸುಖಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸಾಧ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ತಪಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಅಮುನೈಕೋಹಮೇಕಾ ಹಮೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನನಸ್ಪತೌ 
ಚರನ್‌ ಭೈಕ್ಸಂ ಮುನಿರ್ಮ್‌ನೀ ಚರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಾಶ್ರಮಾನಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೪೯ ॥ 
ಪಾಂಸುನಾ ಸಮವಚ್ಛನ್ನಃ ಶೂನ್ಯಾಗಾರಪ್ರತಿಶ್ರಯಃ | 


ವೃಕ್ಸಮೂಲನಿಕೇತೋ ವಾ ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪ್ರಿಯಾಸ್ರಿಯಃ ॥ ೨೫೦ ॥ 

ಏನಂ ವಿಲಸ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಮಯಾ ಸೂತಕುಲೋದ್ವಪ 

ಗೃಹೀತಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಶಿವದೀಕ್ಸಾವನ್ರತಂ ತತಃ ॥ ೨೫೧ ॥ 

ಸಡಕ್ಸರಸ್ಯ ನುಂತ್ರಸ್ಯ ಅಯುತಂ ಪ್ರಜಸಾಮ್ಯಹಂ | 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ. ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧೇಶ್ಚರಸಮಿಾಾಪತಃ ॥ ೨೫೨ ॥ 
೪ ಶಿ 

ತತ್ರಭಾವೇನ ಮೇ ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ಸಂಜಾತಂ ಯೌವನೋದ್ಭವಂ 

ತಥಾ ಲೋಕಾಂತರಜ್ಞಾನಂ ಖೇಚರತ್ವಂ ಚ ಸೂತಜ ॥ ೨೫೩ ॥ 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವ್ವಾಪರಾಂತೇ ಹ್ಯವಸ್ಥಿತೇ | 

ಸದಾಶಿನಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೨೫೪ ॥ 





೨೪೭. ಅಂತಹ ನಾನು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವೆನು. ಶಿವದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

೨೪೮. ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಬಯಸುವ ಸುಖವೆಲ್ಲ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಾ 
ಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. 

೨೪೯. ಈಗ ನಾನು ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಒಂದೊಂದು ಮಠದಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಸಾಟಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಈ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 

೨೫೦. ಧೂಳಿನಿಂದ ಲಿಪ್ಯನೂ, ಹಾಳುಮನೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, 
ವೃಕ್ಸಮೂಲವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, ಅಥವಾ ಸಕಲ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನೂ ಆಗುವೆನು. 

೫೧೨.೨೫೨, ಸೂತ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಸಿದ್ದೆ (ಶ್ಚರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದೆನು. 

೨೫೩. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಯೌವನದ ಸ್ಕೈಕ್ಯವುಂಟಬಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪರಲೋಕದ ಜ್ಞಾ ನವೂ, ಆಕಾಶಗಾಮಿತ್ಚವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೨೫೪. ದ್ವಾಪರಾವಸಾನದೊಳಗೆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಸದಾಶಿವನನ್ನು 
ಸೇರುವೆರು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
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೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ಸೂತಜ ಮೋಕ್ಸದಂ | 


ಷಡಕ್ಸರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 5° ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೨೫೫ ॥ 
ಯಶ್ಶೈತ ಚ್ಛ ೩ಯಾನ್ನಿತ್ಯೆಂ ಸವ್ಯೂಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಅಜನ್ಮಮರಣಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸೋಂಪಿ ಮುಚ್ಯೇತ ಮಾನವಃ 1 ೨೫೬ ॥' 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಮಂತ್ರ ಮೇನಂ ಸದಾ ಜಪ! 

ಸಂಸ್ರಾಪ್ಟೈಸಿ ಪರಾನ್ಕಾಮಾನ್‌ ಹ ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಸದಾ ॥ ೨೫೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ವಿತಚ್ಛು $ತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಕಾಶಾತ್ತಸ್ಯ ಸದ್ಗುರೋಃ | 

ಷಡಕ್ಟರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೫೮ ॥ 

ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕ್ಯಮಾಯುಷ್ಯೃಂ ಶತ್ರುಪಕ್ಸಕ್ಸ್ಟಯಾನಹಂ | 


ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಃಭಯಪ್ರದಂ ॥ ೨೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೃವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೫೫1. ಸೂತ! ನೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಸ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೫೬. ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. ನಿತ್ಯವೊ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವ ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದ 
ಲ್ಲೊ ಡು ಮರಣಕಾಲದವಕೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ ಮುಕ ಕನ್ನಾಗುತತು. 

೨೫೭. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ನಂತನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಹಿಸು. ನದ ಮನೋಭೀಷ ಸ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೫೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಬಂಜೆ ಸದ್ದು ರುವಿನಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಈ ಸಡಕ್ಟರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೫೯. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಕೀರ್ತ್ಯಾಯುಷ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುಡೂ ಆದ ಇದನ್ನು ಜಟ) ತೀಳುವನರಿಗೂ 
ಸಮಸ್ಕೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅಭಯವನ: ಿಂಟುಮಾಡುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ'ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಲ'ರಕ್ಷ. ತ್ರ 


" ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ರಿ 46 'ಸಿದ್ಧಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಸನರ್ಣನ ೨3 ವೆಂಬ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ 'ಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಹಿಗಿದುದು 
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ಇಸ್ವಿ. 





[| ಶ್ರೀಃ 1! 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋ 


ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ತೃತ್ತಿವೃಶ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: ಕ 
ಕೋಷಿತಃ ಕೇನ ಸಿದ್ಧೇನ ತತ್ರ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರೋ ನಿಭುಃ | 

ಈ ತ್ವ 
ಏತತ್ತರ ನ ಸಭ ಚ 4 ನಿಸ್ತರಾತ್ಸೂತನಂದನ ol 
ಆಸೀತ್ಸಿಷ್ನಾಾಧಿಫೋ ನಾನು ಪುರಾಹಂಸ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅನಪತ್ಯತಯಾ ತಸ್ಯ ಕಾಲಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಭೂರಿಶಃ ॥೨॥ 
ತತಶ್ಚಿಂತಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ ಸ ಗತ್ಕಾ ದೇವಪುರೋಹಿತಂ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛಾಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಂ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ೩ 
ಭಗವಂಶ್ಚಾಃನಪತ್ಯಶ್ಚ ವಾರ್ಧಕಂ ಮೇ ಸಮಾಗತಂ | 
ತಸ್ಮಾದಪತ್ಯಲಾಭಾಯ ಮನೋಪಶಾಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥೪॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ವ್ರತಂ ಮಾಸಿ ಶಾಂತಿಕಂ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸಂತತಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ಹತ್ಪಸಾದಾದ್ಭ್ಬೃಹಸ್ಸತೇ HRN 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಶ್ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಾಹ ತತಃಪರಂ | ಕ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತಪಃ ಕುರು 1೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಆ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವ 
ಸಿದ್ಧ ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಹಂಸನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಧಿಪಸಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅಂಗಿರಸನ 
ಮಗನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೪. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೫. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ವ್ರತ, ಶಾಂತಿಕರ್ಮ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಸಂತತಿಯಾದೀತು? 

೬-೭. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾ ಧಿಪನನ್ನು 
ಸುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ನೀನು ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು. 
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ಟಾ ಸೆ 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪಾ ್ರಪ್ಯ್ಯಸಿ ಸತ್ತು ತ್ರಂ ವಂಶೋದ್ಧಾ ರಕ್ಷ ಮಂ ಶುಭಂ ! 


ನಾಂನ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಿದೆ ್ಲೇಶ ಸುತೋಸಾಯಂ ಶುಭಾನಹಂ 1೭॥ 
ತತಸ ಸತ್ಸೇತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಸಿದ್ಧಃ ಶ್ರ ಶ ದ್ಧ ಯಾನ್ಮಿತಃ । 

ಲಿಂಗಂ ಸ ಫೂಜಯಾಮಾಸ ಯಥೋಕ ನಿಧಿನಾ ಸ್ವಯಂ NENT 
ತತಶ್ಹಾ ರಾಧಯಾಮಾಸ ದಿನಾನಕ್ತ ಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರೇಣ 'ಗೀತನಾದ್ಯೊ ಚ್ಚ ಯಾದಿಭಿಃ I Fn 
ಜಾಂವಾ ್ರಿಯಣ್ಯೆಸ್ತ್ಯ ಥಾಕೃಜ್ಞೆ ಶ್ರ ಪಾರಾಕ್ಕೆ FY ೯ಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 
ತಥಾ ಮಸೋಪವಾಸ್ಸೈಕ ನ pe ಶಂಕರಂ 1 ೧೦ u 


ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಬೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ವೃ ಜ್‌ ಸಹೋನುಯಾ I ೧೧ ॥ 
ಹಂಸಾದ್ಯ ತವ ತುಷ್ಣೊ ಸ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ವಾಂಛಿತಂ 
ಅಹಂತೇ 'ಂಪ ಕ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದುಪ್ರಾಷ್ಯಮಸಿ ನಿಶ್ಚಿ ತಂ I ೧೨ ॥ 

ಹಂಸ ಉವಾಚ: 

ಅಪತ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಮಾರಂಭೋ ಮಯಾಃಹಯುಂ ವಿಹಿತಃ ಪುರಾ ।' 

ತಸ್ಮಾತ್ರ KC ದೇಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರಾ ನ್ಹಂಶೋದ್ಧಾರಕ್ಸ ಮಾನ್ಸಿಭೋ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಚೈವ ಸದಾಲಿಂಗೇ ಸ್ಮೇಯಮತ್ರ ಸುರೋತ್ತಮ ! 

ಹ ವಾಕ್ಯಾಡಸಂದಿಗ್ನಂ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ಅದರಿಂದ ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಗನನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಯ ಶುಭಕರೋಪಾಯವನ್ನು ಅರಿಯೆನು. 

೮೯. ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧನು. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲಡಿ ಬಲ್ಲಿ, ಪೂಜೆ. ಉಪಹಾರ, ಗೀತ, 
ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೧೦. ಅವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ ್ರ, hc ಮಾಸೋಪ 
ವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಗರ ್ಷ್‌ 

೧೧. ತರುವಾಯ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಮಹೇಶ ರನು, ಉಮೆಯೊಡನೆ ವ ಸ ಷಭವನ್ನೇರಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ತೊದಲು 

೧೨. ಹಂಸ | ನಾನೀಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟ ವಾದು 
ದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ ಇನು ಅದು ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು" 

೧೩-೧೪. ಹಂಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು. ಸಂತತಿಗಾಗಿ ಹಿಂಜಿ 
ಈ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ವಂತೋದ್ಹಾರಕರಾದ ಪುತ್ರ 


ರನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಸ ಸುತ ಹತಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು. 
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ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೨೬೬೭ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಲಿಂಗೇಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಯೋ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ಸಿದ್ಧೇಶ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೧೫॥ 
ಯೋ ಮಾಮತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । ' 

ತಸ್ಯಾಃಹಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚಿತ್ತಸ್ಥಂ ಸಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯೋ ಮೋ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಯಾಮ್ಯಾಶಾಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಂತ್ರಂ ಜಪಿಷ್ಯತಿ । 
ಷಡಕ್ಟರಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಕಾಯುಷ್ಯಂ ಸುತಾನ್ಕಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಹಂಸೋಃಿ ಚ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಪುತ್ರಾನಾಪ ಮಹೋದಯಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯತ್ನ ತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸ್ಪರ್ಶನೀಯಂ ಚ ಪೂಜ್ಯಂ ಚ ನಮುಸ್ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೧೯॥ 
ಷಡಕ್ಟರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಕೀರ್ತನೀಯಂ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ವಾಂಛದ್ಭಿ ರ್ನಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾನ್ನುರ್ಲಭಾಂಸ್ರ್ರಿಡಶೈರಪಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಹಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಕ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಿದ್ದೇಶ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಈದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯ. | 

‘೧೬. ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಫಲವನ್ನೀಯುವೆನು. 

೧೭. ನನ್ನ ಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಷಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ವವನಿಗೆ ನಾನು ಆಯುಷ್ಯ, ಮತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೮. ಮಹಾಜೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಹೆಂಸನೂ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೯-೨೦. ದ್ವಿಜರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, 
ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸು 
ವವರು ಶಿವನನ್ನು ಸಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಬೇಕು. 

ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸಂ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಅ" ಮೊಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಕ ಇವತ್ತನೆಹು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಛೈೆಕತ್ರಿಂ ಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗಪ್ರದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ತಥಾಃನ್ಯದಫಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಾಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಸರ್ಪಾಣಾಂ.:ನ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ uo 
ತತ್ರ ಶ್ರಾ ನಣಸಂಚನ್ಮಾ, ೦ ಯೋ ನರಃಸ್ಥಾ ನಮಾಚಕೇತ್‌ 


ಕ್ಸು ಷ್ಣಾ ತ ನ ಜಯ ತಸ್ಯ ಕುಲೇಪಿ ಸ್ಯಾ ದಹೇಃ ಕೃಚಿತ್‌ non 


ತತ್ರ ಸೂರ್ವಂ ತಪಸ್ಮಪ್ತಂ ಮಾತುಃ ಶಾಪಪ ಕಹೀಡಿತ್ರಃ 

ಕೀಷಪ ಸ್ರಭೃತಿ ನಾಗೈ ಸು "ಮುಕ್ತಿ ರಾರಾ EE ॥೩॥ 
ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರೌ ನಾಗ್‌ ತಥಾ ಖ್ಯಾತೌ ಧರಾತಲೇ । 

ತತ್ರ ತಪ್ಪಾ ತಸಸ್ತೀವ್ರಂ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತೌ ॥ ೪॥ 
ಅನಂತೋ ವಾಸುಕಿಶ್ರೈನ ತಕ್ಸಕಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಕರ್ತೊೋಜಿಶ್ರೈನ ನಾಗೇಂದ್ರೋ ಮಣಿಕಂಠಸ್ತಥಾ ಪರಃ ` ॥1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗಪ್ರ ದಮಾಹಾತ ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ನಾಗತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪದ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿಾಾದಿನ ಮಿಂದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ರ 

೩, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತಾಯಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಗಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮುಕ ಕೃವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 

೪, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಂಬಲ್ಕ ಅಶ್ಚತರ ಎಂಬ ನಾಗರು ಅಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಉತ್ತಮಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಕ 

೫-೬, ಆನಂತ, ವಾಸುಕಿ, 'ತಕ್ಸಕ್ಕ ಕರ್ಕೋಟಕ, ಮಣಿಕಂಠ, 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ಐರಾವತಸ್ತಥಾ ಶಂಖಃ ಪುಂಡರೀಕೋ ಮಹಾವಿಷಃ | 
ಶೇಷ ಪೂರ್ವಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ನಾಗಾಃ ವಿತೇತ್ರ ನನನಾಯಕಾಃ ೬ 
ಏತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ತೇಷಾಮಪಿ ವಿಭೂತಿಭಿಃ । 


ಅಸಂಖ್ಯಾಭಿರಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಧರಣೀತಲಂ I ೭ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಕುಟಲಾ ದುಷ್ಟಾ ಭಕ್ಸಯಂತಿ ಸದಾ ಜನಾನ್‌ 1 

ಬಹುತ್ವಾದಸಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದಪರಾಧಂ ನಿನಾಪಿ ಚ ॥೮॥ 
ತತಃ ಪ್ರಜಾ ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । | 
ಪೀಡಿತಾಃ ಸ್ಮ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ಪೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷ ಸತ್ವರಂ UF 
ಯಾವನ್ನ ಶೂನ್ಯ ತಾಂ ಯಾತಿ ಸಕಲಂ ವಸುಧಾತಲಂ | 

ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೈಸ್ಟತಃ ಸರ್ಪೈರ್ನಿಷಾಢ್ಕೈರತಿಭೀಷಣ್ಯಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಅಥ ತಾನಬ್ರನೀದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶೇಷಾದ್ಯಾನ್ನನ ನಾಯಕಾನ್‌ | 

ಸ್ಮಸಂತತೇಶ್ವ ರಕ್ಸಧ್ಯಂ ಭಕ್ಸ 3ಮಾಣಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ I ೧೧ ॥ 
ತೇ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವೇ ಭುಜಂಗಮಾಃ ' ॥೧೨॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಬಹುತ್ವಾಚ್ಚ ನೈವ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ವಾರಿತಾ ಅಪಿ ತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಜಾಕ್ಸಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಐರಾವತ,: ಶಂಖ, ಪುಂಡರೀಕ ಎಂಬ ಶೇಷ ಮೊದಲಾದ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಜನರು 
ನಾಯಕರು. 

೭. ಇವರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರು, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಅವರ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

.೮. ಕುಟಲರೂ, ದುಷ್ಟರೂ ಆಗಿರುವ ಇವರು ಅಧಿಕರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ತ್ಪಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಜನರನ್ನು ಕಚ್ಚುವರು. 

೯-೧೦. ತರುವಾಯ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳು, 
« ಫಿತಾಮಹ! ನಾವು ಹೀಡಿತರಾಗಿರುವೆವು. ವಿಷದಿಂದಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಈ ಭೂಮಿಯು ಶೂನ್ಯವಾಗದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. | 

೧೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ತೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ನಾಯಕ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ಸಂತತಿಯವರು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ ಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ 
ಎಂದನು. | 

೧೨. ಅವಕೆಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೧೩. ತರುವಾಯ ಆ ಹಾವುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಡೆಯ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆದರೂ ಅವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ. | | 


ಸ್‌ 
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೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ತಾನಾಹೂಯ ಕುಲಾಧಿಪಾನ್‌ | 


ತಾನುವಾಚ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವದೇವಸಮಾಗವೇ Il ೧೪ ॥ 

ಭಕ್ಸ್ಮಯಂತಿ ಯತಃ ಸರ್ಸಾ ಅಪರಾಧಂ ವಿನಾ ಪ್ರಜಾಃ । 

ವಾರಿತಾ ಅಪಿ ತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ನಿಗೃಹ್ಲಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ . ॥ ೧೫ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಷಾಲೋ ಭೂತಲೇ ಜನಮೇಜಯಃ । 

ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ಮಖೇ ತಸ್ಯ ಸರ್ಸಾನ್‌ ಸಂಭಕ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 

ಮಾತುಃ ಶಾಪಾದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಮಂತ್ರಕೃಷ್ಣ್ಟಾದ್ಧಿಜೋತ್ತಮೈಃ | 

ಸ್ವಯಮೇವ ಪತಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಸಮಿದ್ಧೇ ಹುತಾಶನೇ I ೧೭ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವೇಷಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನನನಾಯಕಾಃ | 

ಸ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ನಿತಾನುಹಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಭಗನನ್ಮುಟಲಾ ಜಾತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಭವತಾ ಕೃತಾ । 

ತತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷೇ ಕೋಪಂ ಜಾತಿಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿನಾಂ Il ೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -- 

ಯದಿ ನಾನು ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಯೂಯಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಷೋಲ್ಬಣಾಃ 

ಅಪರಾಧಂ ವಿನಾ ಕಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ಸಯಧ ೦ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೪. ಅದರಿಂದ ಕುಫಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಆ ಸರ್ಪಕುಲದ ನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. "ಈ ಸರ್ಪಗಳು ತಡೆದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಈಗ ನಿಗ್ರಹಿಸುನೆನು. 

೧೬. ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಸರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷಿಸುವನು. 


ವೆ. 


೧೭. ತಾಯಿಯ, ಶಾಸಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಮಂತ್ರ ' . 


ಗಳಿಂದ ಆಕೃಷ್ಟರಾಗಿ ಶಾವೇ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ಹನಾಯಕರು ನಡುಗುತ್ತ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೯. "“ ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನೆ ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಧರ್ಮವನ ನಲಂಬಿಸಿರುವ ಈ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವೆ.?? 

೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿಷೋ 
ಲ್ಬಣರನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರೆ ನೀವು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಜನರನ್ನು ಏಕೆ ಕಚ್ಚುವಿರಿ? 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಭಾಯಃ ೨೭೧ 


ನಾಗಾ ಊಚು॥೭-- 


ಮರ್ಯಾವಾಂ ಕುರು ಜೇವೇಶ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮಾನನೈಃ ಸಹ | 


ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ವ ಸ್ಥಾನಂ ಮಾನುಷವರ್ಜಿತಂ 1೨೧॥ 

ಪಾರಿಕ್ಸಿತಮಖೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚಿತ್ರಭಾನುನಾ | 

ಸಮಂತಾದ್ದಹ್ಯಮಾನಾನಾಂ ರಕ್ಸೋಷಾಯಂ ಪ್ರಚಿಂತಯ ॥ ೨೨ ॥ 

ಯಥಾನ ಸಂತತಿಚ್ಛೇದೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೩ ॥” 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಜರತ್ವಾರುರಿತಿಖ್ಯಾತೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಕೃಚಿದ್ದಿ ಜಃ | 

ಸ ಸಂತಾನಕೃತೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಭೂಮಾನನ್ವೇಷಯಿಸ್ಯತಿ ॥ ೨೪॥ 

ಭಾನಿನೀಚ ಭನದ್ಧಂಶೇ ಜರತ್ಕನ್ಯಾಸುಶೋಭನಾ 

ಸಾ ದೇಯಾ ಚಾದರಾತ್ರಸ್ಮ್ಮೈ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನೀ .॥ ೨೫ ॥ 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಯೋ ಭನಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಸಶೇಷಾನ್ರಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸರ್ಪಾಂಛುದ್ಧ ಸಮಾಚಾರಾನ್ಮರ್ಯಾದಾಸು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 

ಸುತಲಂ ನಿತಲಂ ಚೈನ ತಥೈನ ನಿತಲಂಚ ಯತ್‌ । 

ತಸ್ಯಾಃಧಸ್ತಾಚ್ಚತುರ್ಥೇ ಚ ನಸತಿರ್ವೋ ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೧. ನಾಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ಸಿತಾಮುಹ! ನಮಗೆ ಮಾನನರೊಡನೆ 
ಒಂದು ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು ಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೨೨, ಆ ಜನಮೇಜಯನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 

ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 
ಕ ೨೩. ಪಿತಾಮಹ! ನಮ್ಮ ಸಂತಾನವು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜರತ್ವಾರುವೆಂಬ ಓರ್ವ 
ಪ.ಸಿದ ದಿಜನು ಹುಟ್ಟುವಕು. ಅವನು ಸಂತತಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಏವ ಛೆ 
ಹುಡುಕುವನು. 

೨೫, ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಜರತೃನ್ರೈಯು ಹುಟ್ಟುವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಜರತ್ವಾರುನಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ. 

೨೬. ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಆ ಪುತ್ರನು ಸ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, 
ನಿಯಮಸ ರೂ ಆದ ಉಳಿದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು. 

೨೭ ೨೮. ನಿಮಗೆ, ಸುತಲ, ಸಿತಲ, ನಿತಲ ಇವುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಇರುವ 
ನಾಲ್ಪನೆ ಧರಾತಲವನ್ನು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅತಿ ರಮ್ಯವೂ, 
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ಇಲಿ 
೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ದತ್ತೇಂತಿರಮ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವಭೋಗಸಮಸ್ವಿತೇ ! 


ತಸಾ ದ, ಜತೆ ತತ್ರೈನ ಪರಿತಜ, ಮಹೀತಲಂ Il ೨೮ 1 
ಒಟ 834 
ತತ. ಭುಂಜಥ ಸದ್ಗೋಗಾನ್ಗತ್ವಾಂ5ಶು ಮನು ಶಾಸನಾತ್‌ | 
3 ಜಿ 3 ರಪ ದುರ್ಲಬಾನಿ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮೋಹೇತಾಂಸ್ತ್ರಿದ ೈ ಎರ್ಲಜ | 
ನಾಗಾ ಊಚುಃ 


ಭೋಗಾನನಿ ಪ್ರಭುಂಜಾನಾ ನವಯಂ ತತ್ರ ಪದ್ಮಜ | 
ಶಕ್ಲುಮೋ ವಸ್ತುಮುರ್ವ್ಯಾಂ ನಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ | 
ಮರ್ಯಾದಯಾ ನರ್ತಯಾವಮೋ ಯತ್ರಸ್ಥಾ ಮಾನವೈಃಸಮಂ ॥ ೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 

ಏಷಾ ತಿಥಿರ್ಮಯಾದತ್ತಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಪಂಚಮಿ ಶೇಷಕಾಲಸ್ತು ನೇಯಸ್ವತ್ರ ರಸಾತಲೇ 1 ೩೧ ॥ 
ತತ್ರಾಗತೈರ್ನ ಹಂತವ್ಯಾ ಮಾನವಾ ದೋಷವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಮಂತ್ರ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಂಗಾಶ್ಚ ತಥೌಷಧಿಕೃತಾದರಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಮಯಾ ದತ್ತಾಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಾ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕುಲಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಾಗಾನಾಂ ನಾಗಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 





ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ತೆರಳಿರಿ. 

೨೯. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಜೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಚೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ. | 

೩೦. ನಾಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾವು ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವರಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ - 
ನಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಾವು ಮಾನವರೊಡನೆ ನಿಯಮ 
ಬದ್ಧ ರಾಗಿರುವೆವು. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಪಂಚಮಿ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀವು ಉಳಿದ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕು. | 

೩೨, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನೀವು ದೋಷವಿಲ್ಲದವರೂ, ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ, ಔಷಧಿಯಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಕೂಡದು. 

೩೩. ನಾಗವರ್ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರಾದ ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು. 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೦ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಮುಕ್ತಾಶ್ಹ ತೇ ನಾಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸತ್ತರಂ ಯಯುಃ | 

ಪಾತಾಲಂ ಕುಲಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ 4೪ if 
ತತ್ರ ಶ್ರಾನಣಪಂಚಮ್ಮಾಂ ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನರೋಂಭೀಷ್ಟಂ ತೇಷಾಮೇವಪ್ರಸಾದತಃ H ೩೫ 1 
ತಸ್ಯ ನಂಶೇಹಿ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಿಲ್ಪಿಷಂ । 

ನ ರೋಗೋ ನೋಪಸರ್ಗಶ್ಚ ನ ಚ ಭೂತಭಯಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೩೬೫ 
ಅಪುತ್ರಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ಸುತವಾಂಛಯಾ । 

ಪುತ್ರಂ ವಿಶಿಷ್ಟಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿತ್ಳುಣಾಮುನೃಣೋ ಹಿ ಸಃ 1 ೩೭ 0 
ತಥಾ ವಂಧ್ಯಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಭಾಸ್ವರೋದಯೇ । 
ಶ್ರಾವಣೇ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸಾ ಸದ್ಯೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಪನಂಶೋದ್ಧರಣಕ್ಸ್ಟಮಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸುರೂಪಂ ನಿನಯಾನ್ಮಿತಂ | 

ಭ ವಷ್ಟರಾಜ್ಯ್ಕೋ ನರೋ ಯೋವಾ ತತ್ರಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೩೯ 
ತತಃ ಪೂಜಯತೇ ನಾಗಾನ್‌ ಶ್ರಾವಣೇ ಪಂಚಮಾದಿನೇ । 

ಸ ಹತ್ವಾಃರಿಗಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭೂಯೋ ರಾಜ್ಯಮುವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೦ ೫ 





೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವು ಕೂಡಲೆ 
'ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಆ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುವು. 

೩೫. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣ ಪಂಚಮಿ ದಿನ ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ: 
ನರನು ಅವುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೬. ಅವನ ನಂಶದನರಿಗೆ ಸರ್ವಭಯವೂ, ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಕೋಗ, ಉತ್ಪಾತ, ಭೂತಗಳ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ: 
ಉತ್ತಮ ಸುತನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿತೃಗಳ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೮-೪೦. ಬಂಜೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಚಮಾ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು 
ಉದ ರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂ, ಸಮಸ್ತ ರೋಗರಹಿತನೂ, ಸುಂದರನೂ, ನಿನೀತನೂ 
ಆದ” ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಶ್ರಾವಣ 
ಪಂಚಮಿ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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೨೭೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇಷಾಂ ಮೃತ್ಯು ರ್ಮನುಷ್ಕ್ಯಾಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಸರ್ಪಜಭಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಮುಕ್ತಿಃ ಫೆ ಕ್ರೀತಭಾವಾತ್ಮ ಥಂಚನ I ೪೧॥ 
ಯಾವನ್ನಕ್ರಿ ಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ 'ತಸ್ಸಿ ಸಿ ಸ್ರೀರ್ಥೆೇ ದ್ವಿ ಹೋತ, ಮಾಃ। 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ನ ಮೃತಸ್ಯಾಹ್ತ ನ 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತಸ್ಮಿಂಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥೇಹಿಸಂಭವೇ Il ೪೨॥ 
ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾ ವಿ ರ್ಕ ತ್ತಾಂ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ | 

ಇಂದ್ರ ಸೇನಸ್ಯ ರಾಜರ್ಹೇ( ಸಿರ್ವಸಾತಕನಾಶಿನೀಂ 1-೪೩ 
ಇಂದ್ರ ಸೇನೋ ಮಹೀಪಾಲಃ ಪುರಾಸೀದ್ರಿಪ್ಪ ಪುದರ್ಪಹಾ | 

ಅಶ್ವ ತೀಡ ಸಹಸ್ರೇಣ ಇಷ್ಟಂ ತೇನ ಮುಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ಸ ದೈವಯೋಗೇನ ಪ್ರ ಪ ಸುಪ್ತ 8 ಶಯನೇ ಶುಭೇ 
ದಷ್ಟ 'ಸ್ಪರ್ನೇಣ ಮುಕ್ತ ಕ ಇಂದ್ರ ಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಎಕ ಕ್ರಶ್ಸೈವ ಸ ಸಹಸಾ ಜೇವಿತನೆ, (ನ ತತ್ವ ಎಹೌತ್‌ ॥ ೪% 1 
ತತಸ್ತಸ್ಯ  ಸುತೋಭೀಷ್ನೊ ತಸ್ಕೋದ್ಹೆ ನನ ಕ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ | ; 
ಚಕಾರ ಕ್ರ ತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸ್ಹ ಸ್ಪೃತ್ಕುಕ್ತಾನಿ ಜ ಚ ಭಕ್ತಿ ಸ ॥ ೪೬॥ 
ಗಂಗಾಯಾಮಸ್ಸಿ ಪಾತಂಚ ಕ ತ್ಯಾ ಶಾ ್ರದ್ನಾನಿ ಸಹೋಡಶ । 

ಗೆಯಾಂ ಗತ್ವಾ ತತಶ್ನ್ಸೇ ಶ್ರಾಡ್ಜಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ನಿ ತಃ Wl ೪೭॥ 


೪೧-೪೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸರ್ಪವು ಕಡಿದು ಮೃತರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಲಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂಥವನಿಗೆ ಶಾ ತ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೪೩. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಇಂದ್ರಸೇನ ರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪೪. ಹಿಂದೆ ಶತ್ರು ದರ್ಪಾಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾ ಇಜನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಅನೇಕ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ನ ಸ! 
| ೪೫. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು ಧೈವವಶ 

ದಿಂದ ಸರ್ಪವು ಅವನನ್ನು ಕಡಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಜೊರೆಯು ಕೂಡಲೆ 
ಮಡಿದನು. 

೪೬. ಬಳಿಕ ಅವನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸುತನು ತಂಜೆಯನ್ನುದ್ದೆ ತಿ ಸ್ಮೃೃತ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಷೋಡಶ ಶ್ರಾದ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


ಅಥ ಸ್ವಪ್ನಾಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ದುಃಖಿತಃ ಪುತ್ರಂ ಬಾಷ್ಟ pe ;ಕುಲಲೋಚನಂ 


ಸರ್ಹಮೃುತ್ಕೋ ಸ್ಥ ್ಲೈಕಾಶಾನ್ನೇ ಪ್ರೆ ಪೆ (ತ್ಯ ೦ ಪುತ್ರ ಸಂಸಿ ತಂ | ಸ 

ತೇನ ಮೇ ಪರ್ಸ್‌ ದತ್ತಂ ನ ಕಂಚಿದುಸತಿ್ಮತೇ !(೪೯॥ 

ಚಮತಾ )ಿರಪುರಂ ಕ್ಬೇತ್ರಂ ತಸಾ ಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕುರು ಶಾ ತ್ರವ್ಧಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಗಸ ೈತೇ ಸುತ | 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಮೋಕ್ಸ ಸೆ ಶ್ರೇತತ್ವಾದ್ಧಾ ರುಣಾಸ್ಮಮ I ೫೦ ॥ 
ಸತತಃಪಾ ಪ್ರಿತರುತ್ಲಾಯ ತತ ಠಾ ಿ ನೃ ಸತೀರ್ಭಚಃ I ೫೦ 

ಪ್ರೆ (ತರೂಪಸ್ಯ ದುಃಖಾರ್ತಸ್ತಶ್ತೀರ್ಥಂ "ಸತ್ರ ರಂ ಗತಃ | 

ಸಾ ರಚ ತತಃ ಶಾ ್ರ್ರದ್ಧಂ ಶಾ ್ರಿವಣೇ ಸಂಚಮಾದಿನೇ 1೫೨ ॥ 

ಸ್ಪ್ಪಾತ್ಟಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮೋಡೀರ್ತ ಸಂನಿನೇಶ್ಯ ಪುರೋಧಸಂ । 

ತತಸ್ಸ ಸ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೂಯೋಜಿಚ ಯಥಾಪುರಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸ್ರೇತರೂಪೇಣ ರಾಜಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ। 

ನ ಮಯಾಸಾದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಯತ್ರ ಯಾ ಮತ ೈತೇ ಕೃತ ತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಫಂ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಚಾತ್ರ ತ್ವಂ ಜರು ಶೃಣು ಪುತ್ರ ತ್ರೆ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಣಾಶ್ಚಾತ್ರ ಚಮತ್ಯಾರಪುರೋದ್ಫ ವಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೮. ಅನಂತರ ಅವನ `ತಂದೆಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಣ್ಣಿ (ಕಿನಿಂದೆ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೯. ಮಗು! ನನಗೆ ಸರ್ಪದಿಂದ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರೇತತ್ವವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಯಾವುಡೊಂದೂ ನನಗೆ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಮತ್ತಾ ಿರಪುರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನಗೋಸ್ಪರ ಸ್ಸ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಶಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ : ನನಗೆ 
ಈ ದಾರುಣ ಪೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ಸ್ಟ ಮೋಕ್ಷ ವಾಗುವುದು. 2 

೫೧-೫೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬಳಿ ಎದ್ದು ಪ್ರೇತರೂಸನಾದ ಆ ವು 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾವಣ ಪಂಚಮಿಾ' 
ದಿನ ಅಲ್ಲಿ | ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಕ್ರಕ್ನಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದನು. 
ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜನು ಮೊದಲಿಕತೆಯೇ. ಫ್ರೆ ಪ್ರೇತರನಿಪದಿಂದ ದುಃ 'ಖಿತನಾಗಿ 
ಮರಳಿ ಇಂತೆಕಿದರು. ""ಮಗು! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ ಫಲವು ಯಾವುದೂ: 
ನನಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು, ಇತರ "ಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಕಲಾಂಗ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಂದ್ಯರಾಗಿದ್ದ ದೂ ಚಮತ್ಯಾರಪುರದ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರು. 
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೨೭೬ ಶ್ರೀಸಾ ಸ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫ್ಲೇತ್ರೇಪಿ ಗರ್ಹಿತಾಃ ಶ್ಲಾ ದ್ದೆ € ಯೇನ್ಯತ್ರ ತ್ರವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ಕಾದಯಃ । 

ಡೆ 

ಅತ್ರ `ಯತ್ನಿ ೨ಯತೇ ಕಿಂಡಿದ್ದಾ ನಂವಾವ್ರ ತಮೇನಚ | ॥ ೫೬ ॥ 
ತಥಾನ್ಯದಹಿ 2 ವಿಪ್ರಾರ್ಹಂ ಕರ್ಮ ಯಜ ಸ ಸಮುದ್ಭನಂ 

ತತ್ತೇಷಾಂ ನಚನಾತ್ನ ರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ಯಾದಪಿ ಖಂಡಿತಂ | 

ಸರೋಕ್ಸೇ ವಾಪಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ವೃಥಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೫೭॥ 
ತಸ್ಮಾ ದಸ್ಮಾ ತ್ಪು ರಾದ್ಮಿಪ್ರಾ ನ್ಸ ಇರ ತತಃ ಹರಂ | 

ಹು ನಾಮ್ನಾ ಕ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರ ಜಾಯಶೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಥಾಸೌ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾ ಸ ರಮಾಣಃ ಏಿತುರ್ವಚಿಃ 





ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನಿಪ್ಟಃ ಪ್ರ ಪ ನಿನೇಶ ಪುರೋತ್ತ ನೇ ॥೫೯॥ 
ತತಶ್ಹಾನ್ಸೆ ಷಯಾಮಾಸ ಶ್ರಾ ್ರದ್ದಾ ರ್ಹಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನೃಪಃ । 

ಯತ್ನ ಸ್ರಿ ನ ಲೇಭೇ ಸ `ಧನಾಥ್ಯಾ ಬ್ರಾ ದ ಣಾ ಯತಃ 1೬೦ ॥ 
ನ ತತ್ರ ದುಃಖಿತಃ ಕಶ್ತಿ ದ್ದ ರಿದ್ರೋಪಿ ನ ನುಖತಃ | 

ನಾಕರ್ಮನಿರಕೋ ವಾಸಿ ಸಾಖಂಡನಿಕತೋಥವಾ ॥ ೬೧॥ 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಸಾ ನೇ ಮಹಾನಾದಾ ಉತ್ಸವಾಶ್ಹ ಗೃ ಹೇ ಗೃಹೇ | 

ನೇದನಿದ್ಯಾ ವಿನೋದಾಶ್ವ ಸ ಸ್ಪೃತಿವಾದಾಸ್ತೆ ಫೈ ವಚ ॥ ೬೨ ॥ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾನ, ಪ್ರತ, ಅಥವಾ ಇತರ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತ 


ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುವು. ಇವರ ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೫೮. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ಪಟ್ಟ ಣದ ಬಾ STR ಕರೆಯಿಸಿ 
ನನ್ನಹೆ ಸರಿನಿಂದ. ಶಾ ್ರಾದ್ಧಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಮೋಕ ಕ್ಸವಾಗುವುದು. 

ರ೯. ಬಳಿಕ ಈ ಪುತ್ರನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ತಂದೆಯ "ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರ ಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

. ೬೦. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹುಡುಕಿದರೂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಧನಿಕರಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಬಡವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಒಬ್ಬನೂ ದುಃಖಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ದುಷ್ಟಾರ್ಯ 
ನಿರತನೂ, , ಪಾಸಂಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಪ್ರತಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ಮಂಗಳ ಧ ಸಿಗಳೂ, ಪ್ರತಿ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಸ ಪಗಳ, ವೇದವಿದ್ಯಾವಿನೋದಗಳೂ, ಯಾಜ್ಞಿ ಕರ 
ಯಜ್ಞ ಸಲಬಂಸವಾನ ಸ್ಥ ಸ್ಮ ಫಠಿನಾದಗಳೂ; ನಡಿಯುತಿ ದ್ಲುವು. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ 
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ಏಕತ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ; ಡ್‌ 


ಶೊ ೨್ರಾಯಂತೇ ಯಾಜಿ ನ್ನಕಾನಾಂ ಚ ಯಜ್ಞ ನ್ನಕರ್ಮಸಮುದ ವಾಃ। 
ನ ಮರ್ಳಿಕ್ಸ ೦ನ ಚಃ ಮಾ ,ಧಿರ್ನಾಕಾಲನುಕಣಂ ನೃಣಾಂ । 
ಇ ಮೃತ್ಯು $ ಚ ಚಿತ್ತತ್ರ 'ಪ್ರಶೇ ಬ್ರಾಹ | ಬಸೇವಿಕೇ 


ಯ ಘಥರ್ತುವರ್ಷೀ ಪರ್ಜನ್ಯ ಕ ಸಸ್ಯಾ! ನಿ ಗುಣನಂತಿ ಚೆ! ಮ 
ಭೊರಿಕ್ಸೀರಸ್ರವಾ ಗಾವಃ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸೀರಾಹ್ಯಾ ಜಾವಿಕಾನಿ ಚ ॥ ೬೪॥ 
ಯೆಂ ಯೆಂ ಪಾ ್ರಿರ್ಥಯತೇ ವಿಪ್ರ ೦ ಸ ಶ್ರಾದಾ _ರ್ಥಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
 ಷೆಸತೆಂ ಭತ್ಸ ವಾ ದುರುಕೆ ಕ್ರೈಃ ದ್‌ 1೬8. 
ಧಿಕ್‌ಧಿಕ್‌ 'ಸಾಸಸಮಾಜ ದ ಶ್ಚತ್ರಿಯಾಸಸದಾತ್ಮಕ| | 
#0 ಕಶ್ಚಿ ದ್ಬಾ ಎಹ್ಮಣೆ ಒಣೋತತ್ಪಾತಿ ಪ ಪ್ರೇತಶ್ಪಾ ದೆ K ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ತೆಸಾ ದ್ಧಚ್ಛದ್ರುತಂ ಯಾವ ನ್ನ್ನ ಕಶಿ ಚ್ಛಪತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಡೆ 
ನಿಹಂತಿ” A ಹ ಪ್ರಕೋಪೇನ ಸ ky 'ರ್ಗಮಾರ್ಗನಿಕೋಢಕಂ ॥೬೭॥ 
ಹೊತ ಮಾಸ: — 
ತೆತಸ್ಸ ದುಃಖತೋ ರಾಜಾ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಚೆಮತ್ಕಾರಪುರಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಲಕ್ಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೬೮ ॥ 





ಮರ್ಫಿಕ್ಸ, -ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಅಕಾಲಮರಣಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 
ತರಲಿಲ್ಲ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಾಯು 
ತ್ವಿರಲಿಲ್ಲ. 

೬೪, ಖತುವನ್ನನುಸರಿಸಿ .ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಸ್ಯಗಳು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ವು. .ಗೋವು, ಆಡು, ಕುರಿಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು 
ಹೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೫. ಆ ಭೂಪನು ಯಾವಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸುಹಿತನಾಗಿ ದುರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು 


'ಫಿಕ್ಯರಿಸುವನು. 


೬೬, « ಪಾಪಾಚಾರನ, ನೀಚ ಕ್ಬತ್ರಿ ಯನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ದೊರೆಯೆ! 


" ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸುವನು. 


ಸಪ “ದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಶಪಿಸುವುದಕೊಳಗೈೆ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸೊಲ್ಲುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತೊರಟುಹೋಗು ಕ ಎಂದು ಗದರಿಸುವರು. 
೬೮. ಸೂತಮ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ತರುವಾಯ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು. 
ಭಯದಿಂದ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಆ ಚಮತ್ಕಾರ ಫ್ರರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸ್ಮ್ರೃತ್ವಾವಸ್ಥಾ ೦ ನಿತುಶ್ಚತಾಂ 1 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಕ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಘಫಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಿತುರ್ಗತಿಃ ॥ ೬೯ ೫ 
ತತಸ್ಸಸಚಿವಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ರ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ. 
ಏಕಾಕೀ ಭಿಕ್ಸುರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರೈವ ಸತ್ಪುರೇ 1೭೦೧ 


ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಗರೇ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಂಸಿತವ್ರತಂ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದಾಸ್ಸಿಣ್ಯ ಭಾಜನಂ 1೭೧೫ 
ದೇನಶರ್ಮಾಭಿಧಾನಂ ತು ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಂ । 


ಆಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಚತುರ್ಮೇದಂ ಸ್ಮ ಎತಿಮಾರ್ಗಾಂನುಯಾಯಿನಂ ! ೩೨೫ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಕೃತ್ವಾಂತ್ಯಜಮಯಂ ವಪುಃ । | 
ಶೋಧಯಾಮಾಸ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಮಲೋತ್ಸರ್ಗನಿಕೇತನಂ: ೩೩೫ 
ಅಥ ಯಃ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ರನಿಷ್ಠಾಪ್ರಶೋಧನಂ ॥ 

ಸೋಭ್ಯೇತ್ಯ ತಮುನಾಚೇದಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ಕಲೋಚನಃ' 1೭೩೪ ೫% 


ಕುತಸ್ತ್ಯಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮದ್ವೃತ್ತೇರುಷಘಾತಕ್ಕತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ನೋಚೇನ್ಸಯಿಷ್ಯೇ ಯಮಸಾದನಂ 1 ೭೫ ೫ 





೬೯. ಆ ದೊರೆಯು ತಂದೆಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ತಂಜಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗತಿಯಾದೀತು ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. | 

೭೦. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೭೧-೭೩. ಅವನು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಡೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತನೂ, ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಶರಣಾಗತ: 
ವತ್ಸಲನೂ, ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ: ಮಾಡಿರು 
ವವನೂ, ಸ್ಮೃತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದರಿತು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದು ಚಂಡಾಲರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಲೋತ್ಸರ್ಗದ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದನು. 

೭೪. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಮನೆಯ ಮಲವನ್ನು ಶೋಧಿಸು: 
ವವನು ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ. 
ಹೀಗೆಂದನು. ತಿ 

೭೫. ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? 
, ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಹೋಗು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಳಹುವೆನು. 
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re ಜಾಮಿ 


ಎಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೯ 


ತೆಸ್ಕೈವಂ ವದತೋಪ್ಯಾಶು ಬಲಾತ್ಸ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
ಹೋಧಯಾಮಾಸ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವಶರ್ಮಸಮುದವಂ 


1 ೭೬ ॥ 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಚಂಡಾಲೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ ಪ್ರೋಕ್ತ ಉಚಿತೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಣೆಸತ್ಯ ಚ ದೂರತಃ 1 ೭೭ 
ಸ್ವಾನಿಂಸ್ತವ ಸುಲೇಷ್ಯೇನಂ ಗೂಥಾಶೋಧನ ಕರ್ಮಕೃತ್‌ 
ತೆಡಸ್ಮಾಕಂ ನಚಾಃನೃಸ್ಯ ತತ್ಸಿಮನ್ಯಃ ಪ್ರವೇಶಿತಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಅಫ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಪ್ರಾಹ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ನೆ ಮಯಾ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯೋತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಗೋಪ್ಯಕರ್ಮಣಿೆ | 
ಆಧಿಕಾರಸ್ತ್ವ್ಯಯಾತ್ಮೀಯಸ್ತಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥೭೯॥ 
ತೆದಾನ್ಯದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಂಂತ್ಯಜಃ ಕೋಪಸಂಯುತಃ । 
ತಸ್ರ್ರಮಾದಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ I ೮೦॥ 
ತಸ್ಪ್ರೋದ್ಯತಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹಾರೇ ಕೃತನಿಶ್ಚ ಯಂ । 

ತತಸ್ತಂ ಲೀಲಯಾ ಭೂಯೋ ಮಂಸ್ಟಿನಾ ಮೂರ್ಧ್ಯ್ಯತಾಡಯತ್‌ ॥೮೧॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೇ ಲೋಚನೇ ತತ್ಸಣಾದ್ದಿಜಾಃ | 

ಷುಸ್ರಾವ ರುಧಿರಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಪಾತ ಗತಜೀಪಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 





2೬, ಆ ಚಂಡಾಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ದೊರೆಯು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ " 
ಜೇವೆಶರ್ಮನ ಮಲಗೃಹವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದನು. 

೭೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು ಆ ಚಂಡಾಲನು 
ಇಗಃಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೆ ನಮಸ್ತ್ರರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗೃಹನನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು 
ವಮ್ಮದು. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಯವನನ್ನು ವಿಕೆ ನೇಮಿಸಿರುವೆ? | 

೭೯. ಜೇವಶರ್ಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಈ ರಹಸ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೀರಿ ಯಾವನನ್ನೂ ನೇಮಿಸಲಿಲ್ಲ.. ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. . 

ಖಂ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ರಾಜನು ಮಲಗೃಹ ತೋಧನೆಗೆ ಬರಲು 
ಆ ಚಂಡಾಲನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಂವೆನು. ಜಡ k 

೮೧. ಆಗ ರಾಜನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಆ ಚಂಡಾಲನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ದನು. 

“ ಕ ದಿಜರೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಚಂಡಾಲನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದುವು. 

ಪಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದನು. - 
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೨೮೦ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಹತಂ ತೇನ ಚಂಡಾಲಂ ನಿಜಕಿಂಕರಂ " 
ದೇವಶರ್ಮಾಂತಿಕೋಪೇನ ತದ್ವಧಾರ್ಥಮುಷಪಾಗತಃ 1 ೮೩ ೫ 
ತತಃ ಪುತ್ರೆಶ್ಚ ಪೌತ್ರೆಶ್ಚ ಸಹಿತೋಂನ್ಯೈಶ್ಚ ಬಂಧುಭಿಃ 1 

ಲೋಷ್ಕೈಸ್ತಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಭರ್ತ್ಪ್ವಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಸೋಪಿ ಸಂತಾಡ್ಯಮಾನಸ್ತು ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಃ ॥ 
ವೇದೋಚ್ಚಾರಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ದರ್ಶಯಿತ್ವೋಪವೀತಕಂ. i ೮೫ ೫ 
ಅಥ ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಶರ್ಮಪುರಃಸರಾಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೇದೋಚ್ಞಾರಷರಾಯಣಂ ೬॥ ೮೬೬. 
ಸೃಷ್ಟಶ್ಚ ಕನಿಂದಂ ಕರ್ಮ ತವಾಂತ್ಯಜಜನೋಜಿತಂ ॥ 

ಏಷಾ ವೇದಾತ್ಮಿಕಾ ವಾಣೀ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಟರಕಲಸ್ವನಾ. । 

ತಶ್ಚಿಂ ಶಾಸಪರಿಭ್ರಷ್ಟಸ್ವ್ಟಂ ಕಶ್ಚಿದ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ೯ 1 ೮೭ ॥ 
ಯೇನೈನಂ ಕುರುಷೇ ಕರ್ಮ ಗರ್ಹಿತಂ ಚಾಂತ್ಯಜೈರವಿ.॥ 

ತತಃ ಸ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋಂಹಂ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ವಿಷ್ಣುಸೇನ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ಹೈಹಯಾಸ್ತಯಸಂಭನೀ ॥ ೮೮ 0 
ಸೋಹಮಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನ ಉಪಾಗತಃ ॥ 
. ಅಡ್ಕ ಸಂವತ್ಸರೋ ಜಾತಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಸ್ಮಿನ್ರತಸ್ಯ ಚ 1 ೮೯ ೫ 





೮೩. ದೇವಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಸೇವಕನನ್ನು ರಾಜನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡು. 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದನು. 
೮೪-೮೫. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಶರ್ಮನು ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ, ಇತರೆ: 
ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಗದರಿಸುತ್ತ [ಅವನನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಗಳಿಂದ: 
ಹೊಡೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಶಿಥಿಲಾಂಗನಾದ' ಆ ರಾಜನು: 
ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವೇದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೮೬-೮೮. ದೇವಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇಜೋಚ್ಞಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, “ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವೇದ: 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಇಂತಹ ಚಂಡಾಲರಿಗುಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವ 
ನ್ನಾಚರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಶಾಪದಿಂದ ಭ )ಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರು 


ವೆಯಾ? ಅದರಿಂದಲೇ ಚಂಡಾಲರಿಗೂ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ನೀಜಕಾರ್ಯವನ್ನು, 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ?”? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು- 


ನಾನು ಹೈಹಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ಸೇನನೆಂಬ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ರಾಜನು. 
೮೯, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಈ. ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು. 


ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು... * 
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ಐಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೧ 


ಸೊತೆ ಉವಾಚ ೭. 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಕೃಷಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಸೃೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತಮುವಾಚ ಮಹೀಪತಿಂ eo 
ಕಂ ತೆತೃತ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತ್ವಯ್ಯೆತತ್ಸರ್ನು ಗರ್ಹಿತಂ | 
ಕೃತಂ ಕೀರ್ತಯ ಯೇನಾಾಶು ತವಾಭೀಷ್ಟಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೯೧ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಿಂಚಿಡಸ್ರಾಪ್ರಂ ತಥಾಃಸಾಧ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್ತೆವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃತ್ಯಂ ಯದ್ಯಪಿ ದುರ್ಲಭಂ I ೯೨॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಹಿತಾ ಮಮಾಹಿನಾ ದಷ್ಟಃ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಸಮುಷಾಗತಃ | 
ಸೋತ್ರ ನಾಗಪ್ರದೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೃತೇ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೯೩॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ನಿಪ್ರಕೃತ್ಯಂ ಸಮಾಚರ । 


ಖತೆದರ್ಥಂ ಮಯೈತತ್ತೇ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೯೪॥ 
ಜೇವಶರ್ಮೋವಾಚ:-- 

ಏವಂ ಕುರು ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಹೆಂ ತೇ ಪಿತುಃ ಸ್ವಯಂ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧಂ ಸಮಾಚರ ॥೯೫॥ 





೯೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಇಈೇಳಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು ಕ್ಳೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೯೧. ನೀನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೊ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇಠಿಸುವೆನು. ; 

೯೨. ದೊರೆಯೆ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಾ ಪ್ಯವೂ, ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ಯಾವ 
ಶಾರ್ಯೆವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವೆವು. 

೯೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿ ಮಡಿದು ಪ್ರೇತನಾದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಈ ನಾಗಹ್ರದಯವಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೯೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾರ್ಯ 
'ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೯೫. ದೇವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೃಷನರ್ಯನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವೆನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು. 
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೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ತೇ ಸುಹೈದಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪೌತ್ರಾಶ್ತ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ಪ್ರೋಚುರ್ಸೈತತ್ರ್ರಯುಕ್ತ ೦ತೇಶಾ ್ರಾದ್ದಂ "ಭೋಕ್ಕು ೦ ವಿಗರ್ಜಿತಂ॥ ೯೬ ೫ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ಭವಾನಸ್ಯ ಶ್ರಾ ದ್ವೇ ಭೋಕ್ತಾ ತತಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಸರ್ವೇ ಜಾತಂ ತೃಕ್ಸಾ "ಮಸ್ತ ಥಾಂನ್ಯೇಪಿ ದ್ವಿ ಚೋತ್ತ ಮಾ8ಃ 8೯೭೫ 

ದೇವಶರ್ನೋವಾಚ: — 

ಕಾಮಂ ತ್ಯಜತ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಯೂಯನುನ್ಯೋಹಿ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮು ನಾಂಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ತಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಶ್ರಾ ದೆ ಮಸತ ॥ ೯೮೫ 
ಏವಮುಕ್ತಾ. ಸನಿ ಅಂದ್ರ ಸ್ತೇನೈನ ವ ಸಹಿತ ದಾ। 


ನಾಗಪ್ರ ದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಲ್ಲ ವೈ ಭುಕ್ತ ವಾಸಶ 1 ೯೯ ೫ 
ಭುಕ್ತ ಮೂತಿ ಶ್ರೇ ತತಸ್ತಸಿ ನ್ಯಾ ಸ ಶರೀರಿಣೀ । 
ಗ್‌ ಜಗತ್ತೆ ವಕ CERT ಮಹೀಪತಿಂ i ೧೦೦ ೫ 
ಪ್ರೇತಭಾವಾದ್ದಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತ  ಪುತ್ರಾಃಹಂ ತ್ವತ್ರ್ರಭಾವತಃ । 

ಸ ಸ್ಕಿ ತೇಸ್ತು ಸಾ ಷ್ಯಾನಿು ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿ ದಿವಾಲಯಂ. Hu ೧೦೧ ೫ 


ತತ್ಯಃ ತ್ವಾ ನೃಪತಿಹೃ ೯ಷ್ಟಸ ಸ್ವಂಪ್ರ ಇಮ್ಮು ದಿ ) ಹೋತ್ತೆ ಮಂ! 
| ಪ್ರೋವಾಚ ಕುರು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯಡ್ಡ ನೀವಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ-॥೧೦೨೬ 





೯೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರನೆ:--ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಿತ್ರರೂ, 
ಪುತ್ರರೂ, ಪೌತ್ರ ರೂ, ಬಾಂಧವರೂ, ನೀನು ಈ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ಪ ದಲ್ಲಿ 
A ಮಾಡುವುದು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 

೯೭. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಇವನ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವೂ: 
ಇತರ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ತೃಜಿಸುವೆವು” ಎಂದರು. 

ಲ್ಲ. ದೇವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀವೂ, ಇತರ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ: 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ನಾನು ಇವನು ಮಾಡುವ ಶ್ರದ ದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವು. 
ದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಬಾಡಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ... ದೇವಶರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ರಾಜನೊಹನೆ 
ನಾಗಹ ದಕ್ಕೆ? ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. 

೧೦೦. ಆ ಬರಾ ಭುಂಜಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಶಬ್ದ ಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ರಾಜನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ ಜಗು 

೧೦೧. ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಫ್ರೇತತನದಿಂದ ಮುಕ್ತ ' 
ನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನೀಗ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆಕು.?? 

೧೦೨. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನೆಸಗಿ ಸತೋಷಗೊಂಡು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಂದಿಸಿ "ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮಾಡೆಂದನು. ಸ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೩. 


ಅಸ್ತಿ ಮಾಹಿಷ್ಠತೀ ನಾಮ ನಗರೀ ನರ್ನುದಾತಟೇ । | 
ಸಾ ಜಾಸ್ಮಾಕಂ ರಾಜಧಾನೀ ಪಿತೃಸರ್ಯಾಗತಾ ವಿಭೋ . 1 ೧೦೩॥ 


ಅಹಂ ಯಚಾ.ಮಿ ತೇ ಬ್ರ ಹ ನ್‌ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಾನ್ರಿ ತಾಂ 

ಮಯಾ ಭೃತ್ಯೇನ ತತ್ರ ಸಃ $ ಕುರುರಾಜ್ಯ ಕಟಕ 1 ೧೦೪॥ 
ದೇವಶರ್ಮೋವಾಚ -- 

ಷ ಜೈತದ್ಯುಜ್ಯತೇ ವಕ್ತುಂ ನ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜ್ಯಮರ್ಹತಿ | | 

ತೆಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಪಾಲಯ ಹಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ವಂ ವಿಸರ್ಜಿತಸ್ತೇನ ಜಗಾಮ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸ್ವಂ ದೇಶಂ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೃತಕೃತ್ಕ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸೋಪಿ ಸರ್ವೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೈಃ ಪುರವಾಸಿಭಿಃ । 


ಜೇವತರ್ಮಾ್‌ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಹೋಸ ಬ್ರಾ | ಸಮುದ್ಭನಂ 1 ೧೦೭ ॥ 
ತೆತೋ ನಾಗಪ್ಪ ದೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ಸ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ ನಜಮಂದಿರಂ | 
ಫಿವಾಸಮಕರೋತ್ತ, ತ್ರಸಾ ಧ್ಯಾಯ “ನಿರತಃ ಶುಜಿಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 





೧೦೩. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಾಹಿಷ್ಯಃ ತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. 
ಅದು ನಮ್ಮ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ರಾಜನ ಗಃ 

೧೦೪. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಭೃತ್ಯನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿಷ್ಟಂಟಿಕವಾಗಿ 
ಪಾಜ್ಕವನ್ನಾಳು.' 

೧೦೫. ದೇವಶರ್ನುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದುಚಿತ 
ವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಅರಸ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೦೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿ ಜವರ್ಯಕೆ! ಹೀಗೆ ದೇವಶರ್ಮನು 
ಕೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಚ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೆ. 

೧೦೩-೧೦೮. ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದೋಷ 
ವನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಡೀವಶರ್ಮನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅವನು ಆ ನಾಗಪ್ರ ದದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ರಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿ 
ಹಾಸಮಾಡಿದನು. 
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೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸ್ಥ ಸೃ ನಿರಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಃಸ್ಯುದ್ಧಿ ೯ಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಜ್‌ `ಸಂತತಯೋ್ಯಾ ಫಿ ತ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜಾಹ್ಯವಾಸಿನಃ ॥ ೧೦೯೫ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತ ನಾಗತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧ ಪ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೆ ೇಷ್ಠಾಃ AE 1 ೧೧೦ ೫ 
ಯಶ್ಪೈತತ್ಸಶತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿಾ ದಿನೇ! 
ಶೃಣುಯಾದ್ದ್ಧಾ ನ ನಂಶೇಃಪಿ “ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸಾ ರ್ಷಜಂ ಭಯಂ ॥ ೧೧೧೫ 
ಜಾ ನಿಮುಚ್ಕ ತೇ ಪಾಪಾಧ ಕ್ಸ ಜಾತಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕೃ ತಾದಜಾ ಇ ನತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮ 'ಯೋದಿತಂ | ೧೧೨ 0 


ಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ ಪ್ರಯತ್ನೇನ 'ನಾಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತ ಮಂ । 
ಹ ಪಠೆನೀಯೆಂ ವಾ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ವಾ ಸಮಾಹಿತೈಃ ॥ ದಿ೦೩ ೫ 
ಶ್ರಾಡ ಸ ಕಾಲೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಶ್ರೆ ತತ್ಸಶತೇ ದ್ವಿಜಃ । 


ಸಸ ಸ್ನೋತಿ ಫಲಂ ಕೃತ ತ್ಸ್ಸಂ ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ರ ಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೧೧೪ ಐ 
ತಥಾ ಯೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ತಸ ಶ್ರಾಜ್ದೆ x ದ್ರವ್ಯಸಮುದ್ಧವಾಃ । | 
ವ್ರತವೈಕ್ಷವ್ಯ ಜಾಶ್ಲಾಃಪಿ ತಥಾ ಬ್ರಾ ಹ | ಣಸಂಭವಾಃ ॥ ೧೧೫ ೧ 


೧೦೯. ಹೀಗೆ ಬಹಿಷ್ಯ ತನಾಗಿ ಆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಅನನ ಪುತ್ರರೂ, ಅವರ ಸಂತತಿಯೆವರೂ ಬಾಹ್ಯವಾಸಿಗಳೆಂದು ಈಗಲೂ ಹೇಳ: 
ಲೃಡುವರು. 

೧೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ನಾಗ: 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಸೇನೆ. 

೧೧೧. ಇದನ್ನು ಪಂಚಮಾದಿನ ಭಕ್ತಿ ಪಠಿಸುವ ಅಥವಾ ಕೇಳು: 
ನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸರ್ಪದ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೨. ಹಾಗೆಯೇ. ಅಜಾ ್ಲಾನದಿಂದ ಅಭಕ್ಸ ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ ಕನಾಗುವನು. ನ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದುದು. 

೧೧೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಾಗತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ನನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಬೇಕು. 
| "೧೧೪. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧದ 

ಸಂಪೂರ್ಣಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೧೧೫-೧೧೬, ಶಾ ದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗಹ್ರದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
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a ಲ್ನ ೧1 | 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫ 


\ 
ತೇ ಸರ್ನೇ ನಾಶಮಾಯಾಂತಿ ಕೀತ್ಯ ೯ಮಾನೇ ಸಮಾಹಿಶೈಃ । 


ನಾಗಪ್ಪ ದಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹೋ ತ್ರಾ ದ್ಧ pe ಉಪಸ್ಸಿ ತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಥಾ ನಿನಿಹತಾ ಗೋಭಿಬ್ರಾ ಹಸೆ ತೈಃ ಶ್ವಾಸದ ಕಸಿ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸ ಠಿತೇ ಶಾ ್ರಿದ್ಧೇ ಗಚ್ಛ ೦ತಿ pT ಸ I ೧೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
4 ನಾಗಹ್ರದೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 32 
ನಾಮ್ಮೆ ಕತ್ರಿಂಕೋಂಥ್ಯಾಯ। 





ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೆ, ದ್ರವ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವ್ರತ ವೈಕಲ್ಯ, ಇವು 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೧೭. ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳಿಂದ ಹತರಾದವರೂ. 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಟಾ ) ೦ಧಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಸೇಕ್ಸೆ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ "" ನಾಗಪ್ರ ದಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ. 
ಮೂದತ್ತೊ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು aE 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಪ್ಪಷಾ ್ಣಶ್ರಮಮಾಡಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಧಿ, 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಂನ್ಯೋಸಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಶುಭಾವಹೇ | 
ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಆಶ್ರಮಃ ಸರ್ವಕಾಮದಃ 1 ೧॥ 
ತತ್ರ ಶ್ರಾವನಣಮಾಸಸ್ಯ ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ ॥ ೨॥ 


ಸಂದಮೂಲಫಲೈಃ ಶಾಕೈರ್ಯಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಸ್ಲೋತಿ ಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಯೋಕಃ ॥೩॥ 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಬೇತು ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
'ಯಸ್ತಾನ್ಸೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಃನುಲೇಪನೈಃ । 
ವಿಧಿನಾನೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವಾನೇವ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೪॥ 
ಓಂ ಅತ್ರಯೇನಮಃ ಓಂ ವಸಿಷ್ಠಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಕಶ್ಯಸಾಯನಮಃ ಓಂ ಭರದ್ವಾಜಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಗೌತಮಾಯನಮಃ ಓಂ ಕೌಶಿಕಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಜನುದಗ್ನಯೇನಮಃ ಓಂ ಅರುಂಧತೆ [ನಮಃ 
ಅಥ ಪೂಜಾಮಂತ್ರಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಸ್ತರ್ಪ್ಯಾೂಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಮವಿದೆ. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಕೈಮೆಯದಿನ ಎಂಗ ಇಷ್ಟ ವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩. ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಫಲ, ತರಕಾರಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ರಾಜ 
ಸೂಯ ಅಶ ಮೇಧಯಾಗಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಲ್ಲ ನಕ್ಕೆ ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಜಾನ್‌ ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಯಸಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ, ಗಂಧಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೫. ಅತ್ರಯೇನಮಃ, ವಸಿಷ್ಠಾ ಯನಮುಃ, ಕಶ್ಯಸಾಯನಮಃ, ಭರದ್ವಾ 
ಜಾಯನಮಃ. ಗೌತಮಾಯನಮಃ, 'ಭಾತಿಕಾಯನಮಃ, ಜಮದಗ್ನೇಯೇನಮಃ, 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ಜಹ್ನುಕನ್ಯಾಪವಿತ್ರಾಂಗಾ ಗೃಹೀತ ಜಪಮಾಲಿಕಾಃ | 


ಗೃಹ್ಣಂತ್ಸರ್ಫಂ ಮಯಾ ದತ್ತಮೃಷಯಃ ಸರ್ವಕಾಮದಾಃ Hu 
ಹಯುಷಯ ಊಚುಃ: 

ತತ್ರ ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಸ್ತೀರ್ಥಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ನ್ಯನಸ್ಥಿತಂ । 

ನಿಸ್ತರಾತ್ಸೂತಜ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂಹಿನಃ ॥೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩ 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿ: ಪುರಾ ಜಾತಾ ಲೋಕೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕೀ | 
ಸರ್ವೌಷಧಿಕ್ಸಯೋ ಜಾತಸ್ತತೋ ಲೋಕಾಃ ಕಯಾರ್ದಿತಾಃ 8೭% 
ಅಸ್ಥಿ ಶೇಷಾ ನಿರುತ್ಸಾಹಾಸ್ತ ಕೃಧರ್ಮವ್ರತಕ್ರಿಯಾಃ । ಬ 
ಅಭಳ್ಸ್ಯ್ಯಭಕ್ಸೃಣಪರಾಸ್ತ್ರಫೈ ನಾಪೇಯಪಾ ಯಿನಃ ॥೮॥ 
ತ್ಯಜಂತಿ ಮಾತರಃ ಪುತ್ರಾನ್ಯಲತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನರಾಃ । 

ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಸ್ವಾನಸಿ ವಿಶ್ತೇಶಾಃ ಕಾ ಕಥಾಃನ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ ॥೯॥ 
ಸಂತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಣಿ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯಾಜಕೈರಪಿ । 

ವ್ರತಾನಿ ವ್ರತಿಭಿರ್ದಾಂತೈರಪಿ ವೃದ್ಧತಮೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥೧೦॥ 





ಅರುಂಧತ್ಯೆ ನಮಃ, ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ “" ಗಂಗೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಅವಯವವುಳ್ಳ ವರೂ, ಜಸಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು 
RSE ಆದ ಖುಷಿಗಳು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ೨2 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಯಾವಾಗ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು? ಸೂತಪುತ್ರ! ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಕೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ತುತೂಹಲಶ್ರಂಬಾಗಿಕೆ. 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಹಿಂದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಅನಾವ ೈಷ್ಟ್ರಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲೌಷಧಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 
ಜನರು ಕ ಕ್ಷಯಸೀಡಿತರೂ, ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವರೂ, ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಧರ್ಮಪ್ರ ತಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸಿದವರ್ಯೂ ಅಭಕ್ಷ 3 ಜಕ್ಕ ಣದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಫುಡಿಯಲನರ್ಹವಾದ ನನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರೂ ಹ 

೯. ತಾಯಂದಿರು ಮಕ ಳನ್ನೂ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ, ಧನಿಕರು 
ತಮ್ಮ ಸೇವಕರನ್ನೂ ತ್ಯ ತ್ರ 20] ಇತರರ ನಿಷಯವಿನ್ಸೇನು. 

೧೦. ಹಾಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿ ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಾ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ವೃದ್ಧವ್ರ ವ್ರತಿಗಳೂ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
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೨೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಶ್ಯತೇ ಚೈನ ಯತ್ರೈನ ಸಸ್ಯಂವಾಪಿ ಕಥಂ ಚ ನ 


ಹ್ರಿಯತೇ ಲಜ್ಜಯಾ ಹೀನೈಸ್ತತ್ರ ಕ್ಪುತ್ಕಾ ಎನುಕೈರ್ನರೈಃ .॥ ೧೧ I 
ಏನಮನ್ನಕ್ಸಯೇ ಜಾತೇ ಪೀಡಿತೇ ಧರಣೀತಲೇ । 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಕ್ಪುಧಾವಿಷ್ಟಾ ಬಭ್ರಮುಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಜ ॥ ೧೨ ॥ 


'ಅತ್ರಿಶ್ಚೈವ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಕಶ್ಯಪಃ ಸುಮಹಾತಸಾಃ | 
'ಭರದ್ವಾಜಸ್ತಥಾಚಾಂನ್ಯೋ ಗೌತಮಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 


'ಕೌಶಿಕೋ ಜಮದಗ್ಗಿಶ್ಚ ತಥೈವಾಃರುಂಧತೀ ಸತೀ I ೧೩ ॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಚೆಂಡಾಃಭೂತ್ಸರಿಚಾರಿಕಾ । 
ಪಶುನಕ್ರಸ್ತಥಾ ಭೃತ್ಯೋ ವಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಷಾದರ್ಭಿಮಹೀಪಶೇಃ | 


ಸ್ಸುತ್ಸ್ಯಾಮಾ ಮುನಯೋಕತ್ಯರ್ಥಂ ದೇಶೇ ಚಾನರ್ತಸಂಜ್ಞ ಘೇ ॥ ೧೫॥ 
ತತ್ರ ಭಿಕ್ಸಾಕೃತೇ ಭ್ರಾಂತಾಸ್ತತಶ್ಚೈನ ಗೃಹಾದ್ಸೃಹಂ | 

ನಗ್ರಾಸಮಪಿ ಸಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತಸ್ತೈಃ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ದೃಷ್ಟೋ ಮೃತಕುಮಾರಕಃ | 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ಕಾ ಮಿಥಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭೃಹೀತೋ ಭಕ್ಸಣಾಯ ಚ ॥ ೧೭॥ 


೧೧. ಹಸಿವುಗೊಂಡೆ ಮನುಷ್ಯರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಸ್ಯ ಅಥವಾ .' 


ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. | 

೧೨-೧೩. ಹೀಗೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಪೀಡಿತರಾಗಲು 
ಅತಿ: ತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಪ, ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ, ಕೌಶಿಕ, 


ಜಮದಗ್ನಿ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿ ಇವರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಅಲೆದರು. 
೧೪. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಚಂಡಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಪರಿಜಾರಿಕೆಯೂ, ವಿನೀತನಾದ 
ಪಶುವಕ್ರನೆಂಬ ಭೃತ್ಯನೂ ಇದ್ದರು. 
೧೫. ಬಳಿಕ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆನರ್ತವೆಂಬ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವೃಷದರ್ಭಿರಾಜನ ದೇಶಕ್ಕೆ `ಬಂದರು. 
೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತ ಒಂದು 
ಹವಳ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. | 
೧೭. ಬಳಿಕ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮೃತಬಾಲಕನನು 
ಕ್ಟ ಛೆ ಗ 
ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ನಾಗಿ ಆ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದು 
' ಪ ೩ 
ಕೊಂಡರು. ಜಿ, 
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ಕ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 


ಅಪಚನ್ಯಾನದಗ್ಗೌ ತಂ ಕ್ಪುಧಯಾ ಪರಿಪೀಡಿತಾಃ । 

ವೃಷಾದರ್ಭಿರ್ನ್ಯಪಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೧೮॥ 
ವೃಷಾದರ್ಭಿರುವಾಚ ಃ-- 

ಕಿಮಿದಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ರಾಕ್ಚಸಾನಾಮಯಂ' ಧರ್ಮೋ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಸಣಂ . ॥ ೧೯॥ 

ಸೋಹಂ ಸಸ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಗ್ರಾಮಾನ್ಸ್ಪೀಹೀನ್ಯವಾನಸಿ | 
»ಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂದಿಗೃಂ ತೈಜಧ್ಯಂ ಮೃತಜಾಲಕಂ ॥೨೦॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಳ್ಸಣಾತ್‌ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಭೂಪಾಲಾದಾಪತ್ವಾಲೇಸಿ ನೋ ಸೃಪ ॥ ೨೧॥ 

ಪಶ್ಚಾತ್ರಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾನೋ ಮಹಾಮಾಂಸಸಮುದ್ಧನಂ | 

ಪಾತಕಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾನೋ ಭಕಯಾಮೋ ನಯಂ ತತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನೃಷಾದರ್ಭಿರುವಾಚ :- 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವೃತ್ತಿರನಿಂದಿತಾ | 

ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಮತ್ತಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈರ್ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೩॥ 


೧೮. ಅವರು ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಆ ಶವವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಯಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷದರ್ಭಿರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 1 

೧೯. ವೃಷದರ್ಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ಇಂತಹ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ (ರಿ? ಶವಮಾಂಸಭಕ್ಸಣವು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. | 

೨೦. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಸ್ಯ, ಗ್ರಾಮ, ಪ್ರೀಹಿ, ಭತ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. 

೨೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾಮಾಂಸದ ಭಕ್ಸಣೆಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ವಿ 
ಶ್ರವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ನಾವು ಈಗ ಇದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂತರ ಇದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆವು. 

೨೩. ವೃಷದರ್ಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹವು ಶ್ಲಾ ಫ್ಯ 
ವಾದ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
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೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ರಾಜಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ಘೋರೋ ನುಧ್ಧಾಸ್ವಾಡೋ ವಿಷೋಷಮಃ | 


ಸ ದೂರಾವ್ಸಾ ಹ್ಮಣೈಸ್ಟ್ಯಾಜ್ಕೋ ನಿಶೇಷಾತೃತಿಭಿರ್ನ್ಯಸ ॥ ೨೪ ॥ - 


ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರೀಸಮೋ ಧ್ವಜೇ । | 
ದಶಧ್ಮಜಿಸಮಾ ನೇಶ್ಯಾ ದಶನೇಶ್ಯಾಸನೋ ನೃಷಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದಶಸೂನಾಸಹಸ್ರೇಣ ತುಲ್ಕೋ ರಾಜಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ 1: 

ಕಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲ್ಹಾತಿ ಲೋಭಾಡ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ.ಯಥಾ ॥ ೨೬॥ 


ರೌರವಾದಿಷು ಸರ್ವೇಷು ನರಕೇಷು ಸ ಸಚ್ಯತೇ 1 


ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಗೃಹೇ ಭೂಪ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥. 


ವಯಮನ್ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ಗೃಹೀಷ್ಯಾನೋ ನ ತೇ ಧನಂ! 
ವಿನಮುಕ್ತ್ಯಾಫ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ I ೨೮ ॥ 
ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕುಮಾರಂ ತಂ ಮೃತಂ ತಮಪಿ ಭೂಮಿಪಂ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತತೋ ಯಯುಃ ॥ ೨೯॥ 
ಸೋಸಿ ರಾಜಾ ತತಸ್ತೈಸ್ತು ಭರ್ಶ್ಮ್ಶಿತೋಂತಿರುಷಾನ್ಮಿತಃ | | 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾರ್ಥಂ ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦॥ 





೨೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ರಾಜಥಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು ಘೋರವಾದ 
ಸುರಾಪಾನ ಮತ್ತು ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಕಿಗಳು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ಚಕ್ರಿಯು ಹತ್ತುಸೂನಾಗಳಿಗೂ, ಧ ಎಜೆಯು ಹತ್ತುಮಂದಿ ಚಕ್ರಿ 
ಗಳಿಗೂ, ವೇಶ್ಯಿಯು ಹತ್ತು ಧ್ವಜಿಗಳಿಗೂ, ರಾಜನು ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ವೇಶ್ಯೆಯ 
ರಿಗೂ ಸಮಾನನು. 

೨೬. ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂನಾಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ರಿಂದ ಅತ್ಯಾಶಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಯಾವನು ಅದನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು? 


"೨೭, ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹನಾಡಿದವನನ್ನು ರೌರವಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ. 


ಸನೀಡಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

೮-೨೯, ನಾವು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು. ನಿನ K ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲಾ ಫ್ಯರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೃತನಾದ ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನೂ, ದೊರೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೩೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಲು ಕುಪಿತನಾದ 
ಆ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೧ 


ತತಃ ಸುವರ್ಣಪೂರ್ಣಾನಿ ನಿಧಾಯೌದುಂಬರಾಣಿ ಚ | 
ತೇಷಾಂ ಮಾರ್ಗಾಗ್ರತೋ ಭೂಮೌ ಸಮಂತಾದಥ ಚಾಕ್ಸಿಪತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಅಥ ತೇ ಮುನಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಪತಿತಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 


ಉದುಂಬರಾಣಿ ಸಂದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ಜಗೃಹುಃ ಕ್ಸು ್ಸಿಢಯಾರ್ದಿತಾಃ ॥ 4೨ ॥ 

ಅಥ ತಾನಿ ಸೆಮಾಲಕ್ಸ , ಗುರೂಣಿ ಮನಿಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಅತ್ರಿರೇಕಂ ಪಠಿಸ್ಥೊ ಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಬ ಶಿಖಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅ ರುವಾಚ ;-- 


ನಾಸ್ಕಾಕಂ ಮುನಯೋ ಜ್ಞಾ, ನಂ ನಾಸ್ಮಾಕಂ ಗೃ ಹಬುದ್ಧ ಯಃ 1 
ಹೈಮಾನಿಮಾನಿ, ಜಾನಂತೋ 7 ಗ )ಹೀಷ್ಕಾಮ ಉರ l ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತಾನಿ ಸಂತ್ಯ ಜ್ಯ ಹೇನುಗರ್ಭಾಣೆ ದೂರತಃ । 

ಉದುಂಬರಾಣಿ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಫಲಾನಿ ನಿಗತಸ್ಪ್ಸೃಹಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಮಹೀಷಾಲ ನಕೋಃನ್ಯಶ್ಚ ನಿರೀಹಕಃ । 

ಸುಭಗಸ್ತು ತಯೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಭೂಯಾದ್ಬೂಯೋ ನಿರೀಹಕಃ8 ॥೩೬॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಮಸಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಂಚಯೋರ್ಥಸ್ಯ ಗರ್ಹಿತಃ । 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಮಿ ಸಂಕಸ್ಯ ದೂರಾದಸ್ಪರ್ಶನಂ ವರಂ ' ॥ ೩೭ ॥ 

೩೧. ಅವನು ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣು ಗಳೊಳಗೆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತುಂಬಿ ಅವರ 
ದಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆ ಸಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಚಿನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಅತ್ರಿಯು ಭಾರವಾಗಿರುವ ಆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಒಡೆದು ಒಳಗಿರುವ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೊದನು. 

೩೪. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಗಳೆ! ನಮಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೂ, 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುವರಿಂದ ಈ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಅತ್ತಿ ಪ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು? 

೩೫. . ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಚಿನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಈ ಹಣು ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೂರ ಹೋಗೋಣ. 

೩೬. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಆತೆಯಿಲ್ಲದವನು. 
ಇವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನು 'ಸುಭಗನಾಗಲಿ. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದ್ರವ್ಯಸ ಸಂಗ್ರಹವು ನಿಂದಿತ 
ವಾದುದು. ತೆಸ ರನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳು ಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ 
ದಿರುವುದೇ ಲೇಸು. 
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೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಜತಃ ಸಂಚಯಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಂತಿ ಹಾನಿಮುಪದ್ರವಾಃ 


ನ ಹಿ ಸರ್ವಾರ್ಥವಾನ್‌ ಕಶ್ಲಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ನಿರ್ಧನತ್ವಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ತುಲಾಯಾಂ ಧಾರಯೇದ್ಭುಧಃ । 

ಅಂಕಿಚನತ್ನಮಧಿಕಂ ಜಾಯತೇ ಸಂಮತಿರ್ಮನಮ Il ೩೯॥ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- 


: ಅನರ್ಥೋಯಂ ಮುನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯದರ್ಥಸ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ಅರ್ಥೈಶ್ವರ್ಯನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಶ್ರೇಯಸಾ ಮುಚ್ಕತೇಹಿಸಃ ॥೪೦॥ 

ಅರ್ಥಸಂಪದ್ಧಿಮೋಹಾಯ ನಿಮೋಹೋ ನರಕಾಯ ಚ | 

ತಸ್ಮಾದರ್ಥಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಿೀ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 

ಯೋರ್ಥೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಚಯಿಷ್ಣುಃ ಸ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಯಃ ಪುನಸ್ತಸಸಾ ಸಾಧ್ಯಃ ಸ ಮೋಕ್ಸಾಯೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ  ॥ ೪೨॥ 
ಭರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ: ಎ 

ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ ಕೇಶಾ ದಂತಾ ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ । 

ಚಕ್ಸುಃಶ್ರೋಶ್ರೇ ತಥಾ ಪುಂಸಸ್ತ್ಯೃಷ್ಟೈಕಾ ತರುಣಾಯಶೇ 1 ೪೩॥ 


A 





೩೮. ಸಕಲ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನ ಉಪದ್ರವಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಯಾವನೂ ಉಸದ್ರವವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. . | | | 

೩೯. ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಬಡತನವನ್ನೂ , ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿದರೆ 
ಬಡತನವು ಅಧಿಕನಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

೪೦. ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ ! ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹವು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. ಧನಾಂಧನಾದ ಮಾನವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 

೪೧. ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯು ನೋಹಕ್ಕೂ, ಮೋಹವು ನರಕಕ್ಟೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಅರ್ಥದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಧರ್ಮವು ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ . ಧರ್ಮವು ನೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ನನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. `ಸಿ ಜೆ 

೪೩, ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುದುಕನಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನ 
ಕೂದಲುಗಳೂ, ಹೆಲ್ಲುಗಳೂ, ಕಣ್ಣೂ, ಕಿನಿಗಳೂ ಮುದಿಯಾಗುವುವು. ಆಶೆ 

೪ 


Ce 


ಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಯುವಕನಂತಿರುವುದು. 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ಸೂಜ್ಯಾ ಸೂತ್ರಂ ಯಥಾ ವಸೆ ಸ್ಪ್ರೇ ಸಂಚಾರಯತಿ ಸೂಬಿಕಾ । 


ತದ್ವತ್ನ ಂಸಾರಸೊತ್ರಂ ಚ ವಾಂಛಯಾತ್ಮಾ ನಯತ್ಯಸೌ I ೪೪॥ 

ಯಕ ಶೃಂಗಂ ಬ ಕಾಯೇನ ನರ್ಧಮಾನೇನ ನರ್ಭತೇ 

ತದ ತೃಷ್ಣಾ ನಿತ್ತೇನ ವರ್ಥಮಾನೇನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೪೫ ॥ 

ಅನಂತಪಾರಾ ದುಷ್ಬೂರಾ ತೃಷ್ಣಾ ದುಃಖಶತಾವಹಾ | 

ಅಧರ್ಮಬಹುಲಾ ಚೈವ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ: 

ಸಂತುಷ್ಪಃ ಕೇನ ಚಾಲ್ಯೋಸಸ್ತಿ ಫಲೈರಸಿ ನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಸರ್ವೋ ಪೀಂದ್ರಿಯಲೌಲ್ಯೇನ ಸಂಕಟೇ ಭ್ರಮತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 

ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪದಸ್ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಂ ಯಸ್ಯ ಮಾನಸಂ । 

ಉಪಾನದ್ಗೂಢಸಾದಸ್ಯ ನನು ಚರ್ಮಾಸ್ತೃತೇನ ಭೂಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ಸಂತೋಷಾಮೃತತೃಸ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಪುಖಂ ಶಾಂತಚೇತಸಾಂ | 

ಕುತಸ್ತದ್ಧನಲುಬ್ಧಾನಾಮಿತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಧಾವತಾಂ YF ॥ 


ಛಲ, ಸೂಜಿಯು ನೂಲನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸುವಂತೆ 
ಈ ಆತ್ಮನು ಆಶೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸೂತ ಶ್ರವನ್ನು, ಒಯ್ಯುವನು. 
೪೫. ಪಶುವಿನ ಕೊಂಬು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶರೀರದೊಡನೆ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಆಶೆಯೂ ವ ದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ದ ಪ್ರವ್ಯದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಶೆ 
೪೬. ಆಶೆಯು ವ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಶಕ್ಕೆವೂ, ಅನೇಕ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, : ಅಧರ್ಮಭೂಯಿಷ್ಯ ವೊ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
೪೭, ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಫಲವನ್ನು ತೃಜಿಸ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವ 
ನನ್ನು: ಯಾರು ಚಂಚಲನನ್ನಾಗಿ: ಮಾಡುವರು? ದ್ವಿಜರೆ !.' ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ನ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 
೪೮. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. ಪಾದರಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯು 
ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸದ. 
ಸ ರ, ಸುತನ ತಂಬ ಅಮೃ ತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡ ಜಃ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಧನದಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಕ್ಳ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಜನರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದಾಗುವುದು? 
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ಟಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಂತೋಷಃ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಸಂತೋಷಃ ಪರಮಂ ಸುಖಂ | 
ಸುಖಾರ್ಥೀ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸತತಂ ಭವೇತ್‌ 1೫೦ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ -- 


ಕಾಮಂ ಕಾಮಯಮಾನಸ್ಯ ಯದಿ ಕಾಮಃ ಸ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ 


ತಥಾಃನ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಸ್ತತ್ತ್ಪಣಾದೇನ ಕಲ್ಪಿತಃ I ೫೧॥ 
ನ ಜಾತು ಕಾಮಾ ಕಾಮಾನಾಂ ಸಹಸ್ಪೈರಪಿ ತುಷ್ಯತಿ | 

ಹನಿಷಾ ಕೃಷ್ಣ ನರ್ಶ್ನೈೇನ ವಾಂಛಾ ತಸ್ಯ ವಿವರ್ಧತೇ I ೫೨ ॥ 
_ಾಮಾನಭಿಲಷನ್ಮೋಹಾನ್ನ ನರಃ ಸುಖಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ತ್ಯೇನಾಲಯತರುಚ್ಛಾಯಾಂ ವ್ರಜನ್ನಿನ ಕಪಿಂಜಲಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಯೋ ಭುಜತ್ತೀ ಪೃಥಿನೀನಿಮಾಂ | 
ತುಲ್ಯಾಃಶ್ಮಕಾಂಚನಶ್ಟೈವ ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಮಹೀಸತೇಃ I ೫೪ n 

ಜಮದಗ್ಗಿರುನಾಚ ಎ 
ಯೋರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಕಾಧಮೋ ವಿಪ್ರಃ ಶೋಚಿತವ್ಯೇಪಿ ಹೃಷ್ಯತಿ 
ನಚ ಪಶ್ಯತಿ ಮಂದಾತ್ಮಾ ನರಕಂ ಚಾಂಕುತೋಭಯಃ I ೫೫ ॥ 





೫೦. ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅತಿಶಯದುಃಖವು. ಸಂತೋಷವೇ 
ಅತಿಶಯಸುಖವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವ ನರನು ಯಾನಾಗಲೂ 
ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರಬೇಕು. 

೫೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕಾಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವವ 
ನಿಗೆ ಆಕಾಮವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಾದರೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಇತರ ಅಸೇಕೆ ಯೂ ಕೂಡಲೆ 

ಇ 
ಉಂಟಾದೀತು. ಸ್ಥ 

೫೨. ಕಾಮಿಯು ಅನೇಕ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಸಂತುಷ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಚೆಂಕಿಯು ಪದಿ ಯ 

೧7 ತಾಗು 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ೫ ಎ 


೫೩. ಮೋಹದಿಂದ ಕಾಮವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮಾನವನು ಗಿಡಗನ 


ಗೂಡಿರುವ ಮರದ ನೆರಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವ ಕಪಿಂಜಲಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸುಖವನ್ನು ' 


ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ: 

೫೪, ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನಗಳು ಸಮಾನವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮಾನವನು ಸಮುದ 
ಗಳವರೆಗಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ರಾಜನಿಗಿಂತ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 
ನಾ ನಗುತಾನೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು. ದುಃಖಿಸ 

; ಗಂತೂ ನಿವ ಮೂ ನು ಯೆ 
ಜಸ ್ಸ) ಢನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನರಕವನ್ನೂ 
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ಪಾಷ SSE 20-59 ಹಾಚಾ ಹಾಲೂ. ಈ ಸಾ 
ES EES ಪ್ರಾಣ ವಾಸಾ ಘಾ ಹಹ ಘಾನಾ ಕ ನಾನ ಘಾ ದಾಹ ಸಮಾ ರ 


ಈ ಮಾಯ ಯಾ 
ಜಾ ನನಾ 


ಇ ws 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ SFB 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರ ತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 


ಷ್ಟ ನಿವ ದದತಾಂ ಲೋಕಾಸ್ತ 'ಏನಾಪ್ರ ತಿಗೃ ಹ ತಾಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಅರುಂದತ್ಯುವಾಚ;-- 

ವಿಗತಂಪು ನಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತೃಷ್ಣಾ ಚೈನಮನಾದ್ಯ ತಾಸಿ ತಾ ದೇಹೇ. ತ I ೫೭ ೧ 


ಯಾ ದುಸ್ತ್ಯಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ । 

ಯಾಃ ಸೌ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಳೋ ರೋಗಸ್ತಾಂ ತೃ ಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜತಃ ಸುಖಂ॥ ೫೮ ॥ 
ಚಂಬಾ ನಕ — 

ಸರ್ಪಾ ದಿವದ್ಧ ನಾದ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಭ್ಯತೀಮೇ ಮಮೇಶ್ವರಾಃ | 

ಯತಸ್ತ ತೋ ನಿಶೇಷೇಣ ಕಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭಯಂ 'ಮಮ ॥೫೯॥ 
ಮ ಉವಾಚ :-- 


ಯದಾಚಿರಂತಿ ನಿದ್ಯಾಂಸಃ ಸದಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ । 


ತದೇವ ವಿದುಷಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ [ನೋ ಹಿತಮಿಚ್ಛ ತಾ ॥೬೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೇಮುಗರ್ಭಾಣಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಯಷಯೋ ಜಗ್ಗು ರನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವ ಏನ ದ ಢವ್ರ ತಾಃ ॥೬೧॥ 





೫೬. ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡದಿರುವ ಮಾನವರಿಗೂ 
ದಾನಮಾಡುನವರಿಗೂ ಒಂದೇ ಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು. 

| ೫೭. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ನೂಲುಗಳು ತಾವರೆ 

ದಂಟಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದ ಆಶೆಯು ಮಾನವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೫೮. ದುರ್ಬುದ್ದಿಗೆ ಬಿಡಲಾಗದಿರುವುವೂ, ಮುದುಕನಾದರೂ ಮುದಿ 
ಯಾಗದೆ ಇರುವುದೂ, ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ರೋಗವೂ ಆದ ಈ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ವವಸಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. 

೫೯. ಚಂಡೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನನಗೆ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಈ ಮುನಿಗಳು 

ಸರ್ಪದಿಂದ ಭಯಸಡುವಂತೆ ಧನದಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 'ನನಗೆ ಆ ದ್ರವ್ಯ 
ಡಿ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೬೦. ಪಶುಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾಪಾಗಲೂ ಧರ್ಮನಿರತರಾದ 
ವಿದ್ಹಾಂಸರು ಆಚರಿಸುವುದನ್ನೇ ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಇತರ ಮಾನವನೂ : 
ಆಚರಿಸ ಸಬೇಕು. 

೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಸ್ಟಿರವು ರವ್ರತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಭ್ಯ 
ಹೇಳಿ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರ; 
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೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವಿವಿಶುಸ್ತೇ ತತಃ ಪರಂ | 


ದದೃಶುಃ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಿನ್ರಾಜಂ ಶುನೋಮನುಖಂ ॥ ೬೨ ॥ 

ತೇನೈನ ಸಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ಕಿಂಚಿದ್ವನಾಂತರಂ | 

ದೃಷ್ಟವಂತಸ್ತತೋ ಹೃದ್ಯಂ ಸರಃ ಪಂಕಜಶೋಭಿತಂ ॥ ೬೩ ॥ 

ತತೋ ಬುಭುಕ್ಬೆಯಾವಿಷ್ಟಾ ಬಿಸಾನ್ಯಾದಾಯ ಭೂರಿಶಃ । 

ತೀರೇ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಸರಸಶ್ಚಶ್ರುಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಜಲಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೬೪ ॥ 

ಅಥೋತ್ತೀರ್ಯ ಜಲಾತ್ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಬಿಸಾನಿ ತಾನ್ಯಪಶ್ಯಂತ ಇದಂ ವಚನಮುಬ್ರುವನ್‌ | ೬೫ ॥ 
'ಯಷಯ ಊಚುಃ 

ಕೇನ ಕ್ಲುಧಾಂಭಿತಪ್ತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ನಿರ್ವಯಾತ್ಮನಾ । 

ಮೃಣಾಲಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಾದ್ಭೃತಾನಿ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 

ತೇ ಶಂಕಮಾನಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮೃಷಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ | 

ಪ್ರಚಕ್ರುಃ ಶಷಥಾನ್ರೌದ್ರಾನಾತ್ಮನಃ ಪ್ರನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- | 

ಸರ್ವಭಕ್ಛಃ ಸದಾ ಸೋಸ್ತು ನ್ಯಾಸಲೋಭಂ ಕರೋತು ನಾ । 

ಕೂಟಿಸಾಕ್ಸಿತ್ವಮಭ್ಯೇತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೨, ಅನಂತರ ಅವರು ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೆ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಯಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. | 
೬೩. ಅವರು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕಮಲದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡರು. 
೬೪. ಅನಂತರ ಹಸಿದ ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಹಸಿ ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ದಡದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 
೬೫. ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ಳು ಪರಸ್ಸರ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ನೇರಿ ಆ ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಇಂತೆಂದರು. ನ ಚ 
೬೬, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹಸಿವುಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
' ತಾನರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಥಿರ್ವಯನಾದ ಯಾವನು ಅಸಹರಿಸಿದರು? ಸ 
೬೭. ಶ್ಲಾ ಫ್ಯವ್ರತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತ ತಮ 
ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸ `ಸ 
೬೮. ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ತಾನರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು 


ಸವ; ಭಕ ನೀ ಸದಲಿ ಲೊ ಸಾಕಿ 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೭ 


ಧರ್ಮಂ ಕರೋತು ದಂಭೇನ ರಾಜಾನಂ ಚೋಪಸೇವತಾಂ । 

ಮಧುಮಾಂಸಂ ಸದಾಶ್ನಾತು ಬಿಸಸ್ತೆ ಸ್ಸೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೬೯॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಅನೃತೌ ಮೈಥುನಂ ಯಾತು ದಿವಾ ನಾಪ ಥೆ ಸರ್ವಣಿ । | 

ಅತಿಥಿಃ ಸ್ಕಾ ತ್ರತೋನೊ ್ಯೇನ್ಯಂ ಬ್ರಿಸಸೆ ಸ್ತೃನ್ಯ ೦ ಕರೋತ್ರಿಯಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ಭರದ್ವಾ ಜ ಉವಾಚ 

ವಗ ಗುರೋಃ ಶಾಸ್ತ್ರ 0 ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಯಂ ನಪ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ | | 
ತಸ್ಕೈನಸಾ ಸ 'ಯುಕೊ ಧ್ರಸ್ತ ಸಸ ಸೈನ್ಯ 0 ಕಕೋತಿ ॥೭೧॥ 

ನೃಶಂಸೋಸ್ತು ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಸಷ್ಫು ದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಚಾಂಪ್ಯ ಹಂಕೃತ ತಃ | 

ಮತ್ಸರೀ ನಿಶುನಶ್ಚೆ ವ ಬಿಸ ಸ್ತನ್ಯ 0೦ ಹ ಯ ॥೭೨॥ 
ಬಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜರ! — 

ಏಕಾಕೀ ಮೃಷ್ಠ ಸೈಮಶ್ನಾತು ಪ್ರ ಸೃಶಂಸಾ ದಥಚಾತ್ಮನಃ 


ವೇದವಿಕ್ರ ಯಕರ್ತಾಃಸು, ಬಿಸಸೆ ಸೈನ್ಯ ೦ ಕರೋತಿ ಯಃ | ॥ ೭೩ ॥ 
ಜಮದೆಗ್ಗಿ ರುವಾಚ :-- 

ಕನ್ಯಾಂ ಯಚ್ಛ ತು ವೃ ದ್ಧ ಯ ಸಭೂಯಾದ ಸಸಲೀಪತಿಃ । 

ಅಸ್ತು ಗ ನಿತ್ಯ 0 ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೭೩೪ ॥ 


೬೯. ದಂಭದಿಂದ ಹ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ. ಮದ್ಯ 
ಮಾಂಸ ಸವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭುಂಜಿಸಲಿ 

೭೦. ವಸಿಷ್ಮನು A 2 ಭಿನ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮೈ ಥಥುನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಪರಸ ಸ್ಪರಾತಿಥಿ 


ಗಳಾಗಲಿ. 
೭೧-೭೨, ಭರದ್ವಾ ಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :—ತಾನರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು 


ಗುರುವಿನಿಂದ ಶಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ಓದಿ" ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದವನ ಪಾಪದಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಲಿ. ಈ ತಾವರೆ ದಂಟಿನ್ನು ಕದ ವನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಫಾತುಕನೂ, 
ಸಂಪತ್ತ ಶೃಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ EE "ಮಾತ್ರ ಶೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಚಾಡಿಹೇಳುವನನೂ ಆಗಲಿ.' 

೭೩. ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಫದ ನವನು 
ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ನುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಂದವನೂ, ಆತ್ಮಶ್ಲಾ ಥಿಯೂ, 
ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಲಿ... - 

೭೪. ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಾವಕೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು 
ವೃದ ನಿಗೆ 1. ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೃಸಲೀಪತಿಯೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ 


ಜೀವಿಸುವವನೂ ಆಗಲಿ. 
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೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ 

ಸಗೃ ಹ್ಣಾ ತ್ರ ನಿಕಾದಾನಂ ಕರೋತು ಹಯವನಿಕ್ರಯಂ ! 

ಪ್ರ ಜು ಗುರೋರ್ನಿಂದಾಂ ಬಿಸಸೆ ಸೈನ್ಯ 0 ಕೋತಿ ಯಃ N2೫ 
ಅತ್ತಿ ರುವಾಚ :- 

ತರಂ ನಿತರಂ ನಿತ್ಯಂ ದುರ್ಮತಿಃ ಸೋಂನಮನ್ಯ ತಾಂ। 


ಶೂದ್ರಂ ಫೆ ಚ್ಛತು ನಾ ಬಿಸ ಸೈನ್ಯ 0 ಕಕತ ಯ ॥ ೭೩೬॥ 


ಪ್ರ ತತ್ತು ತ್ಯ ನಯೋ ದದ್ಗಾ ುದ್ಭಾ್‌ಹ್ಮಣಾಯ ಗವಾದಿಕಂ | 

ತಸ್ಸೈನಸಾ ಸ ಯುಜ್ಯೇತ ಬಿಸಸ್ಸೈನ್ನ ೦ ಕರೋತಿ ಯಃ ೭೭ ॥ 
ಅರುಂಧತ್ಕುವಾಚ :- 

ಕರೋತು ಪತ್ಯುಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಾ ಭೋಜನಂ ಶಯನಂ ತಥಾ | 

ನಾರೀ ದುಷ್ಪ್ಟಸಮಾಚಾರಾ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಾ I ೭೮ ॥ 
ಮಟ: ಎ 

ಸ್ವಾಮಿನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಸ್ತು ಧರ್ಮದೆ ಸೀಷಂ ಕರೋತು ಚ 
ಸಾಧುಜಿ ಸಷ ಸರಾ ಚೈನ ಬಿಸಸೆ ಸ್ತೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಾ 1 ೭೯॥ 
ಸುರು ಹಾಸ — 

ಸ್ಪಾಮಿದ್ರೋಹರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಭೂಯಾತ್ಪಾಪಕೃನ್ನರಃ । 

ಸಾಧುದೈೆ (ಸಸಿ ವ ಬಿಸಸೆ ಸೈನ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯು I ೮೦ ॥ 


೭೫. FRR ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತಾನಕೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ವನು ಕುರಿಯ 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗ್ಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾರಲಿ. ಗುರುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿ 
೭೬. ಅತ್ರಿಯು ರ ಲ್ವ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ದುಷ್ಟ ಕ 
ನಿತ್ಯವೂ ನಾಜ್‌ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಲಿ. ಆ "ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಿ. 
೭೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋವು ಮಾಟಲಾದುವುಗಳನ್ನು; ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ತಿಜ್ಜೆಮಾಡಿ ಹಾಗೆ ಕೊಡದವನ ಪಾಪದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಲಿ. 
೭೮. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- -ತಾವಕೆದಂಟನ್ನು ಕದ್ದ ದುರ್ನಡತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೆ ಭೋಜನಶಯನಗಳನ್ನು, ಬಂ 
ಸ ಚಂಡೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಾತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ದ್ದ ವಳು ಯಜ 
ಮಾನಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಳೂ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಧುಗಳನ್ನು ದೆ ಸಹಿಸುವವಳೂ ಆಗಲಿ. 
೮೦. ಪಶುಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾ “"ತಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದ 
ಪಾಹಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾ ಮಿದ್ರೋಹದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಸಾಧುಗಳನ್ನು 


ದ್ವೇಸಿಸುವವನೂ ಆಗಲಿ. 


ಪ್ರ 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೯ 
ಶುನೋಮುಖ ಉವಾಚ £-- 
ವೇದಾನ್‌ ಸ ಪಠತು ನ್ಯಾಯಾದ್ದ ಎಹಸ್ಥ ಃ ಸ್ಯಾಶ್ರಿಯಾಶಿಥಿಃ । 


ಸತ್ಯ ೦ ವದತು ಚಾಂಜಸ್ತ! ೦ ಬಿಸಸೆ ನ್ಯ 5 ಕಕೊಟಿ ಯಃ I ೮೧॥ 
'ಜುಷಯ ಊಚಂಃ 

ಇಷ್ಟ ಏವ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಯಸ್ತ್ಸ್ಸಯಾ ಶಪಥಃ ಕೃತಃ | 

ಬಿಸಸೆ ಸ್ತೈನ್ಯಂ "ಹ ಜಾಸ್ಕಾಕಂ ತನ್ನೂನಂ ಭವತಾ ಕ ತಂ 1 ೮೨ ॥ 


ಶುನೋಮುಖ ಜ್‌ — 
ಮಯಾ ಹೃತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಿಸಾನೀಮಾನಿ ಪೋಡಿ ಜಾ 1 
ಧರ್ಮಾನ್ಸೈ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ ಮಾಂ ಜಾನೀತ ಪುರಂದರಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರಿತುಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ಲೋಭಾಭಾವಾದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ಗಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗಮ್ಮ ತಾಮಿತ 1 ೮೪ ॥ 
ಯಷೆಯ ಊಚುಃ: 
ನೋಸ್ಸ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಸಕ್ತಾ ನ ವಯಂ ಸ ಸರ್ಗಲಿಪ್ಸವಃ । 
ತಸಾ ತ್ತ ಪಕ್ಕ ರಿಷ್ಕಾ ಮಃ ಸರಸೀಹ ನಿಮುಕ ಕ್ಷಯೇ Il ೮೫ ॥ 
ಪೂರ್ಣಾಂ 'ಸಾಗರೆಪರ್ಯಂತಾಂ ಚರಿತಾ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ 
ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರ ಕುರ್ವಾಣಾ ಮೃಣಾಲೈ ರ್ಮೂನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
pt ದ್ನ ಚ್ಛ ತನ Py ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಯಾದಸ್ಮಾ; ತ್ಸೃ ಮಾಗಮಾತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೧. ಶುನೋಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪಾಸನ್ನು ಕದ ವನು ನ್ಯಾಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, ಫ್ರಿಯರಾದ' ಅತಿಥಿಗಳುಳ್ಳ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ ಆಗಲಿ. 

೮೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಶಪಥವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದುದೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ತಾವಕೆ ದಂಟು 
"ಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ರುವೆ. 

೮೩. “ಕುನೋಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜರೆ! ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಲಸೇಕ್ಸೈೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೮೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ನಿಮಗೆ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದೆ ೇನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಬೇಗನೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೮೫೮೬. ಹುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ನಾವು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳಿಂದ ! ಜೀವಿ 
ಸುತ್ತ ಸಗ ಗ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಮುಕ್ತ ಗಾಗಿ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸ ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆವು. ಈ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಲಿ, ಹೊರಡು. 
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ಶಕ್ರ ಉವಾಚ: 
ನ ನೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಮದಾಚಿದಸಿ ಸುಪ್ರತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಎಹ್ಹೀತ ಯಜ್ಚೆತ್ತೇ ಸದಾಂಭೀಷ್ಟಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೮೭ ॥ 
ಸರು "ಊಚುಃ: ಅ ಈ 
ಆಶ್ರನೋಯಂ ಸುನಿಖ್ಯಾತೋ ಭೂಯಾಚೆ ಪ್ರ ತಗ! 
ನಾಮ್ನಾಸ್ಕಾ ಫಂ ತಥಾ ನೃಣಾಂ ಸರ್ನ್ವಪಾತಕ TEE ॥ ೮೮ ॥ 
ವಯಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಮಹೇ ನಿತ್ಯಮತ್ತೈನ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ತಪೋರ್ಥಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮಾ ನೋ ಯಾನಕ್ಕೊ? ಕ್ಸ ಗತಿರ್ಭೃವಾ ॥೮೯॥, 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇಸಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಆಶ್ರ ಮೋ ಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಸ ಕಾನುಪ್ರ ದಶ್ವೈವ ಜಾ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ I FO I 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮನುಭಿಧ್ಯಾಯ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮತ್ರ "ಕರಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಶ್ರಾವಣೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚ ಸ ದ ಸೆರ್ನಮನಾಪ್ಪ ತೆ I ೯೧॥ 
ನಿಷ್ಠಾ ಮೋ ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ನಾಜ್‌) ವಾ। 

ಪ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮೋಕ್ಬಂಸ ಸಮವಾಷ್ನ ;ತ್ಯೆಸಂಶಯಂ I ೯೨॥ 





೮೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವ್ರ ತಿಗಳೆ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಒಂದು 
ಸಾರಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮು ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರಿ. 

೮೮. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಂದ್ರ! ಮಾನವರ ಸಕಲ ಪಾಪ ' 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಲಿ. 2 

ರ೯. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ತ್ಮಧ್ಯಾನನಿರತರಾಗಿ ನೋಕ್ಸ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವೆವು. 

೯೦. ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ್ರೈಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನವರಿಗೆ “ಇಷಾ ¥ ರ್ಥವನ್ನು 
ಸುವುದು. 

; ಶ್ರಾನಣ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ದಿನ ಮಾನನನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಂಸರ್ಗ 
ಹೊಂದುವನು 

೯.೨. ನರನು ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗಿ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ದ ಅಥವಾ ದಾನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಜೆಯುವನು. 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಗದ 


ಯೇ ಚಾತ್ರ ದೇಹಂ ತ್ಯ ಷ್ಟ ಕಂತಿ ಯುಸ್ಕಾ ಕಂ ಚಾಶ ಶನೇ ಶುಭೇ 


ಅಪಿ ಪಾಪಸೆಮಾಯಕಾ. ಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಕ 0ತಿ ನಾ 7ಕಿಂ ॥೯೩॥ 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ನಾಃಪಿ ॥ ಬಿಲ್ಲೆ ರ್ಭಲ್ಲಾ ತಕೈರಪಿ | 
ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿ ಕ್ಯ ಶ್ಲ ಯಃ ಶಾ ್ರಿದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ FY ॥ 
ಸ ಯಾಸ್ಕೃತಿ ಎ ಸಿದ್ಧಿಂ ದುರ್ಲಭಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | 
ಸರ್ನಪಾಹವಿನಿರ್ಮುಕ ಸೂ ್ರಾಯಮಾನಕೆ ಕಿನ್ನಕೈಃ I ೯೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಬಸ್ತೈಃ ಸರ್ವೈರಭಿನಂದಿತಃ । 
ರರ ಕೇಸಿ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತತ್ರ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ F೬ I 
ತತಃ ಕಾಲೇ ಗತೇ ತೇಂಪಿ ಕ ಕೃತ್ವಾ ತೀವ್ರಂ ಮಹತ್ತ ಫಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರಮಂ ಸ್ನಾನಂ ನಾನ I Fe 1 
ತೈಸ್ತ್ವತ್ರ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ | 
ತಸ್ಕ ಸಂದರ್ಶೆನಾಜೀನ ನರಃ ಪಾಷಾದ್ಧಿ ನುಚ್ಚ ತೇ ॥ ೯೮॥ 


ಯಸ್ಸ ಲಿಂಗಂ ಪುನರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪುಷ ಸ ಧೂಸಾನುಲೇಪನ್ಯೇಃ | 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಸ ಧ್ರುನಂ ಮಃ ೦ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೯೯॥ 


೯೩. ನಿಮ್ಮಾ ಶುಭಕರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಪಾಹಿಗಳಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೯೪-೯೫. ಹಿತ್ನ ೈಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಇಂಗುವ, ಬದರ, ಬಿಲ್ವ ಅಥವಾ 
ಭಲ್ಲಾ ತಕ Heo ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಕನ್ನ ನ ಸು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ 

ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕಣ್ಮಕೆಯಾದನು. ಆ ಖುಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದರು. 

೯೭. ಬಳಿಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಅವರು ಕಠಿಣ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಜರಾ 
'ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಸಾ ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೯೮. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ "ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ ಸಿಸಿದರು. ಮಾನವನು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ವಕ ನಾಗುವನು. 

೯೯. ದ್ರಿಜವರ್ಯಕೆ! ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪುಷ್ಪ » ಥೂಪ, 
ಗಂಧಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವವನು ನಿಶ್ಚ 'ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ 2.11 
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೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಪವನಿತ್ರಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾಶ್ರಮುಸ್ಕಾನುಕೀರ್ತನಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸಪ್ತರ್ಷ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೦. ಈ ಪವಿಶ್ರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಸ್ತರ್ಷ್ಯ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಬಗಿದುದು 
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ನಾನಾನಾ 790. 33023323232 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂತೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮು ಮಾಹಾತ್ಮೈನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಗಸ್ಕಸ್ಯಾಶ್ರಮೋನ್ಕ್ಯೋಸ್ತಿ ತಥಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧॥ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ದಿನಾಕರಃ । 
ಸ್ವ್ಥಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಪೂಜಯತ್ಕೇವ ಶಂಕರಂ . ॥೨॥ 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯೋಹಿ ಯಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಚಾಗತ್ಯ ಶಂಕರಂ । 
ತಮೇನ ಪೂಜಯೇದ್ದಕ್ಟ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ಶಿನಮಂದಿರಂ WAN 
ಯಸ್ತತ್ರೆ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮ್ಯಕ್‌' ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ಸಿತಃ । 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತೃಮೇಧೇ ಕೃತೇ ಯಥಾ ॥ ೪:॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಸ್ಮಾದ್ದೇವೋ ದಿನಾಕರಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ವದೈತನ್ನೋ ಸುವಿಸ್ತರಂ I ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಆಶ್ರಮನಿರುವುದು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಸ್ವರೂಸನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವನು. 
೨, ಚ್ಛಿತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ತಾನೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನು. 
೩, ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಂಕರ 
ಐ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
೪. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಪಿತೃಮೇಧಮಾಡಿ 
ಣಲಧ ಥಿ 
ದಂತ್ರೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
೫. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂರ್ಯನು ಅಗಸ್ತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಏಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವನು? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ... 
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೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಕಫಯಾನಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಶೃಣುತ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ |. 
ಅಸ್ತಿ ವಿಂಧ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪರ್ವತಃ ಪೃಥಿವೀತಲೇ Ht 
ಯಸ್ಯ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರಶಾಖಾಯಾಂ ಸಂಲಗ್ನಾಸ್ತರಣೇಃ ಕರಾಃ । 
ಪುಪ್ಪಪೂಗಾ ಇವಾಃಧಸ್ಥೆ ಎರ್ಲಿಕ್ಸ್ಯಂತೇ ಮುಗ್ಧಸಿದ್ಧಕೈಃ 1೭॥ 
ಅನಭಿಜ್ಞಾಸ್ತವಿಂಸ್ರಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸಾನುನಿವಾಸಿನಃ । 
ರತ್ನ ಪ್ರಭಾಪ್ರಜುನ್ನಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸ ನಿಶಾಸ್ಪಪಿ 1 ೮॥ 
ಯಸ್ಥ ಸಾನುಷು ಮುಂಚಂತೋ ಭಾಂತಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಾದಸಾಃ | | 
ವಾಯುವೇಗವಶಾನ್ನೂನಂ ನೀರೌದಂ ನೀರದಾ ಇನ Fn 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಾನಾಮೃಗಾ ಭಾಂತಿ ಧಾವಮಾನಾ ಇತಸ್ತತಃ 
ಕಲತ್ರಪುತ್ರಪುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಲೋಜಭಾರ್ಥಂ ಮಾನವಾ ಇವ ॥1೧೦॥ 
ನಿರ್ಯಾಸಚ್ಛದ್ಮನಾ ಬಾಷ್ಟಂ ವಾಸಿತಾಶೇಷದಿಜ್ಮುಖಂ | 
ಮುಂಚಂತಿ ತರವೋ ಯತ್ರ ದಂತಿದಂತಕ್ಸತತ್ವಚಃ `॥ ೧೧॥ 
ಚೀರಿಕಾವಿರುತೈದೀರ್ಫರುದಂತ ಇವಚಾಪರೇ | 
ಹಸ್ತಿಹಸ್ತಹತಾವೃಳ್ಸಾ ಮನ್ಯಂತೇ ಯಸ್ವ ಸಾನುಷು Hos" 








೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯ ಎಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. 

೭. ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿರುವ ಮೂಢರಾದ ಸಿದ್ಧರು ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 

೮. ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಸೃಷ್ಣಪಕ್ಸದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
೯. ಇದರ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
, ಮರಗಳು ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು. 

೧೦-೧೨. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ನಾನಾಮೃಗಗಳು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಮರಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ವನ್ರಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ತೊಗಟಿಗಳುಳ್ಳ 
ಮರಗಳು ರಸಗಳ ನೆಪದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುವಾಸನೆ ಗೊಳಿಸುವ ಕಣಿ ರನ್ನು 
ಸುರಿಸುವುವು. ಇದರ ತ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಫಸಿರಿಯಲ್ಪಟ 
ಮರಗಳು ದೀರ್ಥವಾಡ ಚೀರಿಕಾ ಹುಳುಗಳ ಧ ೨ನಿಗಳಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವುವೊ 
'ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. | 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ | ೩೦೫: 


ಇತಶ್ಟೆ (ತಶ್ತ ಗಚ್ಛ ದಿ ರ್ನಿರ್ಬುರಾಂಭೋಭಿರಾವೃ ತಃ; 

ಶುಶುಭೇ ಸಿತನಸಾ ್ರಾಢ್ಯೆ 3 ಪುಮಾನಿವ ನಿಭೂಸಿಕಃ ॥ ೧೩ ೫ 

ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧಾ ಸನುತ ತನ್ನಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಹ ಸುಮೇರುಣಾ | 

ತತಃ ಸ್ಟಾ ಹ ಸಹಸ್ರಾ ೦ಶುಂ ಗತ್ವಾ ಸಳೊ ್ರೀಧಮೂರ್ಛಿತೇ" ॥ ೧೪% 

ಘಸಾ ದ್ಭಾಸ್ಯ ರ ಮೇಕೋಸ್ತ ರಿ ಸ ಸ್ರ ಕಕೋಷಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 

ಕುಲಸರ್ವತಸಂಜೆ ಸ್ಲೇಂಪಿ ನ ಕಷಿ ಕಥಂ ನಾಡು ॥ ೧೫ 1% 
ಭಾಸ್ಕರ ಉವಾಚ : — 

ನೆ ನಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತಸ್ಯ ಗಿರೇಃ ಕುರ್ಮಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ; 


ಏಷ ಮೇ ನಿಹಿತಃ ಹ ಯೇನೇದಂ ನಿಹಿತಂ ಜಗತ್‌ | ೧೬ I 
ತಸ್ಯ ತುಂಗಾಫಿ ಶ ೈಂಗಾಣಿ ವ್ಯಾ ಪ್ಯ ಖಂ ಸಂಶ್ರಿ ತಾನಿ ಚ। 
ತೇನ ಸಹಾಯ: ತಸ್ಯ ಜಲ ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣಾ I ೧೭ ೫ 


ಏತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಕ್ರು ದೊ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತಃ । 
ಸ್ರೋನಾಚ ಸತ್ಯ ಭಾನೋತ್ವಂ ಹ ತುಂಗತ್ಸ ಮದ್ಯ ಮೇ।ಟ 
ರುರೋಧಾಥ ಟೋರಾ ಯೇನ ಗಚ್ಛ ತ ಭಾಸ್ಕ ರ& H ೧೮ ೫ 


Ue 





೧೩. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಿರಿನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ" ಮುಚ್ಚಿರುವ: 
ಈ ಪರ್ವತವು ಬಿಳೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಪುರುಷನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು. 
ವುದು. 

೧೪. ಹಿಂದೆ ಈ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಮೇರುಪರ್ವತದೊಡಕೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿತು.. 
ಅದರಿಂದ ಇದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದಿತು. : 

೧೫. ಭಾಸ್ಕರ! ನೀನು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರ ದಕ ಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವೆ?' 
ನಾನು ಕುಲಪರ್ವತವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಏತಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಪದಕಿ ಕ್ಷಿಣೆ' 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೬. ಭಾ ಸ್ಫರನು : ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೇರುಪರ್ವತವು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ದಾರಿಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಕೃಣಾಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು: 
ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಅದರ ಉನ್ರ ಸ ಶಿಖರಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ' 
ನಾನು ಬಲಾತ್ವಾ ರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೧೮; ವ ಪರ್ವತವು ಇದನ್ನು ಇಳ ಕೋಸಗೊಂಡು ಭಾಸ್ಫರ! ಈಗ: 
ನನ್ನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯಿತು. | ನಾ 
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೩೧೦೬ "ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಶಿಧಮಹಾಘುಲತವಿಂ 


ಅಥ ರುದ್ಧಂ ಸೆಮಾಲೋಕ್ಕ ಜಾಗ ವಾಸರನಾಯಕಃ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ತೇ Fy ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೧೯॥ 
ಫೆಕೋನಿ ಯದ್ಯ ಹಂ ಚಾಸ್ಯ ಪರ್ನತಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ 7 

ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಾಲಸ್ಕ ಚಲನಂ 'ಭುವನತ ಸನ I ೨೦ ॥ 
ಪಾಂ ಜೆ ನ ನಿಷಿರ್ಯಯಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ೀಮಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸಂಕ್ಸ್ಟಯಂ। 

ನಷ್ಟ 'ಯಜ್ಞೂ ೇತ್ಸನೇ ಲೋಕೇ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಕಾ ನ್ಮ ಹಾನಿ ೈಥಾ ॥೨೧॥ 
ಏನಾ ಸಂಜಿಂತ್ಯ "ಜತ್ತ (ನ ಬಹುಧಾ ತೀಕ್ಬೆ ದೀಥಿತಿಃ 


ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ಭೀತಃ ಸೋಗಸ್ತ್ಯಂ SEE ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ನಾರಣೇ ಶಕ್ತೋ ನಿಂಧ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಹಿತಂವಿನಾ। 

ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣಸಂಭವಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತೋ ದ್ವಿಜನುಯಂ ರೂಪಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ತೀಕ್ಸ್ಣದೀಧಿತಿಃ 
ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಸೇತ್ರೇ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಸದಂ ಯಯೌ : ll ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತು KW ಜೇವಾರಿತೇ ವೇಜೋಜ್ಚಾ ರಸರಾಯಣಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸೋತಿಥಿಃ ಪ ಸ್ರಾಪ್ತಸ್ತವಾಂಹಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಪರ್ವತವು ತಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

"೨೦. ನಾನು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. 

3೧. ಮಾಸ, ಯತು, ಭುವನಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುವು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಶ್ರಮ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕ ಕ್ಸಯಿಸುವುವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಾ ತ್ಸ ವ 
ಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೨. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಭೀತನಾಗಿ ಅಗಸ್ಕು ಮುನಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. . 

೨೩. ಘಿತ್ರಾವರುಣರ ಮಗನಾದ ಆ ಅಗಸ್ಯ್ಯಮುಥಿನರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

೨೪. ಆ ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಚಮತ್ಛಾರಪುರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ) ವೈಶ್ವ ಜೀವದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ 
ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದನು. 
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ಹ್ಯಾ ರೇ ಶ್‌ಾಜ್ಟ 0 ನಾ ಫಾಾಲಾರ್ಸಾ ಲಾ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ಂಶೋತ8ಧ್ಯಾಯಃ ಪಷಿ೦೭2 


ತತೋಗಸ್ತ್ಯ 8 ಕೃತಾನಂದಃ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹಾಮುನೇ ॥ 

ಮನೋರಥ ಇವಾಧ್ಯಾ ತೋ ಯೋಗ್ಗಿ ಕಾರ್ಯಾಂತ ಆಗತಃ ೨೬ 

ತತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮುನಿತ್ರೆ ಷ್ಠ ಯದ್ದ ದಾನಿ ತವೇಪ್ಸಿ ತಂ। 

a ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಿಚಿತಾ ಲೇಸ ನ್‌ ಸ್ರಾ ರ್ಥಿತಸ್ಯ ಚೆ ॥೨೭೫ 
ಭಾಸ್ಕ ರ ಉವಾಚ:- 

ಅಹೆಂ ಭಾಸ್ಕ ರ ಆಯಾತೋ ವಿಪ್ರರೂಸೇಣ ಸನ್ನು ಮನೇ | 

ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಷ ಮಂ ಮತ್ತಾ ತ್ವಾಮೇಕಂ ಭುವನತ್ರ ಯೇ ॥ ೨೮ w 

ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವ ಸುರಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರ ಪೀತಃ ಸಯಸಾಂ ನಿಧಿ | 


ವಾತಾಫಿಶ್ಚ ತಥಾ ದೈತೊ ಸೀ ಭಕಿ ಕಿ ತೋ ದ್ವಿಜಕಂಟಕಃ hoe 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ತರ್ಥವಾಸ್ಕಾ ಹ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮುನಿಸತ್ತ ಮ 

ದೇನಾನಾಮಿಹ ನರ್ಣಾನಾಂ | ಮೇವ ಶರಣಂ "ಯತಃ ॥ ೩೦ nm 
ಸೊಶ ಉವಾಚ:- 

ತ ತಾಸ ಮುನಿರ್ನಿಷ್ರಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । | 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತಾ ಕೇತಾ ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸಾದರಂ | 40 


ಧನ್ಸೊ ಸ್ತ್ರ ನುಗ್ಗ ಹೀತೋಸ್ಕಿ ಯನ್ಮೇ.ತ್ವಂ ಗೃಹಮಾಗತಃ । 


ಸ್ಟಾ ದ್ಬೂ.. ಲ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಯ! ನಾಂ 1 ೩೨ ॥ 





೨೬. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಆನಂದಗೊಂಡು ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ದಂತಿರುವೆ. 

೨೭. ನಿನಗಿನ ವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು: ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಸಮಯ: 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಬಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಸಾನ ಇಲ್ಲ. 

೨೮. ಭಾಸ್ಫರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮುನಿಯೆ ! ಸೂರ್ಯನಾದ ನಾನು: 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಂದರಿತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೨೯. ನೀನು ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ವಾತಾಪಿ ದಾನವನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. 

೩೦. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸಕಲ ವರ್ಣದವರಗೂ: ನೀನೇ 
ರಕ್ಷ ಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಶನಾಗು. 

೩೧-೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎತ್ತ ಕೆ! ಆಅ ಅಗಸ್ಕೃನು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅತ್ನಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಘ ರ್ಸಿವನ್ನಿತು ಬೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, 
ಅನುಗೃ ಚಾ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಡೆ ಸುವೆನು. 
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ನಿ೦ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಸ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಏಷ ವಿಂಧ್ಯಾಜಲೋಸ್ಮಾಕಂ ಮಾಗ್ಗಮಾನ ತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । | 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಗಿರಿಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಸುಮೇರೋರ್ಮೂನಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸಾಮಾದ್ಯೆ ತರ್ನಿವಿಢೋಪಾಯ್ಯೆಸ್ತ ಸಾ ಿದೇನಂ ನಿನಾರಯ | 
ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಯಥಾ ಧನ ಸ್ಕಾಡ 'ತೇರ್ಥಂಗಸ್ತ ಥಾ ಕುರು ॥ ೩೪॥ 
ಅಗಸ್ತ, ಉವಾಚ: ` 
ಅಹಂ ತೇ ನಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನರ್ಧಮಾನಂ ಕುಲಾಚಲಂ | 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂ. ಗಚ್ಛ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಸುಖೀಭನ ದಿನಾಕರ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಃ ಇ ಹೆ ಕ್ರೀಸಿತಸ್ತೆ ನೆ ವ ರಸ್ತ ಸೀತ ಎದೀಧಿತಿಃ | 
ಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರ ಷ್ನಯೆಯೌ ಹೃಷ್ಠಸ್ತ ನನೆಮುತ್ರ 3 ಜಾತ ರಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಗಸ್ಲೋಸಿ 'ಧ್ರುತಂ ಗತಾ ನಿಂಧ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 


ನ್ಯೂಸತಾಂ ವ್ರಜ ಮದ್ವಾಕ್ಯಾಚ್ಛೀಫ: 30 ಪರ್ವತಸತ್ತಮ 1 ೩೭॥ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನೇ ಜಾತಾಂದ್ಯ ಮೇ ಮತಿಃ । 


ತವಾಯತ್ತಾ ಗಿರೇ ಸೈವ ತತ್ವುರುಷ್ಠ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ತೂ. ಭಾಸ್ಫರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಈ ವಿಂಧ್ಯಾ ಚಲವ್ರು 
ಸುಮೇರುವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಕಿಯಿಂದ ನನ್ನ 0 
ತಡೆದು ಥಿಂತಿದೆ. 

೩೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಾಮಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ತಡೆ. ನನ್ನ ಗತಿಭಂಗದಿಂದ ಕಾಲನಿಳಂಬವಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೫. ಅಗಸ್ತೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭಾಸ್ಕರ! ನಾನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಡೆಯುನೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 
| ೩೬. ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಸೂರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಮುನಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೭. ಅಗಸ್ಕನೂ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ಪರ್ವತೋತ ತ್ರಮನೆ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಕಡಮೆಯಾಗು. 

೩೮. ವಿಂಧ್ಯ! ನಾನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಅದು ಇನ್ನ ಅಢೀನನಾಗಿರುವುದು ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮ | 
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ನಂ ತಾಲ 18 
ಆ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೩೦೯ 


ಷೆ ತಸ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಂಧ್ಯಃ ಪರ್ವತಸತ್ತಮಃ । 


ಅಭಜನ್ನಿಮ್ನುತಾಂ ಸದ್ಯೋ ವಿನಯೇನ ಸಮಸನ್ಸಿತಃ ೩೯ 
ಅಗಸ್ಟ್ಯೋಸಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಸ್ಯಾಂತಂ ದಕ್ಸಿಣಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತ್ವಯ್ಯೆನಂ ಸಂಸ್ಥಿತೇನೇವ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮಿತ್ಯುವಾಚ ತಂ 1 ೪೦ ॥ 


ಯಾನದಾಗಮನಂ ಮಹ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಹೋಚೇಚ್ಛಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿ ಯೇನ ಸಂಯಾಸ್ಕಸಿ ಕ್ಹಯಂ ॥೪೧॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಶಾಸಾದ್ಬೀತೋ ನಗೋತ್ತಮಃ | 


ನ ಜಗಾಮ ಪುನರ್ವ್ಯದ್ಧಿಂ ತಸ್ಕಾತಗಮನನಾಂಛಯಾ I ೪೨ ॥ 
ಸೋಪಿ ತೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿವೃತ್ತಿಂ ನ ಕರೋತಿ ಚ| 
ಯಾವಡದ್ಯಾಸಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅಥ ತತ್ರೈನ ಚಾ88ನೀಯ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಂ ಮುನೀಶ್ವರತ । 
ಷಮಾಹೂಯ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಡರಂ: I ೪೪॥ 
ತವ ವಾಕ್ಕಾನ್ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಸ್ತೀಕ್ಸದೀಧಿತೇ। ; 
ತವಾರ್ಫೇ ಚ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಭೂಯಸ್ತತ್ರ ಕಥಂಚನ Il ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮದೃಚನಾದ್ಭಾನೋ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಧೌ ಸಿತೇ | 


`` ಯನ್ಮಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜ್ಯಂ ಹಿ ತತ್ತ್ವಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 





೩೯-೪೧. ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಘೊಡಲೆ ಬಗ್ಗಿ ತು. ಅಗಸ್ಕೃನೂ ಅದರ ಕೊನೆಯಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೇರಿ ನಾನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವನಕೆಗೆ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಇರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಶಾಪವನ್ಹೀಯುನೆನು. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಹಾಳಾಗುವೆ ಎಂದನು. 

೪೨, ಆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವು ಶಾಸದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಒಫ್ಪಿ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬರುವನೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಆಗಸ್ಯುನೂ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ `ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ... ಈಗಲೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ವಿಕ್ಟನಲ್ಲಿರುವನು. | 

ಲ: ತರುವಾಯ ಅಗಸ್ಕನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿ 
ಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. ಸೂರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿ 


ಸಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೬. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀದಿನೆ 
ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ; 
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೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಸ್ಕ ರ ಉವಾಚ:- 
ಏನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಕಾದಸ ಸಂಶಯಂ 1 
ಪೂಜಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಸ್ವಯಮೇನ ಹಿ ॥ ೪೭ ೫ 
ಯೋಂನ್ಯೋಹಿ ತದ್ದಿ ನೇ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ಮಾನವಃ ; 
ಮನು ಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ಷಿಭಾಕ್‌ ॥ ೪೮ 0 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತತ್ರ ಭಗವಾಂಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸ್ಮದೀಧಿತಿತ । 


 ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಸದಾ HOFER 
ಏತಪ್ಯ 1 ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ ತ ಷ್ಟೊ ಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಬಾಜ ವಡತನೆ  ಕಶ್ಚಿತ್ಸ 0ದೇಪಶ್ಚೇಷ್ಛೃದಿ. ಸ್ಥಿತಃ H ೫೦ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ಫ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4 ಅಗಸ್ತಾಶ ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಾ ೨ ನಾವಂ 
ಇ ತ್ರೆಯಸ್ತಿ ಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








೪೭. ಭಾಸ್ಫರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಮುನಿಯೆ! -ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ವರ್ಷಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುನೆನು. | 

೪೮. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆದಿನ ಪೂಜಿಸುವ ಇತರ ಮಾನವನೂ ನನ್ನ ರೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ರ. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಚೈತ್ರ ತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ 1 ನೀವು ಹೇಳಿದ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸೆರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ | ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರ ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨ವ್ರೆಂಬ 
ಸ ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| 


EEDA ONO! NE EEE Ek ane 
§ ಮಾರಿ ಹಮ ಭಾನ ಐ . ಈ 
ತ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಪ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನಂ 

ಯಷೆಯ ಊಚುಃ: 
ಯಪವೇತ ದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರತಿ ಸೂತಜ । 
ತ್ವಯಾ a ರಾ ಪ್ರಪೀತಃ ರ್‌ ನಿಧಿಃ I © 
ತೆತ್ತ ರಿ ಸೂತಜ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ತ ಕೇಣ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯಥಾ ತೇನ ಪುರಾ ನೀತೋ ಮುನಿನಾ ಸಯಸಾಂ ನಿಧಿಃ ॥೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಕಾಲೇಯಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ಪುರಾ ದಾನವಸತ್ತಮಾಃ | 
ಷೆಂಭೊತಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ನೀರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹಸಪ್ರಣಾಶಕಾಃ I 4 
ತತೆಸ್ತೈಃ ಪೀಡಿತಂ ದ ಸ್ಟಾ ವಿಷ್ಣು ನಾಪೆ ಭವಿಷ ನಾ। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಪ್ರೋಕ್ತೊ “ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 
ಏತವೀಶಾನದೆ ತೇಯ್ಕೆಸ್ಟ್ರೆ 3 ರೋಕ್ಕಂ ಪರಿಪೀಡಿತಂ | 
ಫಾಲಿಕೇಯ್ಕೆ ಸುಹಾನ ರಿ ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಹವಃ । | 
ಅದ್ಯೈವ ತಃ ಸಮಂ ದೇವ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧರಾತಲಂ I 8 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮನರ್ಣನ 

೧. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಹಿಂಜಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು 
ಪೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. 

೨. ಆ ಮುನಿಯು ಹಿಂಜಿ`ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ವನುಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಸಮಸ ಸ್ಪದೇವತೆಗಳ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉತಾ ಫಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲೇಯರೆಂಬ ದಾನವರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 

೪. ಬಳಿಕ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ Rl ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು. ಕಂಡು ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೫. ಈಶ್ವರ! ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕಾಲಿಕೇಯರೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ' 
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೩೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ರುದ್ರಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಃ ಸುರೈಃ ಸಹಃ 

ಶಿತಕಸ್ಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಧರಣೀತಲಂ bap 

ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 

ಯುದಾರ್ಥಂ ಸಹಸಾ ಜಗ್ಗುಃ ಸಂಮುಖಾಃ ಕೋಪಸಂಯುತಾಃ ॥ ೩೫ 
ದ ಎ 

ತತೋಭನನ್ಮಹಾಯುದ್ದಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಕಂಪಿತಂ ಯೇನ ಸಮಸ್ತಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಂ 1೮% 

ಅಥಕಾಲಪ್ರಭೋನಾನಮ ದಾನವೋ ಬಲಗರ್ನಿತಃ । ' 

ಸ ಶಕ್ರಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಜ್ರೋಟಚಿ ಎತಕರಂ ಸ್ಥಿತಂ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹಸಸ್ವಾಕ್ಕಂ ಮೇಘಗಂಭೀರನೀಸ್ವನಃ 1೯॥ 
ಮುಂಚ ವಜ್ರಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತನ ಪೌರುಷಂ । 

ಚಿರಾತ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಂ ಶ್ರಿವಶೇಶ್ವರಣ 8೧00 
ತತಶ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಸ್ಯ ವಜ್ರಂ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ಸೋಸಿ ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಧೃತ್ವಾ ಜಗೃಹೇ ಸವ್ಯಪಾಣಿನಾ HOOD: 


ತತಃ ಶಕ್ರಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಗದಾಂ ಗುರ್ನೀಂ ಮುಮೋಚ ಸಃ। 
ಸರ್ನಾಯಸವಮಯೀಂ ರೌದ್ರಾಂ ಯಮಜಿಹ್ವಾಮಿವಾಂಪರಾಂ 1! ೧೨ 0 





೬. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಇವರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹರಿತ 
ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರು. 

೭, ದಾನವರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೂಡಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋದರು. 

೮. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಾನವಕೊಡನೆ ಮಹಾಯುದ ವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದುವು. ಜೆ 

೯, ಅನಂತರ ಕಾಲಪ್ರಭನೆಂಬ ದಾನವನು ಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಗೊಂಡು 
ಕೈಯಿಂದ ವಜ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಶಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 
|» ೧೦. ಇಂದ್ರ! ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು. 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ... ದೇವರಾಜನಾದ ನೀನು ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವೆ. ಕ 

೧೧. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಮ 

ನ (೮ ವಜ್ರವನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯನೂ ಅದನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿರುವೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಭಯಂಕರ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಲಿ೧ಿಫ್ಠಿ 


ತೆಯಾ ಹತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ನಿಸಂಜ್ಜೊ « ರುಧಿರಪ್ಪುತಃ । 


ಘೆ ಸಜಯಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಕಿ ತ್ಯ "ಸನ್ನಿವಿ್ನೊ ಲ `ರಥೋಪರಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ತೆಂ ಮಾತಲಿರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ಯಾ ನಿಸಂಜ್ಞ ೦ ಬಲಘಾತಿನಂ | 

ಷ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ಚ ರಥಂ ಚಕೆ ಕ್ರೀ ಸಂಸ ರನ್‌ ಸಾರಥೇರ್ನಯಂ ...॥೧೪॥ 
ತತಃ ಪರಾಜು ಖೀಭೂತೇ ರಥೇ ಶಕ್ತ ಸ್ಕ ಸಂಗರೇ । 

ಮೆದು ೨ ವುರ್ಭಯಸಂತ್ರ ಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ವ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುಷಾ "ನಿಶೆ ಸೀದೇವಾ ಮರುದ್ದಣಾಃ । 

ಖಿ ಡಾಂ ವಿಹಾಯ ನಿಧ್ಧ ಸ್ತಾಃಪಸ )ಷ್ಮದೇಶೇ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ I ೧೬ ॥ 
ಸ್‌ ಭಗ್ನಂ ಬಲಂ ದೃ ಸ್ಟಾ " ದಾನವೈೈ ಜುಗ 

ಆರುಹ್ಯ ಗರಗ ತಾ ಹ್‌ ಸ್ರಭಮುಸಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಸೆ ಸ್ಟೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್‌ ಶಿತೈಃ ೫ಕ್ಳಿಃ 8 
ಸಮ. ಗಾನಾ ದಯಾಮಾನುಗನದ್ನವತನತ ಸನದ ॥ ೧೮॥ 
ಸ ತೈರಾಜಾ ಿದಿತೋ ವಿಷ್ಣು 8 ಶುಶುಭೇ ಚ ಸಮಂತತಃ । 
ಸಮ್ಯ ಫ್‌ ಪ್ರಲಕಿತಾಂಗತ್ತ 'ಕಕ್ತಾ ಚಲ ಇವಾಂಹರಃ ॥ ೧೯॥ 





೧೩. ಗದೆಯಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ 
ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥದಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡನು. 

೧೪. ತರುವಾಯ ಮಾತಲಿಯು ಇಂದ್ರನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಾರಥಿಯ ನೀತಿಯನ್ನು ಸರ ರಥವನ್ನು ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸಿದರು. 

೧೫. ಇಂದ್ರನ ರಥವು ಬಂದರುಗಳು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಿದರು. 

೧೬. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು, ಮರುತ್ತು 
ಗಳು ಇವರು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡುತ್ತ ಬೆಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಾದ 
ಖಾಣಗಳಿಂದ ತಾಡಿತರಾದರು. 

೧೭. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರು ದೇವಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಕಾಲಸಪ ಸ್ರಭನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೧೮. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹರಿತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದರು. | 

೧೯. ಹಾಗೆ ಭಗವ ಮುಚ ಟ್ಟ ವಿಷ್ಣು ವು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ರಕ್ತ ಪರ್ವತದಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
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೩೧೪ ': ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಶಾಜ್ಗ ೯ವಿನಿರ್ಮುಕೆ ಕಃ ಶರೈಃ ಕಂಕಪತತ್ರಿ ಭಿಃ 


ಛೇದಯಿತ್ತೆ (ಷುಜಾಲಾನಿ ದೈ ತೀಯಾಸ್ಸಿ ಜಘಾನ ಸಃ Hu ೨೦೫ 
ತತೋದೈ ತ್ಯ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ 'ಹನ್ಯ ನರ ಮುರಾರಿಣಾ | ಬ 

ತ್ರಾ ತರಂ ನಾಭ್ಯಗಚ್ಛಂತ ನ್ಳುಗಾಃ ಸಿಂಹಾರ್ದಿತಾ ಇನ , 1೨೧೧ 
ಏಿತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ದೈತ್ಯಃ ಕಾಲಖಂಜ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸ ಕೋಪನಶಮಾಪನ್ನೋ ನಾಸುಜೇನಮುಸಾದ್ರ ವತ್‌ H ೨೨% 
ಸ ಹತ್ಯಾ ಸಂಚಭಿರ್ಬಾನ್ಯೆ ರ್ವಾಸುದೇವಂ ಶಿಲಾಶಿತೇಃ 

ಜಘಾನ "ಗರುಡ ಕ್ರ ದ್ಧೊ ೀ ದಶಭಿರ್ನತಪರ್ವಭಿಃ ॥ ೨೩0 
ತತಃ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಧವಃ | 

ಪ್ರಮುನೋಚ ಯೆ ತಿ ಲಾಮಾಲಾಸಮಾವೃತಂ 1 ೨೪ ೫ 


ಸೋಪಿ ತಜ್ಞ ಪ್ರ ಕ್ರಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ವಾಸುದೇವಕರಾಜಚ್ಚು ತಂ 
ಆಗಚ್ಛ ೦ತಂ ಪ ಪ್ರಸಾರ್ಯಾಸ್ಯಂ ಗ್ರ ಗ್ರಸ್ತುಂ ತತ್ತ ಫಂಮುಖೋ ಯಯಾ. ೨೫ ೫ 
ಅಗ್ರ ಸಚ್ಚ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಸ್ತಿಷ್ಕ ತ್ತೆ (ತಿ ಸ ್ರಿನೀತ್‌ । 


ವಾಸ ಜೇನ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತತಶ್ಲಿಳ್ಸೆ (ಪ ರಾತ್‌ ॥ ೨೬ ೫ 


೨೦. ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಾಜ್ಗ "ವೆಂಬ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿ ದ್ಧ ತ್ಯರನ್ನು ಕೆ ಕೊಂದನು. 
` ೨೧. ಯ ವಿಷು ; ವಿನಿಂಥ ಹೊಜೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಿರುವ ದಾನವರು: 
ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿತಗಳಾದ ಜಿಂಕೆಗಳಂತೆ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
೨೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಲಖಂಜನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು 
ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಓಡಿಬಂದನು. 
೨೩. ಅವನು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಚೂಪಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಟು » ವನ್ನೂ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 
೨೪. ತರುವಾಯ ಮಾಧವನು ಕಾಲಖಂಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
೨೫. ಅವನು ವಿಷ್ಣು ಸಿವಿನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು 


ನೋಡಿ ಬಾಯಿಯನ್ನು 'ಶಿ8ದುಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ನುಂಗಲು ಎದುರಾಗಿ 
ಹೋದನು. 


೨೬. ಆ ಕಾಲಖಂಜನು ಆ ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿ. ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು 


ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು. 
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ಹಾ. 2... ಪ... ಹ ಹಾ ತಾ 


(608 0 1 1 545 ಹರ ಹಲ. ಕಾ ಜಇಾಷಾಹಾ ——————™—————— ಳಾ 


EEE ಮಮಾ 
' | ಹ A 4 
ಗ 


ುಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೫% 


ತತೆಶ್ಚಕ್ರೀ ಸ ದೈತ್ಯೇನ ಗ್ರ ಕೇಣ ತಾಡಿತಃ । 
ಸುಷರ್ಜೇನ ಕಸದ ಲವ ನೀ Ft ನಿಷಮಾಂ.ವ ಹಥಾಂ. ॥೨೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶ್ರು ದೊ K ಭಗನಾಂಸ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ 


ವೃಷ್ಟಾ ಹರಿಂ ನ ಶಕ್ರಂ ಚಾಪಿ ಪರಾಜ್ನುಖಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಶೂಲಪ್ರಹಾರೇಣ ತಂ ನಿಹತ್ಯ ದನೋಃಸುತಂ Li 
ಶರೈಃ ಪಿನಾಕನಿರ್ಮುಳೆ ಕ್ಷೈರ್ಜಘಾನೋಜ್ಚೈ ಸ್ತಥಾ ಪರಾ ॥೨೯॥ 
ಹಾಲನ ಸ್ರಭಂ ಪ ಪ್ರಕಾಲಂಚ ಕಾಲಾಸ್ಕ 0 ಕಾಲನಿಗ್ರ ಹಂ। 
ಜಘಾನ ಭಗವಾಂಛಂಭುಸ್ತ ಹಾಂನ್ಯ್ಯಾ ನಪಿ ರಾತ್‌ ll ೩೦ ॥ 
ತತಃ ಪ ಸ್ರಧಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಾನ್‌ ಅಪಿ ದಾರುಣಾಃ | 
ಷಲಾಯನಪರಾ. ಜಾತಾ ನಿರುತ್ಸಾಹಾ ದಿ ಿಷಜ್ಜಯೇ ॥೩೧॥ 
. ತತಃ ಶಕ್ರ ಶ್ಲ ನಿಷ್ಣುತ್ಚ ಲಬ್ಧ ಸಂಜ್ಞಾ ಧ | ತಾಯುಧೌ | 
ತಾ ) ಘುಯಂತೌ ಮಹಾದೇನಂ ಸಂಸ್ಥಿ ಫೌ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೨॥ 
ಅತಸಿ ನ್ಮೆಂತರೇ ಭಗ್ನಾನ್‌ ಸಮುದಿ ದ್ವೀಕ್ಸ 4 ದನೋತಸುತಾನ್‌ | 
'ಜಫ್ಗಾಃಶರಶತ್ಯೆಃ ಶಸ್ತೆ ಸ್ರೈಃ ಸರ್ವೇ ಜ್‌ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭. ಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿದ ಆ ದೈತ್ಯನು ವಿಷು ನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ಮಾಧವನು ಗರುಡನೊಡನೆ ಅತಿಶಯವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೮-೨೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹಾಗೆ ವೃಥೆಗೊಂಡ ಎಸ್ಟು 
ವನ್ನೂ, ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಇಂದ ನನ್ನೂ ಸೋಡಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸ ಆ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಇತರ ದಾನವರನ್ನೂ ನಿನಾಕಬಿನ್ಲನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 


೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಾಲಪ್ರಭ, ಪ್ರಕಾಲ, ಕಾಲಾಸ್ಯ, ಕಾಲ 
ನಿಗ್ರಹ ಎಂಬ ಇತರ ಮುಖ್ಯರಾದ ದಾನನರನ್ನು, ವಧಿಸಿದನು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಭಯಂಕರರಾದ ಪ್ರಧಾನ ದಾನವರು ಶತ್ರು ಜಯದಲ್ಲಿ 
*ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩೨. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರ: ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮ ಹೇಶ್ಚರನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತರು. 

೩೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ದಾನವರು ಭಗ್ಗರಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 
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೩೧೬ | ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೇ ಹತಭೂಯಿಷ್ಕಾ ದಾನವಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ ! 


ಹನ್ಯಮಾನಾ ಶಿತೈರ್ಬಾಣೆ ಸಿ ಸಿ ದಕೈರ್ಜಿತಕಾಶಿಭಿಃ } ॥ ೩೪ 0 
ಅಗನ್ಯು ೦ ಮನಸಾ ಜ್‌ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ವರುಣಾಲಯಂ | 
ಶಸೆ ್ರ್ರೈಶ್ಚ ಕ್ಸ ತಸರ್ವಾಂಗಾ ಜ್‌ ಸುದುಃಖಿತಾಃ ॥ ೩೫೫0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರಿ ಸಂಜತಾಯಾ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ನ ಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾ ಮರ್ನ್ಯಾನಂ ನಾಮ 
ಚತುಸಿ ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೩೪-೩೫. ಜಯಶೀಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅನಾಥ ದಾನವರು ಗಾಯಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಠಿಂದಲೂ ಅ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 1 ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಮ ನಾನಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾ, ರಾ ತಾ ಇ 


ಭಾನ 


EN PTT CEE AEE SE EEE REE ತಾ 
ತೆ ಇ i 
ಗ - 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ i ಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಪೀಠನಾಮಪೂರ್ವಕವರಪ್ರದಾನನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏನಂ ತೇಷು ಪ್ರಭಗ್ಗೆ ಷು ಹತೇಷು ಚ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ರಹೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತುತಾ ಸದೇವಂ ಮಹೇಶ ರಂ Hon 
ತೇನ್ಸೆ ವ ಚಾಥ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ $ ky] ಬಮ್ಮ ಚ Eg i a 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸಾ ) ನಮಥಾಜಗ್ಗು 2 ಶಕ ವಿಷು  ಪುರಸರಾಃ 1 ೨೫0 
ತೇಪಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹತಾಶಾಶ್ಗ್‌ ಸುರೋತ್ತ ತ್ರಮೈಃ । 
ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರ ಪ್ರಚಕ್ರಿ ರೇಸರ್ವೇ ನಾಶಾಯ ತ್ರಿ ದಿವೌಕಸಾಂ 1೩೫೪ 
ಹಾ ಮಂ ತ್ರೆಯತಾಮೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ `ಸಮಪದ್ಯ ತ । 
ನತನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಪುವಿಧ್ವಂಸಾದ್ದೆ ೇವಾನಾಂ ಜಾಯತೆ ಯಃ © I 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸೆಸ್ಸಿನೋ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ಯಜ್ಞ ನಾರ 
ತಥಾಸೆ € ನಿರತಾ ಧರ್ಮೇ ನಿಹಂತವ್ಯಾ ನಿಶಾಗಮೇ HW 
ಏನಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ್ಕ ತ್ವಾ ನಿಷ್ಟ ಎನ್ಯು TEE | 
ರಾತ್ರೌ ಸದೈವ ನಿಘ್ನುಂತಿ ಬನಾನ್‌ ರಾರಾ ॥ ೬ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಸೀಠನಾಮಪೂರ್ವಕನರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ: 
೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಅ ದಾನವರು ಹತರಾಗಲು 
ಇಂದ್ರಾ ದಿ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ 


'ಅನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಫರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾ ಸಕ್ಕ ತೆರಳಿದರು. 


೩. ದಾನವೋತ್ತಮರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ ್ಲಿಶರಾಗಿ ಅವರ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪. ಅವರು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶೆ 
ಗೊಳಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. "ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ, ಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರನ್ನೂ, ಧರ್ಮಿನ (ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 

೬, ಅವರು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಟು. 
ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಜನರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಷಿ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭೆನೇದ್ಯಜ್ಞಃ ಸತ್ರಂ ವಾಾಪ್ಯುತ್ಸವೋಥ ವಾ। 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿಶಾಯೋಗೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜನಕ್ಸ್ಸಯಂ 1 ೭॥ 

ತೈಃ ಪ ಕ್ರಭೂತಾ ಮುಖಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ದೀಕ್ಷಿತಾ ವಿನಿಸಾತಿತಾಃ । 

ಯತ್ತಿ ಜಕ್ಕ ತಥಾನ್ಯೇಸಪಿ ಸಾಡಾನ್ಯಾ ದ್ನ ಜಸತ್ತಮಾಃ HI 

ಆಶ ಕ್ರಮ ಮುನಿಮುಖ್ಯ ಸ್ಕ ಶಾಂಡಿಲೃಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 

ಸಹಸ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ತೈರ್ಮರಾತ್ಮಭಿಃ IF 

ಶತಾನಿ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಹತಾನಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪಂಚೈವ ಸಪ್ತಾಂತ್ರೇಶ್ವೈವ ಧೀಮತಃ Il ೧೦॥ 

ಬಿತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಸಮಸ್ತಂ ಧರಣೀತಲಂ | 

ನಷ್ಟಯಜ್ಞೊ ್ಲೀತ್ಸವಂ ಜಾತಂ ಕಾಲೇಯಭಯಪೀಡಿತೆಂ 1 ೧೧॥ 

ನ ಕಶ್ಚ ಚ್ಛ ಇ. ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಕರೋತಿ ಮಹೀತಲೇ | 

ದ ಧೃತಾಯುಧಾ ಜನಾಃ ನ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಹ ತಾಪಸೈಃ ll ೧೨ ॥ 
ತ್ರೌ ಸ್ವಸಂತಿಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಿಶ್ಶಸ್ತಾ ಸಾ ಜ್‌ 

ig (ನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾತರೇವ ಹಿ ಕೇನಲಂ ೧೩ ॥ 

ಅಥ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿನಾಕ್ಕ ತಾಃ । 

ಸ್ರಜಗ್ಮುಃ ಷರಮಾಮಾರ್ತಿಂ ಬ್ರಹ [ನಿಷ್ಣುಪುರಸ್ಸರಾಃ Il ೧೪ ॥ 





೭. ಎಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವಾಗಲಿ, ಸತ್ರವಾಗಲಿ, ಉತ್ಸವನಾಗಲಿ ನಡೆಯುವುದೊ 
ಅಲಿಗೆ ರಾತಿ ತ್ರಿವೇಕೆ ಹೋಗಿ ಜನರನ್ನು ಕೆ ಕೂಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ಧ ಸ 

೮. ನ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದರು. ದೀಕ್ಷಿತರನ್ನೂ, 
ಖುತ್ತ ಶ್ರಜರನ್ನೂ ಇತರ ಸಾಮಾ ಜನರನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೯. ಆ 'ಡುರಾತ್ಮರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಾನಿರ ಮಂದಿ ಬಾ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಭಕ್ಷಿ: ಸಿದರು. 

೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಐದುಸಾವಿರ, ಅತ್ರಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಏಳುಸಾವಿರ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಜು ಲಕ್ಷ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂಡರೂ 

೧೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಭೂಮಂಡಲವು ಕಾಲೇಯದಾನವರೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞೊ ತ್ಸ ವಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾ ಯಿತು. 

೧೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬನೂ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮಲಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲ 
ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ J ಈ 

೧೩-೧೪. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಲಗಿದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರ ಅಸಿ 


ಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು ವು, ಬಳಿಕ ಬ್ರ ದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ y 
ಜ್ಜ 


ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ : ೩೧೯ 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಾ ತಂ ವಧಾಯ ಸುರನಿದ್ಧಿಷಾ 


ನ ಕೇಕುರ್ನಿಷಮಸ್ಸಾ ಂಸ್ತಾ ನ್ಮನಸಾಪಿ ಪ ಪ್ರ ಮ ! ೧೫ ॥ 
ಘಃ ಸಮುದ್ರ ನಾಶಾಯ 'ಮಂತ್ರ 0 ಚಕ್ರುಃ ಸುದುಃಖತಾಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಷ್ಟೇ ಭನಂತೆ ಸವ ವಧ್ಯಾ ಸಾರ ಸತ್ತ ಮಾಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಅಗಸ ವಿನಾ ನೈಷ ಕೋಷಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಾಗರಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕ ತೃಂಪಾ ತಾರ್ಥಯಾಮೋತತ್ರ ಕ ಸ್ಸ ತ್ಯೇ "ಗತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ಶ ರಂ ೫1೧೭೫ 
ಚಮ ುತ್ವಾರಪುರೇ ಕೈ ನೇತ್ರೇ ಸ ತಿಸ್ಮತಿ ಚ ಸನ್ನು ಸಃ 
ತಸ್ಮ್ರಾತ್ತಶ್ರೈನ ಗಚ್ಛಾಮೋ ಯೇನ ಗಚ್ಸತಿ ಸತ್ಯ ರಂ ॥ ೧೮ ೫ 
ಏನಂ ನಿಶಿ ತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಚಾತ್ರ ಮಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುನಿಮುಖ ಸ್ನ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣನ ನೂ 1 ೧೯೫ 


ಸೋಪಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ `ಸಂಸ್ರಾಸ್ಟಾನ್‌ ಸುರಸತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸಂಮುಖಸ್ತೂರ್ಣಂ ಎವ ಸನ್ಮುನಿಃ ॥ ೨೦॥ 

ಜ್ಯ ವಾಚ ಸಾ ತ್ರಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಕ ೦ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ 
ತ್ರಿಹ್ಮಾದೀಂಸ್ತಾ ನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದ್ದು ಸ್ಟಾ ವಿಸ 'ಯೋತ್ಸು ಿಲ್ಲಲೋಚನಃ ೨೧1 


I 





ಇಟ್ಟ 


೧೫. ಅನಂತರ ಅವರು ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಷಮಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಅವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು 


೧೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಖನ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೆ ದಾನವರು ವಧ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದ Ne ಘೂ ಕೆಲಸಕ್ಳಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯೆಜಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 

೧೮. ಆ ಮುನಿಯು ಚಮತ್ಸಾರಪುರದಲ್ಲಿರುನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ. 

೧೯. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ತಸ ನುನ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೨೦. ಆ ಮುನಿಯು ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಲ್ಲ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೨೧. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ ಶೃಶೃದಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗ ದವಾದ ಧ್ವಥಿ 
ಯಿಂದ ಜಡ 
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೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತೆಮತ್ಯಾರಪುರಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತನ್ಮೇಧ್ಯಮಹಿ ಸ್ಥಿತಂ 1 
ಭೂಯೋ ಮೇಧ್ಯತರಂ ಜಾತಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೨೨॥ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ವದತ ಯತೃತ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಂಸಿಧ್ಯತೇಧುನಾ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೨೩ ॥ . 
ದೇವಾ ಊಚುಃ:- 

ಸಾಲೇಯಾ ಇತಿ ದೈತ್ಯಾ ಯೇ ಹತಶೇಷಾಃ ಸುರೈಃ ಕೃತಾಃ । 

ತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಫ್ನುಂತಿ ಶುಭಕಾರಿಣಃಣ  . I ೨೪ ॥ 


_ ಶುಭೇ ನಾಶಮನುಪ್ರಾಹ್ತ್ರೇ ಧ್ರುವಂ ನಾಶೋ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇಷಾಂ ನಧಾರ್ಥಾಯ ತ್ವಂ ಶೋಷಯ ಮಹಾರ್ಣವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯೇನ ತೇ ಗೋಚರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೃಷ್ಟೇರ್ದಾನವಸತ್ತಮಾಃ | 


ಖಧ್ಯಂತೇ ವಿಬುಥೈಃ ಸರ್ವೇ ಜಾಯಂತೇ ಚ ಮಖಾ ಇಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ:- 

ಅಹಂ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯಾಂಶೇ ಶೋಷಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸಾಗರಂ | 

ವಿದ್ಯಾಬಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨. ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಚಮತ್ಫಾರಪುರವು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಿಂನ 

ಮರಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾಯಿತು. | 
, 3೩. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? 
ಅವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅದು ಮಸಷ್ಟರವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡುವೆನು. ್ಯ 

೨೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂದುಳಿದ ಕಾಲೇಯ 
ಪೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಸಮುದ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಜನರನ್ನು 
ಸೊಲ್ಬುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೨೫. ಶುಭಕಾರ್ಯವು ನಾಶವಾದರಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಬ್ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಇಣಗಿಸು, ಕ 

೨೬. ಅದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರರಾದ ದಾನವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೊಲ್ಲು 
ವರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆಯುವುವು. 

೨೭. ಅಗಸ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಜೀವತೆಗಳಿ! ನಾನು ಒಂದು ವರ್ಷದ 

9 
ಥಿ ಯೋಗಿಸಿಯರ ವಿದ್ಯಾಬಲನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸು 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ಷಿ೨೧ 


ತಸ್ಮಾದ್ವ_ ಜತ ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ಯೂಯಂ ಯಾತಿ ಹಿ ವತ್ಸರಂ | 


ಯಾವದ್ಧೂಯೋಂಫಿ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಕಾರ್ಯಮಾಗಮನಂ ಧ್ರುವಂ ॥೨೮॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ಸಮಂ ಗತ್ವಾ ಶೋಷಿತೇ ವರುಣಾಲಯೇ | 


ಹಂತವ್ಯಾ ದಾನವಾ ದುಷ್ಟಾ ಹಂತ ಯೈಃ ಪೀಡತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾಃ ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ನಿಕೇತನೇ । 

ಅಗಸ್ಟ್ಯೋಸಪಿ ಸಮುದ್ಯೋಗಂ ಚಳ್ರೇ ನಿದ್ಯಾಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥೩೦॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಪೀಠಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ | 

ತಾನಿ ತತ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೩೧॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತೇಷು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಚ ವೃಂಡದಾನಿ ಕನ್ಯಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಂ ನಿಶೋಷಿಣೇಂ ನಾನು ಸಮಾರಾಧಯತ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದಿಶಾಂ ಪಾಲಾಸ್ಟೇತ್ಸ ಷಾಲಾನಸಿ ದ್ವಿಜಃ । 


`' ಆಕಾಶಚಾರಿಣೀಂ ಚೈನ ದೇವತಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ. ದ್ವಿಜಃ 1 ೩೩॥ 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತಸ್ಯ ದೇವತಾ 
ಪ್ರೋನಾಚ ನದ ಯತೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಾಃಹಂ ತತ್ರ ಸನ್ಮುನೇ- ॥ ೩೪ ॥ - 


೨೮. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಸಿಮ್ಮು ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ ಸಂವತ್ಸರವು 
ಕಳೆಯುವುದು, ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೨೯. ತರುವಾಯ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ದುಷ್ಪದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ. 

೩೦. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಗಸ್ತ್ಯನೂ 


_ . ವಿದ್ಯಾನಿಷಯಕನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. 


೩೧. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೩೨-೩೩, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟನಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು ಮತ್ತು ಕನ್ಯಕೆಯರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಆಕಾಶಚಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಿಶೋಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೩೪. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಳು. ಎಂದಳು. 
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೨ 


೩೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- ಕ 
ಯದಿ ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ತದಾಸ್ಯಂ ವಿಶ ಸತ್ವರಂ | 
ಯೇನ ಸಂಶೋಷಯಾಮ್ಯಾಶು ಸಮುದ್ರಂ ದೇನಿ ವಾಗೃತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ದ್‌್‌ ಇ ಸ 
ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸತ್ವರಂ ಮುಖೇ । 


ಸಂಶೋಷಣೀೇ ಮಹಾನಿವ್ಯಾ ತಸ್ಯರ್ಷೇರ್ಥಾವಿತಾತ್ಮನಃ ೩೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಧೃತಾಯುಧಕರಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸನ್ನದ್ದಾ ಯುದ್ಧಹೇತವೇ I ೩೭॥ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ವಾರಿರಾಶಿಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸಂಶುಷ್ಯನದನಸ್ತಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಾಂತಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದಿವಾಲಯೈಃ | 
ಪಿಪಾಸಾಕುಲಿತೋತೀನ ಸರ್ವಾನ್ಹೇನಾನುವಾಚ ಹ I AF 
ಏಸೋಃಹಂ ಸಾಗರಂ ಸದ್ಯಃ ಶೋಷ ಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಯೂಯಂ ಭವತ ಸೋದ್ಯೋಗಾ ನಧಾಯ ಸುರನಿದ್ದಿಸಾಂ ॥೪೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ವನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಮುನಿಃ ಸೋ ಥ ಮತ್ಸ್ಯಕಚ್ಛಪಸಂಕುಲಂ | 
ಹೇಲಯಾ ಪ್ರಸಪೌ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಗ್ರಾಹೈಃ ಕೀರ್ಣಂ ಮುಹಾರ್ಣವಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ES ಗ ತತ. 

೩೫. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವೆನು. 

೩೬. ಸಂಶೋಷಿಣೀ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೩೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. ಬ 

೩೮. ತರುವಾಯ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಒಣಗಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನುದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೩೯-೪೦. ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಈಗ ನಾನು ಕೂಡಲೆ" ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವೆನು. 
ನೀವು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ, 

೪೧. ಸೂತನು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ:--ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾನು, 
ಮೊಸಳೆ, ಆಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕುಡಿದನು. 
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ಪಂಚತಿ ತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿ೨ಷಿ 


ತತಃ ಸ ಸ ಲೋಸಮೇ ಜಾತೇ ತೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸುರಸತ ತ್ತಮೈಃ 


ವಧ ಸಂತೇ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಸಮಂತಾದಿ ಸಜೆಗೀಷುಭಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 
] ಕೃ ತ್ಕಾ ಮಹದ್ಯು ದಂ ಯಥಾ ಶಕಾ ಕ್ಯೀತಿದಾರುಣಂ | 
ಹತಭೂಯಿಷ್ಟ ಶೇಸಾ. ಯೇ ಭಿತ್ವಾ ಬ ಗತಾ ಅಧಃ ' ॥ ೪೩-॥ 
ತತಃ ಪೊ ೀಚುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸು ತ್ಕಾ ತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜಲಂ ಭೂಯಃ ಪೂರಣಾರ್ಥಂ ಮುಹೋದಥೇಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನೈಷಾ ನಸುಮತೀ ವಿಪ್ರ ಸಮುದ್ರೇಣ ವಿನಾಕೃತಾ । | 
ರಾಜತೇ ವಸ್ತು ಸಂತ್ಯ ಕ್ರಾ ಮ್‌ ನಾರೀ ನಿಭೂಸಿತಾ I ೪೫ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮ — 
ಯಾ ನುಯಾರಾಧಿತಾ ವಿದ್ಯಾ ನರ್ಷಂ ಯಾವತ್ತ ತ್ರಶೋಷಣೀೇ |. 
ತಯಾ ಪೀತನವಿದಂ ತೋಯಂ ಪರಿಣಾಮಗಳ ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏಷ ಯಾಸ್ಕತಿ ವೈ ಪೂರ್ತಿಂ ಭೂಯೋಕಿ ವರುಣಾಲಯಃ | 
ಖಾತಶಾ  ಗಾಧತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಂಗಾತೋಂಯ್ಯೆಃ ಸುನಿರ್ಮಲೈಃ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಗಕೋ ನಾಮ ಜಾ ಟ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮುಹೀತಲೇ 1 


ತತ್ತು ತ್ರಾಃ ಷಷ್ಟಿ ಸಾಹಸ್ರಾಃ ಖನಿಷ್ಕಂತಿ' ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮॥ 
ತಸೆ ವಾಸ್ತ ಯನಾನ್ರಾ ಜಾ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಭಗೀರಥಃ । 
ಸ ಜ್ಞಾ ತಿಕಾರಣಾದ್ಗ ೦ಗಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಒಂಹಾದಾನಯಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥೪೯॥ 





೪೨. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರವು ನೆಲದಂತಾಗಲು ಜಯಿಸಲಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ದೇನತೆ 
ಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 

೪೩. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತ್ರ್ಯನುಸಾರ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಡಿದುಳಿದ 
ಆ ದಾನವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದರು. 

೪೪-೪೫. ತರುವಾಯ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಅಗಸ್ತು ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಸಮುದ ನ್ರವಿಲ್ಲದ ಈ ಭೂಮಿಯು ಒಡವೆಗಳಿಪ್ಸದೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ತುಂಬುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದರು. 

೪೬, ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿದ 
ಪ್ರಶೋಷಿಣೀ ಎದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

೪೭-೪೮. ಈ ಸಮುದ್ರವು ಮರಳಿ ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಗರನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಜನಿಸುವರು. ಅವನ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಇದನ್ನು ಅಗೆಯುನರು. | 

೪೯, ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಂದುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವನು. 
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ಪ್ಲಿ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರನಾಹೇಣ ತತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಮಂತಾದಂಭಸಾಂ ನಿಧಿಃ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ. 

ದೇನಕೃತ್ಯಂ ಮುನಿಶ್ಚೇಷ್ಠ ಭವತಾ ಹ್ಯುಷಪಾದಿತಂ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಾರ್ಥಯ ಚಿತ್ತಸ್ಥಂ ನರಂ ಸರ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ I ೫೧ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 8 ತ 

ಚನುತ್ಕಾರಪುಕೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನುಯಾ ಪೀಠಾನ್ಯಶೇಷತಃ । 

ಆನೀತಾನಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ I ೫೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ಸದಾ ವಾಸಸ್ತತ್ರೈವಾಸ್ತು ಪ್ರಭಾವತಃ |: 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಚ ಮಾತ್ಕೂಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೩॥ 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಾನಿ ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾತ್ಸಮಸ್ತಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಿತ್ರಾಣಿ ಹೀತಾನಿ ಶ್ವಯಾಃ8ನೀತಾನಿ ತಶ್ರಹಿ। 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿ ತ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾನು ಪೀಠಮೇಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೫ ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ತತ್ರ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ಬಳಿಕ ಅದರ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿರುವುದು. 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. | 

೫೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳು. 

೫೨. ಅಗಸ್ತುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುರವರ್ಯಕೆ! ನಾನು ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಯೋಗಿನೀಪೀಕಗಳನ್ನು ತಂದಿರುನೆನು. 

೫೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಯೋಗಿನಿಯರೂ,. ಮಾತೃಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಸಮಾಡಲಿ. 

೫೪, ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನೀಠಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸಲಿ. ೬ 
ಸ ರ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಫೀಠಗಳನ್ನು ತಂದಿ ರಿಂದ ಆ ಒಂದು ಷೆ ವ 
ನಳ ಮ ನೀಠವು ಚಿತ್ರೇಶ್ವರವೆಂದು ನಾನು 

೫೬-೫೭. ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
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ಸ್ರ 








ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ಲಿ೨೫ 


ತಂ ತಂ ಕಾಮಂ ನರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯತಿ ಮಹಾಮುನೇ 1 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪರದಾನೇನ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಪಾಪಕೃತ್‌ ॥೫೭॥ 
ಏನಮುಕ್ಟ್ಯಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮಾಮುಂತ ಶ್ರ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 
ಗತಾಸ್ತ್ರಿ ನಿಷ್ಠಸ ವ ಪೃ ಷ್ಟಾಃ ಸೋಪ್ಯ ಗಸ್ತ್ಯ 1 ಸ ಮಾಶ್ರಮಂ I ೫೮ ॥ 
ಸೂ ನಾಟ — 
ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯಥಾ ಸ ಪಯಸಾಂ ನಿಧಿಃ 1 
ಸೇನ ಪುರಾ ನತ ದೇನಕಾರ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
44 ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಸೀಠನಾವಮುಪೂರ್ವಕವರಪ್ರದಾನನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಯೋಗಿನೀ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅನನು ಪಾಸಿ 
ಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ವರಡಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೫೮. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗ, ಹೇಳಿ ಆ ಮ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಜಿ ತೆರಳಿದರು. ಅಗಸ್ಯುನೂ ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 


೫೯, ಸೂತನು ದ ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯು ಜೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಪ ಸ ಹೇಗೆ ಪಾನಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ತ್ರೀ ಇ ) ೦ಥಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾ ತ ನಲಿ “ ಚಿತ್ರೇಶ್ವ ರಖೀಕನಾನುಪೂರ್ವಕವರಪ್ರ ದಾನನರ್ಣನ 4 ಗಂ 
ಮೂವತ್ತ ಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 8 ಮುಗಿದುದು 
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Il ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಕಃ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಸೀಠಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣರ್ನಂ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ | 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಮಿದಂ ಸೀಠಮಗಸ್ತೃಮುನಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಯತ್ರಮಾಣಂ ಯತ್ರಭಾವಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ I 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ವಕ್ತುಂ ನೋ ಶಕ್ಯ ತೇದಿ ಜಾ | 
ಸಹಸ್ಥೆ ನ ಮುಖಾನಾಮಯುತ್ಯೆ ಕಿ ೨ 
ತತ್ರ ಇನಿ )ಿಮನುಪ್ರಾ ಪ್ತಾಃ ಶತಶೋಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅನುಧ್ಯಾನಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಯೋಗಿನಃ ಕಂಸಿತವ್ರ ತಾಃ ೩ 
ಅನ್ಯಪೀಶೇಷು ಯಾ ಸಿನಿ ಿರ್ವರ್ಷಾನುಸ್ಮಾ ಸತೋ ಭವೇಶ್‌ | 
ದಿನೇನೈಕೇನ ತಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 0 ಲಭಂತೇ ಯೋಗಿನೋ ಧ್ರುವಂ ॥೪॥ 
ಯಸ್ತತಾ ್ರಾಫರ್ವಣಾನ್ನಂತ್ರಾ ಂಜಸೇಚ್ಛ ಎದ್ಧಾ ಸಮಸ್ಯ ತಃ 
ತೇಷಾಮಥೋದ್ಭ ನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಂ” ್ರಪ್ನೋತಿ ಸ ಧ್ರುವಂ ॥೫॥ 
ERI 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರೆ (ಶ್ಯ ರಪೀಠಮಾಹಾತ 8 ನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಗಸ ಸ್ಯಮುನಿಯು ಕಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಈ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರ ಪೀಠವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದು? ಎಂತಹ ಪ ಸ್ರಭಾನವುಳ್ಳುದು? 
ಅದನ್ನು, ನನುಗೆ ಹೇಳು. 
೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಿ ್ರಿಜರೆ! ಆ ಪೀಠದ ಮಾಹಾತೆ ಟ್ರೂಯನ್ನು 
ಸಇವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. 
೩. ಅಲ್ಲಿ ನನಿರತರೂ, ಹ 
ಧ್ಯಾ ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತರೂ ಆದ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ 
ಯೋಗಿಗಳು ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 
೪. ಯೋಗಿಗಳು ರ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅನ 
ಅನುಷಾ ನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವದು. 
೫. ಅಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಣ" ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಜಪಿಸುವವನು ಆದರಿಂದ 
ಪ ಸ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಐಹಿಕಾಮುಷಿ" ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಪ ಹಾ 








ಕಾಸಾ ರ್‌ ನಾ pe ಗದ ಎ 
_ 
ಗ 


ಷಟ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಫ್ಲಿ೨೭ 


ಪುತ್ರಕಾನೋ ನರಸ್ತತ ತ € ಜಸೇನ್ನರಃ । 


ಸ ಅಭೇ ತೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ಜೆ ತ್ರಾನ್ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾಜ್ಜರಾನ್ಸಿ ನ 1 ೬॥ 
ಗರ್ಭೋಪನಿಷದಂ ತತ್ರ ಪುತ್ರ ಕಾಮೋ 'ಜಸೇಸ್ವ. "3 

ಅಪಿ ವಂಧ್ಯಾ ತಸ ಕ್ರಸಂಗೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಪುತ್ರ ಸಮಸನ್ಸಿ ನ ॥1೭॥ 
ಶತು » ಲೋಕವಿನಾಶಾಯ ಯೋ ಜಸೇಚ್ಛ ತರುದ್ರಿ ಯಂ । 

ತಸ] ನ್ಸೀಶೇಂ ರಯಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸದೊ ೀ ಗಚ್ಛಂತಿ. ಸಂಕ ನ ಆ 
ಭೂತಸ್ರೆ ತಪಿಶಾಚಾದಿರಕ್ಟಾ ಇಂ ತತ್ರ ಮಾನ್‌ 

ಯೋ ಇಸೇಷ್ಟ್ಯಾ ಮದೇವ್ಯ 0 ತೆ ಸಸ್ಯಾ ದ್ದ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥೯॥. 


ಕೋಃದದಾತಿ ನರಸ್ತ ತ್ರ ಕ ರಂ ಚ ಜಸೇದೃ ಚೆಂ । 
ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಧ್ಯಾಯೆಮಾನಸ್ತು ಸ ತಾಂಸಾ ್ರಪ್ನೋತ್ಯ ಸಂಶಯಂ ॥೧೦॥ 
ಯೋ ಭೂಸಾಲಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಮಿಮಂ ದೇವಾ ನಿಶಂ ಜಪೇತ್‌ | 


ನಿರರ್ಗಲಃ ಪ ಪ್ರ FF ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಸಂಭವಃ I ೧೧॥ 
ಸಸಿ ಸ್ಪೀಸ್ನೇಹತ್ಯ ತೇ ಯಸ್ತು ತಂ ಪತ್ಲೀಭಿರಿತಿದ್ದಿಜಾತ । 

ಜಸೇದ್ದಾ ರ್ಯಾ ಭನೇತ್ನಾ ಧೀ ತಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ನೇಹನತ್ಸಲಾ I ೧೨ ॥ 
ಯೋ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಾಯ ಜಪೇಡದಿತಿರಿತ್ಯಸಿ 

ತಸ್ಯ ಲೋಕಾನುರಾಗಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಾಭಶ್ಹ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೩॥ 


೬, ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಪುತ್ರರನ್ನು ` ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭೋಸನಿಷತ್ತನ್ನು 
ಜನಿಸಿದರೆ ವಂಧ್ಯಾಸಂಗದಿಂದಲೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಲ. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿಷವನ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೯. ಭೂತಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಜಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಾಮದೇವ್ಯ ಸಾಮವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿದ ಮಾನವನು ಉಪದ ಸ್ರ ವರಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೦. ನರನು ಯಾನ ಕಣೆ ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕೋಂದದಾತಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವನೊ, ಅವಳನ್ನು. ನಿಶ್ಚ ರರ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೧. “ನೆ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಇ ದೇವಾ ನಿಶಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಫಿಸಿದವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲಡೆ ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೨. ತನ್ನ ಸತ್ನಿ ಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಂಸತ್ಲೀಭಿರಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ದವನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಫತಿವ ವ್ರತೆಯೂ, ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು. 

೧೩. ರೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಅದಿತಿರಿತ್ಯಾದಿ “ನುಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಲೋಕಾನುರಾಗವೊ ಲಾಭವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಫ್ಲಿ೨ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿತ್ತಾರ್ಥೀ ಯೋ ಜಪೇತ್ತತ್ರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಂ ನುನುಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಾನಿ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತ್ಯನೇಕಶಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಭೂನೀತಿ ಯೋ ಜಹೇಶ್ಸಾನು ಭೂಮ್ಯರ್ಥಂ ತತ್ರ ಮಾನನಃ | | 
ಸ ಭವೇದ್ಭೂ ಸತಿರ್ನೂನಂ ನೀಚಜಾತಿರಪಿ ಧ್ರುವಂ I ೧೫ ॥ 
ಜಪೇದ್ರಥಂತರಂ ಸಾನು ಯಾನಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಯೋ ನರಃ | 

ಸ ಪ್ರಾಸ್ಲೋತಿ ಹಿ ಯಾನಾನಿ ಶೀಘ್ರಗಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚ I ೧೬ ॥ 


ಗಜಾರ್ಥೀ ಯೋ ಜಪೇತ್ರತ್ರ ಗಣಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಗಜಾನ್‌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮದಷ್ಣಾ ವಿತಭೂತಲಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ನ ತದ್ರಕ್ಸೇತಿಯೋ ನುಂತ್ರಂ ಜಪೇದ್ರಕ್ಸಾಕೃತೇ ನರಃ | 


ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನತೋ ರಕ್ಷಾ ಸಮೇಷು ನಿಷಮೇಷು ಚ I ೧೮ ॥ 
ಸಪ್ತರ್ಷಯ ಇತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಯೋ ಜಹೇತ್ತು ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಖಯುಚಂ ರೋಗನಿನಾಶಾಯ ಸ ರೋಗೈಃ ಪರಿಮುಚ್ಯತೇ ೧೯ 
ಯದುಭೀ ಯೋ ಜಸೇತ್ತೆತ್ರ ಗ್ರಹಪೀಡಾರ್ದಿತೋ ಜನಃ । 
ಸಾನುಕೂಲಾ ಗ್ರಹಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭನಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨0 n 


ಭೋತಪೀಡಾರ್ದಿತೋ ಯತ್ನ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಜಹೇನ್ನರಃ । 
ಪಿತೃವಜ್ಞಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಭೂತೋಃ ಪ್ಯೃಂತಕೋಪಿ ಚೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
EE ME 
೧೪. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹು ದ್ರವ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. 
೧೫. ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಾತ್ಯಾದಿ ಸಾನುಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು 
ನೀಚಜಾತಿಯವನಾದರೂ ರಾಜನಾಗುವನು. 
೧೬. ವಾಹನಕ್ಕಾಗಿ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಜಹಿಸುವವನೂ ಶೀಘ್ರ) 
ಗಾಮಿಯೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೧೭. ದ್ವಿಜರೆ ! ಗಜಾರ್ಥಿಯು ಗಣಾನಾಮಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ 
ಅವನು ಮವದಿಂದ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ಆನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೧೮. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನ ತದ್ರಕ್ಸೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದ ನರನಿಗೆ 
ಸಮ ನಿಷಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
೧೯. ಸಪ್ತರ್ಷಯ ಇತ್ತಾದಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೋಗಸರಿಹಾರ 
ದೆ ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಶಂ0ಸಧ್ದ ಕ 4(೧ನರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
೨೦. ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡವರು ಯದು 
ಭೀ ಇತ್ನಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದಕೆ ಗ್ರಹಗಳು ಅನುಕೂಲನಾಗುವುವು. ಸಃ 
೨೧. ಭೂತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನು ಹತಾ ಮನವನ 
ನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ 
ಆ ಭೂತವು ನಾಶಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತತ ತಾಗುರಿದ್ದ | ಕ 
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ಮಿಮಿ ಮದವೀ ನಿ ಎದು ಎರಾ ಎನನ ಮಮ. ಎ... 


ಷಟ್ಟ ನ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಲಿ೨೯ 


ಯಾತ್ರಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಟ್‌ ತೇ ಯಶ್ಚ ಜಹೇತ್ಸೂ ಕಂಚ ಶಾಕುನಂ! 


ತಸ್ಕ ಸಂಸಿದ "ತೇ ಯಾತ್ರಾ ಯದ್ಯ ನಿ ಸ್ಯಾದಕಿಂಚನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸರ್ಪನಾಶಾಯ ಯಸ ತ್ರ ಸಾರ್ಪಸೂಕ. ೦ ಜಪೇನ್ನರಃ 1 

ನ ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ಸರ್ಪಾಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಷನಾಶಾಯ ಯಸ್ತತ ತ್ರ ಜನೇಚ್ಛ್ರ ದಾ )ಸಮನ್ಸಿತ ತಃ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠೆ ಸ್ಮತಿ ನಿಷಂ ಸದ್ಯ; ಸ್ತ ಸ್ಕ ನಾಶಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ್ಲಾ ಧರಂ ಜಂಗಮಂ ಕೃತ್ರಿ ಷು ಯದಿ" ವಾ ಏಿಷೆಂ 1 

ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ವಿನಿರ್ಯಾತಿ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ವಾ ಘು ಸ ಜಸೇದ್ಯ ಸ್ತು ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಿಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 

ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಯೋ ನ್ಯಾಲಾ ಸನ್‌ ಸೌಮ ಚೇತಸಃ ॥ ೨೬॥ 
ಫೃ ಸರ ಸ್ರಸಿದ್ಧ್ಯ ರ್ಥಂ ಬಜ ಜಹೇಲ್ಲಾ ಲ್‌ ಚ । 


ವ್ಸ ಸ್ಟಿಹೀನೇಃಪಿ ಲೋಕೇಸಿ ನ್‌ ಕ್ರ ಹಸ್ತ ಸ್ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ತಿ I ೨೭॥ 
ಫಾ ತತ್ರೈ ವ ಜಸೇದ್ದೆ (ವವ್ರತ ತಂ ಗ್‌ 
ತತಃ ಕನ ಈತಯೋ ಜಾಂ ಸಂಕ್ಟ ಯಂಂ - ॥ ೨೮॥ೃ 





೨೨. ಯಾತ್ರಾಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಶಾಕುನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಕೆ ಬಡವ 

ಫಾ ರೂ ಯಾತ್ರೆ ನ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, 
ಸರ್ಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸರ್ಪಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ | 

Fre ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ನಿಷನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಉತ್ತಿಸೆ ೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ 
ದರೆ ವಿಷವು ಕೂಡಲೆ ಸಾಯು 

೨೫. ಸ್ಥಾವರ, ಜಂಗಮ, ಅಥವಾ ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷವು, ಆ ಮಂತ್ರದ 
ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುನಂತೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೬, ನ್ಯಾಫ್ರ ಸಾಮವನ್ನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದರೆ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ದುಷ್ಟ 
ಜಂತುಗಳು ಸೆ ಸೌವ್ಯುವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಕೃಷಿಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಲಾಂಗಲಾನೀತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೃ ಸಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಈತಿ ಬಾಥಿಗಳ "ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದೇವವ್ರತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ. ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಈತಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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ಿಪ್ನಿಂ ಫ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಾನೃಷ್ಟಿಹತೇ ಲೋಕೇ ಪಂಚೇಂದ್ರಂ ತತ್ರ ಯೋ ಜಹೇತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಹಸ್ತಕೃತೇ ಹೋಮೇ ತನ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜ ಲಾಗಮಃ I ೨೯ 
ದಂಷ್ಭ್ರಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ಯಸ್ತತ್ರ ನರಶ್ಲೌ ರಾರ್ದಿತಃ" ಪಠೇತ್‌ | 

ಸೋರಿದ ಪೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಥ  ಕದಾಜಿಚ್ಛೌ  ರಸಂಭನಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಸ್‌ ಜಸೇದ್ಯ ಸ್ತು ಸಂಸ ಷ್ಟಮಿತಿ ತತ್ರಚ । 
ನಿನಾದೇ ನಿಜಯಸ್ತಸೃ ಸಾಪಸ್ಯಾಸಿ ಪ್ರ ಚಾಯತೇ I ೩೧॥ 
ಯೋ ರಿಪೂಜ್ಞಾ ಟನಾರ್ಥಾಯ ಸ `ಕುಪ್ರ ಶಿರೇ ಜಪೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ತೇ ನಿಷನೋ ಯಾಂತಿ ದೇಶಂ ತ ಎ ಶುಬುದ್ಧಿ ತಃ ॥ ೩೨॥ 
Re ರಿಪೂನಣಾಂಚ ಯೋ ಸ ಸ್ಲುಸಂಹಿತಾಂ | 
ತಸ್ಯ ಮನೋಹಾಭಿಭೂತಾಸ್ತೇ ಜಾಯಂತೇ ರಿಸ ಸನೋ ಧ್ರುನಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಶೀಕರಣಹೇತೋಃ ಯಃ ಕೂಸ್ಮಾಂಡೀಃ ಪ್ರಜಸೇನ್ನ 5 | 
ಶತ್ರವೋಃಸಿ ವಶೇ ತಸ್ಯ ಕಂ ಪುನಃ ಸ ಕ್ರಿ ಮುದಾಡಯಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಯಃ ಸ್ವಂಭಾಯ ನ ವೈ ಪ್ರಾ ) ಜಾಪತ್ಯ ೦ ಚ ವಾರುಣಂ! 
ಮಂತ್ರ 0 ಜಪೇದ್ದಿ -ಜಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮ್ಮತ ಕ್ಛ್ಪ್ರದ್ಧಾ ಪರಾಯಣಃ | 
ಮಂತ್ರ ಸಂಸ್ತ ಂಭಿತಾಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಹ್ಹಾಯಂತೇ ಸರ್ವಶತ್ರ ವಃ ॥ ೩೫ ॥. 





pA ದ ಅಲ್ಲಿ Han ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಕಳ್ಳರ ಉಪದ್ರವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ನಿವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಷ ಮಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಪಾಪಿಗೂ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯನುಂಟಾಗುವುದು” 
; ೩೨. ರಿಪುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲು ರುದ್ರಶಿರಸ ಸನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನ ಶತ್ರುಗಳು 

ತಮ್ಮ ಕುಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ದೇಶವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಕು. 

೩೩. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಸ್ಸುಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರೆ ಆ ಶತ್ರುಗಳು ನಿಶ್ಚ ಯವನಾಗಿಯೂ ನೋಹಗೊಳ್ಳು ವರು. 

ಎಲ. ವಶೀಕರಣಕ್ಕಾಗ ಶಡಷ್ಟ್ಯಾಂಡ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು “bn ಮಾನವನ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿರುವರು. ಪ್ರೀ ವ ವಿಷಯನಿಕ್ಷೆ (ಮು? 

೩೫. ಶತು ಸ್ರಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾ ಪಾ ತ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾರುಣ 
ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರ ಯಿಂದ ಜನಿಸಿದನನ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳು ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಸ ಸ್ಮಬ್ಧ ರಾಗುವರು. 
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ಎ ವು ಸಾ ಜಾ ಬಡ 


ಹಾ. ತಾ ESS EE 
pS ನಾನಿ: a ಸಾ ದ ಅ 00.100 


ಷಟ ಸ್ರ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ 


ಜಪೇತ್ವಾ ಲೀ ಕರಾಲೀತಿ ಯಃ ಶೋಷಾಯ ನರೋ ದ್ವಿ ಜಾಃ | 


ಸ Ao ತತೃತ್ವ NC ಯಚ್ಜೆತ್ತೆ ತ್ರೀ ಧಾರಯೇನ್ನ 2 ॥ ೩೬ ॥ 

ಏಷ ಮಂತ್ರಸ್ತದಾ ಜಪ್ರೋ ಹ್ಯ ಗಸ ಸೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 

ಯತ್ರ್ರಭಾನಾನ್ನ ದೀನಾಫಸ್ತೆ ನ ಸಂಶೋಷಿತೋ ಧ್ರುವಂ ೩೭ ॥ 

ಬಿತತ್ರಭಾನಂ ಯತಿ ಶ್ರೀಶಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಕಾರಕಂ 

ಐಹಿಕಾನಾಂ ಫಲಾ ತನ್ನ ನ ವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ಯೋ ವಾಂಛತಿ ಪುನಃ ಸ್ಮ ರ್ಗಂ' ಸ ತತ್ರ ದ್ಹಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತು ನಾಸ್‌ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ 1 ನಿಶೇಷತಃ ॥೩೯॥ 

ಆ ವಾಂಛತಿ ಯೋ ಮೋಕ್ಸಂ ಖಶಿಕೊ ಮೀ ಭವಸಾಗರಾತ್‌ | 

ನಿಷ್ಕ್ಯಾನುಕ್ತತ್ರ ಸಂತುಸ್ಟ ಸ್ವ ಪಸ ಫೆ ಸತ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ I ೪೦॥ 
ಬ್‌ ಸೂಟು ‘— 

ಮಂತ್ರಜಾಪೃಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ನಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ತತ್ವಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಯಾತಿ ಮಂತ್ರಜಾಸ್ಯಂ ಹಿ ಸೂತಜ I ೪0 n 
ಸೂತ ಉವಾಚ :ಃ-- 


ಅತ್ರ ತತ್ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯನ್ಮಯಾ ಪಿತೃತಃ ಶ್ರುತಂ | 
ವದತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪುರಾ ದುರ್ನಾಸಸೋ ಮುನೇಃ ॥ ೪೨॥ 


೩೬. ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲೀ, ಕರಾಲೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಒಣಗುವುದು. 

೩೭, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ ಸ್ಫನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಇದರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು RNR 

೩೮. ಎಕ ಸಲಗಳ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಪೀಠವನ್ನೂ, ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನುಮಾಡಲಿ. 

೪೦. ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನಪೇಶ್ಷಿಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ತನಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ:-ಸೂತ! ನೀನು ಮಂತ್ರಜಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಆ ಮಂತ್ರಜಪವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು1 ? 

೪೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನಾದ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. | 
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ತೂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಪಿಕಾಸ್ಮಾಕಂ ಪೃಷ್ಟೋ ದುರ್ನಾಸಸಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಮಂತ್ರವಾದಕೃತೇ ಯಚ್ಚ ಶೃಣಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾಧಯಿಸ್ಕಾನ್ಯುಹಂ ಮಂತ್ರಮಥಭೀಷ್ಟಂ ಕಮಸಿ ಪ್ರತೀ | 

ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಕೃತೇ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಧಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಭವಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ: 

ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಾಧನಂ ಕಷ್ಟಂ ಸರ್ವೇಸಾಮಸಿ ಸನು ನೇ 


ಪ್ರತ್ಯವಾಯಸನಮೋಪೇತಂ ಬಹುಚ್ಛಿದ್ರಸ ಸಮಾಕುಲಂ | ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರಕೃತೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ವಾಂಭಸಿ ದ್ವಿಜ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ I ೪೬॥ 
ತತ್ರ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀ ಪೀಠಮಗಸ್ಕೇನ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ | | 
ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಕರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಿನರ್ತಿನಾಂ 1 ೪೭॥ 
ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯನಾಯೋ ನ ಚ ದ್ವಿಜ। | 
ನಾಂಸಿದ್ಧಿರ್ನರದಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ I ೪೮:॥ 
ಚಾತುರ್ಯುಗ್ಯ ೦ ಹಿ ತಶ್ಪೀಶಂಸಿ ತಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಹರೇತ್‌ । ; 
ಜಟಕಾ ಸದ್ಯ ಸ್ವ ತೋ ನಳ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ HVE 





೪೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಹಿಂದೆ Ca ಮಂತ್ರವಾದದ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೪೪, ದುರ್ವಾಸ ಸಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಾನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುನೆನು. ಅದರ ಸಿದಿ ಗಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ] ತ್ರ 
ವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 3 

೪೫, SET ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ! ಸಮಸ್ತಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಕರವಾದುದು. ಆ ಸಾಧನವು ಪ್ರ ತೃವಾಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನೇಕೋಪದ್ರ ವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದು. 

೪೬, ಜನೆ! ಅದ ರಿದ ಮಂತ್ರಸಿದಿ ಯನ್ನು ನೀನು ಇಚಿ ಕೈಿಸುವುದಾದರೆ 
ಚಮತ್ಥಾರ ಪುರಕ್ಷೇ ತ್ರಕ್ಸೆ ಹೋಗು. 

೪೭, ಅಲ್ಲಿ 'ಅಗಸ್ಕನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಚಿತೆ ತ್ರೇಶ್ವ ರ ಪೀಠವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 

_ ೪೮-೪೯. ದ್ವಿಜನೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಭಿದ್ರವ್ಯೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಅಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ವರದಾನದಿಂದ 'ಉಂಜಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಬು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಪೀಠವು ಅಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಮುನು ಗಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಲಿತ್ಸಿಷಿ 


ಯೋ ಯಂ ಸಾಥಯಿತುಂ ಮಂತ್ರಮಿಚ್ಛತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಸ ತಸ್ಯ ಸೂರ್ನಮೇವಾಥ ಲಕ್ಷ್ಮಮೇಕಂ ಜಪೇನ್ನರಃ . ॥೫೦॥ 
ತತೋ ಭವತಿ ಸಂಸಿದ್ದೋ ಮಂತ್ರಾರ್ಹಃ ಸ ನರಃ ಶುಚಿಃ! 

ಜಪೇದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲ ತತೋ ಲಕ್ಭ್ಮಚತುಷ್ಟಯಂ I 

ದಶಾಂಶೇನ ತು ಹೋಮಃ ಸ್ಯಾತ್ಸುಸಮಿದ್ದೇ ಹುತಾಶನೇ ॥೫೧॥ 
ತತಸ್ತು ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧಿರ್ನೂನಂ ತನ್ಮಂತ್ರಸಂಭವಾ | | 
ತತ್ರ ಸೌಮ್ಯೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ಹೋಮಃಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಸೈಃ ಸಿತ್ಕಃ ॥೫೨॥ 
ಜಾತಿಪುಸ್ಟೈಶ್ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ಮೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನೈಃ 

ತಥಾ ರೌದ್ರೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ರಕ್ತಪುಷ್ಟೈಃ ಸಗುಗ್ಗುಲೈಃ 1 

ತರ್ಪಣೈಃ ಕನ್ನಕಾನಾಂಚ ಹೋಮುಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೫೩॥ 
ಏತತೃತಯುಗೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಸಾಧನಮುತ್ತಮಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಢಕಾನಾಂ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೫೪॥ 
ಏತಕ್ಕೇತಾಯುಗೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾಡೋನಂ ಮಂತ್ರಸಾಧನಂ | 
ಯುಗ್ಮಾರ್ಧಂ ದ್ವಾಪರೇ ಕಾರ್ಯಂ ಚತುರ್ಥಾಂಶಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ॥ 





೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ :--ಯಾವನು ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಬಯಸುವನೊ, ಅವನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷಸಾರಿ ಆ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೫೧, ಅದರಿಂದ ಶುದ್ಧನಾದ : ಆ ಮಾನವನು ಮಂತ್ರಾರ್ಹನಾಗುವನು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷಸಾರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಹತ್ತನೆ 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨-೫೩. ಬಳಿಕ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. 
ಸೌಮ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳೆ ಸಾಸಿವ್ಕೆ ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಜೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ರೌದ್ರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಗ್ಗುಲ, 
ಕೆಂಪುಹೂವು, ಕನ್ಯಕಾಭೋಜನ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಫಲವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. 

೫೪. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರಸಾಧನನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೫. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆ "ಒಂದಂಶದವಿಂವ ಕಡಮೆಯಾನ 
ಈ ನಿಧಿಯನ್ನೂ, ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪ್ಲಿಪ್ಲಿಳ : ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ 0 ಮಂತ್ರ ಸಮುದ್ಧ ವಾಂ। 


ತತ್ರ ನೀತ ತತಃ ಕ ತ್ಯಂ ಸಾಧಯೇತೆ. ಶ್ಸ್ಟೋಚ್ಛ ಯಾ ನರಃ I ೫೬॥ 

ಹ್ಗ ಗ್ರಹಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಯುತಸೆ ಸೇಜಸಾನ್ಮಿತ ತಃ । 

ಅಜೇಯ TEE ಸಾಧೂನಾಂ ಸ ತಸ್ತಘಾ Il ೫೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ತ ತ್ಕಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತ ಸ್ವ ನಿತುರ್ಮಮ ನಚೋಖಿಲಂ | 

ತತಶ್ಚಿ fy ರಂ ಪೀಠಂ ಸಮಾಯಾತೋಫಥ ಸನು ನಿ? I ೫೮ ॥ 

ತತ್ರ pe ಸರ್ವಾನ್ಮ ಂತ್ರಾನ್‌ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ । 

ನಿಧಿನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಷ್ಟ ನಶ ಶ್ರಷ್ಧ ಯಾ. ಸರಯೂ ಯುರ್ತ I 8೯ n 


ಇತಿ ಸಂಸಿದ್ದನ ಸುಂತಃ ಸ ಸ ಸ )ಿ ರಪುರಂ ಗತಃ | 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ "ಹಾ ರ್ಥನಾರ್ಥಾಯ ಭೂಮಿಖಂಡಕ್ಕ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 35 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ನೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗ 
66 ಚಿತ್ರ (ಶೆ ಹರೀಶ ಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣಿನಂ ೨೨ ನಾಮ 
ಷಟ ್ರಿಂಶೋಂಧ್ನ್‌ಯಃ 


————————————— ES 
೫೬-೫೭. ಹೀಗೆ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಪಾನು 
ಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯ ಅಜ್ಜಿಯರ ನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಸನ್ಮುತನೂ ಆಗಿ ತನಗಿಷ್ಟ ವಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
೫೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೈತ್ರೆ ಶ್ವರ ನೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೫೯. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಸ್ರವಿಧಿಯಂತೆ” ಶ್ರ ದ್ದೆ ನ್‌ ಕೂಡಿ ಸ 
ಹ ಸಕಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
೬೦. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಮುನಿಯು ಸ 
ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಲ 
ಣರನ್ನು  ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲು ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ _ಾ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಣೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ಂದನುಹಾಪುರಾಣವ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಸ್‌ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ " ಚಿತ್ರೇಶ ಸರಪೀಠಮಾಹಾತ್ಮ ಸನರ್ಣನ೨೨ನೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ” ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 
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[| ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದುಃಶೀಲಾಖ ಪ್ರಾಸಾದೋತೃತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾಃಪಶ್ಯತ್ಸ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೃಂದಂ ವನೃಂದಾರಕೋಪಮಂ | 
ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಂ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ಲೀಲಾಭಾಜಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೧॥ 
ಏಕೇ ನೇದನಿದಸ್ತತ್ರ ನೇಡನ್ಯಾಖ್ಯಾನತತ್ಸರಾಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ನಿವದಂತಿ ಜಿಗೀಷವಃ ॥೨॥ 
ಯಜ್ಞ ನಿದ್ಯಾನಿದೊಆನ್ಯೇಪಿ ಯಜ್ಞಾ ಖ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ | 
ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಶತಶೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೩॥ 
ಅನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲಾ ನೇಷಾಂಗೇಷು ವಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 
ಪ್ರವದಂತಿ ಚ ಸಂಡೇಹಾನ್ಸೃಂದಾನಾನುಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪॥ 
ನೇದಾಃಭ್ಯಾಸಪರಾಶ್ಚಾ $ನ್ಯೇ ತಾರನಾದೇವ ಸರ್ವಶಃ । 


ನಾದಯಂತೋ ದಿಶಾಂ ಚಕ್ರಂ ತತ್ರ ಸನ್ಯುಗ್ಲ್ಯಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುಃಶಿ (ಲಾಖ್ಯಪ್ರಾಸಾಡೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ದಿಜನರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಆ ದುರ್ವಾಸ 
ಮುನಿಯು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೨. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇದಜ್ಞ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಪರಸ್ಸರ ಜಯಿಸಲಾಶೆಯಿಂದ ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩. ಯಜ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತವರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ 

ಣಿ ಣಗ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಆ ಗುಂಪಿನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಇತರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧ ನಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಬಿಪಿ ಶ್ರೀಸಾ )ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇ ಕೌತೂಹಲಾನಿಷ್ಟಾ 8 ಸಂಚರನಿ ಸಷಮಾನ್ಮಿ ಥಃ । 

ಸಪ್ತ ಚ್ಛು ರ್ಜಹಸುಶಾ ನೆ! (ಜ್ಞಾತ್ವಾ 'ಮಾರ್ಗಪ ವರ್ತಿನಂ 1 ೬॥ 
ಸ್ಮೃತಿನಾದಪರಾಶ್ಚಾ ಇನೆ ; ತಥಾ ೇಶ್ರು ಜಾ 

ಸಂದೇಹಾನ್‌ ಸ ತಿಜಾನನ್ಕೆ (ಪ ಚ್ಛಂತಿ ತ್‌ ಸರಸ್ಸ ರಂ !೭॥ 
ಕೀರ್ತಯಂತಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಾಹ್ನ | ನೋತ್ತ ಮಾಃ। 

ವೃ ದ್ಧಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತೃತ್ರ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ $ ವ್ಯ ನ ತಾಃ 1೮॥ 
ಅಥ ತಾನ್‌ ಸ್ಥ ಮುನಿದ. ರಸ್ಟ್ಟ್ಯಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಾ ಸಂಶಿತನ್ರತಾನ್‌ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ ವಿನಯಾನ್ಸಿ ತಃ Fn 
ಮನು ಬುದ್ಧಿ ಸಮುತ್ಛ ನ್ಸಾ ಸಂಭೋರಾಯತನಂ ಪ್ರತಿ । 

ಕರ್ತುಂ ಬ್ರಾ "ಹ | ಣಶಾರ್ಮೊಲಾಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಲಾ ಸಸ್ಸಿನಂ ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಕ ೯ತಾಂ ॥ ೧೦॥ 


ತತ್ರಾ£ಹಂ ಜೀನಡೇವಸ್ಥೆ ಶಂಭೋ ಏ ಸಾದಮುತ್ತ ವ | 
ನಿಧಾಯಾರಾಧ ಯಿಷ್ಣಾನಿಂ ತಮೇವ ನ ಭವ. ಜಂ IH ೧0 
ಸ ಏನಂ ಜಲ )ಮಾನೋನಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುರೆತಂದ್ರಿತ ತಃ | 

ನ ತೇಷಾಮುತ್ತ ರಂ ಲೇಭೇ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ನಾಂಶಾಭಂ 1 ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಸರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತಾ ನ್ಸ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 

ಶಶಾಸ ತಾರಶಚಿ ಸೀನ ಯಥಾ ಶೃಣ ಎಂತ ಕೃತ್ಣ್ಣಶಃ I ೧೩ ॥ 


ಸ — 

೬. ಇತರರು ಕೌತೂಹಲವುಳ್ಳನರಾಗಿ ವಿಷಮ ಕವಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 

ತ್ತಿದ್ದರ ರು.. ಇತರರು ಸರಿಯಾಗಿ ಜಂ ತ್ರಿರುವವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭-೮. ಇತರರು ಸ ಪ) ತಿವಾದನಿರತರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದಪಾಠ 
ಕರೂ, ಕೆಲವರು ಸ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ವರು ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ವೃದ್ಧರ "ಮುಂದೆ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೯. “ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ಶಾ ೪ ಫೃವ್ರತರಾದ ಆ ಬ್ಯಾಹ ಣರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ ಗಾಲ ಫಾ 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೆ! ನನಗೆ ಶಿವಾಲಯನವನ್ನು ಫಟ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಸೇಕೆ ್ಸೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ. 

೧೧. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂಕರನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಲಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೧೨. ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬೇಸ ರವಲ್ಲದೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರೂ 
ಅವರಿಂದ ಒಳ್ಳಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆಯ 

೧೩. ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಆಬಾ ರನ್ನು ಅವರು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಫಿಸಿದನು. ತ್ನ ವ 
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೫. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿಷ್ನ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :- 


ನಿಷ್ಕಾನುಡೋ ಧನನುದ ಸ್ಮೃತೀಯೋಭಿಜನೋಡ್ಟವಃ | 


ಏತೇ ಮದಾನಲಿಪ್ತಾನಾಮೇತ ಏನ ಸತಾಂ ದಮಾಃ H ೧೪॥ 

ತತ್ರ ಯೇಪಿಹಿ ಯುಷ್ಕಾಕಂ ಮದಾ ಏನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಯತಸ್ತತೋನ್ಸಯೇಇಸ್ಕೇವಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮದಾನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೫ IN 

ಸದಾ ಸೌಹೃದನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸನಿತಕರೋಪಿ ಸುಶೈಃಸಹ | 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಪುರೇಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿಂ ಪುನರ್ಬಾಂಧವಾದಯಃ ॥ ೧೬ I+ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ನಿವೃತ್ತಸ್ತ ದನಂತರಂ | | 

ಅಪಮಾನಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭॥ 

ಆಥ ತನ್ಮಧ್ಯಗೋವಿಪ್ರ ಆಸೀದ್ವೃದ್ಧತಮಃ ಸುಧೀಃ । | 

ಸುಶೀಲ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ Hl ೧೮ IF 
ಸ್ಟಾ ತಂ ಮುನಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಗಚ್ಛಂತಮಪಮಾನಿತಂ 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ಪೃಷ್ಠೇ ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಚ ಬ್ರುವನ್‌ 1೧೯॥ 

ಅಥಾಸಾಡ್ಯ ಗತಂ ದೂರಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುನಿಂ ಚ ಸಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಕ್ಪಮ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಚನಾನ್ಮನು ॥ ೨೦ ॥ 


ಹಾಹಾ. ಹಾಸಾತಾರ್ಥಾಗಹಾ, ರ್ಜ ತಾಣ ಇಲ ಸು. 





೧೪.. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಹಂಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಮದ, ಧನ' 
ಮದ, ಸತ್ಪುಲಮದ ಇವುಗಳು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ: 
ಇವೇ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕ್‌ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ದಮವಾಗುವುವು. 

೧೫. ಈ ವಿದ್ಯಾಮದಾದಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಮದವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ: 
ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮದವುಳ್ಳ ವರೇ ಜನಿಸುವರು. 

೧೬. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ: 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದನರಾಗುವರು. ಬಂಧುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿನ್ಸೇನು? 

೧೭. ದ್ವಿಜವರೇಣ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಅತಿಶಯಾಸಮಾನ: 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗ- 
ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಸುಶೀಲನೆಂಬ ಮಧ್ಯಗನಿದ್ದ ನು. 

೧೯. ಅವನು ಆಸಮಾನಗೊಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನಿ: 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. 

೨೦. ಆ ಮಧ್ಯಗನು ದೂರ ಹೋದ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ- 
ಹೀಗೆಂದನು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೃಮಿಸು. 
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ಎಿತ್ನಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೈಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಂಸನ್ನೈರ್ನ ಶ್ರುತಂ ನಚನಂ ತನ | 


ನೋತ್ತರಂ ತೇನ ಸಂದತ್ತಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬ)ನೀಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂಮಿರ್ಮಯಾದತ್ತಾ ಶಂಭುಹರ್ಮ್ಯಕೃತೇ ತವ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುರ್ಷಾಸಾ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ। 
ಸ್ಸಿತಿದಾನೋದ್ಬವಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸೃಸ್ತಿಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 


ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸುಶೀಲೇನ ನಸುಂದರಾ | 
ದೇವತಾಯತನಾರ್ಥಾಯ ದತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ತಪಸ್ವಿನೇ i ೨೪ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಕೋಪಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸುಶೀಲಂಪ್ರತಿ ಶೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯೇನ ಶಸ್ತಾ ಡುರಾತ್ಮನಾ | 

ವಯಂ ತಸ್ಮೈ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾ ಪ್ರಾಸಾದಾರ್ಥಂ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೬॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ಯಮಪಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಬಾಹ್ಯ ಏನ ಭನಿಷ್ಯಸಿ | 

ಸುಶೀಲೋಪಿ ಹಿ ದುಃಶೀಲೋ ನಾಮ್ನಾ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಬುಧಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏಷೋನಿ ತಾಪಸೋ ದುಷ್ಬೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ಶಿವಾಲಯಂ | 

ಸೈನ ತಸ್ಯ ಭವೇತ್ಸಿದ್ಧಿಶ್ಹಾಹಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ ॥ ೨೮ ॥ 





... ೨೧. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂಡಲೇ ಉತ್ತರವಸ್ಸ್ರೀಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನು 
ನುಡಿಯುವೆನು. _ 

೨.೨. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಪಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ' 

೨೩. ಆ ದುರ್ನಾಸಮುನಿಯು ಅವನ-ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ಕಾಗಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹರಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ದೇನಾಲಯವನ್ನು `ಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೨೪-೨೬, ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುಶೀಲನು ದುರ್ವಾಸಮುನಿಗೆ 
ಶಿವ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಆ ಸುಶೀಲನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸಿರುವ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಶಿವ ದೇವಾಲಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 

೨೭. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ನಮಗೆ ಬಾಹ್ಯನಾಗುವೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸುಶೀಲನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದುಶ್ಶೀಲನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಜೆ 

೨೮, ಈ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ದುಷ್ಪ ತಾಸಸನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಲಿತ್ಸಿಠ” 


ತಥಾ ಕೇರ್ತಿಕೃ ತಾಂ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನರೈಃ 1. 


ತತಃ ಸಂಪಶ್ಯತಾಂ ಚಾಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿನಾಸ್ಯತು ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೨೯ | 
ಏಷ ದುಃಶೀಲಸಂಜ್ಹೋವೈ ತವ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ನ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಕದಾಚನ 1೩೦೬ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸೌಹೃದನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ನಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮದೆಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಾನ್ಹಯಸಮನ್ನಿತಾಃ 1 ೩೧ ಟ್‌ 
ತಸ್ಮಾದೇಷೋಪಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಕೋಪಭಾಕ್‌ | 

ತಪ್ತಂ ತಪ್ತೆಂ ತಪೋ ಯೇನ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಕ್ಸಯಂ 4೨ ॥ 
ವಿನನುಕ್ತ್ಯಾಘಫ ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ | 

ದುಃಶೀಲ:? ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸ್ಹಪುರೇ ತತಃ ॥ ೩೩ (೬ 
ದುಃಶೀಲೋಕಫಿ ಬಹಿಶ್ಚಳ್ರೇ ಗೃಹಂ ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ಕ ಚ। 

ದೇನಶರ್ಮಾ ಯಥಾಪೂರ್ನಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತಃ ಪುರನಾಸಿಭಿಃ ॥ ೩೪ i 
ತಸ್ಯಾನ್ವಯೇಸಿ ಯೇ ಜಾಶಾಸ್ತೇ ಬಾಹ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ಸಾಹ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರವಾಸಿನಾಂ ೩೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಶೇಷು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇಷು ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ಗತೇಷು ಚ । 
ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರಾಹ ಡುಃಶೀಲಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ ॥ ೩೬ 


೨೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿನಂತರನ್ನು ಜನರು ಹೊಗಳುವಂತೆ ಈ ದುಷ್ಟನ. 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡವದಿರಲಿ. 

೩೦. ಇವನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ದುಶ್ಶೀಲನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದರಿ.. 
ಆಲಯವು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ದೇವಾಲಯವಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗದಿರಲಿ. 

೩೧-೩೩. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಶಸಹಿತನಾಗಿ ಸೌಹ ದನಿಲ್ಲದವರ; 
ನ್ಲಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಮದವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಸಿಷ್ಕ 
ನಾದ ಅವನೂ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗುವನು. ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ಅದು 
ನಾಶವಾಗಲಿ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು. 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ದುಶ್ಶೀಲನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೩ಲ, ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಶರ್ಮನಂತೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೫. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಬಹುವಾಗಿ ಬಾಹ್ನರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೩೬-೩೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು- 


ಶಾಸವನ್ತಿತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ದುರ್ವಾಸನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ: 
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೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಸಿದ್ದಿಂ ಗತಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಮರ್ಥಾಃ ಶತ್ರುಸಂಕ್ಸಯೇ | 


ಆಥರ್ನಣಾಸ್ತ ಥಾಚಾಂನ್ಯೇ ನೇದತ್ರಯ ಸಮುದ್ಯವಾಃ ೩೭ ॥ 
 ತಸ್ಮಾಜೀತತ್ಸುರಂ ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಪಕುಸಕ್ಸಿ ಸಮನ್ಸಿತಂ | 
ಸಾಕನುದ್ಯ ನಯಿಷ್ಕಾ ಫಿ ಯಥಾ ಕತ್ತೊ ೀರ್ಹಿ ದುಷ್ಟಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಟ್‌ ಉವಾಚ: 


ನೈತದ್ಯುಕ್ತಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತನ ಕರ್ತುಂ ಕಥಂಚನ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಳ್ಳ ತೇ 'ಕರ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಬಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೩೯॥ 
ನಿನ್ನಂತೋನಾ ಜು ನಸಂತೋ ವಾಸಿ ನಿಷ್ಮುರಂ | 
ಪೂಜನೀಯಾಃ ಸದಾ ವಿಸ್ರಾ ದಿವ್ಯಾಂಲ್ಲೊ ೀಕಾಸಭೀಪು a3 ॥ ೪೦॥ 


ಬಾಹಣೆ ರ್ನಿರ್ಜಿತೈ ರ್ಜೇಸೇ ಸು ಆತಾ ನಂ ಜಯಾನ್ಸಿತ ತಂ । 


ತಾಮಿಸ್ರಾ ದಿಷು ಕನು ಸರಕೇಷು ಸಷ ಪಚ್ಯತೇ 1 ೪೧ ॥ 
ಅತ್ಮನಶ್ಚೆ ಜಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ರಾ ತ್ಸಹೇತ ನೈ। 

ಯು ಇಚ್ಛೆ ದ್ವೈಸತಿಂ ಸ್ಟ ರ್ಗೇ ಶಾಶ್ವತೀಂ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮು I ೪೨ ॥ 
ಬ್‌ ಬ್ರಾಹ | ಣೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಸೀತೆ ಸೆ ಸಿದ್ದಿ ೦ ಸಮಾಗತಾ 

ಮಂತ್ರಾಸ್ತೇ ಸತ ಥಂ ನ ತ್ಕ ತಾ ಕರಿಷ್ಯಸಿ AN 





ಕಚ್ಚುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ನನಗೆ ಶತ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಆಥರ್ವಣ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಮೂರು ವೇದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಸಿರುವುವು. 

೩೮. ಅದ್ದರಿಂದ ಪಶುಪಕಿ ಕಗೆಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸಮಗ್ರ ಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು 
ದುಷ್ಟ ಶತ್ರುನಿನಂತೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೩೯. ದುಶ್ಶೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುಫಿಯೆ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿನಗೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೪೦. ದಿನ್ಯಲೋಕನನ್ನು EEL ಕೊಲುವ, "ಶಪಿಸುವ ಅಥವಾ 
ಕಠಿನವನಾಗಿ EE ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. © 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ ನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತಾನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರುವೆನೆಂದರಿತವನು 
ತಾಮಿಸ್ರಾದಿ ಘೋರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಃ ಖಗೊಳ್ಳುವನು. 

೪೨. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ತನಗಾದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು. 

೪೩. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ: ಗಳು ಈ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕ್ಲೆ ಕ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುವು. ಆದ್ದ. ರಿಂದ ನೀನು ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾರಗೊಳಿಸುನೆ?. 
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ಮಾಗಿ ಅಮಾ ಮಾನಾ po i 
ಈ ಎ 


ಈ ೫ ಅ 
bas ್ಸ್ಬ ಪಾನಾಂ ಬಜ ಹಾ ಹಾ್‌ಏ 
'` 

| 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನೇ ಚೆ ಸುರಾಷೇ ಚ ಜೌಕೇ ಭಗ ವ್ರತೇ ತಥಾ। 


ನಿಷೃತಿ ರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಷ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಷ್ಟ ತಿಕ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಸೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚಾಂತ್ರ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೈಃ 1 
ಫ್ಸಮಾಂ ಕುರು ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಕೃಪಾಂ 105 ನೋಡಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೊತ ಇಉವಾಚೆ ;-- 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ರ 10 
ಪ್ರಾಪ್ತೆಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ದುರ್ಲಭಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ದ ಕ್ಸಿತೌ ಸೋಸಿ ಪ್ರಾಸಾದಃ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಃ । 
ಸ್ಯ ಸಂದರ ಟೆ ಸಾಸಾತ್ರನುಚ್ಛತೇ ll ೪೭॥ 
ಸ ಮಧ್ಯ ಗತಂ ಲಿಂಗಂ ಶುಕಾ ್ಲಸ್ಟಮ್ಯಾ ೦ ಸದಾ ನರಃ!। 
೦೩ ಪಶ್ಯ ಗ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನರಕಂ ಸನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೪೮ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ es ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ರ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಸಿ 3° 
“< ದುಃ ಶೀಲಾಖ್ಯಪ್ಪಾ ಸಾದೋತ್ಸ ry ನರ್ಣನಂ ೨» 
ನಾಮ ಸಪ 3 ತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನು ಸುರಾಪಾಯಿ, ಕಳ್ಳ, ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ರ ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವರು. ಕೃತಫ್ಸಸಿಗೆ ಸ್ರಾಯಕ್ಸಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಘಃ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ ೀಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಕ್ಲಮಿಸು. | 

ಲ್ಲ, ಸೂತನು ಮ ನೆ:- ಅನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಟಿ 
ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಶ್ರಮ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೭. ೮ ರಾರಾ ದುಶ್ಶೀಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಖ್ಯಾಕಿಗೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡುಪ್ರದರಿಂದರೇ ಮಾನನನು ಪಾಸರಹಿತ 
ನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲ ಅದರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ಅಸ್ಯಮಾ ದಿನ 
ಮೋಡಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿದವರು ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


2 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಪಾ ) ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಥ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡವಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «« ದುಃಶೀಲಾಖ್ಯಪ್ರಾ ಸಾದೋತ್ಪತ್ತಿ 'ನರ್ಣನ ೨೨ ನೆಂಬ. 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು' 
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! ಶ್ರೀಃ । 
ಅಥಾ*ಷ್ಟತ್ರಿಂಶತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧುಂಧು ಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩ 
ತತ್ರೈನ ಸ್ಥಾಪಿತು ಲಿಂಗಂ ಧುಂಧುಮಾರೇಣ ಭೂಭುಜಾ ॥ 


ಸರ್ವರತ್ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸುಮನೋಹರಂ Ho 
ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾಶ್ರನುಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಸುದಾರುಣಂ 1 ಕ 
ಯತ್ರಭಾವಾಡಖಯೆಂ ದೇನಸ್ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨.೫ 
ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ನಾಸೀ ಕೃತಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸುನಿರ್ಮಲಜಲಾಪೂರ್ಣಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋಷಮಾ. ಶುಭಾ Han 
ಧುಂಧುಮಾರೇಶ್ಚರಂ ಪಶ್ಯೇತ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರೋತ್ತಮಃ ॥ 
ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ನರಕಾಣಿ ಯಮಾಲಯೇ ೩೪0 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಧುಂಧುಮಾರೋ ಮಾಹೀಸಾಲಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಂಶೇ ಬಭೂವ ಸಃ ॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತಪೆಸ್ತಪ್ತಂ ತೇನಾತ್ರ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ 1೫೧0 
EN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಥುಂಧು ಮಾಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧುಂಧುಮಾರನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಕಲ ರತ್ನಮಯವಾದ ರಮ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದರು. ತ 
೨. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ದಾರುಣ ತಪವನಾ ಚರಿಸಿ 
ದನು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಕ ಸನ ಆ ರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿರ ನಿರ್ಮಲ ಫೀರಿಸಿಂದೆ: 
ಬಿ » ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ನ್‌ ಸ ಸ್ಟ 
೪. ಆ ವಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧುಂಧುಮಾಕೇಶ,ರನ | 
ಇ (ಶ್ಲ ರನನ ನೋಡಿದೆ 
ಮಾನವನು ಯಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ನರಕಗಳನ್ನು ರ 
೫, ಯಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಧುಂಧುಮಾರ ರಾಜನು ಯಾವ ವರದಂ, 
ಜನಿಸಿದನು? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅನನು ಯಾವಾಗ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು? ಸ 
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———— ಪಾರಾ 


ಆಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ` ತಿಳಿ 


ಹೊತೆ ಉವಾಚ :-- 
ಷೊರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಭೂತೋ ಬೃಹದಶ್ಚಸುತೋ ಬಲೀ । 
ಖ್ಯಾತೆ ಕುನಲಯಾಶೆ ಸೀತಿ ಧುಂದಧುಮಾರಸ್ತಥೈನ ಸಃ ॥೬॥ 
ತೇನ ಧುಂಧುರ್ಮಹಾದ್ಯೆ ತ್ಯೋ ನಿಹತೋ ರಾಚ 
ಘೂಂಧುಮಾರಃ ಸ [ತೆ ಸೇನ ನಾ ತೋ ಭುನನತ್ರಯೇ ॥೭॥ 


ಮತ್ತಾ ) ರಪುರಂ ಇ ಣೆ ನತ ೦ ಸ ಗತಾ, ಪಾವನಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಪಸ್ತೇಷೇ ನಂಯೋಂತೇ ಚ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೮॥ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಸಾದೇ ರತ್ನಮಂಡಿತೇ 1 
ಇಲಿಪೂಜಚಜೋಷಹಾರಾದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪ ಧೂಸಾನುಲೇಪನೈಃ IFN 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ ! 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋಂಭೂದ್ಡ ಎಸಾರೂಢೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ತಥಾ ಗಣೈಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಇವಾಚ ಸರಬ) ಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಸರ್ವಂ ತೇಹಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾ ನಾ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಗು ದುರ್ಲಭಂ I ೧೧ ॥ 
ಷುಂಧುಮಾರ ಸ — 
ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋಸಾ ಕಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ನಸುರೇಶ್ವರ । 
ಸೆನ್ನಿಧಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಲಿಂಗೇಸಿ ನ್‌ ವೃಷಭಧ್ವಜ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, 
ಬ್ರಹದಶ್ವನ ಮಗನೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಅವನು ಕುನಲಯಾಶ್ವ, ಧುಂಧುಮಾರ 
ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

2. ಅವನು ಮರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ ಧುಂಧುನೆಂಬ ಮಹಾ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಂದುದರಿಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಧುಂಧುಮಾರನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 
೮೯. ಅವನು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸನಿತ್ರವಾದ ಚಮತ್ವಾರಪುರ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ರತ್ನಾಲಂಕೃ ತವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗ 


ವಸ್ತು ಸ್ಲಾಪಿಸಿ ಬಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ, ಕಾಣಿಕೆ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದ * 


ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು ನ್ನ ೈಷಭವನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾದನು. 

೧೧. ಅವನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವರನನ್ಲ್ನೀಯುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಈೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು ಎಂಬರು? 

೧೨. ಧುಂಧುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಸ ರ! ನೀನು. ನಮಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದ್ದಾದರೆ ಈ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ವಹಿ 


ಗು 
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\ 


ಪಿ೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ನೃಸಸತ್ತಮ । 
ಆಹಂ ಸದಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಗೌರ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ಐ 
ತತ್ರ ನಾಸ್ಕಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಯೋ ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಲಿಂಗೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಭೂಪ ಮನುಲೋಕಂ ಸ ಯಾಸ್ಕೃತಿ ॥ ೧೪ 0 
ಸೂತ ಉವಾಚ: — 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾಸ ಭಗನಾಂಸ್ತ ತಶ್ಲಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಸೋಪಿ ರೇ ಪ್ರಹ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಸ್ಸ ) ತಸ ಶ್ರೈನ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ I ೧೫ ೫ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೯ 
“॥ ಧುಂಧುಮಾರೇಶ [ರಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನ. ೦.೨ 
ನಾವಾಷ್ಟತ್ತಿ ಿಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ್ರ! ನಾನು ಚೈತ್ಕ ಶುಕ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಗೌರಿಯೊಡಕೆ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು ತ ಸ 

೧೪. ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆ ವಾಹಿಯಲ್ಲಿ' ಮಿಂದು ಪೂಜಿಸು. 
ವವನು ನನ್ನ ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃ ಶ 


ನಾದನು. ಆ ರಾಜನೂ ಸ್ವನ್ನೀಸಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಿಸುತ್ತ 
ಸ ಸುತ್ತ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ 
೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ'ರಕಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ" ಧುಂಧುಮಾರೇಶ ್ವೈರಮಾಹಾತ್ಮ ಸಪರ್ಣನ೨೨ವೆಂಬ 
ಇ 3 ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


ಕ್ಯಾ 





a ಬ ಪರ ರ ವರ ತ. | | 164ನ, 
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॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಚತ್ಹಾರಿಂತೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಯಾತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೊತೆ ಉವಾಚ :-- 

- ತಸ್ಕೈವೋತ್ತರದಿಗ್ದಾ ಗೇ ಧುಂದುಮಾರೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ಚ | 
ಸಾಜ ನರೇಂದ್ರ ೫ ಸ್ಥಾ ಫಿತಂ ಅಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ W © 
ಹೇವಯಾನ್ಯಾ ತಥಾನ್ಯಃ ಚ್ಚ ತಥಾ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯಾ ದ ಜಾಃ। 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಭೂಪತೇಸ್ತ ಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ಕ ॥೨॥ 
ಸಷ ಯದಾ 2 ಬಜ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತದಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ನಸ್ರಕ್ಚ್ರಃ ನನ್ಯ ನೇವಯತ್‌ ॥೩॥ 
ರಾಮರಾಯ, ತದ್ದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | 
ಷಪ್ರ ಚ್ಛೆ ನಿನಯೋಸೇತೊಃ ಮಾ ಮುನಿಸತ್ತ: ಮಂ I 9 
ಜಗನ್‌ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕೆ ಕ್ಸೀತ್ರಾಣಾಂ ಚ ವದಸ್ಥ ಮೇ । 

| ಯೆತ್ರಧಾನಂ ಪವಿತ್ರ ೦ ಯತ್ತ ಹ ಕಂ ಪ ್ರಿಕೀರ್ತೆಯ ೫ 


ಶ್ರೀ TEE ಇರ್‌ — 


ಪ್ಪೇತ್ರಾಣಾನಿಹ ಸರ್ನೇಷಾಂ ತೀರ್ಫೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರಲಂಕೃತಂ । 
ಇಚೆಮತಾ ಿರಪುರಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ ್ರತಿಭಾತಿ ನಃ ST 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಯಾತೀ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಧಂಂಧುಮಾರೇಶ್ವರದ ಉತ್ತರೆ ದಿಕ್ಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ಸಿಯರಾದ- ದೇವಯಾನಿ ಶರ್ಮಿಷೆ ಸ್ಲಿಯರೊಡ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗೆಳನ್ಲೀಯುನೆ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೩-೪. ಆ ಜು ಸರ್ವ ಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡು ಮಗನಿಗೆ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಡು ಪತ್ನಿ 3 ಯೆಕೊಡನೆ ನಿನಯದಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡ ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೫. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯವಾದುದು? 
ತವನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
- ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಫ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಷೇ ತ್ರ ತ್ರವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 
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೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣು ಪದೀ ಗಂಗಾ ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀ 

ಸ ಸ್ನಯಂ ಸ್ಥ ತಾ ನೃಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತಥಾ ದೇವಾ ಹರಾಡಯಃ Aan 
ತಥಾಂನ್ನಾ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ । 

ತೇಷಾಂ ಯತ್ರ ಚ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ನೃಸಸತ್ತಮ 1೮ 
ಶಿಲಾ ಯತ್ರ ದ್ವಿಪಂಜಾಶದ್ದಸ್ಟಾನಾಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ 

ಪಿತಾಮಹೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರನೋದಾಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ue 
ಯದನ್ಯತ್ರ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ವರ್ಷೇಣೈಕೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ । 

ತತ್ತತ್ರ ದಿನಸೇನಾಸಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ಕ್ಲ ಕ್ಸಿತೀಶ್ವ ರ 1೧೦೫ 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತಪಃ ಕುರು "ಮಹೀಪತೇ 

ಯೇನ ಸಾ ್ರ್ರಪ್ಟೃಸಿ ಚಿತ್ತ ಸ್ಲಾ ೦ಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೧೦ ೫ 
' ತಸ್ಯ ತದ್ದ ಶಿಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ 'ನಹುಸಾತ್ಮ ಜಃ । 

ಚನುತಾ. ಪುರೇ ಸ್ಥೆ ನೀತಿ € ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ಯಯೌ ॥ ೧೨೫ 
ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಳಿಂಗಂ ದೇನದೇವಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ । 


ಸಮ್ಮ ,ಗಾರಾಥಢಯಾನಾಸ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ar 
ತತಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಭಾಯಾ?ಭ್ಯಾ ೦ ಸಹಿತೋ ನೃಪಃ । 
ನಿಮಾನನರಮಾರೂಢೋ ರಾರು ತ್ರಿ ವಜಯ 7೧೪೧ 


ಹಾಗು TE ಬಾರ ನರ ಗನ 
೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಷ್ಣು ನ ಸದೀ ಗಂಗೆಯೂ, 
ಶಂಕರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇರುವರು. 
೮. ಅರಸ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 
೯, ಅಲ್ಲಿ ಪಿತಾನುಹನು ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಐವತೆ ತೈರಡುಮೊಳೆ 
ಪರಿಮಾಣದ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವುು. 
೧೦. ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲಿ ಸುವ ಶುಭ. ಕಮ ಖಿ 
ಒಂದು ನನರ ಸಿದ್ದೆಸ ಸುವುದು. ಗಳನ ತು ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಲಿ 
೧೧. ನರೇಂದ್ರ! ಆದ ರಿಂದ ನೀನು ಸತಿ ಶಿಯೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು, ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟ ವಾದ ರೋಕವನ್ನು ಸಜಿಯುನೆ. 
೧೨. ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಆ RE ಅನನ ಆ ಮ ಕೇಳ 
ಫು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ಚಮತ್ಛಾರ ಪುರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಶ್ಚಿಯಕೊಡಕನೆ ಹೋದನು. ನ 
೧೩. ಬಳಿಕ ಮಡೇಕ್ಷ ರನ ಲಿಂಗವನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ 
ತ ವು ಎನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
೧೪-೧೫, ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸತಿ ಶ್ಲಿಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನ: 


ವನ್ನೇರಿ ಕಿನ್ನರ ರಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ, ಚಾರಣರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
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೫ 
Ep EY SS EN 


ಏಕೋನಚ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೩ 


ನ್ನೆಕೈ ರ್ಗೀಯಮಾನಶ್ಚ ಸೂ _ಿಯಮಾನಶ್ಚ ಚಾರಣ $ 1 
ಷೈರ್ಧಮಾನಃ ಸಮಂ ದೇವೈ ದಾ ್ಸಾದಶಾರ್ಕಸಮಪ ಭಃ I ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬಕಾಶೀೀಕ್ರಿಸಾಹಸಿ್ರ ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ ಸರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ಯಯಾತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ*' 


ನಾನ್ನು ಕೋನಚತ್ವಾ ಕಿಂತೆನೀ$ಧ್ದಾ ಯಃ 
NN 


ಷೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ದಾ ದಕಾಧಿಸ್ಟಾರಂತ್ಥ € ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಿವನಾಗಿ ದೇವ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ ಶ್ಚೆರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಯಯಾತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ' ವೆಂಬ 
ಮೂನತೊ, ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರಶಿಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯದೇಷಾ ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತತ್ರ ಮಹಾಶಿಲಾ | 
ಮನೋಕ್ಷದಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ತಥಾ ಪಾತಕನಾಶಿನೀ Hon 
ಸಾ ಕಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ತತ್ರ 80 ಪ್ರಭಾನಾ ಚ ಸೂತಜ | 
ಏತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಃಶೇಷಂ ನ ಹಿ ತೃಸ್ಯಾನುಹೇ ವಯಂ 1 ೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :. 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಿನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ | 
ಪುರಾಂಭೂನ್ಮಹತೀ ಚಿಂತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಮುದ್ಧವಾ HA 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ತನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತೀರ್ಥ ಮೇಕಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪ ೫ 
ಯತ್ರ ತ್ರಿಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಕರ್ನುಸಂಧ್ಯಾಸಮುದ್ಧ ವಂ।' 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕರೋನಿ ತದನಂತರಂ 1 ೫ ॥ 
—_—————————————————— ದಾಹ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಿತ್ರಶಿಲಾವಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
| ೧-೨. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಸೂತ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ನ ತೇೇನಯಸ್ಟ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು? 
ಅದು ಎಂತಹ ಫೃಭಾವವುಳ್ಳುದು? ಇದನೆಲ ನಮಗೆ ಹೆ 
ಸ್ರ ಲ್ಲ ನ ಲು, ಎವು. 
ತ್ರ ಪ್ರರಾಗಲಿಲ್ಲ, & ಸ ನ 
೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಹಲ್ಲೊ 
3 ಬ್ರಿಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನನ ರಹಿತನಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಸ ೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಥಗಳಿ 
ವುನ್ರ. ದ ನಾನೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 
೫. ಅನಂತರ ನಾನು ಭೂಲೋಕಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ತಿಕಾ 
ಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ನಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಜ್ಯ ಆರ 
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ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೪ 


ತಥಾನ್ಯದನಿ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್ಯರ್ಮ ಧರ್ಮಂ ಹಿತಾನಹಂ । 


ತತ್ವರೋಮಿ ಯಥಾಃ ನ್ಯೇಪಿ ಚಕ್ರುರ್ದೇನಾಃ ಶಿನಾದಯಃ ॥1೬॥ 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇಸ್ತಿ ಹಿ ಕೃತ್ಯಾನಾಮಧಿಕಾರೋಕತ್ರ ಕಶ್ಚನ । 
ಶುಭಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮೇನ ಕೇನಲಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಫಲಂ ॥1೭॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಧರಾ ನ ಶಿಲೇಯಂ ನಿಪತಿಸ್ಕತಿ । 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಮನುಷ್ಕಾನಾರ್ಥಮೇವಹಿ CNT 
ವಿವಮುಕ್ಸಾ. `` ಸುವಿಸಿ, (ರಾಂ ಶಿಲಾಂ ತಾಮಾಸನೋದ್ಭವಾಂ 
ಪ್ರಚಿಕ್ನ ಫೀಪೆ ಪಾ ಷಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ WF 
ಅಥ ಸಾ ಪತಿತಾ ಭೂಪ ಸರ್ವರತ್ತ ಮುಯಾ ಶಿಲಾ | 
ಚನುತ್ವಾರಪುಕೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರ್ನಕ್ಸೇತ್ರ ಮಹೋದಯೇ 1 ೧೦॥ 
ತತ ಆಗತ್ಯ ಲೋಕೇಶ ಸ ಯಮೇನ ಧರಾತಲಂ | 


ತತ್ರ್ಸ್ಬೇತ್ರೇ ೦ ನೀಕ್ಷ ಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತೀರ್ಥೈಕ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತತಃ ಪುಣ್ಯತಮೇ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ ಪ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಂ 
ಶಿಲಾನಾನಂದಮಾಸನ್ನ॥ ಸ್ರೋವಾಚ ತದನಂತರಂ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಹೋ ಫಥನ್ಮತಮೋ ಮೊ. ( ನಾನ್ಕೋಸ್ತಿ ಭುವನತ್ರಯೇ | 


ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಮಯೇ ಥ್ರ ಶ್ಸೇತ್ರೆ ೀಯತೋ ಜಾತಾಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥ ತಿ8 ॥ ೧೩೬೬ 





೬. ಇತರ ಶಿವಾದಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ ನಾನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರು 


ವುದೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
೭. ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಹ 
ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸುವರು. 


೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಲೆಯು ಬೀಳುವುದೊ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿಕಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಳಾಗಿ ಹೋಗು. 

೯. ಬ್ರಹ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಸಿ ಸೀರ್ಣವಾದ ಆಸನ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಎಸೆದನು. | 

೧೦. ಬಳಿಕ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಆ ಶಿಲೆಯು ಸಕಲಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಷೆ (ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ ನು ತಾನೇ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದ ಆಕೆ ತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು: 

, ೧೨. ಪವಿತ್ರ ಸ ಸ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಲೆಯು ಬಿದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೂಡ್‌ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೩. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ 'ಬ್ರಣ್ಯವಂತನಿಲ್ಲ. 
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ಸಲಿಲೇನ ನಿನಾ ಯಸಾ ಒನ್ನ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಪ್ರ ವರ್ತತೇ | 
ತಸಾ ದತ್ರ ಮಯಾ ಜು ಜ್‌ ಮುಹಾಪ್ರ ದಃ .1 ೧೪ ॥ 
ತ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ್ಟ ಸುತಾಂ ಚ ಸರಸ ಸತೀಂ | 


'ಜನಸಂಸ ಕರ್ಶಭೀತ್ಯಾ ಚ ಪಾತಾಲತಲನಾಹಿನೀಂ I ೧೫ ॥ 

ಅಥ ಭೂಮಿತಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಪ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹಾನದೀ | 

ತಾಂ ಶಿಲಾನುಮಲೈ ಸ್ಕೋಯೈಃ ಕ್ಸಾಲಯಂತೀ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಥ ಮೂರ್ತಿ ಮತೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರ ಪೃಪಿತಾಮಹೆಂ | 

“ಕಮರ್ಥಂ ಸಂಸ ತಾ ದೇವ ಮಮಾದೇಶಃ ಪ ದೀಯತಾಂ oan 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 


ತ್ವಯಾತ್ರೆ ನಸದಾಸೆ ಸೇಯಂ ಶಿಲಾಯಾಂ ಪ್ರಮು ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಂ ಯೇಪಿ ತ್ರೈ ತೊ >್ಮೀಯ್ಕೆ ರ್ಯೇನ ಕೃ ತ್ಯಂ ಕರೋಮ, ಹೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ತಥಾ ಯೇ SEE ಸಾ ನಂ ಕರಿಷ್ಯ 0ತಿ ಜತ ತನ | 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದ 0 RCE ದೇವನಾನುಸ್ಯೆಃ 1 ೧೯॥ 
ಸರಸ್ವ ತ್ತು ವಾಚ: — 

“ಅಹಂ ಕನ್ಯಾ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾತಾಲತಲವಾಹಿನೀ | 

“ಜನಸ ಸರ್ಶಭಯಾದ್ದಿ (ತಾ ನಾಗಚ್ಛಾ ನಿ ಮಹೀತಲೇ I ೨೦ ॥ 


ಎಜು ಖಃ 


೧೪. ಕಾರ್ಯಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ನೀರುಳ್ಳ ಸರೆ ರೋವರವನ್ನು ಕಿರ್ಮಿಸುವೆನು. 

೧೫. ಬಳಿಕ ಜನರ ಸ್ಪರ್ಶದ ಭಯದಿಂದ ಪ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಅನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರಸ ತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

. ೧೬. ತರುವಾಯ ಆ ಬಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲ ಕ್ಸ್‌ 
ಬಂದು ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯಿತು. 


೧೭. 'ಶಿನಳು ಶರೀರವನ್ನು ಧರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು 
ಸನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಮರಿಸಿರುವೆ? ಅಪ ೃಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಎಂದಳು. 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಿರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 


ಹತ್ತಿರ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕು. ನಾನು ಮೂರು ಸೆಂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ 
ಹೀರಿರಿಂದಲೇ ಶಾರ್ಯವನೆ ಸಗುವೆನು. 


೧೯. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಮಾನನರು ದೇವ 
ಎ ದುರ್ಲಭವಾದ. ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೈಯಾದ 
ನಾನು ಪಾತಾಳ 
ಹಲ್ಲಿ ಹ ಕ ಸ್ಪರ್ಶದ ಭಯದಿಂದ ಬ! ೩.೧.) 
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ತವಾಡೇಶೋನ್ಯ ಥಾ ನೈನ ಮುಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ | 


ಏವಂ ಮತ್ತಾ ಸುರತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದ್ಕು ಕ್ತ ೦ ತತ್ಸಮಾಚರ I 20 
ಬ್ರಹೊ ವಾಚ: — 

ತವಾರ್ಥೇ ಕಲ್ಪ ಯಿಷಾ ನಿ ಸ್ಪಾ ಿನೇತ್ರೆ ನ ಮಹಾಪ್ರದಂ | 

ಅಗಮ್ಯ ೦ ಸರವ ನಾಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ಥಾತುಮರ್ಹ ಸಿ ॥ ೨೨ WF 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಜೇನೇಶಕ್ಟ ದಾನ ಚ ಮಹಾಪ್ರದಂ | 

ಧು ಸರಸ FY ತತ್ರ ಸೃಸ್ಥಾ ಫನಮಕರೋದಥೆ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತೋ ವೃ ಸ್ಕಿ ನಿಸಾನ್‌ ಸರ್ಪಾನಾದಿದೇಶ ಸಿತಾನುಹಃ । 
ಸಲ ಭಃ ಬರ್ವಾ ಸ್ಪ ಸ್ಲೀಯಂ ಪ್ರದೇಸಿ ಿಂಭಾಸನಾನ್ಮ ಮು ೫ ೨೪॥ 
ಯಥಾ ಸರಸ್ವತೀಂ ಮತಾ ೯ನ ಸ್ಪ ಠಂತಿ ಕಥಂಚನ 
ಭವದ್ಭಿ 8 ರಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಪನ್ನಗಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಸ ಉವಾಚ :- 
ಏನಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯವ ನಸ್ಟಾ ಪ್ಕ ತತ್ರ ನೆ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ ಸತೀಂ | 


ತಾಂ ಚ ಚಿತ್ರಶಿಲಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬ ವ ಪೆ [ಲೋಕಂ ಜಾಸು ಹ ॥ ೨೬ IF 
ಅಥ ಮುಂಕಾಕೋ ನಾನು ಮಹರ್ಷಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 
ಫ್ಸೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತೋ ನಿಷವಿದ್ಯಾನಿಚಕ್ಸ ಣಃ ॥ ೨೭ 





೨೧. ನನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ನಾನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಸುರೋತ್ತಮ? 
ಇದನ್ನರಿತು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸು. 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಸ ಸ್ಥಳವಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ: 
ಮಾನವರಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಢಸುಬೆನು ನೀನು: 

ಅಲ್ಲಿರಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರವನ್ನು ಅಗೆದನುಃ ಸರ: 
ಸ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಳು. 

೨೪-೨೫. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಷವುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ನೀವು ಸನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಈಪ್ರ ದದಲ್ಲಿ ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಚಕ: ಸರಸ ಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನು ಮಾನವರು ಮುಟ್ಟ ದಂತೆ: ಯಾವಾ. 
ಗಲೂ ಕಾದಿರಬೇಕು. ` 

5೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಸ್ಮನು ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿ ಅದರ ನಡುವೆ ಆ “ಚಿತ ತ್ರತಿಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ. 
ತೆರಳಿದನು. ಸ 

೨೭, ಬಳಿಕ ತೀಳ್ಷ್ಣೃವ್ರತಧಾರಿಯೂ, ನಿಷವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆದ: 
ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಳೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಶ್ರಕ್ಸೈ ಬಂದನು. 
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ಸ ಕಮಾದ, ,ಮಮಾಣಸು ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ಪಾಃಭಿರಕ್ಷಿತೇ। 
ಇಂ ಬಿ.ಎ ತೆ. 
ತಂ ಮುನಿಂ ವೇಸ್ಟಯಾಮಾಸುರ್ಬಬಂಧುಶ್ಚೈನ ಪಾಶಕ್ಯೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೋಸಿ ನಿದ್ಯಾಬಲಾತ್ಸರ್ಸಾಸ್ಸಿರ್ನಿಷಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಕಾರ ಹ। 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ ! 


ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಃ ಸಲಿಲಾತ್ತಸ್ಮಾತೃತಕೃತ್ಕೋ ಮುದಾನ್ಸಿತಃ 1 ೨೯॥ 

ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುನಿರ್ಯಾನತ್ಸನ್ಯುಕ್ಕುಶೆಪರಿಗ್ರ ಹಂ 

ದರ್ಭಾಗ್ರೇಣಾಸ್ಯ ಹಸ್ತಾಗ್ರಂ ಪಾಟಿತಂ ತಾವದೇವ ಹಿ u ೩೦॥ 

ಅಥ ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ಪತಾಜ್ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಕರಸೋ ಮಹಾನ" । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ವಿಶೇಷೇಣ ಹರ್ಷಿತೋ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ | ೩೧ ॥ 

ಸಿದ್ಧೋಹಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ನೃತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಶಿಲಾಂ ಸಮಾರುಪೃ ಆನಸಂದಾತ್ರುಪರಿಪ್ಪುತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
, ಅಥೈನಂ ನೃತ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ |. 

'ಲಾಸ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತ್ಯಾನವರಜಂಗನುಂ | 1 ೩೩ 

'ಚಮತ್ವಾರಪುರಂ ಕೃತ್ಸ್ವಂ ಭಗ್ನಂ ನಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ರಾಸಾದೈರ್ದ್ಶಂಸಿತೈಸ್ತತ್ತ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥೩೪॥ 





೨೮. ಅವನು ಸರ್ಪಗಳು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು 
4 ಸರ್ಪಗಳು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿದುವು. 

೨೯. ಅವನು ತನ್ನ ನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ನಿಷನಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನಾಗಿ 
'ಮಾಡಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ ನಾಗಿ ಪಿತ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಧನನಾಗಿ 
ನ ಸ ಧ ಲ ಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. | 
ಗ ೩೦. ಬಳಿಕೆ ಅವನು ದರ್ಭಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರಲು ಆ ದರ್ಭೆಯ 
ಕೂನೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೃಯಿಯ ಕೂನೆಯು ಸೀಳಿತು. 


೩೧. ಅವನ ಆ ಗಾಯದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಶಾಕರಸವು ಇ | 


ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನಾದನು: 
೩೨. ನಾನು ಸಿದ್ದನಾದಿನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಶಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಕುಣಿದನು. ಮ 


೩೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ . 


ಸ್ಲಾನರ ಜಂಗಮ ಪ್ರಪಂಚವು ಕುಣಿಯಿತು. 


೩೪. ಚಮತ್ವಾರಪುರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಳಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ 
ಹೋತ್ತಮರು ನಾಶವಾದರು. ಮಹಡಿಮನೆಗಳು ಧೃಂಸವಾಗಲು ಅತ್ಮ ೦ತ 
ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಕ ಕ 
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EE ಮಾ ಮಾ ನಾ ಮಾ ಆ ಆ: 


ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಪ೫ಷ್ಠಿ 


ತಕೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ನೇ ತದ್ದ ಸ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ 


ಲಾಸ್ಯಸ್ಯ ವಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೋಚಾರ್ವ್ವಷಭವನಾಹನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅನೇನ ನೃತ್ಯಮಾನೇನ ಜಗತ್ಸ್ಟಾವರಜಂಗಮಂ 

ನೃತ್ಯಂ ಕರೋತಿ ದೇವೇಶ ತಸ್ಮಾದ್ಗತ್ವಾ ಕಿನಾರಯ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿಮೇನಂ ಕಥಂಚನ | 

ನಿಷೇದ ಯಿತುಮಾಶಾನ ತತಃ ಕುರು ಜಗದ್ಧಿತಂ | ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸಕಾಶಮುಷಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಮುನೇ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯೈತನ್ನೃತ್ಯತೇಂಧುನಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ನದಾಶು ತ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ 4 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಶಂಕರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಹಸ್ತಂ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಶಾಕರಸಾನ್ವಿತಂ i ೪೦ I 
ಕಂ ಸ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವರಾಜ್ನಾ ಕರಸೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಸಂಜಾತ ಸ್ಲುತವಕ್ಟ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ಸಿದ್ದಿರುಪಸ್ಥಿತಾ I ೪೧॥ 








೩೫. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಂಡು 
ನೃತ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೬. ಶಂಕರ! ಇವನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮರ 
ಪ ಕುಣಿಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ತಡ. 

೩೭. ಸುರೋತ್ತಮ! ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತರಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೩೮. ಬಳಿಕ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಜೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಮಂಕಣಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩೯, ಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ಏಕೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಅದರ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾವುದು? ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೪೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಶಾಕ” 
ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದ ಗಾಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಶಾಕರಸವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೊ? ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. 
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ಷ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿಪ್ರ ನೃತ್ಯಮೇತತ್ಕರೋಮ್ಯಹಂ | ಸ 
ಆನಂದಂ ಸರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಜಂ ಸಿದ್ಧಸತ್ತಮ . ॥೪೨॥ 
ಏನಂ ತು ವದತಸ್ತಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ ಸಜ 1 

ಅಂಗುಷ್ಕಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ತತ್ವ ಬಾತ್‌  0೪೩॥ 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ತತೋ ಭಸ್ಮ ಹಿಮಸ್ಪಟಕಸನ್ನಿಭಂ । 

ಶೃತಾಗ್ರಾತ್ಸಹಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾವಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಸ ದೇವೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯಸ್ಯಾಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರಶೋ ಮಹ್ಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಂ ಭಸ್ಮಪಾಂಡುರಂ ll ೪೫ ॥ 
ತಥಾಪ್ಯಹಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ನೃತ್ಯಂ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ 1 


ತ್ವಂ ಸ್ರನರ್ನ್ಯೃತ್ಯಸೇ ಕಸ್ಮಾದಪಿ ಶಾಕರಸೇಕ್ಸ್ಸಣಾತ್‌ ॥ V೬ ॥ 
ನಿರಾಮಂ ಕುರು ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನೃತ್ಯಾದಸ್ಮಾದ್ವಿಗರ್ಜಿತಾತ್‌ । 

ತಪಃ ಕ್ಸರತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನೃತ್ಯಗೀತಾದ್ವ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ತತ್ಸಮುದ್ದೀಶ್ಬ್ಯ ಕ್ಚತಾದ್ಭಸ್ಮನಿಸರ್ಜನಂ [54 

ನೃತ್ಯಂ ವ್ರೀಡಾಸ್ಟಿತಸ್ತ್ರಕ್ರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ನಮಸ್ಯತಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 





ಹೊಂದಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆನು. 


೪೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ 
ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಕಬೆರಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೪೪. ತರುವಾಯ ಅವನ ಗಾಯದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಹಿಮ ಮತ್ತು ಸ್ಫಟಕ 
'ಗೆಳೆಂತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಸ್ಮವು ಹೊರಟತು. 

೪೫, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಆಗ ಶಂಕರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ನನ್ನ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಭಸ್ಮವು ಹೊರ 
ಬರುವುದು. | 

೪೬. ಅದರೂ ನಾನು ನೃತ್ಯಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶಾಕ 
ರಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆ? 

೪೭. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕುಣಿತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯನೆ! ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಗುವುದು. 2 


೪೨. ಸಿದ ವರ್ಯನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸಿದಿಯಿಂದ ಅತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು 


೪೮. ಬಳಿಕ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಾಯದಿಂದ ಭಸ್ಮವು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನತ್ನವ ಜಿಸಿ ಆ ಬಾಹೆಣರೂಪಿಯಾದ ಗೆ 
ವಂದಿಸಿದನು. ಸನ್ನು 3 ನ 
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| 
| 
| 
|: 


ನಾಗ್ಲಾ ಈಸಿ 


> a 


ಚತಾ ಒರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫ 


ಅಬ್ರನೀತ್ತ್ವಾಮಹಂ ಮನ್ಯೆ € ನಾನ್ಯಂ ದೇನಾನ ಹೇಶ್ತ ರಾತ್‌ । 


ತಸಾ ತುರು ಪ್ರ ಗ ಸಾದಂ ನೇ ಯಹಾ ನ ಸ್ಕಾ ತ್ರ ಸೇಕ್ಸ 3: I YF 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾರುನಾಚ: ಬ 

ಶಪಸ್ಥೇ ಮತ್ರಸಾದೇನ ವೃ ದ್ದ 0 ಯಾಸ್ಕ ತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ । 

ಸ್ಥಾ ನೇತ್ರ ಭನತಾ ಸಾಧಕ ಸ್ಥಾಸ್ಟಾ ತೆ ಸರ್ವದಾ I ೫೦ ॥ 


ಆಸೊಂನಿಕೇಸ ಭನಕಾ ಪಾ ಿರ್ಥಿಶೋಪಹಂ ಜೋ ಮುನೇ | 
ಆನಂದೇಶ್ವೆ ಸಿರಸಂಜ್ವಸ್ತು ವ್ಯಾ ತಿಂ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ಭೂತಲೇ | 


- ಏತತ್ಪುರಂ ಚ ಮೇ ನಾನ್ನಾ ಅನಂದಾಖ್ಯ 0 ಭವಿಷ್ಯ ತಿ W #೫೧ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ಮುಹಾದೇವೋ ಗತಠಾ ದರ್ಶನಂ ತತಃ 
ಸೋಪಿ ನುೂಕಣಕಸ್ತ ತ್ರ ತಪಸ್ಸೆ ಸ್ನೇಷೇ' ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಥ ಶೇ ಪನ್ನಗಾಃ ಪ್ರೊ ನ” ಪ ್ರಚಿಪತ್ಯ ಮುನೀಕ್ಕ ರಂ 1 
ಭಗವನ್ನಿರ್ನಿಷಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂಹಿ ಭವತಾ ಕತಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸು ರು ಪ್ರಸಾದಂ ನೋ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾ ರುಣಂ ವಿಷಂ | 
ನೋ ಚೇಡ್ಕ ನ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಸರ್ನಲೋಕಪರಾಭವಂ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. "ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸನ್ನ ತ ಹಾಳಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು ಎಂದನು. 

೫೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು -ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು... ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವೆನು. 

೫೧. ಮುನಿಯೆ! ಆನಂದಗೊಂಡ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಪ್ರಖಾ ಾತನಾಗುನೆನು. ಈ ಪಟ್ಟಣವೂ 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆತಂಜಿತ ್ರ ಕವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

919. ಮಹೇಶ್ವರನು ಬಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಮಂಕಣಕನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಂಕಣಕನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದುವು. 
ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ನಿಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 

೫೪, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನಿಷವು ದಾರುಣವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದ 'ಪರಾಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆವು. 
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೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂಕಣಕ ಉವಾಚ:- 
ಅನೃತಂ ನ ಮಯಾ ಪೊ ೀತ್ರಂ ಸ್ಪೈರೇಣಾಪಿ ಕದಾಚನ । 
ತಸ್ಮಾದೇವಂನಿಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಲಸರ್ಷಾ ಭನಿಷ್ಯಥ 1೫೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ; -- | 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಜಲಸರ್ಪಾ ಮಹೀತಲೇ | 
ತದ್ದದ್ರೂಷಾ ದ್ವಿಜಿಹ್ಹಾಶ್ಲೆ ಫೇವಲಂ ವಿಷವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರದೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾರಸ್ಕತೇ ಶುಭೇ | 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ಟಾ ಚಿತ್ರಶಿಲಾಂ ತಾಂ ಚ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಅಥ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ಗತ್ವಾ ದೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಯಮೇನ ಸಹಿತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ್ರೋವಾಚೇದಂ ನಚಸ್ತದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದಾತ್ಸಮುದ್ಧೀಕ್ಬ A ಗಚ್ಛಂತಿ ಮನುಜಾ ದಿನಂ । 
ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ವಿಹಿತಂ ಕ್ಸಿತೌ । 


ಸಾರಸ್ವತಂ ನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ಸಾ ಯಾಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥1೫೯॥ 
ಅಸಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯೃತಾಃ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಲಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ ನಾಯಾಂತಿ ಸದ್ಗತಿಂ ॥ ೬೦ ॥ 





೫೫. ಮಂಕಣಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲ ಜಲಸರ್ಪ 
ಗಳಾಗುವಿರಿ. 

೫೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಡು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳುವೂ, ವಿಷವಿಲ್ಲದುವೂ ಆದ ನೀರು ಹಾವುಗಳು 
ಉಂಟಾದುವು. 

೫೭, ಬಳಿಕ ಮಾನವರು ಆ ಸಾರಸ್ಪತ ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಚಿತ್ರಶಿಲೆ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೮. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ಯಮನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೯, ನಿತಾಮಹ! ಮಾನವರು ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಸಾರಸ್ವತ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಸ 

೬೦, ಪಾಪಾಜಾರವುಳ್ಳನರೂ, ಸಕಲ 

ನರ ಸಕಲ ಧರ್ಮಬಾಹ್ನೆರೂ ಅಲಿ ಮಿಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಗಲೇ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು... 
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ನೈ ಯ 
im ಫಾಣಖಾಣಾಖಾಘಘಾಪಾಸಕಘಾಘಾಗಾಂ ಧರ ನಜ ಜಾ ಜಖಜ್ಣ ಜಾಜ್‌ ಬಚಚ ಚತ 





ಇಷ್ಟ ಗ ತಗ್ಗಾದ ಸರಾ ದಾತ ಸಗ ಪ್ರಾಡಿರ ಸಾಪಾಣವಾವಾಬಾ ಸಾದಾ ಹಾಣಿ... ಈ ಸ್‌ 


ಚತ್ವಾರಿಂತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೭ 


ಯಮ ಉವಾಚ :-.- 


ಅಪ್ರಮಾಣಂ ವಿಭೋ ಕರ್ಮ ಸಂಪ್ರಯಾತಂ ಮನೋಜಿತಂ 1 

ಶುಭಾಃ ಶುಭಪರಿಚ್ಞಾ ನಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಹಿನಾಂ ॥೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಜ ತ್ವಂ ಮಾಂ ದೇವ ಯದಾ ಸ ತತ್ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರೆಭಾನಾಜ್ಞ ನೈರ್ಹೀನಾಃ ರಾ ನರಕಾ ನುಮ ॥ ೬೨ 1. 
ತಸ್ಯ ತದ್ಭಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಮಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮುಹಃ | 

ಪ್ರಾ ಜಿ ಹ ಸ್ಥಿತಂ ತಕ್ರಂ ತತಿ ಶ್ರೀರ್ಥಂ ನಯ ಸಂಕ್ಸಯಂ ॥ ೬೩, ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರೋ ಪ್ರದಂ ಗತ್ವಾ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಪಾ 
ಪ್ರವಂ ಸಾರಸ್ಸ ತಂತಂಜೆ ತಾಂ ಚ ಚಿತ್ರಶಿಲಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ &Y ॥ 
ಅದ್ಮಾ ಫಿ eer ಸಮ್ಯ ಪ್ರಸಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯ ನಸ್ಮಿತ ತೊ 

ಯಃ 'ಕರೋತಿ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯಾಂ ಸ ಶೀಘ್ರಂ ಸಿದ. 1111 I ೬೫ 
ಸೋಪಿ ಮಂಕಣಕಸ್ತ ತ್ರ ಸಾರ್ಥಂ ದೇನೇನ ಶೆಂಭುನಾ | 

ತಿಸ್ಕತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ ಪೂರಿತಂ ಚೈವ ಪಾಂಸುಭಿಃ NE&EK 
ಲಿಂಗಂ ಮಂಕಣಕನ್ಯಸ್ತಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುನುಹೋಷಯಂ | 

ತತ್ಸೃುಷ್ಟಾ ಮಾನವಾಃ ಪಾಷೈರ್ಮುಚ್ಯಂಶೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೭॥ 





೬೧. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಸಕಲ ಮಾನವರ ಶುಭಾಶುಭ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ನನ್ನ ಉಚಿತ ಕರ್ಮವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 

೬.೨. ಆದ್ದ ರಂಡಿ: ನೀನು ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನಾ . 
ಗಲಿ ತ್ಯಜಿಸು. “ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಕಪ ಜನರಿಂದ 'ಶೂನ್ಯ' 
ವಾಗಿದೆ. 

೬೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು ಎಂದನು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನೂ ಆ ಚಿತ್ರ 
ಶಿಲೆಯನ್ನೂ ರ್‌ ಮುಚಿ ಸಿದನು. 

೬೫. ಈಗಲೂ ಗಃ ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿದ್ದು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೬, ಅ ಮಂಕಣಕನೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಈಗಲೂ ಇರುವನು. 
ಮಂಕಣಕನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿದ RE ಪಾಪಮುಕ ರಾಗುವರು, 
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ಮಾಘ ಶುಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯಶೇ ಸರಃ । 
ಸ ಹಾಪ್ಟೈ ಕಸಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯುಶೇ Il ೬೮ ॥ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ 3೯ - 
€ ಚಿತ್ರಶಿಲಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಿ ಸಂ ೨3 
ನಾನು ಚತಾ ಶಿಂಕೊಡಿಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತಾತಾ ಸತಾ ಪಾರ ತಾತಾ ಪರಾವಾವಾ ತಾ. ಅಾಇಹಾಸಾಹಾಜಂಸಾ...... 


೬೮. ಮಾಘಶುಕ್ಲೆ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಪಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
`ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂಥಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಾಟಕೇತ್ವ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಿತ್ಪ ತ್ರಶಿಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ? ವೆಂ 
ನೆರವತ್ತ. ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು 


ಕಟ್ಟ ಮಾ ತ ತಾ ಹಾಸನ ಸಭ 
ss EE ಭ್‌ 


—————— 
NB NS 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಭೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಲಶಾಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಯೈ ವೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ದೇವಸ್ಯ ಜಲಶಾಯಿನಃ । 
ಸ್ಥಾನಮಸ್ತಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ನ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ I © I 
ಯಸ್ತತ್ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ 
ಉಪನಾಸಸಕೋ ಭೊತಾ. ಸ ಗಚ್ಛೇವ್ಟೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ non 
ಅಶೊಸನ್ಯಶಯನಾ ನಾನು `ನ ತೀಯಾ ದಯಿತಾ ತಿಥಿಃ 1 
ಸದೈೆನ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಸ ಸುಪ್ರಸ್ಯ ಯಾ ಭನೇತ್‌ ll & 1 
ತಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಪೂಜಯೋತ್ರತ್ರ ತಂ ಜೀವಂ ಜಲಶಾಯಿನಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಹರೇಃ ಪದಂ 1೪॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಜಲಶಾಯಿ ಕಥಂ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೂತನಂದನ | 
ಪೂಜ್ಯತೇ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ತತ್ಸರ್ನಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಲಶಾಯ್ಯ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಆ ಆನಂದೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಶಾಯಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ' 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 

೨. ಆ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ಹರಿಯ ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾ ನೈ ಕಾದಶೀ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನನನು ವಿಷ್ಣು ರಾ 
ಸೇರುವನು. 

೩. ಅಶೂನ್ಯಶೆಯನನೆಂಬ ಸೃ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸದ ದ್ವಿತೀಯಾ ತಿಥಿಯು ಸುಪ್ತನಾದ 
ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯಜ 
ಕ ೪. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ರೋಕ್ತನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫. ಯಷಿಗಳು “ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಜಲಶಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ" 
ಬಂದನು? ಅವನನ್ನು ಯಾನ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರರಾಃಸೀದ್ಬಾ ಸೃ ಲಿರ್ನಾನು ದಾನನೇಂಜ್ರೋ ಮಹಾಬಲ । 
ಅಜೇಯ ಹ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಟ, ಸಾಂ ॥ ೬॥ 
ಅಥಾಸೌ ಭೂತಲಂ ಸರ್ವಂ ವಶೀಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತತೋ ದೈತ್ಯಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿ 'ದಶಾಲಯೆಂ 1೭॥ 
ತತ್ರಾ೯ಭವನ ಹಾಯುವ್ಟಂ ದೇವಾಃಸುರವಿನಾಶಕಂ ಕ 
ಸವಾ” ದಾನನಾನಾಂ ಚಕು ಪ್ರಿದ್ನಾನಾನಿತರೇತರಂ I © 
ವರ್ನಾಣಾಮಯುತಂ ತಾನದ ಹನ್ಯ ಹನಿ ದಾರುಣಂ | 
ತತಾ ್ರಾಸೃಕ್ಕ್‌ ರ್ದನೋ-ಜಾತಃ ಸರ್ವತಶ್ಚಾ ಸಿ ಸಂಭವಃ ॥೯॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ದಶವಮೇ ಸಮುಸಸ್ಥಿತೇ 
'ಜಿತಸ್ನೇನ ಸಹಸ್ರಾ ಕ 1 ಸಸ್ಯ ನ್ಯ 8 ಸಪರಿಗ್ರಹಃ I ೧೦ ॥ 
ತತಃ "ಸ್ಫರ್ಗಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಜೇವಗಣ್ಟೆ. ಸಹ । 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸಂ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ ॥ ೧೧॥ 


ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ರ್ಯೋಗನಿದ್ರಾವಶಂ ಗತಃ । 

ಶಯಾನ? ಶೇಷಪರ್ಯಂಕೇ ಲಕಾ ಫ್ಲೂ ಸಂವಾಹಿತಾಂಸಿಯುಕ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತೋ ನೇದೋದ್ಬವೈಃ ಸೂಕೆೆ ಕಃ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಂತತಃ । 

ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ Il ೧೩॥ 





೬-೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಉರಗ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅಜೇಯನೂ, ಅತಿ ಬಲಿಷ ನೂ ಆದ ಬಾಷ್ಟಲಿಯೆಂಬ 
ದಾನನೇಂದ್ರ ನಿದ ನು. ಅತಿ ಬಲಿಷ ನಾದ ಇವನು ಸಮಗ್ರ ಹೂಮಿ ಯನ್ನು 

ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯ ಕೊಡನೆ ಡೀನಲೋಕಕ್ಕೆ ರಾ | 

೮-೯. ಅಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಕುಪಿತರಾದ ಜೀನ ದಾನವರಿಗೆ ದೇವಾಸುರರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕೆಸರೂ, ಅಸಿ ಕ್ಷ ಪರ್ವತವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಹತ್ತುಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದಾನವನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸರಿವಾರಜೊಡನೆ ಗೆದ ನು, 

೧೧. ಇಂದ ಮ ಸ್ವರ್ಗ ವನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿಷು ವಿನ 
ವಾಸಸ್ಸಾ ನವಾದ ಶ್ರೆ ತದ್ದೀಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಯೋಗನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿ ಲಕಿ ,ಯಿಂದ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಶೇಷಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಸು 

೧೩. ಬಳಿಕ ವಿಷು ಭಕ್ತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೆ ವತೆ 
ಗ ಮ ಸ್ತೋತ್ರ ಹ ವತೆಗಳು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
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ee 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


ಅಘೋತ್ಸಾ ಯ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಬಲಸೂದನಂ | 
ಕಚ್ಚಿ ತೆ ಮಂ ಗ್‌ ಕ್ಟ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 


30 ದೇವಗಣ್ಯೆ 8 ಸಾರ್ಧಂ ಸ ಯಮೇನ ಜಾ! ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಕ ಉವಾಚ :- | 
ಬಾಸ್ಕಲಿರ್ನಾನು ದೈತ್ಯೆ ್ಯೇಂದ್ರೋ ಹರಲಬ ವರೋ ಬಲೀ 1 
ಅಜೇಯಃ ಸಂಗರೇ "ಜೇನ ಸೆ ಸ ನಾಹಂ ನಿಜಿಕೋ ರಣೇ Il ೧೫ ೧ 


ಸಂಸಿ ತಿಶ್ಚೆ ಕೃತಾ ಸ್ವರ್ಗೇ "ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮಧುಸೂದನ | 

ತೇನೈಷ ನ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ಡೇವೈೆ 8 ಸಾರ್ಧಂ ಸುರೋತ್ತಮ ॥ ೧೬॥ 

ಹಿರಣಾ ಕ್ಚಭಯಾಣೆ (ವಾ ಓರಣ ಕಶಿಪೋ ಪುರಾ | 

ತ್ವಯಾ ತ್ರಾತಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ತಥಾಂಸ್ಕೆ (ಷಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾದಪಿ ತ್ರಾಹಿ ಡಾನವಾದ್ಸಲವತ್ತೆ ರಾಕ್‌ | 

ಬಾಷ್ಕಲೇರ್ನಾಸ್ತಿ ದೇವೇಶ ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ಯಾನ್ಯಾ ಪರಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಃ-- 

ಅಹಂ ತಂ ನಿಗ್ರಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಮಯೇ ಸ್ವಯಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸಮಯಂ ಯಾವತ್ಯುರು ಶಕ್ರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥೧೯॥ 





ದ... ೧೪. ತರುವಾಯ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿ ಷ್ಲುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರ! ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯೇಕೆ? ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೆ ಕ್ಲೇಮವುಂಬಾಗಿರುವುದೊ? 

೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: — ಶಿವನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ವರವುಳ್ಳ ನನ್ಕೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನೂ ಆದ ಬಾಷ್ಫಲಿಯೆಂಬ ೈತ್ಯನಿರುವರು. ಸ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನು. 

ಇ. ಆನೀ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿನ ನ್ನು ಮರೆಹೊಳ್ಳೆನು. 

೧೭. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಒರಣ್ಯಶತಿಪು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸರಿಂದಲೂ, ಇತರ ದುರಾತ್ಮ 

: ರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 

೧೮. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಬಾಷ್ಟಲಿಯಿಂದ ನಮ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ' ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಕಾಲವು ಒದಗಿದಾಗ 
ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಸಮಯದವಕೆಗೆ ಮಹಾ 
ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಪ೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನ ತೇ ಜಾಯತೇ ಶಕ್ತಿಸ್ತಪೋವೀರ್ಯೇಣ ವಾಸವ | 

ವಧಾಯ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಬಲಯುಕ್ತಸ್ಯ ಬಾಷ್ಕಲೇಕ ॥ ೨೦॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಕರೋಮಿ ಸುಮಹತ್ತಪಃ | 

ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾಶಾರ್ಥಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ I ೨೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ರೋವಾಜಾಃಥ ಪುರಂದರಂ । 

ಚಿರಂ ಮನಸಿ ಶಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೨೨॥ 

ಚೆಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಸ್ಸೇತ್ರಂ ಶಕ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತದ್ವಥಾರ್ಥಂ ತಪಃ ಕುರು ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ನ ವಯಂ ಭವತಾ ಹೀನಾ ಯಾಸ್ಕಾನೋಸನ್ಯತ್ರ ಕೇಶವ | 

ಜಾಷ್ಕಲೇರ್ಡಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭಯಾದ್ಭೀತಾಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ತ್ವಯಾ ಸಂರಕ್ಸಿತೋ ಯೇನ ಕರೋಮಿ ಸುಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ :- 

ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರೈಃ ಸಹ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಜಗಾಮ ಸಹ ಶ್ರಿಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ಆ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. * ಚಕ 
೨೧. ಔಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗನ್ನಾಥ! ನಾನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೨೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿಷುವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವಾಲಯ ಶ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
೨೩. ಇಂದ್ರ! ಚಮತ್ಸಾರಪುರಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಆದ 
ಗ C8 ೧ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು. 
೨೪-೨೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಶವ! ಬಾಷ್ಟಲಿ ದಾನವನಿಂದ 
ಭೀತರಾದ ನಾವು ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಕೆವು, ಆದ ರಿಂದ ನೀನೂ ಅಲಿಗೆ 
ಬಾ. ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್‌. ಣೆ 
೨೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹ ದಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಚಮತ್ಯಾರಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
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ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ ಶೈ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತಿಹಿಪ್ಪಿ 
ಅಥ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತದಾಣಶ ಶ್ರಮಾನ್‌ | '` 
ಚಕ್ರುಃ ಪೃಥಕ್ಭೃಥಗೃ, ಸ್ಟಾಸ್ತಪೋರ್ಥಂ ತ ನಿತ ಯಾಃ ೨೭ ॥ 
ನಾಸುವೇವೋ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯೆ ಕ್ಷೀರೋದಂ ತತ್ರ "ಸಾಗರಂ 
ಆನಿನಾಯಾಶು ವನಿಸ್ತಿ ಸ್‌ ಹ ನೃದೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಠಾತನೇ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಕಾರ ಶಯನಂ ತತ್ರ ಶೆ ೇತದ್ದಿ (ಹೇ ಯಥಾ ಪುರಾ । 
ಸೂೂಯಮಾನಃ ಸುಕ್ಕಿ $ ಸವೈ ನ ಸಮಂತಾದಿ ಿನಯಾನ್ಸಿ ತೈಃ ೨೯ I 
ಅಥಾಷಾಢಸ್ಯ ಸಂಪಾ ಪ್ಲೇ ದ ಸತೀಯಾ ದಿವಸೇ ತುಟಿ | 
ಕ್ಟ ಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಸಹಸ್ತಾ ಕ್ಟಂ 0 ಸ್ವಯಮೇವ ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ.। 
ಫೊ (ನಾಚ ವಚನಂ ತ ಕಂ ಬಾಷ್ಟನ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಂ Il ೩೦ ॥ 

ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- ; 

ಅಶೂನ್ಯಶಯನಾ ನಾಮು ದಿ ದ್ವಿತೀಯಾಣದ್ಯ ಪುರಂದರ | 
ಅತೀವ ಸರ್ಜಾ ನಿಷ್ಣೊ 3 ಪ್ರಸುಪ್ತ ಸ ಜಲಾಶಯೇ 1೩೧ . 
ಅಸ್ಯಾಂ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವಿಷ್ಣು ಸೂರ ಸಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ದದಾತಿ ಸಕಲಾನ್ಭಾಮಾನ್‌ ಧ್ಯಾ ತಶ್ಲೆ (ತಸಿ Free | 
ಶಾಸೊ ್ರೀಕ್ತ ಕೃವಿಧಿನಾ ಸಮ್ಯ ಗ್ವ್ರತಸೆನ್ನೀ ಶಲಜಾಯಿನಂ ' ‘149 


ee 


೨೩. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಮ ರಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೮. ನಿಷ್ಣುವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರಾತನಪ್ರ ದದಲ್ಲಿ ವಿಸಿ ಸಾಸ ಶ್ಷೀರಸ ಸ ನನನ ತರಿಸಿರಿಸಿದನು. 

೨೯. ಆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ತೇ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಂತೆ 
ವಿಧೇಯರಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಸ ್ಸಿಲ್ಪಡುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಷಾಢಮಾಸದ 
ಕೃಷ್ಣ ಠಸಕ್ಷ್ಮದ ದಿ ದ್ವಿತೀಯಾದಿನವು ಬರಲು ಕಣ್ಣ ರನ್ನು" ಸುರಿಸುತ್ತ ರುನ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು 
ಜು ಮೃ ನಾಂ ಇಂತೆಂದನು. 

“೩೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪುರಂದರ! ಪಃ ಅಶೂನ್ಯಶಯನ 
ವೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾದಿನವು ಈ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 

ವ್ರ ಯೆವಾಡುದು. 

: ೩೨, ಈ ದಿನ ಮಾನವನು ಪ್ರತಸ್ಸನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ ಸ್ವ್ರರೀತಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳೆ 
ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನ 
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೩೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಸಿತೀಯಾ ದಿನಸೇ ಹರಿಂ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಸ್ತೇಜಸಾ ಸಹಿತೋಭವತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಶಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಂದ್ಯ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಬಾಷ್ಕಲೇಃ 

ಸರ್ವೈರ್ಜೀನಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಜಯಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಬಿಭೇಮಿ ತಸ್ಯ ದೇವಾಂಹಂ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ । 

ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ನ ಗಚ್ಛಾವಿಂ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವೈಃ ಸುರೈರಪಿ lh ೩೫ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ:- 

ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಗ ಚಕ್ರಮೇತತ್ಸುದರ್ಶನಂ ! 

ಗಮಿಷ್ಯತಿ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಮದೀಯಂ ಸುರವಿದ್ದಿಷಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಶ್ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಮುನೋಚ ಸುದರ್ಶನಂ | 

ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಂ ತದಾ 1 ೩೭ ॥' 

ಶಕ್ರೋಃಪಿ ಸಹಿತಸ್ತೇನ ಗತ್ವಾ ಚಕ್ರೇಣ ಕೃತ್ಸ್ಸತಃ । 

ಸರ್ನಾನುತ್ಸಾದಯಾಮಾಸ ದಾನವಾಸ್ರ ಣಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೩೮ ॥ 

ಸ ಚಾಪಿ ಬಾಷ್ಕಲಿಸ್ತೇನ ಭಿನ್ನಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ । 

ಷಪಾತ ಧರಣೀಪೃಷ್ಠೇ ನಜ್ರಾಹತ ಇವಾಂಚಲಃ Il ೩೯॥ 

೩೩, ಆ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ದ್ವಿತೀಯಾದಿನ ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದನು. 

೩೪. ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಆ ಶಕ್ರನನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ವಿಷ್ಣುವು 
ಶಕ್ರ! ಈಗ ಆ ಬಾಷ್ಕಲಿಯ ವಧೆಗಾಗಿ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೊಡಕೆ ಹೋಗು. 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗುವುದು ಎಂದನು. ಸ 

೩೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಆ ದಾನವನಿಗೆ ಹೆದರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಖಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸೆ ಹೋಗಲಾರೆನು. 

೩೬. ಶ್ರೀ ೦ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಇಂದ್ರ! 
ಸುದರ್ಶನವು ದಾನವರ ವಧೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಪ ಸಕ್ಕ ನನ್ನೀ 

೩೭-೩೮. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ದಾನವರ ವಡೆಗಾಗಿ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನೂ ಆ ಚಕ್ರದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಧಾನವರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇ. 

೩೯. ಆ ಬಾಸ್ಟುಲಿಯೂ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ವಾಗಿ ವಜ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಸ 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ್ವವೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 


ತಥಾಃನ್ಯೇ ಬಹವಃ ಶೂರಾ ದಾನವಾ ಬಲದರ್ಶಿತಾಃ | 

ಪತ್ತಾ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹರೇಃ ಕರಂ, ॥ ೪೦॥ 
ತೇಪಿ ಶಕ್ರಾವಯೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಗತಸಂಶಯಾಃ | 

ಭೂಯೋ ನಿಷ್ಣುಂ ಸಮೇತ್ಯಾಂಥ ಪ್ರೋಚುರ್ನತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ತವ ದೇವೇಶ ಹತಾಃ ಸರ್ವೇಃಮರಾರಯಃ | 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೊಸಿಕ್ಕರಾಜ್ಯಂ ಚ ಭೂಯೋ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ತಸಾ ಒತ್ಯೀರ್ತಯ ಯತೃತ್ಯ 0 ತಚ್ಚ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ರಂ ಮಮು। 

ಸದಾ ಸ್ಯಾತ್ಸು ತ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ತಥಾ ಸ ್ರಭೆಯಾನಹಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾ ಎ 

ಮಯಾತ್ರೈನ ಸದಾ ಸೆ ಫೇಯಂ ರೂಪೇಣಾನೇನ ವಾಸನ | f 

ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರದೇಸ್ತ ಪುಣ್ಯಜಲಾಶ್ರೆ ಶ್ರಯೇ ॥ ೪೪ 1 

ತ್ವಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾಗನ್ಯು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 0 ಕಜೀಪತೇ 

ಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಠೂನ್ಯ ೫೫10. ವ್ರತಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ನ ಭನ a ಸ್ಪಾಕ್ಟ ಯೇತಿ ತೇ ಪರಿಸಂಥಿನಃ 

ತಥಾಃಭೀಷ್ಟಫಲಾವಾಂಸ್ತಿ ರ್ಮುತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಚಕ್ರವು ಇತರ ಬಹುಮಂದಿ ಶೂರರೂ ಬಲದಿಂದ 
ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ ಆದ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದು ಮರಳಿ ವಿಷು ನಿನಿನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೪೧.' ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೂತಯಕಬತರಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮರಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೪೨. ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ದಾನವರು ಹತರಾದರು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ ವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದೆವು. 

೪೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್‌ |. ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಸಕಲ ಜನರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕೊಸರ ದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವೆನು. 

೪೫. ಇಂದ್ರ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನನ್ರ। ತವನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೪೬; ಅವರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ:ಇಷ್ಟಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಕ್ಯೋಪನಿ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಮಿಹ | . 
ಸಂಸ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಸ ತಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಹುರ್ಲಭಾಂಸ್ರ್ರಿದಶೈರನಿ I ೪೭॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ । 

ಭೂಯೋಪ್ಯತ್ಸೈೆನ ದೇನೇಶ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋಸ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಕಾರ್ಯಕಾಲೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಶ್ವೇತದ್ಧೀಪೇ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೪೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- ನ. 

ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಗಾಮ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ವಾಸುದೇವೋಪಿ ತತ್ರೈವ ಸ್ಥಿತೋ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಚ ॥೪೯॥ 
ಏವಂ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಜಲತಾಯಿಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಸನನಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸರಮೇಶ್ವರಃ ॥೫೦॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೫೧॥ 
ತಥಾ ದೇನಗಣೈಃ ಸರ್ಪೈರ್ದಾರಕಾ ತತ್ರ ಸಾ ಕೃತಾ। 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ತು ನರಾ ಯಾಂತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶೇಷಕಾಲೇಸಿ ಚಿತ್ತಸ್ಥಾನ್ಯಾಮಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜ್ಯಾ ಸಾ ದ್ವಾರಕಾ ನರೈಃ । 
ಸರ್ವೇಷ್ವಪಿ ಹಿ ಕಾಲೇಷು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೩ ॥ 





' ೪೭, ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುನ ಇತರ ಮಾನವನೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೪೮. ಇಂದ್ರ! ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಡ್ಕು ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. ಶ್ಲೇತ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನೋಡುವಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. | 
೪೯. ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಆ ವಿಷು ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಂದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದನು. 
೫೦-೫೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ ಲೋಕಹಿತಕಾ ಗಜ 
ಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೃದಲ್ಲಿ ತ 
ಶಾ ಗಾಗಿ ನನು. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ದಾ, ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವ ¥ ನ 
ಅವನನ್ನು ಪೂ ನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೫೨. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಅದನು, ದಾರಕೆಯ 
ಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಜಲಶಾಯಿಯಕ್ಸು ಚಾತುರ್ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಇ ಈ ಸ 
ಜಿ? ವ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 3 ಲ 
೫೩. ಇತರ ಸಮಯದಲಿಯೂ ಮಾನವನು ಮನೆ 
ಇ ಕೋಭೀಷ್ಟವ 
ಪಡೆಯುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ ತ 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ €$ಧ್ಯಾಯಃ ಷ೬೭ 


ವತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಆಖ್ಯಾನಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಜಲಶಾಯಿನಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ pg 
ಸಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
4 ಜಲಶಾಯ್ಯು ತೃತ್ತಿ ಪ ೨೨ 
ನಾಮೈಕಚತ್ಪಾರಿಂತತ್ತ. ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೪. ದೇವದೇವನಾದ ಜಲಶಾಯಿಯ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸು 
ವುದೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಲೆ ರಕ್ಸೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ Ke ಜಲಶಾಯ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ತಿ ಕ ೨ ನೆಂಬ 
ನಲನತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮಂಗಿದುದು 
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I ಶ್ರೀಃ I 
3೧66 ಸ 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿಶ್ಯಾಪಿಶ್ರಮೇನಕಾಸಮಾಗಮವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸನುದ್ಧೂತಂ ಕುಂಡಂ ತತ್ರಾಃಪರಂ ಶುಭಂ ! 
ಸಂತಿಸ್ಕತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ 1 ೧॥ 
ತತ್ರ ಚೈತ್ರತೃತೀಯಾಯಾಂ ಕೃತೇ ಸ್ನಾನೇ ಭನೇನ್ನರಃ 1 
ದಿನ್ಕರೂಪಧರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಮೋ$ನ್ಕ್ಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 
: ನಾರೀ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತಾ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಪ್ರಜಾನತೀ | 
ಭವೇಶ್ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ಪೃಹಣೀಯತಮಾ ಕ್ಸಿತೌ ian 
ಖಯಸಯ ಊಚುಃ :- 
ತೀರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತತ್ರ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 
ನಿರ್ಮಲಂ ಕೇನ ನಿಃಶೇಷಂ ನದ ತ್ವಂ ಸೂತನಂದನ ॥1೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
'ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರ್ನೂರಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಾಮಾನ್ಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನಧೂತೋ ಧರಾಪೃಷ್ಮೇ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 8ನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ !೫೧0 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರಮೇನಕಾಸಮಾಗಮವರ್ಣನ ಭ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ದಿಜೋತ್ಸಮಕೆ! ಅಲಿ ಸಕಲೆ 
CA (ತ್ರಿ 1 ೪ ಸಿಕ (ಹೋ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕುಂಡವಿದೆ. ತ 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ತದಿಗೆ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದಿವ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್‌ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಆಗುವನು. 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲಿ ಅವಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗುವಳು 
೪, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಸೂತ! ಆ ನಿ ಹ 
ರೆ: | ಶ್ಹಾನಿತ ಮುನಿಯ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು 9 ಜು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನ 
೫. ಸೂತನು ಹೆ — 
ನ ಸಸ ಹ ದ್ವಿಜನರ್ಯರಕಿ! ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅತಿಶಯ 
ಯುಳ್ಳ ನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಗಿರಿ ನದಿಯು ಇದ್ದಿತು. 
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ದ್ವಿಚತ್ನಾ ಹಂತ ೩೬೯ 


ಯತ್ರ ದೇನನದೀ ಗಂಗಾ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಯಸ್ಯಾ ೦ ಸ್ನಾತಃ ಪುಮಾನ್‌ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಸಾಸ್ಟೆ ಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೬ 
ಯುಸ್ತ ತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ನಿತ್ಕೂ ನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾವಿತು 


ತದಕ್ಬ ಕೆ ಭವೇಚ್ಛಾ ಷ್ನಂ ಸಿತ್ಕೂಣಾಂ ತೃ ಫ್ರಿಕಾರಕಂ U2 
ಯತಿ ೦ಚಿದಿ ಶೀಯತೇ ದಾನಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ ಬ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಹುತಜಸ್ಕಾ "ನಿಕಂ ಚೈನ ತದನಂತಫಲಂ ಭವೇತ್‌ NON 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ವ ಜ್ಞ ಕಾಲಸ್ಕ ಮೃಗೀ ವ್ಯಾಧಶರಾಹತಾ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸಲಿಲೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ರ ಸಂಚತೆ ಮಾಗತಾ Fr 
ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲೆ ತೆ ) ತೀಯಾಯಾಂ ಮಧ್ಯಾಹೆ ಹ್ನೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಕ್ಸಶ್ರೇ ಯಮಶ್ಛ ನಶ್ನೆ KX ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ಚ ನ IH co 
ಅಥ ತತೊ ಪ್ರ್ರೀಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ 3ನೆ ಸಕಾ, ನಾಮ ಸಾಂಭವತ್‌ | 
ಅಪ್ಸರಾ ತ್ರಿ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಮಂತಾಚ್ಞಾ ರುಹಾಸಿನೀ 1೧೧೧ 


ಸ್ಮರಮಾ ಾಣಾಾಥ ಸಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ನರವರ್ಣಿಸೀ | 
ತೀರ್ಥಮಾಗತ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ಸಾ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರತ್‌ । 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾಯೂಂ ಯಾನರ್ಕ್ಸೈೇ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ ॥ ೧೨೫ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು: 
ಕೂಡಲೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವೂ,. 
ಹೋಮ ಜಪಾದಿಗಳೂ ಅನಂತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೯-೧೦. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಡನ ಶರದಿಂದ ತಾಡಿತವಾದ: 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ಭಾನುವಾರ ಯಮದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಭರಣೀ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. 
ಮಡಿಯಿತು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಆ ನೀರಿನ ಸ ಒ3ಯಿಂದ ಮೇನಕೆಯೆಂಬ: 
ಶಕ್ರನ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅಪ್ಸರೆಯಾಯಿತು. 

೧೨. ಆ ಮೇನಕೆಯು ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ಭಾನುವಾರ ಭರಣೀನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ: 
ಮಿಂದಳು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷ೭೦ 

ಏಕದಾ ದಿವಸೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಮಮಾಣೋ ಮುನೀಶ್ಚರಃ | | 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾ ತಸ್ತತ್ರಾಯಾತಸ್ತಪೋನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೧೩ ॥ 

ಗ ಸ್ಟ 'ರ್ಗಾತ್ಸ ಮ್‌ ದೇನತಾದರ್ಶನಾರ್ಶತಃ 

ಪೂಜಯಿತ್ನಾ ದ ತಂ ದೇವಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ತ್ರಿ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೪ ॥' 

ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಂ ಮುನಿಂ ತತ್ರ ಭ ಜೌ ಮನಾಣನಿತಸ್ತ ಸತಃ | 

ಖಖೌನನಸ ಕಂ ಸುರೂಪಾಢ್ಯ 0 ಜನಿವಾರ ಸರಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ವೃತಪ ನ್ರಭಾವಜೈೆ ರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ "ತೇಜೋಭಿರ್ಭಾಸ್ಯ ರಂ ಯಥಾ 

ಬಾಲ್ಕಾ ತ್ರ ಭೃತಿ ಜೀರ್ಣೇ (ನ ತಪಸಾ ದಗ್ಗ ಕಲ್ಪಿ 'ಷೆಂ ; ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಾ ತಸ್ನ್ನ ಭನ ಕಾಮುಬಾಣಪ್ರ ಸಜಾ 

ರ್‌ ಸುರತಾರ್ಫಾಯ ಸಿನಾಸಂ ಸಮುಷಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೧೭॥ 

ಸದ ೈಷ್ಟ್ಯಾಂದೃಷ್ಟ ಷ್ಸಪೂರ್ನಾಂ ತಾಂ ಮಾರ್ಗಪೆ ಿಚ್ಛಾ ಫತೇ ತತಃ । 

ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರ ಸಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಪ ಪ್ರ ಪೃಷೆ ಹೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೮ ॥ 

ಉವಾಚ ದೇಶಂ ತಾಂಸ ಬಚ್ಛನ್‌ ಸ್ರ್ರಿಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಶುಭಲಾಭೋಸ್ತು ತೇ ಭದ್ರೇ ಮನಸಾ ಕರ್ಮುಣಾ ಗಿರಾ 1೧೯॥ 





೧೩. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ' ತಪಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೪. ಆ ನೇನಕೆಯೂ rd ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಆ ಮಹೇಶ. [ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ನ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 

೧೫-೧೭. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಯುವಕನೂ, 
ಸುಂದರನೂ, ಮ ತ್ತೊಬ್ಬ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವವನೂ, ವ್ರತಪ್ರಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾಸ ಸ್ಫರನಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತ ನೂ ಬಾಲ್ಯಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ತಪಸಿ ನಿಂದ ಪರಿಹ್ಸ ತವಾದ ಷ ಪಾಸವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೂಡಲೆ ಆನಂದದಿಂದ ಮಕಳ! ಸುರತಕ್ಕೋ ಸ್ಫರ ಸ ಸಮಾ ಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. 

೧೮. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಹಿಂಜಿ ನೋಡದಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರಾಗಿ 
ಹೋದನು. 

೧೯. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇಶವನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸೇಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. ಭದ್ರಳೆ! ನಿನಗೆ ಮನೋವಾಕ್ಫರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಂಗಳವು 
ಏಭಿಸಲಿ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


aN 


ಮಳ್‌ ಹಾನಪಶ್ತ್‌ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾ ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ಸದೈವ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಶ್ಚಾಃವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ । 

ಕಚ್ಚಿ ತ್ತ್ಪಂ ವರ್ತಸೇ ಪುತ್ರಿ ಹತಿಸಾವಸರಾಜ ಣಾ | 

ಜಾರಿತ 'ನಿನಯೋಪೇತಾ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ.: ॥ 90 
ಘಟ್ಟಿ ತ್ರ ೩೦ ಸರ್ವದಾಭೀಷ್ಟಾ ಪತ್ತು ರ್ವಾನೈಸ್ತಥಾರ್ಚನೈ i 

ಬಂಧೂನ್‌ ಸ್ಥ ಮಿತ್ರ 1 ಚ ತತ್ಪುರಃ ಪ್ರ )ಸ್ಟತೋಪಿ ವಾ ॥೨೧॥ 
ಘಚಿ ತ ದೃರ್ತರಿ "ಸಂಸುಪ್ಪೆ «ತ್ವಂ ನಿದಾ ್ರನಕಮೇಷ್ಠಸಿ 


ಉತ್ಕ್ಥಾನಮಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಚ ಕೋನಿ ನರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೨ ॥: 
ಘಜಿ | ತ್ರಾತಃ ಮುತ್ತಾ ಯ ಕರೋಷಿ ಗೆ )ಹಮಾರ್ಜನಂ | 
ಸ ಯಮೇನ ನರಾಕೋಹೇ ಮಂಡನಂ ಸನ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಚ್ಚಿ ದ್ಹೇವಾಸ್ತಮಸ್ಸೃತ್ಯ ಗುರುಂ ಚ ತದನಂತರಂ । 
ಕರೋಷಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಪತ್ಚಾಂನ್ನಂ ಶಕ್ತಿತೋ ಜಲಂ ॥ ೨೪ ೫ 
ಕಚ್ಚಿದಸ್ತಂಗತೇ ಸೂರ್ಯೆ ನಾಂನ್ಪಮತ್ನಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ । 


ಅದತ್ಕಾ ವಾ ಸ್ನ ಸಭ್ಯತೆ ಭ್ಯ ಸಾಧುಭ್ಯಶ್ತ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೫ k: 
ಕಚ್ಚಿ ತ್ಸ "ಬಸಿ ಪಾನೀಯಂ ಸಪ್ತವಾರನಿಶೋಧಿತಂ | 
ನಿಬಿಡೇನ ಸ್ಪನಸ್ತ್ರೇಣ ಸಾಲಯಂತೀ ಜಲೋದ್ಭವಾನ್‌ Hk 





೨೦. ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ.. 
ಮಗು! ನೀನು ಪತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರತಳೂ, ಚಾರಿತ್ರವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳ್ಳೂ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಫಿ ಶ್ರಯವಾದ | ಮಾತನ್ನಾ ಸ್‌ ಆಗಿರುವೆಯೊ? 

೨೧. ಜು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಗೆ ೩ ಸ್ರಿಯಳಾಗಿರುವೆಯೊ? ಅವನ ಮುಂದೆ: 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ ತ್ರರನ್ನೂ ದಾನಾರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ: 
ಗೊಳಿಸುವೆಯೊ? 

೨.೨. ಪತಿಯು ಮಲಗಲು ನೀನು ನಿದ್ರಿಸುನೆಯೊ? ಅವನು ಸುವುದು 
ಕೈಂತ ಮುಂಚೆ ಏಳುನೆಯೊ? 

೨೩-೨೪. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸು- 
ವೆಯೊ? ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅನಂತರ ಗುರುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಕ ಕೃನು- 
ಸಾರ ಅನ್ನೋಡಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ? 

೨೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಭೃತ್ಯರಿಗೂ, ಸಾಧುಗಳಿಗೂ: 
ದಾನಮಾಡದೆ ಊಟಮಾಹುವುದಿಲ್ಲವೊ? 

೨೬. ಜಲಜಂತುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಟ್ಟ ವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ: 
ಏಳುಸಾರಿ ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆಯೋ? 
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ಸಿಯ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಚ್ಚಿದ್ದ ಯಾಸನೋಹೇತಾ ಗಾತ್ರಕ್ಸೆ ೇೀಶಕರಾನಸಿ | 
ಯೂಕಾಮತ್ತುಣದಂಶಾದೀಸ್ಬುತ್ತವತ್ತರಿರಕ್ಷ ಸಿ I ೨೭ ॥ 
ಕಚ್ಚಿತ್ಣಾ ಧುಮುಖಾಸ್ನಿತ್ಯ ೦ ಶಿವಧರ್ಮಂ ಸುಭಕ್ತಿತಃ 1 

ಶೃ ಣೋಷಿ ಭಕ್ತಿತೋ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಚೆ ಸಾದರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕ್ಷಚಿಚ್ಛ ೨ತ್ವಾ 'ಗಮಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಪ್ತ ಕರೋಷಿ ಚ ಪೂಜನಂ | 

ಶಾಸ ಸ್ಕ 'ಪಾಚಕಸ್ಕಾ ಫಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ತುಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೯ I 
ಕಚ್ಚಿ dy ರಾಣಶಾಸ್ತ್ರಾ ತ ಪ್ರ ಇೇತಾನಿ ಜನೇಶ್ವ ರೈಃ | 

ಸಂಠೇಖ್ಯಾ ಫ್ಸ್ಸ ರರಮ್ಮಾ ೆ `ಸಾಧುಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರ 'ಯಚ್ಛ ಸಿ ॥ ೩೦ ॥ 
ಯಃಶ್ರು ಟು ' ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಜಿ ನಿಷ್ಕ ಯಂ. ನಪ್ರ 'ಯಚ್ಛ ತಿ | 

ಶಾಸ ಚರ್‌ ಸ ವಿಜ್ಞೆ €ಯೋ ನ ಚೈನಾಪ್ನೋತಿ ತಕ್ಸ್ಫಲಂ' I ೩೧॥ 
ಕಚ್ಜಿಚ್ಜಿ ನಾಲಯೇ ನೃತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರಾಂಶ್ಚ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಕಚ್ಚಿತ್ಛ್ರಾವರಣಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಸುಭಗೇ ಸರ್ವಮೇವ ಚ । 

ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ ಸಾಧುಭ್ಯಃ ಪ್ರಣಿಪಾತಪುರಃಸರಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೇನು, ತಿಗಣೆ, ನೊಣ 
ನೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡು 
ವೆಯೊ? 

೨೮. ಸಾಧುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ? 

೨೯. ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಆ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನೂ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವೆಯೊ? 

೩೦. ಮಹನೀಯರು ರಚಿಸಿದ ಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಮ್ಯಾಕ್ಷ ರಗಳಿಂದ 
ಬರೆದು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವೆಯೊ? 

೩೧. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡ 
ದವನು ಶಾಸ ಸ್ರ ಡೋರಥೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು... ಅವರು ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೨. ನೀನು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ವಾದ್ಯ ಮೊದ' 


ಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಬಲಿ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಡಡ ರುನೆಯೊ? 
೩೩. ಸುಂದರಿಯೆ! ಸಜ ನರಿಗೆ ಗಸಿ ಹೊದ್ದಿ ಕೆಯ ವ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುನಿಯೊ? ೯ 
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ಪೃಥಾ ಸರ್ಯಜಿನಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಕಟಿ ತೆ ಪರಮಂದಿರೇ | 


ತೆಂ ತೆರೋಷಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿಕಾಗಮೇ I ೩೪ ॥ 
ಇಜ್ಚಿನ್ನಾಶ್ನಾಸಿ ಭದ್ರೇ ತಂ ಸೃಭರ್ತರಿ'ಬುಭುಕ್ಕ ಫತೇ 1 
ಆಜಾ ಭಂಗಂ ಪೆ ಹೆ ಕ್ರಿಯೆತ್ನೇನ ಕಚ್ಚಿ ತ್ತತ್ರ ಪ್ರರಕ್ಟ, Fy ‘14೫ 
ಇಹ ತ ತ್ರಶುಪಿತೇ ಕಾಂತೇ ನೋತ ವ ತ ಕ್ರಿಯೆಚ್ಛಸಿ 

ತಸ್ಯ ಘೋಷಪ್ರ ಣಾಶಾರ್ಥಂ ಸ್ರಿಯಂ ಕಚ್ಚಿ ಚ್ಚ ಜಲ್ಪಸಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹೆಚ್ಚಿತ್ತ 4ರ ಫ್ರೊಷಿತೇ ಕಾಂತ್ಲೇ ಮಲಿನಾಂಬರಧಾರಿಜೇ 
ಕಾ ಚೆ ತಥಾ ದೀನಾ ವಿನರ್ಣವದನಾ ಕ ಕೃಶಾ I ೩೭ 
ಶ್ರಿ ತನ್ನಂದಿರಫ್ಟ ತೇ ತ್ವಂ ನ ಧತ್ಸೇ ಭಿನ್ನಭಾಜನಂ 1 
ಇಂಸ್ಛ್ರಷ್ಟಂ ವಾ ಜನೈಸ್ಕಕ್ತಮಸಿ ಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಜ್ಜಿ ವ್ಹಜಸಿ ನೋ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರೇಷು ಕಥಾಸು ಚ । 
ನಿರ್ಶುತೇಷು ನಿನಿಕ್ಷೇಷು ಪುಲಿನೇಷು ವನೇಷು ಚ 1 ೩೯॥ 
ಫ್‌ಚ್ಲಿನ್ನ ಕುರುಷೇ ಮೈತ್ರೀಂ ಬಂಧಕೀಭಿಃ ಸಮಂ ಶುಭೇ । 
ಷಾತ್ರೀಭಿರ್ಮಾಲಿಕಸ್ರ್ರೀಭೀ ರಜಕೀಭಿಶ್ತ ಭಾಮಿನಿ I ೪೦ I 





೫:೪. ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ! ನೀನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸರರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಹುವುದಿಲ್ಲವೊ? 

3೫. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವಾಗ ನೀನು ಭುಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ? 
ಇವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಖಾರುವುದಿಲ್ಲವೊ? 

೫೬. ಕಾಂತನು ಕುಪಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೊ? 
ಅವನ ಕೋಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಿತವನ್ನು ನುಡಿಯುವೆಯೊ? 

೩.೭. ಪ್ರಿಯನು ಡೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಮಲಿನ ವಸ ಸ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿ 
ವಕ್ಕೊ ನಕ್ಕೂ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗುವೆಯೊ? 

ಡಿ೮. ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯ 
ಹಾಧಕವಾಗಿದ್ದರೂ ನರು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಉಚ್ಛ ಸ್ಟವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವು 
ಹಾವೂ? 

೩೯. ರಾತ್ರಿವೇಕೆ ಜಾಗರಣೆ, ಕಥೆ, ಗಿರಿನದಿ, ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳ, ಪುಲಿನ, ವನ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುಡಿಲವೊ? 

ಅಂ. ಸುಂದರಿ! ನಿನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ, ದಾದಿ, ಹೂವು ಮಾರುವವಳ್ಳು 
ಇಸಗಸಗಿತ್ತಿ ಇವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ? 
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ತ್ಥಿ೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಚ್ಚಿ ಧ್ಹಧಾಸಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಮುಖಂ ಕುಂಕುಮರಂಜಿತಂ ॥ 
ಶಿರಃ ಪುಸ್ಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನೇತ್ರೇ ಕಜ್ಜ ಲರಂಜತೋ 1೪೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ: 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«4 ವಿಶ್ನಾನಿಂತ್ರಮೇನಕಾಸವತಾಗಮುವರ್ಣನಂ»' 
ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಶಾಯಃ 


೪೧. ನಿತ್ಯವೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮುಖ, ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆ, ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆಯೊ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರಮೇನಕಾಸಮಾಗನುವರ್ಣನ ೨ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಂಗಿದುಡು 
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1 ಶ್ರೀಃ il 


ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಯೋಧ್ಯಾಯಃ - 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನೋನಕಾಸಂವಾದನರ್ಣನಂ 
ಮೇನಕೋವಾಚ:- 

ಅನ್ಯಾಸ್ತಾ ನಾಯಿಕಾ ವಿಪ್ರ ಯಾಸಾಂ ಧರ್ಮಸ್ತಯೋದಿತಃ । 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಜಾರನಿಹಾರಿಣ್ಯೋ ನಯಂ ವೇಶ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥೧॥ 
೫ ತ್ವಂ ನದ ಮಹಾಭಾಗ ಕಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾತ್ಸೆಮಾಗತಃ 
ಮನು ಚಿತ್ರಹರೋ ವಾಪಿ ತೀರ್ಥೇ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಸಂಶ್ರಯೇ ॥೨॥ 
ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾಮುದೇವಸಮಾಕ್ಕತಿಂ | 
ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ನಾಂಗೀ ಕಾಮಬಾಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾ ॥೩॥ 
ತಸಾ ದ ಜಸ್ಟ ಮಾಂ ರಕ್ತಾಂ ನೋ ಚೇದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಕ್ಸೆಯಂ | 
ಹಾಮಬಾಣಪ್ರ ದಗ್ಗಾ ವೈ. ಪುಕೋಪಿ ತನ 
ತತಃ ನಿ ಸ್ರೀವಧಪಾಪೇಸ ಶಿಷ ಸೇ ತಂ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರಮೇನಕಾಸಂವಾದನರ್ಣನ 

೧. ಮೇನೆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಇತರ ನಾಯಿಕೆ 
ಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆ. ನಾವು ಸೇಚ್ಛಾಚಾರದಿಂದ ನಿಹರಿಸುವ ದೇವತೆ 
ಗಳ ವೇಶ್ಯೆಯರು. 

೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ನೀನು ಯಾವ ದೇಶ 
ಬಿಂದ ಧರ್ಮಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 

೩. ನಾನು ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಮಾಂಚ 
ಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತಾವಯವವುಳ್ಳವಳೂ, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ 
ವಳೂ ಆಗಿರುವೆನು. 

ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು. ಹಾಗೆಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದಿಂದ ವಗ್ಗ ಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಡಿಯುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ “ಸ್ತ್ರೀವಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಹೃ ಸಂಭನಿ 
'ಷುವುದು. 
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೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಲ 


ತಾಪಸ ಉವಾಚ:- 
ವಯಂ ವ್ರತಧರಾಃ ಸುಭ್ರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಪರಾಯಣ್ಣಾ॥ಃ 
ಬಾ! ಕಾಮನಿಧೌ ಭತ್ತೆ € ನಿರತಾಃ ಶಿನಶಾಸನೇ ೫ಬ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವ್ರತಿನಾಂ ಮೂಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮುದಾಹೃತಂ ॥ 
ವಿಶೇಷಾಚ್ಛಿವಭಕ್ತಾನಾಮೇನಂ ಭೂಯೋ ವಿಧಾಸ್ಕಸಿ 8೬೭೫ 
ಅಸಿ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಯತ್ತಪಃ ಕುರುತೇ ವ್ರತೀ॥ 
ಸಕೃತ್ಸಿ ಆ ಸಂಗಮಾನ್ನಾ ಶಂ ಯಾತಿ ಸಾಶುಪತತ್ಕ ಜೆ Han 
ಸ ಷೆ ಪಾಶುಪತಂ ಲುಬ್ಧಾ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಭೀರು ಭಾಷಸೇ ॥ 
ಈದೃಕ್ಸಾಪತಮುಂ ಕರ್ಮ ಗರ್ಟಿತಂ ನಿವೆಶಾಸನೇ HSN 
ಗ ಸಂ ಭಜತಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ವೃಥಾ ಹ ಪಾಶುಪತವ್ರತೀ 
ಸೋಂತೇತಾನ್ಹ ಶ ಜಾದಾಯ ಪು "ಫುರುಷಾಸ್ನರಳೇ ಸಚೇತ್‌ 1೯ ॥ 
ಆಸ್ತಾಂ ತಾನತ್ಸ ಮಾಸಂಗಂ ಸಂಸ್ಸ ರ್ಶಂಚ ವರಾನನೇ ॥ 
ಸಂಭಾಷಮಹಿ ರಾರ ಸ್ಪೀಭಿಃ ಸಾಶುಪತಸ್ಯ ಚೆ. 8೧೦೫ 





೫. ತಾಪಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ನಾವು ವ್ರತವನ್ನು ವರಿಸಿದ 
ವರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತರೂ, ಕಾಮವಿಧಿಯನ್ನು ಅರಿಯದವರೂ,, ತಿವಣೆ ಶಾಸನ: 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ ಆಗಿರುವೆವು. 

ಸಕಲವ್ರತಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆಯು ಮೂಲವಾದುದು..ಅದರಲ್ಲಿಯೂ: 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಅದು ಮೂಲವಾದುದು. ನೀನು ಮರಳಿ ಹೀಗೆ: 
ಮಾಡಬೇಡ. 

೭. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರತಿಯು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚು ನ್ನಿಕಾಲು 
ಕನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆ ತಪಸ್ಸು ಒಂದುಸಾರಿ: ಸ್ತ್ರಿ ೀ ಸಹವಾಸದೂದೆ ಜಾ 
ಗುವುದು. ` 

೮. ಭಯಶೀಲಳೆ! ನೀನು ಪಾಶುಪತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತೆಯುಳ್ಳಿವಳಾಗಿ. 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಶಿವಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈಷಾಸಕರ್ಮವು ಕಿಂದಿತ: 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಪಾಶುಸತವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪಾಪಿಷ ಹಓನಾದ' ಯಾವ ಮಾನವನು. 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವನೊ, ಅವನು ಹಿಂದಿನ. ಹತ್ತು ತಲೆಯವಕೊಡಕೆ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೦. ಪಾಶುಪತನಿಗೆ ಸ್ಟೀ ಸಂಗವು ಅಂತಿರಲ್ಲಿ ಸ 'ರ್ಶಸ 
ಗಳೂ ಪಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಸ ಹ 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೬ 


ತಸ್ಮಾಮ್ಚ್ಜ್ರ್ರತತರಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ಥಾನಾಪಸ್ಮಾದ್ವರಾಂಗನೇ 
ಇಯೆತ್ರಾಣವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ಚಾಂಭೀಷ್ಟಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ. ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರಮೇನಕಾಸಂವಾದವರ್ಣಿನಂ'' 
ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧. ಸುಂದರಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 
ಇನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ಎಲ್ಲಿ ನೆರನೇರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಥ್ಯೃದಲ್ಲಿ ಚಟ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮೇನಕಾಸಂವಾದವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ಹಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಶ್ವಾ ಕೆ. ಶ್ವ EE (ನರ್ಣನಂ 


ಮೇನಕೋವಾಚ:- 

ನೂನಂ ಹಿ ಕಾನುಧದರ್ಮೇ ತ ತ್ತಂ ನ ಪ್ರನೀಣೋ ಮಹಾ ದ್ಯ ತೇ 

ತೇನ ಮಾಮಿಾದೃ ಶೈರ್ನಾಕೆ | 'ರ್ನಿವಾರೆಯಸಿ ರಾಗಿಣೀಂ 1೧೫8 
ಸೂತ ನಾಟ್‌ Re 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ಭೂಯೋ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೊ ಬ್ರ ನೀದಿದಂ । 

ಕೋಸೇನ. ನುಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ನೀಸ್ಸ ಹಸ್ತ ತ್ಸ ರಿಗ ಗ್ರಹೇ HO 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: ಎ 

ತ್ವಂ ಜೀವ ಗಚ್ಛ ವಾ ಮೃತ್ಯು 0ನಾಂಹಂ ಕರ್ತಾಂಸ್ಮಿ ತೇ ವಚಃ 

ವ ಪ್ರತನಾಶಾತ್ರ್ಯು ಬಾ ೨ಸಮಧಿಕಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವಧಾದ್ಭ ನೇತ್‌ H 4 

ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ಬುಧ್ಯ ಕುಕ ೦ ವೃತಿನಾಂ ಸಿ ಸ್ಪೀವಥೇ ಕೃತೇ 1 


ನ ಸಂಗಾತ್ತು ಪುನಸ್ತಾ ಸಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗೆಂತುಮರ್ಹಸಿ H OB 
——————— ರ [23 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಧ  - 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ ಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಓನರ್ಣನ 


೧. ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ತೇಜಸ್ವಿ ಯೆ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ: 
ಕಾಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನ ಲ್ರಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ನನ್ನನು 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ, ನ ಸ 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕ ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. 
ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಃ ನೀನು ಬದುಕು. ಅಥವಾ ಮೃತಳಾಗು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ನೂತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀವಥೆಗಿಂತೆ ಪ್ರತನಾಶದಿಂದ 
ಅಧಿಕ ಪಾಸವುಂಬಾಗುವುದು. 

ಹ ವ ಗೀ ಪ್ರೀಯನ್ನು ವಧಿಸಿದಕೆ ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
(ಳಿರುವರು ಪ್ರೀ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವ ಕ್ಸ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ದೆ 
iG i ತ್ತ್ವ ನ್ನು ಹೇ ಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂ 
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ಚತುಶತತ್ವರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೯ 


ನಕೇನಲಂ ವ್ರಶೋಪೇತಾಃ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಾತಾ ೨ಸಮಾಪ್ಭುಯುಃ । 


ಜೆ 


ಪ್ರತಜಾಹ್ಯಾ ಅಪಿ ನರಾಃ ಸಕ್ತಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸತಂತ್ಯ ಧಃ 1 ೫॥ 
ಸಂಸಾರಚ್ಞ. 'ಮಣಂ ನಾರೀಪ ಕ್ರಿಥಮೋಪಿ ಇಮಾಗತು 

ವಜ್ಣಿಪ್ರ ದಶ್ಚಿಣಾನ್ಯಾ ಜನ್ನಾ ,ಯೇನೈವ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ le 
ತಸ್ಮಾಕ್ಸ್ರ್ರೀಭಿಃ ಸಮಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಭಾ ೌ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಆಸ್ತಾಂ “ವತ್ಸ ಮಾಸಂಗಂ ಯ ಇಬ್ಛೇಚ್ಛ್ರೋಯ ಆತ್ಮನಃ ॥೭॥ 
ಅಂಗಾರಸದ್ಯ ಚ ನಾರೀ ಫೃತಕುಂಭಸಮಃಃ ಪುನಾ! 

ಅಸ್ಪರ್ಕಾಡ 4 ಥೆಕಾನೇತಿ ತತ್ಸಂಪರ್ಕಾದ್ವಿಲೀಯತೇ ॥೮॥ 
ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೊಲನುನರ್ಥಾನಾಂ ನಂ ಪ್ರಾ ನಾಂ ಭುವಿ 1 
ತಸ್ಮ್ರಾತ್ರ್ಯಾಜ್ಯಾ 1 ಸುದೂಕೇಣ ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ನಿರೋಧಕಾಃ ॥೯॥ 
ಕುಲೀನಾ ನಿತ್ತನತ್ಯಶ್ಚ ನಾಥವತ್ಕೊ ಆಪಿ ಯೋಷಿತಃ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಗಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯೇತಾ 8 ಸುಚಂಚಲಾಃ 1 ೧೦॥ 
ಸಸಿ ಭಃ ಕಿಂಚಿಡನ್ಯ ದ್ಧ ಪಾಪಾಯ ನಿವ್ಯತೇ ಭುನಿ । 

ನೆ ಸಂಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಸಾರೇ "ಳೆ ಮುತೇ ಜನಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


೫. ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ್ರೀಸಂಗದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ರ ತೆಬಾಹಿರರೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸಕ ರಾದರೆ ಪತಿತರಾಗುವರು. 

ಯ ತಾಟು ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ನೆಪ 
ದಿಂದ ಸೆಂಸಾರಭ | ನುಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೭. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಗವಿರಲಿ, ಅವಕೊಡಕೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. `ನಾರಿಯು ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡದಂತಿರುವಳು. ಪುರುಷನು ತುಪ್ಪದ 
ಕೊಡದಂತಿರುವತು. ಪುರುಷನು ಶ್ರೀ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದೃಢಕಾಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹಾಳಾಗುವನು (ಕರಗುವನು). 

೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹೆಂಗಸರು ಅನರ್ಥಕಾರಣರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೆ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಕುಲೀನರೂ, ಧನಿಕರೂ, ರಕ್ಷಶರಿರುವವರೂ ಆದ ಹೆಂಗಸರು 
ಜೆಂಚಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಇತರ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಮಾಡುವರು. 

೧೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಸಕಾರಣವು ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಜನರು ಇವರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
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ಪ್ಲಿಲೆಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೀಚೋಪಿ ಕುರುತೇ ಸೇನಾಂ ಯಸ್ತಾಸಾಂ ವಿಜನೇಷ್ಮಥೆ'! 

ವಿರೂಪಂ ವಾಪಿ ನೀಚಂ ವಾ ತಂ ಸೇವಂಶೇಹಿ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೧೨೫ 

ಅನರ್ಥತ್ವಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭಯಾತ್ಪರಿಜನಸ್ಯ ಚ । 

ಮರ್ಯಾದಾಯಾಮಮರ್ಯ್ಯಾದಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಭರ್ತೃಷು. ॥ ೧೩೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: : 

ನವಂ ಸಂಭರ್ತ್ಸಿತಾ ತೇನ ಮೇನಕಾ ಕೋಪಸಂಯುತಾ ॥ 


ಶಶಾಸ ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ಫುರಮಾಣೋಷ್ಠಸಂಪುಟಾ ॥ ೧೪ ಐ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸಕಾಮಾಹಂ ಸುದುರ್ಮತೇ ॥ 
ತ್ಯಜತಾ ಕಾಮಜಂ ಧರ್ಮಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಂ ಗೃಹಾಣ ಮೇ ॥ ೧೫ ೫ 
ಅದ್ಯೈನ ಭವ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ವಲೀಪಲಿತಸಂಯುತಃ ॥ 
ಜರಾಜರ್ಜರಿತಾಂಗಶ ತುಚ್ಛದ್ಧಸ್ಟಿರ್ನಿರಾಗಿತಃ ॥ ೧೬ ೫ 
ಗ್‌ ಭಲ ಈ 

ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ಉಕ್ತಮಾತ್ರೇ ತು ನಚನೇ ತತ್ಪ್ಪೃಣಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ | 
ಬಭೂವ ತಾದೃಶಃ ಸದ್ಯಸ್ತಯಾ ಯಾದೃಶ್ಛೃಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೩ ೫ 
ತತಃ ಕೋಪಸರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸೋಪಿ ತಾಂ ಶಪ್ಲುಮುದ್ಯತಃ ॥ 
ಕಮಂಡಲೋರ್ಜಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಂತಾಪಾದ್ರಕ್ಷಲೋಚನಃ 1 ೧೮ ೫ 


ನರಾ ಪಾರಾರಾಾಧಾರ್ವಾದಧರ್ವರ್ವಾರಾಾಿರ್ದಾಎಂಸ ಸಸಿ ಯಮ. 

೧೨. ಹೆಂಗಸರು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಕುರೂಪಿಯಾಪೆಕಿ 
ನೀಚನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 

೧೩. ಮರ್ಯಾದಾಹೀನರಾದ ಹೆಂಗಸರು ಮನುಷ್ನರಿಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟಾ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪರಿಜನರ ಚ ಪತಿಯ ನಿಷಯೆದಣ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಿರುವರು. ನ 

೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ರಾಮಿತ ನು ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಲು ಕುಕ ತೆ 
ಳಾದ ಮೇನಕೆಯು ಅದರುತ್ತಿರುವ ತುಟಿಗಳುಳ ನಳಾಗ. | 3 ತ 
ಹೀಗೆ ಶಸಿಸಿದಳು. ಶೆ ಜ್ಯ ತ 

೧೫-೧೬, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆ! ನೀನು ಕಾಮಧರ್ಮನವನ್ನು ತಜಿ 

್ಸಿ ಪಿ ತೃಜಿಸಿ ಕಾಮುಕ 
ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಸ ಕಡ್ಟಾಸ। 
ನೀನು ಈಗಲೆ ಸುಕ್ಕು ಫೆಕೆಕೂದಲುಳ್ಳವನೂ, ಮುಖಿ ನಿಂದ: ಶಿಥಿಲವಾದ” ಜಂಗಿ 
ವುಳ್ಳನನೂ, ನೀಚನೋಟಿವುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿರಾಗಿಯೂ ಆಗು. 

೧೭-೧೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮೇನಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೆ 

ನಿ ಳಿದ ಕೂಹಕೆ 
ಆ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಮುನಿವರ್ಯನು ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆದನು. ಬಳಿಕ ಕುಪಿತ 
ನಾದ ಆ ಮುನಿಯೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕಮಂಡಲುವಿ 
ನಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಶನಿಸಲುದ್ದುಕ್ಲನಾದನು 
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ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ನಿರ್ದೋಷೋಷಸಿ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೈಪ್ರೊೋಹಂ ಗಣಿಕಾಧಮೇ । 


ತಸ್ಮಾದೃವ ತ್ವೃಮಸ್ಕಾಶು ಜರಾಜರ್ಜರಿತಾಂಗಿಕಾ I OF 
ಸಾಃಪಿ ತದ್ವಚನಾತ್ಸದ್ಯಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಪಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಯಾದೃಶೋಸೌ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಲೀಷಲಿತಗಾತ್ರಭ್ಯೃತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಅಥ ತಾದ್ಭೃಕ್‌ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ನಾತಾ ತತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ। 
ಭೂಂಯೋಪಿ ತಾದೃಶೀ ಜಾತಾ ಯಾದೃಶೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪುರಾ ॥1೨೧॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಮತೀನ ತ್ಮರಯಾನ್ಕಿತಃ । 


ಸೋಪಿ ತತ್ರಾಃಕರೋತ್ಸ್ಸಾನಂ ಸಂಜಾತಶ್ಚ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಸ್ತೌ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ ದ್ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾಸ್ಚಿತೌ । 

ನುಥ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸಂಹೃಷ್ಟೌ ಗತೌ ದೇಶಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ °° ॥೨8್ಕ॥ 
ಏನಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೨೪॥ 
ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥನರೇ ತದಾ | 

ಕುಶಸ್ತಂಜೀನ 'ಕೃತವಾಂಸ್ತತ್ಸರೋ ವಿಪುಲಂ ನಿಭುಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರಂ ಖ್ಯಾತಂ ಸ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಿನಮಂದಿರಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೧೯. ಅಧಮಗಣಿಕೆಯೆ ! ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿರುವುದರಿಂವ 
ನೀನೂ ಮುಪ್ರಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲಾಂಗಳಾಗು. 

೨೦. ಆ ಮೇನಕೆಯೂ ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಸುಕ್ಕು, ನೆಕೆಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾವಳು. 

೨೧, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವಳಾಗಿ. 
ಮರಳಿ ಮೊದಲಿಕಂತೆಯೇ ಆದಳು.' 

೨.೨. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ರಿ 
ಮಿಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ರ್ಯೈಯಿಂದ ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯ 

ಹ] 

ಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಸರ ಬೀಳುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟವಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದನು. 

೨೫. ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ದರ್ಭೆ 
ಗುಚ್ಛದಿಂದ ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೬, ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ವವನು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
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ಇಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಗಂಗೋದಕಸಮಂ ಜಲಂ | 


'ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಾಯಕಂ Il ೨೭॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಸ ದೇನಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೀತಲೇ 1 

ಹಾತಾಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಚೆ ರೂಸೌವಾರ್ಯಸಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೯॥ 
ವಿತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಎಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನಂ I ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಹಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಥ್ಯಾಯಃ 





೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ 
TE ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಗಂಗಾಜಲದಂತಿರುನ ನೀರು ಕಾಣಿಸು 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ದೇವಲೋಕ 

ವಿ ವಿ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿತೃಗಳೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುವನು: 

೨೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾನವರಿಗೆ ರೂಸೌವಾರ್ಯಗಳನ್ಸೀಯುವ 
3 ತೀರ್ಥವು ಪಾತಾಳ, ಸ್ಪರ್ಗ, ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೩೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಹಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪೃಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶೆರಕೆ (ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ೯6 ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ.' ನ 
ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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Ke gy EEN 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೊಣಧ್ಯಾ ಯಕ 
ತ್ರಿಪುಷ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರೈವಾಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠಾಃ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಹಸ್ತಪ್ತಮಾನರ್ತಾಢಿಸಭೂಚಭುಜಾ 1೧೧ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಥೇ ನಿಶಾಕರೇ | | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥1೨॥ 

ಖಯುಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಕಥಂ ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ | 
ಕಸಿನ್‌ ಸ್ಥ ನೇ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಕೈಶ್ಚಿಹ್ನೆ ರ್ವದ ಸೂತಜ Ar. 

ಸೂತ ಉನಾಚ: — ; 
ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೈಶ್ಚಿಹ್ಹೈಃ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ ! 
ಪ್ರಾಗ್ಹೃಷ್ಟಂ ಮುನಿನಾ ತತ್ರ ನಿಶ್ವಾಮಿಕ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ 1೪॥ 
ಪ್‌ ನಿವಸತಸ್ತಸ್ಯ ವಿಶ್ಠಾ ಪುತ್ರಸ್ಸ ಸನ್ನು ನೇಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕಾರ್ತಿಕೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಕಾಯೋಗಸಂಯುತಾ ॥ ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಪುಸ್ಕರನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಆನರ್ತ- 
ರಾಜನು ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯ ತರವಾದ ಮೂರು ' ಪುಷ್ಕರಗಳಿರುವುವು. 

೨. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಂ ಪ್ರಶು ಕ್ಲ ತ್ರಿ ತ್ರಿಕಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿರಲು ಮಧ್ದಾಹ್ಹ : 
ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಉತ. ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಚ್‌ 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂಶ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪುಷ್ಟರತ್ರ ಯವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಅದು ಯಾವ ಸ್ಥ ಳವಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೇಳು. 

೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಅಲ್ರಿ 
ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟರತ್ತ ತ್ರಯನನ್ನು ನೋಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು, ನಿಮಗೆ: 
ಹೇಳುವೆನು. | 

೫. ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಟ ತ್ರ, 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
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ವಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನತೀರ್ಥನುಯಂ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ತದ್ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ತಪೋನಿಧಿಃ । 

ತತಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ್ವಚಿತ್ರೇ ಗಾಧಿನಂದನಃ ॥ ೬॥ 
ಅದ್ಕೇಯಂ ಕಾರ್ತಿಕೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗಸಂಯುತಾ | 

"ಯಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನೇ ನರೈಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾನ್ಯಶೇ ಪುಷ್ಕರೋದಕೇ । 


ಆದ್ಯಂ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ದೂರೇ ನ ಗಂತುಂ. ಶಕ್ಯಶೇಃ ಧುನಾ ॥೭॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 

ಸ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ೮ 
ತತಶ್ಲಾನ್ನೇಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರಷ್ಠರಾಣಿ ಸಮಂತತಃ | 

'ಬಹುತ್ಕಾತ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಾಂನಸ್ವ್ರಪದ್ಯತ | ೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲಸ್ಥಾನಂ ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಹರಂ | 

ಸ ತದಾ ಶ್ರಮನಮಾಪನ್ನೋ ಭ್ರನುಮಾಣ ಇತಸ್ಮ ತಃ H ೧೦ 
ನೃಕ್ಸನೂಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿವಿಷೃಶ್ಚ ಕ್ಸಿತೌ ತತಃ । 

ತುಷ್ಟಾವಾಃಥ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರಂ I ೧೧॥ 


 ಮಧ್ಯಮಾದ್ಯೋಜನಂ ಸ್ವರ್ಗಃ ಕನಿಷ್ಠಾದರ್ಧಯೋಜನಂ | 
'ಜ್ಯೇಷ್ಮಕುಂಡಾತ್ಪುನಃ ಖ್ಯಾತೋ ಹಸ್ತಸ್ರಾಯಃ ಶುಭಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ತಪಸ್ತಿಯಾದ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಆ ಕೇತವು ಸಕಲತೀರ್ಹರೂಪವಾದ 
ಸ್ರ ಮಿತ್ರ ನಿಕಲ೨ರ್ಥಿರೊಸುವಾದು 
ದೆಂದರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಖಿ ಸ 
೭. ಈದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯು 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವರು "ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಡೆಯು 
ವರು. ನನನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುವರಿಂದ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
೮೯೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥದಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವೆನು ಅವನು 
ಗ ಇ ಇ ನ ಈ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಷ್ಕರ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ತೀರ್ಥಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
೧೦. ಆಗ ಅವನು ನೀರಿರುವ ಸ ಳಗಳನ್ನೆಲ ನೋಡಿ ಡಿ ಅಲಿ ಮಿಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆಯಾಸಗೊಂಡನು. ಸ ಹತ ಕಲ್ಲ ಮ 
೧೧. ಬಳಿಕ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ಶುದ 
ನಾಗಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತ್ರಿಪುಷ್ಟರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. | 
೧೨. ಮಧ್ಯಮ ಸ್ಸ 
ಗ ಸ ತದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಒಂದು ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನ ಸ ಸ ನಡಾ ನದೂರದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡದಿಂದ 
೦ ಲಿ ಇರುವುದೆಂದು ನಾತ ಹ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| ಮಷ್ಟರವಾದುನು. 


\ 


ಪಂಚಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೫ 


ಪಾವಯಂತಿ ಹಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಸಂಶಯಂ | 


ಪುಷ್ಕರಾಲೋಕನಾದೇವ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಾಕಮೂಲಫಲೈರಪಿ । 

ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಭೋಜಿತೇ ವಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ I ೧೪ ॥ 
ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರಂ ಸ್ನಾನಂ ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರಂ ತಪಃ । 

ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಟರೋ ವಾಸಃ ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಕರ ದುಷ್ಕರಂ I ೧೫ ॥ 
'ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ನಾತಿ ಯೋ ನರಃ । 

ಸ ಕ್ಸಣಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಪಾಪಾದಾಜನ್ಮನುರಣೋದ್ದವಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಜ್ಯೇಸ್ಕೇ ಪ್ರಾತಶ್ನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಸ್ನಾತಿ ಯೋ ಸರಃ | 
ಕನಿಷ್ಕೇಸ್ತನಿಂತೇ ಭಾನೌ ಸಕೃತ್ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಲ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ದೇಹೇಷು ಪಾತಕಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ಯಾವನ್ನ ಪೌಷ್ಠರೈಸ್ತೋಯೈಃ ಸ್ನಾನಂ ವೈ ಕುರ್ವತೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಿವಾಕರಕರೈಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ತನೋ ಯದ್ವತ್ರ್ರಣಶ್ಯತಿ | 
ಪ್ರಷ್ಕರೋದಕಸಂಸ್ಪರ್ತಾಚ್ಛೇಫ 0 ಗಚ್ಛತಿ ಪಾತಕಂ ll OF 





೧೩. ತೀರ್ಥಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ಲಾನದಾನಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿ ' 
ಸುವುವು. ನರನು ಈ ಪುಷ್ಪರದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪವಿಶ್ರನಾಗುವನು. 

೧೪. ಈ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಶಾಕ, ಮೂಲಫಲಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
'ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟಿಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. 

೧೫. ಈ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವ, ತಪಸ್ಸೂ ವಾಸವೂ ಎಲ್ಲವೂ 

೧೬. ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಸತ್ರದ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ದ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ದಿನ ಈ ಪುಷ್ಪರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂಡ ಮಾನವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೭. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಮ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಥಿಷ್ಠ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೮. ನರನು ಪುಷ್ಪರಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿರುವುದು. 

೧೯. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಅಳಿಯುವಂತೆ ಪುಷ್ಪರೋದಕದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
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೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಾಪಂ ಕೃತ್ವಾಃಪಿ ಪುರುಷೋ ಭುನಿ | 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ನಿರ್ದೋಷತ್ವಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ವ್ರತೈರ್ಹೋಮೈಃ ಕಿಂ ಯಜ್ಞೈರ್ಬಹುವಿಸ್ತರೈಃ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಪುಸ್ಕರೇ ಸ್ನಾನೈಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ I ೨೧ I 
ಯದ್ಯೇಷಾ ಭಾರತೀ ಸತ್ಯಾ ಮಯಾ ಸನ್ಯುಗುದೀರಿತಾ | 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದರ್ಶನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸದ್ಯಃ ಪುಷ್ಕರಸಂಭವಂ ॥ ೨೨ I 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರುನಾಣಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಅಶರೀರಾಾಭವದ್ವಾಣೀ ಗಗನಾದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೨೩ ॥: 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದಾ ಮೇ ಗಗನೇ ಸ್ಥಿತಿಃ | 


ಮುಕ್ತ್ವೈಕಾಂ ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ಚೈವ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗಂಯುತಾಂ ॥ ೨೪ ॥: 


ತದತ್ರ ದಿನಸೇ ವಾಸೋ ಮಮ ಭೂಮಿತಲೇ ಧ್ರುವಂ | 

ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ತತ್ತ 3೦ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೨೫ ॥: 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ;-- 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಚ ಸಮಾಶ್ರಯಃ । 


ತತ್ಕಥಂ ನೇದ್ಮಿ ತೀರ್ಥೇಶ ತ್ವಾಮತ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೬ I. 


೨೦. ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಿನೊದಲಾಡ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ. 


ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೨೧. ದಾನ, ಪ್ರತ, ಹೋಮ, ಬಹುನಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಜ ಇವುಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಸಕಲಫಲಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


೨೨. ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದ: 


, ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 


೨೩. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಿಂದೆ. 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


ಕ ೨೪. ಮುನಿನರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! ನಾನು ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ' 
ೂಡಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನವನ್ನುಳಿದು ಇತರದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ: 


ದಲ್ಲಿರುವೆನು. 


೨೫. ಆದಿನ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಾಸಿಸುವೆನು.. 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡು, 


೨೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವೆ! ಇಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು, ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಅರಿಯಲಿ? 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಲಿಲಪಿ 


ತದೋತ್ಲಿತಾ ಪುನರ್ವಾಣೀ ತಾರಾ ಗಗನಗೋಚರಾ | 

ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಹರ್ಸಯಂತೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭॥ 
ನಾ 3ಿದೂಕೀ ವನಾದಸ್ಮಾ ದತ್ರ ಸಂತಿ ಜಲಾಶಯಾಃ | 
ತೇಷಾನೇಕತವೇ ಸ ಂ ನಿದ ೈತೇಧೋಮುಖಂ ಸಿ ಸ್ಥಿತಂ I ೨೮ ॥ 
'ಊಧ ೯ವಕ್ರ ೦ದಿ ತೀಯೇ ಚ ಕಿರ್ಯಗ ೈಕ್ರಂ ತೃತೀಯಕೇ 1 | 
ತತೊ ೇಧ್ವಾನಸ್ಕೈಃ ಸರೋಜೈಶ್ಚ ನಿಜ್ಜೇಯಂ ಜಿ ಷು ಪುಷ್ಯ ರಂ ॥೨೯॥ 
ಪಾಶ್ಚ ರವಳಿ Ky ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿನಂ 

ಅಫೋನಕಿ ತ್‌ ಥಾ ಫ್‌ ತ್ನೇಯಂ ಕನಿಷ್ಠಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸ್ಟ ಕ್ಸಿ ತೌ I ೩೦ ॥ 
ಏಿತೈಶ್ಲಿ ಹೆ ್ಲ ರ್ಮುಸಿಕ್ರೆ ಸ್ಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಹ 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತೂ ರ್ಣಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತಃ ಯಯೌ ॥ ಖಂ ॥ 
ತಾದ್ಭ ತ $ 'ಕಮಲ್ಫೈ ಸ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಮೇ ಜಲಾಶಯಾಃ | 

ಹ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶುದ ಯೋಷೇತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೩೨॥ 


ತತಶ್ಚ ವಿಧಿನಾ "ಸಮ್ಮ ಕ ಕಾರ ಪಿತೃ hc ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಾಕ್ಕೆ ಶ್ತ ಮೂೂಲ್ಳಿ ಶ್ಚ ನೀವಾಕ್ಸೆ 2 ಫಲಸಂಯುತ್ಯೈ 81 
'ಚಕಾರ ನಿಧಿನಾ ಶ್ರಾ ದ ೦ ` ತ್ರೈ ವ ದ್ಧ ್ರಿಜಸತ್ತ ಮಾ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೭, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆಗ ಉಚ್ಛ ವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ A 

೨೮. ಇಲ್ಲಿ ಈ ವನದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋವರಗಳು ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖನಾದ ಕಮಲವು ಇರುವುದು. 

೨೯. ಎರಡನೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವೂ, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
"ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕಮಲವು ಇರುವುವು. ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ . ಕಮಲ 
ವುಳ್ಳುದನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪರವೆಂದರಿಯಬೇಕು. 

೩೦. ಅಡ ತ್ಸ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಮಧ ್ಯ ಮಪುಷ್ಟರವನ್ನೂ; ಕೆಳಮುಖ 
`ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕನಿಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೩೧. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನರಿತು ಸ್ನಾನಮಾಡು. 
'ಆ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ) ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ 'ಡೊರಟನು. 

೩೨-೩೩. ಆ ಸರೋವರಗಳು ಅಂತಹ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. 
"ಮುನಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಿಂದು ನಿಧಿಯಂತೆ 
ಸಿತೃತರ್ಪಣಗೈ ದನು. 

೩೪..- ಬಳಿಕ ಶಾಕ, ಮೂಲ, ನವಣೆ, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ ಮಾಡಿದನು. | 
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ತ್ಲಿಲಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತಸ್ಕೈನ ತೀರಸ್ಥೋ ನೀಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಚಿಹ್ನದರ್ಶನಲಾಲಸಃ ॥ ೩೫ I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 

/ ಕೀದೃಶಂ ಜಾಯತೇ ಚಿಹ್ನಂ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರೇ 1 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ನದಾಶು ನಃ ॥ ೩೬ I 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಯದಾಗಚ್ಛತಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 

ತದಾ ನಿಷ್ಠಾ ಎಮುತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕಮಲಂ ಜಲಮುಧ್ಯತಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ತನ್ಮಥ್ಯೇಂಗುಸ್ಮ ಮಾತ್ರಸ್ತು ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಜನೈಃ | 

ಸುಸ್ನ್ವಾತೈಃ ಶ್ರದ್ಧ್ದಯೋಸೇತೈಸ್ತತಸ್ತೀರ್ಥ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಸಾತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ।. 

ತಚ್ಚಿಷ್ನಂ ವೀಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಮಹದ್ಯತ್ನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೯॥ 

ತಸ್ಯೆ ನಂ ವೀಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ ॥ ೪೦ ॥ 

ಅತ್ಯಂತಂ ಮೃಗಯಾಶ್ರಾಂತೋ ಹತ್ವಾ ಮೃಗಗಣಾನ್ಸಹೂನ್‌ | 

ಬುಕ್ಸಾಂಶ್ಟೈವ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಸಾರಂಗಾನಥ ಸಂಬರಾನ್‌ : I ೪೧॥ 





೩೫. ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗವಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಸಕ್ತನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದ 
ಯೋಗವಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆದಿನ ಎಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಯು ಉಂಟಾಗು 
ವುದು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆದಿನ ಚಂದ್ರನು 
ಶೃತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರಲು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಮಲವು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದು. | 

೩೮. ಅದರ ನಡುವೆ ಮಿಂದವರ್ಕೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಾಣದ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುವನು. . 

೩೯. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹಾಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೦-೪೨. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ಬೃಹದ್ಭಲನೆಂಬ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕರಡಿ, ಹಂದಿ, ಸಾರಂಗ, ಸಂಬಕ, ಸಿಂಹೆ, 
ಹುಲಿ, ತೋಳ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂದು 
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PSPS ms ಎ ಎ _ 
- ” ಕೋ ಬಾನ ಎರ ಐ. ಅಚ ಟು ಅವಾ ಜೀ 


1 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿರ್ಲ 


ಸಿಂಹಾನ್‌ ವಾ ೈಘ್ರಾನ್‌ ವೃಕಾಂಶೈೈವ ಹಿಂಸ್ರಾನಾರಣ್ಯಚಾರಿಣಃ । 


ತಥಾನ್ಯಾ ನಖ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ Y ತೇನ ಮಾಗಡಿ ಸಂಗತಃ I ೪೨॥ 
ಅಥಾ ಪಶ್ಯ ದ್ಹ್ರುಮೋಷಾಂತೇ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ | 

ಉಪನಿಷ್ಟ ಲಿ ಕ್ರ ಸ್ನಾನಂ ನೀಕ್ಸ ಜ್‌ ಜಾಂ | ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಿಪತೊ ೀಚ್ಛೈ ಕರೀ ತುರಂಗಮಾತ್‌ | 

ಶ್ರ ಮಾರ್ತಕ ಸಲಿಲೇ ತನ್ನ ಸ್ರನಿವೇಶ ನೃ ಪೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಸಿ ಿನ್ನಂತರೇ ತೋಯಾತ್ಯ ಮಲಂ ತದ್ಧಿನಿರ್ಗತಂ । 

ಸಹಸ್ಪ ಸತ ಕುಷ್ಟ ದ್ವ್ವಾ ಪಶಾರ್ಕಸಮಪ್ಪ ಭಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತದ ಸ್ಟಾ ಸ ಸ ನ್‌್‌ ಪದ ಮತ್ಯ ದು ತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಜಗ್ರಾಹ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂ "ಇಷ್ಟೇನ ಪಾಣಿನಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಶಮಲೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಉತ್ಸಿತಃ ಸುಮಹಾಂಛಬ್ಲೋ ವಿಶ್ವಂ ಯೇನ ಪ್ರಪೂರಿತೆಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಂ ಶಬ್ದ ೦ ಸಮಹೀಷಾಲಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೂರ್ಥಾಮುಷಾವಿಶತ್‌ । 
ಪತಿತತ್ನ. ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ದ್ಮ್ಮ 0 ತ ಗತಂ ॥ ೪೮ I. 
ತತಃ ಕ್ಟ ಿಚ್ಛ್ರೇಣ ಮ ಕರ್ನಿತಃ ಸಲಿಲಾವ್ಬ ಹಿ8। _ 
ಸೇವಳ್ಳೆ ದು:ಖಶೋಕಾರ್ಶ್ಮೈರ್ಹಾಹೇತಿ ಪ್ರತಿಜಲ್ಪಕ್ಕಃ ॥೪೯॥ 


ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾರ್ಗ- 
ವಾಗಿ ಬಂದನು. 

೪೩-೪೪. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮರದ ಹತ್ತಿರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸರೋವರವನ್ನು. 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು. ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದನು. 

. ೪೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಸಹಸ್ರದಳವುಳ್ಳುದೂ, ದ್ವಾದಶಾ 
ದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಕಮಲವು ಹೊರಟತು. 

೪೬. ಆ ಬೃಹದ್ಬ ಲರು ಆಕ್ಟ ರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸಮ್ಮ ಅವನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೪೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ರಾಜನು ಆ ಕಮಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದ` ಕೂಡಲೆ 
ಪ್ರಪಂಚವು ತುಂಬುವಷ್ಟು : ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೮. ದೊರೆಯು ಆ ಶಬ ) ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಪದ್ಮವು ಅದೃಶ್ಯ ವಾಯಿತು. 

೪೯. ಅನಂತರ ' ದುಃಖಗೊಂಡು ಅಯ್ಯೊ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ 
ಸೇವಕರು ದೊರೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಎಳೆದರು. 
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ಕ್ಶಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೀರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃಚ್ಛಾ ಎಕ್ರಾಸ್ಯಾಂಥ ಚೇತನಾಂ | 


ಯೌವದ್ದೀಕ್ಚಯತಿ ಸ್ವಾಂಗಂ ತಾವತ್ಕುಷ್ಮಂ ಸಮಾಗತಂ  . 08೫೦ 
ತತೋ ವಿಷಾದಮಾಪನ್ನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಜಕ್ನಿಜಂ ವಪುಃ | 
ಶೀರ್ಣಘ್ರಾಣಾಂಘಿ ಹಸ್ತಂ ಚ ಘರ್ಫರಸ್ವರಸಂಯುತಂ 1 ೫೧ ॥ 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಮುನೇಃ ಪಾರ್ಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಭೂಮಿಪಃ | 

'ಉವಾಚ ವಚನಂ ದೀನಂ ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಭಗವನ್ಸಶ್ಯ ಮೇ ಜಾತಂ ಯಾದೃಶಂ ವಪುರೇವ ಹಿ | 

ಅಕಸ್ಮಾದೇನ ಮಗ್ಗಸ್ಯ ಸಲಿಲೇತ್ರ ವಿಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೩॥ 
ತತ್ಕಿಂ ಸಾನೀಯದೋಷೋ ನಾ ಕಿಂ ವಾ ಭೂಮೇರರ್ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಯೇನೇದೃಕ್‌ ಸಹಸಾಯಾತಂ ವಿಕೃತಿಂ ಮೇ ಶರೀರಕಂ Il ೫೪ ॥ 


ನಿಶ್ವಾನಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಸಾವಿತ್ರಂ ಪದ್ಮಮೇವೈತದ್ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಭೂಪತೇ ತ್ವಯಾ | 


ಉಚ್ಛಿ ಷ್ಟೇನ ರವಿರ್ಮಥ್ಯೇ ಸ್ವಯಂ ಯಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯದಾ ಸ್ಯಾತೃತ್ತಿಕಾಯೋಗಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ಶಶಾಂಕಸ್ಯ ತದಾ ಚೈತಜ್ಜಾ ಯತೇ ಪೌಷ್ಟರೇ ಜಲೇ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ಆ ದೊರೆಯು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಕರೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸೀಳಿದ ಮೂಗು, ಕಾಲು, ಕೈಗಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಘರ್ಫರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 

೫೨, ಬಳಿಕ ದೊರೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಗದ್ದ ದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ಆ 

೫೩... ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ನನ್ನ ಶರೀರವು 
ಎಂತು ನಿಂದ್ಯವಾಯಿತು? 

೫೪. ಈ ನೀರಿನ ದೋಷವೊ?. ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯ ಹದೋಷವೊ? 
ಯಾವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಹೀಗೆ ನಿಕಾರಗೊಂಡಿದೆ? 

೫೫. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಉಚಿ ಷ್ನನಾದ 
ನೀನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವ ಈ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವೆ? : 

೫೬. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೃತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಷತ್ರದ ಸಂಬಂಧನಾದಾಗ 
ಪುಷ್ಕರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಮವು ಹುಟ್ಟುವುದು. | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನಾ ಭಾನಾಮತಿ ಲಾ ಆರ ಕ 


ಪಂಚಚತಾ ಸಿರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ಸ ಪುಸ್ಕರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ಭವಾನ್‌ ಯತ್ರ ಶ್ರಮಾತುರಃ | 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಕಾರ್ತಿಕೀ 'ಚಾಂದ್ಯ ಕೃತ ತ್ರಿ ಕಾಯೋಗಸಂಯುತಾ I ೫೭ ಗ 
ವಿತದಿ ೀಕ್ಸ್ಯ ನರೋ ಹೆ ತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾಜ ಶ್ರ ಲಾಶಯೇ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಸರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಉಚ್ಛ ಷ್ಟೇನ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ಪರ ಹಿ ಕೇವಲಂ | 
ಬಿತತ್ಸ ಕಟುಕ ಸೃ ಕಷ್ಟಂ ತೇನೇದೃಕ್ಸ ಸ್ಥಿ ತಂ ಫಲಂ ॥೫೯॥ 


ಬೃಹದ್ದ ಲ ಉವಾಚ: 


ಕಥಂ ಮೇಸಾ ನ್ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಕುಷ್ಕ ವ್ಯಾ ಧಿಸರಿಕ್ಸ್ರಯಃ । 

ತಪಸಾ ನಿಯಮ ತೆ ್ರ ತೇನಾಪಿ ಚ್ಟ ತೇನ ವೈ ॥೬೦॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 

ಆರಾಧಯ ಸಹಸ್ರಾ ೦ಶುಮಸಿ ನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಮಹೀಪತೇ | 

ತತಃ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ೦ ಕುಸ ನಾಶಿಸಮುದ್ಭವಾಂ ॥೬೧॥ 

ತಚು ತ್ವಾ ಸ ಮುನೇರ್ನಾಕ್ಕಂ ಭೂಮಿಪಾಲೋ ಬೃಹದ್ಭಲಃ । 

ತತ ಸ್ಟಣಾತ್ತಾ ಸ್ಸ ಪಯಾಮಾಸ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ತದಾ ॥ ೬೨॥ 

ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ನಿಧಿವತ್ಪುಷ್ಪಧೂಸಾನುಲೇಸನ್ಸಃ | 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ರನಿವಾಕೇ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೬೩ ॥ 





೫೭. ನೀನು ಆಯಾಸಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಇದು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪರವು. 
ಈದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೫೮. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನ 
ವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೯. ಉಚ್ಛೆಷ್ಟ ನಾದ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರಾ ಮಲವನ್ನು 
ಧಮ ದ್ದ ರಿಂದ ಇಂತಹ ಫಲವುಂಟಾಯಿತು. 

ಬೃಹದ್ಬಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ನನ್ನೀವ್ಯಾಧಿ 

ಮ pe ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮ, ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಾದೀತು? 

೬೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಅರಸ! ಈಕೆ ಕ್ಟೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನಿವ ಅಡರಿಂದ ಕುಷ [ವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೬೨೩೮ ಬ್ರಹದ್ದಲರಾಜನು ನಿಶ್ನಾ ಮಿತ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ | ಮಾಡಿದನು. 

೬೩. ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅತಿಶಯಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂವ್ಯ 
ಧೂಪ, ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ತ್ನ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪವಾಸಪಕೋ ಭೂತ್ವಾ ರಕ್ತಚಂದನಸಂಯುಕತೈಃ । 


ಪೂಜಯನ್ರಕ್ತಪುಷ್ಬೈಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ 1೬೪ ॥ 

ತತಃ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇಸ ಬಭೂವ ಮಹೀಪತಿಃ 1 

ಹುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಳತ್ತೋ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಃ ॥ ೬೫ ॥ 

ತತಃ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ | 

'ನೇಹಾಂತೇ ದಿನನಾಥಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಂದಿರಂ ತಥಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ:-- 

'ವಿವಂ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

'ಪ್ರಕಟಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಿಹಿತಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರ್ತಯಂ ॥ ೬೭ ॥ 

'ಯಸ್ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸೇ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಸು ಚ | 

ಪ್ರಕರೋತಿ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೬೮ ॥ 


ತಥಾಯೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ಸಶ್ಯೇದ್ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ವತ್ಸರಂ ರನಿವಾರೇಣ ಯಾವತೃತ್ವಾ ಕ್ಸ್ನಣಂ ನರಃ | 

ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ನರೋ ರೋಗೈರ್ಯದಿ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ರೋಗಸಂಯುತಃ ॥೬೯॥ 
ನೀರೋಗೋ ವಾ ನರಃ ಸದ್ಯೋ ಲಭತೇ ಮನಸೇಷ್ಸಿತಂ | 

ನಿಷ್ಕಾನೋ ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೀಕ್ಸ್ಚದೀಧಿತೇಃ ॥ ೭೦ ॥ 





೬೪-೬೫. ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಅತಿಶಯಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ J. 
ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುನ್ಮ 
ವ್ಯಾಧಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ದಾ ಿದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ ಸಿ ವನಾದನು. 

೬೬. ತರುವಾಯ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಡೀಹಾನಸಾನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಆಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೬೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ದಿ ಜವರ್ಯೆ |. ಹೀಗೆ .ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಸಮಸ್ತಜನರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರುವ ಪುಷ್ಪ ರತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

೬೮. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಕೃ ಶ್ಕಿಕಾನಕ ಶ್ಚತ್ರಯೋಗನಿರುವ ಹುಣಿ ಫಿ ಮೆದಿನ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ eo 

೬೯. ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹದ್ಬ ಅನು ಸ್ಥಾ ವಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಟ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅನಕಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು 
ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೦. ನೀಕೋಗನು ಕೂಡಲೆ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನು ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗೃಣದಿಂದ ಮೋಕ ನನ್ನು. ಸಾಂದುವನು. 
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ಪಂಚಚ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಲೀಷ್ನಿ 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಪುಷ್ಕರೇಷು ಸುಪುಣ್ಯೆ (ಷು ಗ್‌ ; ಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೭೧॥ 
ವಿಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದೆ ಕೋಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಯಜೇತ ನಾಶ ; ಮೇಧೇನ ನೀಲಂ ನಾವ )ಷಮುತ್ನ ಚೇತ್‌ ॥ 2೨ ॥ 
ಏಕತಃ Ar ಸರ್ವದಾನಾನಿ ಚಃ ಕತಃ । 

ಏಕತಸ್ತು ವ )ಷೋತ್ಸರ್ಗಃ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಪುಸ್ಕಕೇಷು ಚ ॥ ೭೩ ॥ 


| ಯಶ್ಛೈ ತಚ ತ್ಸ ುಯಾಸ್ನಿತ್ಯಂ ಸಕೇದ್ದಾ ಶ್ರದ ಶಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 


ಸಂಷ್ರಾ ಪ" ಸರ್ವಕಾಮಾನ್‌ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಶೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lH 29 


ಇತಿ ಶ್ರಿ € ಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ತ ಶ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಸೇ 
44 ತ್ರಿಪುಷ್ಕ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಾಾಾಾವಾಸಾನಾನಾನಾಸಾಹ್ವಾಣಘಾಸಾಗ/:ಸಗದಳಾಾರರ್ಣರಾರಾರರಾರ್ವಾರಾರಾರ್ಗಾ ದಾವಾ ವಾವ ವಾರಾ ಎ 

೭೧. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಪುಷ್ಫ ರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ 
ದಿನ ವೃಷೋತ್ಸಃ ರ್ಗವನ್ನು ಮಸಗು ಅಶೆ ಶ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೭೨. ಬಹುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕಿ ಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಗಯೆಗೆ ಹೋದಾನು. ಅಥವಾ ಅಶ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು "ಮಾಡಿಯಾನು. 
ಅಥವಾ ತೋ ಮಾಡಿಯಾನು. 

ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಪದಾನಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವೃಷೋತ್ಸ ರ್ಗವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟ ಕಿ ಫಲವು ಸಮಾನವಾಗುವುದು. 


೭೪. ನಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನೂ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


.. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲ್‌ರಕ್ಸಿ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " "ತ್ರಿಪುಷ್ಯ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಸನರ್ಣನ ತ್‌ 
ನಲಿ 3 ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೊೋಆ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರಸ್ತೆತೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಯಸಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಮಹಾನುಶೇ 1 
ತಾನಿ ಕೀರ್ತಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ Ion 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತತ್ರ ಸಾರಸ್ವತಂ ತೀರ್ಥಮನ್ಯವಸ್ತಿ ಸುಶೋಭನಂ ! 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋತಿಮೂಳೋಪಿ ಭವೇದ್ವಾಕ್ಕನಿಚಕ್ಟ ಣಃ ॥೨॥ 
ಲಭತೇ ಚೇಪ್ಸಿತಾನ್ಭಾಮಾನ್ಮಾನುಷಾನ್ಗೆ 4ನಿಕಾನಪಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಪರ್ಯಂತಾಂಸ್ಥ್ತಥಾ ಲೋಕಾನ್ಹಿ ಎಶೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩॥ 
ಸುರಾಃ5ಸೀತ್ಸಾರ್ಥಿವೋ ನಾಮ್ನಾ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಬಲವರ್ಧನಃ | 
ಸಮುದ್ರವಲಯಾಮುರ್ನಿಂ ಬುಭುಜೇ ಯೋ ಭುಜಾರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಛನ್ನಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷೆಣಸಂಯುತಃ । 
ತಸ್ಯ ನಾನು ಹಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಾದಶೇಃಹನಿ । 


ಅಂಬುವೀಚಿರಿತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಸಮಾಹೂಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ಪತವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅತ್ಯಂತ ಮೂಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗುವನು. | 

ಲ್ಲ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮತ್ತು ಅನನು ಮಾನುಷ ದೈವಿಕೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗಿನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 

೪. ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ತೋಳಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಮುದ್ರದವರೆಗಿನ ಸಕಲ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಲವರ್ಧನನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. 

೫. ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪನ್ಮನಾದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 
ತಂದೆಯು ಹನ್ಸೈರಡನೆ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಂಬುವೀಚಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿನು. 
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ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | ೩೯೫ 


ತತಃ ಸ ವವೃಧೇ ಬಾಲೋ ಲಾಲಿತಸ್ತೇನ ಭೂಭುಜಾ | 


ಮೂಕಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತುಂ ॥ ೬॥ 
ತತೋಸ್ಯ ಸಪ್ತಮೇ ವರ್ಷೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬಲವರ್ಧನಃ | 

ಪಂಚತ್ವಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶತ್ರುಭಿರ್ಹತಃ ॥೭॥ 
ತತೋ ಮೂಳೋಪಿ ಬಾಲೋಪಿ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 

ಸ ಸುತಃ ಸ್ಥಾಸಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಅಭಾವೇಃನ್ಯಸುತಸ್ಯ ಚ NT 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಸ್ಯ ಜಡಾತ್ಮನಃ । 

ಬಾಲತ್ವೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ವಿಪ್ಲವನಮುಧ್ಯಗಾತ್‌ ॥೯॥ 
ತತೋ ಜಲಚರನ್ಯಾಯಃ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೋ ಮಹೀತಲೇ | 

ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಲೋಕಾಸ್ತು ದುರ್ಬಲಾ ಬಲವತ್ತಕರೈಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಸಿಷ್ಠಂ ಸ್ವಪುಕೋಹಿತಂ ! 
ವಚೋರ್ಥಂ ನೃಪತೇರಸ್ಯ ಕುರೂಪಾಯಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥೧೧॥ 
ಪಶ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಧರಾಷೃಷ್ಠಂ ಶೂನ್ಯತಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 


ಜಡತ್ವ್ವಾನ್ಸೃ ಸತೇರಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಯಥೋಜಿತಂ 1 ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೀನಾನ್‌ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಸರ್ವಾನಾರ್ತಿಸನೋಹೇತಾಂಛೃಣ್ಣತಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಆ ದೊರೆಯ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಆ ಬಾಲಕನು ಮೂಕ 
ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭, ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಏಳುವರ್ಷವಯಸ್ಸಾಗಲು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಲವರ್ಧನನು ಮಡಿದನು. 

೮. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮೂಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿಸಿದರು. 

೯. ಹೀಗೆ ಜಡನಾದ ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಯಿತು. 

೧೦. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ನ್ಯಾಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಬಲಿಷ್ಠರು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರು. 

೧೧-೧೨, ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ಈ ರಾಜನು ಮಾತಾಡಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಇವನು ಜಡನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ವಸಿಷ್ಕನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜನುಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೆ ದೀನರೂ, ದುಃಖಗೊಂಡವರೂ ಆದ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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4೯೬ `ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಿ ಸಾರಸ್ಸತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ! 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ತತ್ರಾಃ'ಯಂ ಸ್ನಾತು ಭೂಪತಿಃ ॥ಂ೪ಗ 
ಅಥ ತದ್ಧಚನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಸ ಗತಾ ತತ್ರ ಸತ್ವರಂ | 
ಸ್ನಾನಾತ್ತಿ ೀರ್ಥೇಃಥ ಸಂಜಾತಸ್ತತ್ವೃ ಣಾತ್ಸ ಕಲಸ್ಥನಃ Il ೧೫ ॥ 


ತತ್ರಭಾನಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಶ್ರ ದ್ಧಯಾ ಸರಾ ಯುಕ್ತೊ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥೧೬॥ 
ತತಸ್ಪೂ ರ್ಣಂ ಸಮಾದಾಯ ಮೃ ತ್ತಿಕಾಂಸ ನದೀತಟಾತ್‌ 


ಚಕಾರ. ಭಾರತೀಂ ದೇನೀಂ ಸ್ವ ಯಮೇನ ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ॥ ೧೭॥ 
ದಧತೀಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೇ ಕನುಲಂ ಸುಮನೋಹರಂ । 

ಅಕ್ಬ್ಟಮಾಲಾಂ ತಥಾಃನ್ಯಸ್ಮಿಂ ಜಿತತಾರಕನರ್ಜಸಂ I ೧೮॥ 
ಕಮಂಡಲುಂ ತಥಾಃನ್ಯಸ್ಥಿನ್ಹಿ ವ್ಯವಾರಿಪ್ರಪೂರಿತಂ । 

ಪುಸ್ತಕಂ ಚ ತಥಾ ವಾಮೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ಭನಂ Il oF i 
ತತೋ ಮೇಥ್ಯೇ ಶಿಲಾಸೃಷ್ಠೇ ತಾಂ ನಿವೇಶ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧೂಸಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ ॥೨೦॥ 


ಚಕಾರ ಚ ಸ್ತುತಿಂ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛ ದ್ಲಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ! 
ತದಗ್ರೇ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವರೇಣ ಮಹತಾ ನೃಪಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೪. ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಾರಸ ತವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾಸಮಾಡರಿ. 

೧೫. ಸ ಆ ರಾಜನು ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಬೇಗನೆ ಆ ತೀ ರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೂಡಲೆ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ನನಾದನು. 

೧೬-೧೭. ಅವನು ಸರಸ್ತ ತಿಯ ಪ | ಭಾವವನ್ನ ರಿತು ಅತಿ ಶ್ರ ದ್ಧಯಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬೇಗನೆ ನದಿಯ ಸಾ 'ೃತ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೮-೨೦. ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಕಮಲವನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜಪಸರವನ್ನೂ, ಮತ ಂದು: ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಮಂಡಲು 
ವನ್ನೂ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಿರುವ ಪುಸ ಸ್ಪಕವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಕ್ಸತ್ರದಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಸರಸ ತೀ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಲ್ಲಿನಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧೂಪ, ಮೂಲೆ, ಗಂಧಗಳಿಂದ ಅರ್ಟಿಸಿದನು.. 

೨೧. ಅನಂತರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಶುದ ನಾಗಿ 
ಮಹಾಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ಕುತಿಮಾಡಿದ 
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ದ ಮಾ ಎವ ನರ ದದ್‌ ಕ ನ ಮಾ 


ಷಟ"ಚತಾ ಿರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೯೭ 


ಸದಸದೆ ಸೀನಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ ಂಧಮೋಕ್ಸಾ ತೆ ಕಂ ಪದಂ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಗುಪ್ತಯಾ ನ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಕಾಷ್ಮಂ ಯಥಾಗ್ದಿನಾ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಪೇಣ ತೆಂ ಜನಸ್ಮ ಹೃದಿ ಸಿತಾ। 

ಜಾ ಬಜ ಜಿಹ್ಹಾ ಜು ಜೊ ಫೀತೀರೂಪೇಣ ಚಕ್ಸುಷಿ  ॥೨೩॥ 

ಭಕ್ತಿಗ್ರಾ ಹ್ಯಾಸಿ ಜೀವೇಶಿ ತ | ಮೇಕಾ ಭುವನತ್ರಯೇ 1 

ತರಣಾಗತದೀನಾರ್ತಸರಿತಾ” ತಾ ಣಸರಾಯಣೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ತ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಸ್ತ ಎ೦ ಧ | ತಿರ್ಮೇಧಾ ತಂ ಭಕ್ತಸ ಕ್ಲಿಸ್ಲಂ ಪ್ರಭಾ ಸ್ಮೃತಾ 

ಹ 0 ನಿದ್ರಾ ತ 0 ಶ್ಪುಧಾ ಕೀರ್ತಿಃ ರಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ತುಷಿ $ ಪುಸಿ ಚ್‌ ಪ್ರೀತಿಃ ಸ ಬಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ನಿಭಾವರೀ | 

ರತಿಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಕ್ಸಿ BN ಸತ್ಯಂ ಆ, ಮನಸ್ಸಿ ನೀ ॥ ೨೬ ॥ 

ಲಜ್ಜಾ ಸ ಸ್ನ ುಕಿರ್ದಕ್ಸಾ ಕ್ಷಮಾ ಗೌರೀ ಚ ಕೋಹಿಣೇ | 

ಸಿನೀವಾಲೀ ಕುಹೂ ರಾಕಾ as ದಿತಿಸ್ತಿಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೇ ವಿನತಾ ಲಕ ಫೀ ಕದ್ರೂರ್ವಾಕ್ಸಾಯಣೀೇ ಶಿವಾ | 

ಗಾಯಿ ಶ್ರೀ ಜಾಥ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕೃ ಸಿನ್ನ ೯ಷ್ಟಿಃ ಶ್ರುತಿಃ ಕಲಾ I ೨೮॥ 

ಬಲಾ ನಾಡೀ ತುಪ್ಪ ಕಾಷ್ಠಾ ಕ "ಚ ಸರಸ್ಸತೀ 

ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಬಹುತ್ವಾದ್ಯನ್ನ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೯॥ 





೨೨. ದೇವಿ! ನೀನು ಸಪಸದಾತ್ಮಕವೂ, ಬಂಧಮೋಕ್ಷರೂಪವೂ ಆದ 
ಸ್ತಾ ತನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಕಬ್ಬ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. 

೨೩. ನೀನು ಸತಾ” ಚಲತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಸದಿಂದಲೂ, : ನಾಲಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಗ್ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರೂಸದಿಂದಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವೆ. 

೨೪. ಶರಣಾಗತರೂ, ದೀನರೂ, ದುಃಖಿತರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ದೇವೇಶಿ! ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಸರವಶಳಾಗಿರುವೆ. 

೨೫-೩೧. ದೇವಿ! ನೀನು ಕೀರ್ತಿ, ಧೃತಿ, ಮೇಧಾ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಭಾ, 
ನಿದ್ರಾ, ಕ್ಲುಧಾ, ಕೇರ್ತಿ, ಸರ್ವಭೂತ `ಿವಾಸಿನೀ, ತುಸ್ಪಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ವಪುಃ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ವಧಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ರಾತ್ರಿ, ರತಿ, ಭೂಮಿ, ಗಂಗಾ, ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, 
ಮನಸ್ವಿನೀ, ಲಜ್ಜಾ, ಶಾಂತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ದಕ್ಟಾ ಕ್ಷಮಾ, ಗೌರೀ, ರೋಹಿಣೀ, 
ಸಿನೀವಾಲೀಿ, ಕುಹೂ, ರಾಕಾ, ದೇವಮಾತೆ, ದಿತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ, ವಿನತಾ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ; ಕದ್ರೂ, ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ, ಶಿವಾ, ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀ, ಕೃಷಿ, 
ವೃಷ್ಟಿ, ಶ್ರುತಿ, ಕಲಾ, ಬಲಾ, ನಾಡೀ, ತುಸ್ಪಿ, ಕಾಷ್ಠಾ ಜಟ ಸರಸ್ಪತೀ 
ಈ So ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಇಂಗಿತನೇಂಗಿತ ಮೊದ 
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ರ್ಕಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂಗಿತಂ ನೇಂಗಿತಂ ತಜ್ಜೆ ತದ್ರೂಪಂ ತೇ ಸುರೇಶ್ವರಿ 


ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾವರೋರಗಾಃ 1೩೦0 
ಯಕ್ಚಗುಹ್ಯಕಭೂತಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾ ಯೇ ಚ ನಿನಾಯಕಾಃ । 
ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ತಥಾನ್ಯೇಸಿ ಬಹುತ್ವಾಜ್ಯೀ ನ ಮಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಆರಾಧಿತಾಸ್ತು ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚ ಸುನಿಸ್ತರೈಃ । 

ಹರಂತಿ ದೇವತಾಃ ಪಾಪಮನ್ಯೇ ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿತಾಪಿ ಚ ॥ ೩೨ ॥ 

ಏನಂ ಸ್ಮುತಾ ಸಾ ದೇನೇಶೀ ಭೂಭುಜಾ ತೇನ ಭಾರತೀ । 

ಯಯೌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾಹ ಚೇದಂ ಸುಹರ್ಷಿತಾ ॥೩೩॥ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯುವಾಚ :- 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭೂಪಾಲ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಸ್ಥಿರಯಾ ಸದಾ । 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ತೇನಾಕ ಶು ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ i ೩೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ತ್ವಯಾ ಸ್ಲೇಯಮುಸಂಶಯಂ | . 


ಕಲ್ಯ ಲ್ವ ಸ 
ಅತ್ರಾರ್ಜಾಯಾಂ ತ್ರಿಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಯಾನತ್ಕೀರ್ತಿರ್ಮಮ ಸಿರಾ I ೩೫ ॥ 


ಲಾದ ರೂಪಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ವಿಧ್ಯಾಧರರು, ಉರಗರು, ಯಕ್ಷರು, ಗುಹ್ಯರು, ಭೂತ 
ಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ವಿನಾಯಕರು ಇವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೩.೨. ಥಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ಇತರರು ಅಧಿಕರಾಗಿ 
ರುವುವರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರಾಧಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವರು. 
ನೀನು ನಾನುಕೇರ್ತನೆಯಿಂದಲೆ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವೆ. 

೩೩. ಆ ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಸರಸ್ವತಿಯು ಬೇಗನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೪, ಸರಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಅರಸ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದ ರಿಂದ ಇಷ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಸ್ಯ ಬ 

೩೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ನನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಇಲಿ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಕ ಸ 
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ಸಟ"ಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೯ 


'ಯಸ್ಸ್ವಾಮಾರಾಥಯೇತ ಶೈಮ್ಯಗತ್ರ ಸ್ಲಾಂ ಮನ್ನಿಮಿತ್ತತಃ 1 

ಭಕಾ ಕ್ರಾನುರೂಪಮೇವಾಂತು ತಸ್ಮೆ ಸೇಯಂ. ತೃ ಯಾ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ಸರಸ ತ್ಯು ವಾಚ :-- 

ಯೋ ಮಾಮತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾತ್ಟ್ವಾತ್ರ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತರ ಶ್ಯಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ ! 

ತಸ್ಯಾ "ಹು ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ತ್‌್‌ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹಾರ್ಥಿವ॥ ೩೭ ॥ 
Fe ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾ ದೇವೀಸ ಹಿಯಮೇವ ಸರಸ ಸತೀ | 


ತತಃಪ್ರ ಭೃ ತಿ ಊೋಕಾನಾಂ ಜಾ ಸರಮೇಶ್ವ ರೀ I ೩೮ ॥ 
ಅಷ್ಟ ನ್ಯೂ ೦ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ EERILY I 4೯ 
ಯಸ್ತಾ 0 ಪೂಜಯ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕ ಶ್ಲೇತಪುಷ್ಬಾನುಲೇಪನೈಃ | 

ಸ ಸ್ಯಾದ್ಮಾಗ್ಮೀ ಸುಮೇಧಾವೀ pe ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮ ನಿ I ೪೦ Il 
ಸರಸ ತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಜಾಯಮಾನಃ ಪ್ರನಃ ಪುನಃ 

ಅನ್ನಯೇಂಪಿ ಇ ತಸ್ಯೆ 4ನ ಕಶ್ಚಿನ್ಮೂರ್ಬಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ I ೪೧॥ 
ಯೋ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪುರತಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಸನೂನಂ ವಸತಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ತತ್ರ್ರಭಾವಾದ್ಯುಗತ್ರಯಂ I ೪೨ ॥ 





೩೬. ನನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡು. 

೩೭, ಸರಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ದೊರೆಯೆ! ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟ ಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೊಡುವೆನು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಸರಸ್ತ ತೀ ದೇವಿಯು ಲೋಕಕೆ ಕೇಮ 
ಸ್ಸಾಗಿ ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 

೩೯-೪೦. ಅವಳನ್ನು ಅಷ್ಟ ಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಶ್ವೇತಪುಷ್ಟ, ಗಂಧಗಳಿಂದ ಸುವ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಜಾಲನೂ, ಬುದ್ಲ್ದಿನವಂತನೂ ಆಗುವನು. ; 

೪೧: ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನನೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮೂರ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವನೂ ಅವಳ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಮೂರು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವನು. 
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೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿದ್ಯಾ ದಾನಂ ನರೋ ಯಶ್ಚ ತಸ್ಮಾ ಹ್ಯಾ ಯತನೇ ಸದಾ । 

ಕರೋತಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯುಕ್ತ 8 ಸೋಂಶ್ನ ರ್‌ು ಲಭೇತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯೋ ಜ್‌ 3 ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾ ಯ ಕ ಸ್ತೃಸಮುದ್ಭವಂ | 

ಪುಸ್ತಕಂ ನಾಜಮೇಥಸ್ಕ್ಯ ಸ ಸಮಗ್ರಂ “i ಲಭೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋತಿ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೊ (ಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞ My ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ನಡಿಹಾಕ್ಮೆ Ak 
4೪ ಸರಸ | ತೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ, ನವರ್ಣನಂ? ಸ 
ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೩. ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡ 
ವವನು ಅಶ ಶೈಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸ 

ಲಲ್ಲ, "ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ವಾಜನೇಯಯಾಗದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೪೫. ಆ ಸರಸ್ವ ತಿಯ ಮುಂದೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನು ಅಗ್ಲಿ 
ನೊ ಸೀಮ ಯಾಗದ ಸ ಸ್ಟ್‌ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ನ?ಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದನಿ ಸರಸ ್ವತೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ ವೆಂಬ 
'ನೆಲನತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸರಸು 
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ಹಾ. ಜಾ ಎ ಆ 
ನಾನಾ ಎನೀ... 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ಮಚತ ಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಕ 
ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: | 
ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ । 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸೂತಜ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಯತೋ ಭವಾನ್‌ 17೧೧0 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩-- 

ಆಸೀತ್ಪ್ಬೂರ್ವಂ ಮಹೀಪಾಲ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲನಂದನಃ । 

ರುದ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಷೂದನಃ ॥ ೨1 

ಸಮುದ್ರ ಇನ ಗಾಂಭೀರ್ಯೆ ಸೌವ್ಯೂತ್ವೇ ಶಶಿಸನ್ನಿಭಃ । 

ನೀರ್ಯೇ ಯಥಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲೋ ರೂಪೇ ಕಂದರ್ನ್ಪಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೩ ॥ 


` ತಸ್ಯ ಕಾಂತೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುರೀ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ನಿತಾ । 


ಶೆ 


ರಾಜಧಾನ್ಯಭವಚ್ಛೆ ಬೀಷ್ಮಾ ಪೊ ಚ್ಚ ಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾ ॥ ೪॥: 

ತಥೈೈವಾಸೀತ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಷರಮುಸೆಂಮತಾ । 

ಖ್ಯಾತಾ ಪದ್ಮವತೀ ನಾಮ ರೂಸೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಾ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಹಾ ಕಾಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ತ್‌ ತಿಳಿದಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ- 
ಇಕ್ಸ್ಸಾ 4ಕುವಂಶದ ರುದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. 

ನ ಅವನು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆಯೂ, .ಸಾಧುತ್ವದಲ್ಲಿ. 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಸರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ ಸ್ಪ ನಂತೆಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ: 
ನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ನು. 

೪. ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಉನ್ನತವಾದ: 

ಪ್ರಾಕಾರ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಕಾಂತಿ: 
ಯೆಂಬ ಪಟ ಸೈಣವು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಮ್ಮತಳೂ, ರೂಪೌದಾರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದ ಪದ್ಮನತಿಯೆಂಬ ಪತ್ತಿ ್ಲಿಯಿದ್ದಳು. 
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foes ೫.೫... 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಲಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತೆಯಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ವೈಶಾಖ್ಯಾದಿವಸೇ ಸದಾ । 

ಸಮಭ್ಯೇತಿ ನಜ ತನ್ಕೇನಾಲ್ಪೇನ ಸಂವೃತಃ ॥೬॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಕ್ಸ (ತ್ರೇ ನೀಠೇ ತತ್ರ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ! 

ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ರಾತಿ ನ 

ಕರೋತಿ ಶ್ರೆ ದ ಯಾ ಯುಕ್ತ 8 ಜಾ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೭॥ 
EE. ಭೂತ್ವಾ "`ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 
ಗೀತವಾದ್ಯೇನ ಹೃದ್ಯೇನ ನೃ ತ್ಯೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೇದಾಧ್ಯಯನವಿಸ್ತ ರೈಃ on 
ತತಃ ,ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ಸ್ನಾತಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಜಿಃ । 
ದದೌ ಗಾಸಿ ವಿೆ ಕ್ರೀಭ್ಯಸ್ತ ಸಸ್ಟಿಜ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ | HE 


ವೀನಾಂದಧಕ ಪಣೇಭ್ಯಶ್ನ ತಥಾ ನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ" 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಸದೈನಂ ಸ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಜಾಗರಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋಕರೋತ್‌ I on, 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಭೂಪಾಲಃ ಕುರುತೇ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಂ । 
ಮಹಾಕಾಲಾಗ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ತಥಾ ವೃದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೧॥ 


ಶತ್ರವೋ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವ್ವದ್ಧ್ಮಿಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ | 


ಏಕದಾ ಸ ಸಮಾಯಾತಸ್ತತ್ರ ಯಾವನ್ಮಹೀಪತಿಃ CN 


೬-೮. ಆ ರುದ್ರಸೇನ ರಾಜನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ನಿ 
ಯಿಂದೆಲ್ಕೂ ಸಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಚಮತ್ಯಾರಪುರ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಈ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಪನಾಸಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ” ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನ ಮುಂದೆ ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, 
ಮನೋಹರವಾದ ತ್ಯ, “ಧರ್ಮಕಥನ, ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. 

೯-೧೦. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಮಿಂದು `ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ತೈಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಶುದ್ದ ನಾಗಿ ಬ್ರಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ ದೀನರಿಗೂ, ಅಂಥ ಕೃಷಣರಿಗೂ, 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿಗೂ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಚಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧. ಆ ರಾಜನು ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುಡು. 

೧೨-೧೫. ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರು ಗಳು" ನಾಶವಾದರು. ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಂಪು 


ತತ್ರೈವ ದಿವಸೇ ತಾವನ್ಮ ಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಜಾಗ್ರ ತಃ । 


ಆನಿ ದ್‌ ಹ್ಮಣಕ್ರೆ ಇ ನ್ನಾನಾದಿಗ್ಯ ಕ ಸರಸರ Il ೧೩ ೪ 
ನೇದಾಧ್ಯ ಯನಸಂಪನ್ನಾ ನ್‌ ವ ಪ್ರತನಿಷ್ಠಾ ಸರಾಯಣಾನ್‌ | 
ಏಕೇ ತತ್ರ ಕಥಾಶ್ಚ ಕ್ರು $ ಸುಪುಣ್ಯಾ ಬ್ಲಾ ್ರ್ರಹ್ಮ ಓಣೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


"ರಾಜನೇ ಪ್ರೆರಾಣಾನಾಂ ದೇವರ್ಹೀಜಾಂ ತಥಾ ಪರೇ । 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಬ ಹ್ಮರ್ನೀಣಾಂ ತಥಾ ಪರೇ । 
ಯಹ ನಾ ಸಾಗರಾಣಾಂ 7 ಎ ) ಪಾನಾಂ ಚ ಮನೋಹರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥ ತಾನ್‌ ಪೃಥಿನೀಪಾಲಃ ಸ ಪ್ರ ಇಮ್ಯು ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 


ಉಪನಿಷ್ಟ ಸಭಾಮ ನೈ ತ ತೈಃ ಸರ್ವೆ ಶಾ  ಭಿನಂದಿತಃ ॥ ೧೬ I 

ಕಸ್ಮಿಂಶ್ರಿ ದಥ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕೇ ಕೆಥಾಂತೇ ತೇ" ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ಸಸ ಚೆ ರ್ಭೂನಿಪಾಲಂ ತು ಕೌತೂಹಲಸಮನಿ; ತಾಃ I ೧೭ ॥ 
ನೈಶಾಖೀದಿನಸೇ ರಾಜಂಸ್ತ 30 ಸದಾಂಭ್ಯೇತ್ಯ ET 

ವರ್ಷೇ ವರ್ಣೇಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಂ 1 ೧೮ ॥: 
ಪ್ರಕರೋಷಿ ಪ ಕ್ರಿಯತ್ನೇನ ತ್ಯಕಾ ್ಲ್ಯೀಂನ್ಯಾಃ ನಂ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾ ಯಾಶ್ಚ ನಿರ್ದಿಸ್ಟಾ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಳಃ I OF Ir 





ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಹಾಕಾಲನ ಮುಂದೆ ನಾನಾ: 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬಂದವರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನರೂ, ವ್ರತನಿರತರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಂದಿನೆ: 

ಜರ್ಷಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು,. 
ಯಜ್ಞ, ಸಾಗರಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು ಇವುಗಳ ಮನೋಹರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಗ. 

೧೬. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲ: 
ರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಫಿತನಾಗಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

೧೭. 'ಆ ಮುರಿವರ್ಯರು ಸ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಅವಸಾನ: 
ಗೊಂಡಾಗ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. : 

೧೮-೧೯. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪೆ ತಿ ವರ್ಷವೂ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ: 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೈಯ ದಿನ ದೂರದಿಂದ ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ವಿಧಿಸಿರುವ ಸ್ನಾನ ದಾನ: 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವೆ. 
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೪೦೪: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರ' 


ನ ತೇ ಯದಿ ರಹಸ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತದಾಂಶೇಷಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ | 


ನೂನಂ ತ್ವಂ ನೇತ್ಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸಲಂ ರಾತ್ರಿಜಾಗರೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚೈವ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಃಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥಾಃಸ್ಯಖಿಲಮೇವ ಹ ॥ ೨೧॥ 

ಅಹಮಾಸಂ ವಣಿಗ್ಣಾತ್ಯಾ ಪುರಾ ವೈ ವೈದಿಶೇ ಪುರೇ । 

ನಿರ್ಧನೋ ಬಂಧುಭಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಿಭೂತಃ ಹದೇ ಪದೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 

ವೈ ವಿಕೇ ವ ಕಷ್ಟಂ ಸಸ್ತವರ್ಷಾ ಚಿ ಪಂಜ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 

ತತೋ ವೃ ಸ್ಸ ನಿರೋದಧೇನ ಸರೇ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಪುಧಾರ್ದಿತಾಃ | 

ಅನ್ನ್ಯಾಭಾನಾನ್ಮ್ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ದೆ ೇೀಶಾಂತರೇ ಗತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ತತೋಃಹಂ ಸ್ಟಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಪತ್ಲೀಂ ಕ್ಲು ಬತ್ಸ್ಮಾಮಗಾತ್ರಿ ಕಾಂ! 

ಅಶು ಶಪೂರ್ಣಮುಖೀಂ ದೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತೀಂ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೨೫ ॥ 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ೦ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಪ್ರಸ್ಲಿತಸ್ತದನಂತರಂ 

ಸುಭಿಕ್ಟಂ ಲೋಕತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೀವನಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೨೬॥ 


೨೦. ಇದು ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ರಾತ್ರಿ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೈಲ್ಲ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿರುವ 
ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗಾದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨೨, ಹಿಂದೆ ನಾನು ವೈದಿಶಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಬಡವನೂ, ಬಾಗದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆಗಾಗ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎ ಆದ ವೈಶ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 

೨೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ವೈದಿಶಸಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಅನಂತರ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅನ್ಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೃತರಾದರು. ಕೆಲವರು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೫-೨೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವಳ, ಕಣಿ ೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ದೀನಳೂ, ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ "ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಇನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಜೇಶವನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿ ಅದು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸುಭಿಕ್ಸೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಜನರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. 
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ಆನರ್ತವಿಷಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಶ್ತ ಮತಾ ) ರಪುರಾಂತಿಕೇ 


ಅರೆ ದೆನು. 





ಸೆಪ್ತಚತಾ ಸರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೪೦೫ 
ಪ್ರಮೇಣ ಗಚ್ಛ ಶೈಮಾನೋಥ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನ ಕೃತಭೋಜನಃ । 


॥ ೨ 
ತತ್ರ ರಮ್ಯಂ ಮಯಾ ದ್ರ ಷ್ಟ 0 ಸನಿ ನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ | ನತ 
ಸರಃ ಸ್ಟ ಚೊ (ದಕಾಪೂರ್ಣಂ ಜಲಹಕಿ ಕ್ಬಿಭಿರಾನೃತಂ I ೨೮ ॥ 
ತತೊಲಹಂ ತತ್ಸ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ನಾತಃ ಶೀತೇನ ವಾರಿಣಾ । 

ಡು ತ್ಸಿಧಾರ್ತಶ್ಚ ತೃಷಾರ್ತಶ್ನ* ಶ್ರ ಮಾರ್ತಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ I 9೯ n 
ದ್‌್‌ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೊ ( "ಗ )ಹಾಣೇಶ ಜಲಾಶಯಾತ್‌ | 
ಇಲಜಾನಿ ಕ್ರಯಾರ್ಥಾಯ ಯೇನ ಸ್ಯಾದವ್ಯ ಭೋಜನಂ ೩೦ 1 
ಖಿತತ್ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ದೂರಾತ್ಪುರಂದರಪುಕೋಪಮಂ | 

ಪುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಕ್ರಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೩೧ ॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ಗೃಹೀತಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಫಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭೂತಾನಿ ನಾಂಛಮಾನೇನ ಭೋಜನಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಭ್ರಾಂತಸ್ರಿಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚತ್ವರೇಷು ಗೃಹೇಷು ಚ 1 ೩೩ ॥ 





೨೭. ಭಿಕ್ಲಾನ್ಹವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಚಮತ್ವಾರಪುರದ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನೋಹರವೂ, - ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ನಿರ್ಮಲನಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನೀರಿನ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಆಯಾಸಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 

ನಾನು ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಂದೆನು. 

೩೦. ಆಗ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. ನಾಥ! ಈ ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ 'ದಿನದ 
ಊಟವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೩೧. ದೂರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತಿರುನ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪಟ್ಟಣವು ತೋರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಾರು. 

೩೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ಬಳಿಕ ನಾನು ಭೋಜನಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಮಾರು 
ವುದಕ್ಭಾಗಿ ಬಹಳ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. 

೩೩. ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಚೌಕ್ಕ ಅಂಗಣ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
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೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ನ ಕಶ್ಚಿತ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾ ತಿ ತಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಮಾನವಃ ? 
ಮಮ ಭಾಗ್ಯವಶಾಲ್ಲೋಕೋ ಜಾತಃ ಕ್ರಯಪರಾಜ್ಮುಖಃ 1 ೩೪೧ 
ಅಥ ಕ್ಸುತ್ಥಾ ಎನುಕಂಠಸ್ಯ ಶ್ರಾಂತಸ್ಯ ಮನು ಭಾಸ್ಕರಃ 


ಅಸ್ತಾಚಲಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಸ್ತತೋಭವತ್‌ ॥ ೩೫ 0 
ತತೋ ನೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಸುಪ್ಲೋಹಂ ಭಗ್ಗಮಂದಿರೇ ॥ 

ತಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಭೂಪೃಷ್ಠೇ ನಿಧಾಯ ಸಹಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಥಾರ್ಧರಾತ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶ್ರುತೋ ಗೀತಧ್ಯನಿರ್ಮಯಾ ॥ 

ತತಶ್ಚ ಚಿಂತಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ಜಾಗರೋ$*ಯಮುಸಂಶಯಂ 1 ೩೭ ೫ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಜಾನಿ ಚೇತೃಶ್ಚಿತ್ಸವ್ಮಾನ್ಯೇತಾನಿ ಮೇನರಃ। 

ಮೂಲ್ಯೇನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ಭೋಜನಂ ಜಾಯತೇ ತತಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಏನಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪದ್ಮಾನ್ಯಾದಾಯ. ಸತ್ಮರಂ । 

ಸಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ತಿತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಗೀತಸ್ಯ ನೀಃಸ್ವನಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ತತಶ್ಹಾಯತನೇ ತಸ್ಮಿನ್ರಾಪ್ತೋಹಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ 
ಅಸಶ್ಯಂ ದೇವದೇನೇಶಂ `ಮಹಾಕಾಲಂ ಪ್ರಪೂಜಿತಂ । 
ಅಗ್ರಸ್ಥಿತೈರ್ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆ ರ್ಜಪಗೀತಪರಾಯಣೈಃ lH ೪೦ 0 





೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ 
ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಜನರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ' 

೩೫. ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ . ಕುಗ್ಗಿ ದಧ ಎನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಳಲಿದವನೂ 
ಆಗಿರಲು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಅನಂತರ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಾಯಿತು. 

೩೬, ತರುವಾಯ ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಆ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ನೆಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಯೊಡನೆ ಮುರಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆನು. 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಗೀತ ಧ ಎನಿಯೆನ್ನು ಕೇಳಿ' 
ಇದು ಜಾಗರವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 

ತ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಯಾವನಾದರೂ ನರನು: 

ಈ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದರಿಂದ ಕಮಗೆ ಜನವು: 
ದೊರೆಯುವುದು. ಕ Wa 

ರ೯. ನಾನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಗೀತವು ಕೇಳುವ ಸ ಳಕ್ಳೈ ತ ಜತ 

RP ಕಾಜಿ 

ಸ ಸ ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಸ, ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ: 
ರಾದ ಮುಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಮಹಾಕಾಲ 
ನೋಡಿದೆನು. 5 ಖ್ಯ 
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ತಡಾ. ಇಡಾ, * 5 ಎ 5 
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ies cceene SET — ಜಾ ಜಾ ಬಾಷಾ ಶಾರಾಶಾರ್ಸ್‌ಗಾ. ಾರ್‌- — 
ತ 


ಸಪ ಶ್‌ ಚತಾ ಸಂತೋ ಧ್ಯಾಯಃ | ೪೦೭ 


ಳೇ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರ ಪೃಕುರ್ವಂತಿ ಗೀತಮನ್ಯೆ € ಜಪಂ ಹರೇ। 
ಅನ್ಯೇ ಹೋಮಂ ದ್ವಿಜಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ಮಾಖಾ ಶನನುಥಾಪಕೇ ॥೪೧॥ 
ತತಃ ಕಶ್ಚಿ ನ್ಮ ಯಾ ಪ” ಷ್ಟ ಕ್ರ & ಯತೇ ಜಾಗರೋಂತ್ರ ಕಿಂ! 


ತ ಏತೇ '`ಜಾಗರಾಸಕ್ತಾ ಚಕಾ! ಕೀರ್ತಯ ಮೇ ದ್ರು ತೆಂ ॥ ೪9 i 
ತೇನೋಕ್ತ ನೋಷ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ಜಾ 
ಕ್ರಿ ಯಶೇ ಬ್ರಾ ಪ್ಮಣೆ ರ್ಭಕ್ಕಾ ಉಪವಾಸಪರಾಯಕೈೈ $ I ೪೩ ॥ 


ಅದ್ಯ ಪುಣ್ಯತಿಥಿರ್ನಾಮ ನೈಕಾಖೀ ಪುಣ್ಯದಾಪರಾ । 
ಯಸ್ಯಾಮಸ್ಯ ಪುರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರಜಾಗರಂ | 


ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಜೇನಸ್ಯ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಂತಿ ಪದಾ ಡಿ ವೇ ಯಜ್ಛ ಮೂಲ್ಕ ಮಾದಾಯ ಭದ್ರಕ । 
Sh ದಧ್ಮಿ ಕಲಥೌತಸಲತ್ರ ಯೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತೋಇವಧಾರಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ಜಟ ಬ್ರಾಹ ಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ಪೂಜಯಾಮಿ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸದ್ಮೈರೇಕೈಃ ಸುಕೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ನ ಮಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕಿಂಜಿದನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ಕೃ ತಂ 

ಭಿಯತಂ ತೇನ ಜ್ರ ಇತ್ನಂಭೂತೋಸ್ಕಿ el ॥ ೪೭॥ 


೪೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂಗೀತ 


ವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 


Sp ದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

. ೪೨. ಬಳಿಕ ನಾನು ಒಬ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಹುತ್ತಿ ರು 
ವರೆ? ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುಪ ಪ್ರ pe ್ಲ ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಂಡಿನು. 

೪೩2. ಅವನು ಉಪವಾಸ ನಿರತರಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಹಾಕಾಲನ 
ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

ಇಲ. ಈ ದಿನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವೈಶಾಖ ಪೂರ್ಣಿಮಹೂಗಿಸವುದು! 
ಈ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ವಿಶ್ವ ಯನಾಗಿಯೂ ಸೌ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸ 

೪೫, ಮಂಗಳಕರನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಇೊಂಡು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮೂರು ತೊಲೆ ಚಿನ್ನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಎಂದನು. 

೪೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ.! ಬಳಿಕ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಪೆರು. ಈ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೀನೆ. 

೪೭. ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಜಟ? ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಡವನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆಂ 
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೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಂ ಕ್ಸುತ್ಥಾ ೩ನಂಕಂಠಶೇಯಂ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ 8 


ಅನ್ನಾಭಾವಾನ್ನ ಸೆಂದೇಹಃ ಪ್ರಾತರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಸೆಕ್ಸ ಯಂ TN 
ಏವಂ ಚಿಂತಯಮಾನಸ್ಯ ನಿವ ಸಾ ಸಮಾ ತತಃ ತಿ 
ಪ್ರೊ (ವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿನಸಯಾಂವನತಾ ಸ್ಥಿ ತಾ. 1೪೯0 


ಮಾ ನಾಥ ಕುರು ಪದಾ ನಾಂ ನಿಕ್ರಯಂ ಧನಲೋಭತಃ | 

ಕುರುಷ್ಟ ಚ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ¢ ವಕಾ ಫ್ಲ್ಯವಿಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೫೫೦0 

ಜಾಕೀ ಬಲಾಜ್ಞಾ ತಃ ಸಸ್ಮಾಭಾವಾದಸಂಶಯಂ 1 [ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಜಾಗರಂ ಚಾಸಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಬುಭುಕ್ಸಯಾ HHO I 

ತತ್ರೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಸ್ನಾನಂ ದಿನಾ ಸರಸಿ ಶೋಭನೇ ॥ 

ಘರ್ಮಾರ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರಮಾರ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ದೇವಾರ್ಚನಂ ತಥಾ ॥೫೨॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಪೂಜಯಾಮೋಇಂಧುನಾ ವಯಂ ॥ 

ಪದ್ಮೈರೇತೈಃ ಪರಂ ಶ್ರೇಯ ಆನಯೋರ್ಯೆೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೩ 0 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಉಭಾಭ್ಯಾಮಥ ಹೃಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತೋ ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತೈಃ ಷದ್ಮೈಃ ಸತ್ತಮಾಸ್ಥಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ನ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೫೪ ೫ 





೪೮. ಅದರೆ ಹಸಿಬಿನಿಂದ ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ಗಂಟಲುಳ್ಳ ಈ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಡಿಯುವಳು, 

೪೯. ನಾನು ಹೀಗೆ” ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಆ ಫ್ರೇಯಸಿಯು: ವಿನಯ. 
ದಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. 

೫೦. ನಾಥ! ಧನದ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮಾರಬೇಡ. ನಾನು 
ಈಗ ಹೇಳುವ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. 

೫೧. ನಮಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಉಪವಾಸ: 
ವಾಯಿತು. ನಾವು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಗರಣೆಯೂ ಆಗುವುದು. 

೫.೨. ಅಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವು 
ಹಗಲು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಪೂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆವು. 

೫೩. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಈ ಕಮಲಗಳಿಂದ: 
ಪೂಜಿಸುವೆವು; ದ ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾವಿಬ್ಬರು. 
ಸಾಕ್ತಿಕಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆವು. 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ತಿ 


ಶ್ಸುತ್ಸೀಡಯಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಪ್ರವ ನಿದ್ರಾ ಕಥಂಚನ | 

ಸ್ವಲ್ಫಾಹಿ ಮಂದಿರೇ ಜಾತ್ರ ಸಿ ತಯೋರ್ಹರಸಕ್ನಿಧೌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇಸ್‌ ಪ್ರಭಾತಸನುಯೇ ಪೊ ಡೆ ತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ | 

ಮೃತೋಹಂ ಕ್ಷ ಷು ತ್ಸ ಧಯಾವಿಷ್ಟ 8 ಸ್ಥಾನೇತ್ರೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ದಯಿತಾ. ಮಹ್ಯಂ ಸು ಕಲೇವರಂ | 


ಪರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾ ಪ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ಹನ್ಯನಾಹನಂ I ೫೭ 
ತತ್ರಭಾವಾದಹಂ ಜಾತಃ "ನಾಕ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಸಾಪಿ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಸತೀ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಸೃಯಂವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ರ ನಿಜಂ ಪತಿಂ 1 
ಮಯಾಸಿ ಸೈನ ನಿಜ್ಞಾ ಯ ಪೂರ್ವಪತ್ತಿ ಲೀ ಸಮಾಹೃ ತಾ- ॥೫೯॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಮಾರಣಾದಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಕ್ಯ ದು | 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಚ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಕರೋಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೦॥ 
ಅನಯಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಷನೈಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೬೧॥ 
ಕೃತೋ ನಿಪ್ರಾ ಮಯಾತ್ರೇಷ ಸ ತದಾ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಃ । 
ಯಥಾಪ್ಯೇತತ್ಛ ಲಂ ಜಾತಂ ದೇವಸ್ಯಾಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೬೨॥ 





೫೫. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಹರನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನಿದ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ ಕ 

೫೬-೫೭. ತರುವಾಯ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಹಸಿವುಗೊಂಡ 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯು ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರ ಹ 

೫೮. ಅದರ ಪ ನ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಕಾಂತಿ ದೇಶದ ರಾಜನೂ, `ಆ ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯು ಪೂರ್ವ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ದಶಾರ್ಣರಾಜನ ಕನ್ಯೆಯೂ ಆದೆವು. 

೫೯. ಅನಂತರ ಸ 4 ಯಂವರೆದಲ್ಲ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪತಿ 
ಯೆಂದರಿತು ವರಿಸಿದಳು. ನಾನೂ ಅವಳು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. 

೬೦-೬೧. ಗ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಈ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಪುಪ್ಪು, ಧೂಪ, ಗಂಧಗಳಿಂದ ಮಹಾಕಾಲ 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಚಾಗರಣೆಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


೬೨. ವಿಪ್ರರೆ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಣೆಮಾಡಿರುವೆನು. 


` ಮಹಾಕಾಲನ ಪ ಪ್ರಭ್ಞಾವದಿಂದ ಅದ ಕ್ರೈ ಈ ಪಲವುಟಾಗಿದೆ. 
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೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತಃ ? 
ಯತ್ವರೋಮಿ ನ ಜಾನಾಮಿ ಕಿಂ ಮೇ ಸಂಯಚ್ಛತೇ ಫಲಂ ॥ ೬೩ 
ಬಿತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಯೇನ ಸತ್ಯೇನ ತೇನೈಷ ಮಹಾಕಾಲಃ ಪ್ರಸೀದತು 1 ೬೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ' 

ಭತಟ್ಟು ಅತ್ಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ | 

ಪ್ರಚಕ್ರುರ್ನಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಧುನಾದಾನನೇಕಶಃ NBD 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃಃ-- : 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ನುಹೀಪಾಲ ತ್ನಯೈತದಖಿಲಂ ವಚಃ । 


ಮಹಾಕಾಲಪ್ರಸಾದೇನ ನ ಕಿಂಚಿದ್ದುರ್ಲಭಂ ಭುವಿ ॥ ೬೬ 0 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶೇಷತಃ ಸರ್ನೇ ನರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ನಯೆಂ ನೃಷ। 
ಕರಿಷ್ಯಾನೋಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರವೃ್ವಯಾ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಂ NH ೬೩೭ 0 
ತತಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತೇ ಚ ಸರ್ವ ಏವ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 

ಪ್ರಚಕ್ರುರ್ಜಾಗರಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೬೮ 0 


ವಿಶೇಷಾದ್ಧರ್ಷ ಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿನಿಧೈರ್ಗೀತವಾಪನೈಃ । 

ಧರ್ಮಾಹಖ್ಯಾನೈಶ್ಚ ನೃತ್ಯ ಶ್ತ ವೇದೋಚ್ಚಾ ರೈಃ ಸೃಥಗ್ವಿಥ್ಸೈಃ । 

ತದಾರಭ್ಯ ನೃಷಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಚಕ್ರುರ್ನಿಸ್ಮಯಾನ್ನಿತಾಃ 1 ೬೯ 0 
STS 7 


೬೩. ಈಗ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಜಾಗರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಿವನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ ಅರಿಯೆನು. 
೬೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸತ್ಸವಿಷಯವನೆ 
| ಲ ಸ ಲ್ಪ ಹೇಳಿದೆ ನೆ. 
ಪೊ ಸತ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. % ತ ಚ 
ತ ೬೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
೦ದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 
೬೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದಮಾತೆಲ 
ನಿಜ. ಮಹ್ಯಾಕಾಲನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ಸ (ತ ಮಹಾರಾಜ ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ. 
ಹಾಕಾಲನ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣಮಾಡುವೆವು. ಈ 
೬೮-೬೯, ತರುವಾಯ ಆ ರಾಜನೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ಮಹಾ 
ಘಾ ತ್ತರ ಸತೊ!ಸದಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧ ಗೀತಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ 
೦ದಲೂ, ನೃತ್ಯ, ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯ ವೇಜೋಚಾ ರಣೆ | 
ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರು. ರ 
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SE 


ನಾನಾನಾ ನಾನಾ ನನನ್‌ ದಾನಾನಿ ಪಾರಾ ನಾ ಸ್‌ "ಸ್ರ 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್ನಿ ಎಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 


ಅನುಜ್ಞಾಸ್ನ ಹ್ಯಾ “ಮಯಾ ಹೃ ಷ್ಟ 8ಸ ಸೈನ್ಯಃ ಸ್ಪಪುಶೆಂಪ್ರ ತ್ರಿ ॥ ೭೦॥ 
ತತಃ ಕಾಶೇಸಸ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಹಾಂತುಂ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೭೧॥ 
ವಿತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮುಹಾಕಾಲಸಮುದ್ದವಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೭೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
*ಳ* ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ ದ್ಯಾಯಃ 





೭೦. ಆ'ರಾಜನು ಬೆಳಗ್ಗೆ: ಎದ್ದು ಮಹಾಕಾಲನನ್ನೂ, ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋದನು. 

೭೧. ಅನಂತರ ಆ ದೊರೆಯು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮೃತನಾಗಿ ಜರಾ 
ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೭೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಮಹಾಕಾಲನ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀಸ್ಲಾ )೦ದಮಹಾಪುರಾಔದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ "" ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ ವರ್ಜನ? ವೆಂಬ 
“ನಲವತ್ತ, ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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[| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಕ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೋಶ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತ್ರೈವಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ದೇಶೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 
ಆಶೆ ಕ್ರ ಮೋಸಿ ಸುವಿಖ್ಯಾ ತೋ 'ನಾನಾಡ್ರು ಮಸಮಾವೃತಃ HOW 
ಯತ್ರ ತೇನ "ತಪಸ್ತ ಸ್ತಂ ಸಂಸ್ಥಾ » ಪ್ಯೋಮಾಮಹೇಶ್ವ ರೌ 
ಯಚ್ಛ ತಾ ನಿನಿಧಂ ದಾನಂ ಬ್ರಾ 'ಹ ನೇಭ್ಯೂಭಿನಾಂಛಿತಂ HOW 


ಆಸೀದ್ರಾ ಜಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸಿ ಸ್ರತಂಕುತನಯಃ ಪುರಾ । 

ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತ ಶಿ ಶಿ (ಮಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಂಶಸಮುದ್ಧವಃ ॥೩॥ 
ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಚಂನಚವಾ ಧಿರ್ನಾಕಾಲಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ । 

ತಸಿ ಂಛಾಸತಿ ಧರ್ಮೇಣ | ಚೆ ಚೌರಕೃತಂ ಲಾ ॥ ೪ ॥ 
ಕಾಲವರ್ಷೀ ಸದಾ ಮೇಘಃ ಸಸಾ ನಿ ಪ್ರ ಚುರಾಣಿ ಚೆ । 

ರಸವಂತಿ ಚ ತೋಯಾನಿ ಸರತ ಸರಾ ದ್ರುಮಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉಮಾಮ ಹೇಶ್ವ ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದೇ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ಠ ಸ“ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಅನೇಕ ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಅಶ್ರ ಮವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಬನಿಧವಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ: 
ಆ ಹೆರಿಶಂದ ದ್ರರಾಜನು ಉಮಾಮಣೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಮಾಡಿ ತ ಹ 
ಸ ಪವನ್ನಾಚರಿ: 
೩. ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾರಾಜನೂ, ಸೂರ್ಯವಂಶೊ 
ತ್ಸನ್ನನೊ, ತಿ,ಶುಂಕು. 
ನಿನ ಮಗನೂ ಆದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಯಾ: 
೪. ಆ ರಾಜನು ಇನ ರಾ ವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರಲು ದು ಕ್ಷ ರೊ 
ಅಕಾಲ ಮರಣ, ಕಳ್ಳರು ಇವರ ನ ಜ್ಯ ಸ 
೫. ಮೇಘವು A ಇಗಲೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದ್ದಿತು. ಸಸ್ಯಗಳು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದುವು. ನೀರು ರುಚಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮರಗಳು ಎಲ್ಲ ಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. | pe 
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ಅಸ ತ್ವಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩ 


ದಂಡಸ್ತತಾ ್ರಾಭವದ್ವಾ ಸ್ತೌ ಗೃಹಕರೋಢಥೋಕ್ಸ್ಸದೇವನೇ ! 


ಏಕೋ ದೋಷಾಕರಕ್ಟ ಂದ್ರ ಫಿ ಶ್ರಯದೋಷಾಶ್ಚ ಕೌಶ್ರಿಕಾಃ 1೬0 
ಸ್ಟೇಹಕ್ಸ ಯಶ್ಚ ದೀಪೇಸು ನಿವಾಹೇ ಚ ಕೆರಗ್ರ ಹಃ 

ನೃತ್ತಭಂಗಸ್ತ ಥಾ ಗದ್ಯೇ ದಾನೋತ್ಸತಿ ಶ್ರಿರ್ಗಜಾನನೇ WT 
ತ ನಂ ಗುಣಯುಕ್ತಸ್ಯೆ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಭೂಪಷತೇಃ । 
ಏಕ ಏವ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಲೊ (ಷಃ ಪುತ್ರ ನಿವರ್ಜಿತಃ BEN 
ತತಃ ಪುತ್ರಕೃತೇ ಗತ್ವಾ ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ। 
ಚಮತಾ ಸಪುರೇ ಪ್ರ ಸೀತೆ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಫ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ -॥ ೯ ॥ 
ಸಾಚಾ ) ಸಾಥಕೋ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ವರ್ಷಾಸಾ ಕಾಶಸಂಸ್ಥಿ ತಃ I ನ: 
ಜಲಾಶ್ರ ಯಕ ಹೇಮಂತೇ ಸ ಸ ಧ್ಯಾಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೦॥ 


ತತೊಳ. ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋಃ ಭೂತ್ಸನಮುಂ ಗೌರ್ಯಾ ಗಣಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೧೧8 
ಉವಾಚ ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಶಥೇಪ್ಸಿತಂ ! 
ಅಹಂತೇ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಡವು ವಾಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೆಯ ತಡೆಯು- 
ಅಕ್ಷ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ ನೇ ಜೋಷಾಕರನೂ, ಗೂಬೆಗಳು ಇಷ್ಟ. 
ಎ ರಾತ್ರಿ ಯುಳ್ಳು ವೂ (ಇಷ್ಟೆ 4 ಡೋಷವುಳ್ಳುವೂ) ಆಗಿದ್ದುವು. 

ದಿ ದೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಸತ (ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕಯೂ) ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸ್ತಗ್ರಹಣವೂ (ಕಂದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ) ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಭಂಗವೂ (ನಡತೆಯಭ್ರ್ರಂಶವೂ) ಆನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮದೋದಕದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ (ದಾನೋತ್ಪಾನವೂ) ಇದ್ದಿತು. 

೮೫೯. ಹೀಗೆ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾಭಾವವೆಂಬ ಒಂದು- 
ದೋಷ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ: 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಮಹಾತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೦. ಅವನು ಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೇಮಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಅನಂತರ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಗೌರಿ ಮತ್ತು ಗಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 

೧೨. ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು '' 
ಕೇಳಿಕೊ. ಆದು ದುರ್ಲಭ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನೆಂದನು. 
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ಇಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಜೆಸತ್ಯೋಚ್ಚೆಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಶ್ರುತೈರಪಿ ! 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ ‘Hon 

ತೃತ್ರಸಾದಾತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದ ರಣೀತಲೇ । 

ತದಸ್ತಿ ಮೇ ಗೃಹೇ ಸರ್ವಂ ವಾಂಛಿತಂ ಸ್ವೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೪ ॥ 

ಸುರೂಪಾಣಿ ಕಲತ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ | 

ಶರೀರಂ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸಂಖ್ಯಾಹೀನಂ ತಥಾ ಧನಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏಕಂ ಮೇ ಸುಮಹದ್ದುಃಖಂ ಯದಸತ್ಯಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ಸುತಂ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಶಂಕರ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುನಾಚ:- 

'ಅಚಿರೇಣ ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮತ್ರ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಗೃಹಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ... 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗೌರೀ ಕೋಪಸಂರಕ್ಕಲೋಚನಾ | 

'ಭರ್ತ್ವಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ನೃಪಂ ॥ ೧೮ ॥ 

'ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಮಹಾಮೂರ್ಮ ನ ಪ್ರಮಾಣಃ ಕೃತೋ ಮಮ | 

ಹರಾದನಂತರಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತವ ॥೧೯॥ 


ENS SEE -.. 
೧೩. ಬಳಿಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ'ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 
೧೪. ಸುರೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ 
“ಇಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. I 
೧೫. ನನಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವೂ, 
ಶೋಗವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಧನವೂ ಇರುವುವು. | 
೧೬. ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುಜೊಂದು  ಮಹಾದುಃಖವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಂಕರ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಡು. 
೧೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
೧೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣು ಗಳುಳವ 
; ಭಾಗಿ ನನನು ಗದರಿಸಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು.. ೆ 
೧೯. ರ! ನೀನು ತಿವನ ಅನಂತರ ಸ 
ಮಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವಸ್ಥಿೀಯುವೆ ಸೂ ಸ ನ 
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ಹಾ 





ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ತವ ಸಂಲಸ್ಸ್ಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಯಥೋಕ್ತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ ॥ 


ಪರಂ ತನ್ಮೃತ್ಯುಜಂ ದುಃಖಂ ತ್ವಂ ಶಿಶುತ್ವೇಪಿ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ un ೨೦೫0 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವತೀ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 

ಅದರ್ಶನಂ ಯಯೌ ಪಶ್ಚಾತ್ತಥಾನ್ಯೈರಪಿ ಪಾರ್ಶ್ವಗೈಃ ॥ ೨೧೫ 
ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ನರಂ ಲಜಾ ೩ ತಾಪಂ ಚ ತದನಂತೆರಂ | 

ನ ಜಗಾಮ ಗೃಹಂ ಭೂಯತಶ್ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಏಕಾಸನಂ ಸಮಾರೂಢೌ ಕೃತ್ವಾ ಗೌರೀಮಹೇಶ್ವರೌ | 
ತತಶ್ಹಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಸಮಂ ಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ MH 9೩೫ 
ವಿಶೇಷೇಣ ದದೌ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ 1 
ಭೂಮಿಶಾಂಯಾ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಷಷ್ಮಕಾಲಕೃ ತಾ ಶನಃ H ೨೪ 0 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭದ್ವಜಃ | 

ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಭೂಯಸ್ತಸ್ಕ ಸಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ 1 ೨೫ ೫ 


ತತಃ ಸ ನೃಪತಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುಗಪದ್ದಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ | 


| ಕೃತ್ವಾ ನತಿಂ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಿನಯಾದಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


ಪುರಾ ದೇವಿ ಮಯಾನಂದಪೂರೇ ವ್ಯಾಕುಲಚೇತಸಾ | 


ನ ನತಾ ತ್ವಂ ನಮೇ ಕೋಪಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೭॥ 





೨೦. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆದರೆ: 
ಶಿಶುವಾಗಿರುವಾಗಲೆ ಅವನ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೨೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನೊಡನೆಯ್ಕೂ ಇತರ ಪರಿವಾರ: 
ದವರೊಡನೆಯೂ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೨. ಆ ರಾಜನು ವರವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಶಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಮಹಾತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೩. ಗೌರಿ!ಶಂಕರರನ್ನು ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪುಷ್ಪಗಂಧಗಳಿಂದ' 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ಫನೂ, ಆರನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: 
ಭುಂಜಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನವಸ್ಸಿತ್ತನು. 

೨೫. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ. ಮಹೇಶ್ವರನು- 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೨೬, ಆ ದೊರೆಯು ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಒಂದೇಸಾರಿ ವಿಧಿ. 
ಯಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂ%ಂದನು. 

೨೭, ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಆನಂದಪುರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 
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ಇು೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಹಾರ್ಧಧಾರಿಣೇ ದೇನಿ ಸದಾ ತ್ವಂ ಶೂಲಧಾರಿಣಃ 1 


'ತದೈಕಸ್ಮಿನ್ನತೇ ಕಸ್ಮಾನ್ಸ ನತಾ ತ್ವಂ ನದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೮ ॥ 

'ಯಸ್ತಂ ನಮತಿ ದೇವೇಶಂ ತೇನ ತ್ವಂ pe ನತಾ। 

ನತಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ದೇನೇಶೋ ನತಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ಪ ॥ ೨೯ I 

ತಥಾಪಿ ಜೆ ಸ್ಪಥಕ್ತೆ ಪೀನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ತು ನತಾಸ 

ಖಿಕಾಸನಂ ಸಮಾರೂಢಾ ತತ್ಸಮಂ ದೇವಿ ನ ॥ ೩೦॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಃ ಪುರೋಕ್ತಃ ಪುರಾರಿಣಾ | 

'ಸೋಸ್ತು ವೈ ಸಫಲಃ ಸದ್ಯೋ ವರಃ ಪುತ್ರಕೃತೇ ಮನು 1 ೩೧॥ 

'ಯಥಾ ವನಂಶಥರಃ ಪುತ್ರೋ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ದ್ವಢನಿಕ್ರಮಃ | 

ತ್ವತ್ರಸಾದಾದ್ಭವೇದ್ದೇನಿ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೨ ॥ 

ಶ್ರೀದೇವ್ಯುನಾಚ:- 

ಫಾ ಥಾ ಮೇ ನಚೋ ರಾಜಂ ಜಾಯತೇತ್ರ ಕಥಂಚನ । 
ಸ್ಮಾದ್ಬಾಲೋಸಿ ತೇ ಪುತ್ರಃ ಪಂಚತ್ವಂ ಸಮುಷ್ಯೆ ಸೃತಿ ॥ ೩೩ ॥ 

Fp ತುತೇ ಡುಃಖಮಲ ಮೃತ್ಯು ಸಮುದ್ಧ ನಂ | 

ಭೂಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ ಪ್ರಾಣಾನಚಿರಾನ್ಮೇ ಪ್ರ ಇ ll ೩೪ ॥ 





೨೮. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿರುನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
'ಶಂಕರನೊಬ ನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ವಂದಿತಳಾಗಲಿಲ್ಲ? ನನಗೆ ಡು. 

೨೯. ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದವರು ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಡವನಂತಾಗು 
'ನನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವನು ಶಂಕರನನ್ನು. ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದವ 
ಸಾರಾ 

೩೦. ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ವಿಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಒಟ್ಟಿಗೂ ದನು. 

೩೧. ಆದ್ದ ಇ ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ಪುತ್ರ ನಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರವು 1.2.2108 

2೨. ದೇಖ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನಗೆ ವಂಶೋದ್ಧಾ ರಕನೂ, 
'ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನ್ಕೂ ಸ್ಥಿರಪರಾಕ್ರ ನಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವಂತೆ 
'ಅನುಗ್ರಹಿಸು 

2೩. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- -ರಾಜನೆ! ನನ್ನ ಮಾತು 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ “ಪುತ್ರನು ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇ" ಸಸ 

೩೪. ಅವನು. ನಿನಗೆ ಸಾ ಅಲ್ಲ ದುಃಖವನು, ತೊ 

ಡಿ ರಿಸ 

ಮರಳಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಬದುಕು ಜು ತ 
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3222ರಡಿ ಡಾ........... ಸಾಹಿ... ಹ 
ಹ ಪವ po 


ಅಸ್ಟ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೭ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಸ್ತತೋ ವಂಶಭರೋ ಜಯಾ | 
ಸಾರ್ವಭೌಮಪ್ರ ಧಾನಶ್ಚ ದಾನೀ ಯಜ್ಞಾ ಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ I ೩೫ ॥ 
ತಸಾ ದಾ ಪ್ರಿಜ್‌ ಗ ಹಂ ಗೆತ್ಸಾ ಕುರು ರಾಜ ಮಭೀಪ್ಪಿ ತಂ 

ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಸ್ಯ ಸಿ ಸುಖಂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ೦ ಯಾದೃಶಂ ತ? ಮಯಾ ॥ ೩೬॥ 
ಅನ್ಕೊ ಆಪಿ ಮಾನವೋ ಯೋ ವಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ | 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ಜಾತ್ರ ವ ಸಮಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃಹಂ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಹೃದಯವಾಂಥಿತಾನ್‌ । 
ತಥಾಂನ್ಯ ದಪಿ ಯತಶ್ಛಿಂಚಿಡಚಿರಾನ್ಸಾಃತ್ರ ಸಂಶೆಯಕ 1 ೩೮ ॥ 


ಫ್ರೀ ಸ್‌ ಉವಾಚ:-- 

ಭೂಯ ಏನ ನೃಪಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವಾಂಛಿತಂ, | 
ನ ವೃ ಥಾ ದರ್ಶನಂ ಹು ಸ್ಯಾತ್ಸ ತ್ಯ ಮೇತದ್ಭ ಎನೀವಿಂ ತೇ 1 ೩೯॥ 

ಹರಿಶ್ಚ ದ್ರ ಉವಾಚ; - | 

ಕೃತಕ ತ್ಯೊ ಸ್ಮ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಮಸ್ತಿ ಗ )ಹೇ ಮಮ! 
ವ ಕ್ರಾ 'ನುಯಾ ಸೋಪಿ ದತ್ತ >್ಲೀನಂಶಧರೋ ಜಯಾ॥ ೪೦ ॥ 
ತಹನ ನ ತನಾದೇಶೋ ವ್ಯ ರ್ಥಃ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ 1 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೆ ೀನ ಯಾಚಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾಂಭಿತಂ I ೪೧॥ 





'೩೫. ಅವನು ಅನಂತರ ದೀರ್ಫಾಯುತ್ಮಂತನೂ, ವಂಶೊ "ದಾ ರಕನೂ, 
ಜಯಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ಯಾಗಮಾಡು 
ವವನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ ಆಗುವನು. 

೩೬. ಅರಸ! ಆದ್ದ ರಿಂದ 'ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಷ್ಟ ಮೂ, ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

ತ ಈ ಗ ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಶಂಕರನೊಡನೆ ಪೂಜಿಸುವ 
ಇತರ ಮಾನವನಿಗೂ ಇಷ್ಟ ರಾದ 'ಪುತ ಶ್ರರನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನುಗ್ರ ಳು ವೆನು. 

೩೯. ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೃಪೋತ್ತಮನೆ! ಮರಳಿ 


ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೪೦. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ! ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ - ಪುತ್ರನನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುವು: ನೀನು 
ವಂತೋದ್ಧಾ ರಕನೂ, ಜಯಶೀಲನೂ ಆದ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 

೪೧. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಫಗೊಂಿಸಬರದು. ಈ ಕಾರಣ 


ದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
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೪೧೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ , 


ರಾಜಸೂಯಕೃತೇಃಸ್ಮಾ' ಕಂ ಸದಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ವರ್ತತೇ । 

ನಿಷೇಧಯಂತಿ ಸ್ಸ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಿ ಣಃ ಸುಹ್ಕ ದಸ್ಮದಾ ॥ ೪೨ ॥. 

ಸರ್ವೈಸೆ ಸ್ಟೈರ್ಜಾಯತೇ ಯಜ್ಞಃ ಪಾರ್ಥಿವೈಃ ಕರದೀಕ್ಕ ತೈಃ 1 

ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ಕರಂ ತೇಹಿ ನ ಯಚ ಸ ಯತೋ ಚೋ ॥ ೪೩ ॥ 

ತಕೋ. ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಿನಂ ಮಾಂ ತೇ ವಾರಯೆಂತಿ ಹಿತೈಹಿಣಃ । 

ಕೃತೋತ್ಸಾಹಂ “ನುಖಪ್ರಾ ಪ್ರೌ ನೀತಿಮಾರ್ಗಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೪೪ I: 

ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಸ ಪ್ರಸಾದೇನ ರಾಜಸೂಯೋ ಭವೇನ್ಮಖಃ । | 

ಅವಿಫ್ನಃ ; ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಯಾತು ಮಮ ನಾ ನೃದ್ಧೃ ಹೋಮ್ಯಹೆ ಹೆಂ 1೪೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ — 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಹರಃ । 


ಸೋಪಿ ಲಬ್ಧ ವರೋ ಭೂಪಃ ಸ್ವಮೇವ ಭನನಂ ಗತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏನಂ ತೇನ ನರೇಂದ್ರೆ ೀಣ ದದ ತತ್ರ ವಿನಿರ್ಮಿತೌ । 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ `ಪಶ್ಚಾ ಸಿ ರ್ಮಿತಾನಿತರೈ ರಹಿ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨, ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಹಬೇಕೆಂದು. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಮಿತ್ರರೂ ತಡೆಯು. 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಥ 

೪೩. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುವುದು. 
ಸ್ವಾಮಿ! ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ, ನೀತಿಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಅವರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು: ' 
ಉತಾ ಫಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತ ರೆ. 

೪೫. ನ್‌ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ' ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ಅನಿಫ್ಟು 
ವಾಗಿ ನಡೆದು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನಾನು ಬೇಕಿ ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಾಬನ: ನರವನ್ನು ಪಡೆದ ಸ್ರ ದೊರೆಯೂ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ` 
ತೆರಳಿದನು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ಆ ದೊರೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಉಮಾಮಹೇಶ ಶರರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ. 
ದನು. ೦ಅತಂತರೂತನನೂಹಲ್ಲಿ/ಉಮಾಸುಹೇಶ್ವಳಕನ್ನುಂಸ್ಣಾ ನಿಸಿದರು. 


ಅಷ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಪೂಜಾಂ ಸಂಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ | 
ಫಲೈಃ ಸರ್ವೇಷು ಗಾತೆ ಶ್ರೀಷು ಯಾವತ್ಸ ೦ನತ್ಸರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಹುತೆಂ ಹಾ ್ರಿಸ್ಲೋತಿ ಸೋತಭೀಷ್ಟಂ ಸ್ವನಂತೋಷ್ಣ ರಣಕ್ಸ ಮಂ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 ಸ 
ಷಷ್ಟ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೆ 
44 ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹುತ್ತ “ವರ್ಣನಂ 13 
ನಾಮಾಸ್ಟ ಚತಾ ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾ ಚ 


೪೮. ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರರ ಸರ್ವಾ 
ವಯವಗಳಲಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದನನು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ 
ಇನ್ಟನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ಶ್ರ್ರೀಸ್ಟಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ' ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 

ಸ ದಲ್ಲಿ ಯ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ನಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಪಂಜಾಶತ,ಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲಶನೃಪತೇಮು೯ರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಪೇನ ವ್ಯಾಫ್ರುತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತತ್ರೈನಾಂಸ್ತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯೋ ಪ್ರದತೀರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 





ಕಲಶೇಶ್ವರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಃ ; 1೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸಾನ್ಮನುಷ್ಯಃ ಕಲಶೇಶ್ವರಂ ॥೨॥ 
ಪುರಾಸೀತ್ಯಲಶೋ ನಾಮ ಯದುವಂಶಸಮುದ್ಭವಃ 

ಯಜ್ಞಾ ದಾನಪತಿರ್ದಕ್ಸ್ಮಃ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೇ ರತಃ ॥೩॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ದೃಹಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪.॥ 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ನೃಷಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸಂಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ಮುದಾ । 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಂಸ್ತು ಬ್ರುವಾಣ ಇತಿ ಸಾದರಂ IN 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಲಶನ್ಭಪತಿವ್ಯಾಘ್ರುತ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರನೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನೂ ಆದ ಕಲಶೇಶ್ವರ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೨.೮ ಕಲಶೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಪಾಹಮುಕ್ತನಾಗು. 
ವನು. | 
೩. ಹಿಂಡಿ ಯದುವಂಶ ಸಂಭೂತನೂ, ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ, 
ದಾತನೂ, ದಕ್ಷನ, ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ಕಲಶನೆಂಬ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. | 

೪, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಮುನಿನರ್ಯನು ಜಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯ ವೃತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೫. ಆಗ ದೊರೆಯು ಎದ್ದು ಸ್ವಾಗತಂ ಸ್ವಾಗತಂ > ಎಂದು ಹೇಳುತ.: 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
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ಏಕೋನಫಂಚಾಶತ್ತ ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ತತಃ ಪ್ರಣಜನ್ಯು ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಕ ಚರಣೌ ಸ್ವಯಂ । 

ದತ್ತ್ವಾರ್ಥಮಿತಿಹೋನಾಚ ಹರ್ಷಬಾಸ್ಟಾಕುಲೇಕ್ಸ್ಸ ಣಃ I ೬ 

ಇದಂ ರಾಜ್ಯಮಮಿಾ ಪುತ್ರಾ ಇಮಾ ನಾರ್ಯ ಇದಂ ಧನಂ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಮುನೇ ತ್ವಂ ಚ ತನ ಕಾರ್ಯಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥೭॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 


ಯುಕ್ತಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ನಕ್ತುಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಮಿವದೃಶಂ | 
ಗೃಹಾಗತಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ವ್ರತಿನೇಸ್ಟದ್ಧಿಧಾಯಚ Hen 
ನಮೇ ಕಿಂಜಿದ್ದನೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ನ ರಾಜ್ಯೇನ ನೃಪೋತ್ತನು । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತೋ*ತೋಹಂ ಪಾರಣಂ ಸರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ 1೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ತಿಂಚಿದನ್ನಂ ಶೇ ಸಿದ್ಧ ಮಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ನೃಪ । 


ತದ್ದೇಹಿ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಮೇ ಬುಭುಕ್ಸಾತೀನ ನರ್ಧತೇ 1 ೧೦ ॥ 
ಸೂತ" ಉವಾಚ :-- 

ತತಃ ಸ ಸೃಥಿನೀಷಾಲೋ ಯಥಾಸಿದ್ಧಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ 

ಅನ್ನಂ ಭೋಜ್ಯಕೃತೇ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದದೌ ಸ್ವಯಮೇವಹಿ ॥ ೧೧॥ 


ES 


೬. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಫ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

"೬. “ಮುನಿಯೆ!: ಇದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ. ಇವರು ನನ್ನ ಪುತ್ರರು. ಇವರು 
ನನ್ನ ನಾರಿಯರು. ಇದು ನನ್ನ ಧನವು. ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು? 
ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೯. ದರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಇಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ಕವಾದುದು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನನ್ನಂತಹ 
ವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಧನ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು. 
ಪಾರಣೆಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ೨ 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ನನಾದರೂ ಅನ್ನ 
ಸರೆ ಅದನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಹಸಿವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ತಾನೇ ಆ ಮುನಿಗೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಚಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ವಿದರೆ 


& 
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೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದಮಹಾಪುಲಾಣ9 


ನ್ಯಂಜನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಕಾನ್ನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ! 
ಸೇಯಂ ಚೋಷ್ಯಂಚ ಖಾದ್ಯಂಚ ಲೇಹ್ಯಮನ್ನಮನೇಕಥಾ | 


ತಥಾ ಮಾಂಸಂ ವಿಚಿತ್ರಂಚ ಲವಣಾಜ್ಯೈಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತೆಂ ಕ Il ೧೨॥ 
ಅಥಾಸೌ ಬುಭುಜೇ ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲುತ್ಕಾಮಸ್ತೃರಯಾನ್ವಿತಃ ! | 

ಅನಿಂದನ್ನ ರಸಾಸ್ಟಾದಂ ಬ್ರಹದ್ಗಾ ಎಸೈರ್ಮುದಾನ್ಚಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
'ಅಥ ತೃಪ್ತೇನ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಜ್ಞಾತಸ್ತೇನ ರಸೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ತತಃ ಕೋಪಹರೀತಾತ್ಮಾ ತಂ ಶಶಾಪ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


"ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಂಸಂ ತ್ವಯಾ ಪತ್ತಾ ವ್ರತಭಂಗಃ ಕೃತೋ ಮನು! 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರ್ಯಮಾಮಿಷಾಹಾರೋ ರೌದ್ರೋ ನ್ಯಾಫ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸ ಭೂಪತಿರ್ಭೀತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ಮುನೀಶ್ಶರಂ 1 

ಪ್ರೋವಾಚ ದೀನವದನೋ ವೇಪಮಾನಃ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತನ ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮಕಂತಸ್ಯ ಮಯಾ ಭಕ್ತಿಃ ಕೃತಾ ಮುನೇ ! 

ಯಥಾ ಸಿದ್ಧೇನ ಭೋಜ್ಯೇನ ತತ್ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಪ್ರು ನುದ್ಯತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಭಕ್ತಸ್ಯ ವಿನತಸ್ಯ ಚ | 
ಶಾಪಸ್ಯಾಃನುಗ್ರಹೇಣೈನ ಶೀಘ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ ॥ ೧೮ ॥ - 





೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹೀಡಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು : ರುಚಿ 
ಯನ್ನರಿಯದೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕವಳಗಳಿಂದ ನಾನಾವಿಧ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ, 
ಬಹಳವಾದ ಸಕ್ತಾನ್ನಗಳನ್ನೂ; ಪೇಯ, ಜೋಷ್ಯ, ಖಾದ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನೂ, 
ಉಪ್ಪು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಧಿಂದ ಭುಂಜಿಸಿದನು. ॥ 

೧೪. ತೃಪ್ತನಾದ ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ಮಾಂಸದ ರಸವನ್ನರಿತನು. 
ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನು. , 

೧೫. "ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನಿತ್ತು ವ್ರತವನ್ನು ಫೆಡಿಸಿದಕಾರಣ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಫೆ 'ವಾಗುವೆ.” 

೧೬. ತರುವಾಯ ಭಯಗೊಂಡ.ಆ ರಾಜನು. ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದೀನಮುಖನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

* ೧೭. ಆಮುನಿಯೆ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ್ಷೀಣಕಂಠನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರವಸ್ಪಿಕ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಏಕೆ ಶಪಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವೆ? 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತನೂ, ವಿನತನೂ ಆದ 
ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಅನು ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೨ 


` ಹುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ: 

ಮುಕ್ತಾ “ತ್ರಾ ದ್ದ ೦ ತಥಾ ಯಜ್ಞ ೦ ನ ಮಾಂಸಂ ಭಳ್ಸೃ ಯೇದ್ದಿ ಸಜ ! 

ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ರ ನಾ ತೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸೊ ದ್ಭವಸ್ಯ ಸಜೆ lH OF 

ಉಪವಾಸ ಸಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಂಸಮಶ್ನಾತಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 

ವೃಥಾ ಮಾಂಸಾದ್ವೃಥಾ ತನ್ನ ತದ್ವ್ರತಂ ಜಾಯತೇ ತ್ತ ವಂ ॥೨೦॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ಯ ತೆಂ ಪ ಸ್ರಣಷ್ಟಂ ಮೇ ಜಾರ್‌ ಸಮುದ್ಭವಂ 

ತೇನ ಶಸ್ತ್ಕೋಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಯಾ ಸೋ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೧॥ 
ದ — 

ತಥಾಪಿ ಕುರು ಮೇ ವಿಪ್ರ ಶಾಪಸ್ಯಾಂತಂ ಯಶೇಷ್ಸಿ ತಂ | 

ಭಕ್ತಿಯುಕ ಕಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ನರ್ಜೊೋಷಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ: — 4 

ಯದಾ ತೇ ನಂದಿನೀ ಧೇನುರ್ಲಿಂಗಂ ಬಾಣಾರ್ಚಿತಂ ಪುರಾ । 

ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ತದಾ ತೂರ್ಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ , ॥ ೨೩ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಂ | 

ಬಭೂನ ಸೋಪಿ ಭೂಷಾಲೋ ವ್ಯಾಫಘ್ರೋ ರೌದ್ರತಮಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ವಾ ಡ್ಡ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಾತು' 
ರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿ ಸಲೇಕೂಡದು, 

೨೦. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದ್ದಿಜನ ವ್ರ ವ್ರತವು ಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಪುಲವಾಗುವುದು. 

೨೧. ಅರಸ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಶನಿಸಿದೆನು. 

೨೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಆದರೂ ಭಕ್ತನೂ, 
ದೀನನೂ, ನಿರ್ದೋಷಿಯೂ ಆದ ನನ್ನ ಶಾಸವು ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡು. | 

೨೩. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಹಿಂದೆ ಬಾಣಾ 
ಸುರನು ಪೂಜಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ಶಾಸಮೋಕ್ಚ್ನ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೪. ಆ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋಶ್ರಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ಹೊರೆಯೂ ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಾಘ್ರ ವಾದನು. 
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ಭ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಷ್ಟಸ್ಮೃತಿಸ್ತತಸ್ತೂರ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಂತೂನ್‌ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 


ಜಘಾನೋಚ್ಚಾಟಿತೋನೈೈಶ್ಚ ಪ್ರವಿನೇಶ ಮಹಾನನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತಂ ಮುಹೀಷತೇಕಃ | 
-ವಾಂಛಂತಸ್ತಸ್ಯ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರುರೇವ ಸುರಕ್ಸಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸ ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ 
ಲಶನೃಪಕೇರ್ದುರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಪೇನ ವ್ಯಾ ಷ್‌ ತ ಪಾ,ಪಿ ಹ 33 


ರ 
ನಾಮೈಳೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೊಧ್ಯಾ ಯಃ 





೨೫. ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಸ ಸ್ಮೃತಿರಹಿತನಾ ನಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. ಬಳಿಕ ಜನರು ಓಡಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ಕಾಡನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೬, ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಶಾಪಾವಸಾ ನವನ ನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಸೆ ಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಾನಾಜಿ, ದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ )೦ದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಲ್ಲೆರ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 4ಡಲ್ಲಿ "“ ಕಲಶನ್ನ ಪತಿವ್ಯಾ ಫ್ರತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ 'ನರ್ಣನ೨೨ನೆಂಬ 


ನಲವತ್ತ ೦ಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು Snes 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಜಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೊೋವ್ಯಾಫ್ರು ಸಂನಾದವರ್ಣನಂ 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ವ್ಯಾಫ್ರುರೂಪಸ್ಯ ಕಾನನೇ । 
ಜಗಾಮ PE, ಲೋ ನಿಫ್ನತೋ ವಿವಿಧಾನ್ಸಿಜ Hon ; 
ಕಸ್ಕ ಚಿತ್ತ 33 ಕಾಲಸ್ಯ ತನೆ ಒನ್ಹೇಶೇ ದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾ ಕ 
ಆಬಾ ಗೋಕುರಂ ರಮ್ಮ 0 Aes ARS ಸಮಾಕುಲಂ ॥೨॥. 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಂದಿನೀ ನಾನು ಧೇನುಃ ಸೀನಸಯೋಧರಾ | 


ವಿಸೀರ್ಣಜಘನಾಭೋಗಾ ಹಂಸನರ್ಣಾ ಘಟಸ್ರವಾ ॥೩॥ 

ಅಥ ಸಾ ನಿಜಯೂಥಸ್ಕ ಸದಾಗೆ ಸ್ರತ  ಣವಾಂಛಯಾ 

ಭ್ರ ಮಮಾಣಾ ನ ಶಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ I 9 1 

ಅಸತ ೈತ್ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | ಸ 

ವಾ ದಶಾರ್ಕಪ್ರ ತೀಕಾಶಂ ಚಿತ್ತಾ ಹ್ಲಾ 01 ಸಕಂ ॥೫॥ 

ತತಸ್ಪಸೆ ಸೊ ಪರಿ ಸ್ಥ ತ್ಕಾ ಸುಸ್ರಾ ವ ಸುಮಹತ್ಸ ಯಃ 1 ೆ 
. ಶ್ರ ದ್ದ A ಸರಯಾ ಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ . ॥ ೬ ॥: ತ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋನ್ಯಾ ಫು ಸಂನಾದವರ್ಣನ 
೧. ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಫ್ಪ್ರರೂಸನಾದ ರಾಜನು ನಾನಾ ವಿಧ ಜಂತು ' 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 
೨. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮನೋಹರವೂ, ಹಸು ಮತ್ತು 
ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಗೋವುಗಳ ಗುಂಪು ಬಂದಿತು. 
೩. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟವಾದ ಕೆಚ್ಚಲುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಜಘನ 
ವುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಹಂಸದಂತೆ. ಶೆ ೇತನರ್ಣವೂ ಸ ಸೂದಿನಿಯೆಂಬ ಹಸುವಿದ್ದಿ ತು. 
೪-೫. ಅದು WN ಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿನ. ಮುಂದೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪೊದೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳು ದೂ, ತಾನೇ ಉದ ರಿಸಿರುವುದೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಡಿತ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸು 
ವುದೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿತು. 
, ೬. ದ್ವಿಜರೆ! ಕುವಾಯ ಆ ಹಸುವು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗನನ್ನು 


ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಮೇಲೆ ಬಹುವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಸ ಸುರಿಸಿತು. 
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ONE ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ತಾಂ ಸ್ನಪನಂ ತಸ್ಯ ಸದಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕುರ್ವತೀಂ ! 

ನ ಜಾನಾತಿ ಜನಃ ಸಶ್ಲಿದ್ವನೇ ವೃಕ್ಸಸಮಾಕುಲೇ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಹಿನಸೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯಾಘ್ರ ಸಮಾಗತಃ |. 
ತೀಕ್ಸ್ಣೃದಂಷ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಸರ್ವಜಂತುಭಯಾವಹಃ 
ಅಥ ಸಾ ತತ್ರ ಆಯಾತಾ ಪತಿತಾ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರೇ 
ನಂದಿನೀ ದ್ವೀಸಿನಸ್ತಸ್ಯ ಹೈವಯೋಗಾದ್ದಿ ಎಹೋತ್ತಮಾಃ 
ತತಃ ಸಾ ಗೋಕುಲೇ ಬದ್ಧಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ವಂ ಲಘುವತ್ಸಕಂ | 
ಅತೃಣಾದಂ ಪಯೋವೃತ್ತಿಂ ಕರುಣಂ ಸರ್ಯದೇನಯತ್‌ 
ಅಧ್ಕೈಕಾಃಹಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕಾನನೇ ಜನವರ್ಜಿತೇ 1 
ಪುತ್ರಂ ಜಾಲಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೋಪೈಗ್ಗೋಷ್ಟೇ ನಿಯಂತ್ರಿತಂ 
ಯೇನ ಸತ್ಯೇನ ಭಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯ ಸ್ಥಪನಾಯಾಃ ಹಮಾಗತಾ | 
ಶಿವಸ್ಯ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಭೂಯಾನ್ಮೇ ಸುತಸಂಗಮಃ 

ಏವಂ ಸಾ ಕರುಣಂ ಯಾವನ್ನಂದಿನೀ ನಿಲಪತ್ಯಲಂ । 
ತಾವದ್ವ್ಯಾಘ್ರಃ ಸ್ಮಿತಂ ಕ್ರತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪರುಷಾಕ್ಸರಂ 


1 ೭॥ 


1 ೮ ॥ 


1೯ ॥ 


1 ೧೦ ॥ 


೫1 ೧೧॥ 


1 ೧೨ ॥ 


| ೧೩ ॥ 


ES 


೭. ಹೀಗೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ . 


ಆ ಗೋವನ್ನು ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೮. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳುದೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ' ಒಂದು 


ಹುಲಿಯು ಬಂದಿತು. 


೯, ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ! ಆಗ ಆ ಹುಲಿಗೆ ಜೈವೇಜೈಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 


: ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಕಾಣಿಸಿತು. 


೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಧೇನುವು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ, 


ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವುದೂ, ಹಾಲಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದೂ ಆದ ಸಣ್ಣ ಕರುವನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿತು. * 


೧೧. ಈ ದಿನ ನಾನು ಗೋಪಾಲಕರು ಕೂಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎಳೆ. 
ಕರುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಬ್ಬಳೇ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. 
೧೨. ನಾನು ಯಾವ ಸತ್ಯ, ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಈ ದಿನ ಶಿವನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಕೊ; ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಮರಳಿ ಪುತ್ರಸಮಾಗಮವಾಗಲಿ. 


೧೩. ಆ ನಂದಿನೀಧೇನುವು ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತಿ ರಲು 


ಆ ಹುಲಿಯು ನಕ್ಕು ಕಠಿನ ಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು. 


CC-0. Jangatnwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 


ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ ;--- 
ಪ್ರಲಾಪಾನ್ಸಿಂ ಮುಧಾ ಧೇನೋ ಕರೋಷಿ ವಶಗಾ ಮಮ । 


ತಸ್ಮಾದಿಷ್ಟತಮಂ ದೇವಂ ಸ್ಮರ ಸ್ವರ್ಗ ಕೃತೇ: ಶುಭೇ 1 ೧೪ ॥ 

ಧೇನುರುವಾಚ :- 
ನಾಃಹಮಾತ್ಮಸೃತೇ ವ್ಯಾಘ್ರ ವಿಲಪಾಮಿ ಸು:ದುಃಖಿತಾ । 
ಶಿವಾರ್ಚನಕೃತೇ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಮ ಜಾತಃ ಶುಭಾವಹಃ I ೧೫ ॥ 
ನತ್ಸೋ ಮೇ ಗೋಕುಲೇ ಬದ ಃ ಸರಮಾಣೋ ಮನತಾಗಮಂ | 

ಗ 6 

ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಸಯೋವೃತ್ತಿಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಮಯಾ ವಿನಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವ್ಯಾಥು ನಿಲಪಾವಿ ಸುದುಃಖತಾ | 
ನ ಚಾತ್ಮಜೀವನಾರ್ಥಾಯ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಂಚ ಮಹಾವ್ಯಾಫು ಮಾಂ ಸದ್ಯಃ ಸುತವತ್ಸಲಾಂ । 
ಸಖೀಜನಸ್ಯ ತಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸಮಾಗಚ್ಛಾ ವಿ ಶೇಂ0ತಿಕಂ | ॥ ೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಕ ಎನ್ಯು ಚ ಕಥಂಚನ । 
ಭೂಯಸ್ತತ್ತೈವ ನಿರ್ಯಾಸಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ಭಕೃಯಾಮ್ಯಹಂ ೧೯॥ 





೧೪. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಹಸುವೆ! ನನ್ನ ವಶಳಾಗಿರುವ ನೀನು 
ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ಪರ್ಗ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 

೧೫. ಧೇನುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಹುಲಿಯೆ! ನಾನು ನನಗಾಗಿ ಗೋಳಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಿರು 
ವುದು. 

೧೬. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ನನ್ನ ಕರುವು ನನ್ನ : 
ಆಗಮನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದು? > 

೧೭. ಹುಲಿಯೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನಾಣೆ ನಿಜ. | | 

೧೮: ಹುಲಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ಸುತಪ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಬಿಡು. 
ಆ ಸುತನನ್ನು ಸಖಿಯರಿಗಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. 

೧೯. ವ್ಯಾಘ್ರೆವು ಹೇಳುತ್ತೆದೆ:--ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯನ್ನು - 
ಹೊಂದಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಆ ಮೃತ್ಯುವಿನ 


೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಂದಿನ್ಮುನಾಚ:- | 
ತಪಥೈರಾಗಮಿಷ್ಯಾನಿ ಯೈಃ ಪುನರ್ವ್ಮ್ಯಾಫ್ರ ತೇತಂತಿಕೆಂ | 
ತಾನಾಕರ್ಣಯ ಮೇ ವಕ್ರಾತ್ತತೋ ಯುಕ್ತಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯತ್ಸಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾಂ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋಶ್ಚ ನಂಚನೇ । 
ತೇನ ಪಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕೇಃಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾನಿಂ ಪುನರ್ಯದಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ವಿವಸ್ತ್ರಸ್ನಾನಸಕ್ತಾನಾಂ ದಿವಾಮೈಥುನಗಾಮಿನಾಂ। 1 
ಯತ್ಸಾಪಂ ತೇನ ಲಿಸ್ಕೇಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುನರ್ಯದಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಜಸ್ಪಲಾನುಸಕ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ನಗ್ನಶಾಯಿನಾಂ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಕೇಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುನೆರ್ಯದಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕಾನಾಂ ಚ ಕೃತಘ್ನಾೂನಾಂ ಚ ಯದ್ಭ ನೇತ್‌ 
ತೇನ ಸಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕೇಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುನರ್ಯದಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗೋಕನ್ಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ದೂಷಕಾನಾಂ ಚ ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 
ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಷ್ಕೇಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುನರ್ಯದಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ವೃಥಾಸಾಕಪ್ರಕರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ವೃಥಾ ಮಾಂಸಾಶಿನಾಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಯೇಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಪುನರ್ಯದಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ವ್ರತಭಂಗಸ್ಪಕರ್ತ್ಕೂಣಾಮನೃತೌ ಗಾಮಿನಾಂ ಚ ಯತ್‌ | 


ತೇನ ಷಾಫೇನ ಲಿಸ್ಕೇಂಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾನಿಃ/ಫುನರ್ಯಣಿ: ॥ ೨೭ ॥ 
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೨೦ ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತದ್ದೆ:-ಹುಲಿಯೆ ! ಯಾವ ಶಪಥಗಳಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ: ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳು; ಅನಂತರ ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು. ಇಟಿ 

೨೧. ನಾನು ಮರಳಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ತಾಯಿತಂಜೆಗಳ 
ವಂಚನೆಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ಮಳಾಗುವೆನುು _ 

೨೨. ನಾನು ಮರಳಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರಿಗೂ, 
ಹಗಲುಮೈ ಥುನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ತ 
ಳಾಗುವೆನು. 

೨೩-೨೮. ರಜಸ್ಪಲಾಸಂಗಮಾಡಿದವರಿಗ್ಳೂ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಲಗುವವ 
ರಿಗೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರಿಗೂ, ಕೃತಫ್ನರಿಗೂ, ಗೋವು, ಕಕ್ಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇವರನ್ನು ದೂಷಿಸುವವರಿಗೂ, , ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಜಿಸುವವರಿಗೂ, ವ್ರತಭಂಗವನ್ನುಟುಮಾಡಿದವರಿೂ, 


ಖತುಭಿನ್ಯ ಸ್ಟಾಲ್ರದ್ಧಲ್ಛಿ ಸ್ಲೀಗನ್ನುನ್ಮಮ್ಲಾಡಿದನಗಿನಣ ಆಹಾಢಿ:ಹೇಳುವವರಿಗೂ, 


ಳು ಮ ಡಾ ಈ 


ಪಂಚಾಶತ ತೈಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೨೯ 


ಪೈಶುನ್ಯ ಸೂಚಕಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಶಸ ಸ್ರ್ರಕರ್ಮಣಾಂ 
ತೇನ ಪಾಷೇನ ಲಿಪೆ ಹೆಂ ನಾಗಚ್ಛಾ ಮಿ ಫುನರ್ಯದಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ Ny 
“ €ಳ ಗೋವಾ ಬಫೆ ಸಂವಾದನರ್ಣನಂಧ ನಾಮ 


ನ 





ಶಸ್ತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ತ 
ಳಗುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದವನಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
| ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ** ಗೋವ್ಕಾಘ್ರಸಂವಾದವರ್ಣನ*' ವೆಂಬ. 
"ಪತ, ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಪಂಜಾಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಕಲಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


` ಸೂತ ಉವಾಚ: . 
ಅಥ ತಾಂಚ್ಛಸಥಾಂಚ್ಛುತ್ವಾ ಸ ನ್ಯಾಫ್ರೋ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಚಿತಃ । 


ಸತ್ಯಂ ಮತ್ತಾ ಪುನಃ ಮ ಹೆ ನಂದಿನೀಂ ಪತ್ತ ವತ್ಸ ಲಾಂ IW 
ಯದೆ ೇವಂ 3 ಹದ್ಧೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನೀಕ್ಪ್ಸಯಸ್ಕ ನಿಜಾತ್ಮ, ಜಂ। 

ಸೆಖೀನಾಮರ್ಪ ಯಿತ್ಕಾಥ "2 ರ ಕುರು ॥ ೨ ॥ 
"ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ಇತಿ ವನ್ಯಾಘೃುನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಶೀಲಾ ನಂದಿನೀ ತದಾ । 

ಗತಾಲಯಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯತ್ರ ಜಾಲಃ ಸುತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೩೭ ॥ 


ಅಥಾಕಾಲಾಗತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾತರಂ ತ್ರಸ್ತಚೇತಸಂ । 

ರಂಭಮಾಣಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವತ್ಸಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಸ್ಮಯಾತ್‌ '॥೪ಣ॥ 
ಕಸಾ ತ್ರಾಪ್ತ್ಯಾಸ್ಕಕಾಲೇ ತು ಸ ಒದುದ್ಭ್ರಾಂತಮಾನಸಾ | 

ಬಾಷೆ ಕ್ಲೆ ನ್ನ ಮುಖೀ ಕಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ಯ ದಮಾತದು ಸ ಮಮ । ॥ ೫ ॥ 





` ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ) 
ಕಲಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತರುವಾಯ ಆ ಹುಲಿಯು ಆ ಗೋವಿನ 
ಶಪಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅದು ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನಿಜನೆಂದರಿತು 
ಸನಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

ಎಲ್ಫೆ ಹಸುವ | ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಕರುವನ್ನು 
ಸ್‌ ಅದನ್ನು ಸಖಿಯರಿಗೆ ಚಿಟಿ ಮರಳಿ ಬಾ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಆ ನಂದಿನಿಯ: 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಹುಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ” ಸುತನಿರುವ ಮನೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 

೪. ಬಳಿಕ ಕರುವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೂ, ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳು ದೂ, ಶೂಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯದಿಂದ 
ಇದನು, 

2. 44 ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಏಕೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ? ಏಕೆಭಾ ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸಸ ರ್ಯ ನ್ವ ಸನಿಟನ್ನು ಸುಂಹ ಜೇಗಳ ಹೇಳು, ?? 


Wee ಕ 
ರಾ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ' 


೪೩೧ 
ನಂದಿನ್ಯು ವಾಚ ೭... 

ಯದಿ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಮಾಂ ಪುತ್ರ ಸ್ತನಸಾನಂ ಸಮಾಚರ | 

ಯೇನ ತೃಪ್ತಸ್ಯ ಸ್ಮತೇ ಸರ್ವಾ ನೃ ತ್ತಾಂತಂ ತದ್ಧ ದಾಮ್ಯ ಹಂ ॥ ೬॥ 
ಸೂತ ಹ್‌ — . 

ಸೋಪಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೀತ್ಕಾ ಕ್ಸೀರಂ ಯಥೋಷಚಿತೆಂ | 

ಆಫ್ರಾ ತಶ್ಚ ತಯಾ ಮೂಧ್ವಿ ೯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸತ್ವರಂ ॥೭॥ 


ರ ಕೀರ್ತಯ ವೃ ತ್ತಾ ಂತಮದ್ಮಾ ರ್ಯ ಸಮುದ್ಭ್ಧ ಕ 


ಯೇನ ಮೇ ಜಾಯತೆ! ಸ್ಕಾ ಸ ಕೊಂ ಶ್ರು ತ್ಸಾ ಮಾತಸ್ತ ವಾಸ್ಯ ತಃ I ೮ i 
ನಂದಿನ್ಕು ವಾಚ:- 


ಅಹಂ ಗತಾ ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಹ್ಯ ದ್ಯ ಪುತ್ರ .ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ । 


ವ್ಯಾಘ್ರೇಣಾಸಾದಿತಾ ತತ್ರ ಭ್ರ ಜ್‌ ಇತಸ" ತಃ ॥೯॥ 
ಸ ಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪುತ್ರ “ಕ್ಟ ಮಾಣೋ ಸಖಾಯುಧಃ 
ತಸಥೈರಾಗಮಿಸ್ಕಾ ವಿ ಗೋಕುಲೇ ನೀಕ್ಸ್ಯಚಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸಾಃಹಂ ತೇನ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಶಪಫೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕೃತೈಃ 1 
ಭೂಯಸ್ತತ್ರೈವ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸಂಭ ಸ್‌ ॥೧೧॥ 





೬. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ 
ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿ. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಆ ಕರುವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು, ನಂದಿನಿಯು ಅದರ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿತು. 
ಕೂಡಲೇ ಕರುವು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೮. "ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಈಗ ಕಾಡಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. `ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಜು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ Mo ಗಳು. ತ 

೯. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಜು! ನಾನು ಈದಿನಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 'ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ, ರಲು ಒಂದು ಹುಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಡಿತು. _ 

೧೦. ನಾನು ತಿನ್ನ ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಕರುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ನನ್ನ ಅನೇಕ ಆಣೆಗಳಿಂದ ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿ ನುರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು. 
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ಲತ್ಮಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವತ್ಸ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ತತ್ರೈನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಹಿ ಪ್ರಗಚ್ಛಿಸಿ । 

'ಶ್ಲಾಘ್ಯಂಹಿ ಮರಣಂ ಸಮ್ಯುಜ್ಮಾತುರಗ್ರೇ ಮಮಾಧುನಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಏಕಾಕಿನಾಪಿ ಮರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಹೀನೇನ ವೈ ಮಯಾ | 
ನಿನಾಪಿ ಕ್ಲೀರಪಾನೇನ ಸ್ವಲ್ಪೇನ ಸಮಯೇನ ತು H ೧೩ ॥ 
ಯದಿ ಮಾತಸ್ತ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನ್ಯಾಘ್ರೋ ಮಾಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಾ ಗತಿರ್ಮಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಾ ಮೇ ನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥವಾ ಯೇ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ವಿಹಿತಾಃ ಶಸಥಾಃ ಶುಭೇ । | 
ತೇ ಸಂತು ಮನು ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಗೋಕುಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮೋ ಬಂಧುರ್ಜಾಲಾನಾಂ ಕ್ಸೀರಜೀನಿನಾಂ 1 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸನೋ ನಾಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಾಗತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಃ ಪೂಜ್ಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮಃ ಸಖಾ |. 
ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸನೋ ದೇವ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಂ ಮತ್ವಾ ಸದಾ ಮಾತುಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭಕ್ತಿರುತ್ತಮೈಃ | 
ತಮೇನಂ ಪರಮಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ 'ನಿನಿರ್ನೀತಂ | 
ಅನುತಿಷ್ಠಂತಿ ಯೇ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೧೮ ॥ 


೧೨. ಕರುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನೀನು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಹೋಗು 
ವೆನು, ಈಗ ನನಗೆ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆಯೆ ಮರಣವಾಗುವುದು ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದುದು. 

೧೩. ಅಮ್ಮ ! ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸ,ನ್ಯಪಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿಯುವೆನು. | | 

೧೪. ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹುಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾದಕೆ ತಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಗತಿಯು ನನಗುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೫. ಅಥವಾ ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಹುಲಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಶಪಥ 
ಗಳು ನನ್ನವಾಗಿರಲಿ. ನೀನು ಈ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 

೧೬. ಹಾಲಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬಾಲಕರಿಗೆ ತಾಯಿಗೆ ಸಮವಾದ ಬಂಧುವೂ, 
ರಕ್ಷಕರೂ, ಗತಿಯೂ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜು ಆ ತಾಯಿಗೆ. ಸಮನಾದ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಮಿತ್ರನೂ, 

೧೮. ಉತ್ತಮರು ಇದನ್ನರಿತು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ನಿಸಿದ ಈ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷಾ Re 
ಪುತ್ರರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೊ (6ಧ್ಯಾಯಃ ಳಕು 


ತಸಾ ಒದಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾ ವಿ ತ್ವೃ ಚ ತಿಷ್ಕಾ ತ್ರ ಗೋಕುಲೇ ॥ 


ಆತ್ಮಪ್ರಾಹೈಸ್ತವ ಷಾ ಹಾಸ, ಕ ಕ್ಸ ಯಿಷ್ಕಾಮೃಸಂಶಯಂ 1 ೧೯॥ 
ನಂಜನ್ನು ವಾಚ: | 

ಮಮೈನ ನಿಹಿತೋ ಮ )ತ್ಯುರ್ನತೇ ಪುತ್ರಾಃ $ದ್ಯ ನಾಸರೇ.। 

ತತ ಥಂ ಮವನು ಜೀವಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಸ್ನ ಸ ಸುಭಿರಾತ್ಮ್ಮ ನಃ IH ೨0 ೫ 

ಅಪಶ್ಚಿ ಮಿದಂ ಪುತ್ರ ವ ತೃಸಂದಿಷ್ಟ ಮುತ್ತ ನಂ 

ತ್ರೈ ಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರ ಯುತೆ ನ ಮದಾ ಪ್ರ ಮನುತಿಷ್ಯತಾ WH SO Ib 


ಚ ನುಮಾಣೋ ವಸೇ ಪುತ್ತ ಮಾಪ್ರ ಕ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಲೋಭಾತ್ಸ ೦ಜಾಯತೇ ನಾಶ ಇದಲ ಪರತ್ರ ಚ. "199m 
ಸಮುದ ಸ ಮೆಟಿನೀಂ ಯುದ್ಧಂ ವಿಶಂತೇ ಲೋಭನೋಹಿತಾಃ I 
ಇಹ ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಲೋಭೇನ ಯನ್ನಕುರ್ನಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ 9೩ 1 
ಲೋಭಾತ್ರ ಮಾದಾದ್ವಿಶ್ರಂಭಾತ್ಸು ಓಷೋ ವಧ್ಯತೇ ತ್ರಿಭಿಃ । 

ತಸಾ ಲೋ ನಭೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ. ನಪ ಕ್ರಿ ಮಾದೋ ನ ಸುತ ,ಸೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆತ್ಮಾ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಸರ್ವದೈನ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಶಾ  ಪಜೇಭ್ಲ ತ” ಭ್ರ ಮ್‌, ಗಹನೇ ವನೇ ॥ ೨೫ ॥' 





೧೯. ಅಮ್ಮ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹುಲಿಯಹತ್ತಿರ- ಹೋಗುವೆನು. 
ನೀನು ಈ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ- 
ವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಸಿಸುವೆನು. 

೨೦. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಮಗು! ಈದಿನ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು: 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ: 
ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡುವೆ? 

೨೧, ಇದು ತಾಯಿಯ ಕೊನೆಯ ಸಂದೇಶವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವ ನೀನು ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ' 
| ೨೨. ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಜೇಡ.. 

ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಇಹಸರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೨೩. ಲೋಭದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡವರು ಸ ಸಮುದ್ರ, ಕಾಡ್ಕು ಯುದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋಭದಿಂದ ನಾದದ ಮಾಡೆ. 
ದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕಿಲ. ಮಾನನನು ಲೋಭ್ಯ ಪ ಪ್ರಮಾದ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಹತನಾಗುವನು... 
ಆದುದರಿಂದ ಲೋಭ, ಪ್ರಮಾದ ವಿಶಾ ್ರಿಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೫. ಮಗು! a ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಘಾತುಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. 
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ಹೈ ಪಿಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷಮಸ್ಸ ತ | ಹಾನ್ಸಾದ್ಯಂ ೦ ಕಥಂಚಿತ್ಪುತ್ರ ಥ್ರ ತ್ರಯಾ 


ಫೈಕಾಕಿನಾ ಪ್ರ 'ಗಂತವ್ನ ೦ ಯೂಘಫಂ ತ್ಯ ಕಾ 4 ನಿಜಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಂ ನತ್ಸ ಮವಲಿಹ್ಯ ಸಾನ್‌ ಜಿ 
ಶೋಕೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾ ಬಾಷ್ಸವ್ಯಾ ಕುಲಲೋಚನಾ I ೨೭ ॥ 
ತತಃ ಸಖೀಜನಂ ಸರ್ವಂ ire ದ್ರ ಸು ೦ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | | 
ನಂದಿನೀ ಪುತ್ರ ಶೋಕೇನ a ಸುವಿಹ್ಮ ಲಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ರೋನಾಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗತ್ವಾ$ರಣ್ಯಂ ದ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚರಂತೀಃ ಸೆ ಶ್ವೀಚ್ಛ ಯಾ ಹೃಷ್ಟಾ EE ತೃ 'ಸಾನಿ ತಾಃ ॥೨೯॥ 
ಖಹುಲೇ ಚಂಪಕೇ ದಾಮೇ ವಸುಧಾರೇ ಘಟಸ್ರ ವೇ। 
ಹಂಸನಾದಿ ಪ್ರಿ ಯಾನಂದೇ ಶುಭಕ್ಷೀರೇ ಜಾಜ್‌ ॥ ೩೦ i 
ತಥಾನ್ಯಾ ಹೌಸವೋ ಯಾಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಗೋಕುಲಾಂತಿಕೇ. 1 ಸ 
ಶ್ರುಜ್ವಂತು ವಚನಂ ಮಹ್ಯ 0 “ಕುರ್ನಂತು ಚ ತತಃಪರಂ । 
ಅದ್ಯಾ ಹಂ ನಿಜಯೂಥಸೃ ಭ್ರಮಂತೀ ನಾಂತಿದೂರತಃ ॥೩೧॥ 
ತತಶ್ಚ ಗಹನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವನಂ EE 

ವ್ಯಾಫೆ ಹಾಸಾದಿತಾ 'ತತ್ರ ಭ್ರಮಂತೀತೃ ಣಮಾಂಛಯಾ ॥ 4೨ 





೨೬. ಮಗು! ನೀನು ವಿಷಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಹಿಂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೇ ಸಂಚರಿಸಬಾರದು. 

೨೭-೨೮, ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ನಂದಿಥಿಯು 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೆಕ್ಕಿ ಸಖಿಯರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

೨೯. ತರುವಾಯ ಆ ನಂದಿನಿಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವೇಚೆ ಯಡ 


ಇಷ್ಟವಾದ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೩೦-೩೨. "" ಬಹುಲೇ! ಚಂಸಕೇ! ದಾಮೇ! ವಸುಧಾಕೇ ! ಘಟಸ್ರವೇ! 
ಹೆಂಸನಾದಿ! ಪ್ರಿಯಾನಂದೇ! ಶುಭಕಿ ್ಸೀರೇ! | ಮಹೋದಯೆ! ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇ dos ಗೋವುಗಳೆ! ನನ್ನ” ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿರಿ. 
ನಾನು ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ಹಿಂಡಿನ ಹತಿ ಕರವೇ "ಸ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮನುಸ್ಯರಿಲ್ಲದ ಗಹನ 


ವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ ನ್ನು 
ಹುಲಿಯೊಂದು ಹಡಿದುಕೊಂಡಿತು.. Rk 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೯೫ | 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ಸುತಸಂಭಾಷಣಾಯ. ಚ | 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶಪಥೈಃ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾತ್ತಂ ನಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ನಖಾಯುಧಂ : ॥ ೩೩ ೫1 
ದೃಷ್ಟಃ ಸಂಭಾಷಿತಃ ಪುತ್ರಃ ಶಾಸಿತಶ್ನ ಮುಯಾ ಹ ಸಃ | 

ಅಧುನಾ ಭವತೀನಾಂ ಚ ಪ್ರದತ್ತಃ ಪುತ್ರಕೋ ಯಥಾ. ॥ ೩೪ I 
ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಮ್ಞಾನತೋನಾಃಪಿ ಭನತೀನಾಂ ಮಯಾಕೃತಂ । 
ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ದುಸೃತಂ ಭದ್ರಾಸ್ತತ್ಥ್ಸಂತವ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೩೫ ॥- 
ಅನಾಥೋ ಹ್ಯಬಲೋ ದೀನಃ ಕ್ಸೀರಪೋ ಮಮ ಬಾಲಕಃ । 
ಮಾತೃಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಃ ಸಾಲ್ಯಃ ಸರ್ವಾಭಿರೇವ ಸಃ ॥ ೩೬ ॥೬ 


ಭ್ರಮುಮಾಣೋಸಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ರಜಮಾನೋಃ ನ್ಯಗೋಕಂಲೇ । 

ಅಕಾರ್ಯೇಷು ಚ ಸಂಸಕ್ತೋ ನಿನಾರ್ಯಃ ಸರ್ವದಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥೫ 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಸ್ಯಾನಿಂ ಸ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಅಪಶ್ಚಿಮಪ್ರಣಾನೋಃಯಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಿಹಿತೋ ಮಯಾ. ॥ ೩೮.॥ 
ಧೇನವ ಊಚುಃ: 

ನ ಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ-ಕಥಂಜಿವಸಿ ನಂದಿನಿ । 

ಆಸದ್ಭರ್ಮಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ತ್ವಂ ನೂನಂ ಯೇನ ಪ್ರಗಚ್ಛಸಿ 1 ರ್ಶ ॥ 


೩೩-೩೪. ಆಗ ನಾನು ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಶಸಥಗಳಿಂದ ನಂಬಿಸಿ. ' 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುವಕ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈಗ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸದುಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನಿಮಗೆ: 
ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. | 

೩೫. ಮಂಗಳಕರರಾದ ಸಖಿಯರೆ! ನಾನು ಅಜಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾ ವ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ: 
ಕ್ಪಮಿಸಿರಿ. 

೩೬-೩೭. ನೀವೆಲ್ಲ ಅನಾಫನೂ, ಬಲಹೀನನೂ, ದೀನನೂ,. ಕ್ಷೀರಪಾ 
ಯಿಯೂ, ತಾಯಿಯ ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಸ್ತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿರಿ. ವಿಷಮಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಇತರ ಗೋಶುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದೂ, ಅಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವೂ ಆದ ನನ್ನ ಕರುವನ್ನು ನೀವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತಡೆಯಿರಿ. | 

೩೮. ನಾನೀಗ ಆ ವ್ಯಾಘ್ರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. | 

೩೯. ಡೇನುಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ನಂದಿನಿ! ನೀನು ಆ ಹುಲಿಯೆಡೆಗೆ: 
ಹೋಗಲೇಕೂಡದು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ನೀನು ಆಪದ್ದರ್ಮ 
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ಭಷ್ಟಿ೬. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ನಮ್ರಯುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಹಿನಸ್ತಿ 
ಸ ಸ್ತ್ರೀಷು ಜಾತಿರ್ನವಿನಾಹಕಾಲೇ | 
ಸ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಸರ್ವಧನಾಪಹಾರೇ 
ಪಂಚಾನೃತಾನ್ಯಾಹುರಪಾತಕಾನಿ ॥ ೪೦ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ರ ನ ಗಂತನ್ಯಂ ದೋಷೋ ನಾಸ್ಕತ್ಯ ತೇ ಶುಭೇ | 


ಪಾಲಯಸ್ವ ನಿಜಂ ಪುತ್ರಂ ವ್ರಜಾಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಜಂ ಗೃಹಂ I ೪೧॥ 
ನಂದಿನ್ಮುವಾಚ:- 

ತರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಶುಭಾಃ । | 

ಆತ್ಮಪ್ರಾಣಹಿತಾರ್ಥಾಯ ನ ಸಾಧೂನಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 

ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತೋ ಲೋಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಉದಧಿಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೇನ ಮರ್ಯಾದಾಂ ನ ವಿಲಂಘಯೇತ್‌ ॥ ೪೩॥ 

ವಿಷ್ಣವೇ ಸೃಥಿನೀಂ ದತ್ಕಾ ಬಲಿಃ ಸಾತಾಲಮಾಶ್ರಿತಃ.।| 

ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನನಿಷ್ಟ್ರಾಮತಿ ದೈತ್ಯಪಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ಯಃ ಸ್ವಂ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನ`ಕರೋತಿ ಯಥೋದಿತಂ | 

೦ ತೇ ನಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಚೌರೇಣಾಕೃತಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೦. ಹಾಸ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜಾತಿ, ವಿವಾಹ, ಪ್ರಾಣನಾಶ, ಸಮಸ್ತ 
ಧನಾಷಹಾರ ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಸುಳ್ಳು ಪಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವರು. ಸ 

೪೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಜೋನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುನಿಯಂತೆ. 3 ಸ ನ್ಯೂ ಖಿ 

೪.೨. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಡೆ:--ಸರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾದುದು. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಪ್ರಾಣದ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ೫ 

೪೩. ಲೋಕವೂ, ಧರ್ಮವೂ ಸತ್ತದಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. ಸಮುದ 
ಸತ್ಯವಚನದಿಂದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮ ಸ ತ 

೪೪. ವಿಷು ವಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ. ಪಾತಾಳವ 

ನಿ ಪಾತಾಳವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಬಲಿಯು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಾಶ್ರಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವುದಿ 4 ಜಃ 

೪೫, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯದ ಮೂ 

| ನಾದ ಕಳ್ಳ 
ಪಾಪವನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಸನ 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ನಿವ್ಯಾಯ! 


೪೩೭ 
ಸಖ್ಯ ಊಚುಃ: 
ಲ ೦ ನಂದಿನಿ ನಮಸ್ಕಾ ರ್ಯಾ ಸವೈ ೯ರಫಿ ಸುರಾಸುರೈಃ 
ಡ್‌ ತ್ತ ೦ ಸತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ರ್ಥಂ ಹಾ ಪ್ರಾ ದ ಸ್ಯಿಜಸಿ ದುಸ್ತೃ ಕ 1 ೪೬ ॥ 
` 1ಿಂ ತಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವಕ್ಸಾ ಮಸ ಸ್ವ ಯಂ. ಢರ್ಮಾರ್ಥವಾದಿಸೀಂ 
ಸವೈ ೯ರಪಿ ಗುಣ್ಟೆ ರ್ಯುಕ್ಷಾ 0 ನಿತ್ಯಃ ೦ ಸತೆ ಸ ಹ ಸ್ರಿತಿಸ್ಕ ತಾಂ 1 ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾಡ್ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗೇ ನ ಶೋಚ್ಯಃ ಪ್ರತ್ರಚಸ್ತವ | ನ 
ಭವತ್ಯಾ ಯದ ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ ತ್ಯರಿಷ್ಕಾಮ ಏನ ಹಿ 1 ೪೮ ॥ 
ಏತತ್ತು ಇರ್‌ ವಿದ 8 ಸದಾ ಸತ್ಯ ವತಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ನ ನಿಷ್ಟ ಲಃ 2 $್ರಯಾರಂಭಃ ಕಥಂಚಿ ದಹಿ ಜಾಯತೇ 1೪೯॥ ' 
ಸೂತ ಇರ್‌ ಬ 
ಏನಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಂ ಸರ್ವಂ ನಂದಿನೀ ಸ್ವಸಖೀಜನಂ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ವ್ರಾಘ್ರಮುದ್ದಿತ್ಯ ಪುತ್ರ ಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ' ॥ ೫೦ ॥ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿನಾಃಹಿ ಸಂತಪ್ತಾ ನಿರಾಶಾ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ | 
ಫಿಯುಕ್ತಾ ಚಕ್ರವಾಕೀವ ಲತೇವ ಪತಿತಾ ತರೋಃ I ೫೧ ॥ 
ಅಂಥೇವ ದೃಷ್ಟಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರಸಲಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ । 
ವನಾಧಿದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಚ್ಚ ಸುತಾರ್ಥತಃ 1 ೫೨॥ 





೮೪೬, ಸಖಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಂದಿನಿಯೆ ! ಸತ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಗಾಗಿ ಬಿಡ 
ಲಾಗದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 

ಲ, ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವಳೂ, ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿದವಳ್ಳೂ ಸ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವೆವು? 

೪೮. ಮಹಾಭಾಗಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ ನಿಷಯ 
- ಪಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಮಾಡುತ. 

೯. ಸತ್ಯವಂತರ ಕಾರ್ಯವು ನಿಷ್ಟುಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 

೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಂದಿನಿಯು ಆ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಿತು. 

೫೧-೨೫೬೨. ದುಃಖವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಆ:ನಂದಿನಿಯು ಪುತ್ರ 
ದರ್ಶನದ ಆಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಸತಿಯಿಂದಗಲಿದ ಚಕ್ರವಾಕೆಯಂತೆಯೂ, ಮರದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿದ ಅತೆಯಂತೆಯೂ, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ EE ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಡವುತ್ತ ಸಮಸ್ಟೃಃ ವನ್ನಬೆ (ವೆ ss ಡಿಸಿ ನಿಗಾ ಬಡಿತ ಇಂಡಿ. 


n: Digitized by 90870011 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಲ 


ಪ್ರಸುಪ್ತಂ-ಭ್ರಮಮಾಣಂ ವಾ ಮಮ ಪುತ್ರಂ ಸುಬಾಲಕಂ | ಣ್ಯ 

ವೆನಾಧಿಜೀವತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಸೃಂತು ವಚನಾನ್ಮ ಮ ॥ ೫೩ ೫ 

ಏನಂ ಪ್ರಲಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ರಾ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸಃ । 

ಆಸ್ತೇ ನಿಸ್ಫೂ 'ರ್ಜಿತಾಸ್ಯ ಶ್ಲ ತೀಕ್ಸ ಡಂಪ್ರ್ರೋ ಭೆಯಾನಹಃ I ೫೪ ॥ 
ನ್ಯಾಘುಃ ಕು ತ್ವಾ ಮಕತತ "ಫ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಾಃವಲೋಕ ಕಃ ॥ 

ಸಂರಂಭಾಟೋಪ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಸಪಪ ! ೫೫ 0 
ನಂದಿನ್ಯು ವಾಚ ಃ-- 

ಆಗತಾಹಂ ಮಹಾವಾ ಘು) ಸತ್ಯೇ ಚ ಶಪಥೇಸ್ಥಿ 

ಕುರು ತೃಪ್ತಿಂ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ಮಮ ಮಾಂಸೇನ 1 1೫೬೫ 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸೋಪಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ 


ಸತ್ಯಾಶಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣಜಂ ಭಯಂ | ೫೭ 1 
ನ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ -- 

ಸ್ವಾಗತಂ ತವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸುಧೇನೋ ಸತ್ಯವಾದಿನಿ । 

ನ ಹಿ ಸತ್ಯವತಾಂ ಕಿಂಚಿದಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! ೫೮ ೫ 


೫೩. ಮಲಗಿರುವ ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನ ಮಗ: 


ಈ 
ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವನದೇವತೆಗಳೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 2 
೫೪. ಆ ನಂದಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋಳಾಡಿ, ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖ. 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಹುಲಿಯಿರುವ 
ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
೫೫. ಆ ಹುಲಿಯು ಹಸಿವುಗೊಂಡುದೂ, ಆ ನಂದಿನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಿರುವುಮೂ, ಕೋಪಾಟೋಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕಟವಾಯಿ: 


ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೫೬. ನಂದಿನಿಯು ` ಹೇಳುತ್ತ ದೆ:--ಮಹಾವಾ 3ಫ್ರ! ol ಸತ್ಯಶಸಥಸಿಷ್ಠ 


ಳಾದ ನಾನು ಇದೋ ಬಂದಿರುವೆನು, ನೋಡು. ಪ ನನ್ನ ಮಾಂಸದಿಂದ: 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡು. 
pe ದುಷ್ಟವ್ಯಾಘ್ರನು ಸತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಭಯವನ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮರಳಿ 
ಬಂದ ಆ ಥೇನುವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಿತು. 
೫೮. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಸತ ತ್ಯವಾದಿನಿಯೂ ಆದ 
ಧೇನುವೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗೆಲಿ. 'ಸತ್ಯವಂತರಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಅಮಂಗಳವಟ್ಟಾಗ್ಸು ವೃದ್ದಿ ಸ; Math Collection. ೧1೦296 hy eGangotri 


ಐಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪ರ್ಮಿ೯ 

ತ್ವೈಯೋಕ್ತೆಂ ಶೆಸಥೈರ್ಭದ್ರೇ ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ । 

ತೇನ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಕಿಮೇಷಾ ಪ್ರಶರಿಷ್ಯತಿ 1೫೯॥ 

ಸೋಹಂ ಭದ್ರೇ ಮರಾಜಾರೋ ನೃಶಂಸೋ ಜೀವಘಾತುಕಃ । 

'ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಸರ್ವದಾ ॥1೬೦॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪಾಸಸ್ಯಾಂತಿದುರಾತ್ಮನಃ । 

ಉಪದೇಶಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೬೧ ॥ 

'ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸರಂ ಶ್ರೇಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ। 

ನ ತೇಸ್ಕ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸತ್ಯಾಚಾರಾನ್ಮತಿರ್ಮನು I ೬೨॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ. ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ಸಂಕ್ಸೇಸಾನ್ಮಮ ಕೀರ್ತಯ | 

ಸತ್ಸಂಗಮ ಫಲಂ ಯೇನ ಮಮ ಸೆಂಜಾಯತೇಃಖಿಲಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ನೆಂದಿನ್ಯುನಾಚ:- 

ತಪಃ ಕೃತೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಧ್ಯಾನಮೇನ ಚ । 

ಪ್ವಾಪರೇ ಯಜ್ಞ ಯೋಗಂ ಚ ದಾನಮೇಕಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ! 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ದಾನಮುತಃ ಸರಂ ॥ ೬೪॥ 

ಇತರಾಚರಾಣಾಂ ಭೂತಾನಾಮಭಯಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಸೆ ಸರ್ವಭಯನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೯. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಮರಳಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಶಸಥಮಾಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವಳು ಏನು ಮಾಡುವಳೆಂದು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಯಿತು. 

೬೦. ದುರಾಜಾರನೂ, ಘಾತುಕನೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನೂ ಆದ ನಾನು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನು. 

೬೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುರಾತ್ಮನೂ, ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ನನಗೆ 
ಇಉಪದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. | 

೬೨. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಇಹಪರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಸತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೬೩. ಆದುವರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಸಂಗದಿಂದುಟಾಗುವ ಸಕಲ ಫಲಗಳನ್ನೀ 

ಳ್ಳ ಗೆ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. | 

ಸ ಮ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ, ಕಲಿಯುಗ 
ದಲಿ ದಾನವೊಂದನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಭೂತ 
ಗಳಿಕೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ದಾನವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ಸಮಸ್ತ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೪೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉನಾಚ:- 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ತದ್ದಾನಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಶುಭೇ॥ 
ಅಹಿಂಸಯಾ ಭನೇದ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾನ್ನಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೬ ೫ 
ನಹಿಂಸಯಾ ನಿನಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಯತಃ ಸ್ಯಾತ್ಟಾಣಧಾರಣಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಬೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕಿಂಚಿನ್ಮನು ಸುಖಾವಹಂ | 


ಉಪದೇಶಂ ಸುಧರ್ಮಾಯ ಹಿಂಸಕಸ್ಯಾಃಪಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥೬೭॥ 
ನಂದಿನ್ಮುನಾಚ:- 
ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುಮುಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಪುರಾ ಬಾಣಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ | 


ಗಹನೇ ಯತ್ರಭಾವೇನ ತ್ವಯಾ ಮುಕ್ತಾಃಸ್ಮ್ಯಹಂ ಧ್ರುನಂ ಕಲ 


ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಕುರು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 


ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಾಂಛಿತಾಂ ಸಮವಾಪ ಸಿ ॥೬೯॥ 
ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇ ತೇ ನಖಾಯುಧ । 

ಪೂಜಾದಿಕಸ್ಯ ಹೀನತ್ವಾದ್ದಸ್ತಾಭ್ಯಾನಿಂತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1 ೭೦॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ಧೇನುರ್ವ್ಯಾಘ್ರುಸ್ಕಾಂಥ ವನಾಂತಿಕೇ | 

ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ H ೭೧ 0 


ಸೋಸಿ ಸಂದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ತತ್ಕ ಎಸೌಾನ್ಮುಕ್ಲಿಮಾಪ್ತ ವಾನ್‌ । 
| ವ್ಯಾಘ್ರತ್ವಾತ್ಸಾರ್ಥಿವೋ ಭೂಯಃ ಸ ಬಭೂವ ಯಹಾ ಪುರಾ ॥ ೭೨ ॥ 


೬೬. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಶುಭಕರಳೆ! ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಜೀವಿಸುವ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆ ದಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು. ಫೆ 

೬೭. ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜೀನನವಾಗದಿರುವುವರಿಂದ ಹಿಂಸಕಪಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಸುಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು. ಷೆ 

೬೮. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ. 
ಮಹಾಲಿಂಗವು ಇರುವುದು... ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿ6ದ ನಾನು ಈ ಕಾಡಿನಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿರುವೆನು. ಸ 

೬೯. ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅದಕ್ಷೆ ಪದಕಿಣೆ ನಮಸಾ 3೧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಹೊಂದುನೆನ ನ ಸು 

೭೦. ವ್ಯಾಘ್ರ! ನಿನಗೆ ಕೆ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಳು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. * ನ 

೭೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ' ಆ ನಂದಿನಿಯ ಹೆ 

ಫೆ ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹ 

ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತೋರಿಸಿತು. ಸ ಕಾಡನ್ನ 


೭೨, ಆ ಹುಲಿಯು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಾಫ್ರತ್ಸ 
ವ 


ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ರಾಜನಾಯಿತು. 
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ಏಕೆಪಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ತಾಪಂ ದುರ್ನಾಸಸಾ ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಸಹಿತೈಃ ಸುತೈಃ | 


ಸಸ್ಮಾರ ಸ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಂದಿನೀಂ ॥ ೭೩ 1 
ನೃಪಃ ಕಲಶನಾಮಾಂಹಂ ಹೈ ಹೆಯಾನ್ವಯಸಂಭವಃ 

ಶಪ್ರೋ ಮರ್ವಾಸಸಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಛಾರಣಾಂತರೇ ॥ ೭೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದಿತೇನೋಕ್ತಸ್ನೇನಾ ಹಂ ನಂದಿನೀ ಯದಾ | 

ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತದಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೭೫ ॥ 


ಸಾ ನೂನಂ ನಂದಿನೀ ತ್ವಂ ಹಿ ಜ್ಞಾತಾ ಶಾಪಾಂತತೋ ಮಯಾ । 

ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರದೇಶೋ ಯಂ ಕತಮೋ ವರಥೇನುಕೇ ೭೬ 

ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮ್ಕುಹೆಂ ಭೂಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಸತ್ವರಂ । 

ಮಾರ್ಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುಹಾಭಾಗೇ ಮಾನುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಂಚನ ॥ ೭೭॥ 
ನಂದಿನ್ಮುವಾಚ:- 

3ತಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಸೇತ್ರಮೇತತ್ಪಾತಕನಾಶನಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೭೮ ॥ 
'ಯದನ್ಯತ್ರ ಭವೇಚ್ಛ್ರೇಯೋ ವತ್ಸರೇಣ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 
ನಿನೇನೈವಾತ್ರ ತತ್ಸಮ್ಯಗ್ಹಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೭೯॥ 
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2೩. ಆ ರಾಜನು ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ತನಗಿತ್ತ ಶಾಸವನ್ನೂ, ಸುತಸಹಿತ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೪. ನಾನು ಹೈಹಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಲಶನೆಂಬ ರಾಜನು. ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದೆ ದುರ್ವಾಸಮುಸಿಯು ನನಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು. 

೭೫. ಅನಂತರ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನು ನಂಧಿನಿಯು ನಿನಗೆ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ ಶಾಪಮೋಕ್ಸವಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 

೭೬. ನನ್ನ ಶಾಪವು ಈಗ ಅವಸಾನಗೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ನಂದಿನಿಯೆ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದು ಯಾವ 
-ಪ್ರದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

ತ ೨2. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬೇಗನೆ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ; 

ಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ದೊರೆಯೆ! ಇದು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥರೂಪವೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದೂ 
ಆದ ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 

ದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
"ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
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ಬಳ೨ .. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮತ್ತಾ ಮಯಾ ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಪಿತಂ ಪಯಸಾ ಸದಾ 

ಏತದ್ಯೂಫಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ Hon 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಗಚ್ಛ ನಂದಿನಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಿಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಬಾಲಕಂ ! 


ಗೋಕುಲಂ ಚ ಸಖೀಃ ಸ್ವಾಶ್ಚ ತಥಾಃನ್ಯಂ ಚ ಸುಹೃಜ್ಜನಂ ॥ ೮೧ ॥। 


ಏತತ್ಕೇತ್ರಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮುಖಾಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ! 

ವಾಂಛಿತಂ ಚ ಸದಾ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಚ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಪಾರಿತಂ ॥ ೮೨ ॥: 

ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಪ್ರಸಕ್ತೇನ ಭೋಗಾಸಕ್ತೇನ ನಂದಿನಿ । ; 

ಸ್ವಯಮೇವಾಃಧುನಾ ಲಬ್ಧಂ ನಾಹಂ ಸಂತ್ಕಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ 1೮೩8 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮೇ ಮುನಿನಾ ತೇನ ದತ್ತಃ ಶಾಪೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ. ; 

ಕಥಂ ಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸುಶೋಭನೇ 8 ಲಭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 

ಏಿನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಮಹೀಷಾಲೋ ನಂದಿನೀಂ ತಾಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚಃ 


ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರೈವ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ | ೮೫ ೫ 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ತತೃತೇ ಮುಖ್ಯಂ ನಿಧಾಯಾದುತದರ್ಶನಂ | 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರಂ ತಪಸ್ತೇಪೇ ತದಗ್ರತಃ ॥ ೮೬ ॥' 





೮೦. ನಾನು ಇದನ್ನರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ: 
ಈ ಹಿಂಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದೆನು. 

೮೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಂದಿನಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಗೋಕುಲವನ್ನೂ, ಸಖಿಯ. 
ರನ್ನೂ ಇತರ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸೇರು. ಸಂಡೆ 

೮೨-೮೩. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಕೇತ ವಿ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಪೇಕಿ ಜು ಡಸ 
ಕರ್ಮ, ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ನಾನು ಇದನ್ನು eB ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇದನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ನನಗೆ ಅದೃಷ್ಟನಶದಿಂದ ಶಾನವನಿ 
ತನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಸ 

೮೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ನಂದಿನಿಯನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದನು ಪ್ಡ 

೮೬. ಆ ಮಹೇಶ ಎರನಿಗಾಗಿ ಆಶ್ಮ |, ರ್ಬ್ಯಕರವಾದ ಸೋಟವುಳು ದೂ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವನು, ರಚಿಸಿ ಆ ಪರ 
ತಿವನ ಮುಂದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು... ರಸದ ತ್ತ ಕಸ 
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ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಲಳಿತ್ತಿ 


ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಸ್ವಲ್ಪಿಕೇನ ದಿನೈರ್ದಜಾಃ | ' 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದುರ್ಲಭಾಂ ಯಾಜ್ಞಿಳೈರಪಿ ॥ ೮೭ ॥ 
ತೆತ್ರೆ ಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ದೀಪಕಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಸಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೆೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗೀತನೃತ್ಯಾದಿಕಂ ನರಃ 1 
'ತದಗ್ರೇ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೮೯॥ 
ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಫಲಶೇಶೈರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ‘won 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಠತಿ ಯಕಶ್ಚೈತಚ್ಛ ಎದ್ಧೆಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ |. 

ಸೋಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮೂಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀಶಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
* « ಕಲತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೃವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


— ರಾ SE 





_—————— 


೮೭. ದ್ವಿಜರೆ ! ತರುವಾಯ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ 

ಗಳಲಿಯೇ ಯಾಜಿ ಕರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹ 
"ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವನನು ಸಕಲ 

ಪಾಷಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
"೯. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಗೀತ ನೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸಕಲ ಸ ಸಿವ್ಟಾರಿಸುವ ಕಲಶೇಶ್ವರ 
: ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇರ ಇದಗ ಅತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪಠಿಸುವವನು 


ಗ 
ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ/ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಸ "ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ «« ಕಲಶೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣನ"” ನಂಬ 


 ಖವತೊ.೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನ್‌ ೧೧ ೧ ಇ ತ್ತಿ 
ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ,ಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುದ್ರಕೋಟಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಹಿತೌ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ । 


ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪರಮಂ ಕಃ ತ್ವಾ: 'ಸಾಧುದೃ ಸ್ಟಿಸುಖಪ್ರದಂ Hor 

ತಸ್ಯಾ *ಗ್ರತಃ ಶುಭಂ ಕುಡು ತತ್ರ ಚೈ ಗ ನಿಸಿರ್ನಿತಂ [sy 

ಸ ಚೊ ೀದಳೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪವಿ ನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ; 83೨ ॥ 

ಸ್ನಾತ್ಸ್‌ ತತ್ರ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೌಪಕ್ಕೆ (ಡ್ಯಕ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಮಾಘ" ಶುಕ ಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ನಸ ಸ ಭೂಯೋಣತ ಜಾಯತೇ lan 

ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇಂಗಸ್ತ ಕುಂಡಸಮಿಾಪತಃ । 

ಅಸ್ತಿ ನಾಪೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶಿನೀ HY Nn 

ತಸ್ಕಾ ೦ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸಾ ಸನಂ ಮಾಸಿ ವೈ ಫಾಲುನೇ ನರಃ । 

ಸೋಪನಾಸಃ ಸಿತಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ೦ ವಾಂಛಿತಂ Ar ಸಃ ॥೫॥ 

TNE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರುದ್ರಕೋಟಮಾಹಃ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಗಾ 


| ಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಕಲಶರಾಜನು ಅಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ತ್ರಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ತಮ ಪಾ,ಸಾದವನು 
ಪ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಉಮಾ 
ಮಹೇಶ ಶರರನ್ನು ಪ್ರ ಪ ತಿಷೆ ಸ ಮಾಡಿದನು. D 
ಸ ಅವರ ಮುಂಜಿ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಕಮಲಗಳ 
ಗಳಿಂದ -ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ' ಆದ ಮಂಗಳಕರ 
ರ ವಾದ ವ 
ರೇ | ಕುಂಡವ ನ್ಸು 
ಸ ೩. ನ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಾವಧಾನ: 
ಸಿನಿಂದ ಆ ಉಮಾಮಣೇಶ ್ರರರನ: ದರ್ಕನಮಾಡುವ 
1 ನ ಮಾನವನು ಮರಳಿ 
೪. ಆ ಕುಂಡದ ಪೂರ್ವದಿಕೆ ಸ್ನಕುಂಡದ ಹ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಾಸ ತಹ ಚತ 
ಮ ಸುವುದೂ ಆದ ಒಂದು 


೫. ಆ ವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟ ಮಾ, ದಿನ ಮಿಂದು 
ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಗ 
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I 
ಹ ಇದ ಲ್ಪ... 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಭಳ 


ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣದಿಗ್ಭಾಗೇ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕೆಪಿಲಾನದೀ | 


ಕಪಿಲೋ ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಾಂಖ್ಯಸಮುದ್ಭವಾಂ ॥೬॥ 
ಕಪಿಲಾಯಾಶ್ಚ ಪೂರ್ನೇಣ ಸಿದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | ತ 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪುರಾ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ 1೭೫ 
ಯೋ ಯೆಂ ಕಾಮುಮುಭಿಧ್ಯಾಯ ತಪಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ನೂನಂ ಸ ತಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ CIF 
ತಸ್ಯಾಃಧಸ್ತಾಚ್ಛಿಲಾ ವಿಪ್ರಾ ವಿದ್ಯತೇ ವೈಷ್ಣನೀ ಶುಭಾ । 

ಭ್ರಮಂತೀ ಚತುರಸ್ರಾಚ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥೯॥ 
ಸದಾ ಮಹಾನದೀ ತೋಯಕ್ಸಾಲಿತಾ ಮುಕ್ತಿದಾ ನೃಣಾಂ | 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮುದ್ಯೇ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥1೧೦॥ 
ತ್ರಿನೇಣೀ ವಹತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪುರತೋ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾ | 
ತಸ್ಕಾಮುಪರಿದಗ್ಗಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೫ 


ನೂನಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ಚಿತಾಭಸ್ಮನಿ ಗೋಷ್ಟದಂ ! 
ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ತಜ್ಜ್ಜ್ಮಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೃತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯೆ $ನೋತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗೇ ರುದ್ರ ಕೋಟರ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಕ । 
ಅಸ್ಲಿ ಸಂಪೂಜಿತಾ ನಿಪ್ರೈರ್ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಕೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೩॥ 
ES SENS 
೬. ಆ ವಾನಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಇರುವುದು... 
ಅಲ್ಲಿ ಕಫಿಲಮುನಿಯು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗದಿಂದುದ್ಳವಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವನು. ಘಾ: 
೭. ಕಪಿಲೆಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಕ್ಸೇತ್ರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ: 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಿದ್ದರು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 
೮. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು. 
ಮಾಡುವನೊ ಅವನು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
| ೯-೧೨. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದೂ, ಚಚ್ಛೌಕನೆಯೂ, ಸಕಲ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾನದೀ ಜಲದಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಪನ 
ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವುದೂ ಆದ ವೈಷ್ಣನ ಶಿಲೆಯಿರುವುದು: ಅದರ ಮುಂದಿ: 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ- 
ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು... ಆ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಗೋತ್ಪ ದವು. 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅದನ್ಕರಿತು ಮೃತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರರಿ' 
ಸಿದಕೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ಗ 
೧೩. ಆ ಗೋಷ್ಟುದದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಹಾತ್ಮರಾವ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜಿಸಿದ ರುಪ್ರಕೋಟಯಿರುವುದು- 
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ಸಯಲ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಮಹಾಯೋಗಿಸ್ಟರೂಪೇಣ ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯಾದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 


“ಚಮತ್ವಾರಪುಕೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಯಮುಮಾಪತಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ತತಃ ಕೌತೂಹಲಾನವಿಷ್ಟಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯಾತಾ | 

"ಹೋಟಿಸಂಖ್ಯಾದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ I ೧೫ ॥ 

'ಅಹೆಂಪೂರ್ವಮಹಂಪೂರ್ವಂ ನೀಕ್ಬಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಹರಂ। ' 

“ಕತ್ರಿ ಶ್ರವ್ಠಾಸನೋಪೇತಾಶ್ಚಳ್ರುಸ್ತೇ ಶಪಥಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
: 'ಏತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯತೋ ಯಸ್ತಂ ಮಹಾಯೋಗಿನಮಾಶ್ವರಂ | 

“ಚರಮಂ ದೇವಮಿಾಕ್ಸೇತ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸಾಪಕೃತ್‌ Il ೧೭ ॥ 

ತತಸ್ತೇಷಾಮಭಿಷ್ಛಾಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತೋ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕೋಟರೂಪೈರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 

:ಹೇಲಯಾ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಸ್ಯಾನಂ ರುದ್ರಕೋಹೀತಿ ವಿಶ್ರುತಂ I OF I 


ತದರ್ಥಂ ಪಠಿತಃ ಶ್ಲೋಕೋ ನಾರದೇನ ಪುರಾದ್ಮಿಜಾಃ । 


ುದ್ರಾವರ್ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಪೃಷ್ಟೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೦ ॥7 


ಅಸಾಢೀಂ ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ಮಾಫೀಂ ತಥಾ ಚೈತ್ರ ಸಮುದ್ದವಾಂ | 
ಧನ್ಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಲಸ್ಸ್ಯಂತೇ ರುದ್ರಾನತ್ತೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ ॥ ೨೧॥ 


ಹಾ RS 
೧೪-೧೭. ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಕೋಟಿ ಜನರು ಚನತ್ಕಾರಪುರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯೋಗಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶಂಕರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
“ಹುತೂಹಲಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬೇಗನೆ 
“ಹೊರಟರು, ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
“ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು ಎಂದು ಶಸಥಮಾಡಿ ನಾನು 
ಮುಂಚೆ ನೋಡುವೆನು ನಾನು ಮುಂಜಿ ನೋಡುವೆನು ಎಂದು ಶ.ಜಿ ಯಿಂದ 
ಹೋದರು. ನ 
೧೮-೧೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತು ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರ: ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ ರೂಪಗಳನು ಬ ಅನಾ 
ಟಯಾಸವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತನು. ಅದು ನೊಡೊ ೦ಡು 
ಅ ಸ್ಥಳವು ರುದ್ರಕೋಟಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಸ 
೨೦. ಹಿಂದೆ ಈ ರುದ್ರಾವರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾರದನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
೨೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು ರುದ್ದಾವರ್ತದಲಿ ಆ 
ಮಾಘ, ಚೈತ್ರಮಾಸಗಳ Ha ಣೊಂಡುವನು. ಭಂ, 
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ರಾ 


a 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭. 


ಆಜನ್ಮ ಶತಸಾಹಸ ಸಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಪಾಪಂ ನರಃ ಕ್ಸ ತೌ | 


ರುದ್ರಾ ವರ್ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿಷಾಷ್ಮ ತ ೦ ಸ ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ ೨೨ W 
ರುದ್ರಾ ವರ್ತೇ ನರೋ ಗತಾ ಸ್ಟಾ “ಯೋಗೇಶ ರಂ ಹರಂ! 

ಶುಕ್ಲ ಥಳಿ ಕೇ ಚೆತುರ್ದಶ್ಕಾಂ. ನಿಸಾಸ್ಮಾ ರ್‌ ಧ್ರುವಂ ' ॥೨೩॥ 
ಯಸ್ತ ತ್ರ ಟಕ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಮಹಾಯೋಗಿಪುಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ 1 

ರುದ್ರಾ ವರ್ತ ಸ ಚಾಸ್ಟೋತಿ ಫಲಂ ಕತಮಖೋದ್ಭನಂ ॥ ೨೪ IF 
ಉಪವಾಸಸಕೋ ಭೂತ್ಮಾ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾತ್ರಿಜಾಗರಂ । 

ಕಾಮಗೇನ ವಿಮಾನೇನ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ H ೨೫ ॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕಪಿಲಾಂ ದವ್ಯಾದ್ಬಾ ಹ ಮೈಣಾಯಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ [ 

ಸ ಸ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಹರಸ್ಯ ದಯಿತಸ್ತಥಾ H ೨೬ IM 


ಷಡಕ್ಟರಂ ಜಪೇದ್ಯ ಸ್ತು ಮಹಾಯೋಗಿಪುರಃಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಮಂತ್ರ 0 ತಸ್ಯ ಭವೇಚೆ. ಶ್ರ್ರೋಯಃ ಷಡ್ಗುಣಂ ರಾಜಸೂಯತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಪೇದ್ವಾ 'ಕತರುದ್ರಿ ಯಂ । 


ನ ವ ಕವೇರ ಭಜೇತ್ಛ ಲಂ. ೨೮8೬ 


CS ಯಯ ಬುನಂದಯಯಯಯಜಯಯಯು 


೨೨, ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ರುದ್ರಾವರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 

ಅಡ. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಮಾನವನು ರುದ್ರಾ ್ರ್ರಾವರ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ- 
ಯೋಗೀಶ್ವ ರನಾದ ಹರಿಕನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ ನಿಷ್ಟಾನನಾಗುವನು. 

೨೪. ದ್ವಿಜರೆ! ಮಹಾಯೋಗಿಪುರದಲ್ಲಿರುವ ರುಪ್ರಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ. 
ಮಾಡಿದ ನರನು ನೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. | 

೨೫. ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈ ಯುವವನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಸ್ತ ರ್ಗಕ್ಕೆ RE 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಜೋತ್ರಿ "ಯಾದ ಫ್ರಾಶ್ಮಾನಿ ಕಪಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನ- 
ಮಾಡುವನನು Ri ವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪಿಯನಾಗುವನು- | 

೨೭. ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವ ರನ ಮುಂದೆ ಮಾ ಷಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಆರರಷ್ಟು ಕ್ರೀಯಸ್ಸುಂಟಾ 
ನ ಅವನ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಶತರುದಿ ದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಪವಿಸುವವನು 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗ್ಗಳೆನ್ನು ಅ: ಧ್ವಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು FE 
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ಇಲಿಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೀತಂ ನಾಯದಿವಾನೃ ತ್ಯಂ ತತ್ಪು ರಃ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಜೇಚ್ಛೆ ೀಯೋ RE ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨೯॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ ಸ ಮುನಿಬ ್ರ್ರುಹೃಸಂಭವಃ | 


“ವಿರರಾಮು ತತೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಗತೋ ದ್ರುತಂ I ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಳೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸ ರುದ್ರ ಕೋಹಜಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ AH ನಾಮ 


“ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ey ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೯. ಅವನ ಮುಂದೆ ಗಾನ ಅಥವಾ ನ್ನತ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವ ಇದು ನಿಜ. 
ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಆ ಸ್ವಾ ಹೀಗೆ 
ಎಹೇಳಿ ದ್ದ ಸ್‌ ಗೆ ಬೇಗನೆ ತೆರಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಡ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಲ್ಲೆ' ರಕ್ಷೀತ್ರ 
"ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ರುದ್ಧ ್ರಕೋಟಿಮಾಹಾತ್ಮ ಸಪರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆ. ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 
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ಹಸನಾದ 





1 ಶ್ರೀಃ॥ 


ಅಥ ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೂ: 


್ರಶ್ರಾಣಗತಾ ೯ಮಾಹಾ ತ್ಕ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ -- 
ತಶ್ರೈನೋಜ್ಜ ಯಿನೀ ಪೀಠಮಸ್ತಿ ಕಾನುಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ | 
ಪ್ರಭೂತಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಬಹುಸಿದ್ಧನಿಷೇನಿತಂ 1೧॥ 
ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಯಮೋವ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮಹಾಕಾಲಸ್ವರೂಸಪೇಣ ಸ ತಿಷ್ಕತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨॥ 


ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಯೋ ನರಸ್ವೃತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತತಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇನೇಶಂ ಮಹಾಕಾಲ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಪೂಜಯೇದ್ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೩॥ 


ವಶಪೂರ್ವಾಸ್ನಶಾತೀತಾನಾತ್ಮಾನಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಪುರುಷಾನ್‌ ಸ ಸಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೪॥ 
"ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ತತ್ರ ಪೀಠಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | | 
ಸಂಪೂಜ್ಯಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ಕನ್ಯಕಾನೃಂದಮೇವ ಚೆ ॥೫॥ 
EEE SS 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭ್ರೂಣಗರ್ತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅನೇಕಮಂದಿ ಸಿದ್ಧ ಈ 
ವಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಉಜ್ಜಯಿನೀಪೀಕವಿದೆ. 

೨. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜರೆ! ಇದರ ನಡುವೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಹಾಕಾಲನ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ ಇರುವನು. ನ 

೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ವೈತಾಖಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಮಹಾಕಾಲ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ನಿ 
ತಲೆಯ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ಸ 

೫೨೭, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಪೀಠ 

ಶಿ 
ವನ್ನೂ ಯೋಗಿನಿ ಮತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನು 
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೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತತ್ತ ಕೈತ್ಸ್ಸ್ರಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾ ತ್ಸು ದುರ್ಲಭಂ | 

ತತ್ರ ಫೆ ಶಾಖಮಾಸಸ್ಯ ಪೌರ್ಟಿಮಾಸ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರ ವ್ಹಾ ಯುಕ್ತೊ ನರೋ ಯೋ ವಾ ಉಪವಾಸಪರಃ ಶುಚಿಃ । 

ಕಕೋತಿ ಜಗತ! ತಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಸಿ ತಃ । ಶಿ 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ನ ನಂ ಸ ಟ್‌ len 
ಕಂ ವ್ರಶೈಃ ಕಂ ವೃಥಾದಾನೈಃ ಕಿಂ ಜಪೈ ರ್ಷಿಯಮೇನ ವಾ। 


ಪ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಲಾಂ ನಾಗತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥1೮॥ 


ಸೂತ ಹ — 
ತತ್ರೈವಾಃಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭ್ರೂಣಗರ್ತೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ಗರ್ತಾ ಸುನಿಪುಲಾಕಾರಾ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನಿಮ್ಮುಕ್ತಃ ಸೌದಾಸೋ ಯತ್ರ ಪಾ ರ್ಥಿವಃ । 


ಸ್ರೀ ಹತ್ಯ ಯಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ 8 ಸುಷೇಣೋ ವಸುಧಾಧಿಸಃ I ೧೦ I. 


ಯಷಯ ಊಚುಃ -- 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥಂ ತಸ್ಕ ಸೌದಾಸಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ । 


ಬ ಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯಾಸಿ ಸಂಜಾತಾ ತದಸ್ಮಾ ಘಂ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಯ I ೧೧ ॥. 


ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಮಹೀಷಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿತೇ ರತಃ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುಃ ಸೋಂಭವತ್ಯಥಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅದನ್ನು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ: 


ಮಾಸದ ಹುಣಿ ಕಿ ಮೆದಿನ “ರನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದಿ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರೆ ವದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೮. ವ್ರತ ದಾನ, ಜಸ, ನಿಯಮ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಕಾಲನ ದರ್ಶನದ ಷೋಡಶಕಲೆಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳುಮೂ, 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಭ್ರೂಣನೆಂಬ ಗರ್ತನಿದೆ. 


ಶ್ಯ ೧೦. ಇಲ್ಲಿ ಸೌದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
ಸುಷೇಣರಾಜನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾದೋಸದಿಂದ ಪಾರಾದನು. 


೧೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೌದಾಸ: 


ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ಹತ್ಯೆಯು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೧೨. ಮ ವಾಕರ್ಮಮನಸ್ಸು ಗಳಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತದಲ್ಲಿ - 


ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅಂಥವನು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮೈಫ್ಲನು ಹೇಗಾದನು? 
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ಟಟ ಕಚಅ್ಮ್ಪಾಾೈೂ ್ಮ್ಕ68್ಪ್ಪಂ*್ಸರ್ತ್ಸರ್ತರ್ತುರಕರರು್ಕ್ಕ್ತ್ಕ57ಸ 1  ಒಂ೦ೃಷ ಪತ ಪಾಣ 
ವನ ಪಾಕ 


ಶಿ ಶ್ರಿಪಂಚಾಶತ ತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ವಿಮುಕ್ತ ಶ್ಚ ಕಥಂ ಭೂಯೋ ಭೂ ್ರಿಣಗರ್ತಾಮುಸಾ ಇಶ್ರಿತಃ 1 

ಸಾಃಪಿ ಗರ್ತಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಸರ್ವಂ ನೋ ವದ ಪಿಸ್ತ ಗಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಯದಾ ಅಿಂಗಸ್ಯ ಪಾತೋಭೂಜ್ದೆ (ವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ತದಾ ಸ ಲಜ ; ಯಾವಿಷೊ ಶೀ ಲಿಂಗಾಭಾವಾದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ: ॥೧೪॥ 

ಕೃತಾ 5ತಿನಿಪುಲಾಂ ಗರ್ತಾಂ ಹ ಪ್ರವಿವೇಶ ತತಃ ಇ 


ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್ತದಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಶೂಲಧೃಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏನಂಸಾ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಗರ್ತಾ ಬ್ರಾಹ ಸ ಐಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಯಥಾ ತಸ್ಯಾಂ ೦ ನಿಷಾಪಾ ಶತ ಭೂತ್ಸೌ ದಾಸಸ್ತ ದ್ವ ದಾನ್ಯ ಹಂ :॥ಂ೬॥ 
ಆಸೀನಿ | ತ್ರಸಹೋನಾನು ರಾಜಾ S| 

ಸೌದಾಸಸ್ತ ತ್ಸುತಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸೂರ್ಯವಂಶ ಸಮುದ್ದವಃ I ೧೭॥ 
ತೇನೇಷ್ಟಂ ನಿಪುಲ್ಸೆ ರ್ಯಜ್ಞಿ, ks ಸುವರ್ಣವರದಕ್ಸಿಷ್ಯಃ । 

ಪಾ ತಾನಿ ದಾನಾನಿ ಪ್ರ ಬ ತಾನಿ ಮಹಾತ ನಾ I ೧೮ ॥ 
ಕಸ್ಮಚಿತ್ತ ಥ ನ ಕಾಲಸ್ಯ ಸತ ಶ್ರೇದ್ದಾ  ದಕವಾರ್ಷಿಕೇ | 

ವರ್ತಮಾನೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಿಧಿದೃ ಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ I OF 


ಕ್ರೂರಾಕ್ಸಃ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ರಾಕ್ಚಸೌ ಬಲವತ್ತರೌ | 
ಜ್‌ ಸ ವಿಫ್ನಾಯ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರೌ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ರಜನೀಮುಖೇ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩. ಭ್ರೂಣಗರ್ತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? ಆ ಗರ್ತವು 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೪-೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲಿಂಗವು ಭೂಸತನನಾದಕೂಡಲೇ 
ಶಂಕರನು ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ನಿಶಾಲವಾದ ಕುಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಆ ಗರ್ತವುಂಟಾಯಿತು. ಸೌದಾಸನು 


'ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೇಗೆ ಪಾಸರಹಿತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೧೭. ಸ್ಥೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ದೊರೆ 
ಯಿದ್ದನು. ಸೌದಾಸನು ಅವನ ಮಗನು. 

೧೮. ಅವನು ಸುವರ್ಣದಕ ಕ್ಲಿಣೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನುಮಾ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು 

೧೯-೨೧. ಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಸತ್ರವು ನಿಧಿ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು 
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೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಟ 


ರಾಕ್ಸಸೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾನ್ಯೆ )ರ್ಜ್ಭೂತಸಂಜ್ಥೆ ತೈಃ! 


ನಿಶಾಚೈಶ್ಚ ದುರಾಧರ್ಷೈರ್ಯಜ್ಞನಿಢ್ವಂಸತತ್ಪರೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಅಥ ತೇ ರಾಕ್ಸಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿ ದ್ರಮನೇಕ್ಸು ಚೆ 

ನಿನಿಶುರ್ಯಜ್ವ ವಾಟಿಂ ತಂ ಪ್ರಸರ್ಪಂತಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿಘ್ನಂತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾನ್‌ ಭಕ್ಸಯಂತೋ ಹನೀಂಹಿ ಚ । 
ತಥಾನ್ಯಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣೆ ಯಜ್ಞಾರ್ಥೆೇ ಕಲ್ಪಿತಾನಿ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹಾಹಾಕಾರೋ ನುಹಾನಭೂತ್‌ | 

ಭಕ್ಸ್ಯಮಾಣೇಷು ವಿಪ್ರೇಷು ರಾಕ್ಸಸೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತೋ ಮೈತ್ರಸಹಿಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನೀಕ್ಲಾವ್ರತಂ ನೃಪಃ । 

ಆದಾಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಧ್ವಂಸಯಾಮಾಸ ನೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥. 
ಕೃತರಕ್ಲೋ ನಸಿಷ್ಕೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಪುರೋಧಸಾ । 

ಕ್ರೂರಾಕ್ಟಂ ಸೂದಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ॥ ೨೬ IF 
ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿರಥೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹತಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಹೋದರಂ। 

ತಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿನಶಾರ್ಮೂಲಮಗಮ್ಯುಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ N2೭ 
ಹತಶೇಷಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಚಸಾನ್‌ ಬಲಸಂಯುತಃ । 

ಪಲಾಯನಂ ಭಯಾಚ್ಚಕ್ರೇ ಕ್ಚೃತಾಂಗಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಯಕೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ಕ್ರೂರಾಕ್ಷ, ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಬಂದರು. 

೨೨-೨೩. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದಾನೊಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ, ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಇತರ 
ನಾನಾವಿಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 


೨೪. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು ದೊಡ್ಡ 


ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೫-.೨೬. ಬಳಿಕ ಸೌದಾಸನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಂದ್ಮ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರೊಡನೆ ಆ ಕ್ರೂರಾಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. 
| ೨೭-೨೮, ಬಳಿಕ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯು ಮೃತನಾದ ಸಹೋದರನನ್ನೂ, 
ಬ್ರ ಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಸಿಂದ ಅಗಮ್ಯನಾದ ರಾಜನನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಡಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಸಸ' 

ರನ್ನೂ, ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಸ 
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ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ತತಸ್ತದ್ದೈರನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭ್ರಾತುರ್ಜ್ಮೇಷ್ಠಸ್ಯ ರಾಕ್ಚಸಃ । 


ಛಿದ್ರಮುನ್ನೇಷಸಯಾ ಮಾಸ ತದ್ವಧಾರ್ಥೆಂ ದಿವಾನಿಶಂ , ॥೨೯॥ 
ಏನಂ ಸಂವೀಕ್ಸ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಛಿದ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಮಾಸ್ತಿಮಗಮದ್ವಿಷ್ರಾ ಸತ್ರಂ ತದ್ದಾದಶಾಬಿ ಕಂ ॥ ೩೦॥ 
ನ ಸೂಕ್ಸ್ಮಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಛಿದ್ರಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | | 
ವಸಿಸ್ಕ್ಮವಿಹಿತಾ ರಳ್ಲಾ ಸತ್ರೇ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ K I ೩೧ 
ಅಥಾೋಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಸೃಜ್ಯಾಹಿತದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠವಿಂ ದಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಸ್ಪಹಸ್ತೇನ ಗುರೋದ್ಯಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಭೋಜಯಿತುಮುತ್ಸಹೇ | 

ಕ್ರಯಿತಾಂ ತತ್ರ್ರಸಾದೋ ಮೇ ಭುಕ್ತ್ಯಾದ್ಯ ಮಮ ಮಂದಿರೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವಸಿಷ್ಠೋ ಮುಸಿಸತ್ತಮಃ | 

ಕ್ಸಾಲಿತಾಂಘಿಃ ಸ್ವಯಂ ಶೇನ ನಿವಿಷ್ಟೋ ಭೋಜನಾಯ ವೈ ॥೩೪॥ 

ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿ ರಥೋ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ತದರ್ಥಂ ಚಾಮಿಷಂ ಶುಭಂ | 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ವಿಧಾನೇನ ಸೂಪಕಾರೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಉಖಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಸ್ತಾದೃಕ್ತತ್ರ್ರಮಾಣಾಮತರ್ಕಿತಾಂ | 
ಮಹಾಮಾಂಸಭೃತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಜಹಾರಾಮಿಷಾನ್ನಿತಾಂ ॥ ೩೬ ॥- 


RN 

೨೯-೩೦. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅಣ್ಣ ನ ವಧೆಯಿಂದ ವೈರವನ್ನು ಹೊಂದಿ - 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು, ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಆ ಸತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩೧. ಆ ರಾಜನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವಸಿಷ್ಮನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಬಳಿಕ ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ವಸಿಷ್ಠಸಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಗುರುವೆ! ನಾನು ಈದಿನ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 
ಲೆಳೆಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು, 

೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಸಿಷ್ಕಮುಥಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 

೩೫-೩೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ತರುವಾಯ ಕ್ರೂರಬುದ್ದಿಯು ಅಡಿಗೆಯವರು 
ಮುನಿನರ್ಯನಿಗಾಗಿ `ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮನುಷ್ನಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ' ಅಂತಹ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆ ಸಳದಲಿಟು 
ಅಡಿಗೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಭೋಜನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಚ್‌ 
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೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಸೌ ಮುನಿಶಾರ್ಜೂಲೋ ಭುಂಜಾನೋ ಬುಬಂಥಢೇ ಹ ತತ್‌ । 


ಮಹಾಮಾಂಸನಿತಿ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತತ್ರ ಪ್ರೋವಾಚ ಮನ್ಯುವಾನ್‌ ಔೌ ೩೭ ॥ 
¥ ಧಮ । 

ಮಹಾಮಾಂಸಾಶನಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಿತೋ$ ಹಂ ತೈಯಾಂಧಿ 

ಕಕ್ಸೋನದ್ರಾಕ್ಸಸಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮದ್ಯೈನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂಶೋಧಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಕ ಚಾಗಮಂ | 
ನಿಪುಣಂ ಸೂಪಕಾರಾಂಸ್ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಜಾ ಪೃಷಕ್‌ ಸೃಥಕ್‌ ॥೩೯॥ 
ತೇಬ್ರಾವನ್ನೈತದಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ರಪಿತಂ ಮಾಂಸಮಿಾದೃಶಂ | 


ತ್ರದ್ಧೀಯತಾಂ ಮಹೀಪಾಲ ನಾಂನ್ಯೇನ ಮನುಜೇನ ವಾ ॥೪೦॥ 
ಠಾಕ್ಟಸಂ ವಾ ಪಿಶಾಚಂ ವಾ ದಾನನಂ ವಾ ವಿನಾ ವಿಭೋ | 
ಏತಜ್ಚ್ಞಾತ್ವಾ ತತೋ ನಾಥ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೪೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಸಮಾಗತ್ಯಾ ಬ್ರನೀತ್ಸರ್ವಂ ತದ್ರಾಕ್ಬಸವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ I ೪೨ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಮಾಪನ್ನಃ ಸ ರಾಜಾ ಶಸ್ರ್ರಮುದ್ಯತಃ | - 
ವಸಿಷ್ಮಂ ಸ್ವಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಜಲಂ ಸೌದಾಸಚೂಸತಿಕ । 
ಶಾಸೋದ್ಯತಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೩॥ 





೩೭. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅದನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಮಹಾಮಾಂಸನೆಂದರಿತು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೮. “ನೀಚ! ನೀನು ರಾಕ್ಚಸನಂತೆ ನನಗೆ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೇ ರಾಕ್ಟಸನಾಗುವೆ.” 

- ೩೯. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಅಡಿಗೆಯವರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ನೋಡಿ ಆ ಮಾಂಸವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಶೋಧಿಸಿದನು. 

೪೦-೪೧. ಆ ಅಡಿಗೆಯವರು ಹೀಗೆಂದರು. “ಮಹಾರಾಜ! ಇದನ್ನು 
ನಾವಾಗಲಿ, ಇತರ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ ಬೇಯಿಸಲಿಲ್ಲ. . ರಾಕ್ಸಸ, ನಿಶಾಚ 
ಅಥವಾ ದಾನವನು ಬೇಯಿಸಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು 
ಆಚರಿಸು.” 

೪೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿ ಯು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದನು. 

೪೩. ಸೌದಾಸರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಸಿಷ್ಕ್ಠನನ್ನು ಶಪಿಸಲುದ್ಯುಕ್ಷನಾಗಲು ನಾರದನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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SS 


ಡಾ ಮಾಲ ಎ ಓಟ ಚ. 
ಕ್ರಾ ಜಂ ಪಾಟ  ಂಇ್ಗ ಜಾಣಾ 





| ಇತತ ಸಾಧ ಾಘಾರಾರಾ ಗೂ ಗ/ಗಕ 7/ಉೂಾ;)ಘೌೌಾ ಕಾಪಾರಾೂ ಕಾರಾ 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ ತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ನಿಫ್ನಂತೋ ವಾ ಶಪಂತೋವಾದಿ ಸಂತೋ ವಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ನಮಸಾ ರ್ಯಾ ಮಹೀಪಾಲ ತ! ಸ್ವಹಿತೇಚು ವಾ 

ಗುರುಕೇಷ ಪುನರ್ಮಾನ್ಯಸ್ತವ ಪಾರ್ಥಿವ ಸತ್ತ್ವ ಮ 1 ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಃರ್ಹಸಿ ಶಪ್ರ_ಂ ತ ೦ಪ ್ರತಿಶಾಪೇನ ಸನ್ಮುನಿಂ । 

ನಿಷಿದ್ಧಃ ಸ ತಥಾ ಭೂಪಸ್ತ ತಸ್ತ ತ ಲಿಲಂ ಕರಾತ್‌'! 


ಪಾದಯೋಃ ಕೃತ್ನುಮುಪರಿ ಪ ಸ್ರ ಮುನೋಚ ತತಃ ಪರಂ I ೪೫ ॥ 

ಅಥ ತೌ ಚರಣೌ ತಸ್ಕ ತಪ್ಪ ಕ್ರಶಾಪೋಷಕಪ್ಪ್ನ ತೌ | ; 

ದಗ್ಸ್‌ ಕ್ಸ ಿಷ್ಟುತ್ನ ಮಾಪನ್ನಾ ತತ್ತ ಎ ಹಾದ್ದ ಜಸತ್ರ ಮಾಃ 1 ೪೬॥ 

ಕಲ್ಮಾ ಸಪಾದ" ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಬ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಕ ಕತಾ 

ಭೂಷಾಲೋ ದ್ವಿಜಶಾರ್ದೂಲಾ ನಾಮ್ನಾ "ತೇನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಸೂತ ಉಪಾ — 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರೋ ನಸಿಷ್ಕೋ ಲಜ್ಜ ತ ಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದತ್ತಂ ವ | ಥಾಶಾಷಂ ತಸ್ಯ ಭೂಮಿಷತೇಸ್ತ ದಾ ॥ ೪೮ ॥ 

ಉವಾಚ ವಃ ರ್ಫ್ಥಃ ತಾಸ ತನ ದತ್ತೋ ನುಯಾ ನೃಪ । 

ನಚಮೇ ನರಗ ವಾಕ್ಯಮಸತ್ಯಂ ಹಿ ಕಥಂಚನ ನ ॥೪೯॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾಕ್ಚ್ರಸೋ ಭೂತ್ಸಾ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ನೃಸೋತ್ತಮ | 


ಸ್ನರೂಪಂ ಲಪ್ಪ "ಸ ಭೂಯೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಶ್ಚ ೈಣುಷ್ಟ ತಂ ॥ ೫೦ ॥ 





೪೪. ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೊಲ್ಲಲಿ, ಶಪಿಸಲಿ ಅಥವಾ ದ್ವೇಸಿಸಲಿ. 
ಆದರೂ ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು "ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿನಗೆ ಗುರುವಾದ ಈ ವಸಿಷ  ನಾದರೋ ಪೂಜ್ಯನೇ ಆಗಿರುವನು. 

೪೫-೪೬. ಆದ್ದ ರಿಂದ” ಈ ವಸಿಷ ಓಮುನಿವರ್ಯಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಸ ಕೊಡಲು 
ನೀನು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮುನಿಯು ತಜಿಯಲು ರಾಜನು ಆ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ತರವಾಯ ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಶಾಸೋದಕದಿಂದ 
ದಗ್ಧ ವಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಕಪ್ಪಗಾದುವು. 

೪೭. ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಆ ರಾಜನು ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೈನಾದನು. 

೪೮-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ 'ಸಮಹುದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ | ಮುನಿಯು 
ತಾನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಸವನ್ಸಿತ್ತೆನೆಂದು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. "ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಪವನ್ಸಿತ್ತೆ ನ 
ನನ್ನ ಮಾತು ವ ರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಮಹಾರಾಜ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಮರಳಿ 
ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 
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೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ತ್ವಂ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಂ ತಂ ರಾಕ್ಸಸಂ ನಿಹನಿಷ್ಯಸಿ 1 

ತದಾ ತ್ವಂ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ನೋಕ್ಷಂ ರಾಕ್ಸಸತ್ವಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- ; 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಯಾತುಧಾನೋ ಬಭೂವ ಸಃ | 

ಊರ್ಧ್ವಕೇಶೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೃಷ್ಣದಂತೋ ಭಯಾನಕಃ ॥ ೫೨॥ 

ತತೋ ಜಘಾನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನ್ರಾಕ್ಸೈಸಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಯಜ್ಞಾ ನ್ವಿಧ್ವಂಸಯಾಮಾಸ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮಾನಪಿ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಃ ಸ ರಾಕ್ಸಸಃ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ರಾಕ್ಚಸೀಭೂತಮೇಕದಾಂಯುಧವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಭ್ರಾತುರ್ನಥಕೃತಂ ವೈರಂ ಸ್ಮರಮಾಣಸ್ತೃತಃ ಪರಂ! 
ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾಶೋ ರಾಕ್ಸಸೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವೃತಃ I ೫೫ ॥ 


ತತಸ್ತಂ ನೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾಪಿ ಸಮಂತಾದ್ರಾಕ್ಸಸೋ ನೃಪಂ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾದೇನಾಪೂರಯನ್‌ ದಿಶಃ ॥ ೫೬॥ 
ತ್ವಯಾ ಯೋ ನಿಹತೋಸ್ಮಾಕಂ ಜ್ಯೇನ್ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಸುಡುರ್ಮತೇ | 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಬಲಾದ್ಯಜ್ಞೆ €ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಲುಹಿ I ೫೭ ॥ 


೫೧. ನೀನು ಯಾವಾಗ ಆ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವೆಯೋ ಆಗ 
ಈ ದಾರುಣವಾದ ರಾಕ್ಷಸತನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ.” 

೫೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ಉಧ ರ್ಟ 
ಕೇಶನೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಕರಿಯ ದಂತವುಳ್ಳನನೂ, ಭಯಂಕರನೂ 
ಆದ ರಾಕ್ಟಸನಾದನು. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನು ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 


ರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ: 


ಮಾಡಿದನು. 

೫೪-೫೫, ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರೂರಬುದಿ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಕ್ಷಸ 

ಇ ಮ 

ನಾಗಿರುವ ಆ ರಾಜನು ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು 
ವಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಕೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಂದನು. 

೫೬. ತರುವಾಯ ಆ ಕ್ರೂರಬುದ್ದಿಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ 
ಧ್ವನಿಯಿಂಧ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. “ದುರುಳ! ನೀನು ವಸಿಷ್ಕನ ಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದಿ 
ರುವೈ ಈಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು. 
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ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯದ್ಬ ಎನೀಷಿ ದುರಾಚಾರ ಕರ್ಮಣಾ ತತ್ಸಮಾಚರ । 
ಕಾರದಸ್ಸೇವ ಮೇಘಸ್ಕ ಗರ್ಜಿತಂ ತನ ನಿಷ್ಠ ಅಂ i ೫೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ , ಸಮಾದಾಯ ತತೋನೃಕ್ಚಂ ಸಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಸ್ರಾಪ್ರವತ್ಸೇ ಮಾ ತಸ್ಯ ಗರ್ಜಮಾನೋ ಯಥಾ ಘನಃ I 8೯ 1 


ಸೋಸಿ ವೃಕ್ಚಂ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ಕೊ ಶ್ರೀಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ | 

ತ್ರಿಶಂಖಾಂ ಭೃಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಮಾ $ಪ್ಯಭಿಮುಖಂ ಯಯೌ | ೬೦ ॥ 
ಏನಂ ದ್ವಾವಪಿ ತೌ ಶೂರೌ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಲಯುದ್ದಂ ಮಹಾಬಲ್‌ | 

ಕೃ ತನಂತೌ ವನೇ ತತ್ರ ಬಹುನೆ ತ ಕ್ರಯಾನಹಂ I ೬೧ ॥ 
ಸ ತೆಂಶಾ ್ರಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಕ್ರೂ ರಬುದ್ಧಿ ೦ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಪ್ರಗೃಷೆ ಹೈ ಪಾದಯೋರ್ವೇಗಾದ್ಭಾ ನುಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪ ರೇ ton 
ತತಶ್ಟಾ ಸೊ ಫ್ರೀಟಿಯಾಮಾಸ ಭೂಮೌ ಕೋಪಸಮಸನ್ಸಿ ಹ 

ಚಕ್ರೇ `ಚಾಮಿಷಖಂಡಂ ಸ ಪಿಷ್ಟಾ ಎ ಹಿಷ್ಟಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ: ಿಂಸ್ತು ನಿಹತೇ ಶೂರೇ ರಾಳ್ಸ" ನೇ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ರಾಕ್ಚಸತ್ವಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ಲೇಭೇ ಕಾಯಂ ನೃಪೋದ್ಭವಂ ॥೬೪॥ 
HU _7(ಿ 7... 

೫೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದುಷ್ಟ! ನೀನು. ಏನನ್ನು ಹೇಳುನೆಯೋ. 
ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯು 
ನಿಷ್ಟಲವು. 

೫೯. ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಘದಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆ ಕ್ರೂ ರಬುದಿ ಯ ಎದುರಾಗಿ ಓಡಿದನು. 

೬೦. ಆ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ನ್ಯ ್ಸ ವನಾಗಿ ಹುಬು ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದನು. | 

೬೧. ಹೀಗೆ ಶೂರರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಲಿಷ್ಠ ರೂ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಮರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವೃಕ್ಸಯುದ್ಧ ವನ್ನ ಸಗಿದರು. 

೬೨, ತರುವಾಯ ರಾಜನು ಕೂ ್ರಾರಬುದ್ದಿ ಯು ಬಳಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿದರು. 

೬೩. ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಿಕ್ಸಿ 
ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನಾಗಿಸಿವನು. 

೬೪. ಶೂರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹತನಾಗಲು ರಾಜನು ರಾಕ್ಸಸತ್ವದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri F 


ಇ೫೮ ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೇ ರಾಕ್ಸ್ಸ ಸಾಃ ಶೇಷಾಃ ಸಮಂತಾತ್ತ 0 ಮಹೀಹತಿಂ | 


ಪರಿವಾರ್ಯ "'ಮಹಾನೃಕ್ಸೆ ಬನನು `ಸಾಸಾಣನೃ ಪ್ಕಿಭಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತತಸ್ತಾನಪಿ ಭೂಷಾಲೋ ಜಘಾನ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 
ವೃಕ್ಷ 'ಹಸ್ತ ಸ್ತು ವಿಶ್ರ ಬೊ € ೫೫೫ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಸ ಪುರಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಃ ಚ ಸಂಪ್ರ ಪೃಷ್ಟ ತನೂರುಹಃ 
ರಾಕ್ಸ ಜಾ ವಧಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಜ್ಯಾ ನ ದೇಹಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತಸ್ತ ೦ ತೇಹೀ PRE ಸಮಾವೃತಂ ! 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೊ ದ್ಬ ವೈಶ್ತಿ ಿ ಹ್ಲೈರನ್ಯೈರಪಿ ಸೃಥಗ್ವಿ ನಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಮಂತ್ರಿ ಣಸ್ತ ಸ್ಕ ಪುತ್ತ ತ್ರಪೌತ್ರಾಸ್ತಥಾಷರೇ 
ನೋಷಸರ್ಪಂತಿ ಜ್ಯೂಷಾಲಂ ಸಾಪಸ್ಸರ್ಶ ಭಯಾನ್ಮಿತಾಃ ॥೬೯॥ 
ಊಚುಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಮ ನತ್ತ ಮು EE | 
ಕರ್ತುಂ 'ಸಾರ್ಥಮಿಹಾಸ್ಕಾ ಭಿಬ್ರ ಹ್ಮ ಪತ್ಕಾನ್ಸಿ ತೋ ಯತಃ W 20 
ತಸ್ಮಾದ್ವ ಸಿಷ್ಮ ಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾ 'ಯಶಿ ತ್ತ 0 ಜಾತಂ 
ಅತುದ್ಧಂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಯಾತಿ ಯೋನ "ಗಾತ್ರ ನಿಂದಂ ತವ I 2೧ ॥ 


ತತಃ ಸಪಾರ್ಥಿವಸ್ಕೂರ್ಜಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ಮುನಿಪುಂಗನಂ | | 
ಸಮಾಹೂಯಾಬ್ರ ವೀದ್ಯಾಕ ಗ ದೂರಸ್ಜೊ ¢ ನಿನಯಾನ್ನಿತಃ ॥ ೭೨ ॥ 








೬೫, ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ರಾಶ ಎ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದು ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದರು. 

೬೬. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ ! ರಾಜನು ನಗುತ್ತ ಲೇ ಅವರನ್ನೂ ಮರೆಗಳಿಂದ 
ಜನಾಯಾಸರಾಗ ಕೊಂದನು. 

೬೭, ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಆ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಕಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೬೮-೬೯. ತರುವಾಯ ತೇಜೋಹೀನತೂ, ದುರ್ಗಂಧಭರಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ | 


ಯಿಂದುಂಟಾದ ವಿವಿಧ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ ಪಾಪಸ್ಪರ್ಶಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೭೦. ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು :--ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 

೭೧. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನಾ 
ಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ಅಶುದ ವಾದ ನಿನ್ನೀ ಶರೀರವು ಶುದ ವಾ್‌ 


೭೨, ಬಳಿಕ ದೊರೆಯು ವಸಿಷ | ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನ ಕೂಡಲೇ ಕರೆಯಿಸಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
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ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶತ ತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಭರ 


ತವ ಪ್ರಸಾದತೋ ನಿಪ್ರಸ ಹತೋ ರಾಕ್ಷ ಕೈಸೋ ಮಯಾ | 

ಮುಕ ಕ ಶಾಪೋಸ್ತಿ ಸಂಜಾತಃ ಪರಂ ಶೃಣು ನಚೋ ಮುನೇ ॥ ೩೩॥ 
ಮಮ ಗಾತ್ರಾತು ದುರ್ಗಂಧ ಸಮುದ ಚ್ಛ ತಿ ಸರ್ವತಃ । 

ಭಾರಾಕ್ರಾ ಜಾ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣೆ ೇವಾಚಲಾನಿ ಚೆ ॥ ೭೪ ॥ 
ತತಿ )ಮೇತದ್ದಿ ಎಜೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇಟೋಹಾನಿಕತೀನ ಮೇ 


ಹ ಶ್ರಿಣೋಳಪಿ ತ] ಪುತ್ರಾ ನ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಯತೋಂದ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ವನಷ್ಟ ಉವಾಚ 


ರಾಕ್ಸಸತ್ವಂ ಪ್ರಪನ್ನೇನ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬಹವೋ ಧೃಸ್ತಾಸ್ತಥಾ ನಿಧ್ವಂಸಿತಾಮಖಾಃ | 

ಜ್‌ ತ್ಯಂ ಸಾರ್ಥಿವಕ್ರೆ ಷ್ಠ ಸಂಸ ಕ್ಭ್ರಷ್ಟೊ « ಬ್ರಹ ಹತ್ಯ ಯಾ ॥ ೭೬॥ 
ಜಾಲಾ! — 

ತದರ್ಥಂ ದೇಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುಷ್ಹಯೇ | 

ಐ 

ಯೇನ ನಿರ್ಮುಕ ಕ ಸಾಪೊಣಹಂ ರಾಜ್ಯ ೦ ಪ್ರಾಪ್ನೋನಿ ಚಾತ್ಮನಃ ॥ ೭೭ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಅತ್ರಾರ್ಫೇ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತ್ವಂ ಕುರು ಪಾರ್ಥಿವ ಸತ್ತಮ । 

ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರಸ್ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೭೮॥ 





೭೩. ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದೆನು. ಈಗ ಶಾಪರಹಿತನಾದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೭೪. ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮರ್ಗಂಧವುಂಬಾಗುತ್ತಿಡೆ. ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಏನಾಗಿವೆ. 

೭೫. ಮುನಿಯ | ! ನನ್ಸೀಶರೀರವು ಹೀಗೆ ತನ ಿಲ್ಲದ್ದಾ ಸು ಕಾರಣವೇನು? 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

೭೬. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನೀನು ಬಹು 


'ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 


ರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 
೭೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- -ಮುನಿಯೆ ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 


೭೮. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 


ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ 


ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
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೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೆನುಹಾಪುರಾಣಂ | 


ತತಃ ಸ ಸಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಸಂಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಪ್ರಯಾಗಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೭೯॥ 
ನ ನಶ್ಯತಿ ಸ ದುರ್ಗಂಧೋ ನ ಚ ಶೇಜಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ | i 

ನ ಕಾಯೋ ಲಘುತಾಂ ಯಾತಿ ನಾ$8ಲಸ್ಯೇನ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೦ ॥ 
ತತಃ ಸಂಭ್ರಮಮಾಣ ಶ್ಚ ಕದಾಚಿದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಾಗತಃ I ೮೧ ॥ 
ಸುಶ್ರಾಂತಃ ಕ್ಪುತ್ಬಿಸಾಸಾರ್ತೊ ನಿಶೀಥೇ ತಮಸಾವೃತೇ ! 

ಗರ್ತಾಯಾಂ ಪತಿತೋಕಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಪಯಸಾ ನೃಪಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕೃಚ್ಛಾತ್ತತೋ ವಿನಿಸ್ಕಾ ೨ಂತಸ್ತೀರ್ಥಾತ್ರ ಸ್ಮಾನ್ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಯಾನತ್ಪಶ್ಯತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೮೩ ॥ 
' ದುರ್ಗಂಧೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸೋದ್ಯಮಂ ಲಘುಶಾಂ ಗತಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನೂನಂ ಮುಳ್ತೋಸ್ಮಿ ಪಾತಕಾತ್‌॥ ೮೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಾಗುವಾಚಾಃಶರೀರಿಣೀ । 
ಹರ್ಷಯಂತೀ ಮಹೀಪಾಲಂ ವಿಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥ ೮೫ ॥ 
. ವಿಮುಕ್ತೋಸಿ ಮಹಾರಾಜ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪೂರ್ವಪಾತಕೈಃ । 


ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ I ೮೬ ॥ 


೭೯. ಬಳಿಕ ಆ ನರೇಂದ್ರನು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ “ಆಗಿ 
ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂದನು. 

೮೦. ಆದರೂ ದುರ್ಗಂಧವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಯವು ಲಘುವಾಗಲಿಲ್ಲ..' ಆಲಸ್ಯವು ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ. | 

೮೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಲಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 

೮೨. ಬಳಿಲಿದವನೂ, ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ 
ಅವನು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಭ್ರೂಣಗರ್ತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

೮೩-೮೪. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರಟು ದ್ಹಾದಶಾ 
ದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ದುರ್ಗಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹಗುರವಾದುದೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೮೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದಿತು. ಕ 

೮೬. “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಈಗ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 
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್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧. 


ಅತ್ರ ಸಕ್ತಿ ಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರೂಣರೂಪೇಣ ಶಂಕರಃ | 


ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಜೆತುರ್ದಕ್ಕಾ ೦ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯದಾ ಪ್ರ ಪತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ದ್ಮಿಜಶಾಸೇನ ಗರ್ತೈಷಾ' ತದಾನೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ I ೮೮ ॥ 
ಲಜಿ ಶತೇನ ಸ್ಪ | ವಾಸಾರ್ಥಂ ಮಹದು ಶಿ 8ಖಯುತೇನ ಚ । 
ಸತೀನಿಯೋಗಯುಕೆ ಕ್ಲೀನ ಭ್ರೂಣತ್ವಂ ಪ ನ್ರಗತೇನ ಚ lS n 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ತೇನ ಗರ್ತೇಯಂ ಸೃಫಿನೀಸತೇ 
ಭ್ರೂ ಬಗರ್ತೋತಿ ವಿಖ್ಯಾ ತಾ ತಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಜಗತ್ತ ತ್ರಯೋ ॥ ೯೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಹೆ ಸಾ ವಾಣೀ ನಿರರಾಮಾಂತರಿಕ್ಚಗಾ | 
ಸೋಪಿ ಸಾರ್ಥಿವಶಾರ್ಮೂಲಃ ಪ್ರಹ ೈಷ್ಟಃ ಸ್ನಪುರಂ ಯಯೌ ॥ ೯೧॥ : 
ತತಸ್ತಂ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ವ ಭಾಸ್ಕ ರೋಹಮಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ 'ಮರ್ತಾ, ಪ ಸ್ರಿ ಹೇಮುಸ್ತು ಸ್ಟಿಸಂಯುತಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ಸೋಸಿ ಬ್ರಾಹೆ | ಇಶಾರ್ಮೂಲೋ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ವಂ 'ಮಹೀಪತಿಂ 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಗದ್ದ ದಯಾ. ಗಿರಾ ॥ ೯೩ ॥ 





` ೮೭. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭ್ರೂಣರೂಪದಿಂದ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೮೮-೮೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಶಾಸದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ಬೀಳಲು ಲಜೆ 
ಗೊಂಡವನೂ, ದುಃಖಿತನೂ, ಪತ್ಚೀರಹಿತರೂ ಆದ ಅವನು ಭ್ರೂಣತ್ತ ಶೈವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ವಾಸಕ್ಸಾಗಿ ಈ ಗರ್ತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೯೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಗರ್ತವು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಭ್ರೂಣಗರ್ತವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೯೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆ ರಾಜನೂ ಆನಂದಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೯೨. ತರುವಾಯ ಪಾಸಮುಕ್ತನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುತ್ರರೂ, ಇತರ ನರರೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ನಮುಸ್ವಾರಮಾಡಿದರು. 

೯೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಆ ರಾಜನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
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೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಕ್ತೋಸಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಪಾದ್ದ ನೈ ಹ್ಮನಥೋದ್ಭ ವಾತ್‌ । 
ನಿಷ್ಠಾ; ತಂ ತೇಜಸಾಯುಕ್ತ 8 ಪುನಃ ಪಾ ಪ್ರೊ ನಿಜಂಪುಕಂ 1೯೪1 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತ ರ್ತಯ ಭೂಪಾಲ ಕಸ್ಮಿ 0೦ಸಿ ಸೀರೇ ಸಮಾಗತಃ | 
ತ್ವಂ ಮುಕ್ತ 8 ಪಾತಕಾದೊ ಕ್ರೀರಾದ್ಟ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಸಮುದ್ಭ್ಧ ವಾತ್‌ ॥ ೯೫॥ 
ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಜೈ ್ರಜಗರ್ತಾಸಮುದ್ಭನಂ | 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ವಿಪ ತರನು ಭೂತಂ ಯಥಾ ತಥಾ I ೯೬॥ 
ತತಸೆ. € ಮಂತ್ರಿ ಹೋ ವ ೈದ್ಧಾಃ ಸ ಚ ರಾಜಾ ಮುನೀಶ್ವರಃ ! 

ಪುತ್ರಂ ಪ್ರ ದರ ನಾಮ ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತತ್ಯ್ರೈಣಾತ್‌ 1 ೯೭॥ 
ಭ್ರೂ ಣಗರ್ತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಮೇವ ಧಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ । | 
ತಪಕ್ತೆ ೀರುರ್ಮಹಾದೇವಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ. ನಿನಾನಿಕಂ ॥ ೯೮ ॥ 
ಗತಾಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕಾಲೇನಾಲ್ಪೇನ ದುರ್ಲಭಾಂ | 

ಭ್ರೂ ಣರೂಪದ್ದರಂ ಜೀವಂ ಪೊಜಂಯಿಂತ್ಸಾ, ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೯೯.॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾ ಗರ್ತಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ' 

ಭ್ರೂಣಗರ್ತೆತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ I ೧೦೦ ॥ 





೯೪. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ವ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ ಹಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿ [ಇವನ್ನು 
ಸೇರಿರುವೆ. 

೯೫. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಘೋರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ? 

೯೬. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಮುನಿಗೆ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಭ್ರೂಣಗರ್ತದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೯೭-೯೮. ಬಳಿಕ ವೃದ್ಧ ರಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಆ ರಾಜನೂ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯೂ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ಪುತ ತ್ರನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದೇ 
ಭ್ರೂಣಗರ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಗ ಮಹೆ ನ 

(ಗಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ದೇಶಿ ರನ್ನು ಇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೯೯. ಅವರು ಭ್ರೂಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೦೦. ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ | ಅದು "ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಗರ್ತವು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭ್ರೂಣಗರ್ತವೆಂದು ಪ್ರ ರನ 
ವಾಯಿತು. 
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ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬ತ್ಠಿ 


ತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ಯಃಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
£ ಹಿತ್ರೋಸ್ತಾ ರಯೇಸ್ನೂ ನಂ ದಕಪೂರ್ನಾನ್ನ ಶಾಃಪರಾನ್‌ ॥೧೦೧॥ 
ತಸಾ ಿತ್ರರ್ನಪ ಶ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
ಸಾ ನಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ನ ಓಇಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಾನಂ ವಾಸಿ ಸ್ವ ಶಕ್ತ ತಃ I ೧೦೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ € 
ಭೂ ಫ್ರಣಗರ್ತಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ py 
ನಾಮ ತ್ರಿ ಸಂಚಾಶತ ್ರ ಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕಾರರು ಶ್‌ 


೧೦೧. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಳೃ ಷ್ದ ನ ಚತುರ್ವಶೀದಿನ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಮುಂದಿನ 
೪ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು, 'ನುಂದಿ ನಿತ ಕೈಗಳನ್ನು ಉವ್ಪರಿಸ ನ 
೧೦೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! "ಅದ್ನ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶೆಕ್ಕನುಸಾರ ಶ್ರಾದ್ಧ, 
ಛ 


ಸ್ವಾನ, ದಾನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲೆರಕ್ಸೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ಭ್ರೂ ಇಗರ್ತಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ] ಕ ಆ 
ನಿಪೆತ: ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥ ಚತುಷ್ಪಂಜಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚರ್ಮಮು ಂಡಾಮಾಪಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
| ಚರ್ಮಮುಂಡಾ ತಥಾ ದೇವೀ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 
ನಲೇನ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಹಯಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ Hor 
ಆಭ್ಯರ್ಚಯತಿ ತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ಮಹಾನನನಾದಿನೇ | 
ಸ ಕಾಮಾನ್ಯಾಂಛಿತಾಂಲ್ಲಬ್ದಾ ಇ ಹದಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೨ ॥ 
ವೀರಸೇನಸುತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಲೋನಾನು ಮಹೀಪತಿ । 
ಆಸೀತ್ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಃ ಸರ್ವಶತ್ರುಕ್ಸಯಾವಹಃ Nn 
ರಾಜ ತಸ್ಯಾಭನತ್ಸಾದ್ಧೀ ಸಾ ್ರಿನೇಭ್ಯೋಂಸಿ ಗರೀಯಸೀ | 
ದನುಯಂತೀತಿ 'ನಿಖ್ಮಾ ತಾ ನಿದರ್ಭಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಾ ॥೪॥ 
ಅಥಾಸೌ ಕಲಿನಾವಿಷ್ಠೊ « ದ್ಯೂತಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಷತಿಃ । 
ಪುಷ್ಕರೇಣ ಸಮಂ. ನಿಸಾ. ರ ದಿವಾನಿಶಂ I 8 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಮ ೯ಮುಂಡಾಮಾಹಾತ್ಮ $ವೆರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ. ಮಹಾತ ನಾದ ನಳನು 
ಸಾ ಪಿಸಿರುವ ಚರ್ಮಮುಂಡಾಡೇವಿಯಿರುವಳು. 


೨. ಅವಳನ್ನು ಮಹಾನವವಿಸಾದಿನ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದು ಶಾಶ್ವಶಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ಕೂ ಸಮಸ್ಮಶತು ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ, ನೀರಸೇನನ ಮಗನೂ ಆದ ನಳನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 

೪, ಅವನಿಗೆ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ ದಮಯಂತಿಯೆಂಬ ಸಾಧ್ನೀ 
ಮಣಿಯು ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಣಕ್ಳಿಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು, ಈ 


೫. ಕಲಿಯಿಂದ ಆನಿಷ ನಾದ ತ ತನ್ನ. ದಾಯಾದಿಯ 
ಕಾದ ಪುಸ್ತರ 
ನೊಡನೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಜೂಜಾಡಿದನು. ಸ ಮ 
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ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ತಡು 


ತತಃ ಸ ವ್ಯಸನಾಸಕ್ಕೋ ವಾರ್ಯಮಾಣೋಪಿ ಸಜನ । 

ಅಂ ಜ'ಲ 
ಹಾರಯಾಮಾಸ ಸಸ್ತಾಂಗಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ॥ ೬ ॥: 
ಅಥ ತಾಂ ಸ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗಹನಂ ನನಂ। 


ನಿರ್ಜಲಂ ಲಜ್ಜ ಯಾವಿಷ್ಟೋ ದುಃಖವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೭17 
ತತಃ ಸ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಯದ್ಯೇಷಾ ಭೀಮನುಂದಿಕೇ । 

ಯಾತಿ ತನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಕೆಷ್ಟಾದ್ವನವಾಸ ಸಮುದ್ಧವಾತ್‌ ॥ ೮ ॥: 
ನ ಮಯಾ ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಫೆಂಚಿದಪಿ ಮಾನಿನಾ । 

ತಸ್ಮಾದೇನಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಗಚ್ಛಾಮಿ ದೂರತಃ - 1 ೯. 


ಯೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಯಾ ಸಾಧ್ಲೀ ಕುಂಡಿನಂ ಯಾತಿ ತತ್ಸುರಂ | 
ಸ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖಸುಸ್ತಾಂ ವಿಹಾಯ ತಾಂ | 


ಪ್ರಜಗಾಮ ನನಂ ಘೋರಂ ವನ್ಯಶ್ಚಾಪದಸಂಕುಲಂ H ೧೦ IF 
ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಜಾಪಿ ಸೋತ್ಥಾಯ ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ಭಾಮಿನೀ । 
ತಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ಶೂನ್ಯಂ ಸ್ಕಂ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಯತ್ರ ನಲಃ ಸ್ಲಿತಃ ॥ ೧೧ ॥: 


ತತೋ ನಿಲಸ್ಕ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಕರುಣಂ ತತ್ರ ಕಾನನೇ | 
ಜಗಾಮ ಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪಿತುರ್ಹರ್ನ್ಯುಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ H ೧೨ I 
EST 

೬. ಬಳಿಕ ದ್ಯೂತವ್ಯಸನಾಸಕ್ತನಾದ ಅವನು ಸಜ್ಜ ನರು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ 
ಆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಪ್ತಾಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು... 

ಪಿ ತರುವಾಯ ಅವನು ಲಜ್ಜಿ ತನ್ಕ, ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ. ಆಗಿ ಆ 
ದಮಯಂತಿಯೊಡನೆ ಜಲವಿಲ್ಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 

೮. ಅನಂತರ ಅನನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಇವಳು ಭೀಮರಾಜನ: 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಈ ವನವಾಸಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಳು. 

೯. ಮಾನಿಯಾದ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೊದಗಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ- ಹೋಗುವು. 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗುವೆನು... 

೧೦. ನಾನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಇವಳು ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವಳು.?' ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 4; 

೧೧. ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನೋಡಲು ನಳನಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಪಾರ್ಶ್ವವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 2 

೧೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಳು.` 
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೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಲೋಪಿ ಚ ನನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಮಮಾಣೋ ಮಹತಃ | 


ಏಕಾಕೀ ವೃಶ್ಸ್ಗಕುಂಜಾನಿ ಸೇವಯಾಮಾಸ ಸರ್ವದಾ I ೧೩॥ 

ತತಸ್ತದ | ನಮುತ್ತ ಜ್ಯ ಜಗಾಮಾನ್ಯ ನ್ಮ ಹಾನನಂ |: 

ನಾನಾವ್‌ಕ್ಸ ಗಣೈೆಯರ್ಶಾಕ್ತಂ ಬಹುಕ್ಸಾ Zio ॥ ೧೪ ॥ 

ಏನಂ ಸ ಸ್ಪಥಿನೀಪಾಲೋ ಭ್ರ sep ವನಾದ್ಧ ನೆಂ । 

ಹಾಹಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಸಸಾದ ತತಃ ಪರಂ I ೧೫ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತನ್ಮಹಾನವವಿಸಾ ದಿನಂ। 

ಸಿಶೇಷಾವ್ಯತ್ರ ಭೂಷಾಲಾಃ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ ॥ O೬ 1 

ತತಃ ಸ ಮುಣ್ಮಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೆರ್ಮಮುಂಡಧರಾಂ ನೃಪಃ | 

ಸಿಭವಾಭಾವತಃ ಪಶ್ಚಾ ಚ ಲನೂಲೈ ರತರ್ಪಯಶ್‌ ಸ I ೧೭ ॥ 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್‌ ಪ ಪುರಃ ey ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಪ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಸಕ ಸ್ವಯಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಹು ಸರ್ವಗತೇ ದೇವಿ ಚರ್ಮಮುಂಡಧರೇ ವರೇ 

ಇಯ ದೈತ್ಯ ಕುಲೋಚ್ಛೇವದಕ್ಸೇ ದಕ್ಲಾತ್ಮಜೇ ಶುಭೇ I OF 


೧೩. ನಳಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮರಗಳಪೊದೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದನು. 

. ೧೪. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ವೃ ಕ್ಸಗಳ ಸಮೂಹ 
ಹಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾನನನಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾ 
ನನಮಿಯಲ್ಲಿ ಮ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚರ್ಮಮುಂಡಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 
೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಆ ನಳನು ಐಶ್ಷ ಶರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮಣ್ಣಿ ಕೈನಿಂದ 
ಚೆರ್ಮಮುಂಡಾದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೆಣ್ಣು ಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಫೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
೧೯. “ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯೂ, ಚರ್ಮಮುಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ತ್ಯವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಳೂ ದಕ ಕ್ಲಸುತೆಯೂ ಆದ 
ಒ ದೇವಿಯೆ! ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಜಯಿಸು. 


ಸ್ಪ್ರೇ 
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eed 


ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೬೭ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಜಯಾಃಚಚಿಂತ್ಯೇ ನನಮ್ಯಷ್ಟಮಿವಲ್ಲಭೇ I 
ತ್ರಿನೇತ್ರೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಃಭೀಷ್ಸೇ ಜಯ ದೇವಿ ಸುರಾರ್ಜಿತೇ ॥ ೨೦ ॥2 
ಭೀಮರೂಹೇ ಸುರೂಪೇ ಚ ಮಹಾನಿದ್ಯೇ ಮಹಾಬಲೇ । | 
ನುಹೋದಯೇ ಮಹಾಕಾಯೇ ಜಯ ದೇವಿ ಮಹಾವ ತೇ I ೨೧ ॥? 
ನಿತ್ಯರೂಹೇ ಜಗದ್ಭಾ ತ್ರಿ ಸುರಾಮಾಂಸನಸಾಪಿಯೇ | ಥೆ | 
ವಿಕರಾಲ ಮಹಾಕಾಲಿ ಜಯ ಪ್ರೇತಜನಾನುಗೇ ॥ ೨೨ Ww 
ಶನಯಾನರಶೇ ರಮ್ಯೇ ಭುಜಂಗಾಭರಣಾನ್ಸಿತೇ 
ಸಾಶಹಸ್ತೇ ಮಹಾಹಸ್ತೇ ರುಧಿರೌಘಕೃತಾಸ್ಪದೇ I 5ಶ್ಮಿ ೫ 


ಫೇತ್ಛಾರಾರನ ಶೋಭಿಷ್ಟೇ ಗೀತವಾದ್ಯ ನಿರಾಜಿತೇ । 
ಇ ಜಯ ಧ್ಯೇಯೇ ಭರ್ಗದೇಹಾರ್ಧಸಂಶ್ರಯೇ ॥ ೨೪ i 
ತ್ರ ತಿಸ್ಪ್ಟಂ ಧೃತಿಸ್ತುಷ್ಟಿಸ್ತ್ಟಂ ಗೌರೀ ತ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರೀ / 

ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ ಎಂಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಮಸಂಶಯಂ: ॥ ೨೫ i 


ಅ ರ್ದ ಅಯಿ ಯಮ್‌ ಸಸರ ಸ ರಾ 


೨೦. ಕಾಲರಾತ್ರಿರೂಪಳ್ಕೂ ಅಚಿಂತ್ಯಳೂ, ನವಮಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ತ್ರಿಣಯನಳೂ, ಶಂಕರಪ್ರಿಯಳೂ, ಸುರವಂದಿತಳೂ ಆದ: 
ಓ.ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೧. ಭಯಂಕರರೂಪಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, 'ಮಹಾನಿದ್ಧೆಯೊ, ಮಹಾ 
ಬಲಳೂ, ಮಹೋದಯಳೂ, ` ಮಹಾಕಾಯಳ್ಳೂ ಮಹಾಪ್ರತೆಯೂ ಆದ: 
ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೨. ಥಿತ್ಯರೂಸಳೂ, ಜಗದ್ಧಾರಕಳೂ, ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ವಸೆಗಳಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕರಾಳೆಯೂ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೂ, ಫ್ರೇತಸರಿವಾರಳೂ ಆದ: 
ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೩. ಶವಯಾನದಲ್ಲಿ ಥಿರತಳೂ, ರಮ್ಯುಳ್ಕೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಳ್ಳೂ. 
ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮಹಾಹಸ್ತವುಳ್ಳವಳೂ, ರಕ್ತಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೪. ಫೇತ್ವಾರಧ ೨ನಿಯಿಂಠಪ  ಶೋಭಿಸುವವಳ್ಳೂ, ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಅನಾದ್ಯಳೂ, ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಶರೀರಾರ್ಧ- 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳೂ ಆದ ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೫. ರತಿಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, ತುಷ್ಟಿಯೂ, ಗೌರಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರಿಯ್ಲೂ.: 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಇ 
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ಇಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ ದೇವಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವನ್ಮಯಂ ನಾತ್ರ ವಿಕಲ್ಬೋಸ್ತಿ ಮಮ ಕ್ಚಚಿತ್‌  ॥ ೨೬॥ 

ಯೇನ ಸತ್ಯೇನ ತೇನ ತ್ವಮತ್ರಾವಾಸಂ ದ್ರುತಂ ಕುರು । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಭಕ್ತಿತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಸುರಾಸುರ ನಮಸ್ಫತೇ I ೨೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ... 

ಏವಂ ಸ್ತುತಾಚ ಸಾ ದೇವೀ ನಲೇನ ಸೃಥಿನೀಭುಜಾ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ದರ್ಶನಂ ದತ್ತ್ವಾ ತಂ ನೃಪಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಹರಿತುಷ್ಟಾ*ಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಮೃಹಾಣ ಮತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ವರಂ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ I ೨೯॥ 
ನಲ ಉವಾಚ: 

ಪಮಯಂತೀತಿ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ । 

ಸಾ ಮಯಾ ನಿರ್ಜನೇ ಮುಕ್ತಾ ನನೇ ಮ್ಯಾಲಗಣಾನ್ಮಿತೇ ॥೩೦॥ 

ಅಖಂಡಶೀಲಾಂ ನಿರ್ದೋಷಾಂ ಯಥಾಹಂ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದತಃ । 

ಅಭೇ ಭೂಯೋಪಪಿ ತಾಂ ದೇವಿ ತಥಾಃತ್ರ ಕುರು ಸತ್ವರಂ I ೩೧ ॥ 

ಹ್ರೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೋ ದೇನಿ ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುರಸ್ತವ | 

ಶತ್ರೈವ ದಿವಸೇ ತಸ್ಮೈ ತ್ವಯಾದೇಯಂ ಮನೋಗತಂ ॥ ೩೨ ॥ . 





೨೬. ದೇವಿ! ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರೀರೂಪಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನವುಗಳೇ 
ಅಆಗಿರುವುವು., ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಸುರಾಸುರವಂದಿತಳಾದ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಷ್ನಳಾಗಿ 
ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಸಿಹಿತಳಾಗಿರು.' ; 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಳಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಭಕ್ತನತ್ಸಲಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೯. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :_-ಮಗು! ಈಗ ನಾನು ಸಿನ್ಸ್ರೀಸ್ಕೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ನಳಾದ ನನ್ನಿಂದ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರನನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸು. ಜಿ 3 

೩೦. ನಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಿ ಯಳಾದ 
ಶ್ರೇಷ ಭಾರ್ಯೆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ದುಷ ಗಗಳಿಂದ ತ ಪ ದ 

೩೧-೩೨. ದೇವಿ! ಸುಶೀಲಳೂ, ಥಿರ್ಜೋಷಳೂ ಆದ ಅವಳನು 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮರಳಿ ನಾನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು, ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವವನಿಗೆ ಆ ದಿವಸವೇ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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'ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಷಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ತತಃ | 
ಹೋಪಿ ಪಾರ್ಥಿನಶಾದೂ ಲೊ 
೯ € ಲೇಭೇ ಸರ್ವಂ ತಂ ಶೋಣಿತಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಚರ್ಮುಮುಂ ಡಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ” 
ಚತುಷ್ಪುಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


———————————— ರಾ 


೩೩. ಆ ದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 
ಆ ರಾಜನೂ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್‌ರಕೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 64 ಚರ್ಮಮುಂಡಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ತ 
ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ತಾ 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಲೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಕಾ ಏನ ಸಮಿಾಪಸ್ಥಂ ದೇವದೇವಂ ನಲೇಶ್ವರಂ 


ದೃಷ್ಟಾ | ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಷಾತ್ಲಾಪಿತಂ ನಲಭೂಭುಜಾ Hon | 


ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯೇನ್ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾಮಾಘೇ ಷಷ್ಟ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸರ್ವರೋಗನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ 1೨0 

ಕಂಡೂಃ ಪಾಮಾಃಥ ದದ್ರೂಣಿ ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚರ್ಚಿಕಾ । 

ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ಜಂತೂನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ 4p 

ಅಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಕುಂಡಂ ಸ್ವಚ್ಛೋದಕಸುಪೂರಿತಂ 

ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ : 1೪೫ 

ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಸೋಮವಾಸಕೇ । 

ಅಪಿ ಕುಷ್ಠಾಮುಯಗ್ರಸ್ತಃ ಸಭೂಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸುನರ್ನವಃ 1೫೫ 

ER EE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಲೇಶ್ಛ್‌ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಜೀವಿಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಳರಾಜನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ನಳೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವನು ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೨. ಎಲ್ಲೆ ದ್ಲಿಜರೆ!, ಮಾಘಶುಕ ಷೋ § 
ದ್ವಿ ಮಾಫಘಶುಕ್ಸ ಸಷ್ನೀದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ ಶೊ ಗಮು ನಾ To ಲ 
ಬಕಾ ಶರೋ ಕ.ನಾಗಿ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು 
೩. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಂಡೂತಿ, ಪಾಮ, ದದ್ದು 
ಮಂಡಲ, ವಿಚರ್ಚಿಕಾರೋಗಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು- i 
೪, ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿರ್ಮಲಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಮತ" 
ಕೂರ್ಮಗಳಿಂದ ಸೂಡಿರುವುವೂ, ತಾವಕೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ' ಹಾ 
ಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಒಂದು ಕುಂಡನಿರುವುದು. 


೫. ಸೋಮವಾರ ಪಾತಃಕಾಲ ಅಲಿ ಮಿಂದವನು ಕ 
ಪ್ರ ಲ್ಲ ಕುಷ ರೋಗಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊಚ್ಚಹೊಸಬನಂತಾಗುವನು. ` * 
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ಪಂಚಪಂಚಾಶತ ತ್ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುದಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಹಿತಃ ಶಂಭುರ್ನಲೇನ ಪ )ಧಿನೀಭುಜಾ । 


ತದಾ ತುಷ್ಟೆ ನ. ಸ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ತೇ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೬॥ 
'ನಲ ಆದಾ. 


ಅತ್ರ ಸೇಯಂ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಸದಾ ಸನಿ ಹಿತೇನ ಚ । 


೪೭೧ 


ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾಹಾಯ ರಾಯ ಶಂಕರ ॥೭॥ 
ಶೆಂಕರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಅಹಂ ತ್ವದ ಸಚನಾದ್ರಾ ಜನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಮವಾಸರೇ | 

ಪ್ರತ್ಯೂಷೆ ಸೇ ಗ ಸಿವತ್ಸಾ ನಿ ಪ್ರಾ ಸಾಡೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Ie 

ಮಾಘಾಷ್ಯ ಮಾ ಮುಹೋರಾತ್ರ ೦ ಸಕಲಂ ಚೆ ಮಹೀಪತೇ 

ಷಾ ್ರಣಿನಾಂ SE ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೯॥ 


ಜೇ ಮಾಮತ್ರ ಸ್ಥ ತಂ ತತ್ರ ದಿನಸೇ ನೀಕ್ಸ ಯಿಷೃತಿ | 

ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಸುವಿವಾಲೀ ಕುಂಡೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸಿ ತಃ | 

ತಸ್ಯ ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಾ ೈಥೆಯೋ ಗಾತ ॥ ೧೦ 
ಯೋಸ್ಥೆ ಕುಂಡಸ್ಕ ಗ ಮೃತ್ತಿ ಕಾಮಹಿ ಮಾನವಃ । 
ಸಂಧಾಸ್ಯತಿ ನಿಜೇ ದೇಹೇ ಸೋಮವಾಕೇ ನಿಶಾಕ್ಸಯೇ । 

ಸೋಪಿ ರೋಗೈರ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುಸ್ಬಿಮಾನ್‌ . ॥ ೧೧ ॥ 


೬. ನಳಮಹಾರಾಜನು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಾಬಸಲ್ಲು ಅವನು ಸಂತುಷ್ಠ 
ನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೭. ನಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಹಿತ 
ಪ್ಫಾಗಿಯೂ ರೋಗನಾಶಕ್ವಾಗಿಯೂ' ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರು. 

೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ದೊರೆಯೆ! ನಾಂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ಫಂತೆ ಸೋಮವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವಾಸಿಸುನೆನು. ್ಷ 

೯. ಮಾಫೆ ಶುಕ್ಲಾಷ್ಟಮಾದಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೋಗನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲು 
ಶಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವೆನು. 

೧೦. ಆದಿನೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮು 
ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವವನೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲ ನಾಶವಾಗು 
ಚತ ೧೧-೧೨. ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಈ ಕುಂಡದ ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವನು. ಸಹ ಕೋಗಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಪುಷ್ಟನಾಗುವನು. 
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೪೭೨ `ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಕಾಮಸ್ತು ಪುನರ್ಯೋ ಮಾಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ । 

ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮಮ ಲೋಕಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ರೈ ಲೋಕ್ಕದೀಪಕೋ ಹರಃ । 

ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ನಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ದೀಪೋತ್ರ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 

ನಲೋಪಿ ತುಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನಸ್ತಮಾರಾಧ್ಯ ಚಿರಂ ನೃಪಃ । 

ತದಾಹೂಯಾಖಿಲಾನ್ಮಿಪ್ರಾಂಶ್ಞ ಮತ್ಯಾರ ಪುರೋದ್ಭವಾನ್‌ I ೧೪.॥. 

ಏಸ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಭುರ್ಮಯಾ ಯುಷ್ಮತ್ಪುರೋಂಂತಿಕೇ | 

ಯೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ರೋಗಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಯ ॥ ೧೫ ೫ 

ಅಧುನಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಯ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ನಿಷಧಾಂ ಚ ಪುರೀಮೇಷ ಸರ್ವೆ 8 ಪೂಜ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತೈಃ ॥ ೧೬ 0 

" ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ಏವಂ ಪಾರ್ಥಿವ ಶಾರ್ದೂಲ ಕರಿಷ್ಯಾಮಃ ಸಮಾಹಿತಾ ॥ 

ತವ ದೇನಕೃತೇ ಯತ್ನಂ ಯಾತ್ರಾದ್ಯಾಸು ಕ್ರಿಯಾಸುಚ ' ೧೭೫ 

ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯಾ ಯುತಾಃ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾಷೆಕೇ | 

ವಂಶಜಾಸ್ತೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಾಮಸ್ಕ ಸುಭಕ್ತಿತಃ H ೧೮ ೫ 








SE ಪಾವಾ ತಾರಾ ಇರಾವನ ಹಾ ಪಾಷಾ ಸಾಂನಾ ಸಾಹಾ: ಪಾತ ನ ಬಟ — 








ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಪುಷ್ಪ, ಧೂಷ್ಯ 
ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಲೋಕಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಪ್ರಕೆ! ತ್ರೆ ತರೋಕ್ಯಪ್ರಕಾಶಕನಾದ 
"ಹರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ದೀಪದಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

೧೪-೧೫. ನಳನೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
ಅನನು ಚಮತ್ಚಾರಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ, "ನಾನು ನಿಮ 
ಪಟ್ಟಿಣದ. ಹತ್ತಿರ ಈ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಇವನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ಮಕೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೬ ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಫಿಷಧಪುರಿಗೆ' ಹೋಗುವೆ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಸ 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- ಮಹಾರಾಜ!  ಮಹೇಶ್ನರನ 
ಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುನೆವು. ಭ್ಯ ಸಯ: 

೧೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿಶಯಶ್ರಜಿ ಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ [ 

| ಬಯ ವ್ಸ ಮಾಡುವೆವು. ನಮ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ, ವಂಶಿಕರೂ ಇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ ತ 
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ಮ 0 ಉಚುಟ ಹಾಸ ವ ರ್‌ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ಷ 


ಸೊತ ಉವಾಚ 
ಕುವಮುಕ್ತಃ ಸ ಭೂಪಾಲಸೆ ಸರ್ನಿಪ್ಟೆಸ್ತು ಷ್ಟಿ ಸಂಯುತಃ | 


ವ್ರ ತಸ್ಥೆ ತಾನ್‌ ಪ್ರಣಮೊ ೀಚ್ಟೈಃ ಸರ್ವೈಸೆ ಶಾ $ಭಿನಂದಿತಃ I OF 
ವನಂ ಸ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕಂಭುಸ, ಸ್ಕಿನ್‌ | ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ | 


ಕಿಂತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ನಕೋೀಗಕ್ತ ಯಾನಹಃ ॥೨೦॥ 
ತಸಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ ಸ್ರಿಯತ್ನೇನ ವೀಕ್ಸ ೌಕೇಯಃ ಸದಾ ಹಿ ಸಃ। 
ವಿಶೇಸಾತೊ ಸೀಮವಾರೇಣ ಶಾಕ್ಯ ತಂಶೆ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆ ತಾ I ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಫ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"* ನಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆಂ >> ನಾಮ 
ಸಂಚಪಂಚಾಶತ. ನೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜನು 
ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸು ಹುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಪೂಜ್ಯನೂ ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ 


ಆ ಶಂಕರನು ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 


೨೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವನನು ಸೋಮವಾರದ 
ವಿನ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂದೆಶ ಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಪ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
* ಮಾಹಾತ್ಮ ಡಲ್ಲಿ «೪ ನಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಸವರ್ಣನ?: 1ಬ 
ಐದತ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯೇ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. ೨ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ನಾಂತಿದೂರಸ್ಥಂ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವೆರಂ । 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಾನ॥೧೫ 
ಯಸ್ತು ಮಾಘಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರವಿವಾಸರೇ | 


ಕ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪಶ್ಯತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ನರಕಾನ್ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ HOR 
ಆಸೀತ್ಸೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋನಾಮ ಗಾಲವಃ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯನಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ವೇಷನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ Han 
ಶುಚವ್ರತಪರಃ ಶಾಂತೋ ದೇವದ್ಧಿಜಸರಾಯಜಣಃ | 
ಕೃತಜ್ಞ ಶ್ತ ಸುಶೀಲಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವಿಚಕ್ಸಣಃ HOW 
ತಸ್ಯೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಶ್ಚಿಮಂ ವಯಃ ಟ 2 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತೋ ದುಃಖಂ ವ್ಯಜಾಯತ ೫೫8 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹಕೃತ್ಯಂ ಸ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ | | 
ಸೂರ್ಯಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಕ್ಲೇತ್ರೇತ್ಸೈವ ಸಮಾಹಿತಃ 1೬೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾನವನು ಅವ ಹತ್ತಿರನಿರುವೆ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 

೨. ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದವನು ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. | 

೩-೪. ಹಿಂದೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನ್ನೂ 
ಶುಚಿವ್ರತನ್ಕೂ ಶಾಂತನೂ, ದೇವದಿ ಿಜನಿರತನೂ, ಕೃತಜ್ಞ ನೂ, ಸುತೀಲನ್ನೂ 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ ಆದ 'ಗಾಲವನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯಿದ್ದ ನು. 

೫. ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಮುಪು ಬರಲು ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. 


೬-೭, ಅನಂತರ ಅನನು ಮನೆಯ ಕಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೭೫% 
ಪಟಿನೃಕ್ಸುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 
ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ರವೇರರ್ಚಾಂ ಯಥೋಕ್ತಾಂ ಪಂಚರಾತ್ರಿಕೇ ॥೭॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ತಾಕಾಶಶಾಯಾಚ ಹೇಮಂತೇ ಜಲಸಂಶ್ರಯಃ । 
ಪಂಜಾಗ್ದಿಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೮॥ 
ತತಃ ಸಂಚದಶೇ ವರ್ಷೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಗವಾನ್‌ ರನಿಃ | 
ವಟಿನೃಕ್ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಾಪಸ್ಥಮುವಾಚ ತಂ. IF 


ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ:- 

ವರಡೊಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಭದ್ರಂತೇ ನರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಗಾಲನ | 

ಅತಿ ದುರ್ಲಭಮಶಪ್ಯಾಶು ತವ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೧೦॥ 
ಸಾಲವ ಉವಾಚ 

ಅಪುತ್ರೋಃಹಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ಸುತಂ ಮಹ್ಯಂ ವಂಶವೃದ್ಧಿಕರಂ ಪರಂ 1 ೧೧॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ -- 

ಷಂಶವೃದ್ಧಿಕರೋ ವಿಪ್ರ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತೇಜಸ್ವೀ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನೋ ವೇದಪಾರಗಃ ॥ ೧೨ ॥ 





ವಟನೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 
ಧಿ 

೮೯. ಅವನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, 
ಹೇಮಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, ಗೀಷ್ಮಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ ನಿರಾಹಾರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಹೆದಿನೆ ಬದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಭಾಸ್ಫರನು ವಟಿವೃಕ್ಸನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

' ೧೦. ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಗಾಲವ! ನಾನು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ಪುತ್ರಶಿಲ್ಲ, 
ಮುದುಕನಾಗಿರುವೆನು.. ಆದ್ದರಿಂದ ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು. - 

೧೨. ಶ್ರೀ.ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮುನಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಂಶವೃದ್ಧಿ 
ಕರಥ್ಕೂ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ, ವೇಜಪಾರಂಗತನೂ 
ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನ್ಸಿಸುವನು. | 
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೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇಯೆಂ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ಮೇಂರ್ಚಾ ಸಾಂಬಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ 
ನಾ ನೋಯರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೩ ೫ 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಶ್ರದ್ಧ ಶ್ಲ ಯೋಪೇತೋ ಯ ಏನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಪ ಸ್ರಿಮ್ಯಾಂ ಜ್‌ ಯಾವದ್ದಾ ಎದಶಭಾಸ್ತ ರಾಣ" ೫1 ೧೪೫0 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯ ಶ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನಿರಾಹಾರಸ್ತು ಭ್‌ ತಃ | 


ಸ ಸ್ರಾಪ್ಟ 33 ನ ಸಂದೇಹಃ ಪುತ್ರಂ ನಂಶವಿವರ್ಧನಂ | 1 ೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಪ್ತಾಶ್ಟೋ ನಿರರಾನು ದಿವಾಕರಃ । 

ತ ಪೃಹ್ನ )ಿಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೧೬ ೫ 
ದರ್ಶ ಕಾಲೇನ ತತಸ್ತಸಾ ೀಭವತ್ಸುತ ತಃ । 

ಯಘಥೋಕ್‌ಸ್ಪೇನ ದೇವೇನ ಸರ್ವ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಕಿ "ತಃ 1 ೧೭೫ 
ತತಶ್ಚಳ್ರೇ ಪಿತಾ ನಾನು ವಟೇಶ್ಮರ ಇತಿಸ ಜ್‌ | 
ವಟಸೆ ನ ಯಶೋ ದತ್ರಃ ಸಂತುಷ್ಟ (ನಾಂಶುಮಾಲಿನಾ H ೧೮ ॥ 
ವಟೀಶ್ವ ರ ಸುತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೌತ್ರಾ ಶ್ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ 

ಗಾಲನಃ ಸೂರ್ಯಮಾಸನ್ನೆ ಕೃತ್ವಾ ಸುನಿಪುಲಂ ತಪಃ ‘Hor 
ವಟೀಶ್ವ ಕೋಫಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಯ ನಿತ್ರಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ರವಿಂ ಭ 

ತ: ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾ ಸುನುನೋಹರಂ ॥ ೨೦ 0 


EEE ೋ ೋ ೋ ೋ 
೧೩. ನೀನು ಸಾಂಬಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ. ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬಸೂರ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು, 
೧೪-೧೫. ಇತರನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಹಾರ 
ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅನನೂ ವಂಶವರ್ಧಕ ದ 
ಸ ವರ್ಧಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
೧೬. ಸಪ್ಮಾಶ ಶನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ 
ನಾದನು. 
ಗಾಲವನೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋವನು. ನ 
೧೭. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರ ನು ಜನಿಸಿದನು. 
೧೮. ವಟಸ್ಸನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತುಷ ವಾಗಿ ಪುತ್ರನ ಕೊಟ್ಟಿ ರು ದ 
ರಿಂದ ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ವ ವಟೇಶ ಶರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನ ಬ್ಸಿ ನನು. ಹ % 
೧೯. ದ್ಲಿಜವರ್ಯಕೆ! ನು ವಟಿ ಶ್ಚ ಕ ಹ 
ವ (ಶ್ಲರನ ಮಕ್ಕಳನು, ಡಿ 
ಅತಿಶಯ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಹ ಸ 
೨೦. ವಟೇಶ್ವ ರನು ತಂದೆಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಮ ರಿತು 
ಅವನಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಆಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿದನು. ks 
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ಷಹ್‌ಪಂಜಾಶತ ತಮೊ ₹6 ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇ ಚೆ ಸ ವಬಾದಿತ್ಯ ಸಂಜ್ಜಿ ತಃ ] 
nie ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನಿಖಾ ತೋ ಭುವನತ ಪ್ರಮ 1 ೨೧ ೫ 


ಸಪಾ ಸ ಸುತಂ ಶೆ ಕ್ರೀಂ ಸ್ಟೇ ವಂಶಸ್ಥ ರ ॥ ೨೨ ೫ 
ನಿಷ್ಕಾಮೋವಾ ನಕೋ ಯಸು” ತಂ ಪ್ರಜಯ ಮಾನವಃ ) 

ಸ ನೋಕ ಫೆ ಮಾಪ್ಲುಯಾನ್ನೂನಂ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರನಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ | | 


ದೃ ಷಾ ಸ ಪುತ್ರಪ್ರದಂ ದೇವಂ ನಭಾದಿತ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ 1 ೨೪ I 
ಅಸಿ ವರ್ಷಶತಾ ನಾರೀ ವಂಧ್ಯಾ ವಾ ವ ವಾ। ಶೆ 
ಸಾಂಬಸೂರ್ಯಸಪ್ರಸಾದೇನ ಸದ್ಯೋ ಗರ್ಭವತೀ ಭವೇತ್‌ I ೨೫ ೫ 


ಕೆಂ ದಾನೈಃ ಕಿಂ ವೆ ಪ್ರತೈರ್ಥ್ಯಾನೈಃ ಸ ಜಪೈಃ ಸೋಪವಾಸಕ್ಕೆಃ । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ನಿದ ೈ ಮಾನೇಫ ನ ಸುರೇಶ್ವ ಕೀ H ೨೬ ॥ 
ವರ್ಷಮೇಕಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸೂ ಜಾ! 
ಕೃತಕ್ಸಹೋತ್ರ ಪುತ್ರಂ ಸ ಲಭತೇ ಚೋತ್ತ pe ಸುಖಂ ॥ ೨೭ ೫ 


೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅನನು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಅಪುತ್ರರಿಗೆ ಪುತ್ರ. 
ರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ವಟಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೨೨, ಹನ್ನೆರಡು ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತ ಸ್ರೈಮಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ a ಭಕ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಆ ವಟಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ವಂಶೋದ್ಹಾ ರಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೩. ನಿಷಸ್ಟಾಮನಾದ ಮಾನವನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವದುರ್ಲಭ: 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೪. ನಾರದ ಮುನಿಯು ಹಿಂಜಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ವಟಾದಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಡಿರುವನು. 

೨೫: ನೂರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಂಜೆ ಅಥವಾ ಮರ್ಭಗಳಾದ ಹೆಂಗಸೂ: 
ಹ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಡೆಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವಳು. 

೨೬, ಪುತ್ರಪ್ರ ದಾನಮಾಡಲು ಸಾಂಬಸೂರ್ಯರಿರಲು ದಾನ, ವ್ರತ, 
ಧ್ಯಾನ, ಚ ಸಾ ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೨೭, ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅನಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಸಾಂಬಸೂರ್ಯನನ್ನು.. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆದು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಂ ದೇವಂ ಯತ್ಸತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
-ಪಶ್ಯೇದಾತ್ಮಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸ್ವವಂಶ ಸರಿವೃದ್ಧಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೯ 
4 ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ" 
| ಷಟ್‌ಪಂಜಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೦೮೪೨೯ 


೨೮. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಆ ಸಾಂಬ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಡೆ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ವಿನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಹ ತಾ... 


ವ ವ (1 
ತ - ಪೌ. 








॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಜಾಶತ್ತ್ಮಮೊಣಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಂಗೇಯ ಯಾತ್ರಾ ಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ತಸಿ ನ್‌ ಪ್ಲೆ ಕ್ನೇತ್ರೇ ತಥಾದಿತ್ಯಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 

ಭೀಷ್ಮ ಣ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಸಂಮತೇನ ತಥಾತ್ಮ ನಾ ೧೫ 
ಶಂತನೋರ್ಹಯಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಗಾಂಗೇಯ ಇತಿ ನಿಶ್ರು ತಃ | 

ಆಸೀತ್ಸುರಾ ನರೋ ನ್ಯೂ ಮದ ರ್ಸೈರೇತಾಃ ಸುವಿತ್ರು ತಃ ` HSI 
ತಸಾ ಸತ್ತು ಮುಲಂ ಯುದ್ಧ 0 ಭಾರ್ಗವೇಣ ಸಮಂ ಮಹತ್‌ [ 

ತ ತ್ರಯೋವಿಂಶದ್ದಿ ನಾನೆ (ವ ದೇನಾಸುರರಣೋಷನುಂ | 

ಅಂಬಾಕೃತೇ ತ್ರ | ಶಸ್ತ್ರ ರಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೈಶ್ಚ ತದನಂತರಂ 4 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯೊಳ ಗ ಸ್ಹಯಮೇನ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಾಃ ॥ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ Rice ತ ರಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ 1 


ಗತಾ ತ್ಲ ಸಮುತ್ಸಾ ಸ್ಯ ಪುನಕೇನ 3 ನಿಷ್ಟಸಂ 1೪೧ 

ಅಂಜಾಸಿ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸಮಂ ಗಾಂಗೇಯೋತ್ಕ ೦ ಪರಾಭವಂ | 

ಪ ಶ್ರವಿಷ್ಟಾ ಕೊಪ ರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಸುಸಮಿದ್ದೆ ಬ ಹುತಾಶನೇ 1೫೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಂಗೇಯ ಯಾತ್ರಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ 


": ೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ ಷ್ಟ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ? 
ರಿಗೆ ಅಭಿಮತನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ತಾನೇ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ 'ಶಂತನುವಿನ ಮಗನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ನರೋತ್ತಮನೂ: 
ಆದ ಗಾಂಗೇಯನೆಂಬುವನಿದ್ದ ನು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನೊಡಕೆ ಇಸ್ಪತ್ತ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಅಂಬೆಗಾಗಿ: 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ ವು 
ನಡಯತು. 

೪, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಾವೇ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ- 
ಅವರೀರ್ವರ ಯುವ ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿವರು. ಹಾಗೆ ಯುದ ವನ್ನು ನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ: 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಸ 

೫. ಅಂಜೆಯೂ ಗಾಂಗೇಯನಿಂದ ಪರಾಭವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
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“ಭಲ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


“ಭರ್ತ್ನ್ಪೃಷಯಿತ್ವ್ವಾ ನದೀಪುತ್ರಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ । 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಹ್ನೇಃ ಕುರು ಸಿತಾಮುಹಂ ॥ ೬॥ 
'ಯಸ್ಮಾದ್ಭೀಷ್ಮ ತ್ವಯಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ಕಾಮಾರ್ತಾಃಹಂ ಸುದುರ್ಮುತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರವ ವಧಾಯಾಶು ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುನಃ ಕ್ಸಿತೌ | ೭ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಚ ನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
“ಪ್ರಮಾಣಂ ಯದಿ ಧರ್ಮೊೋಂ3ತ್ರ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಸಮುದ್ಧ ವಃ In 
ತತಃ ಸ ಫೃಣಯಾನಿಷ್ಟೋ ಭೀಷ್ಮಃ ಕುರುಪಿತಾಮಹಃ । 
“ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥೯॥ 
ಭಗವನ್‌ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಯಾ ಮೇ ಪ್ರಜಲ್ಫಿತಂ । 

ಮಮ ಮೃತ್ಯುಕರಂ ಸಾಸಂ ಸಕಲಂ ಶೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೦ | 
ತತ್ಚಿಂ ಸ್ಯಾವ್ವಾಕ್ಯಮಾತ್ರೇಣ ನೋ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸತ್ತಮ | 

'ಅತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯಸ್ತತ್ವಂ ಯಥಾನದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ IH ೧೧ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅಕ್ಸಿಪ್ರಸ್ತಾಡಿಳೋ ಮಾಸಿ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತ್ಯಜೇದಸೂನ್‌ । 
ಹ್ರ್ರೀಜನೋ ವಾ ದ್ವಿಜೋವಾಪಿ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂತು ತದ್ಭವೇತ್‌. ॥ ೧೨ ॥ 
Ee A 
೬. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಕೌರವ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಇಾಂಗೇಯನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 
೭-೮. " ದುರ್ಬುದಿ ಯಾದ ಭೀಷ್ಮನೆ! ಕ್ರ 
ಶಿಯಾ ್ರನ:. ನೀನು ಕಾಮಫೀಡಿತಳಾದ 
ಸನ್ನನ್ನು ತಚಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ತೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವೆನು. ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ನಿಶ್ಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗುವೆ.?? ಡ್‌ ಹ 
೯. ಅನಂತರ ಆ ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ದಯೆಗೊಂಡ 
| ರ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೆ Y ತ ೯ ಪ 
Sukh ೯ಂಡೀಯ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇಂ. 4 ಪೂಬ್ಯನೆ! ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅ 
| ೦ಬಿಕೆಯು ವ 
'ಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಾಸ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಳು ಸ ತೆ 
೧೧. ಅದು ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ? ಅಥವಾ ನನಗೆ 
| : ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಂಥ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದೇ? ಈ ನಿಷಯದಲಿ ನನಗೆ ಜ್‌ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.?? '` 
೧೨ ಶ್ರಿ, 
| ೨ ಇ ಶೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೆಂಗಸರು ಅಥವಾ 
ನ ವ್‌ ನಹರಾಗಿ ಅಥವಾ ತಾಡಿತರಾಗಿ ಯಾವನನ್ನು ಜ್ಲೀಶಿಸಿ ಪ್ರಾಣ 
ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ಪಾಸವುಂಟಾಗುವುದ್ದು ಸಬ ನ ತ್ರಾ 
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ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಸ್ತ್ರಿಯಂ ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಾನಿ ತಸಾ ನ್ನೈನ ಪ ಸ್ರ ಸಯ 

ನಿಫ್ನುಂತಂ ವಾ ತೆಪಂತಂ ನಾ ಯದೀಚ್ಛೆ ಫೀಚ್ಛುಭಮಾತ್ಮ ನಃ '1॥1೧೩॥ 

ತ್ನಯಾ ಪುನರ್ನರಾಕೀ ಸಾ ಕಾಮಾರ್ತಾ ಸಮುಪೇಕ್ಷಿತಾ । 

ಚಿತಾ ಸ್ವಯಂವರೇ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಯಥಂಸ್ಕಾನ್ನ ಹಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಜ ಉನಾಚ ಃ-- 

ತದರ್ಥಂ ನದ ಮೇ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ 

ತಪೋ ನಾ ಯದಿ ವಾ ವ್ರ ತಂ ನಿಯನುಮೇನೆ ವಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 


ದಶಾನಾಂ ಬಾ ಪಿಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಯದ ಧೇ ಪಾತಕಂ ಸ್ಮೃೃ ತೆಂ 1 


ತತ್ಪಾಸಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಧೇ ಕ್ಕ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಾಯತೇ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೧೬ ॥ 

ತದತ್ರ ನಿಷೆಯೇ ದಾನಂ ನತಸಪೋನ ವ್ರತಾದಿಕಂ | 

ತೀರ್ಥಸೇವಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಸ್ಥಾತ್ತೃಂ 3 ತಾಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ಸ ತಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮಃ ಕುರುಪಿತಾಮಹಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಕೋ. ಭೂತಾ, ಬಭ್ರಾಮ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸಿತಿನುಂಡಲೇ I ೧೮ ॥ 





೧೩. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವನನು, ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನರನ್ನು 
ಕೋಪಗೊಳಿಸಬಾರದು. 

೧೪. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ದೀನಳೂ ಕಾಮನೀಡಿತಳೂ 
ಆದ ಆ ಆಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ  ಉದಾಸೀನನಾಡ್ನ ರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಆ ಪಾಪದ ಪರಿಶುದಿಗಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಪ್ರತ ಅಥವಾ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು 
ನನಗೆ ವಿಧಿಸು. 

೧೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಭೀಷ್ಮ! ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಒಬ ನಿ ಪ್ರೀಯನಥೆಯಿಂದ ಸ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೭. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸೇಪೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ವ್ರತಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನಾಚರಿಸು. 

೧೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ CN ಭೀಷ್ಮನು ಅನನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ 11 


16 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕ್ರಮಾತ್ಸ ಮಾಯಾತೋ ಭ್ರ ಮಮಾಣೋ ಮಹೀತಲೇ! 


ಚನುತಾ ರಫುಕೇ ಕ್ಲೆ ಶ್ಸೇತ್ರೇ ನಾನಾತೀರ್ಥಸಮಾಕುಲೇ Il OF I 
ಅಥಾಃಪಕ್ಕ ನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ಸುಪುಣ್ಯಂ ತದ್ದ ಯಾಶಿರಃ । 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಶ್ರಾಷ ಚ 'ನಿಧಿವದ್ಯಾನಚ್ಛ ದ್ಧ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೦॥ 


ಚಕ್ರೇ ತಾನನ್ನಭೋವಾಣೀ ವಾಕ ಕೃತೋತಮವಾಚ ಹ! 

ಭೀಸ [ಭೀಷ್ಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ನಾರ್ಹಸ್ಸೃ ೦ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಜಂ ವಿಧಿಂ ॥ ೨೧॥ 
ಕರ್ತುಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯ ಯಾ ಯುಕ ಕೃಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ಯು ನಜ ಮಮ! 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಪಶೀರ್ಥಮಿತ್ಕೆ (ವ ಖ್ಯಾತಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಸ್ಮ್ಮಾತ್ಸಾ ಎನಾತ್ತ ಪಾಪಸ್ಯ ವಾರುಣ್ಯಾ 0 ದಿಶಿ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ । 

ಕೃಷ್ಣಾ ಎ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಯೋ ನರಃ ಸ್ಟಾ ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಫೃ ತಾತಾ  ಪಾನ್ಮುಚ್ಯತೆ ತೇ ನಾತ ಸಂಶಯಃ। 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ದಿನೇ ಪುತ್ರ ಭೌಮವಾರ ಸಮನ ತಾ | ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೈನ' ಸಹೀ ತಿಥಿಃ ಪುಣ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ವ್ರ ವೃಜ । 

ಅಹಂ ತನ ಪಿತಾ ಪುತ್ರ ತನು! ಸಢಿನೀಪತಿ' ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯ ಯಾನ್ಚಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತಸ್ಕೂರ್ಣನಿಹಾಗತಃ | 

ತತೋ ಭೀಷ್ಮೋ (ದ್ರು ತಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೧೯. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಖಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಚಮತ್ಕಾರಪುರ ಕ್ಷ My (ತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೦-೨೫. ಬ್‌ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಯಾ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ್ಯ 
ತೊಡಗಲು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಇಂತೆಂದಿತು. ಗ ಎಲೈ 
ಭೀಷ್ಮನೆ ! ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದಕೂಡಿದ ನೀನು ಶ್ರಾದ್ದ? ಗ್ಳ್ರೈಯ್ಯ ಲರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಸಳದಿಂದ "ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾತೀರ್ಥವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ್ವಾಂಗಾರಕ 
ಷಸ್ಕೀದಿನ ಮಿಂದವನು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಪುತ್ರ! ಈ ದಿನ ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾರಕ ಷಸ್ಮಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಂತನು 
ರಾಜನಾಗಿರುವೆನು. 

೨೬-೨೭. ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು.” ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಮನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಡ್ನೆಯಿಂದ 
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| 





ಸಪ್ತಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲತಿ 


ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ತವ ತಃ । 
ಅ ಭೂಯ! ಸಮಾಗತ್ವ್ಯ ಸ 3 ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂತನುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಿನ್ಸ್‌ ್ಸಿ ತ್ವಂ ಕುರುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಸ್ಮಾನ್ಸಿಜ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜ್ಯಚಿಂತಾಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಣ ಸ ವಿಸ ಯಾವಿಸ್ನೊ ( ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ನಾಸುದೇವಾತ್ಮಿ Ep ೦ ತೆಢುನ್ಕಾ ೦ ಕುರುಸತ್ತಮಃ I ೨೯ I 
ಸಾರಿಚಾತಮಯಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ರವೇರ್ಲಕ್ಷ ಬಲಕ್ಸಿತಾಂ । 
ಸುಪ್ರಮಾಣಾಂ ಸುರೂಪಾಂ ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ I ೩೦ ॥ 
ತಥಾಂನ್ಯ ತಾ ಕ್ಸ ಪಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
Bee ಚ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ನಿಧಿದೃಷ್ಟೆ 1 ಕರ್ಮುಣಾ I ೩೧ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸನಿಸ್ರಾ ಸ್‌” ಪುರಸಂಭವಾನ್‌ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಕೌರವೋ ಭೀಷೊ X ನಿನಯಾನನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ದರಾ ವಿನಿರ್ನಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಜಾ ಚತುಷ್ಟಂಯಂ 
ಏತಕ್ಕೆ ಎೀತ್ರೇ ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುನೋಪರಿ ॥ ೩೩೬॥ 
ಪಾಲಯಧ 0 ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಸ್ಟ ಗೃ ಹಂ ಪ್ರ ತ್ರಿ ಸತ್ವರಂ 


" ಪ್ರೇರಿತಃ ಬತ ಭಿರ್ವಿಷೆ ಸ್ಟ ಸ ಕನಸಾ” ಸಮಾಶ್ರಿತೈಃ ॥ ೩೪॥ 





ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮರಳಿ ಶಂತನುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಷ ಒ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭಃ 
೮. "ಶಕುರುವಂಶಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಓ ಭೀಷ್ಮ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಾಪ 
ಸ ಇನುನ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳು)? 
೨೯-೩೧. ಬಳಿಕ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಅದು ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರಿಜಾತರೂಪನಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ವಾಸುದೇವ ಮೂ ಯತ್ತ, ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ದುರ್ಗೆ 
ಯನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ ಶ್ರಬ್ದಯಿಂಭ ಸ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 
೩೨. ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಸಟ್ಟ ಣದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೩೩-೩೪. ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರುನೆನು. ' ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿರಿ. ನಾನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗುನೆನು. 
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೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುನಿಶ್ರಬ್ಧಃ ಸ್ವನಾಯಯಾ | 
ನಯೆಂ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಯುಷ್ಮಚ್ಛೆ ೨ೀಯೋಭಿವರ್ಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ದೇನಶ್ರೇಣಿರಿಯಂ ರಾಜನ್ಯಾ ತ್ವಯಾತತ್ರ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ | 


ಅಸ್ಯಾಃ ಪೂಜಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಃ ಸದಾ ವಯಂ ॥ ೬ ॥ 
ತವಾಃಪಿ ವಿನಯಂ. ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ವಯಂ ನೃಪ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವರಂ ಸ್ವಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ I ೩೭॥ 


ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ -- 
ಏಷ ಏವ ನರೋಃಸ್ಕಾಕಂ ಯತ್ಸಂತುಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಥಾಸ್ಯಾಶು ವಚೆಃಕಾರ್ಯಂ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ವಮುಯಾಂಧುನಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏತಾನಿ ದೇವಸದ್ಮಾನಿ ಮದೀಯಾನಿ ನರೋ ಭುವಿ । 
ಯೋ ಯಂ ಕಾನುಮುಭಿಧ್ಯಾಯ ಪೂಜಯೇಚ್ಛೆ ೨ಎನ್ನಯಾನ್ಮಿತಃ 
ಪ್ರಸಾದಾದೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ 1೩೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಯಾತ್ರಾಂ ಭಾದ್ರಸದೇ ವಯಂ! 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸರ್ವದೈನ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೪೦ I 


೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನೇ! ನೀನು 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯನನ್ಷೆಸಗುನೆವು. | 

೩೬. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾವು ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 

೩೭. ನಾವು ನಿನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ಈಕ್ಲಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. | 

೩೮-೩೯. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿರುವುದೇ ನನಗೆ ವರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ನಾನು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕು... ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೀ ದೇನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ. 

೪೦, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾವು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಸಪ್ತ ಮಾ: 
ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. 
ಮಾಡುವೆವು. | 
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ಸಪ್ತಸಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೮೫ 


ತಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಣೇ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮುಹಾಭಾಗ ತವಸ್ನೇಹಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೧॥ 
ಶಯನೇ ಜೋಧನೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಹಾದಶೀದಿನೇ | 
ನಿಷ್ಣೋರಪಿ ಚ ದುರ್ಗಾಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನನಮಾದಿನೇ ॥೪೨॥ 
ಆಶ್ವಿನೇ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸೇ ಚ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ಟನೈಃ । 

ಮಹೋತ್ಸವಂ ತಥಾ ಚಿತ್ರೆರ್ಹಾಸ್ಯಲಾಸ್ಕೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಥ್ಸೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಮಾನವೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯಾ ಯುತಃ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಗೀತಾದಿ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೪ I 
ನಯಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಕಾಮಃ ಸದೈನ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 
ಪ್ರಡಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಥಾ ಕಾಮಾನ್‌ ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಾನ್ಸೃೃಪ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ । 

ಭೀಷ್ಮೋಃಪಿ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತತಃ ॥ ೪೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಗಾಂಗೇಯಯಾತ್ರಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂ'?? ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶಶ್ತೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಾ ಸ್ಟಮಾದಿನವೂ, 
ಚತುರ್ದಶೀದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸುವೆವು. 

೪೨-೪೩. ಶಯನೋತ್ಥಾ ನದ್ವಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನೂ, ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ನವಮಾದಿನ ದುರ್ಗೆಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಗೀತ್ಕ ವಾದಿತ್ರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಾಸ್ಯಲಾಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನಾಚರಿಸುವೆವು. 

೪೪, ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೫. ನಾವು ಯಾನಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುನೆವು. 

೪೬, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು, 
ಭೀಷ್ಮನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ`ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಗಾಂಗೇಯಯಾತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ''' ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥಾಃಷ್ಟ್ರಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿವಗಂಗಾನಾಡಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: - 
ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗಾಂಗೇಯಃ ಪುಣ್ಯಂ ದೇನಚತುಷ್ಟಯಂ | 
ತತಃ ಸಂಸಾ ಪಯಾಮಾಸ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀಂ ॥1೧॥ 
ಐ 
ಸೊಪಿಕಾಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂರ್ನತಃ | 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ಹೃಷ್ಟಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಂ ನೀಕ್ಬಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಸರ್ವಪಾಪ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥೩॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಯಸ್ತು ಶಸಥಂ ಚಾತ್ರ ಮಾನವಃ । 

ಅಸತ್ಯಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸ ಯಮಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥೪॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭೀಷ್ಮಃ ಕುರುಸಿತಾಮಹಃ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ವೃತಃ ॥ ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿನಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಗಾಂಗೇಯನು ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶಿನಲಿಂಗದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು" ಪೂಜಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೩. “ಈ ಕೂಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವನು ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. | 


೪. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಸುಳ್ಳು ಶನಥಮಾಡುವವನು ಬೇಗನೆ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು.?? ತ 


೫. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತ್ವನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ರಾಸೀಚ್ಛೂ ದ್ರಸಂಭೂತಃ ಸೌಂಡ್ರಕೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ ।  - 
ಬಾಲಭಾವೇ ಸಮಂ ಮಿತ್ರೈಃ ಸ ಕ್ರೀಡತಿ ದಿವಾನಿಶಂ ೬ N 
ಹಾಸ್ಯಭಾವಾಚ್ಚ ನಿತ್ರಸ್ಯ ಪುಸ್ತಕಂ ತೇನ ಚೋರಿತಂ | 
ಮಿಶ್ರೆಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಸೌಂಡ್ರಕಃ ಸ ಪ್ರಾಹ ನೈನ ಮಯಾ ಹೃತಂ ॥೭॥ 
ಸುಸ್ತಕಂ ಚೈವ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಿಂತನೀಯಂ ಸದೈವ ತತ್‌ । 
ಭವದ್ಭಿರ್ಯತ್ನ್ಮಮಾಸ್ಕಾಯ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಕಾಪಿ ಪುಸ್ತಕಂ ॥ ೮॥ 
ಕೃತಾಶ್ಚ ಶಸಥಾಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ಟಾ ಭಾಗೀರಥೀ ಜಲೇ । 
ಅದುಷ್ಟ ಚೇತಸಾ ತೇನ ದತ್ತಂ ತತ್ಪುಸ್ತಕಂ ಹೃತಂ 1೯॥ 
ಪುನಶ್ಚ ರುಚಿರಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನ ಸಮಂ ಬಹು | 
ಅಥಾಃಸಾವಭವತ್ಯುಷ್ಠೀ ತತ್ತ್ಪಣಾದೇನ ಗರ್ಹಿತಃ I ೧೦॥ 
ಸತ್ಯಕ್ತೋ ಜಾಂಧವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಲಕ್ರೆರಪಿ ವಲ್ಲಚ್ಛೈಃ । 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ಭೃಗುಪಾತಂ ಪಪಾತ ಸಃ 1 ೧೧॥ 


ಜಾತಶ್ಚ ತತ್ರೃಭಾನೇನ ಕುಷ್ಕೇನ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಚೌರ್ಯಕೃತಾದ್ದೋಷಾನ್ಮೂಕರೂ ಪಃ ಸ ಹಾಸ್ಯಕೃತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ರಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನ ಮಗ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಅವನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರನ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ಕದ್ದ ನು. ಮಿತ್ರರು 
ಕೇಳಲು ಪೌಂಡ್ರಕನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನಾನು ಕದ್ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೮. ನೀವು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿರಿ ಎಂದನು. 

೯, ಸದ್ಭುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಅವನು ಭಾಗೀರಥೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಪಥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೦. ಮರಳಿ ಅವನು ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯಾದನು.. 

೧೧. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೂ, ಪ್ರಿಯರಾದ ಪತ್ನಿ 
ಯರೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಭೃಗುಪಾತದಿಂದ ಬಿದ್ದನು. 

೧೨. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕುಷ್ಮರಹಿತನಾವನು. ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಸ್ಲಾಸ್ರ್ರನ್ನನ್ನು (ಪುಸ್ಸಕನನ್ನು) ಫದ ದರಿಂದ ಮೂಕನಾದನು. 
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೪ಲೆಲೆ ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಕಾರ್ಯಃ ಶಸಥಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯಾಗ್ರೇಂಪಿ ಲಘುರ್ದಿಜಾಃ | 
ಅಸಿ ಹಾಸ್ಯೊ ೀಸಚಾರೇಣ ಆತ್ಮನಃ ಸುಖವಿಂಚ್ಛ ತಾ 1 ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರವಳಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಶಿನಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ವಿಜಕೆ! ಆದುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಆ ಗಂಗೆಯ 
ಮುಂದೆ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಸಣ್ಣ ಶಸಪಥವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ತ್ರೀಸ್ಸಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್‌ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
pe ದಲ್ಲಿ ತ ಶಿನಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ: ವೆಂಬ. 
ಐವತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ನೆರಿಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನಷಸ್ಮಿ ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿದು ರಕೃತದೇನಪ್ರಾಸಃ ದವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ರನಿಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿದುರೇಣ ಪ ್ರತಿಹ್ಮಿತಂ | 
ಶಿವಕ್ಚ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಥಾ ವಿಷ್ಣು ದಿ ಾಜೋತ್ತ ಮಾಃ I © ॥ 
ಯಸ್ಟಾನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾನುಷೋ ಭಕ್ತಿತಸ್ತತಃ 1 


ಸ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ಷರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಯಜ ಸ್ಲೈರಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಂ. 1 ೨॥ 
ಹಸಿ ್ಸಿ ನಾಪುಕ ಸಂಸೆ ಶೀನ "ನಿದುಕೇಣ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗಾಲವೋ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಃ ಪೃಷ್ಣಃ ಸ್ಟ ಗ ಹಮಾಗತಃ Han 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗತಿರ್ಲೋಸೇ ಕೀವೃತ್ತ ಸಂಜಾಯತೇ ಪರೇ | 

ಏತನ್ನೇ ಸೃ ಜ್ಞ ತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕ ತ್ವಾ ಸದ್ಭಾ ನಮುತ್ತಮಂ I 9 


ಗಾಲವ pie — 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಮೃತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | 
ದ್ವಾದಶಾನಾಮಸಿ ತಥಾ ಯದ್ಯೇಕೋಸಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿದುರಕೃತದೇನಸ್ರಾಸಾದವೃತ್ತಾಂಶವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕೆ! ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ 
ವಿದುರನು ರವಿ, ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಇವರನ್ನು ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ ನು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ ತೃಮಸ್ಥಾನ ನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಹಂಡೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ನಿವಾಸಿಯಾದ ವಿದುರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ EE ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೪. "ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಗತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು? ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸಾಧುತನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಳು.” 

೫. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ 


'ಇಲ್ಲದಿದ್ದವನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೃತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು - 


ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔರಸಃ ಕ್ಲೇತ್ರಜಕ್ಷೈನ ಕ್ರಯಕ್ರೀತಶ್ವ ಸಾಲಿತಃ ॥ 
ಸೌನರ್ಭವಃ ಪುನರ್ದತ್ತಃ ಕುಂಡೋ ಗೋಲಸ್ತಥಾಪರಃ | 


ಕಾನೀನಶ್ಚ ಸಹೋಢಕಶ್ತ ಅಶ್ಚತ್ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಸಕಃ ॥೬॥ 
ಏತೇಷಾಮಸಿ ಯದ್ಯೇಕಃ ಪುರುಷಾಣಾಂ ನ ಜಾಯತೇ | 
ತನ್ನೂನಂ ನರಕೇ ವಾಸಃ ಪುಂಸಜ್ಜೇ ವೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ I ೭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಗಾಲವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಅಪುತ್ರತ್ವಾತ್ಸರಂ ದುಃಖಂ ಜಗಾಮ ನಿದುರಸ್ತದಾ ॥1೮॥ 
ತತಸ್ತಂ ಗಾಲನಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾತ್ವಂ ದುಃಖಸದಂ ವ್ರಜ 1 
ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಪುತ್ರಕಂ ವೃಕ್ಸಂ ವಿಷ್ಣು ಸಂಜ್ಞಂ ದ್ರುತಂ ಕುರು ॥೯॥ 
ತಸಾತ್ಕಾಪ್ಮ್ಮಸಿ ನಿಃಶೇಷಂ ಫಲಂ ಪುತ್ತ ಸಮುದ್ಧವಂ | 
೬ ಅಗಸಿ ಈ) ಭು 
ಗತ್ವಾ ಪುಣ್ಯತಮೇ ದೇಶೇ ರಕ್ತಶೃಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ I ೧೦॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸರ್ವವೃದ್ಧಿ ಶುಭೋದಯೇ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿದುರಸ್ತತ್ಛ್ಸಣಾದ್ಯಯ್‌ೌ I ೧೧ ॥ 
ತತ್‌ಸ್ಥಾನಂ ಗಾಲವೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹಪತಾನ್ಮಿತಃ । 
ತತ್ರಾಶ್ಚತ್ಥತರುಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವೇ ಚಾಭಿಷೇವ್ಯ ಚ i ೧೨ ॥ 


೬-೭. ಔರಸ, ಕ್ಲೇತ್ರಜ, ಕ್ರಯಕ್ರೀತ, ಪಾಲಿತ, ಪೌನರ್ಭವ, ದತ್ತ, 
ಕುಂಡ, ಗೋಲ್ಕ ಕಾನೀನ, ಸಹೋಢ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷಕ ಎಂಬ ದ್ವಾದಶೆ 
ವಿಧ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲದವನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪುಂಸಜ್ಞ ಫವಾದ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. | 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ವಿದುರನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗಾಲವನ 
'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗೆ ಮಕ್ಯಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೯-೧೩. ಗಾಲವನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಆ ನಿದುರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಕಲವೃದ್ಧಿ ಶುಭಗಳನ್ಲೀಯುವುದೂ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರಕ್ತ ಶೃಂಗದ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಸಂಜ್ಞಕನಾದ (ಅಶ್ವತ್ಥ) ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 
ಅದರಿಂದ ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ವಿದುರನು 
ಅವನ ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಶ್ಚತ್ಥವೃಕ್ಸವನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 908/0011 





ಏಕೋನಷಸ್ಠಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ವೈವಾಹಿಕೇನ ನಿಧಿನಾ ಕ್ರ ತಕೃತೊ ಹೀ ಬಭೂವ ಹ | 


ತತೋ ಬಭ್ರಾನು ತತೆ ತ್ರ 0 ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೩॥ 
ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ನಿಜಿತ್ರಾ ಣೆ ರಾಜರ್ಹೀಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಪಾ ನಾನಿ ಗತ್ವಾ ಚ ದದರ್ಶ ಸ್ಥಾನದೇನತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಷ್ಟ, 'ಕುರುವೃ ದೆ ಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾನಿ ಮಹಾತ [ಸಃ । 

ತತಶ್ಚ ಶ್ರೇ ಮತಿಂ ತತ್ರ ಔನ ಪ್ರಾಸಾದಕರ್ಮಣಿ Il ೧೫ ॥ 
ತತೋ ಮಾಹೇಶ್ವ ನ ಲಿಂಗಂ ನಟಾಥಸ್ವಾ ದ್ವಿಧಾಯ ಸಃ । 

ನಿಷ್ಣು ೦ ಜೆ ಸ್ಥಾ Se ಅಶ್ವ ತ್ಸ್ಗ ಸ್ಕ ನ NOt 


ನಿನೇಶ್ಯ ಚ ತಥಾ ದಿನ್ಯಂ ಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಢ್ಯೂ € ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಏತದ್ದೇವತ್ರ ಯಂತೆ ತ್ರೆ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿ ಮುಯಾಕೃ ತೆಂ | 


ಭವದಿ,8 ಸೆಕಲಾಚಾಸ್ಸ. ಚಿಂತಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸದೈವ ಹಿ I ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 

ವಯಮಸ್ಕ ಕರಿಸ್ಯಾಮೋ ಯಾತ್ರಾದ್ಯಾ ಸಕಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ I ೧೮ ॥ 

ತಥಾ ವಂಶೋದ್ಭ ನಾಯೇ'ಚ ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾಸ್ತಥಾಪರೇ 1 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕ್ರ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೃಂ ಗಚ್ಛ ಸ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೯॥ 


ಧನ್ಯನಾದನು. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಶಿರತನಾಗಿ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. 
೧೪. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಥಾ _ನದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
೧೫. ಅವನು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಾಸ ಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ವಟವೃಕ್ಷ ದ ಕಳಗೆ ಮಾಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ, 
ಅಶ್ವತ್ನ ವೃಕ್ಷ ಶ್ರದ ಕಳಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ ನೇಕ ಬೆಳಸಿದರು... ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿರುನೆನು. ಕೀವು ಜಾಟ್‌ ಇವರನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು.” 
೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ನಾವು ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 
೧೯. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ನೆರವೇರಿಸುವರು. ನಿಶಿ ನ್ನ ಮ್ಹನೆಗ್ಲೈತೆರ ಸ. by eGangotri 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಲವ 

ತತೋ ಜಗಾಮ ವಿದುರಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಷಿತಃ ! 

ಕೃ ತಕೃತ್ಕೋ ದ್ವಿ ಜಾಸ್ತೇ ಚ ಚಕ್ರು ರ್ನಾಕ್ಯ 0 ತದುದ್ಧ ವಂ ॥ ೨೦॥ 

ಮಾಘಮಾಸಸ್ಥ್ಯ “ಪ್ರ 'ಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಜುವಾರೇಣ ಯೋ ಸರಃ | 

ಸೂಜಯೇದ್ಭಾಸ್ವರಂ ತತ್ರ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗಶಿಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಶಿನಂ ನಾ ಜರಾ ಶುಕ್ಲಾ _್ಲಷ್ಟೃಮ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ಶಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೈೆ €ನ ದಾನ ತ್ರಯಂ ರ J 

ಪೂಜನೀಯ? ನಿಶೇಷೇಣ ನರೈಃ ಸ ರ್ಗತಿಸಾಪ್ಪು 'ಭಿಃ I ೨೩ ॥ 

ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಗು ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ | 

ನಿಮಕೀಕೆ, ರಮಾರಾಧ್ಯ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ N99 Nn 

ತತಸ್ತತ್ತಿ ದ್ದಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಲಿಂಗಂ ವೈ ET | 

ಸಾಂಸುಬಿಕ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಸ್‌ ಕಶ್ಲಿನ್ನಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ 43 ಕಾಲಸ್ಯ ನಿದುರಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ EEE ಲಿಂಗಂ ಹಾ ಮಹತಾನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನತಸ್ಸಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ನಾಗುವಾಜಾಃಶರೀರಿಣೇ 1 
ಮಾ ತ್ವಂ ಈುರು ವಿಷಾದಂ ಹಿ ಲಿಂಗಾರ್ಥೇ ವಿದುರಾಂಧುನಾ ॥ ೨೭॥ 





೨೦. ಬಳಿಕ ವಿದುರನು ಧನ್ಯನಾ ನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ - 


ಹೋದನು. ಆಬಾ ಪ್ರಿಶ್ಮಣರೂ ಅನನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು. 


೨೧. ಮಾಘ ಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯನನ್ನು _ 


ಪೂಜಿಸಿದನನು ಉತ ತ್ರ್ರಮಗತಿಯನ್ನು. ಸಡೆಯುವನು. 

"೨೨-೨2, ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಾ ಸ್ಟನಿಸ ಸೋಮವಾರದಿನ ಶಿವನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಶಯನೋತ್ಸಾನದ್ವಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ ಸ್ಥಿನನ್ನಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸೆ ಸರ್ಗವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವರು 
ಮಂಗಳಕರರಾದ ಆ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತೇಷವಾಗಿ `ಪೂಜಿಸ ಸಬೇಕು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇನುತವಸ್ನಾಚರಿಸಿದ. ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ 
ಮುನಿಗಳು ವಿದುರೇಶ ರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿತೆ ಸಿದ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೨೫. 28 ಇಂದ್ರನು ಆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನಿ ಯುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು 
ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಅದನ್ನು ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದನು. 

೨೬, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ 
ಆ" ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು.. 

೨೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದಿತು. ವಿದುರ! 
ಈಗ ನೀನು ಫ್ರೊ ಲಿಂಗಕ್ಕಾಗಿ | ನಿಷಾದಗೊಳ ಬೇಡ 
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ಯೋಯಂಸದ ಶ್ಯತೇ ಬಾಲೋ ನಟಿಸ್ತಸ್ನ ತಲೇ ಸಿತಾ। 


ದೇವದ್ರೊ ಟಃ ಸುರೇಶೇನ ಸಾಂಸುಭಿಃ ಸರಿಸೂರಿತಾ* ॥ ೨೮ ॥ 
ತತೋ ಗೆಜಾಹ್ಯ ಯಾತ್ಕೂರ್ಣಂ ಸಮಾನೀಯ ಧನಂ ಬಹು | 
ತೋಧಯಾನೂಾಸ ತತ್‌ಸ್ಥಾನ ನಂ ದಿನಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿ ತಃ ॥೨೯॥ 


ತತೋ ನಿಲೋಕ್ಕ ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಪ್ರಾ ಸಾವಂ ನಿರ್ಮಮೋ ಶೇಷಾಂ ಯೋಗ್ಯ ೦ ಸಾಧ್ಯ ಭಿಸಂಸ್ಥಿತ ತೆಂ ॥೩೦॥ 
ಫ್ಛೈ AE ೫೮0 ಭಾಸ್ಸ ರಾರ್ಥೇೀ ದಾ 


ಜಟಾಮಧ್ಯ ಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಟಿಸ್ಯ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಷ್ರಾ ಸಾದಂ. ನಾಃಕರೋತ್ತ ತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಯಾವನ್ನ. ಚಾಲಯೇತ್‌ 1  _ 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾ ೦ 'ಜ ಕೃತ್ಸಾ ಶಾಲಾಂ. ಬೃಹತ್ತರಾಂ ॥೩೨॥ 


ದತ್ಕಾ ವೃತ್ತಿಂ ಚ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಿನೇವ್ಯ ಚೆ । 
ಇಗ ಸ್ಯಾ ಶ್ರಮಂ ಜಾಯ ವಿಪ್ರಾ ನಾಮಂತ್ರ 3 ಇಸ್ಟ ತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತಿ.ಶ್ರೀ Ai: ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಭಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರ ನಾಹಾತೆ ಹೋ 
3 ನಿದುರಕೃತದೇವಪ್ರಾ ಸಾದನೃ ತ್ರಾ `ಂತವರ್ಣನಂ ೨ 
ನಾನೆ ಕೋನಸಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ॥ 





೨೮. ಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಕನಿರುವ ವಟವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಹಾಕಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ದೇವತೆಗಳಸಾಲು ನೆಲಸಿರುವುದು. 

೨೯, ಬಳಿಕ ಆ ವಿದುರನು ಹಸ್ತಿನಾನತಿಯಿಂದ ಬಹುಧನವನ್ನು ತಂದು 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶೋಧಿಸಿದನು. 

೩೦.' ತರುವಾಯ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೭. ಸೂರ್ಯನಿಗಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಂತಿರುವ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು ವಟಿವೃಕ್ಷದ ಜಟೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಲಿಂಗವು ಚಲಿಸಬಾರಡೆಂದು ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಶಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

೩೩. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ ಮ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ಸ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ '೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
“ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ ಟೆ ವಿದುರಕೃ ಕದೇವಪ್ರಾ ಸಾದವೃ ತ್ತಾ ಂತವರ್ಣನ 3 ವೆಂಬ 
ರೆ ಎನತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜೆ 
CC-0. JangamwadiN Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಯಪಷಯ ಊಚುಃ: 
ಮಾಹಿತ್ಸೆ €ಯಂ ತ್ವಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ಯಾ ಪುರಾ ಸೂತನಂದನ । 


ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ತತ್ರ ನದ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ non 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಶೋಷಣೀ ನಾನು ಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಪುರಾಂಗಸ್ಕೇನ ಸಾಧಿತಾ । 


ಆಥರ್ನಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪರಮೇಶ್ವರೀ Hon 


ತತಃ ಸಂಶೋಷಿತಸ್ತೇನ ಸ ಸಮುದ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಮಿತ್ರಾನರುಣಪುತ್ರೇಣ ಸಾ ಪೊ ನಾಚ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೩॥ 
ಮಾಹಿತ್ನೆಂ ಸಾಧಿತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ರ್ವಯಾ ಮೇ ಸಕಲಂ ಶುಭಂ | 


ಮಾಹಿತ್ಥಾನಾಮ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ದೇನತಾ ಸಂಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥೪॥ 


ಎ 0 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸ್ಯನುತ್ತಮಾಂ । 

ಯಸ್ತಾ -ಮಾಥರ್ವಣೈರ್ಮಂತ್ರೈಸ್ತತ್ರಸ್ಥಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ ॥ ೫ ॥ 

CEES 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನರಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಹಿತೆ ಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಮಾಹಿತೆ ಯೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಾರು ಸಾಪಿಸಿದರು? 
೧) ಪೋಸ್‌ ಇ ಡೆ ಡಿ ಸೇ ® 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೨-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಹಿಂದೆ ಮಿತಾವರುಣಕ ವ 
ಫ್ರಾ ಗನಾದ 
ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯು ಆಥರ್ವಣಮಂತ್ರದಿಂದ ತೋಸಜ ಬಜ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮುಂದಿರುವ ಆ ವಿ 
ನಕ್ರ ಸರುವ ದ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
೪. "ನೀನು ನನ್ನ ಸಕಲ ಮಾಹಿತ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರ ಹಿತೆ 
ಯೆಂಬ ದೇನತೆಯಾಗುವೆ. ಸು ಹಸದ ನಾಟ್ಯ 
ಸ ಮತ್ತು ಚಮತ್ಯಾರಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ತ ಸ ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಷಷ್ಮಿತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ವೃ ದ್ಧಿಂಚ ಸರ್ವಕಾಲಮುವಾಪ್ಯ್ಯೃತಿ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ದ್ರು ತಂ ಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಕೋತ್ತ ಮೇ Il ೬॥ 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ಭವ | 

ಏನಂ ಸಾ ತತ್ರ ಸಂಭೂತಾ ಮಾಹಿತ್ಥಾ ವರದೇವತಾ ॥೭॥ 
ಚಾಯ್‌ ಚೆಲಿತಃ ಶೈಲಃ ಸ್ವ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಲೀಕೃತಃ । 

ಸತ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಗ  ನಿದ್ದಸ್ತ ದಗ್ರ ಪ Is I 


ನರಾದಿತ್ಯಸ ಸ್ತ ಹ ಫ್ಯೂ ಯೋ ಕೀ ಪ್ರ ತಿನ್ನ ತಃ । 

ಷಷ್ಠಾ 3° ತಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ದೃ ಷ್ಟ  ಪಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಛ ತೇ ॥1೯॥ 
ನ ಕತ್ರೊ ಣಾಂ ಪರಾಭೂತಿಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತ Re | 

ಕೋರ್ಗೀ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಕೋಗಾಷ್ದರಿಜ್ರೊ € ಧನಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ತಥಾ ಗೋನರ್ಧನಧರಂ ತತ್ರ ದೇನಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಯಃಪಶೆ ತ್ಛಾರ್ತಿ ಘೇ ಶುಕೆ ಕೀ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇಪ್ರ ಥಮೇ ದಿನೇ । 

ತಸ್ಯ ಗಾನಃ ಪ್ರಭೂತಾಃ ಸ್ಫುರ್ನೀರೋಗಾ ನಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ನರಸಿಂಹನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಥಾ ದೇವೋ ಹರಿಃ "ಸ್ನಯಂಂ | 

ತಥಾ ನಿನಾಯಕಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಕಾಮುಪ್ರದಾಯಕ? । 

ಸರ್ವನಿಫ್ನುಹರಶ್ಚೈವ ಸ್ಥಾಸಿತಶ್ಹಾರ್ಜುನೇನ ಹಿ ॥ ೧೨॥ 





ನನ್ನೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಸ ಣೆಗಾಗಿ ಆಕೆ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗು. p ಹೀಗೆ ಆ  ಜೀವತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 

೮. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯಕಿ! ಇವಳು ತನ್ನ ಮುಂಜಿ ಸ್ವಂದನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಲಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಗು ಪರ್ವತವನ್ನು ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಳು. 

೯. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಫ ಸ್ಪತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿರು ನ ನರಾದಿತ್ಯನಿರುವನು. ಸಸ್ಮೀ 
ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಇವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦. ಅರ್ಜುನನಂತೆ "`ತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೋಗಿಯು ಕೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಬಡವನು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ವಿಜಯ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ದ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಗೋವರ್ಥ 
ನೋದ್ಧಾ ರಕನಾದ ಕ್ಸ ಸ ತನನ್ನು ಸೋಡಿದನನ ಗ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ರೋಗ 
ನಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿ “ಗು 

೧೨. ಅರ್ಜುನನು ನರಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ನಿಸ್ಣುನನ್ನೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಲೀಯುವವನೂ, ಸ ಸಮಸ್ತ ನಿಫ್ಲನಾಶಕನೂ ಆದ 'ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಷ 
ಮಾಡಿರುವನು. 
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೪೯೬ - ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಮೋದಕಾಃ ಶನೈಃ ! 
ಸ ಸರ್ವನಿಫ್ನು ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಲಭತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ | 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ಶೋ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಹಿತಾಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
| ಯಸ ಸ ಮಾಥರ್ವಣೆ | ರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಪೊಜಯೇದ್ದಾ ದಶೀದಿನೇ | 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಾಂ ಗತಂ I ೧೪ ॥ 

ತಥಾ ತತ್ರ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನರನಾರಾಯಣಾವುಭೌ | 

ದೇವೌ ಪರಮತೇಜಸ್ವೀ ಯಸ್ತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ದ್ವಿಜಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾ ದಿನಸೇ ಸ್ವಯಂ | 


ಸ ಯಾತಿ ಸ ಸ್ಥಾ ನಂ ಟಿ 1 ೧೬ ॥' 


ತೀರ್ಥಯಾತಾ ್ರಾಕೃತಾರಂಭಃ ಕುಂತೀಪುತ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ 1 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಾತೋ ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಪಾ ವನಂ | ಫ್ಸೀತ್ರಂ ತೀರ್ಥಪೂಗಪ್ರಪೂರಿತಂ । 

ಆದಿತ್ಸ: ಛಿ ಸಾ ) ಸಯಾಮಾಸ : ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸುಮನೋಹರೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ನರನಾರಾಯಿಣೌ ದೇವೌ ತ ತಸ್ಯಾ ನಗೆ ಗ್ರೇ ಸ್ಥಾಪಿತೌ ತತಃ । 


ತಥಾ ಗೋವರ್ಧನಧರಸ್ತ್ವತ ಸ್ವತ್ರ ತ ದೇವಃ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪಿ ತಃ Horn 


| ನರಸಿಂಹಂ ತಥೈವಾಂನ್ಯಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಹ ಯುತಃ | 
ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಕೌಂತೇಯೋ ದೇನಗೃ ಹಸುಪಂಚಕಂ: ॥ ೨೦ ॥ 


ನಾರಾ 3 


೧೩. ದ್ವಿಜೇಂದ್ರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ವಿಫ್ನೆ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಚತುರ್ಥಿ ದಿನೆ ನೋದಕ ನೆ ಷೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ಸಕಲ ವಿಫ್ಲೆನಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಫಲವನ್ನು” ಪಡೆಯುವನು. 

ಸ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಪಕ ಕದ ದ್ದಾ ್ರಿದಶೀ ದಿನ ಆ ನಿನಾಯಕನನ್ನು ಅಥರ್ವಣ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು. we ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೫-೧೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್ಲಿರುವ ನರನಾರಾಯಣರೀರ್ವರನ್ನೂ ದಾ ್ರಿದಶೀ 

ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸುವವನು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತ ಮುಖ್‌ ನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು.  ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಲಿಗೆ ಬಿಂದ 
ಕುಂತೀತನಯನಾನ ಧನಂಜಯನು ತೀರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆ ಪಾವನ ಶ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಭಾಸೆ ರನನ 
ಪ್ರ ತಿಷೆ | ಮಾಡಿದನು. ಸ | 
೧೯-೨೨, ಅನಂತರ ಆ ಸೂರ್ಯನ ಮುಂಗಜೆಯೆ ನರನಾರಾಯಣರ 
ಗೋವರ್ಥನೋದ್ಧಾ ರಕನಾದ ವಿಷು ವನ್ನೂ, ನರಸಿಂಹನನ್ನೂ ಪ್ರ ಸೃತಿಷ್ಠೆ | ಮಾಡಿದವ. 
ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಐದು ಜೀವಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಈ 
a ಡ್‌  — 


” ನ ಜಮ ಅಮ ಎ ಅಜ ಅಮಾ. . 3 ಔೌ _ 


ದಾ - 


ಸಹಿ ಒತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯s 


ತತೋ ವಿಸಾ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸರ್ವಾಂಸಾ ಶನ್‌ ಪುರಸಂಭವಾನ್‌ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧನಂ ದತ್ಕಾ 'ಸುಪುಷ್ಥ ಲಂ ॥ ೨೧ ೫ 

ಮಯಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಿತಃ ಸ ಸರ್ವರೋಗಕ್ಟ ಜಾರದ | 

ತಥಾರ್ಪಿತಶ್ಚ ಯುಷ್ಮಾ ಕಂ ಚಜಿಂತನೀಯಂ ಸದೆ ನ ತು ॥ ೨೨ 1 
ನಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ: ದಾ 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸಾಂಡನಕಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುನಿಶ್ರ ಬ್ಲ ಸ್ಥಮಾಲಯಂ | 

ನಯ. ಸರ್ವೇ ಕರಿಸ್ಯಾಮಸ್ತ ವ ye ಕೀಯೋಂಭಿವರ್ಧನಂ 1 ೨೩ 

ತತೋಂಃರ್ಜುನಃ ಪ್ರಷ ಸ್ಟಾತ್ಮಾ ತೇಳ್ಯೊ ೀದತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು । 

ತಾನಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಮಸ್ಸ ತ್ಯ ಜಗಾಮ ಸ ಪುರಂ 5 ತಿ ॥ ೨೪ ॥: 
ಸೂತ ಸ! ಆ 

ವಿತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ನರಾದಿತ ಸ್ಯ ಸಂಭವಂ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಶ್ರೆ ಷ್ಮಾಃ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪನಾಶಸಂ ॥ ೨೫ k: 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಸಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
" ನರಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ ತತ 
ನಾಮ ಸಸಿ ತನೋಣಿಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಎರು ಯಸ ಯಸ್ಯಚಜೃ್ಠು ಸ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ "ಬಹಳವಾಗಿ ಧನವನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ: : 
ಇಂತೆಂದನು. ನಾನು ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಮ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು. 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೨೩. ಬಾ ್ರ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ: ec ನೀನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಯೋಭಿನ ವೃದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆವು. | 

೨೪. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಧನನನ್ನಿತ್ತು 


ವಂದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಕೇಳುವವರ ಪಾಪ: 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನರಾದಿತ್ಯನ ಸಕಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು.- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನರಾದಿತೃಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ. 
ಆರುನತ, ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಸಸ್ಕಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ' 
ವಿಷಕನ್ಯಳೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಯಸಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ತರ್ವಿಷ್ಠಾ ತೀರ್ಥಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತ್ಲ ತ್ವಯಾ ಯಚ್ಚ ಮುಹಾಮತೇ | 
ಕಥಂ ಜಾತಂ ಬಾಗ ಕಿಂ ಇ ಸ್ರಭಾವಂ ತು ತದ್ವದ IO 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
'ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ವ ಕೋ ನಾಮ ಸೋನುವಂಶಸಮುಡದ್ಭ ವಃ । 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣ್ಯ ಶೆ ಶರಣ್ಯ ಶ್ಚ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೇ ರತಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ 'ಬಾರ್ಯಾಂಭವತಾ ಧ್ನ ಸ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ಪಿ ಗರೀಯಸೀ! 
ಸ ಕ ಜಸಂಪನ್ನಾ ಸತಿನ್ರ ತಸರಾಯಣಾ I & 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರೇ ವಯಸಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ | 
ಕನ್ಯಕಾ ದಿವಸೇ ಸ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಗರ್ಜ ತೇ I 9 
ತತ ಆನೀಯ ವಿಪ್ರಾ ನ್‌ ಸಜೊ ್ಯೀತಿಚ್ಞಾ, ೯ನ ವಿಚೆಕ್ಸಣಾನ್‌ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೀದೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ಯಂ  ಸಂಭವಿಷ್ಯ ಗ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ` 
ವಿಷಕನ್ಯ ಕೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು?" ಎಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳುದು? 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿ್ಠನೂ, ಶರಣಾಗತ ಪಾಲಕನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ವ ವೃಕನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ಪತಿವ್ರ ತೆಯೂ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷ, 
ಸಂಪನ್ನಳೂ ಆದ ಸತ್ತಿ ಯಿದ್ದಳು. 

೪. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಆ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಂದಿತವಾದ 
ಓಂದು ದಿನ ಓರ್ವ ಕನ್ಶೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

೫. ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣರಾದ ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗಾಗುವಳು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಹಾ ETE ಜಲ್‌ ದವಾ ಆಹಾಹಾ ಬ 


ಮಾತ್‌ ಎ ಸ ನ್‌್‌ ವದ ಇ. ಸಾ... 


ಏಕಸಸ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ಬ್ರಾಹ ಸಾ ಊಚುಃ: 
ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ್ರಿಪ್ಲುಯಾಜ್ಞ ನ್ಮ ಚಿತ್ರಾಸಂಸ್ಥೆ ಸೀ ದಿವಾಕರೇ | 
ಚಂದೆ ನ್ರೀವಾಪಿ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾ 0 ಸ ಭವೇದಿ ಷಕನ್ಯಕಾ ತ ॥ ೬ ॥೫ 
ಯಸ ಸ್ಮಸ್ಯಾಃ ಪ್ರ ತಿಗೃ ಹ್ಹ್ಞಾತಿ ಹ ಸಾರ್ಥಿನಸತ್ತ ಸ | 
ಷಣಾ ಸಾಭ್ಯಂತಕೇ' ಮೃತ್ಯು ಸಹಾ ಿಪ್ಲೋತಿ ನರೋ ಧ್ರುನಂ Han 
ಯುಸಿ ನ್‌ ಸಾ ಜಾಯತೇ ಹಮೆ ನೀ ಸಣಾ ಸಾಭ್ಯಂತರೇ" ಜೆ ತತ್‌ | 


ಕರೋತಿ ನಿಭವೈರ್ಹೀನಂ ಢನಡಸ್ಕಾ ಸ್ಯಸಂಶಯಂ 1೮ 

ಸೇಯಂ ತವ ಸುತಾ ರಾಜನ್‌ ಯಥೋಕ್ರಾ ನಿಷಕನ್ಯಕಾ ; 

ಪೈತೃಕಂ ಶಾ ಿಶುರೀಯಂ ಚ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಗೃಹದ್ಧ ನ 1 ೯ ॥? 

ಸ  ದಿಮಾಂ ಪರಿತ ಜ್ಯ ಸುಖೀಭವ ನರಾಧಿಪ 

ಶ್ರ ದ. ್ಲಿಧಾಸಿ ನಚೋಸ್ಮಾಕಂ ಹಿತಮುಕ್ಕಂ ಯದಿ ಪ ಸ್ರಚಭೋ ॥ ೧೦ ॥: 
ರಾಜೋವಾಚ: — ಫ 

ತ್ಯಕ್ಸಾ ತಮಿ ಯದಿ ನಾಮೈ ತಾಂ: ಧಾರಯಿಷ್ಯಾ ನಿವಾ ಗೃಹೇ ಹೇ 

ಅನ್ನ ಜೇಹೋದ್ಬ ವಂ ತ ಫಲಿಷ್ಯತಿ ತಥಾಫಿ ಮೇ” ॥ ೧೧ ॥) 

ಶೃ ವಾ ಯಡಿ ವಾ ಪಾಪಂ ನತು ಶಕ್ಯಂ ಪ್ರರಕ್ಸಿತುಂ 1 

ತಸಾ ತ್ಯರ್ಮ ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ನೈವ ತ್ಯ ಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕನ್ನ: ಹ H ೧೨: ॥॥2 





೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ: 
ಚಂದ್ರನು ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷ ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ಯೆಯು ವಿನಕನ್ಯೈಯಾಗುವಳು.. 

೭. ನರೇಂದ್ರ! ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಆರು ತಿಂಗ- 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಡಿಯುನನು. 

೮. ಅವಳು ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುನಳೋ ಅದು ಕುಬೇರನ ಮನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಹೀನವಾಗುವುದು. 

೯. ನಿನ್ಚೀ ಮಗಳು ಇಂತಹ ನಿಷಕನೈಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಂದೆ ಮತ್ತು 
ಮಾವನ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವಳು. ಸ 

೧೦. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಹಿತವಾದು- 
ದೆಂದು ನಂಬುವುದಾದರೆ ಇವಳನ್ನು ತ್ಯ ತ್ನಜಿಸಿ ಸುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗು. 

೧೧. ರಾಜನು ಡಳುತಾ ಗ ಇವಳು. ತ್ಕೊಕೆದರೂ ಅಥವಾ ಮನಕೆ. 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಕರ್ಮವು. 
ಫಲಿಸುವುದು. | 

೧೨. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನಾಗಲಿ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... 
ಆದುದರಿಂದ್ಯಕಮ್ಮನನ್ನು. ಮಾಂಧಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಸನ್ಯಯನ್ನು ಭಿಡುವುದಿಲ್ಲ.. 





* ಜ್‌ 
೫೦೦ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನ ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಯದ್ಯತ್ಛರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ 1 


ತೇನ ತೇನೈನ ಭೂಯಃ ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಯಸ್ಯಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಸ್ರಿಯತೇಂತ್ರ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಧ್ರುವಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ತದ್ಭುಜ್ಯತೇ ನರ. ॥ ೧೪:॥ 
ನ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ್ಯೈರಿಹ | 
ಅಕೃತಂ ಜಾಯತೇ ನೈವ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಭಯಂ ಮಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆಯುಃ ಕರ್ಮ ಚ ವಿತ್ತಂ ಚ ವಿದ್ಯಾ ನಿಧನಮೇವ ಚ | 

ಪಂಚೈತಾನಿ ಹ ಸೃಜ್ಯಂತೇ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಸೈ $ನ ದೇಹಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಥಾ ವೃಕ್ಸ್ನೇಷು ವಲ್ಲೀಷು ಕುಸುಮಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚೆ । 

ಸ್ವಕಾಲಂ ನಾತಿನರ್ತಂತೇ ತದ್ವತ್ವರ್ಮ ಪುರಾ ಕೃತಂ I ೧೭॥ 
ಯೇನೈನ ಯದ್ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಃ ಶುಭಂ। 
ಸ ಏನ ತತ್ತಥಾ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿಹಿತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಥಾ ಜೇನುಸಹಸ್ರೇಷು ವತ್ಸೋ ವಿಂದತಿ ಮಾತರಂ | 

ತಥ್ಪೈನ ಕೋಟಿಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಕರ್ತಾರಂ ಕರ್ಮ ನಿಂದತಿ I 0೯ 1 
ಅನ್ಯದೇಹಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷೋ ಭುವಿ । 

ಬಲೇನ ಪ್ರಜ್ಞಯಾವಾಹಿ ಸಮರ್ಥಃ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೩. ಮಾನವನು ಯಾವ-ಯಾವ ಶರೀರದಿಂದ ಯಾನ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಆಆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಆಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೩.೧೪. ಮಾನವನು ಯಾನ ಯಾವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಆಆ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೫. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದೆಸಗಿದ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವು ಹಾಳಾಗು 
“ವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡದಿರುವುದು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


೧೬-೧೮. ಆಯಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, ವಿತ್ತ, ವಿದ್ಯಾ, ನಿಧನ ಈ ಐದನ್ನು 


ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ಮರಗಳು, ಲತೆಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಯಾವನು ಹಿಂದೆ 
'ಹೇಗ್ಕೆಹೇಗೆ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅನನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿತ್ಯವೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೯. ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರುವು ಸೇರುವಂತೆ 
ಕರ್ಮವು ಕೋಟ ಮಾನವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಕಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೨೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಲ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ಮದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
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ಏಕಸಷಷಿ `,ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ। 


೫೦೧ 
ಅನ್ಯ ಥಾ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರೃಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ಧಿಯಾ ಧೀರೋ ಮಹೀಪತೇ | 
ಸ ಮಿನತ್ವಾ ತ ತಂ ಕರ್ಮ ನಿದಧಾತಿ ತದನ್ಯ ಥಾ I ೨೧॥ 

ತೃತಾನುಃ ಸತಿ ತಿ ಸುಖಡುಃಖಾನಿ ದೇಹಿಂ 

ಸ ಹಿ ಯಸ್ತೇಸಾಂ ಸೋಹಂಕಾರೇಣ ಬದ ತೇ ॥೨೨॥ 
ಸುಶೀಘ್ರಮಭಿಧಾವಂತಂ ! ನಿಜಂ ಕರ್ಮಾಃಸನುಧಾವತಿ | 
ಶೇತೇ ಸಹ ಶಯಾನೇನ ತಿಷ ಂತಮನುತಿಸ್ಕ ತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಥಾ ಛಾಯಾತಪೌ ನಿತ್ಯಂ ಸುಸಂಬದೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ತಥಾ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇನ ಯತೊ ತ್ರೀಷಸಭೋಕ್ತ ವ್ಯಂ ಸುಂ ನಾ ದುಃಖಮೇವವಾ। 
ನರಃ ಸ ಬಡೊ K ರಜ್ಛೇವ ಬಲಾತ್ತ ತೆ ತ್ರೈವ ನೀಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ರಾನ್‌ ಸುಖದುಃ ಖೋಪಸಾದನೇ। 
ಸಾನಧಾನತಯಾ ಯಚ್ಚ ಜಾಗ್ರತಾಂ ಸ್ವಪತಾಮಸಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೈಲಕ್ಸಯೇ ಯಥಾ ದೀಪೋ ಸರ್ವಾಜಮಧಿಗಣ ತಿ! ಸ 
ಶರ್ಮ ಕ್ಸಯೇ ತಥಾ ಜಂತುರ್ನಿರ್ನಾಣಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
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೨೧. ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧನನಿಲ್ಲದ ಮಾನವನು ಶಾಸ ಸ್ರನಿಷ್ಟಾತವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತವಾದ ಗ ರಾಜನಂತೆ 
ಮಾನವನ ಬಾಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸುವುದು. 

೨೨-೨೪, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅವು ಮಾಡಿರುವ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಬಂದು 
ಸೇರುವುವು.. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಹಂಕಾರವು 
ಬಂಧಿಸುವುದು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವನನನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. ಮಲಗಿರುವನನೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವುದು. ನಿಂತಿರುವಾಗ 
ಸಿಂತಿರುವುದು.. ಬಿಸಿಲು ನೆರಳುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಕರ್ಮಕರ್ತೃಗಳು 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ನಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ, ದುಃ ಖವನ್ನಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅನು 
ಭನಿಸಬೇಕೋ ಅವನನ್ನು ಕರ್ಮವು ಹಗ್ಗ ದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. 

೨೬. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾನಧಾನನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಾಗಗೂಕತೆ 0.0 
ಅಥವಾ ಥಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವು ಸಮರ್ಥವಾದುದು. 

೨೭. ಎಣ್ಣೆಯು ಮುಗಿದಾಗ ದೀಪವು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ ಕರ್ಮವು ನಾಶ 


ವಾಗಲು ಪ್ರಾಜೆಯು:ನೋತ್ಸವನ್ನು ಕೊಂುನುದ್ದ್ಲು by eGangotri 





೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಂತ್ರಾ ನ ತಪೋ ದಾನಂನ ತೀರ್ಥಂ ನ ಚ ಸಂಯವಮಂಃ ॥ 


ಸಮರ್ಥಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ಜಂತುಂ ಪೀಡಿತಂ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೨೮ ೫ 
ಸಂಗತ್ಯಾ ಜಠರೇ ನ್ಯಸ್ತೋ ರೇತೋಬಿಂದುರಚೇತನಃ । 

ಯತುಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯೇಣ ವೃದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕರ್ಮತಃ H ೨೯D 
ಅನ್ನಸಾನಾನಿ ಜೀರ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ಭಕ್ಷಿತಂ ಚ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವೋದರೇ ಗರ್ಭಃ ಕಥಂ ನಾನು ನ ಜೀರ್ಯತಿ H aon 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಮಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ದೇಹಿನಾಮತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ 

ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಾಪನಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಯಃ ಸದಾ I Aon 


ಅರಕ್ಸಿತಂ ತಿಸ್ಕತಿ ದೈನರಕ್ಸಿತಂ 
ಸುರಕ್ಸಿತಂ ದೈನಹತಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ! 
ಜೀನತ್ಯನಾಥೋಃಿ ವನೇ ವಿಸರ್ಜಿತಃ 
ಕೃತಪ್ರಯತ್ನೋಸಿ ಗೃಹೇ ನ ಜೀವತಿ 1 ೩21 


“ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««"ನಿಷಕನ್ಯಕೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ್ಫೌಕಷಸ್ಮಿ ತನೋಂತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಜಂತುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮಂತ್ರ, 
ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ತೀರ್ಥ, ಸಂಯಮಗಳು ಸಮರ್ಥಗಳಲ್ಲ. 

೨೯, ಮನುಷ್ಯನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಹೆಂಗಸಿನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಅಜೇತನವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಕರ್ಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 

೩೦. ಅನ್ನಪಾನಗಳೂ, ತಿಂದ ಭಕ್ಷ್ಯವೂ ಜೀರ್ಣವಾಗುವ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭವು ಹೇಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ಇಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವೆನು. ತ 

೩೨. ಮಾನವನು ಕಾಪಾಡದೆ ಇರುವುದನ್ನು ದೈವವು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಇರುವುದು. ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು' ದೈವವು ವಧಿಸಿದರೆ ಹಾಳಾಗು 
ವುದು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಅನಾಥ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಬದುಕುವುದು. ಮನೆಯಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾನಾಡಿದರೂ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಷ್ಠ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಲ್ರಿಕಳ್ಸ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ "" ವಃ ದ್ಯ ಸವ್ಯ 
ತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ವಿಷಕನ್ಶಕೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ*'ವೆಂಬ 
ಅರುವತೊ ೦ದನೆಯ ಆಅ ಯವ ಮಾಗಿದ್ದುದು 
CC-0. Jangamwadl Math CollectioM. Digitized by eGangotri 








I ಶ್ರಿ 8 1 
ಅಥ ದಿ ಸಸಿ )ತಮೋಧ ಯಕ 
ರ್ಜ se 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಏವಂ ಸ ನಿತ್ತೆಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಾತ್ಯಜತ್ತಾಂ ತಥೋಳ್ಲೊ ಆಸಿ ದೈವಜ್ಞೆ ಸ್ಪ ರ್ನಿಷಕನ್ಯ ಕಾಂ। 


ದೀಯ ಮಾಫಾಷಿ ಸ್ರೀತ್ಯಾನಚಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ಭೂಭುಜಾ ॥೧॥ 
ಶರ್ಮಣಸ್ಮಿ ೀವನಂ ಯಸ್ಮಾ ತ್ತ ಯಾ ಸ್ಸ pe | 

ಶರ್ನೀಷ್ಟೆ ತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾ ಕಾ ತಃ ಹ ಬಭವದ್ದುನಿ 9 
ಏಿತಸ್ಮಿನ್ನೆ 'ಅತಕೇ ತಸ್ಯ ಶತ್ರ ವಃ ಪೃಧಿನೀಪತೇಃ । 

ಸರ್ವತಃ Ri ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥೩!॥ 


ಅಥೋಸೌ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ವಸೈನ್ಯ ಪರಿವಾರಿತಃ | 

ಯುದ್ಧಾ ಯ ನಿರ್ಯಯೌ ಸ್ಥಾ ನಾನ್ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿವರ್ತನೇ ॥೪॥ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಾ ಷ್ಯ ತಾಂ ಛತ್ರೂ ಂಶ್ಲ ಕಾಟಿ ಸ ಜ್‌] | 

ಚತುರಂಗೇನ ಸ ನ್ಯೇನ ಯಮರಾಷ್ಟ್ರ ನಿವರ್ಧನಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಜೋಯಿಸರು 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ವಿಷಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ 
ಯಾರೂ ಅವಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨. ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸುಖನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯಜು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದಳು. 

೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ಶತ್ರುಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಪೀಡಿಸಿದರು. 

೪. ಬಳಿಕ ಆತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಹೊರಟಿನು. 

೫. ಅನಂತರ ಅನನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಯಮನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಘೋರಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ದಶಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ ! 


ನಿಹತೋ ದಿನಸೇ ಸರ್ವೈರ್ನೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾ ಸಮಂತತಃ ‘H&E 
ತಸ್ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ! 

ಭಯಾರ್ತಾಸ್ತೇ ದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ದುಃಖಿತಾಃ Hk 

ತೇಸಿ ಶತ್ರುಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಜಿಗೀಷನಃ ! 

ತತ್ಸುರಂ ನೇಷ್ಟಯಾಮಾಸುಸ್ತತ್ಪುತ್ರೋಚ್ಳೇದನಾಯ ವೈ HC 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪೌರಾಃ ಸರ್ನೇ ಶೋಕಪರಾಯಣಾಃ । 

ಜಗರ್ಹುಃ ಸರುಷೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಮುಷ್ಟಾಂ ತಾಂ ವಿಷಕನ್ಯಕಾಂ UFR 

ಅಸ್ಮಾ ದೋಷೇಣ ಪಾಸಾಯಾ ಮೃತಶ್ಚ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ನಿದ್ವಂಸೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುರಕ್ಸಯಃ ॥ ೧೦ ೫ 

ಉಕ್ತಃ ಸ ನೃಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಜ್ಜಾನಿಭಿಸ್ತದಾ । 

ತೃಜೈನಾಂ ಬಹುದೋಷಾಢ್ಯ್ಕಾಂ ನಿಂದಿತಾಂ ನಿಷಕನ್ಯಕಾಂ. | ೧೧೧ 

ನ ತೇನ ತತೃತಂ ವಾಕ್ಕಮಪಿ ತೇಷಾಂ ಹಿತೈಸಿಣಾಂ । 

ಸ್ನೇಪಸಾಶನಿಬದ್ದೇನ ದಯಾಢ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೨೫ 





೬. ಅನಂತರ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳೂ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೊಂದರು. 

೭. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನ ಮಡಿದುಳಿದ ಜನರು ದುಃಖಭಯೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೮. ಆ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯ್ಕೂ ' 


ಆ ರಾಜನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕಾ ಗಿಯೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುತು 
ವರಿದರು. ಕ ಸ 


೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೌರರೂ ಶೋಕಾರ್ತರಾಗಿ ಕಟುವಚನಗಳಿಂದ' | 


ಆ ನಿಷಕನೈಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. 


೧೦. ಪಾಪಿಸ್ಕಳಾದ ಪ್ರ ವಿಷಕನ್ಯೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಅಆ ರಾಜನು ಮೃತ 


ನಾದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಅಳಿಯಲು ಪಟ್ಟಣವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. 
೧೧. ಹಿಂದೆ ಜ್ಲಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ದುಷ್ಕಳೂ 
ನಿಂದಿತಳೂ ಆದ ಈ ವಿಷಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಸ 
೧೨. ಸ್ನೇಹಸಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧ ನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಮಹಾತ ನೂ ಆದೆ 
ಆ ರಾಜನು ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ದ್ವಿಸಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ತಸಾ ದದ್ಯಾನಿ ಸಾಪೈಷಾ ವಧ್ಯತಾಮಾಶು ಕನ್ಯಕಾ | 


ನಿರ್ಯಾಸ್ಥೆ: ತಾಂ ಪುರಾಜಸ್ಥಾ, ದ್ಯಾವನ್ನ ಸ್ಯಾತ್ಸು ರ್ನ ಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತ ನ — 

ಸಾಸಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನೋಕ್ತಾಂಸ್ತಾನಸನಾದಾನ್‌ ಪ ಫಗ ಧಾನ್‌ | 

ವೈ ರಾಗ್ಯ ೦ ಸಕ್‌ ಗತ್ಸಾ ; ನಿಂದಾಂ ಚಕ್ರೇ ತಥಾತ್ಮ ಸ ॥ ೧೪ ॥ 

ತತೋ 'ರಾತ್ರಾ ವಿನಿಸ್ಕ ನ್ಮ ಭಯಶೋಕಸಮಸ್ಸಿಕಾ | 

ಪ್ರ ತಸ್ತೆ ಆರಣ್ಯ ಮಾಸಾನ್ಯ ಮರಣೆ€ ಕೃತ ನಿಶ್ಚ ಯಾ I ೧೫ ॥ 
ಅಥದೃ ಷ್ಟಂ ನ ಸ ತ್ರ 0 ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ್ಯ ರಜಂ ಮಹತ್‌ | | 

ತಪಸಿ ಭಿ ಸರಾ! `ಜಿತ್ತಾ ಹ್ಲಾದ ನ ಪರಂ ॥ ೧೬॥ 

ಅಥ ತಸ್ಮಾ 8 ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಮುದ ವಾ | 

ಚಂಡಾಲತ್ತ್ಯೇ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಗೌಕೇಕಾ ನಿತೃಷೀಕೃತಾ 1 ೧೭॥ 

ತತ್ರ್ರಭಾನಾದಹಂ ಜಾತಾ ಸುಪುಣ್ಯೆ ನೃ ಸಮಂದಿರೇ | 

ಫ್ಸೇತ್ರಸಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ತಸಾ ದತ ತ್ರ ವ ಮೋ ಸ್ಸ ತಿಃ I ೧೮ ॥ 





೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ ಪಾನಿಸ್ಠಳಾದ ಈ ನಿಷಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಈ ಪಟ್ಟಣವು ನಾಶವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಇವಳನ್ನು 
ಹೊರೆಡಿಸಿರಿ.?' 

೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅ ವಿಷಕನ್ಯೆಯೂ ಜನರು ಹೇಳಿದ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೧೫. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಟು ಭಯಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಡಿಯಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾಡಿನ ರ ಹೊರಟಳು. 

೧೬. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ವಿಸಕನೈಗೆ ಸ ನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
«« ಒಂದೆ ನಾನು ಚಂಡಾಲಳಾಗಿ ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು. ನಿವಾರಿ 
ಸಿರುವೆನು. 

೧೮. ಅದರ | ಈ ಫ್ಲೇತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದೆನು.?' 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೦೬ [ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಚಂಡಾಲೀ ಸಾ ನಿಗರ್ಹಿತಾ । 
ಬಹುಪ್ರಸೂತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ದರಿದ್ದೇಣ ಕದರ್ಥಿತಾ 1 ೧೯೫ 
ಅಥ ಸಾ ಭ್ರಮಮಾಹಣಾತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತೃಷಾರ್ದಿತಾ । 
ಮಧ್ಯಂದಿನಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸೇ ಸುದಾರುಣೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಥಾಃಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ತೋಕಜಲಾಂ ಸಾ ತತ್ರ ಲಘುಕೂಪಿಕಾಂ । 
ತೈಷಾರ್ತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಗಾಂ ಚ ನರ್ತಮಾನಾಂ ತದಾಂತಿಕೇ ॥೨೦೧॥ 
ತತೋ ದಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸ್ನೇಹಂ ಸುತೋದ್ಭವಂ । 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ರಾಣಾನ್‌ ಗಾಂ ವಿತೃಷ್ನಾನುಥಾಕರೋತ್‌ ೫ ೨೨೧0 
ಜಲಾಭಾನವೇ ತಥಾ ಸಾ ಜೆ.ಸಮಸ್ತೆ ತರ್ಬಾಲಕೈಃ ಸಹ । 
ವೈವಸ್ವತ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೋಭಕ್ತಿಧೃತಮಾನಸಾ ॥ ೨೩ 0 
ತತೋ ನೃಪಗೃಹೇ ಜಾತಾ ತತ್ಪ್ರಭಾನಾದ್ಗಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮನವಿಪಾಕೇನ ಸಂಜಾತಾ ನಿಷಕನ್ಯಕಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ;-- 
ಕೇನ ಕರ್ಮ ನಿಸಾಳೇನ ಸಂಜಾತಾ ವಿಷಕನ್ಯಕಾ । 
ಸ್ವಕುಲೋಚ್ಛೇದನಕರೀ ಸರ್ವಂ ಸೂತ ಬ್ರನೀಹಿನಃ 1 ೨೫ ॥ 
CSE 
) ಂಡಾಲಸ್ರ್ರೀಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಜ್ಯ ಸ ಅವಳು ಆ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ "ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಾರುಣನಾಗಿರಲು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನ ನೀರುಳ್ಳ ಸಣ ಶಕೂಪವನೂ ಇ 
ಬಾಯಾರಿದ ಕಹಲ ನನ್ನ ಲ ತ 
ಬ್‌ ತ್‌ ಆ ಭಯಗೊಂಡು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 

ಸ ಸ 2 ಮ ಸ ಹಸುನಿನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿದಳು. 
° ಲಭ ರಿಂದ ಹೆಸುವಿನಲಿ ಭ 
ಳೊಡನೆ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸು ಅತು ಮ ಸಕ್ಕ 

೨೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಆ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ರಾಜನ ಮನೆಯಲಿ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಬಲದಿಂದ ವಿಷಕತೆಯಾದಳು. 1 
ಚಿ. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಸೂತ! ಅವಳು ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವಿಪಾಕದಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಿಷಕನೈೈಯಾದಳು ? 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೭ 
ಸೊತ ಉವಾಚ: 
ಚೆಂಡಾಲತ್ವೇ ತೆಯಾ ವಿಪ್ರಾ ವರ್ತಂತ್ಯಾ ಭ್ರಮುಮಾಣಯಾ | 
ಪೇನತಾಯತನೇ ದೃಷ್ಟಾ ಗೌರೀ ಹೇನುನುಯಾ ಶುಭಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ವಿಜನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗತಾ ದೇಶಾಂತರಂ ಮುದಾ | 
ಯಾನತ್ವಕೋತಿ ಖಿಂಡಾನಿ ನಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ಸುನಾದಿತಾ | 


ತಾವದನ್ನೇಸಮಾಣಾಸ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಸಸೇವಕಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಥ ತೇ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಭರ್ತ್ಪ್ವ ಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಸಂತಾಡ್ಯ ಲಕುಬಾಘಾತೈಲ್ಲೋಷ್ಠ ಘಾತ್ಯೈಶ್ತ ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸುನರ್ಣಮಾಜಡಾಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ರುಧಿರಪ್ರುತಾಂ | 
ಅವಧ್ಯ್ಯೈಷೇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ತೇ ಗತಾಃ ॥೨೯॥ 
ಯತ್ತಯಾ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ತತೋ ವೈ ಖಂಡಶಃ ಕೃತಾ । 

ತೇನ ಕರ್ಮ ವಿಪಾಕೇನ ಸಂಜಾತಾ ವಿಷಕನ್ಯಕಾ I ೩೦ ॥ 


ತತಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಪೂರ್ನಜನ್ಮ ಸಮುದ್ಭವಾಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಜಲದಾನಸ್ಯ ಗೋಪೀತಸ್ಯ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ । 


ಚಕಾರ ಕೂಪಿಕಾಸ್ಥಾನೇ ತಡಾಗಂ ವಿನುಲೋಡಕಂ I ೩೦ ॥ 
ಸಮುದ್ರಪ್ರತಿಮಂ ಜಾರು ಸದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ I | 
ಮತ್ಸೈಕಚ್ಛಪಸಸಂಕೀರ್ಣಂ ಶಿಶುಮಾರ ವಿಕಾಜಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಪ್ರಕೆ! ಚಂಡಾಲಳಾದ ಅವಳು ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೨೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಆ ಗೌರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿರ್ಜನಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ರ ಯಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಡುಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಗೌರೀಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ರಾಜಸೇವಕರು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 

೨೮--೨೯.. ಅವರು ಆ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸಿ 
ದೊಣ್ಣೆ, ಹೆಂಟೆ, ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಕ್ತಸಿಕ್ತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲನರ್ಹ 

ಇ9 
ಳೆಂದು ತ್ಯಜಿಸಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೩೦. ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತುಂಡುಮಾಡಿದ ಪಾಸ 
ದಿಂದ ನಿಷಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. | 

೩೧-೩೩. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಸುವು ಕುಡಿದ ಜಲದಾನದ ಮಾಹಾಶ್ಮೆಯನ್ನು ಐಚಾರಿಸಿ ಆ ಕೂಪಿಕೆಯ 
ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಜಲವುಳ್ಳುದೂ, ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವುದೂ, ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹ 
ಫದ ಅಲಯಾರಗೊಂಡುದ್ಕೂ ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ, ಶಿಂಶುಮಾರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
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೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೇವಿತಂ ಬಹುಭಿರ್ಹಂಸೈರ್ಬಕ್ಕೆ ಶ ೈಕ್ರೈಃ ಸಮಂತತಃ । 


- ಅಗಾಧಸಲಿಲಂ ಪುಣ್ಯಂ. ಸೇವಿತಂ "ಜಲಜಂತುಭಿಃ ॥ ೩೩ ೫ 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ತತ ಮಾಪಸ್ಥಂ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿಮುನೋಹರಂ । 
ಕಾರಯಿತಾ ಸತತಿಸಂಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೈ SEE ॥ ೩೪॥ 
ತತಸ್ತತ್ರ ತಸಸ್ತೆ (ಪೇ ಗೌರೀ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ತದಗೆ. ಗ್ರೇ ವ್ರ ತಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಯಥೋಕ್ಕ ೦ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ ॥೩೫॥ 
ಪ್ರಾ ಪ ಸ್ನಾ ತ್ತಾತು "ಹೇನುಂತೇ ಗೌರೀಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । | 
ಬಫಿಪೂಚೋಪಹಾಕ್ಕೆ ಶ್ಚ ವಿಪ್ರದಾನಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ 4& ॥ 
ತತತ್ಹ ಶಿಶಿಕೇ ಪ್ರಾ ಹೆ" ಸ್ತೇ 'ಸಾಯೆಂಸ್ರಾ ತಃ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ವಕಾಂತಕೋಪವಾಸೈಃ ಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಚಳ್ರೇ ನೃಷಾತ್ಮ ಜಾ. ॥ ೩೭ ॥ 
ವಸಂತೇ ನೃತ್ಯ ಗೀತೈ ಶ್ತ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀೀಂ । 
ಷಸ್ನಕಾಲಾಕನಾ ಸಾಧೀ ಸಸ್ಯದಾನ ಪರಾಯಣಾ 1೩೮೫0 
ಸಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಿಕಾ ಗಿ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಬಾಜಾ ತಪಸ್ಥಿನೀ । 
ಚಕಾರ 3 ಶ್ರದ್ಲಯೋಸೇತಾ' ವೃಕಭೂನಿಪತೇಃ ಸ 1 ೩೯॥ 








ಸುವುದೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಹಂಸ್ಕ ಬಕ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ ಜಲಜಂತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಆಳವಾದ "ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದೂ: 
ಆದ ಸ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೩೪-೩೫. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಡು ಸುವಕ್ಕೆ ರಮ್ಯವೊ, ಕೈಲಾಸಶಿಖರ 
ದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ದೇವಾಲಯವನು ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅವಳ ಮುಂಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ವ್ರತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. | ಆಸ್‌ 

೩೬-೩೮. ಹೇಮಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಬಳಗೆ ಮಿಂದು ಗೌರಿಯ 

ಬಲಿ 
ಸೂಜೋಪಸಹಾರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜು 
ಕೊಡುತ್ತಲೂ, ಶಿಶಿರಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವ ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿ 
ದು ನಿಕಾಂತಕೋಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಲ್ಕೂ ವಸಂತಖುತುವಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆರನೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುತ್ತ ಸಸ ದಾನಮಾಡುತ್ತ: ಲೂ ಗೀತಗ 

ಸ ವಂ ಫು 
ಯನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸಿದಳು ಲತ ನಡ 

೩೯, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲವ ಸುತ್ತ 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸನ ತಂಸನಳು. ತ ತ ತ್ತ 
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`ದ್ವಿಷಷಿ ೈತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೦೯ 


ನರ್ಷಾಸು ಚ ಜಲಾಹಾರಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಾ ವಿಷಕನ್ಯಕಾ । 


ಆಕಾಶೇ ಶಯನಂ ಚಕೆ ಶ್ರೇ ಪರಿತ್ಯ ಥ್ರ ಕ ಕುಟೀರಕಾ ॥ ೪೦೫ 
ವಾಯುಭಕ್ಟಾ ಸತೀ ಜಾಥ ಸಾಪೆಯಜಿ ರದಂ ತತಃ |. 

ಕೃ ತಜಸಪ್ನ್ಯ  ಪರಾನಿತ್ಯ ೦ ಪಾರ್ವತೀ ತ 8 ೪೧ ೫ 
ವಿನಮಾರಾಧಯಂಿತ್ಕಾ ಶ್ಲ ತಸ್ಯಾ ದೇವೀಂ ಗಿರೇಃ ಸುತಾಂ । 

ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾನಾ ಲೋ ನ ಲೇಭೇ ಫಲಮಾಹಿತಂ H Yor 
ಮುಖಂ ವಲಿಭಿರಾಕಾ ವರತ ಪಲಿತೈರಂಕಿತೆಂ ಶಿರ, 

ಕನ್ಯಾಭಾನೇಸಿ ವರ್ತಂತ್ಯಾ ನ ಡ್ಡ ತುಷ್ಟಾ ಹರಸ್ರಿ ಯಾ ॥ V4 


ಅಸ್ಮಚಿತ್ತ ಎಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತತ್ನ ತ್ಸ ರೀಕಾ ಫರ್ಥಮೇನ ಸಾ 


 ಶೆಕ್ರಾಕೇ ರೂಸಮಾಸ್ತಾ ಹಳ ತತಃ ಸಂದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೪೪॥ 


ಸುಧಾನದಾತಂ ಸೂರ್ಯಾಭಂ ವ್‌  ಲಾಸಶಿಖಕೋಪಷನುಂ । 

ಸುಪ್ರ ಲಂಬಕರಂ ಮತ್ತಂ ಜ್‌ ಮಹಾಗಜಂ | ೪೫ ॥ 
ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ವೃತಾ `ಸ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ದೇನಾನಾಂ ಸರ್ನತೋದಿಶಂ ಃ 

ದಧತೀ ಮುಕುಟಿಂ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಹಾರಕೇಯೂರಭೂಷಿತಾ | ೪೬ ॥ 
ಪಾಂಡುರೇಣಾತಪತ್ರೆ (ಬ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಸೇನ್ಯಮಾನಾಂಪ್ಸರೋಭಿಕೃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಚ ಕಿನ್ನರೈಃ ೪೭೪ 





೪೦. ಆ ವಷಯ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಗುಡಿಸಲನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನಾವರಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಳು. 

೪೧. ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನು ವಾಯುಭಕ್ಷ ಳೂ, ಜಪನಿರತಳೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ಕಳೆದಳು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಆ ಗಿರಿಸುತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವ್ರೆ 
ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅವಳು ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೪೩, ಅವಳು ಕನ್ಯೈಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮುಖವು ಸುಕ್ತುಗೊಂಡಿತು. ತಲೆ 
ಕೂದಲು ನೆರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೪-೪೯, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು: 
ಶಚಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸುಣ್ಣ ದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ಲೈಲಾಸತಿಖರದಂತಿರುವುದೂ, "ನೀಳವಾದ ಸೊಂಡಿಲುಳ್ಳುದೂ, 
ನಾಲ್ಪು ದಂತವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಐರಾನತವನ್ನೇರಿ ದೇವತಾಶ್ರಿ a ಸಹಿತ 
ಭಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರ en ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಕಿನ್ನರರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ; 


೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩/0001 





೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನಾಸೀತ್ತ ತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಸಾದರಂ | 

ವರಂ ಯಚ್ಛಾನಿ ತೇ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯಸ ಸ, ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಅನೇನ ತಪಸಾ ತುಷ್ಟಾ ಪುಷ್ಯ ತೇನ ತನಾಡುನಾ | 

ಅಹೆಂ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಕೇಂದ್ರಸ ಸೆ ಶಜೀತಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಷಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತನೋಸಪರಿ ॥ ೪೯॥ 

ತ್ತ ಸ್ವಯಾವ ಹತ್ತ ಪಕ್ತಸ್ತಂ ಧ್ಯ ಯಂತ್ಯಾ ಹರವಲ್ಲಭಾಂ | 

ತಪಸಾ ತುಷ್ಟಿ ಮಾಯಾತಾ ಭವಾನೀ ನ ಸುನಿಷ್ಮುರಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಸೂತ ನ ನಾ 

ಸಾ ತಸ್ಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಾಣ್ಯಾ ನಿಷಕನ್ಯಕಾ। 

ಹಮಸ್ಕೃತ್ವಾಥ ತಾಮೂಚೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾ ಸ್ಥಿತಾ I ೫೧॥ 
ನಿಷಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ನಾಹಂ ತೃತ್ತೋ ವರಂ ದೇವಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ಕಥಂಚನ | 

ತಥಾಂನ್ಯಾಸಾಮಸೀಂಡ್ರಾ ಣೆ ದೇವತಾ ನಾಮು ಸಂಶಯಂ ॥ ೫೨ ॥ 

'ಅಪ್ಯಹೆಂ ನರಕಂ ರೌದ್ರಂ ಪ್ರ ಗಚ್ಛಾ ನಿೋಾಂದ್ರವಲ್ಲಭೇ । 

ಹರಕಾಂತಾಸನಾಜೇಶಾನ್ನ ಸ ಗಿನಿ ತವಾಜ್ಞ ಯಾ I ೫೩॥ 

'ಅನಾದಿಮಧ್ಯಸರ್ಯಂತಾ. ್ಲಾನೈಶ್ವ ರ್ಯಸಮಸನ್ಮಿತಾ | 

“ಯಾ ದೇನೀ ಪೂಜ್ಯತೇ ದೇವೈಃ ರ್ವರಂ ತಸಾ 3ನೃಜೋಮ್ಯ ಹಂ ॥೫೪॥ 





| ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗು! 
ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಈ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು ಶಚಿಯೆಂದು ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಸ ಸುರೇಂದ್ರನ 
ಗೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಗೊಂಡು ನಾನೇ ನ್‌ ಕ 

೫೦. ನೀನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮಹಾತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
“ಸಠಿನಳಾದ ಗೌರಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ನಳಾಗಲಿಲ್ಲ”'. 


೫೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತ, ನೆ: ಆ ವಿಷಕನ್ಯೆಯು ಶಚಿಯ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದು ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೨. ವಿಷಕನ್ಯೆಯು ₹ ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: ದೇವಿ ನಾನು ನಿನ್ನಿ ಎದಲ್ಳೂ, ಇತರ 
ನದೇವತೆಗಳಿಂದೆಲೂ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಇಂದ್ರಾ ಚೆ! ನಾನು ಗೌರಿಯ Ts ಭಯಂಕರ ನರಕ 
ಕ್ಯಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತಳೂ ಜಾ ನೈ ಕ್ರರ್ಯಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವಳೂ, 
ಡೇವಪೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಆ ಗೌರಿಯ ವರವನ್ನು” ನು 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಸ ೫೧೧ 


ಯಾಮಾರಾಧಯತೇ ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರಶ್ಚ ವಾಸವಃ | 

ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಾಂ ಸದಾ ದೇವೀಂ ವರಂ ತಸ್ಯಾ ವೃಣೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೫ ೫: 

ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತವಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪೈರ್ವಿನಿಫೈರ್ದೇವ್ಯಾ ವರಂ ತಸ್ಯಾ ವೃಣೋಮ್ಯುಹಂ ॥ ೫೬ mM 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ :--” 


ಅಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಹಿ ಗರೀಯಸೀ ॥ 


ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ಪಾಲಯಂತಿಸ್ಮ ದೇವದಾನವಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೫೭ 
ಕಿನ್ನರಾ ಗುಹ್ಯಕಾ ಯಕ್ಸಾಃ 80 ಪುನರ್ಮರ್ತ್ಯಥರ್ಮಿಣಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಕಿಂ ನ ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ನರಂ ಮತ್ತಃ ಕುತಾಪಸಿ ॥ ೫೮ 0 
ತನ್ನೂನಂ ನಜ್ರಘಾತೇನ ಚೂರ್ಣ ಯಿಷ್ಯಾವಿ ತೇಶಿರಃ। 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಪಸ್ಯಥ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫೯0೫ 
ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂಯ ಏನ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ 1 
ಸ್ಥಾಮಿನೀ ತ್ವಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವಯೈ ಶ್ವರ್ಯಂ ಪರಾಂ ತಾಂ ಶೋಷಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ 
ಸ್ಪಲ್ಪನುಸ್ಯಸರಾಧಂಶೇ ನ ಕರೋಮಿ ಸುರೇಶ್ವರಿ ೬0 





೫೫. ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡು- 


" ತ್ರಿರುವ ಆ. ದೇವಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ವರಿಸುವೆನು.- 


೫೬. ವಿವಿಧ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಸನಾದ ತ್ರಿಭುವನವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆಯುನೆನು. 

೫೭-೫೮. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದೇವ, ದಾನವ 
ಪನ್ನಗರೂ, ಕಿನ್ನರ, ಗುಹ್ಯಕ, ಯಕ್ಷರೂ ಪಾಲಿಸುವರು. ಮಾನವರಿನ್ನೇನು- 
ದುಷ್ಟ ತಾಪಸಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು: 
ವುದಿಲ್ಲ. | 
೫೯-೬೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಜ್ರಾಯುಧ: 
ದಿಂದ ಪುಡಿಗುಟ್ಟುವೆನು. ಅನಂತರ ಆ ತಾಸಸಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ`ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. ನೀನು: , 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾನಿನಿಯು. 

೬೧. ನೀನು ಯಾರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆಯೊ, ನಾನು ಉತ್ತವಃ 
ಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸರಾಧ್ಯನನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಸಿ ನಧಯೋಗ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಮನ್ಯಸೇ ವಿಕ್ಸಿಷಾಯುಧಂ ! 
ಅನ್ಯಶ್ಲಾಾಪಿ ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಶಕ್ರಾಣಿ ಶೃಣು ಸಾದರಂ 1 ೬೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುರು ಯಚ್ಛ್ರೇಯೋ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತತಃ | 

ಸತ್ವಂ ನ ತೇ ಪತಿಃ ಶಕ್ರೋ ಸಜಾನ್ಯೇನಿ ಸುರಾಂಸುರಾಃ | 


ಮಾಂ ನಿಷೂದಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಂ ॥೬೩॥ 

ತಸ್ಮಾಮ್ಹು ತಂ ದಿನಂ ಗಚ್ಛ ಮಾ ತ್ವಂ ಕೋಪಂ ವೃಥಾ ಘುರು | 

ಸನ್ಮಾಗೇ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ಮನು ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಿ _॥೬೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ವಂಸಾತಾಂ ಶಚೀಮುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖತಾ ನಿಷಕನ್ಯಕಾ 

2ೌಂತಯಾಮಾಸ ತದಿದಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿ ಶ್ಚಯಾ I ೬೫॥ 

ಷ ಪ್ರಸೀದತಿ ಮೇ ದೇನೀ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತನಂದಿನೀ ! 

ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಯದಿ ಶಕ್ರಾಣೀ ನೈಷಾ ನ್ಯಾಸಾದಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬ ॥ 

ತನ್ನೂನಂ ಜ್ವಲನಂ ದೀಪ್ತಂ ಸೇನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ವರಂ । 

“ಅಥಾಾಪಶ್ಯತ್ಥೃಣೇನೈನವ ತಂಚ್ಛೆರಾನಣನಾರಣಂ ॥ ೬೭ ॥ 

ಹುಗ್ಗಕುಂದೇಂದು ಸಂಕಾಶಂ ಸಂಜಾತಂ ಸಹಸಾವೃಷಂ 

ತಸ್ಯೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಶಂಭುನಾ ಸಹ ಪಾರ್ವತೀಂ Il ೬೮ ॥ 


SE ಎಸ ಎಂ 1 ಸಂಸ ರು ವು 
೬೨, ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಧಾರ್ಹಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುವು 
ದಾದರೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಎಲೌ ಶಚಿಯೆ! ನೀನು ನನ ಮತ್ಕೊಂದು 
. ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು, ೫ 
೬೩. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಾವುದು ತೆ 
© ಯಸಿ ಗೆ 
ಸಾಧನವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸನ. 
ಸಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಇತರ ಸುರಾಸುರರೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 


೬೪. ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ಸನ್ಮಾರ್ಗ ' 


ದಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. 


೬೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಆ ವಿಷಕನ್ಯೈಯು ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 


ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಮಡಿಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
೬೬-೬೯. ಪರ್ವತ ತನಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಶೆಚಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ Rr ರುವ ಅಗಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸೇವಿಸುವೆನು, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಷ್ಟ ಣಕಾಲದಲಿಯೇ ಹಳು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು ಚಂದ್ರರಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಐರಾವತನ ವೃಷಭವಾದುದ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಶಿವನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳ್ಳೂ, ಚತುರ್ಭುಜಳೂ, ಪ್ರಸನ್ನ ಸಸ 
೩ 
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ಚೆತುರ್ಭುಜಾಂ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಯಾಂದಿನ ೈರೂಪಸಮಸನ್ಸಿ ತಾಂ।' 


ಶುಕ್ಲ ಮಾಲಾ ೈಂಬರಧರಾಂ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಧಕ್ಳ ತಮಸ್ತ ಇ ೬೯ ॥ 
ತತಃ. ಸಮ್ಯ ಕ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಇ ತ್ವಾ ಮೂ ಸರ್ನತಾತ ಜಾಂ 1 | 
ನಿಷಕನ್ಯಾ ಸು ತಿಂ ಚಕೆ, ಕ್ರೇಪ್ರ ಪ್ರಚೆಸತ್ಯೆ ರಾರು I ೭೦ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ 'ಜೀನಜೀವೇಕಿ ನಮಸ್ತೆ ( ನ 
ಸರ್ನಕಾಮಸ ಕ್ರದೇ ಸತ್ಯೇ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತೇ ॥1೭೧॥ 
ಶಕಾ ಅ ದಯೋಸಿ ಜೀವಾಸಿ ಸೀ ಸರಮಾರ್ಥೇನ ನೋ ವಿಷ | | 
ಸ ಸ ರೊಪಷವರ್ಣನಂ ಕರ್ತುಂ ಕೆಂ ಪುನರ್ದೇನಿ ಮಾನುಷೀ ॥ 2೨ ॥ 
ಯಸ್ಕಾ 8 ಸರ್ವಂ ಮಹೀ ವ್ಯೋಮ ಜಲಾಗಿ ಿಪವನಾತ್ಮಕಂ । 
ಖ್ರಹಾ ,೦ಡಮುಂಗಸಂಭೂತಂ A ॥ ೭೩ ॥ 


ಡ್‌ ತಸ್ಯಾ ಜನ್ಮನಿ ಬ ನಿಹ್ಮಾ ನ ನಾಶಾಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 

ಜಳ ನ ಗೋವಿಂದಸ್ತಾಂ ತ್ಚಾಂಸೊ ಪ್ರೀಷ್ಠಾಮ್ಯಹಂ ಕಫೆಂ॥ ೭೪ ॥ 
ತಥಾಷ್ಯಗುಣಮೈಶ್ವ ರ್ಯೇಂ ಯಸ್ಯಾ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ಷರಂ | 
ನಿರಸ್ತಾತಿಶಯಂ ಲೋಕೇ ಸ ಸ ಸ್ಸ ಹಣೇಯತಮಂ ಸದಾ ॥ ೭೫ ॥ 








ವುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ, ಶುಕ್ಸಮಾ ಲ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಇ 2 ಪ್ರನನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಶಿರಸ್ಸು ಳ್ಳ ನಳೂ € ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಫಂಡಳು. 

೭೦. ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷಕನೈಯು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೆಂದರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದಳು. 

೭೧. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂೂ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, 
“ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವಳೂ ಆದ ಓ ದೇವೇಶಿ!' ಎನಗೆ ನಮನವು 

೭೨, ಶಕ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಾರ್ಥದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
'ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷಯವಿನೆ ್ನೇನು, 

೭೩-೭೪. ಯಾವಳ ಅಂಗದಿಂದ ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ, ನ 
ರೂಪವಾಗಿ, ದೇವಾಸುರಮನುಸ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು 
ಉಂಟಾಯಿತೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಹುಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ ಶರನೂ, 
ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವೂ ನ ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನು ಹೇಗೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿ 

೭೫-೭೮. ಯಾವಳ ಅಷ್ಟಗುಣವುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೂ, ಉತ್ತಮವೂ 
ಆದ ಐಶ್ವರ್ಯನ್ರೆ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಕೆಸ ಕ್ಸಿಸಲರ್ಹನಾದುಜೋ, ಯಾವಳ ಅನೇಕ 
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೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯಾ ರೂಪಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಮ್ಯಗ್ಳ್ಯಾನ ಹಸರಾಯಣಾಃ | 
'ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಮುನಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುನರತಿ ಚ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೭೬॥ 
ಹೃದಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಯದ್ರೂಪಂ ಧ್ಯಾನೇನಾರ್ಚಂತಿ ಯೋಗಿನಃ । 


ಸಮ್ಯಗ್ಭಾಾವಾತ್ಮಕೈಃ ಸುಷ್ಬೈರ್ನೋಕ್ಸಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ haan 
ತಾಂ ದೇವೀಂ ಮಾನುಷೀ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಂ ಸ್ತೌಮಿ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ದೇವ್ಯ್ಯುವಾಚ:-- 
ಸರಿತುಷ್ಟ್ರಾಸ್ಮಿ ತೇ ಪುತ್ರಿ ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸುವ್ರಶೇ। 
ಅಸಂದಿಗಂ ಸೃದಾಸ್ಥಾಮಿ ಯತ್ನೇ ಹೃದಿ ಸದಾ ಸಿತಂ ॥ ೭೩೯ ॥ 
ಲ್ಪ ಲ ಠಿ ಎ “ಲ 
ನಿಷಕನ್ಕೋವಾಚ:- 
ಭರ್ತುರಥ್ಥೇ ಮಯಾ ದೇವಿ ಕೃತೋಯಂ ತಪ ಉದ್ಯಮಃ | 
ತತ್ನಿಂ ತೇನ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜರಯಾವೃತಾ ॥ ೮೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರಾಶ್ರಮೇ ಸಾಕಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ಟೇಯಂ ಸದೈವ ತು । 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ವಚನಾನ್ಮಮ ಪಾರ್ವತಿ 1೮೧ ॥ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ-- | 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ಭದ್ರೇ ಶ್ರೇಸ್ಕೇಸ್ಮಿಸ್ನಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ | 
ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಹೃದಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೪೨ ॥ 





ರೂಪಗಳನ್ನು ` ಧ್ಯಾನನಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಕೋ, ಯಾವಳ ರೂಪವನ್ನು ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಭಾವರೂಪಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸು 
ನರೋ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯಳಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಲಿ. 

೭೯. ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗಳಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ: ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೦. ವಿಷಕನ್ಫೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೇವಿ! ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಗಾಗಿ 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು.. ಈಗ ಮುದುಕೆ ನಾನು 

ತ ಮುದುಕಿಯಾದ ನಾನು ಏ 
ಮಾಡುವೆನು. ಅ ತ್ತ 

೮೧. ಪಾರ್ವತಿ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ನಾರಿಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಫೆಲಸಿರಬೇಕು. ¥ 
¢ ೮೨. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ... ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನ 

೨೮; 4 ನೀನು ಇದು 

ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ನಿನ್ಹ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವೆನು. 
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ದ್ವಿಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ಮಾಘತಶುಳ್ಳ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಯಾತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ i 


rE ಮತ್ರ ಸಾದೇನ ಲಪ್ಟ್ಯತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ. ೮೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮುಹಾಸಾಪಂ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೋಥವಾ । 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ನಿಷಾಸ್ಮ್ಮಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 8 ೮೪ ॥ 
ಅತ್ರ ಯೇ ಫಲದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
, ಸಫಲಾಃ ಸಕಲಾಸ್ತೇಷಾಮಾಶಾಃ ಸ್ಫುರ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೮೫ ॥ 
ಅನಿ ಹತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಮತರ್ಶೊೋ ಯೋಕತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 
ಹಾ ಬ ಭ್ಯ ಜಿ 
ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವಿಪಾಷ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೮೬ ॥ 
'ಯಾ ತತ್ರ ಕನ್ಯಕಾ ಭದ್ರೇ ಸ್ನಾನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರಿಷ್ಣತಿ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ! ಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಅಪ್ಪ ತೇ ನಾಂತ್‌ ಸಂಶಲ್ಲ 
ತಸ್ತಿನ್ನಿ ಶ್ರೀಷ್ಮಂ ಲಪ್ಸ್ಮ್ಯತೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೮೭ ॥ 
" ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ನವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಗೌರೀ ತಾಂ ಚ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಪಾಣಿನಾ । 
ತತಶ್ಚ ತತ್ವ ಎಣಾಜ್ಜಾತಾ ದಿನ್ಯರೂಪನಪುರ್ಧರಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ವೃದ್ಧತ್ತೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಸುಲೇಪನಾ । 
ಸನೀನೋನ್ನತ ಕುಚಾಭೋಗಾ ಪ್ರಮುತ್ತಗಜಗಾಮಿನೀ ॥೮೯॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಸಾ ಸಮಾಧಾಯ ವಿಧಾಯ ನಿಜಕಿಂಕರೀಂ | 
ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜಗಾಮ ಹರಸಂಯುತಾ ॥೯೦॥ 


ಎರಾ ರಾ ರ ಎ ಲಪಪಪಷ31ೆ ರ್ಟ ಲಐಂಅಂ3 
೮೩. ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ನನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 
' ೮೪. ಇಲ್ಲಿ ನಾರಿಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಮಹಾಪಾಫಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ 

, 'ಮಿಂದರೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಪರಹಿತರಾಗುವರು. 

೮೫. ಇಲ್ಲಿ ಫಲಪಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವರ ಸಕಲಾಶೆಗಳೂ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಫಲವಾಗುವುವು. 

೮೬-೮೭, ಸ್ರ್ರೀಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ 
"ದಿನ ಮಿಂದರೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು:  ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ಕನ್ಯೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೮೮-೯೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ವಳೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ನೀನೋನ್ರತ ಕುಚಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವವಳೂ ಆದಳು. ತರುವಾಯ ಗೌರಿಯು ಅವಳನ್ನು ' 
ತನ್ನ ಸೇವಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. 
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"೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾತೀರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ 


ಪ್ರ ಖ್ಯಾ ತಂತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ H Fon 
ತಸ್ಮಾ ತ ರ್ಮ್‌ ಕ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಮಾಘ ತುಕ್ಣ ತ್ರ 'ತೀಯಾಯಾಂ ಯಥಾನದ್ದ್ವಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೯೨॥ 


ಏತತ್ಬವಿತ್ರ ಮಾಯುಷ್ಯ 0 EEE 
ಸ ಸ್ರ್ರೀತೀರ್ಥಸಂಭವಂ ನ್ಭೂ ಣಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೯೩॥ 
ಜಃ ಶೈೈತತ್ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾ ಯ. ಸದಾ ಪಠತಿ ಮಾನನಃ । 


ಸ ಸರ್ವಾಂಲ್ಲಭತೇ "ಕಾಮಾನ್ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಸದಾ Il FY I 
ತಥಾ ಪರ್ನಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಶ್ಚೈತತ್ಸಠ8ಿತೇ ನರಃ । 
ಶೃಣೋತಿ ಚಾಶು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಸ ಯಾತಿ ಶಿನಮಂದಿರಂ I ೯೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ | ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ “ವರ್ಣನಂ ತೆ 


ನಾಮ” ದ್ವಿಷಹ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೯೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಶರ್ಮಷಾ  ತೀರ್ಥನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೯೨, -ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೯೩. ಪನಿತ್ರವೂ, ಆಯುಷ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಮಾನವರ “ಕಲ. 
ಪಾಪಗಳನ್ನು' ಕಿವಾರಿಸುವುದೂ ದ ಆಸ್ತಿ ಸತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು, 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೯೪. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಾನವನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದು. 
ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದುವನು. ೩ 


೯೫. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ: 
ಮಾನನನು ಬೇಗನೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಳೇ ಶ್ಹೆರಕ್ಷ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಶರ್ಮಿಷಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನಪರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ಅರುವತೆ 3 ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು Se 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





| 





॥ ಶ್ರಿ 1 ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿ ಸ್ಕಿತಮೊ€ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್‌ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 
- ಸೂಶ ಉವಾಚ:-- 
ಅಥ ಸೋಮೇಶ ರಾಖ್ಯಂ ಚ ತತ್ರಲಿಂಗಂ ಸುಶೋಭನಂ | 


ಅಸ್ತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಅತ್ರ ಸ ಯಂ ಸೋಮೇನ ನಿರ್ನಿತಂ ॥೧॥ 
ಹೋರ ಜಿ ಯಸ್ವತ ತ್ರ 'ನತ್ಪ ರಂ ಯಾವದರ್ಚಯೇತ್‌ | 


ಕ್ಪಣಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ಸ ಕೋಗೇಣ ದಾರುಣೇನಾಸಿ ಮುಚ್ಯತೇ ॥೨॥ 
ಯಕ ನಾಗಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಂ ಪುನಃ ಕುಷ ಪೂರ್ವಕ 
ತಸಾ ಿತ್ಸೈರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕೋಗಾರ್ತಸ್ತಂ ಪ ಸ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೩॥ 


ತದಾರಾಧ್ಯ ಪುರಾ ಸೋಮಃ ಕ್ಸ ಯನ್ಮಾ ಧಿಸನುನ್ಸಿ ತಃ । ; 

ಬಭೂವ ನೀರುಗ್ಗೆ (ಹೋಸ್‌ೌ ಮಾ ಸಾಂಡ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಃ ॥೫೪॥ 
'ಯಷಯ ಊಚುಃ: — 

ಓಷಧೀನಾಮಧೀಶಸ್ಯ ಕಥಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೂತಜ । 

ಕೃಯವ್ವಾ ಧಿಃ ಜಾತ iE ಕಥಂ ಗತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮನಾಥೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, 


ಸೋಮು ನಿಮ್ಮಸಿರುವುದೂ 00 'ಸೋಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹ 


ಒಂದು ಲಿಂಗವಿದೆ. 

೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಅನಕಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನು, ದಾರುಣವಾದ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕುಷ್ಕ ಮೊದಲಾದ, ರೋಗಗಳಿಂದಿನ್ನೇನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕೋಗಪೀಡಿತನಾದವನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಸ್ಲಯರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಂತೆ ಕೋಗವಿಲ್ಲದವನಾದನು- 

೫. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಓಷಧೀಶನಾದ ಚಂದ್ರ ನ ಕಯ 
ಕೋಗವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಅದು ಹೇಗೆ ಶಾಂತವಾಯಿತು? 
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೫೧೮ ಸ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಏಿತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ | 


ತಥಾ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪಸ್ಯ ಪಾಂಡ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ | ೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ನ 

ದಕ್ಸೃಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಸ್ತವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ । 

ಉಸಯೇಮೇ ನಿಶಾನಾಥೋ ದೇವಾಗ್ಲಿಗುರುಸನ್ನಿಧ್‌ೌ. ॥೭॥ 

ನಕ್ಸತ್ರ ಸಂಜ್ಞಿತಾ ಲೋಕೇ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ | 

ದೈವಜ್ಞೈರಶ್ವಿನೀಪೂರ್ವಾ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥1೮॥ 

ಅಥ ತಾಸಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯ ನಿಶಾಪತೇಃ । 

ರೋಹಿಣೀ ವಲ್ಲಭಾ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಃಸಿ ಗರೀಯಸೀ . ॥೯॥ 

ತತಃ ಸಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ದಕ್ಬ್ಚಕನ್ಯಕಾಃ | 

'ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಬಭೂನ ದಿವಾನಿಶಂ I ೧೦॥ 


ತತಸ್ತಾಃ ಕಾಮಸಂತಪ್ತಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
'ಪ್ರೋಚುರ್ದುಃಖಾನ್ವಿತಾ ದಕ್ಸಂ ಗತ್ವಾ ಬಾಷ್ಟಪ್ಲುತಾನನಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ವಯಂ ಯಸ್ಮೈ ತ್ವಯಾ ಡತ್ತಾಃ ಪತ್ಮ್ಯರ್ಥಂ ತಾತ ಪಾಪಿನೇ | 
ಖುತುಮಾತ್ರಮಸಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸೋಸ್ಕಾಕಂ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ll ೧೨ ॥ 





ಹ್ಮ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಶುಭಕರವಾದ ಕಥೆ 
'ಯನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಎ 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಶ್ವಿನೀ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವ ಸೌಂದ 
ರ್ಯೋದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯ 
ರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರನು ದೇವಾಗ್ನಿ ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ನ 

೯. ತರುವಾಯ ಆ ಸಕಲ ಕನ್ಫೈಯರಲ್ಲಿ ಕೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದಳು.. 

೧೦, ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತ ದಕ ಸುತೆ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ತ ಷು 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಕಾಮನೀಡಿತರೂ, ದುರ್ಭಗರೂ ಆಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದಕ್ಷನೆಜೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೨. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟಿ,ಯೊ 

ಏನ ಆಪಾಪಿಯು 

ಖಯುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ತ 
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eo ರದ EE 


ತ್ರಿಸಹಿ `ತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಿ ಹಾಸ್ಯಾಮಃ ಸಂಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ಹುತಾಶನಂ | 


ಅನಿಲಂಜಾನ ಹಾಭಾಗ ಸತ್ಯ 0 ಬ್ರೂ ಮಸ್ತ ವಾಗ್ರ ತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತ ಜನವಾಣಿ ದ 

ತಾಸಾಂ ತದ ಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಪ್ಯಾ ದಕ್ದೊ KN ಮಃಖಸನಮುನ್ಸಿ ತಃ । 

ಸರ್ನಾಸ್ತಾಃ ಸ ಯುಮಾದಾಯ ಸ ಶಶಿಸಸ್ನಿ ಥೌ I ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೊ ವಾಚ ಸೋನ್ನಳ ಕುಂ ತಾಸಾಂ ದಕ್ಬಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಭತ್ಸ ೯ಯನ್ಸ ರುಷೈೆರ್ನಾಕ್ಕೈರ್ನಿಶಾನಾಥಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೦೫॥ 
ಕಿಮಿದಂ ಯಜ ತೇ ಕರ್ತುಂ ತ್ವಯಾ ರಾತಿ ಶ್ರಿಸತೇಂಧಮ । 

ಕರ್ಮಮೂಢ ಜ್‌ ಬಾಹ ಚರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಗರ್ಹಿತಂ n ೧೬ I 
ಯುತುಕಾಲೇನಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ 4 ಸುತಾ ಮಮ ಸಮುವ್ಪ ವಾಃ । 


, ಯನ್ನ ಸಂಭಾಷಸಿ ಪಿ ತ್ಯಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ನವೇತ್ಸಿ 2 1 ೧೭ ೫ 


ಚುತುಸ್ನಾತಾಂ ತು ಸ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ನೋಪಗಚ್ಛತಿ 
ಘೋರಾಯಾಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಯಾಂ ಯುಜ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೮॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಲಜೊ ಕ ರಾತ್ರಿ ಸಾಕ 

ಪೊ ವಾಚಾ ಥೋಮಾಖೋ ದಕ್ಬಂ ಸ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕೇ ನಚಸ್ತನ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬೇಗನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆವು. 

೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವರ ಆ.ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡ 
ದಕ್ಷನು ತಾನೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಸಣ 

೧೫. ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಠಿನ 
ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಗದರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. ನೀಚನಾದ ನಿಶಾಕರನೆ! ಸಜ್ಜ ತ ನರಿಗನಹನವೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ನಿಂದಿತವೂ ಆದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಿನಗುಚಿತವೇ? 

೧೭. ಭುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ನೀನು ಮಾತಾಡಿಸು 
ತ್ರಿ ಲ್ಲವಷ್ಯೆ. : ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವು ತಿಳಿಯದೇ? 

ಸ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 'ಇತಿಯು ಖುತುಸ್ನಾತಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ' ಸೇರ. 
ದಿದ್ದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷದಿಂದ ಗ್ರಸ್ತ 

ನಾಗುವನು. 
೧೯. ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜಿ 3 ತನಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು 


ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು, ನಣೆಯಿಸುನೆನೆಂದನು. 
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೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಹೃ ಷ್ಟ ಮನಾ ದಕ್ಷಃ ಸುತಾಃ ಸರ್ವಾ ಹಿಮದ್ಯು ತೇ | 


ನಿನೇದ್ಯಾ ಮುಂತ್ರ ಶ್ರ್ಯ ತಂ ಸಕ್ಲಾ ಜ್ಹಗಾಮ ನಿಜ ಮಂದಿರು ೨೦ ॥ 
ಚಂದ್ರೊ ಅಪಿ ಸಪೂರ್ವನತ್ಸ ರ್ನಾಸ್ತಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದಕ್ಸ್ಮಜಾಃ 1 

ಕೋಹಿಣ್ಸಾ ಸಹ ಸಂಸರ್ಗಂ ಪ್ರ EB I ೨೧॥ 
ಅಥ ತಾ ದಾ ಸ್‌ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಹಿತಾ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣಾಕ್ಸಾಸ್ತ ತ್ಕಾಲಸದ್ದ ಶಂ ವಚಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏತತ್ತಾತ ಸುಹದ್ದು ಃಖಮಸ್ಮಾಕಂ ನರ್ತತೇ ಹೃದಿ |: 

ಯನ್‌ ರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರ ಪು ರ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಜನಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯತ್ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ಕೃ ತಸ €ನ ಕಾಮುಕೇನ ದುರಾತ ನಾ | 

ವ್ವ ರ್ಥಕ ಶ್ರಮೋಂಪ್ರ ಮಾಣೇನ ಕೃ ತೇಂಸ್ಮಾಕ ಘಂ ಗತಃಸ್ಸ ಯಂ ॥ ೨೪॥ 
'ತಮ್ಹಃಖಂ ನ ವಯಂ ಶಕ್ತಾ ಹೃದಿ ಧರ್ಕುಂ ಕಥಂಚನ 

'ರಮತೇ ಸ ಹಿ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸಹಿತೋಃನಿಶಂ I ೨೫ ॥ 


'ನಿಶೇಷಾತ್ತವ ನಾಕ್ಯೇನ ನಿಸಿದ್ಲೋ € ರಾತ್ರಿನಾಯಕಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾ ೦ ದೇಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ ಮಸ್ಕಾ ಘಂ ತತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
'ಜಾರ್ಭಾಗೆ ೈಡುಃಖಸಂತಪ್ತಾಸ್ಫ್ಯಜಾಮೋ ಯೋನ ಜೀವಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. | 

೨೧. ಚಂದ್ರನೂ ಯ ಆ ದಕ್ಷ ಸುತೆಯರನ್ನೆ ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ರೋಹಿಣಿ 

ಯೊಡನೆಯೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿ py ನು. 

೨೨, ಮರಳಿ ಚ್ರ ದಕ್ಷಕನೈಯರು ದುಃಖಗೊಂಡು ತಂದೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಣಿ ಕ್ಟೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

. 4೩. ಅಪ್ಪ! ನಮಗೆ ಸಕಲರಿಂದಲೂ ನಿಂದ್ಯವಾದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮನಸಿನಲಿ ಅತಿಶಯ ದುಃ ಬಟ 

೨೪, ದುರಾತ್ಮನೂ, ಕಾಮುಕನೂ ಆದ ಆ ಚಂದ ದ್ರ ನೊಡನೆ ನೀನು 
ನಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಇ ಯತ್ನವು ನಿಷ್ಫ ಲವಾಯಿತು. ಅವನು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ನಾದನು. 

೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಸಿದ್ದನಾದ ಆ ಚಂದ್ರನು ಆ ಕೋಹಿಣಿ 
ಯೊಡನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದದ್ದದ. ನಮ್ಮನ್ನ ದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ನಾವು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. i ನೀನು ನಮಗೆ ಈಗ ಅನುಜ್ಞೆ ವ, 
ಕೊಡು. ದುಃ ಖಗೊಂಡ ನಾವು ಪಾ ತಾಣವನ್ನು ತ್ರ ಜಿಸುನೆವು. ಈ 
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ತ್ರಿಸಹ್ಕಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತಾಸಾಂ ತದ ಚನಂ ಶ್ರು ಫ್ಸಾ ದಕ್ಚ $ ಕೋಪಸಮನ್ನಿ, ತಃ | 
ಶಶಾಸ ಶರ್ವರೀನಾಥ ಗತಾ ತತ್ಸನ್ನ ಧೌ ತತಃ 


Il ೨೭ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಸ ನ ಮೇ ನಾಕ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಧರ್ಮಸಮನ್ನಿತಂ | 
ಕೃತಂ ತಸಾ ತ್ಯ ಎಯುವ್ಯಾ ಥಿಸ್ತಾ ಎ ಗ್ರಸಿಷ್ಟ ತಿ ದಾರುಣಃ I ೨೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ" ವ ಯಾ "ನಕ್ಚ ಕ್‌ ಜೊ ಶ್ರೀನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ತತ ಸ್ಟಣಾದ್ಯ ಕ್ಮಣಾಶ್ಲಿ ಷ್ಟಃ 'ಕ'ಯಂ ಧಗ ನಿನೇ ದಿನೇ ೨೯ n 
ತತೋಸೌ ಕೃಶತಾಂ ಸಾ ್ರಿಪ್ತ್ರಃ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೋಹಿಣೀಂ । 
ಅಶಕ್ತಃ ಸೇನಿತುಂ ಕಾಮಂ ಬಭ್ರಾಮ ಜಗತೀತಲೇ | ! ೩೦ ॥ 
ಕ್ಸ ಸಾ ; ಧಿಪ್ರಣಾಶಾಯ ಸೃಚ್ಛಃ ಮಾನಶ್ಲಿಕತ್ಸಕಾನ್‌ | 
ಔಷರಾಸಿ" ನಿಚಿತ್ರಾ ಕಪ ಕ್ರಕುರ್ನಾಣೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ Il ೩೧ 
ತಥಾಪಿ ಮುಚ ತೇ ನೈನ ಯಕ್ಟ ಹಾ ಸ ನಿಶಾಸತಿಃ 
ದಕ್ಸಶಾಷೇನ ರೌಜಿ ಸ್ಪೇಣ ಕ್ಸ ಯಂ. ಯಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 1 ೩೨ ॥ 
ತತೋ ವೈರಾಗ ಮಾಷನ್ಥಸ್ತಿ ೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಃ । 
ಬಭೂನ ಶ್ರ ದೃಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ಕ್ಯಕ್ಷ್ಯಾ ಭೇಷಜಮುತ್ತ, ಮಂ 1 ೩೩ ॥ 


SEE AEST 


೨೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು ಮಕ್ಕಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಹೀಗೆ: ಕಪಿಸಿದನು. 
೨೮. "" ಪಾಫಿಯೆ ! ನೀನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತನು, 


ನಡೆಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾರುಣವಾದ ಕ್ಲಯಕೋಗವು ನೀಡಿಸು" 


ವುದು. 9) 

೨೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಚಂದ್ರನೂ ಕೂಡಲೆ ಕ್ಸಯರೋಗಗ್ರ ಸ್ತನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ರಯಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಬಳಿಕ ಕೃಶನಾಗಿ ಕಾಮವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ 


ಆ ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕ್ಷಯರೋಗದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನೈದ್ಯರನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತ, ನಾನಾ ನಿಧನಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಪ್ರ ಸಂಚದಲೆ ಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 
೩೨. ಹಾಗಾದರೂ ಅವನು ಕ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗದೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ದಕ ಕನ ಶಾಸದಿಂದ ದಿನೇವಿನೇ ಷ್ಟ ೈಶನಾಗುತ್ತಿ ದ ನು. 
೩೩-೩೪, ಬಳಿಕ ಅವನು ಎ ನಾಗಿ ಔಷಧನ 
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ಶ್ರದೆಯಿಂದೆ 





ಪ 
೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಃಸೌ ಭ್ರಮುಮಾಣಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿಚ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಫ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮುಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ರಾತ್ರಿಪಕ । 


ಯಾವತ್ಸಂಪ್ರಸ್ಸಿ ತೋಂನೃತ್ರ ತಾನದಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ | 


ಅಪಶ್ಯದ್ರೋಮಕಂ ನಾಮು ಸ ಮುನಿಂ ಶಂಸಿತನೃತಂ | 
ತಪೋವೀರ್ಯಸಮೋಸಷೇತಂ ಸರ್ವಸತ್ವಾನುಕಂಪಕಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಚ್ಛೆಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | ಹ 


ಫ್ಲೆಯವ್ಯಾಧಿಯುತಶ್ನಂಡ್ರೋ ನಿರ್ನೇಡಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾ8 1॥೩೭॥ 
ಪರಿಕ್ಲೀಣೋಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕ್ನಯವ್ಯಾಧಿಪ್ರಭಾವತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಪುರು ಪ್ರತೀಕಾರಮುಹಂ ತ್ಕಾಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಯಾ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೆ 4ರುಕ್ತೆಂ ಭೇಷಜಂ ಕೃತಂ | 

ಅನೇಕಧಾ ಮಹಾಭಾಗ ಪರಿಕ್ಲೀಣೋ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೩೯॥ 
' ಯದಿ ನೈಪೋಸದೇಶಂ ಮೇ ಕಂಚಿತ್ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ | | 
ವ್ಯಾಧಿನಾಶಾಯ ತತ್ತೇನ ತ್ಯಕ್ಷ್ಯಾನ್ಯುಷ್ಯ ಕಲೇವರಂ ॥ ೪೦ ॥ 





ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತನಾದನು.. ಅವನು ತೀರ್ಥ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 


ಸುತ್ತ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೫-೩೬. ಚಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಥಿಂತಿರುವವನೂ, ತಪಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಕಠಿನ ವ )) ತನನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿರುವ ರೋಮಕನೆಂಬ ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. | 

೩೭, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಕ್ಬಯರೋಗಗ್ರಸ,ನಾದ ಚಂದ್ರನು ಆ ಮುಕಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. | 

೩೮. ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಕ್ಷಯರೋಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
'ಕ್ಷೀಣನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. 

೩೯. ನಾನು ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕೇಛಳಿಡೆನು. : ಅವರು ಹೇಳಿದ ಔಷಧವನ್ನು 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಸೇವನೆಮಾಡಿಷಿನು.ು ಆದರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕ್ಸೀಣನಾಗು 
ತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. 


೪೦, ನೀನು ಈ ನನ್ನ ' ಕೋಗಪರಿಹಾರಕೆ ಯಾನ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ - 


ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಈ ಜೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
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NS 
ಅ | 
pe ತ 


ತ್ರಿಸಸ್ಥಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಸ ೫೨೩ 
ಕೋಮಕ ಉವಾಚ; 


ಅನ್ಯಸ್ಯಾಃಪಿ ನಿಶಾನಾಥ ನ ಶಾಪಃ ಕರ್ತುನುನ್ಯಥಾ । 
ಶಕ ತೇ. ಕೆಂ ಪುನಸ್ತ ಸ್ಯ ದಕ್ಸ್ಸಸಾ ಮಿತತೇಜಸಃ 


ದತೊ ್ರೀಪದೇಶಂ ತೇ: ಪ್ರ ಯಚ್ಛಾ ವಿ ಸುಸಂಮತಂ। ಸ 

ಯಪ ತೇ ಸ್ಯಾ ಡಸಂದಿಗ್ಗ 0 pe ಯವ್ವಾ ಧಿಪರಿಕ ಯಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ನಾದೇಯಂ ಕೆಂಚಿಪಸಿ ಪ್ಲೀಹ ದೇವಜೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ಯ ತದಾ ಕ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾ' ದಾರಾಧಯಸ್ಪ ತಂ "19೩1 

ಅಷ್ಟ ಸಸ್ಟಿಷ ತ್ಯ ಫೇಸ ಸತ್ಯಂ ವಾಸಃ ಸದಾಕ್ಸಿ ತೌ | 5 

ತೇಷು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸ ನಾಶಾಯ ರಾತ್ರಿಷ ಪ ॥ ೪೪॥ 

ಆರಾಧಯ ತತೋ ನಿತ್ಯ ೦ಶ್ರ ದಾ ಿಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ ಸ್ಸ್ಯಸಿನ ಸಂದೇಹ ಕ್ಸ ಯವಾ ಧಿಸರಿಕ್ಸಯಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪ್ರ ಹೃಷ್ಟೊ € ನಿಶಾಹತಿಃ | 

ತಸ್ಲಿನ್‌ ಘ್‌ ್ರಭಾಸಕೇ ಸ್ಯಾ ಫ್ನೀತ್ರೇ ನನ್ನ ಠಿಂಗಾಫಿ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್ಥ ; ನಾಮಾಂಕಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧. ರೋಮಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಂದ್ರ! ಇತರ ಮಾನವರ ಶಾಸ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ದಕ್ಷನ ಶಾಸ 


' ವಿನ್ನೇನು. 


೪.೨೨, ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನಿ )ೀಯುನೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಯರೋಗವು ಸಜಾ ಟಾ ಪ್ಪ 

೪೩. ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ನ ನಿಗೆ ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದ 
ವರವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ಅವನನ್ನು, ಆರಾಧಿಸು. 

೪೪-೪೫, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಕ್ಷಯರೋಗದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶ್ರ ಶ್ರ ದ್ಧ ಜಡ ನಿತ್ಯವೂ ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಯ 
ರೋಗವು 'ಸರಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:;--ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಚಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರಭಾಸಕ ಕ್ಸ] ಣೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನ: 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ ಸಾ ನಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಾಧಿಸಿದನು. 
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೫೨೪ `` ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತುಸ್ಬೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ! 

ಪ್ರೋವಾಚ ನರದೋಸಸ್ಮೀತಿ ಹತ ೨ ಾರ್ಥಯಸ್ಟ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೪೭॥ 
ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ: — 

ಪರಂ ₹ ಹ್ಲೀಹೋಸ್ತಿ ದೇವೇಶ ಯಕ್ಸ್ಮಣಾಃಹಂ ಪದಾಂತಿಕಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪರಿತ್ರಾಹಿ ನಾಂನ್ಯತ್ಸ ಂಪ್ರಾ ರ್ಥಯಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ತಸ್ಯ ತದ ದ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪೃ 'ಷಭಧ್ಗ, ಜಃ 

ದಕ್ಕ ಮಾಹೂಯ ಇತ್ತಿ ತತಃ ಪ್ರೊ LE nF I 

ಏಷ ಚಂದ್ರಸ್ತೃಯಾ ಜಿ ( ಜಾನಾತಾ ನ ಕೃತಂ ಶುಭಂ | 


ತಸಾ ದನುಗ್ರ ಹಂ ಚಾಸ್ಯ ಮನು ವಾಕ್ಕಾ ತ್ಸ ದ | I ೫೦॥ - 


ದಕ್ಕ 2೫0: — 
ಮಯಾ ಧರ್ಮ್ಯಮಹಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಾಕ್ಕಮೇಷ ಕುಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 
ನಾಃಕರೋನ್ಮೇ ಪುರಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಾತ್ಯ ಸತ್ಯ ನಾಕ್‌” H ೫೧॥ 
ತೇನ ಶಪ್ತ ಸು ಕೋಪೇನ ಸುತಾರ್ಥೇ ಸ | ಷಭಧ್ಯ ಬ 
ಹಾಸ್ಕೇನಾಃಪಿ ಮಯಾ ಸ್ರೋಕ್ತ 0 ನನ್ಯ ಥಾ ಸಂಪ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೨॥ 





೪೭. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಅಭೀಷ್ಟ ವಾಡುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 

೪೮. ಚಂದ್ರನು ಜತನ ದೇವೇಶ! ನಾನು ಕ್ಲಯರೋಗದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃಶನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಳ್ಳಿದೆ (ನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಚಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಕ್ಸನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೦." "ನೀನು ಅಳಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ. 
ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು.?? 

೫೧. ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ದುರ್ಬುದಿ ಯಾದ 
ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಗ್‌ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಾಡನೆ ಅಸ ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿರುವನು. 

೫೨, ಮಹೇಶ್ವರ! ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ನಾನು ಮಕ್ಕ ಳಸಲುವಾಗಿ 
ಈ ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಶವಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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a 


Se ಪಾ ಾ-ಾಡಾಪ್ರಾ ಇಸಾ ನ 
ಹ 


ಗಾ ತಾಂಡವ ವ್ರ... 
ಕೂತು ಇಡಾ, 


ತ್ರಿಷಸ್ಠಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫. 


ದೇವದೇನ ಉವಾಚ: 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃ ತಿ ಸರ್ನಾಸ್ತಾಃ ಸುತಾ ಏಷ ನಿಶಾಕರಃ | 
ಸಮಾಃ ಸಂನೀಕ್ಸ ತೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಮಮ ವಾಕ್ಕಾದಸಂಶಯಂ ॥ ಔಷ ॥ 
ತಸಾ ತ್ಸಕ್ಸಂ ಕ್ಸ ಪ್ರ ee ರಗ ಪಕ್ಸಂ ವೃ ದಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತು 
ಯೇನ.ತೇ ಸಾ ದ್ವಜ: ಸತ್ಯಂ ಮುತ್ರಸಾದಸಸುಸ್ನತ ತಂ I ೫೪ ॥ 


ತತೋ ದಕ್ಬಸ ಸಫೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ | 

ದೇವೋ ಶಂಕರೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಶಲಾಂಛನಂ ॥ ೫೫ ॥ 

ಭೂಯೋಕಸಿ ಸಾ ಾರ್ಥಯಾಭೀಷ್ಟಂ `ನತ್ತಸ್ತ್ಸಂ ಶಶಲಾಂಛನ | 

ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಪ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಾ ನಿ ಯ್ಯ ಹಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ ॥೫೬॥ 
ಚಂದ್ರ ದ — 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೊ ಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮು। 

ತತ್ಸಾ ಪಿತೇಷು ಲಿಂಗೇಷು ಮಯಾ ಸರ್ವೇಷು ಸರ್ವದಾ | 

ಸನ್ನಿ ಧಾನಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ದೇವ ಉಷ ತ — 

ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿಷ ಷು ಲಿಂಗೇಷು ಸ್ಥಾ ನಿತೇಷು ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 

ಸೋಮುವಾರೇಣ ಸಾಸ ಧ್ಯಂ' ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಾತ್ತ ವ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಡು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಚಂದ್ರನು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವನು. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಒಂದು . ಪಕ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ಕಾಲ ಕ ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿ. ರ್ಜ ನನ್ನ “ಅನುಗ್ರ ಹದೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಮಾತೂ ನಿಜವಾಗುವುದು. 

೫೫. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಶಂಕರನು ಮರಳಿ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೬. " ಚಂದ್ರ! ನೀನು ಮರಳಿ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. 
ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು.?' 

೫೭. ಚಂದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ತರತರ ನಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರ ಜನರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೫೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ನೀನು ಸಾ ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿರುವ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸನ್ಸಿಹಿ ಒತನಾಗಿರುನೆನು. * 
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೫೨೬. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ದೇವೇಶಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಚಂದ್ರೋಃಪಿ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಾಸ್ತತಃ Il BF I 
ಸುತಾ ದಕ್ಸಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚಃ ಸ್ಮರನ್‌ । 


ತತೋ ಹರ್ಷಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬಭೂವುಸ್ತದನಂತರಂ ॥ ೬೦॥. 
ಏವಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಾಸ್ತತ್ರ ಬಭೂಪುರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
| ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಷು ತೀಥೆನೇಷು ತಥಾಂನ್ಯೇಷು ತತಃ ಪರಂ lH ೬೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಳಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 1 
44 ಸೋಮನಾಥೋತ್ಪತ್ತಿ ) ಮಾಹಾತ್ತ ವರ್ಣನಂ 5” 
ನಾಮ ತಿ ) ಸಸಿ ತಮೋಂಧ್ದಾ ಯಃ 





೫. ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ ೈಶ್ಯನಾದನು. ಚಂದ್ರನೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ದಕ ಕ್ಲಸುತೆಯರನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. ದ 

೬೦. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ | ದಕ ಕ್ಸನ ಮಕ್ಕಳು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡರು.. 

೬೧. ಹೀಗೆ ಆ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮೇಶ್ವ ರರು ಆದರು. 


ಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಷೆರಕ್ಷೆ ತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 6 ಸೋಮನಾಥೋತ್ಪ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನ ೨೨ | ಜಂಬ 
ಅಗ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ. 'ಅಥ್ಯಾ ಯವು ಮು 
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ಹ 


ಇ 
ಹ 
ಮಾತಾ: ಮಾ ಮಾ ಸಹಾರಾದ. ನಾನಾ 3222ರಾ ಪಾವರ ತಡ ದಾದಾ ಇ: ತಡಾ. 


ರಾ ನಾ ಪಾಸು ೧2೩ 


ಲಾ ದಾ ಗತಾ ಜಾ ಡಾ. ಇದು: 


Ue a ಇತ್ತಾ. ಹಾಣವಾಡಾ ಜಾ... 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಷಷ್ಮಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಮ'ತ್ಯಾರೀದುರ್ಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಚಮತಾ ಸರೀಪುರಾ ದೇನೀ ತತ್ರೈವಾಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ದ! 
ಚಮತ್ಸಾ ರ ನರೇಂದ್ರೆ ಣ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುರಾ ॥೧॥ 
ಇರ ಸ ಮಹಿಷಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಹತೋ ದಾನನೋ ರಣೇ | 
ಕೌಮಾರವ ನ್ರಿತಧಾರಿಣ್ಯಾ ನ್‌ ಶತಸಹಸ್ಪಧ್ಯೃಕ್‌ , WSN 
ಯದಾ ತನ್ನಿ ರ್ನೀತಂ ತತ್ರ ಪುರಂ ಕೇನ ಮಹಾತ್ರ ನಾ | ದ 
ತಸ್ಯ ಸಂರಕ. "೫೫2111. ತದಾ ಸಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ದಿ ಜಾಃ I 4 
ಪುರಸ್ಕೃ ತಸ್ಮ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಥಾ ತತ್ಪು ದ | ವ 
ಗ್‌ ಬ್ರಾ 'ಹ ನೆ ಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾನಿತಚೇತಸಾಂ ೪ 
ಯಸಾ 2 ಮಭ್ಯರ್ಬಯೇತ್ಸ ಮ್ಮ ೫  ಹಾನನವಿಸಿನಾಸಕೇ 
ಕ್ರತ್ಸ A ಸಂವತ್ಸರಂ ತಸ್ಯ ನ” ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ Wl 8 


ಭೂತಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚೇಭ್ಯಃ ಶತ್ರುತಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಕೋಗೇಭ್ಯಸ್ತಸ ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ದುಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ನ್ಯೇಭ್ಯ ನಿನ ಚ ೬ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಮತ್ಕಾರೀದುರ್ಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಿಂದಿ ಚಮತ್ವಾರ ರಾಜನು 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಚಮತ್ವಾರೀ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಳು. - 

೨. ಹಿಂದೆ ಕೌಮಾರವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅವಳು ಅನೇಕ ಮಾಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮಹಿಷ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವಳು. 

ಹು ದ್ವಿ ಜರಿ! ಆ ಚನುತ್ಯಾರ ರಾಜನು ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಟ ಸಣ, 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿ ಸ ಜಾ ನಿಗಳಾದ ಸಮಸ ಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷ! ಣೆಗಾಗಿ 


ಆ. 'ಜೀನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


೫-೬. ಸ ಹಾನಮನಿಸಾ ದಿನ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿ ಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಳ್ಳರು, ಗು ದುಷ್ಟರು ಇವರಿಂದಲೂ ತ ವರ್ಷಕಾಲ ಭಯವನುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
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೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯಂಛುಕ್ಲಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ನರಃ ಶುಚಿಃ । 


ತಾಂ ಪೂಜಯತಿ ಸದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾಸ ತಮಾಪ್ಟೋತ್ಯ ಸಾತು 1೭0 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮಃ ಸುಖಮಾಸ್ಟೋತಿ ನೋಕ್ಸಂ ನಾಸ್ಕ್ಯ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸತ , ಮೇತನ್ನಯೋದಿತಂ TRON 
ತಾಮಾರಾಧ್ಯ ಗತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಭೂರಿಮುಹೀಭುಜಕ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ ತಥಾನ್ಯೆ ಫಿ ಯೋಗಿನಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೯॥ 

ಯಸ ಸಸ್ಯಾಃ ಶ್ರ ದ ; ಯೋಪೇತಃ ಪ್ರಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂನತ್ಸ ಕಂ ಯಾವತ್ತಿ ರ್ಯಗ್ಯೊ (ನೌ 7 ಸ ವ್ರ ಜೇತ್‌ lH ೧೦ ॥ 
೨ ಆಯತನೇ ಪೂರ್ವ ಮಾತ ಫ ರ್ಯಮಭವನ್ನ ಹಕ್‌ 
ಯತ್ನ ದ್ವಃ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಶ್ಯ ಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಆಸೀಟಿ ತ್ರ ರಥೋ ನಾಮ ನನ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತ ಮಃ । ಕ 
ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾ ತಃ ಸರ್ವಶತ್ರು ಸಿಬರ್ಹಣಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಶುಕ್ಲಾಷ್ಫ ಮ್ಯಾಂ ಜ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಶ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ವಿತಃ | 

ಅಷ್ಟೋ ತ್ರ ರಶತಂ ಯಾವನತ್ಸಚಕಾರ ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣಾಂ ॥1೧೩॥ 
ತತಃ 3 )ನಿಮೃ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಂಪ್ರ ಜಾ 'ಪುನರ್ಗೃಹಂ-! 

ಸೈನ್ಕೇನ ಚತುರಂಗೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಸ! ರಿವಾರಿತಃ I ೧೪ ॥ 





೭. ನರನು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ದ ಅಷ್ಟ ನರಾ ದಿನ ಯಾವ ಯಾನ ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು. ಭಕ್ತಿ ಹಂಡೆ ಪೂಜಿಸುವನೋ ನಿಶ್ಚ ಗಯಾ 
ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮., ನಿಷ್ಠಾಮನು ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಕ ಕೃಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ನಿಷಯವು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೯. ಹಿಂದೆ ಆ ಪರಮೇಶ ಕರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಜರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಇತರ ಯೋಗಿಗಳೂ ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರು. 

೧೦. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ನಿತ ವೂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರದಕಿ ಕಣೆ 
ಎ ವವರು ಫು ೀನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ, ತ 

- ೧೧. ಹಿಂದೆ ಅವಳ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯನನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಳು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಸಾನಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಬ 
೧೨-೧೪. ಹಿಂದೆ ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಆದ ಚಿತ್ರರ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ ನನು. ಅವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಕದ ಅಷ್ಟ ಮಾದಿನ ಶ್ರ ದ್ಧ ಸ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಗೆ ನೂಕೆಂಟು ಪ್ರದಕಿ ಕಿಣೆಗಳನ್ನು' ಮಾಡಿ ನಮಸರಿಸಿ ರಾಗ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸ 
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ರ 
ಇ pen” 


ಚತುಃಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫ತಿರ್ಥ ಇ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣರತಸ್ಯ ಚೆ । 
ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾನ್ಯಾಲೋ ದೇವ್ಯಾ ಭಕ್ತಿರತಸ್ಯ ಜೆ 1 ೧೫ ॥. 
| ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸ ರಾಜಾ ತತ್ರ ಸಂಗತಃ । 
ಅಪಶ್ಯದ್ಧಾ ಎಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾ ನ್ನೇನೀಗೃಹಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥. 


ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಸ ಮಹೀಪತಿ | 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾಂಸ್ತಾನ್ಸ್ಮಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೭ ॥: 
ತತಸ್ತೈಃ ಸಹಿತೈಸ್ತತ್ರ ಸಹಾಸೀನಃ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ । 





ರಾಜರ್ಹೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ನಿಪ್ರರ್ಸ್ನೀಣಾಂ ಚಕಾರ ಹೆ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಾಂತೇ ಸ ಪೃಷ್ಟಸ್ತೈರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 
ಕೌತೂಹಲಸನೋಸೇತೈರ್ನಿನಯಾವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೯ ॥: 
ರಾಜನ್‌ ಪೃಚ್ಛಾನುಹೇ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ಕೌತುಕಾನ್ಸಿತಾಃ । 
ಚಿ 

ತಸ್ಕಾಶ್ಮೀರ್ತಯಚೇದು ಹೈಂ ನ ತತ್ತನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೦ #5 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಸದಾಸ್ಟನಮ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸುದೂರತಃ । 
ಆಗತ್ಯ ದೇವತಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ 1 ೨೧ ॥: 
ಯತ್ನೇನಾನ್ಯಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಪೂಜಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 

ನೂನಂ ವೇತ್ಸಿ ಫಲಂ ಕೃತ್ಸ ಪಿ ಯತೃ್ರದಕ್ಸಿಣ ಸಂಭವಂ I ೨೨ ಇ" 





೧೫. ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅರಸನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 

೧೬. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ದೊರೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇನೀಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಕಂಡನು. 
೧೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಮುಂದಿರುವ ಸಕಲ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ -ಮಾಡಿದನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿ: 
ನಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳ ಶುಭಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ; 

೧೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೀತ: 
ನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

, ೨೦-೨೨. ದೊರೆಯೆ ! ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಪ್ರತಿತಿಂಗಳು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ: 
ಅಷ್ಟಮಿಾ ದಿನ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಾದಿ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ. 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ. 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರಿತಿರುನೆ. 
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ಇ 


ಘ್‌ 


ಡೌಷ್ಟಿಂ ಪ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ -- 


ಹತ್ರ ಮೇತದ್ದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯದ್ಸವಡಿ ರುದಾಹೃತಂ | | 

ಪಹಸೆ ಮಹಿ "ನ ನಂ ಯುಷ್ಮಾ ಕಂ ಸಾಂಪ್ರ ತ ಮಯಾ . ‘9೩1 
ಅಹಮಾಸ ಶುಕಃ ಪೂರ್ನಮಸ್ಸಿ ನ್ನ್ನ ಯತನೇ ಶುಭೇ। 

ಹೇವ್ಯಾಃ ಪ್ತಿ ಶಿ ಮವಿಗ್ಸಾಗೇ ಕುಲಾಯಕ್ಕ ತೆಸಂಶ್ರಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ವತಶ್ಚ ಪ್ರ ನೇತನಂ ; 

ಪ್ರ ದಕ್ಸಿ ಣಾ ಭವದ್ದೆ ವ್ಯಾ ನಿತ್ಯ ಮೇವ ದಿ ಸ ಜೋತ್ತ ಮಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಶಸ ಮೇ ಮೃತ್ಯು $ 'ಸಂಜಾತೋತ್ಸೆ ವ ಮಂದಿರೇ । | 
ತತ್ರೈಭಾನೇಣಿ ಸಂಜಾತೋ ರಾಜಾ ಜಾತಿಸ್ಕರೋತ್ರ ಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸುತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದ್ಹೂರಾತ್ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ! 

ಇಹೆರೋಮ್ಯಸ್ಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೇವತಾಯಾಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಪುಕಾ ಭಕ್ತಿನಿಹೀನೇನ ಕುಲಾಯೇ ನಸತಾ ಮಯಾ | 

ಫೈತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತೇನ ಜಾತೋಸ್ಮಿ ಭೂಪತಿಃ n ೨೮ ॥ 
ಅಧುನಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯತ್ವರೋನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ | 

ಹಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರೇಯಸ್ತನ್ನ ವೇದ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೯॥ 





೨೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಾರವ ಯಣ! ನೀವು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನಿಜ. ಅದು ರಹ ಹೆಸ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೨೪; ನಾನು ಹಿಂದೆ ಶುಭಕರವಾದ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ಘೊಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರೆ ನು. 

೨೫. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ | ನಿತ್ಯವೂ ನಾನು ಆ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಡುವುದ 
ಪಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರನೇಶಮಾಡುವುದರಿಂವಲೂ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಲು 
ಇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹನಿಸಿದೆನು. 

೨೭. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ದೇವತೆಗೆ ಸಾವ 
ಹಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರದಕಿ ಕ್ಸಿಣೆಗ್ಗೆ ಯುವೆನು, 


. ೨೮. ಹಿಂದೆ ಗೂಡಿನಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ದೇವಿಗೆ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 


ಸ 'ಈಗ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಪ್ರದಕಿ ಕ್ಸಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುಡೆಂಬುದನ್ನ ರ ರಿಯೆನು. ತ 
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ಕ 





ಚತುಃಸಷ್ಠಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಖ್ರಣ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸು ಿಲಿಲೋಚನಾಃ ॥ 
ಸಾಧುವಾದಂ ಸ ಚಕ್ರುಸ ಸ ಸಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ "ಹರ್ಷಿತಾಃ H 1 
ತತಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಆ ಪ್ರ ಬವ್ಯ ನಿ ಿಜಸತ್ತ ಮಾನ್‌ |, ಹ 
ಅನುಜ್ಞಾ ಸ್ಕ ಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ" ಸೃಗ್ಗ ಹಾಯು ಸಸೆ ನಿಕ ॥ 
ಅಧುನಾ. ಕ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯುಕೊ ನೀ ಕರೋತಿ ಪ್ರ ದಕ್ಸ್ಮಿಣಾಂ ಸ 
ಸರ್ವಪಾನನಿಸಿರ್ಮುಳೊ > ಲಭತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ 1 ೩೨ ॥೬ 


ತತಃ ಹ ಶ್ರಭೃತಿ ತೇ ನಿಷ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸ 

ತಸ್ಮಾಃ ಪ್ರವಕ್ಸಿ ಣಾಂ ಚಿಕ್ರುಸ ಸೃಥಾಂನ್ಯೇ ಆ ಸ ॥ ೩೩ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತ ಸಾ ಸಿದ್ಧ © ವಾಂಛಿತಾಂ ತತ ತ್ರಭಾವತಃ |. 

ಇಪಲೋಡೀ ಪರೇ ಚೈನ 'ನುರ್ಲಭಾಂ ತ್ರಿ ದಶೆ ರಫಿ 

ತಸಾ ಒತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ತಾಂ ದೇವೀವಿಂಹ ಜ್‌ ಶ್ರಯೇತ್‌ |; 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಾಂನೂ ಸ್ಯೌಾಣಾಂ ತಸಿ ನ್‌ ಕ್ಸೀತ್ರೇ ವ್ರ ವಸಿ ತಾಂ ॥ ೩೫ ॥೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ a ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 


ಷೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ನೋ 
"" ಚಮತಾ )ಶೀರ್ಡುಗಾಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮೆ ಭತುಃಸಸಿದೆನೋಂಧಾ ಯ 
ಕೆ 


॥ ೩೪ Ls 


೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾ ಸಿರು. | 
ಸ ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಅವರನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯಜೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ತ್ಯ 
"೩೨, ತ್ರ ಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವನನು ಸಕಲಪಾಪಮುಕ 
ನಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಫ ಫಲಫೆನ್ನು ಸಿಯ, ನಾ 
೩೩. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡುಆಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಇತರ ಜನರೂ ಮುಕ್ತ 
ಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ ಕ್ಲಿೆಗೈದರು. 
೩೪. ಅದರ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇನತೆಗಳಿಗೂ- 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತ ಸಾ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೩೫. ಆದುವರಿಂದ ಆಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಲೀಯುವ: 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ಮಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ. 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಫ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರ್ಸ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಚಮತ್ಯಾ ) ರೀದುರ್ಗಾಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ Tr 


ಅರುವತ್ತ ನಾಲ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಂಚಷಸ್ಠಿ ತಮೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಆನರ್ತಕೇಶ್ವರ ಶೂದ್ರಶೇಶ್ವ ಕಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 

ತಥಾನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ತೆಡಾಗಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಂ । 

ಯತ್ರಾ ಸ! ನೃಪಃ ಸಿದ್ಧ 8 ಸುಹಯೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ Ie 

ತೇಸೈನ ಭೂಭುಜಾ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಫಿತೆಂ ಶುಭಂ 

ಅನರ್ತೆೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಚ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ದಂ ನೃಣಾಂ WS 

ಶತ್ರಾ ಂಗಾರಕ ಸಸ್ಥಾ 4೦ ಯಸ್ತ ಡ್‌ಗೇ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 

`ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನರಃ ಸಿದ್ದಿ RE ಚ 1 ೩॥ 
ಯಷೆಯ ಊಚುಃ: 

ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆನರ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ತತ್ತೂ ತ ಸರ್ವಂ ನೇತ್ಸಿನ ರ I ೪ 1 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಆನರ್ತಃ ಸುಹಯೋ ನಾಮ ಪುರಾಃ*ಸೀತ್ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ | 

ಸರ್ವಾರಿಭಿರ್ಹತೋ ಯುುಜೆ ಸ ಸಲಾ ಜಯಃ 

ಉಚ್ಛ ಷ್ಟೋ ನಮ್ಗೆ ್ಲೀಚ್ಛ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟ ಏಕಾಕೀ ಬಹುಭಿರ್ವ್ವತಃ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆನರ್ತಕೇಶ್ವರ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ 


ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಳನಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಹಯನೆಂಬ ಆನರ್ತರಾಜನು ನಿದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 2 


೨-೩. ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೀಯುವ ಆನರ್ತೇಶ್ವರ 


ವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಷಷ್ಠೀ ದಿನ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಆನರ್ತರಾಜನಂತೆ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆನರ್ತರಾಜನು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆ. 
೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ಆನರ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ನೂ, ಮೆ ನೀಟ ರನ್ನು ಮುಟಿ ಸರುವವನೂ, ಒಬ ನಿಂಟಿಗನೂ ಆದ ಅವನು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದಲಿ ಓಡುತ್ತಿ NS ಶತ್ರು ಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರು. 
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ತ 
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ಪಂಚಷಸಿ [ತೆಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩೩ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಪಾಲಂ ಚ ಕಾಪಾಲಿಕವ ಶ್ರತಾಸ್ಸಿತಃ । 
ಇಗ ಹೇ" ನಿಜಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹ ನೀರಸಂಭವಂ ॥ ೬॥ 
ಅನರ್ಕೇಕ ರಸಾನ್ನಿಥ್ಛೆ ಗ ನಸಮಾನೋ ನನೇ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಸ ರಾತ್ರೌ ತೇನ ತೋಯೇನ ಸರ್ನದೇನನುಯೇನ ಚ “Wan 
ತಡಾಗೋಕ್ಸೆ (ಸ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ರಾತ್ರೌ ಕೃತಾ ಸ ಪ್ರಮುಂಚತಿ । 
ಆಸೀತ್ಪೂ ರ್ನಂ ನಣಿಜಕಾ ಮ್ಮಾ ಸಿದೆ ಸೇನ ಇತಿಸ್ಮ 33 ! 
ಫನೀ ಭೃತ್ಯ ಸಮೋಹೇತ*. ಸದಾ ಪುಣ್ಯ ಸರಾಯಣಃ I en 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ತ್ರೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪಣ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪ್ರ ಸ ತಶೊ ಶ್ಲೀತ್ತರಾಂ 'ಕಾಸ್ಫಾಂ ಸ ಜ್‌ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ ॥೯॥ 
ಅಥ" ಪ್ರಾ ಪ್ರ 8 ಕ್ರಮಾತ್ಸ ವೈ ೯ ಸ ಗಚ್ಛನ್ಮ 1.38 
ವೃಕ್ಗೊ ಸ್ಲೀದಕಪರಿತ್ಯ ಕಂ ೦ ಸರ್ವಸತ್ವ ನಿನರ್ಜಿತಂ 1೧೦ i 
ತತ್ರ ರಾತ್ರಿ 0 ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರಾಂತಾಃ ಪ ಪಾಂಥಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಸುಸ್ತಾ 8 ಸೆ ನಾನಿ ಸಂಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ 7 ನಿಪ್ರಾನಶಂ ತಥಾ I ೧೧ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರ ತೂ ಸಮಾಸಾಧ್ಯ ಸಮುತ್ನಾ ಯ ಜೆ ಸತ್ವರಂ | | 
ಪ್ರ ಸ್ಥ ನ್‌ ಉತ್ತ ರಾಂ ಕಾಸ್ಟಾಂ ಮುಳ್ತೆ ಇಂತಿ ಕೂದ ನ್ರಸೇವಕಂ ॥೧೨॥ 





೬, ಬಳಿಕ ಅನನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಾಪಾಲಿಕನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೭-೯. ಆ ಕಾಪಾಲಿಕನು ಆನರ್ತೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಶಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಆ ಸರೋವರದ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವಾದ ನೀರನ್ನು ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಕ್ಕಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಥನಿಕನೂ, ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕಿರತನೂ “ಆದ ಸಿದ್ದ ಸೇನನೆಂಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೈಶ್ಯರ ಸೀಪಿಸೊಡನೆ ಉತ್ತರೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರ ಪಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮರ, ಜಲಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಸಕಲ: 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವೂ ಆದ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬಳಲಿದ ವತಾರ್ಗಸ ಸ್ಥರು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಆ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನಾಶ್ರ 


ಯಿಸಿ ಮಲಗಿ ಇಕ್ರಿ ಮಾಡಿದರು. 
೧೨, ಅನಂತರ ಅವರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರ ಸೇವಕನೆನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರದ್ದಿಕ್ಕಿಗ್ಗ 


ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಗ್ಗಪ ಛ್‌ Math Collection. Digitized by Ee 





೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ವೈ ಮಾರ್ಗಸರಿಶ್ರಾಂತೋ ಗತ್ವಾ ನಿದ್ರಾವಕಂ ಭೃಶಂ ! 


ನ ಜಜಾಗಾರ ಜಾತೇಪಿ ಪ್ರಯಾಣೇ ಬಹುಶಬ್ಬಿತೇ ॥ ೧೩! 
ನಚ ತೈಃ ಸಸ್ಮೃತಃ ಸಾರ್ಫೈರ್ಯ್ಯೈಃ ಸಮಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹತ್‌ । 

ನಚ ಕೇನಾಫಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸತು ರೋಥಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏವಂ ಗತೇ ತತಃ ಸಾರ್ಥೇ ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ । 
ತೀವ್ರತಾಪಪರಿಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ಜಜಾಗಾರ ತತಃ ಪರಂ | ೧೫ ॥ 
ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ನೋ ಕೆಂಚಿತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಸ ಸಾರ್ಥಕಂ | 

ನ ಚ ತೇಷಾಂ ಮರೌ ತಸ್ಮಿಂಲಕ್ಸ್ಯತೇ ಪದಪದ್ಧ ತಿಃ 1 ೧೬ ॥ 


ತತೋ ದುಃಖಪರೀತಾತ್ಮಾ ಧಾನಮಾನ ಇತ ಸ್ವತಃ । 
ಪತಿತೋ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕ್ಸುತ್ತೃಷಾರ್ದಿತಃ.. ॥ ೧೩ ॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಯ ತೃಷಾರ್ತಸ್ಯ ಪತಿತಸ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 


ಧೃತಸ್ರಾಣಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛ್ರೋಣ ಸಂಯಾತೋಸ್ತಾಚಲಂ ರವಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಸಂಜ್ಞೊ (ಭೂನ್ಮಂದೀಭೂತೇ ದಿನಾಕರೇ। 
_ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ತೇನ ಕ್ಟಾಃಹಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ H OF I 





ಗ 


೧೩. ದಾರಿ ನಡೆದು ಬಳಲಿದ ಅನನು ಅತ್ಯಂತ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜೊತೆಯವರು ಅತಿಶಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೂ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸ 
೧೪. ಆ ವೈಶ್ಯರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಶೂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. . 

೧೫. `ಹೀಗೆ ವೈಶ್ಯರು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು. 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಸ್ತನಾದ ಆ ಶೂದ್ರನು ವಿಚ್ಚರಗೊಂಡನು. 

೧೬. ಅವನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆ ವೈಶ್ಯರಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಾಲೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಶೂದ್ರನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಅವನು. 

ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಮ ೧೮. ಹೀಗೆ ಬಾಯಾರಿದ ಅವನು ನೆಲದಮೇಲೆ - ಬಿಡು ಜೀವಸಹಿತ 


೦ಎ 


" ನಾಗಿರಲು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. 


೧೯, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಲು ಅವನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು. ' 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಈಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, 
೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ' 


+ pe 


a 


ow ((( 





ಪಂಚನಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೫೩೫ 


ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯತೇ ಕೃಚಿನ್ನಾರ್ಗೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಚ ಮಾನುಷಂ'! 


ತಾ ತ್ಲೋಯುಂ ನೆ ಚ ಛಾಯಾ ನೂನಂ ಮೇ ಮೃತ್ಯುರಾಗತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
0 ಜಂತಾಪ್ರಪನ್ನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಜನೇ । 


ಮರ್‌ೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಯಾತಾ ಶರ್ವರೀ ತದನಂತರಂ 


ತ I ೨೧॥ 
ಅಥ ಕ್ಸಣೇಸ ಶುಶ್ರಾನ ಸಂಗೀತಂ ಮಧುರಧ್ಯನಿ | 

ಪಠತಾಂ ನಂದಿವೃಷ್ಠಾನಾಂ ತಥಾ ಶಬ್ದಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥಾಂಸಶ್ಯತ್ತೃಣೇನೈನ ಪ್ರೇತಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಂ । '` 
ಪ್ರೇತಮೇಕಂ ಚ ಸರ್ನೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಏಕೇ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ | 

ತತ್ಪುರೋ ಗೀತೆಮನ್ಯೇ ತು ಸ್ತುತಿಂ ಚೈನ ತಥಾಃಪರೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಥಾಃಸೌ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಶೂದ್ರನುತಿಥೇ ಕುರು ಭೋಜನಂ । 

ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ನಿಬ ತೋಯಂ ಚ ಶ್ರೇಯೋ ಯೇನ ಭಷೇನ್ಮನು ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಸ ಭೋಜನಂ ಚಕ್ರೇ ಕ್ಸುಧಾರ್ತಶ್ಚ ಸಸೌ ಜಲಂ | 

ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುವಿಶ್ರಬ್ಧಃ ಪ್ರೇತರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಎಲ್ಲಿಯೂ ದಾರಿಯು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನೂ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀರು ನೆರಳುಗಳೂ ಇಲ್ಲ... ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಮರಣವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು.” 

೨೧. ಆ ಶೂದ್ರನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾ 
ಪ್ರಾಂತನಾಗಿರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. 

೨.೨. ಬಳಿಕ ಕ್ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, 
ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ನಂದಿವೃದ್ಧರ ಮನೋಹರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 

೨೩. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇತಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನೂ, 
ಸಕಲಪ್ರೇತಗಳ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೇತರಾಜನನ್ನು ಕಂಡನು. 
೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರೇತಗಳು ಅನನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರೇತಗಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು... ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರೇತಗಳು 


ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ಆ ಫ್ರೇತರಾಜನು ಆ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಅತಿಥಿಯೆ! 
ಭುಂಜಿಸು. ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗು 
ವುದು? ಎಂದನು. 

೨೬, ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಆ ಶೂದ್ರನು ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರೇತರಾಜನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಭುಂಜಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರೇತಾಶ್ನ ತೇ ಸರ್ಮೇ ಪ್ರೇತತ್ವೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ [ 
ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಚಕ್ರುರ್ಭೋಜನಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏವಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ನಿಲಾಸೈಃ ಸಾರ್ಥಿವೋಚಿತೈಃ । 


ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಾ ಕ್ರೀಡತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿನುಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ | 
ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ಶೂದ್ರಃ ಸ ತಾವತ್ತತ್ರ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೨೯॥ 
ತತಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಿಮೇತತ್ಸ್ಪೃಪಸ್ನದರ್ಶನಂ | 
ಚಿತ್ತಭ್ರನೋಥವನಾಂಸ್ಮಾಕಮಿಂದ್ರಜಾಲಮಥಾಪಿ ವಾ 1೩೦ I 
ಅಥವಾ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಯತೋ ಮೇ ತೃಪ್ತಿರುತ್ತಮಾ । 
ಸಂಜಾತೇಯಂ ಕ್ಸುಧಾರ್ತಸ್ಯ ಸಿಪಾಸಾಕುಲಿತಸ್ಯ ಚ 1 ೩೧ ॥ 
- ಏನಂ ಚಿಂತಯಮಾನಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರೋ ಗಗನಾಂಗಣಂ | | 
ಸಮಾರುರೋಹ ತಾಪೇನ ತಾಪಯನ್ಸರಣೀತಲಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತಃ ಕಂಚಿತ್ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪಚ್ಛಾಯಂ ಮಹೀರುಹಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್ನಿನಸಸ್ಯಾಂತಂ ಕ್ಪುತ್ಸಿಸಾಸಾಪ್ರಪೀಡಿತಃ . 1 ೩೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೂಯೋಸಿ ಪ್ರೇತರಾಜಕಂ । 
ಪ್ರೇತೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಸಮೋಪೇತಂ ತಥಾ ರೂಪಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ ॥೩೪॥ 





೨೭, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೇತಗಳೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಯ. 
ದಂಶೆಯೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 


೨೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯಕಿ! ಹೀಗೆ ವಿನೋದಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಕಲ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ: - 


ರಾಜೋಚಿತವಾದ ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಸ 
೨೯-೩೦. ಅನಂತರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಆ ಶೂದ್ರನು. 
ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
«ಇದು ಸ್ವಪ್ನವೋ? ಚಿತ್ತಭ್ರಾಂತಿಯೋ? ಇಂದ್ರಜಾಲವೋ? 
೩೧. ಅಥವಾ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ಅತಿಶಯ. 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸತ್ಯವೋ? 
೩೨. ಅನನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯನು ಭೂಮಂಡ 
ಲವ 
ಕಾಯಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿದನು. ಸ ಸ 
೩೩. ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪನೆರಳುಳ್ಳ ಒಂದು ವೃಶ್ಸ್ಚವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾ. 
ರಿಕೆಯಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡನು. 
೩೪. ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರೇತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಂತಹ 


ಪ್ರೇತರಾಜನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದನು. 
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ಪೆಂಚಷಸಿ ತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ _ 


೫೩೭ 

ತಥೈನ ಭೋಜನಂ ಚಕೆ ಕ್ರೀ ತಸಾ ತಿಥ್ಯಸಮುದ್ಧ ವಂ । 
ಭಯೇನ ರಹಿತಃ ಶೂಡ್ರೋ ಹರ್ನೇಣ ಮುಹೆಕಾನ್ಸಿ ತಃ 1 ೩೫॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ನಿಶಾವಕೆ ಕ್ರೀ ನಿತ್ಯ ಮೇನ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಅತಿಫ್ಯಂ ಸ ಹ ಗ್ರಕಕೋತ್ಥಿ ೀವ ಸಮಾಗತ್ನ ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತೋಂನ್ಸ ದಿನಸೇ ಪ್ರಾಪ ಸ್ತೇ ತೇನ ತೊಡಿ ಸ್ರೀಣ ಭೂಪತಿಃ | 

ಪೃಷ್ಟಃ ಕಿಮೇತದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂದ ದೃಶ್ಯತೇ ರಜನೀಮುಖೇ 1 ೩೭ ॥ 
ವಿಭವಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಸ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ನಿಶಾಕ್ಟ್ರಯೇ 1 
ಐತತ್ವೀರ್ತಯ ಮೇ ಗುಣ 0. ನ ಚೇತ್ರೇತನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ! 
ಅತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ದ್‌ ದೃಷ್ಠೆ ಸೋದಂ ಸುವಿಜೇಷ್ನಿ ತಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ಸ್ರ (ಕ ಉವಾಚ ೩-- 

ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಕ್ಗೆ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಚ್ಞಿ ತೆಂ | 
ಗಂಗಾ ಜೆ 'ಯಮುನಾಚ್ಯೆ ವ ಸಿ ತೇ ತತ್ರ ಚ ಸಂಗಮೇ Narn 
ತಾಭ್ಯಾಮತಿ ಸಮಿಾಪಸ್ಥ 0 ಶಿನಸ್ಕಾ ಯತನಂ ಶುಭಂ | 
ಮಹಾವ್ರತಧರಸ್ತ ತ್ರ ತಪಸ್ಯ ಶ್ರಿ ಸುನೈಹ್ಠಿ ಘಃ ॥ ೪೦॥ 


ಸ ಸದಾ ರಾತಿ ತ್ರಿತೌಚಾರ್ಥಂ. ಕಸಾಲಂ ಜಲಪೂರಿತಂ । 
ಮದೀಯಂ 'ತಯಸೇ ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ನಿಜಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ I ೪೧॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರೇತರಾಜನ ಆತಿಥ್ಯ 
` ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭುರಚಸಿದನ್ನು. 

೩೬. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಫ್ರೇತರಾಜನು ನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

"೩೭-೩೮. ಅನಂತರ ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಿ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶೂದ್ರನು 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಮಹಾರಾಜ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಆಶ್ಚ ತ 
ವೇನು? ಇನ್ನ ವೈಭವವು ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದು ಹಸ್ಯ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩೯. ಪ್ರೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: :-ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದತ 
ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ತಟ 

೪೦. ಆ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರ ಶುಭಕರವಾದ ಶಿವಾಲಯವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾನ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ನೈಸ್ಕಿ ಕನು ತನಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. 

೪೧. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾತ್ರಿ 
ಶೌಚಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇಡುತ್ತಾ ಇ 
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೫೩೮ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಇರ್‌ 


ತತ್ರ್ರಭಾನಾನ್ಮನೇಯಂ ಹಿ ನಿಭೂತಿರ್ಜಾಯತೇ ನಿಶಿ 
ದಿನಾರಿಕ್ತೇ ಕೃತೇ ಯಾತಿ ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೨ ಗ 
ತಸ್ಮಾತ್ಯುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ತತ್ರ ಗತಾ ಕಸಾಲಕಂ | 

ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ತತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೋಯೇ ವಿನಿಕ್ಸಿಪ ॥೪೩॥ 
ಯೇನ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಮೋಕ್ಸಃ ಪ್ರೇತಭಾವಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
' ತಥಾ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


` ಗೆಯಾಶಿರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರೇತತ್ಥಾನ್ಮುಕ್ತದಾಯಕಂ | I ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಮಹಾಮಶೇ। 
ದೃಶ್ಯತೇ ತನ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ಭದ್ರಸಂಪುಟಕಾ ಶುಭಾ | ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸಮಾಲಿಖ । | 
ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುಷ್ವಾಶು ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಗರೀಯಸೀಂ 1 ೪೭ 0 
ವಯಂ ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ನೇಷ್ಯಾಮಃ ಸುಖೋಷಾಯೇನ ಭದ್ರಕ । 
ನಿಧಿಂಚ ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸುಮಹತ್ತರಂ ॥ ೪೮ 0 


ತಥೇತಿ ಸಮನುಜ್ಞಾತೇ ತೇನ ಶೂದ್ರೇಣ ಸತ್ತರಂ । 
ನಿನ್ಯುಸ್ತಂ ಸೃಂಧನಾರೋಪ್ಯ ಶೂದ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯಥೋದಿತಂ ॥ ೪೯ ॥ 





೪೨. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವೈಭವವು ಉಂಟಾಗು 
` ವುದು. ಹಗಲು ಕಪಾಲವನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಭವವು ನಾಶ - 
ವಾಗುವುದು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕು. 

೪೪-೪೫. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದಾರುಣವಾದ ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗು 
ವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಗಯಾಶಿರವೆಂಬ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರಾದ ನನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಿನ್ನ: ಹತ್ತಿರ ಪಶ್ರಾತ್ಮಕನಾದ ಪುಸ್ತಕವು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜ್ಲೇಷ್ಟಾನು 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಬರೆ, ಬಳಿಕ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಮಂಗಳಕರನೆ | ನ ಜುನಾಗಡ 
ನ ಸ: on : ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಕೆದು 

ೂಂಡು ಹೋಗುವೆವು. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಭಾಗಿ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆವು. 

ಜ್ನ ಬ ೫ ಶೂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಲು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರೇತಗಳು 
ಅ ಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು. ಪ್ರರೆದು 
ಸಾ ೪ ಉಂಡು. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸನರೆದುಕೊಂಡು 
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ಪಂಚಷಷ್ಠಿತನೋ) ಧ್ಯಾಯಃ 


೫ರ್ಕ್ನಿ೯ 
ದರ್ಶಯಾನಾಸುಕೇವಾಂಸ ೩ ತ್ರ 
ತದಾದಾಯ ಗತಸ್ಪತ್ತ ಯತ ಚ ಹ 
ಕಥ ಎಕ್ರೆ ಯತ್ರಾಸೌ ನೈಸ್ಮಿಕಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೫೦ ॥ 
ರ ಶ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
; ಭೂತಪತೇಃ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿನಯಾನ್ಸಿತ; I ೫೧ ॥ 


ತತೋ ಲಬ್ಧಾ ಪಾಲಂ ತಚ್ಚೂ ರ್ಣಯಿತ್ಪಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಗಂಗಾಯನುುನಯೋರ್ಮುಧ್ಯೀ ಪ್ರಜಿಕ್ಸೇಪ ಮುದಾನ್ಸಿತಃ ॥ #೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ರೇತೋ ದಿವ್ಯರೂಪ ವಪುರ್ಥರಃ | 


ವಿಮಾನಸ್ನೊ ಆ ಬ್ರನೀಡ್ವಾಕ್ಕಂ ಶೂದ್ರಂ ತಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ I ೫೩॥ 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ರನ ಮುಕ್ತೋ ಹಂ ಪ್ರೇತತ್ವಾದ್ದಾರುಣಾದಿತಃ | 


ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏತೇಷಾನೇವ ಸರ್ನೇಷಾಮಿದಾನೀಂ ಶ್ರಾದ್ಲಮಾಚರ | 
ಗತ್ವಾ ಗಯಾಶಿರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಸ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಸ್ತೇಷಾನೇವ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಚಕ್ರೇ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಮೇನ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ಇವನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದುವು. ` 
ಆ ಶೂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೈಷ್ಕಿ ಕನೆಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಅವನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಆ ಪ್ರೇತ 
ರಾಜನ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೫೨. ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಕಿದರು. 

೫೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರೇತವು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಫರಿಸಿ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೫೪. "ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಈ ದಾರುಣವಾದ ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನಾನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು. 

"೫೫. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಯಾಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾದ್ಧ ವನ್ನಾ 
ಚರಿಸು.- ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು.'' 

೫೬. ತರುನಾಯ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಆ ಭೂತಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಬೇಕೆ ಬೇಕಿಯಾಗಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಪಿ ಸರ್ನೇ ಗತಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪ್ರೇತಾಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ - 


ದದುಶ್ಚ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ನೇ ಹರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ 1 ೫೭ ॥ 
ತತಃ ಶೂದ್ರಃ ಸ ನಿಜ್ಞಾ ಯ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಂ 

ನ ಜಗಾನು ಗೃಹಂ ಭೂಯಸ್ತತ್ರೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ತೇನ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥1೫೯॥ 
ಯಸ್ತಯೋರ್ವಿಧಿನತ್ಸ್ಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ೦ ಚ ಲಿಂಗಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೬೦ I 
ಸ ಸರ್ವೈಃ ಪಾತಕೈರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಮಂದಿರಂ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವೈರ್ನಿಮಾನವನರಮಾಶ್ರಿತಃ : 1೬೧॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ತ್ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ 1 

ನಚ ಭೂಯೋತ್ರ ಸಂಸಾಕೇ ಸ ಜನ್ಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ೬&9 
ಗಂಡೊಷಮಪಿ ತೋಯಸ್ಕ ಯಸ್ವಸ್ಯ ನಿನಸನ್ಸಿಜೇತ್‌ । 

ಸೋಪಿ ಸಂಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾದಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ಭೋಜನಂ ! 

ಹತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾವತ್ಕಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ ॥ ೬೪ ॥ 





೫೭, ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೇತಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಸ್ಪಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತುವು. 
೫೮. ಅನಂತರ ಆ ಶೂದ್ರನು ಅದು ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
೫೯. ಅವನು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಪಕ್ಫದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದನು. 
೬೦-೬೨, ಆ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು 
ಆ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಸಹುವವನೂ ಆಗಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಕವ ಇತ್‌ ಸ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
"ದ ಬಾಗಿಸುತ್ತಿ ನೀರಿನ ಒಂದು ಗುಟುಕನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನೂ 
ಹುಚ್ಚಿಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಆ] 
೬೪, ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಭೋಜನವನು ನಿ _ 
ಇ ವಂ (ಡುವವನ ಫಿತ್ನಗಳು 
ಮುನ್ನೂರುಕಲ್ಪಗಳನವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ನ ಸ 
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ತ್ರುಟಿಮಾತ್ರಂ ಚ ಯೋ ದವ್ಯಾತ್ತತ್ರಸ್ವರ್ಣಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 7 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಫಲಂ ಕೃತ್ಸ ೩೦ ರಾಜಸೂಯಾಂಶೃಮೇಧಯೋಃ I ೬೫ ೫: 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ತೀರ್ಥನರಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 

ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ವತಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸದೈವ ಮನುಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬೬ ॥- 

ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಗೌತಮೇನ ಮಹರ್ಸಿಣಾ । 

ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಸ್ತಂ ಚ ಪ್ರಭಾವಂ ವೀಕ್ಸ್ಯವಿಸ್ಮಯಾತ್‌ ॥ ೬೭ ೫: 

ಗಂಗಾ ಯಮುನಯೋಃ ಸಂಗೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಶೂದ್ರೇಶ್ವರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸದ್ಯಃ ಸ್ಫರ್ಗಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೬೮ ॥: 

ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗಂಗಾ ಯಮುನಯೋರ್ಮುಯಾ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ (೬೯ ॥ 


31533 ಜ್ಞ 2 ಐಂಂ.“ಇಥಘ ಚಾ. ಸೂಘಫಾಖಾಣಾಖಾಗಘಾ) ಸ0ಓಾೂಗೂ7ೂಗ/]?. ೧ಧಧಇ7ಕಾಕಾನಾನಾರಾಾಾೂಣೂಗಉಾಣಾಣಾ 2 
ವಾವ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ಆನರ್ಶಕೇಶ್ವರ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ3' ನಾಮ 
ಪಂಚಷಸ್ಮಿತಮೋಂದ್ಯಾಯಃ 





. ೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫಲ್ಪಮಾತ್ರ ಚಿನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚ 
ಮೇಧಯಾಗಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 
೬೬. 'ದ್ವಿಜರೆ! ಶಾಶ್ವತಸ್ತರ್ಗನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ನರನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ. 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
೬೭, ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಯು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ: 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸದ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿರುವನು. . 
೬೮. ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಿಂದು ಶೂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು ಕೂಡಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
೬೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಸಕಲ. 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನೆಲ ಐಮುಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಶೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರು, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ €" ಆನರ್ತಕೇಶ್ವರ ಶೂದ್ರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣನ””ವೆಂಬ- 
ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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[| ಶ್ರೀಃ ॥ 
'ಅಥ ಷಟ್‌ಷಸ್ಮಿತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಮುವಗ್ಗಿವಢನರ್ಣನೆಂ 
ಹೊತ ಉವಾಚ: | 
ಥಾ ತತ್ಛಾಸಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ರಾಮಪ್ರದ ಇತಿ ಸೆ ತೆಂ 
ಲ ಆಲ 
“ಯತ್ರ ತೇ ಪಿತರಸ್ತೇನ ರುಧಿರೇಣ ಪ್ರತರ್ಪಿತಾಃ 1೧॥ 
ತತ್ರ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸಿ ಯೋಮಾವಾಸ್ಕಾನುನಾಸ್ಯ ಚ। 


`ತಿತ್ಯೂನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯೇದ್ಭಳ್ತ್ಯಾ ಸೋತಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 


“ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಸೂತ ಯದ್ಭ್ಪ್ರವೀಷಿ ಮಹಾಮತೇ | 


“ಯತ್ತೇನ ಹಿತರಸ್ತತ್ರ ರುಧಿರೇಣ ಪ್ರತರ್ಸಿತಾಃ I ೩॥ 
ತುತೂಣಾಂ ತರ್ಪಣಾರ್ಥಾಯ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸಂಕೀರ್ತಿತಾ ಬುದ್ಧೈಃ । 
:ಪೆದಾರ್ಥಾ ರುಧಿರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಪ್ರತರ್ಪಣೇ . _೪॥ 
'ತ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನಿರುದ್ಧಂ ಚ ಕರ್ಮ ಸದಿರ್ನಿಗರ್ಹತಂ | 
'ಾಮದನಗ್ಗ್ನೆ 3ನ ತೆಚ್ಚೀರ್ಣಂ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸೂತ ವದಸ್ಥ'ನಃ I & 
—————————————— ತು _ಎಒ್ಟ್ಞು 

| ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಜನುದಗ್ನಿ ನಧನರ್ಣನ | 


“೧. ಸೂತನು-ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:೨--ಅಲಿ ಪ.ಸಿದ ವಾದ ರಾಮುಹ:ದ 
ಕ್ರಾ ಲ್ಲಿ 'ದವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ರಕ್ತದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿರುವನು. ನ 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತ 
ತಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 
ತ ೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸೂತನೆ! ಪರಶುರಾಮನು 
"ರಕ್ತದಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ಕ್ರ ವಗಿಳನ್ನು ತೃನ್ಪಗೂಳಿಸಿದನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಚ ಸಿ 
೪, -ವಿದ್ರಾಂಸರು ಪಿತ್ತ ಶರ್ನಣಫೆ ಸವಿತ 
ನವರು ರಾಕ್ಷಸರ ತರ್ಪಣಕ್ಕೆ ರಕ್ತವು ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ತ 
೫. ಸೂತ! ಪರಶುರಾಮನು ಶುತ್ರಸ. ತ್ರ ನಿರುವ 
ನ ನಾದ ಕಮ 
- ಹಿಕೆ ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು -ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಸ್ಯ ಹ ನ ನನ 
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AME ಎತತ ಸತಾರಾ ತವಾ ಈ. ಇ ಅತಾ me 'ಇ. 


ಸರ್ಟಷಷ್ಠಿತಮೋ€ಧ್ಭಾಯ ೫ರ್ಲಪು 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 
ತೇನ ಕಳೋಪವಶಾತ್ಸ ರ್ಮಪ ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಂ ಸರಿರಕ್ಸಿ ತಾಃ 
ತತ್ಪ ತಂ ತರ್ಪಿತಾ ಯೇನ ಸಿತರೋ ರುಥಿಕೇಣ. ತೇ I 
2 ತಸ್ಯ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಾ ಜಮದಗ್ನಿರ್ನಿಸಾತಿತಃ ॥: 
ಶ್ಚೃತ್ರಿಯೇಣ ಸ ಧರ್ಮಸ್ಥೊ e ನಿನಾ ದೋಷಂ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮಾಃ ೭: 
ತತಃ ಕೋಪಸರೀತೇಸನ ತೇನ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನುಹಾತ್ರ ನಾ. ಜಂ 
ರಕ್ತೇನ ಶತಿ ತ್ರಿಯೋತ್ಸೆ ೀನ ಸಂತಸ್ಯಾ ೯ಃ ಪಿತರೋ "ಮಯಾ 1೮೫: 
ನಿತಸಾ ತಾ ಕಣಾತ್ರೆ ತೇನ ರುಧಿಕೇಣ ಜಾ ನಾ | 
ನಿತರಸ್ತ. Bre ಸಮ ಕೈ ಲನಿಶ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿ ತಃ 1೯॥ 
ಹುಸಯ ಊಚುಃ: 
ಜಗ ಸತ 'ಹಸ್ನಾಶ EX ತ್ಕ ಎತ್ತಿ ತಿಯೇಣ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ 
ಕಂ ನಾಮಾ ಸಚ ಭರೇ ವಿಸ್ತ ರಾದ್ಧಡ ಸೂತ ತತ್‌" H ೧೦ ೫: 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಯಚೀಕ ತನಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಜಮದಗಿ ರಿತಿಸ್ಥೃತಃ ॥ ಹ್ಯಾ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಳೆ ಶ್ನ್ನೇತ್ರೇ ತತ್ರಾಸೀದ್ದ ಗ್ಗ ಲ್ಲ, ಸಃ 2೧೧೫ 





೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಪ್ರ ತಿಜೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಅವನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ರಕ್ತದಿಂದ ತರ್ಪ ಜು 

೧ ದ್ವಿಜರೆ! ಹಿಂದೆ ಆ ಪರಶುರಾಮನ ತಂಜಿಯೂ ಸ್ವಕರ್ಮಾಸಕ್ತನೊ 
ಆದ NE ದೋಷವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೊಂದನು. 

೮. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಸರಾ ನಾನು ಕ್ಚತ್ರಿ ಯ ರಕ್ತದಿಂದ: 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾತ ನಾದ ಅವನು ತಿಲನಿಶ್ರ ನಾದ. ರಸ್ತದಿಂದೆ' 

ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದನು. 

೧೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ 
ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಂದನು? ಆ ಹ ಹೆಸರೇನು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ. 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಖುಚೀಕನ ಪುತ್ರನೂ ಪಾಪ: 
ರಹಿತನೂ ಅದ ಜಮದಗ್ಗಿಯೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


“ಚಿತ್ಪಾರಸ್ತಸ್ಯೆ ಪುತ್ರಾತ್ಚ ಬಭೂಪುರ್ಗುಣಸಂಯುತಾಃ | 


`ಜಘನ್ಯೋಸಪಿ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ತೇಷಾಂ ರಾಮೋ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೧೨॥ 
ೆದಾಚಿದ್ದಸತಸ್ತಸ್ಯ ಜಮದಗ್ಗೇರ್ಮಹಾನನೇ | 
ಪುತ್ರೇಷು ಕಂದಮೂಲಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಗತೇಷು ವನಾದ್ಬಹಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹೈಹಯಾಧಿ ಸತಿರ್ಬಲೀ | | 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನ ಇತ್ಯೇವ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ಮಹೀತಲೇ ೧೪ ॥ 
ಮೃಗಲಿಸ್ಪ್ಸುರ್ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರ್ರಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ । 

. 'ಶ್ರಮಾರ್ತೊೋ ವೃಷರಾಶಿಸ್ಥೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ದಿನಮಧ್ಯಗೇ I ೧೫ ॥ 
ತತಸ್ತಮಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾನಾದ್ರುಮಸಮಾಕುಲಂ | 
`ಚತುರಂಗೇನ ಸೈನೈೇನ ಸಹಿತಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಥಾಪಶ್ಯತ್ಸ ತತ್ರಸ್ಥಂ ಜಮದಗ್ನಿಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
'ಉಪನವಿಷ್ಟಂ ಕೃತಸ್ಥಾನಂ ದೇವಾರ್ಚನಸರಾಯಣಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತುಷ್ಟಿಸಂಯುತಃ । 
'ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ಟಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹೋಪಿ ತಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಕ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಪ್ರತಿಸಂಭಾಸಯಾಮಾಸ ಕುಶಲಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ I ೧೯ 





೧೨. ಅವನಿಗೆ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಳಳಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನು ಕೆರಿಯವನಾದರೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೩-೧೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯು ವಾಸಮಾಡು 
೨.ರಲು' ಪುತ್ರರು ಗಡ್ಜೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಲು 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಿರ್ಜುನ ಎಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಹೇಹಯರಾಜನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ` 

೧೫-೧೬. ಅವನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಲಿ ಅಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಮಧಾ ಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲಿ 
'ತನಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಮರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಆಶ ಮ ಕ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಸ 

೧೭-೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಸಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತರುವ ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ತರುವಾಯ ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ರಾಜನನು 
ಭೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಸಾ ಗತಿಸಿದನು. ಷೆ 

೧೯. ಆ ರಾಜನೂ ಆ ಮುನಿಯ 
1 ನಗಿ | ನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಅಸಾತ ~~ — ನ ಇಇ ಇಂವ ಸಜ ಯರವ ದಧ ಭಾಸ ಐಣಚಣಟ 1. 


ಸರ್ಟ್‌ಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಗ್ಯ 
“ರಾಜೋವಾಚ :- 


ಕಚ್ಚಿ ತ್ರೆ ತ್ರೀ ಕುಶಲಂ ವಿಪ್ರ ಪುತ್ರಶಿಸಾ ಸ್ಯಾನ್ಸಿತಸ್ಯ ಚ | 

ಸಾಗಿ ಹೋತ್ಸಕಲತ್ರಸ್ಯ ಸ್ಥ ಸರಿನಾರಯುತಸ ಚೆ 1 ೨೦॥ 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ನ ಜೀವಿತಂ ಸಫಲಂ ಚ ಮೇ | | 

ಯತ್ನ 4೦ ತಪೋನಿಧಿದ ರ್ದೃಷ್ಠ 8 ಸರ್ನಲೋಕನಮಸ್ಸ ತಃ I ೨೧॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾ 3 ಸ ರಾಜರ್ಸಿರ್ನಿತ್ರ ಮ್ಯ ಸುಚಿರಂ ತತ 

ಪೀತ್ವಾಪಸ ಸುನಾದ ಪ್ರ ಪತ್ತ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅನುಜ್ಞಾ 0 ದೇಹಿಮೇಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ರೈಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ। ' 

ಮಮ ಕೃತ್ಯ ೦ ಸಮಾದೇಶ್ಯ ೦ ಯೇನ ತೇ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಕ್ರ ಯೋಜನಂ ೨೩ ॥ 
ಜಮದಗ್ನಿ ವಾಚ — 


ಜೇ ತೃಂಮೇಗ್ಗ )ಹನುಪಾಗತಃ । 


ಮನೋರಥ ಇವ ಧ್ಯಾತಃ ಸರ್ವದೇನಮಯೋಂತಿಧಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾನೆ ಬಸ್ತಿ ಪರಾ ಪಿ ್ರೀತಿರ್ಭಕ್ಷ ಶ್ಲ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ತತ್ತು. ರುಷ್ಟ ಮಯಾ ದತ್ತ ಸ್ಟ ಹಸೆ ಸೈನ ಭೋಜನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


EE 


೨೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ ! ಮಕ್ಕಳು ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯೂ, ಪತ್ನೀಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಸಹಿತನ್ನೂ ಆದ ನೀನು 
ಹುಶಲನೇ? 

೨೧. ಈ ದಿನ ನಾನು ಸಕಲ ಲೋಕವಂದಿತನಾದ ನಸ ನೋಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಗಳು ಸಫಲವಾದುವು. 

೨೨. ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ನ ಕುಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 

ಮುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 


ಜರು ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಯೋಜ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನನಗೆ 
, ಸೇಮಿಸು.” 


೨೪: ಜಮದಗ್ನಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನೋರಥದಂತೆ ನೀನು ದೇವಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. 


ಅತಿಥಿಯು ಸಕಲ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. 


೨೫. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ, 


ಭಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೊಡಲಾಗುವ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
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1 ಕ 
೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಾ ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವಾಥ ಶೂದ್ರೋವಾ8 ಪ್ಯಂತ್ಯಜೋಸಿ ವಾಟ 

ವೈಶ್ಚದೇವಾಂತಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋತಿಥಿಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ ॥ ೨೬ 0 
ರಾಜೋವಾಚ :- ; 

ಮಮೈತೇ ಸೈನಿಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಛತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ! 

ತೈರಭುಕ್ತೈಃ ಕಥಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಮನು ಕೀರ್ತಯ ॥ ೨೭೩॥ 
ಜಮದಗ್ಗಿರುವಾಚ ಕ 

ಸರ್ವೇಸಾಂ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ತೇ ಸಂಪ್ರವಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಜನಂ | 

ನಾತ್ರ ಚಿಂತಾ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮುನಿರ್ನಿಷ್ಠಿಂಚನೋಹ್ಯಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ಯೈಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಧೇನುರ್ಬದ್ಧಾ ಮಮಾಂತಿಕೇ। | 

ಏಷಾ ಸೂತೇ ಮುನೋಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸರ್ವದೈವಹಿ 85೨೯10 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತತಶ್ಹ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಃ ಸ ನೃಪೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 


ಬಾಢನಿತ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೦॥ 
ತತಃ ಸಂತರ್ಸೈ ದೇವಾಂಶ್ಚೆ ಪಿತ್ಯೂಂಶ್ಲ ತದನಂತರಂ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹನಿರ್ವಾಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ 1 ೩೧0 


ಉಪವಿಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವೈರ್ಭ್ಛತೈೈರ್ಬುಭುಕ್ಸಿತೈಃ। 
ಶ್ರಮಾರ್ತೆೈರ್ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೈಃ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೬. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಾಜನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, 
ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ, ಚಂಡಾಲನಾಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯಂತಿರುವ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಸು 

೨೭, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸೈಫಿ 
ಕರು ಭುಂಜಿಸದೆ ನಾನು ಭೋಜನಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಉಚಿತ? ನೀನೇ ಹೇಳು. 

೨೮-೨೯. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ' 


ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ನಾನು ಬಡವನಾದ ಮುನಿಯೆಂದು. , ` 


ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಧೇನುವು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ; 

೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಬಳಿಕ ರಾಜನು 

ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. 
೩೧-೩೨. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವನಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈದು : ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡನರೂ, ಆಯಾಸಗೊಂಡವರ್ಕೂ ಆಶ್ಮರ್ನ 

ಗೊಂಡವರೂ ಆದ ಎಲ್ಲ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಗಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತನು. 


ಇಸ Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸಟ್‌ಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ತತಃ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಾಸ ತಾಂ ಧೇನುಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 


ತತಃ ಸಾ ಸುಷುವೇ ಧೇನುರನ್ನಮುಚ್ಚಾ ವಚಂ ಶುಭಂ । 


ಪಕ್ಕಾಸ್ನಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾಡಕರಂ ಪರಂ ॥ ೩೪,॥ 
ತತಃ ಖಾ ದ್ಯಂ ಚೆ'ಚರ್ವ 30 ಚ ಲೇಹ್ಯಂ ಚೋಷ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ। 
ವ್ಯಂಜನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಕಸಾಯಕಟುಕಾನಿ ಚ । 


ಯೋ ಯತ್ಛ್ರಾರ್ಥಯತೇ ದೇಹಿ ಭೋಜ್ಯಾರ್ಥಂ ತಸ ತಚ್ಛುಭೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅಮ್ಲಾನಿ ಮಧುರಾಣ್ಯೇವ ತಿಕ್ಕಾನಿ ಗುಣವಂತಿ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 
ಡಡ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಂ ತಯಾ ಧೇನ್ಮಾ ಸ ಭೂಪತಿ । 
ಸೀವಕೈಃ ಸಬಲೈಃ ಸಾರ್ಧಮನ್ನೆ ಇರವೃೃತಸಂಭವೈಃ ‘Wan 


ತತೋ ಭುಕ್ರವಸಾನೇತು ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭೂಪತಿ । 
ತಾಂ ಫೇನುಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಸ್ಟೋ ಜಮುದಗ್ಗಿಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥೩೭॥ 
ಹಾಮುಧೇನುರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾಃರ್ಹಾಂರಣ್ಯನಿವಾಸಿನಾಂ । | 
ಮುನೀನಾಂ ಶಾಂತಚಿತ್ತಾನಾಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಛ ಮಮ ಸ್ವಯಂ '॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇನಾಕರಾನ್‌ ಕರೋಮ್ಯವ್ಯ ಲೋಕಾಂಸ್ಕೃಸ್ಯಾಃ .ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಸಾಧಯಾನಿ ಚ ದುರ್ಗಸ್ಥಾಂಛತ್ರೂನ್ಸೂರಿ ಬಲಾನ್ಯಿತಾನ್‌ ॥ ೩೯॥ 





೩೩. ಬಳಿಕ ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಆ ಥೇನುವನ್ನು, “ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳುನನೋ ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡು” 
ಇಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೩೪-೩೫. ಅನಂತರ ಆ ಥೇನುವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ತಾನ್ನಗಳನ್ನೂ, ಖಾದ್ಯ, ಚವಣ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಒಗರು, ಕಾರ, ಹುಳ್ಳಿ, ಸಿಹಿ, ಕಹಿಯಾದ ನಾನಾ ವಿಧ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 
2೩೬-೭ ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ಸೇವಕರಿಂದಲೂ, ಸೈನ್ಯದವರಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಥೇನುವಿನಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಅನ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೋಜನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಮುನಿಯನ್ನು ಆ ಥೇನುವಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೮. " ಮುನಿಯೆ! ಈ ಕಾಮಥೇನುವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. 

೩೯. ನಾನು ಈ ಕಾಮಥೇನುನಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಕಂದಾಯ 


`ಫೊಡದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಶತ್ರು 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
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೫೪೮ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂಉದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಕೃತೇ ತನ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ಸದ್ಯಶಃ | 


ಹಟ ಪರೇ ಚೆ ವ ತಸ್ಮಾ ತ್ಯ ರು ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೪೦ Ip 
ಜಮದಗ್ಗಿ ರುವಾಚ y 
ರಯ ರಾಜನ ಓಮೈಕಾ ಪ್ರಾಣಸನಮ್ಮು; ತಾ। 


ಅದೇಯಾ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜ್ಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾ ಸಿ ಯಾಚಿತುಂ ॥ ೪೧ 0 
ರಾಜೋವಾಚ -- 

ಅಹಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯ ಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ! 

ದೇನೂನಾನುನರಂ ವಿತ್ತಂ ಯೂವನ್ಮಾತ್ರಂ ಪ್ರ ಸ್ಮನಾಂಛಸಿ 1 ೪೨ ॥ 
ಜಮದಗ್ನಿ ರುವಾಚ :-- ` 

ಅವಿಕ್ರೆ ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಸಾಮಾನ್ಯಾಪಿ ಹಿ ಗೌಃ ಸ್ಮೃತಾ | 

ಇಂ SUE ಪ ಭಾವೆ ರೀದ | ಶೈಯರ್ಯಿತಾ ॥ ೪೩ ॥ 

ನಿಮೋಹಾದ್ಬಾ ಕೋ ಯೋ ಗಾಂ ವಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಧನೇಚ್ಛಯಾ ! 


ವಿಕ್ರೀಣಾತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸ ನಿಜಾಂ ಜನನೀಮಿಹ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕ ಸಾ ಪೀತ್ವಾ ದ್ವಿಜಂ ಹತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ನಿಷ್ಕ ತಿಃ ಸ್ಮ್ತ ತಾ! 
ಧೇನುನಿಕ್ರ `` ಕರ್ತ್ಯೂಣಾಂ ಸ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚ ತ್ತಂನ "ನಿದ, ಗ ॥ ೪೫ I 


೪೦. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಥಿನಗೆ ಇಹಸರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡು.” 

೪೧. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಂತೆ: 
ಇರುವ ಈ ಹೋಮಥೇನುವು ಕೊಡಲರ್ಹವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೀಡಬೇಡ. 

೪೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಈ ಧೇನುನಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಬೇರೆ ಹೆಸುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಪ್ರವ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೪೩. ಜಮವಗ್ಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ ! ಸಾಮಾ 
ಗೋವನ್ನೂ ಮಾರಬಾರದೆಂದು ಸ್ಮ ಎತಿಯು ಸಾರುವುದು. ಇಂತಹ ಮಾಹಾ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೋಮಧೇನುವಿನ ನಿಷಯವಿನ್ಸೇನು. 

ಲಭ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಧನಸಂಪಾದನೆಯ ಅನೇಕ್ಸೆಯಿಂದ 

ಹಸುವನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
 ಮಾರಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪಾಪಿಯಾಗುನನು. ತ 
॥ ತ ಸುರಾಪಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. 
ಯಶ್ಚಿತ್ರವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. “ಹಸುವನ್ನು ಮಾರಿದವರಿಗೆ: ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 


ತ್ಮ್ಯ್ಯ 


ನ 
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a ಸಾಬ. ಅಡಾ ಈ ಮಮ ಮನ ನ... ೬. 2ಹಾಂಡಡ್ರಾ ಚಾ... ಈ ಾತಾಜತು೧ ಲ. 


ಷಹ್‌ಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 
ರಾಜೋವಾಚ; | 


ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ನೋ ನಿಪ್ಪ ಸಾಮ್ನಾ ಧೇನುನಿಮಾಂ ಮನು | 
ಬಲಾದಫಿ ಹರಿಷ್ಕಾನಿ ತಸಾ ತ್ಸ ಮ್ನ್ಮಾ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತೋ ಜಮದಗ್ನಿರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅಸ್ತ್ರಮಸ್ತ ಸ್ತಿಮಿತಿಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಮುತ್ತ ಸ್ಟೌ ಸಭಾತಲಾತ್‌ 1 ೪೭ I 
ತತ ಸ್ತೇ ಸೇವಕಾಸ ಸ್ಯ ಸೃಪತೇಶ್ವಿತ್ತೆ ತ ವೇದಿನಃ | 

ಸ್ರಾಪ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ತಂ ನಿಪ್ರ 0 ನಿಜಘ್ನುರ್ನಿಶಿತಾಯುಫೈಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸ ವಂ ವಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ `'ಜಮದಗ್ಗೆ (ರ್ಪುಹಾತ್ಮನಃ । 
ರೇಣುಕಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ರ್‌ ಪಸಾತೋಸರಿದುಖಿಕಾ ॥೪೯॥ 
ಸಾಃಫಿ ನಾನಾನಿಥೈೈಸ್ತಿ (ಫೆ ಕಠ? ಖಂಡಿತಾನರನರ್ಣಿನೀ । 


ಆಯುಃ ಶೇಷತಯಾ ಪ್ರಾಣೈರ್ನ ಕಥಂಜಿದ್ದಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಏವಂ ಹತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಜಮದಗ್ಗಿಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತಾಂ ಧೇನುಂ ಕಾಲಯಾಮಾಸ ಯತ್ರ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ಪುರೀ I ೫೧॥ 

ಅಥ ಸಾ ಕಾಲ್ಯಮಾನಾ ಚ ಧೇನುಃ ಕೋಪಸಮನ್ಸಿತಾ।. . 

ಜಮದಗ್ನಿಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರರಂಭ ಕರುಣಂ ಮುಹುಃ ॥ ೫5 0 


೪೬. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ' 
ಈ ಥೇನುವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೊಡು. 

೪೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರಿ!  ಜಮದಗ್ಗ್ನಿಯು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಸ್ತ್ರ ಅಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಸಭೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ನು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನರಿತ ಸೇವಕರು ಶಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದ ಆ ಮುಸಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಂದರು. 

೯. ಹೀಗೆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಕೊಬ್ಬಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಕೇಣುಕೆಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯೆ ಮು ದುಃಖದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

೫೦-೫೧. ಅವಳನ್ನು ರಾಜನ ಸೇವಕರು ಹರಿತವಾದ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಅವಳು ಆಯುಸ್ಸು ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆ ಧೇನುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಎಳೆದನು. | 

ಜಾ ಹೀಗೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಥೇನುವು ಜಮದಗ್ನಿಯು ಮೃ ತ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿತು. 
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೫೫೦ ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಂರಂಭಮಾಣಾಯಾ ವಕ್ರ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಾ 

ಪುಲಿಂದಾ ದಾರುಣಾ ಮೇದಾಃ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ, 1೫೩! 
ನಾನಾಶಸ್ನಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮದೂತಾ ಇವಾಂಹರಾಃ | 

ಪ್ರೋಚುಸ್ತಾಂ ಸಾವರಂ ಧೇಸುಮಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ದ್ರುತಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಾಂಬ್ರನೀದ್ಧನ್ಯತಾಮೇತದ್ದೆ ಡಹಯಾಧಿಪತೇರ್ಜಲಂ 

ಅಥ ತೈಃ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತೈರ್ಪಾರುಣೈಮ್ಣೆ ೯ೇಚ್ಛಜಾತಿಭಿಃ 1 


ನಿನಾಶಯಿತುಮಾರಬಂ ಶಿತೈಃ ಶಸ್ಟೈರ್ನಿರರ್ಗಲಂ 1 ೫೫ ॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಪುರುಷಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮ್ಮುಖೋತ ಪ್ಯಭವದ್ರಣೇ 1 
ಕಂ ಪುನಃ ಸಹಸಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಭಯೇನ ಮಹತಾನ್ಫಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


'ಅಥ ಭಗ್ನಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವದ್ಯಮಾನಂ ಸಮಂತತಃ । | 
'ಪುಲಿಂದೈರ್ಮಾರುಣಾಕಾಕೈಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೃಪಂ ॥ ೫೭॥ 
'ತೇಜೋಹಾನಿಃ ಪರಾ ತೇಣದ್ಯ ಜಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಧಾದ್ವಿಭೋ । 


ತಸ್ಮಾದ್ದೇನುಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಮ್ಯತಾಂ ಕಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಾವನ್ನಾಗಚ್ಛೆ ತೇ ತಸ್ಯ ರಾನೋ ನಾನು ಸುತೋ ಬಲೀ | 


ನೋ ಚೇತ್ರೇನ.ಹತೋಂ್ರೈವ ಸಬಲೋ ನಧಮೇಷ್ಯಸಿ ॥೫೯॥ 


೫೩. ಆ ಧೇನುವು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು ಅದರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರರಾದ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕೆರಾತರೂ, ಮೇಧರೂ ಹೊರಟರು. 

೫೪. ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಇತರ ಯಮದೂತರಂತಿರುವ 
ಅವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಥೇನುವನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು ಎಂದರು. 

೫೫. ಆ ಧೇನುವು ಹೈಹಯ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದಿತು. 
ಬಳಿಕ ಕೋಪಗೊಂಡ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛರು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

೫೬. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ., 

೫೭. ತರುವಾಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಕೊಲ್ಲು 
ತಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೋಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೫೮-೫೯, ಸ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನೀನು ಮುನಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ 
. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧೇನುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 

ಈ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಸುತನಾದ ರಾನುನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತನಾಗುನೆ. 
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ಸಟ್‌ಸಸ್ಠಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ। ೫೫೧ 


ನೈಷಾ ಶಕ್ಕಾ ಬಲಾನ್ನೇತುಂ ಕಾಮುಫಥೇನುರ್ಮಹೋದಯಾ J 


ಶಕ್ತಿ ರೂಪಾ ಕಕೋತ್ಯೆ (ವಂ ಯಾ ಸೃ ಸ್ಟಿಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೬೦ ॥ 
ತತಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವೋ 'ಭೀತಸ್ತೆ ಇ ಸಾ ದ್ವಿಶೇಷತಃ 
ಜಗಾಮ ಹಿತ್ಕಾ ತಾಂ ಧೇನುಂ ಸ ಸ್ಥಾ ನಂ ಹತಸೇವಕಃ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ 
4 ಜಮದಗಿ ವಧವರ್ಣನಂ 7 ನಾನು 
ಷರ್ಟ್‌ಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೦. ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಶಕ್ತಿರೂಪಸವಾದ ಈ ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ವಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
೬೧. ಅನಂತರ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಭೀತನೂ, ಹತಸೇವಕನೂ 
ಆದ ಆ ರಾಜನು ಆ ಹಸುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಪಾ ನಕ್ಕ ತೆರಳಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಚಿಕೇಕ್ಸೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ೯ ಜಮದಗಿ ವಧವರ್ಣನ''' ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಎಷು ಒಲೆ) 
ಅಥ ಸಪ್ಮಷಹ್ಠಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೆಹಸ್ರಾರ್ಜುನನಧಢನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತೈೃಭಿರನ್ವಿತಃ । | 
ಫಲಾನಿ ಕಂದಮೂಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾಶ್ರಮುಸಮ್ಮುಖಃ non 
ಸದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಧ್ವಸ್ತಂ ಪುಲಿಂದೈರ್ಬಹುಶೋನೃತಂ ! 
ಲಕುಜಾಶ್ಮ ಪ್ರಹಾಕೈಸ್ತು ತಾಂ ಧೇನುಂ ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಂ ॥ ೨॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಕುಲತ್ಮಮುಪಾಗತಂ | 
ಆಶ್ರಮಾಸ್ಪದಮಾಭೀರೈಃ ಪುಲಿಂದೈಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಂ ॥ &॥ 
ಕೇನೈಷಾ ಮಾಮಿಕಾ ಢೇನುಃ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ | 
ತಾಪಸ್ಯಸ್ತಾಪಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಸ್ಮಾದೇತೇ ರುದಂತಿ ಚ 1೪॥ 
ಕೃಸಮೇಂದ್ಯ ಪಿತಾ ವೃದ್ಧೋ ಮಾತಾ ಚ ಸುತನತ್ಸಲಾ । 
ನ ಮಾಮದ್ಯ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ನೇಹಾಚ್ಹಾಯಾತಿ ಸಮ್ಮುಖೀ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಹಸ್ರಾಜುುನನಧವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕಂದಮೂಲ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಹೋದರರೊಡರೆ ಆಶ್ರಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದನು. 
೨-೩. ಅವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ಆನೇಕ ಮಂದಿ ಪುಲಿಂದರಿಂದ ಕೂಡಿರು 


ವುದನ್ನೂ, ದೊಣ್ಣೆ, ಕಲ್ಲುಗಳ ಏಟುಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ ಆ ಕಾಮಥೇನುವನ್ನೂ ' 


ನೋಡಿ, "" ಇದೇನು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿನೆ? ಆಶ್ರಮಸ್ಲಾನವು ಶೂದ್ರ 
ರಿಂದಲೂ, ಬೇಡರಿಂದಲೂ ಏಕೆ ತುಂಬಿಜಿ? * 
೪. ನನ್ನೀ ಥೇನುವನ್ನು ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಯಾರು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು? 
ಈ ತಾಪಸ ತಾಪಸಿಯರು ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವರು. 
೫. ಆ ವೃದ್ಧನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ, ಸುತಪ್ರಿಯಳಾದ ತಾಯಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಈದಿನ ಏಕೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಹಾ. ~~ ರಾ ತಾಂತು 


ಸಪ್ತ ಸಸ್ಮಿತನೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೫೩೩ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸಮಾಚಖ್ಯೂರ್ವ್ಯತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವತಾಪಸಾಃ । ಇ 
ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಃ ಸಹರ್ಸಾರ್ಜುನಚೇಷಿ ತಂ ॥೬॥ 
ತತಸ್ತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ನೇ ವಜ್ರಷಾತೋಪಮಂ ವಚಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ತಂ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಖಂಡಿತಂ ಜನಕಂ ನಿಜಂ ೭ 
ಮಾತರಂ ಕತಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಪ್ರಾಣಶೇಷಾಂ ವ್ಯಥಾನ್ವಿತಾಂ 

ರುರುಮಃ ಶೋಕಸಂತಷ್ತಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥೫೮॥ 
ರುದಿತ್ತಾಫ_ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನಿಪ್ರಲಸ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತಸ್ಯ ವೇದೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ತತಃ ॥೯॥ 


ಅಥ ದಾಹಾಃವಸಾನೇ ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಗರ್ತಾಂ ಯಥೋಜಿತಾಂ। 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಂ ದದುಸ್ಕೋಯಂ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಿಲಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಥಾಂನ್ಶೈಸ್ತಾಪಸೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ನರಃ । 


ನ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರೇತನಿಶ್ರೇ ಜಲಾಂಜಲಿಂ . : ॥೧೧॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಾಪಸೈರ್ಜಮದಗ್ಗಿಜಃ । 
ಪ್ರಹರಾನ್ಗಣಯನ್ಮಾತುಃ ಶಿತಶಸ್ತ್ರ ವಿನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ ll ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ರಾಮೋ ವಿನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ | 
ನಿಷೇಧಸ್ತೋಯದಾನಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯನ್ಮಯಾ ಕೃತಃ Il ೧೩॥ 





೬, ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ ತಾವು ನೋಡಿದಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೭-೮. ರಾಮನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲ ವಜ್ರಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದರು. 

೯. ಹೀಗೆ ಅವರು ಬಹುಕಾಲ ಅತ್ತು ತಂದೆಗೆ ವೇದೋಕ್ತನಿಧಿಯಿಂದ 
ಔಿಧ ್ಪ್ಟದೇಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. | 

೧೦. ಅನಂತರ ಅವರು ದಹನಮಾಡಿವಮೇಲೆ "ಉಚಿತವಾದ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಾಮನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಲತರ್ನಣವನ್ನುಮಾಡಿದರು. 

೧೧. ಇತರ ತಾಪಸರು ಧಾನುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಪ್ರೇತನಾದ ತಂದೆಗೆ ಏಕೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಅವರು ಅನೇಕಸಾರಿ ಕೇಳಲು ರಾಮನು ತಾಯಿಗೆ ಹರಿತವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಏಟುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. ನಾನು ತರ್ನಣಮಾಡದಿರಲು,ಕಾರಣನನ್ನು ' 


ಕೇಳಿರಿ. ಡ್ನ 
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೫೫೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷರಾಧಂ ವಿನಾ ತಾತಃ ಕ್ಪತ್ರಿ ಯೇಣ ಹತೋ ಮನು! 
ಏಕವಿಂಶತಿಃ ಪ್ರಹಾರಾಣಾಂ ೨ ಸಾತುರಂಗೇ ಸ್ಸ ಕಾ ಮಮ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಸಾ ನ್ನ ಕ್ಸ್‌, ಕ್ಟ ತ್ರಿ “ಯಾಮುರ್ಪೀಂ ಯದ ಹಂ ನ ಘರೋವಿಸ ವೈ | 


ಪ್ರ ಹಾರ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ವಿಪ್ರಾ ಸ್ತ ನೆ ೇಸ್ಯಾತ್ಯ ತ್ಸರ್ವಷಾತಕಂ 1 ೧೫ ॥ - 


ನತ್ಯ ಮಾತೃ ನಧಾಜ್ಞಾ ತಂ ಹುತ್ಕತಂ ನಾ ಪಾಪ ನಾ | 

ಕ್ಷ ಶ್ರ ಯಾಪಸದೇನಾತ್ರ ತಳಾ ದಹಿ ಕುತ್ಸಿ 3 ॥ ೧೬ ॥ 
ತತಸ್ತ ಸ್ಕೈನ ಚಾನ್ಯೇಷಾಂ ಕ್ಲ ್ಸತಿ ಚ 'ಹುರಾತ್ಮ ನಾಂ। 

ರುಧಿಕ್ಕಃ “ಫೂಕಯಿತೆ, (ಮಾಂ pe ಪಿತೃ ಜಲೋಜತಾಂ | 


ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರಕ್ತೇನ ಪಿತರಂ rE ॥ ೧೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
. ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ದಾರುಣಾಂ ತಸ್ಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಪಸೋತ್ತಮಾಃ | 
ಡ್‌ 'ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಗ್‌] "ಕಿಂಚಿತ್ತ ತಃ ಪರಂ I ೧೮ ॥ 


ಅಥಾಶೌಜಾಂತಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸಮಂಸ್ವಿತೇಃ 1 


ತೀಕ್ಷ್ಣ 0 ಪರಶುಮಾದಾಯ ಮಾಹಿಷ್ಮತ ತ್ಯು ನ್ಮು. ಖಂ "ಯಯಾ H ೧೦೯ ॥ 


ಸರ್ವೆಸ್ಟೈಃ ಶಬಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುಲಿಂದ್ಕೆ ರ್ಮೆ ಆಡಕ್ಕತ್ತ ಥಾ । 


ಬದ್ಧ ಗೊೋಧಾಂಗುರಿತ್ತಾ ಹೆ ರ್ವರಬಾಣಧನುರ್ಥರೈ ॥ ೨೦॥ 





. ಕ್ಸತ್ತಿ ಶ್ರಿಯನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ನ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ತಾಯಿಯ 
ನಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದು ಏಟುಗಳು ಇವೆ. 
೧೫. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಏಟುಗಳ ಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಸ ಸಾರಿ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ಭತ್ರಿ ಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ನನಗೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 
೧೬-೧೭. ಸಾಪಿಯಾದ ಆ ನೀಚಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಪಿತೃಮಾತ್ನ ಶೈ ವಧೆಯನ್ನೂ, 


ಇತರ ನೀಚಕಾರ್ಯನವನ್ನೂ : ಮಾಡಿದ್ದ ಇ ಅವನ ಇ "ಇತರ ದುಷ್ಟ: 


ಫ್ಸತ್ರಿಯರ ರಕ್ತ ದಿಂದ ಸಿತೃತರ್ಪ ಣಕ್ಕೆ "ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫ್ರೊ ಕುಣಿಯನ್ನು ಪರ 
ರಕ ದಿಂದ ತಂದೆಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡುನವೆನು. ನೀರಿನಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಆ ಮುರಿವರ್ಯರು ಅವನ ದಾರುಣ 


ಪ್ರ ತಿಜೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಮುಂದೇನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 


“೧೯-೨೦. ತರುವಾಯ ದಾ ನಿತ್ರಾಶೌಚವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಕೋಪದಿಂದ ಹರಿತವಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು  ' 


ಹಿಡಿದನರೂ, ಉಡುವಿನ ತೊಗಲಿನ ಚೀಲವನ್ನು' ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡವರೂ 


ಆದ ಶಬರರು, ಪುಲಿಂದರು, ಮೇದಕರು ಇನವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಮಾಸಿಷೃತೀ ನಗರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಹೋದನು. 
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ಸಸ್ತಷಷ್ಠಿತನೋನಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೫ 


\ 
ನ 
; ಕಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦ ತಥಾ ॥ ೨೧॥ 

ತತಸ್ತು ಸಮ್ಮುಖೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸನಿನಿರ್ಯಯ್‌ೌ | 
ಸಾರ್ಧಂ ನಾನಾನಿಧೈಯರೋಥ್ಯೈಃ ಸರ್ವೆ ಕರ್ನೇವಾಸುಕೋಪನೈಃ ॥ ೨೨0 
ಅಥಾಭನನ್ಮಹಾಯುದ್ದಂ ಪುಲಿಂದಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಹೈಹಯಾಧಿಸತೇರ್ಯೋದೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇನಾಸುರೋಪನೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಹೈಹಯಾಃ ಸರ್ನೇ ಶರೈರಾಶೀನಿಸೋಷಮೈಃ | 

ೆ ವಧ್ಯಂತೇ ಶಬರೈಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಗರ್ಜಮಾನೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮುತ್ತೇನ ಸಾತಕೇನ ತತಶ್ಚ ತೇ 


ಜಾತಾ ನಿಸ್ತೇಜಸಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಪತಂತಿ ಥರಾತಲೇ . ॥ ೨೫ ॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೌರುಷಂ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ ಕ್ರಮಃ । 
ಪಲಾಯನಪರಾಃ ಸಮೇ ವಧ್ಯಂತೇ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಭಗ್ನಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೈಹಯಾಧಿಪತಿಃ ಕ್ರುಧಾ। 
ಸ್ವಚಾಪಂ ವಾಂಛಯಾಮಾಸ ಸಜ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 


ಶಕ್ತೋತಿ ನಾರೋಪಯಿತುಂ ಸುಯತ್ನಮಹಿ ಚಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಕರ್ಷಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಗಂ ಕೋಶಾತ್ಸುನಿರ್ಮಲಂ | ಲ 
ಆಕ್ರಷ್ಟುಂ ನಚ ಶಕ್ತೋತಿ ವೈಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ I ೨೮ ॥ 





೨೧-೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಪರಶುರಾಮನು. ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ' ದೇವಾಸುರರಂತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭಟ 
` ಕೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. _ 
೨೩. ತರುವಾಯ ಪುಲಿಂದರಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನ ಮಹಾವೀರರಾದ ಭಟ 
ರೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಸ 
೨೪-೨೫, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಬರರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನ ಯೋಧರನ್ನು ಕೊಂದರು. ಅನರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
೨೬, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲರೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. 

” 2-೨೮. ಅನಂತರ ಸಹೆಸ್ರಾರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಲವು ನಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಳೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಎಳೆಯಲು ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಅತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. 
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೫೫ ೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಗದಯಾ ನಿರ್ಜಿತೋ ರೌದ್ರೋ ರಾನಣೋ ಳೋಕರಾನಣಃ 


ಯಯಾ ಸಾಪ ಪತದ್ಧ ಸ್ಮಾತ್ತ ತ್ಯ ಬುಣ್‌ತ್ಥೆ ಶ್ರೈಥಿನೀತಲೇ ॥೨೯॥ 
ರ ಪ್ರ ನಾಹೋ ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಖ್ಯೈಃ ಕರ್ಬೆಃ ಶುಭೈಃ 1 
ನಿಧೃತಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ನೇ ಬಭೂವುಃ ಕಂಪನಿಹ್ಮಲಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ನ ಶಸ 0 ಶೇಕುರುವ್ಧ ರ್ತುಂದೈ ವಯೋಗಾತ್ವ ಥಂಚನ 

ನಿನಾಸಾ ಣಾಂ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಾ ನಿಸ ಎತಿಮಾಗತಾಃ I ೩0 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತಕೇ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೊ ಅವಮೂರ್ಛಿತಃ 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ರ ಪರಶುಮುಡ ಮ್ಯ ತತ್ತ ಸ್ಲಂ ಪ್ರಾ ಹ ನಿಷ್ಠು ರಂ Il &೨ ॥ 
ಹೈ ಹಮಾಧಿಪತೇ ಪಾಪ ಯ್ಯೇಃಕಕ್ಕಿ ಶು ಮಮ | 

ತ್ವ ರ ವಿನಿಹತಸ್ತಾ ನ್ಮೆ ( ಶೀಘ್ರಂ ದರ್ಶಯ ಸಾಂಪ್ರ ಶಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಹತಃ 2 ಸೋಫಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತೇನ ಸುನಿಷು ಶಂ 1 

ಅ 

ನೋವಾಚ ಚೋತ್ತರಂ ಕಿಂಚಿದಾಲೇಖ್ಕೊ ಲಿಖತೋ ಯಥಾ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ಭುಜವನಂ : ತಸ್ಯ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರ ಭೈತಾಂ ವರಃ | 


ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ನಿನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಪ್ರ ಜ್‌ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಶ್ಚಿತ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಕುಕಾಕೀಣ ಭೃಗೂದ್ವ ಹಃ । 
ಜಗ್ರಾಹ ರುಧಿರಂ ಯತ್ನಾತ್ಸಹಾರೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೨೯. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಳಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಗದೆಯೂ 
ಕೂಡಲೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು... 

೩೦-೩೧. ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆದ ಸಾವಿರ ತೋಳು 
ಗಳೂ ನಡುಗುತ್ತ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಹೆಮ್ಮರ ವಾಗಲಿ. ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋದುವು. 

೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಜಾಸು ಹರಿತವಾದ ಒಂದು ಕೊಡಲಿ 
ಭನ ಎತ್ತಿ ಜಂ ್ರ್ರಾರ್ಜನನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೩. ""ಪಾಪಿಯಾದ ಹೈಹಯರಾಜನೆ ! ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ನನಗೀಗ ತೋರಿಸು.” 

೩೪-೨೫. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹತನಾದ 
ಆ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜು ನನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೊಂಜೆಯಂತೆ ಯಾವ ಉತ ತ್ತರವನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ತೋಳುಗಳೆಂಬ ವನವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. | 

೩೬-೩೭. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಹೈಹೆಯನ ತಲೆಯನ್ನು 
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ಸಪ್ತಷಸಿ | ತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೫೭ 


ಪೂರಯಿತ್ವಾ ನುಹಾಕುಂಭಾಂಛಬರೇಭ್ಯೋ ೀ ದದೌ ತತಃ । 
ಮ್ಲೇಜೆ ಫೀಭ್ಯೋ ಲುಬ )ಕೇಭ್ಯ ಶ್ತ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ 


೩೭ ॥ 

ಹಾಟಕೇತ ರಜೇ ಳೆ ನೀತಿ ಗರ್ತಾ ಮೇಭಾ ್ರಾತೃಭಿಃ ಕೃತಾ। ಇ 

ನ | ಸಂತರ್ಸಣಾರ್ಥಾಯ ಸಲಿಲೇನ ಪರಿಪ್ಲುತಾ ॥ ೩೮ ॥ 
್ರಕ್ಸಿಪಥ್ಗಂ ದ್ರುತಂ ಗತ್ಕಾ ತಸ್ಯಾಂ ರಕ್ತ ಮುದಂ ಮಹತ್‌ । 

ಮು ಸಪತ್ನೆಸೆ ಸ್ಕ ದ I ೩೯ 1 

ಯೇನ ತಾತಂ ನಿಜು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯಿತ್ಸಾ ನಿಧಾನತಃ | 

ಯಸ ) ಮುಕ್ತಿ ರ್ಭವತಿ ಯೇನ ಮೇ ಸ ಕಸ್ಯ ಚ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
| "6 ಸಹಸ್ತಾರ್ಜುನವಧನರ್ಣನಂ3 ನಾಮ - 
 ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ತಾನೇ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಶಬರರು, ಮ್ಲೇಚ್ಛರು, 
ಲುಬ ಕರು ಇವರಿಗೆ ಕೂ ಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೮. "" ನನ್ನ್ನ ಸಹೋದರರು ಹಾಟಕೇ ಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತೃತರ್ಪಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀರಿನಿಂದ ತಂ ಕುಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೩೯. 'ನನ್ನ ಅಸ್ಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೀವು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಿಯೂ, ನನ್ನ ಶತ್ರುವೂ ಆದ ಇವನ ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಹಾಕಿರಿ. 

೪೦. ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ.ವಿಧಿಯಂತೆ ತಂದೆಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಿಶೃಖಣವು ಮುಕ್ತವಾಗುವುದು.? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಇ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ಆತ್ರ 
ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ " ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನವಧನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತಿ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 
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ತ ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಸಸ್ಮಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಮುದ್ರಾಪಸಾರಣವೃತ್ತಾಂಶ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- | 

ಅಥ ಶೇ ಶಬರಾ ಯತ್ನಾದ್ರಕ್ತಂ ತದ್ಭೈಹಯೋದ್ಭವಂ । 

ತತ್ರ ನಿನ್ಯುಃ ಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ಗರ್ತಾ ಸಾ ಪಿತೃಸಂಭವಾ Hor 

ಭಾರ್ಗವೋಪಿ ಚ ತಂ ಹತ್ವಾ ರಕ್ತಮಾದಾಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ತತಃ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯತ್ರ ಗರ್ತಾಃಫ ಪೈತೃಕೀ non 
| ನಸಬಾಲಂನ ವೃದ್ಧಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಭಾರ್ಗವಃ । 

ಯೌವನಸ್ಥಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಗರ್ಭಸ್ಥಂ ವಾಃಥ ಕ್ಪತ್ರಿಯಂ 1 ೩॥ 

ಸ್ವಯಂ ಜಘಾನ ಭೂಷಾನ್‌ ಸ ತೇಷಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತಥಾ ಪರಾನ್‌. । 

ನಿಧ್ಧಂಸಯತಿ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಸೈನಿಕೈಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ ॥೪॥ 

ತಥೈವಾಃಸೃಶ್ಟಗೃಹ್ಣಾತಿ ಗೃಹಾ ಪಯತಿ ಚಾದರಾತ್‌ | 

ತೇಷಾಂ ಾರ್ಕ್ರೈಸ್ತ್ರತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಚ ॥೫॥ 

ಏನಂ ನಿಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಪೃಥ್ಸೀಂ ಭೃಗೂದ್ಧಹಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಜಗಾಮ ತದನಂತರಂ NN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಮಂ ದ್ರಾಪಸಾರಣವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ ಏ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಶಬರರು ಹೈಹಯನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಗರ್ತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. | ಜಿ 
೨. ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಆ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿತೃಗರ್ತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೩. ಅವನು ಬಾಲಕರು, ವೃದ್ದರು, ಯುವಕರು, ಗರ್ಭಸರು ಆದಕತಿ.ಯ 
ರನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮ ಹ 
೪. ತಾನೇ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ರಾಜರನ್ನೂ ಅವರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಇತರರನ್ನೂ ಕೊಂದನು” | ಲ ಸ 
| ೫. ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು : 2 
{ ಕೃವನ್ನು ೦ಡನು.: ಹತ್ತಿರದಲಿರುವವ 
ರಿಂದಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿತೃಗರ್ತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸ 
೬. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸಕಲಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕೃತ್ತಿಯರಿಲದ ) 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಡನು. . a ಬನ: ಸ್ಯ 
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ಅಷ್ಟಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೫೯ 

 ತತಸ್ತ್ರೈ ರುಧಿಕೈಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಮಾದಾಯ ತಿಲಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ । 

ಅಸಸವ್ಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಚಕ್ರೇ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ 1೭॥ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಸರ್ವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ 1 ; 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪೂರಯಿತ್ತ್ವಾಃಥ ನಿಶೋಕಃ ಸ ಬಭೂವ ಹ CN 

ತತೋ ನಿಃಕ್ಸುತ್ರಿಯೇ ಲೋಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಹಯಮಖಂ ಚ ಸಃ! 

ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ಸಕಲಾಮುರ್ನೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥೯॥ 

ಅಥ ಲಬ್ಧನರಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಮೂಚುರ್ಭ್ಯಗುಸತ್ತಮಂ । 


- ನಾಂಸ್ಮದ್ಭೂಮೌ ತ್ವಯಾ ಸ್ಟೇಯಮೇಳಕೋ ರಾಜಾ ಯುತಃಸ್ಕ್ರ್ಯೃತೆ8 ॥೧೦॥ 
ಸೋಪಿ ಬಾಢಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಹರ್ಸೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ । 

ಮಹೀಪರ್ಯಂತಮಾಸಾದ್ಯ ವ್ರೋವಾಜಾಥ ನದೀಪತಿಂ ೧೧ ॥ 

ಆರೋಪ್ಯ ಸುಮುಹಚ್ಞಾಪಮಾಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಚ | 

ತ್ರಿಶಿಖಾಂ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋಪೇನ ಮಹತಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಾಮ ಉವಾಚ:- 

ಮಯಾ ನಿಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾ ಭೂವಿಂಃ ಕೃತಾ ಶೈಲವನಾನ್ವಿತಾ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ತತೋ ದತ್ತಾ ವಾಜಿಮೇಧೇ ಮಹಾಮಖೇ 1 ೧೩ ॥ 





೭. ಬಳಿಕ ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ಮಿಂದು ಬಹಳ ಎಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಸ 
ಸವ್ಯದಿಂದ ಸಿತೃತರ್ಪಣಮಾಡಿದನು. 

೮. ಆ ರಾಮನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖುಷಿಗಳು ಇವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ದುಃಖರಹಿತನಾದನು. 

೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಲೋಕವು ಶ್ಲತ್ರಿಯರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಲು ಪರಶುರಾಮನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನು ದೆಕ್ಷ್ಮಿಣೆಯೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಪ್ರರು ಆ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು 
ಕುರಿತು. “ ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಮದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ 

ಇ 3) ದರು. 
ಗ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾ ' 
ಚಾಪಕ್ಕೆ ಅಗಾ ಜೋಡಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿನ್ನು 
ಡು ಇಂತಿಂದನು. 

ಹ ರಾಮನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಫೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ಸೃಶ್ರಿಯರಿಲ್ಲದ್ದ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆನು. 
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೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


`ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಟಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ಕೃತ್ವಾಪಸರಣಂ ಸ್ವಯಂ | 


ನ ಹಿ ದತ್ವಾ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ನಿಸ್ರೇಭ್ಯೋ ಮೇದಿನೀಂ ಪುನಃ 1 ೧೪ ೫ 
ನ ಕರೋಷ್ಕಫವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮಾಃದ್ಯತ್ವಂ ನದೀಪಶೇ । 

ಸ್ಲಲರೂಪಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಹ್ಮ್ಯಸ್ತ್ರಸರಿಶೋಷಿತಂ ॥ ೧೫ ೫ 
* ಸೂತ ಉನಾಚ-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮುದ್ರೋ ಭಯಸಂಕುಲಃ | 

ಅಪಸಾರಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಾವತ್ತಸ್ಯಾಭಿನಾಂಛತಂ I ೧೬ ॥ 
ತತಶ್ಚಕಾರ ತತ್ರೈನ ವಸತಿಂ ಸ ಭೃಗೂದೃಹಃ 

ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಿತುರ್ವಧಮುನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೧೭ ॥' 
ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುಲಿಂದಾಂಶ್ಚ ಶಬರಾನ್ಮೇದ ಸಂಯುತಾನ್‌ | 

ಭೂಮ್ಯಂತೇ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಪರ್ವಶೇಷು ಸ ಭಾರ್ಗವಃ ॥ ೧೮ ॥ ' 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸಮುದ್ರಾ ಪಸಾರಣವೃತ್ತಾಂಶವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನನಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆನು. 
ವಾ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರದಿಂದ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಸ್ಹಳೆದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮುದ್ರಷು ರಾಮನ ಆ ಮಾತನು 
ಜೆ £ ಸ 
ಹೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಅವನಿಗಿಷ್ಟವಾದಸ್ಟು ದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ತಂದೆಯ ವಧೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೂ, 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. | 

8೯. ಇಹ ಇ 

೧ ಸಕಲ ಪುಲಿಂದರು, ಶಬರರು, ಮೇದರು ಇವರನ್ನು ಭೂಮಿಯ 

ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿವನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
1 J 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಮುದ್ರಾಪಸಾರಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ*? ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ನಾ 


I ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಥೈಕೋನಸಪ್ತ ತಿತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮ ಹ್ರದೋತ್ಸತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ನಿಕ್ಸ್‌ ತಿ ತ್ರಿಯೇ ಲೋಕೇ ಕ್ಭತಿ ತ್ರಿಣೊ ಸೀ ನಂಶಕಾರಣಾತ್‌ I 
ಕ್ಸೇತ್ರ ಸ ್ರಿಹ್ಮಣೇಭ್ಯ ಶ್ಲ ಸುನುವುಸ. ನಯಾನ್ವ ರಾನ್‌ 


ತೇ ವೃ ದ್ಧ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಷ್‌ ಫ್ಸೀತ್ರ ಜಾಃಕ ಕತಿ ಕ್ರಿಯೋಪಮಾಃ ಸತ್ಯ 
ಜಗ | ಹುರ್ನೇವಿನೀಂ ನೀಯಾಜನ ಕೈಂನಿರಸ್ಯ gS  ಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥೨॥ 
ತತಸೆ ಸ್ತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರಿಪೂತಿಪಬಂ” ಗತಾಃ | 
ಪೊ ್ರೀಚುರ್ಭಾರ್ಗವಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಸ್ತ್ರಿ ತಾಃ: Hap 


ರಾಮು ರಾಮ ಮ ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಸವ ಚನಃ।॥ 
ವಾಜಿನೇಧೇ ಮುಖೇ ದತ್ತಾ ಕ್ಪತಿ ಯೆ ಸಾ ಹೃತಾ ಬಲಾತ್‌ | ೪॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೋ ದೇಹಿ ತಾಂ ಭಾಜಿ ಹತ್ವಾ ದ ಶ್ಚತ್ರಿಯಾಂಧಮಾನ್‌ ॥: 


ಕುರುಶೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃ ದ್ಧಿಂ ತಾಂ ಯದ್ಯ ಸ ತವ ಪೌರುಷಂ (2೫.೧0 
23,2777. 2” 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮಪಹ ಸ್ರಡೋತ್ಪತ್ತಿನೃತ್ತಾ ಂತನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುನಾಯ ಲೋಕವು ಕ್ಚೃತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದ್ದಾ 
ಗಲು ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ಹೆಂಗಸರು ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕ್ಲೇತ್ರಜಪುತ್ರರನ್ನು_ 
ಪಡೆದರು. | 

೨. ಕ್ಲೇತ್ರಜರಾದ ಆ ಪುತ್ರರು ಕ್ಷೃತ್ರಿಯರಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೩. ಅನಂತರ ಸರಾಜಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಶು. 
ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೪. ಮಹಾಬಾಹುನಾದ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ: 
ಕೊಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕ್ಷ ಕ್ಸತ್ರಿಯರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಸಹರಿಸಿರುವರು. 

ಸ ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನಳಿ ಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವಿದ್ದ ಕೆ ನೀಚ: ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದು- 
ಮರಳಿ ನಮಗೆ ಹನಿ ತ್ತು ಶೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸ 
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A ae ತ ೪ 


ಸಿ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾವುರಾಣಂ 


ತತೋ ರಾಮಃ ಕಧಾನಿಷ್ಕೋ ಭೂಯಸ್ವೈಃ ಶಬರೈಃ ಸಹ । 


ರ್‌ ವಕ ತ್ರಿ ಯಾಂತಾಯ ನಿರ್ಯಂಡೌ ॥೬॥ 
ತತ್ರೈನ ಫ್ಸತ್ರಿ ಯಾನ್‌ ಹತ್ಸಾ' ರಕ್ತ ಮಾದಾಯ ತದ್ಭ ಹು। 

ಹಾಂ pe ಫೊರಯಾಮಾಸ ಚಕಾರ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣಂ ॥೭॥ 
ಪ್ರದದೌ ಬ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ವ ವಾಜಿಮೇಧೇ ಸ ಪುನಃ 1 

ತ ಶ್ತ ನಿರ್ವಾಸಿತಸ್ತ ತ್ರ ಜಗಾಮೋದಧಿಸನ್ನಿ ಧೌ. NON 
ನಖ ತೇನ ಕೃತಾ ಸೈಫೀ ಸರ್ವಕ್ಸತ್ರ ವಿವರ್ಜಿತಾ | 
ಪ್ರಿಃ ಸಪ್ತ ಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ದಿ ಜೇಜ್ಯತ್ತ ತ. ॥೯॥ 
ತರ್ಷಿತಾಃ ಪಿತರಶ್ರೈ ಪ ರುಧಿಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸ ಮ ತಸ್ಮಾದ್ಧಿ ಕೋಪಶ್ಚ ಬಭೂನ ಸಃ ॥ ೧೦॥ 
ಏಕವಿಂಶತಿಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಸ ತತಶ್ಚ ಪಿತೃ *ತರ್ಪಣೇ 
ಅಕರೀರಾಂಭವದ್ದಾಣೇ ಖಸ್ಥಾ "ಬತ ಸಮುದ್ಭವಾ ॥೧೧॥ 
ಪಾನು ರಾಮ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ರ ೈಚ್ಛೈತತ್ಯ ರ್ಮ ಗರ್ಜಿತೆಂ 

ವಯಂ ತೇ ತುಣ್ಣಿ | ಮಾಸನ್ಸಾಃ ಸ್ವವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾತ್‌ -  ॥ಂ೨॥. 


SS 333735355337 3೫ ರಾರಾ ಾರ್ವರ್ವಾರ್ತ್ಸಾ 


೬. ಅನಂತರ ರಾಮನು. ಕುಪಿತನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಆ ಶಬರ, ಪುಲಿಂದ, 
ಮೇದಕರೊಡನೆ ಕೃ ತ್ರಿ ಯರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

3 ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ ತ್ರಿ ಯರನ್ನು "ಕೊಂದು ಬಹಳ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರ ಸಿತೃಗರ್ತವನ್ನು 1p ಪಿತೃತಸ ೯ಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮. ಮರಳಿ ಅಶ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನಿತ್ತ X 
ಅವರಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ನಗು ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಸಾರಿ ಕ್ಚಶಿಯರಿಲ್ಲದ್ದ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತನು. 

೧೦. ರಕ್ತದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಹೋಸಪನಿಲ್ಲದನನಾದನು. 

೧೧. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಪಿತೃತರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಅಶರೀರವಾಣಿ . 
ಯಾಯಿತು. ; ' 

೧೨. ಮಹಾಭಾಗನಾದ ರಾಮನೆ! ಸಿಂದಿತವಾದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಇನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದೇನೆ. | ನ 
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ಏಕೋನಸಪ್ತ ತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೬೭೭ ' 
ಯತ್ತ್ಯಯಾ ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ನೈತದನ್ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ನ ಕೃತಂ ಕೇನಚಿತ್ಪೂರ್ವಂ ಪಿತೃವೈರಸಮುದ್ದವಂ ॥ ೧೩ ೫ 
ತಸ್ಮಾತ್ತುಷ್ಟಾ ನಯಂ ವತ್ಸ ದಾಸ್ಕಾಮಶ್ಚಿತ್ತವಾಂಛಿತಂ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಟ ದ್ರುತಂ ತಸ್ಮಾದ್ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಸಿ 1. ೧೪೧ 
ರಾಮ ಉವಾಚ; 
ಸಿತರೋ ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮೇ ಯಚ್ಛಂತಿ ಯದಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥವಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ನುನ್ನಾಮ್ನಾ ಲೋಕವಿತಶ್ರುತಂ । 
ರಕ್ತದೋಷ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸೇನಿತಂ ವರತಾಪಸೈಃ 1 ೧೫ 
ಪಿತರ ಊಚುಃ; | 
ಪಿತೃತರ್ನಣಜಾ ಗರ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಯೇಯಂ ವಿನಿರ್ನೀತಾ | 
ರಾನುಪ್ರಡ ಇತಿಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ಜಗಶ್ರ್ರಯೇ 1 ೧೬ i 
ಯತ್ರ ಭಕ್ತಿಯುತಾ 'ಲೋಕಾಸ್ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ವೈ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ | 
ತೇಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ H ೧೭ 0: 
ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸಡೇ ನರಃ । 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರಹತಸ್ಯ ಚ | ೧೮ ೫5 
ಅಸಿ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಷನ್ನಂ ನರಕೇ ನಾ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 
ಉದ್ದರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಪ್ರೇತನಸಿಸಾಪಸಮನ್ನಿತಂ ° NOTE 








ಚಾ 





೧೩. ನೀನು ವಿತೃವೈರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬೇಕೆ. 
ಯಾರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬೇಡಿಕೊ- 
೧೫. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪಿತೃಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ" 
ವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥವು ರಕ್ತದೋಷನಿಲ್ಲವೆ ಉತ್ತಮ ತಾಪಸರಿಂದ: 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ ವಾಗಲಿ. 
೧೬. ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನೀನು ನಿರ್ನೀಿಸಿದ ಈ ಪಿತೃತರ್ನಣ 
ಗರ್ತವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಶ್ರೆದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 
೧೭. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲಿ. ಕ 
೧೮-೧೯. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತನಿಗೆ: 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದವನು ಆ ಶಸ್ತ್ರಹತನು ಪ್ರೇತನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ನರಕ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರಲಿ ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೫೬೪ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಸಿವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ರಾಮಂ ತೇ ನಿರೇಮುಸ್ತ ದನಂತರಂ | 

ಪಾನೋಷಿ ಚ ತಪಸ್ತೇಪೇ ತತ್ರೈವ ಘೊ ್ರೀಢನರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೆ ನ ತತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಹತಸ್ಕ ಚ । 
ತಸ್ಮಿ್ನಿ ನೇ ಪ್ರ "ಕರ್ತನ್ಯ ೦ಶ್ರಾ ಡ್ನ 0 ತ್ರ ದ್ಧ ಸಮನಿ ತೈಃ 1 ೨೧ ॥ 
ಉಸೆಸೆರ್ಗಮೈತಾನಾಂ ಜೆ ಸರ್ಸಾಗ್ನಿನಿಷಬಂಧನ್ಯೆಃ | 

'ಶತ್ರ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ,ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ದಿನೇ ತಸಿ ನ್ನು ್ಲಿದಾಪಹೃತಂ, ॥ ೨೨ ॥ 
ಸನ ನಿತ್ಯೂಂಸ್ತ ರ್ನಯೇತ್ತ ತ್ರಸ್ಟೆ ಕ್ರೀತಸಕ್ಟೇ ಜಲೈ ರಫಿ 

ಹ ತೇಷಾಮನೃಣೋ ಭೂತ್ಸಾ ನಿತೃಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ I ೨೩ ॥ 
ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರಾಮಪ್ಪ ದಸಮುದ್ಧ ವಂ। 

ಮಾಹಾತ್ಮ 0 ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇತ್ತೆ ೇಷ್ಠಾಃ ಸ ॥ ೨೪ I 
ಪ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್‌ ನರೋ "ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಕ್ಶೈ ತತ್ಸ ಶತಿ ಸ್ವ ಯಂ 1 

ಸ ಸಾ ಶ್ರಾ ದೃಜಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಕ ಸಂಶಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪರ್ನಕಾಲೇಂಕವಾ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಪಠೇದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಸನ್ನಿಧ್‌ 
" ಪಿತೃಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸೆ ಫಲಂ ಲಭತೇಖಿಲಂ -: ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವರು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ' ರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪನಿಲ್ಲದೆ ತಪವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. 

೨೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಹತರಾದವರಿಗೆ ಆದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. | ಮ 

೨೨.' ಅಲ್ಲಿ ಆದಿನ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದವು ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪ, 
ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಯ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಮೃ ತರಾಫವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವುದು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತ್ತ ಸ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವನು ನಿತೃ 
ಯಣಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ನಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ರಾಮ 
ಹ್ರದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ ನೆ. 

೨೫. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಾನವನು 

ಆಧಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗೆಯಾಶಾ ತ್ರಾದ್ಜದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೬. ಅಥವಾ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು , 

ಪಿತೃಮೇಧಯಜ್ಞದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ` | 
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ಏಕೋನಸಪ ೈತಿತನೋಳಿಧ್ಯಾ ಯಃ 


: ತೈಜುಯಾದ್ದಾ ನಿಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಮಿದಂ ನರಃ | 


ಹೌತ್ರಾ ಮಣ್‌"; ಕೃತೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಮಾಸ್ಟ್ರೋತ್ಯ ಸಂಶಯಂ 1 ೨೭॥ 


: ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣೆ 
)ಿ € ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3° ಸಂಹಿತಾ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಳೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ನನಹಾತಿ ¢ ಭತ 
6 ರಾಮಹ್ರ ದೋತ್ಪ ತ್ತಿ ನೃತಾ ) ೦ತನರ್ಣನಂ?? ಡೆ 
ನಾಮ್ಮೆ ಕೋನಸ್ತ ್ರತಿತಮೋಂಧಾ ಯಃ 
೨೭. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸೌತ್ರಾಮಣಿ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ - 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಲ್ಸಿ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "$ ರಾಮಪ್ರದೋತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾ _ಂತವರ್ಣನ? ವೆಂಬ. 
ಅರುವತ್ತೊ ೦ಬತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಹು `ಮುಗಿಡುದು 
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೫೬೫ 


a EE ಚಾಚಾಜಫಾಣ ಸ ಚಾಜಹಿ ಫಾ ಜಾ ಪಘಹಖ ಅಟಟ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾ ರ್ಯ 


ಜಾರ್ತಿಕೇಯೋತ್ಸತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತೆಫರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಫಾನ್ಯಾಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿಃ ಪ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ । 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಹತ್ವಾ ವೈ ತಾರಕಂ ರಣೇ 1.೧೫ 


ತಫಾಸ್ತಿ ಸುಮಹತ್ಕುಂಡಂ ಸ್ವ ಸ್ಪಚೊ ಚೋ ೀವಕಸಮಾವೃತಂ | 
ತೇನೈವ ; ನಿರ್ಮಿತಂ ತತ್ರ ಸು? ಸ್ನಾತ್ತ್ಯಾತಾಂಪ್ಪ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 


ಸ ಪಾಹಾನ್ಮು ಜ್ಯ ತೇ ಸದ್ಯ ಆಜನ್ಮ Se 1 ೨॥ 
ಯಷಯ ಹ — 

ಘಿ ಒನ್‌ ಕಾಲೇ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿಸೆ ಸ್ವೇನ ನೋ ವದ | 

ತಮರ್ಶಂ ಸ್ಕಾಮಿನಾ ತತ್ರ ಕಂ ಪ್ರಭಾವಾ ವದ ಸ್ವಯಂ 1೩೫0 
ಸೂತ ಹಃ — 


ಪುರಾಃಃಸೀತ್ತಾರಕೋ ನಾಮ ದಾನನೋತಿಬಲಾನ್ಮಿತಃ । 


ಹರಣ್ಯಾಕ್ಸಸ್ಕ್ಯ ದಾಯಾವಸ್ಥೆ ಸ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಸ್ನ ಭಯಾವಹಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತಕ 3 ತಿದ ತ್ತಾ ತವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ತೊರೆದುದೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಿವಾರಿಸುವುದೂ 
ಎ ಶಕ್ತಿ ಯು ಇದೆ. 

೨. ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ನಿರ್ಮಲ ಜಲವುಳ್ಳ: ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊ ಸ ಸಾಯುವ 
ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 4 

೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಆ ಸ್ಫಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಏಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು? ಅದು ಎಂತಹ ಮಾಹಾತ ಒಪುಳ್ಳು ದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. 

೪. ಸೂತನು Hide ಹಿಂದೆ ಅತಿ ಬಲಿಷ ನೂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನ 
ಸುತನೂ, ತೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ತಾರಕನೆಂಬ 
ದಾನವನಿದ್ದನು. 
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ಸಸ್ಮತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


೫೬೭ 
ಹಾ ತ್ಕಾ ಜನಕಂ ಧ್ವಸ್ತಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವನಿಷ್ಣು ನಾ। 
ತಪಸ್ತೇಷೇ ತತಸ್ತೀವ್ರಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರ್ವತಂ ೫ 
ಯಾವಡ್ವರ್ಷಸಹಸ್ಟಾಂತಂ ಕೀರ್ಣಸರ್ಣಾಶನಃ ಸಿ ತಃ | 
ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಗಿರಾ ॥೬॥ 


ವರಪೂಜೋಪಹಾರೈತಶ್ಚ ನೈನೇಜ್ಯೈರ್ನಿವಿಧೈಸ್ತತಃ | 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇಸ ದೈತ್ಯೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ ar 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರುದ್ರಮಸಂತುಷ್ಠಂ ತತೋ ರೌದ್ರಂ ತಪೋಃಕಕೋತ್‌ | 


ಸಿನಿ ತ್ಯಾತ್ಮಮಾಂಸಾನಿ ಜುಹೋತಿಸ್ಮ ಹುತಾಶನೇ HW ೮ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಾರೂಢ ಉಮಾಪತಿಃ । 


ಸರ್ಮೈಕೇವ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಂ ಯಯ  ॥೯॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಹೃಷ್ಟಸ್ತಾರ ನಾದೇನ ನಾಡಯನ್‌ | : 

. ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ Il ೧೦ ॥ 
ಭೋ ಭೋಸ್ತಾರಕ ತುಷ್ಬೋಸಸ್ಕಿ ಸಾಹಸಂ ಮೇದೃಶಂ ಕುರು | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಮನೋಃಭೀಷ್ಟಂ ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಷದಾನ್ಯುಪಂ ॥ ೧೧॥ 
ತಾರಕ ಉವಾಚ... 

ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೃತ್ರ್ರಸಾದಾದಹಂ ವಿಚೋ | | 

ಯಥಾ ಭವಾಮಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ತಥಾ ಕುರು. ॥೧೨॥ 





೫. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಕೊಂದುದನ್ನು 
ಅರಿತು ಗೋಕರ್ಣ ಸರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಠಿನ ತನವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೬-೮. ಅವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ” ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಮಹೇಶ್ವಕನನ್ನು ಪೂಜೆ, ಉಪಹಾರ, ನಾನಾನಿಧ ನ್ಸೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು 


ವಾಕಾಾಯೆ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತ್ಯ 
ಹ ಲ ಬ ಜಃ ಭಯಂತರವಾ ತನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಶರೀರ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 
೯-೧೦. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಸಕಲ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಚ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಸ ದ ದ ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ಸನ 1 ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನು. ಇಂತಹ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. : ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಫೇಳಿಕೋ. ಅದನ್ನು ತ 
ನಿ, ತಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಉಳಿದ ದೇವತ್ತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನಾಗುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. 
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~~ ಡದ ಡಾ ಬಡದ. ಡಾರ್‌ಡರಾವಾ ಚಪ. ಹಾ ಸಾಂತ ಮಾಂತವಪಹಾಂ-ಹಾಂದ್ರಾ ಪ್ರತಿಷು. .ಸಾ 'ನಪೊತಾ-ತಾಾ- ಾಾಂ. ಅಡಾ: ಪ್ಟಾಪಾ ಅದಾ ಪ್ರಾ. ಸಪೋಟ 2... ಸಹಾ... 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ಚಗವಾನುನಾಚ:-- 
ಮತ,ಸಾದಾದಸಂದಿಗಂ ಸರ್ವಮೇತದವಿಷ್ಯತಿ। 

ಖಲ ಛ ಬ್‌ 
ತಯಾ ಯತ್ಮ್ಕಾರ್ಥಿತಂ ದೈತ್ನ ತಮೇಕೋ ಬಲವಾನಿಹ ೫ ೧೩೫ 
ವಿ ಆ ಗ ಬ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವನೇವ ಭವನಂ ಗತಃ | 
ಶಾರಕಶ್ಚಾಃಸಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಸ್ತಥೈವ ನಿಜಮಂದಿರಂ 1 0೪ 
ತತೋ ದಾನವ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಗತಃ ಶಕ್ರಪುರೀಂ ಯೋದ್ಧು 0 ನಿಖ್ಯಾತಾಮಮರಾವತೀಂ ॥ ೧೫ IF 
ಅಥಾಃಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನವ್ಗೆಃ ಸಹ | 
ಯಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನರ್ತನಂ 1 ೧೬ ॥ 
ತತ್ರಾಭವತ್ವ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ನಿಜಯೋ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾವಾಚ್ಛೂ ಲಪಾಣಿನಃ 1 ೧೭ ॥ 
ತತಶ್ಚಕ್ರುರುಷಾಯಾಂಸ್ಕೇ ವಿಜಯಾಯ ದಿವೌಕಸಃ | 
ವರ್ಮಾಣಿ ಸುವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಯಂತ್ರಾಣಿ ಸರಿಖಾಸ್ತಥಾ 1 ೧೮ ॥: 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಶರೀರಸ್ಯ ರಕ್ಸಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ತಥೈನ ಯೋಧಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಶೇಷಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ I oF 
ಸಸೃಜುಸ್ತೇ ಸುರಾಧೀಶಾ ದಾನವೇಭ್ಯೋ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೨0 # 





೧೩. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ. ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಗುವುದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಲಿಷ. 
ನಾಗಿರುವೆ. ರ ಕ 

೧೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ತಾರಕನೂ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಕ. 

೧೫. ತರುವಾಯ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಪೆನ್ನದೊಡನೆ ಸ.ಖನತ ತ 
ಅಮರಾವತೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಸು ಸು ಘಿ 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಘೋರ ಯುದ ವಾಯಿತು. ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೭. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಅನುಗಹ ವ ಇಡಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಶವೂ ಟ್‌ ಸೂ ಸ. ಜಃ 

೧೮-೧೯. ಬಳಿಕ ದಿವಿಜರು ದಾನನರನ್ನು ಜಯಿಸಲೋಸುಗ ಬಗೆ ಬಗೆಯ. 
ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕಂದಕಗಳನ್ನೂ ಯೋಧರ ಶರೀರವನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಚಕ 

೨೦-೨೧, ಆ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರಿಗಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮುದ್ಗರ್ಕ 
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ಸಪ ಶೃತಿತಮೋಂಧಥ್ಯಾಯಃ ೫೬೯. 


ಮುಡದ್ನರಾ ಭಿಂಡಿಸಾಲಾಶ್ಚ ಶತಘ್ನ್ಯೋಥ ವರೇಷವಃ । 
ಪ್ರಾ ಸಾಃ ಕುಂತಾಶ್ಚ ಭಲ್ಲಾ ಶ್ಲ ತಸಿ `ನ್‌ಕಾಲೇ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ | 


| ವಿಶೇಷಾಹನಸ ಸಂಬಂಧವ್ಯೂಹಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರೆಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಯಾಃ ॥1೨೧॥ 
ತಥಾನ್ಯಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಕೂಟಿಯುದ್ದಾನ್ಯ ನೇಕತಃ | | 
ಭೀಷಿಕಾಃ ಕುಹಕಾಶ್ವನ ಶಕ್ರಜಾಲಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಚತೇವಿಜಯಂ "ಸ್ರಾಪುಸ್ತ ಥಾಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । ` 
ಪಾನವೇಭ್ಯೊ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಪ್ರ ಪೈಕ ಹಾಕೈರ್ಜರ್ಜರೀಕ್ಯತಾಃ . ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಸೆಹಸ್ರಾಕೊ ನೀ ಭಯತ್ರಸ್ತೋ ಬೃಹಸ ತಿಂ 1 
ದಿನೇ ದಿನೇ ವಯಂ ತ್ಸ ರ್ನಿಜಯಾಮೋ ಓ ಜೋತ್ತ ಮ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ರಣಾರ್ಥಾಯ ಸದುಪಾಯಾನ್ಯ ರೋಮ್ಯಹಂ | 
ತಥಾ ತಥಾ ಸರಾ ಭೂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಮೇ ಜ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತದುಪಾಯಂ ಸುರಾಜಾರ್ಯ ಸ ಸ ಬುವ್ಕ್ಯಾ ತ್ವ ತ್ವಂ ಪ್ರಚಿಂತಯ | 
ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಕಾ ಣ್ಯ ತ್ಮಯೋ ಯುಜೆ KK ತವಥೀರ್ತಿರನಿಂದಿತಾ ॥ ೨೬॥ 
ಸೂತ ಬಾಜೂ ಇ 


ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶಜೀಪತಿಂ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನದನೋ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಜಯೋಪಾಯಂ ಮಹಾಹವೇ ॥ ೨೭॥ 





ಬಿಂಡಿಪಾಲ, ಶತಸ್ತ್ಷಿ, ಪ್ರಾಸ, ಕುಂತ, ಭಲ್ಲ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 

೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಕರವಾದ ಕೂಟ ಯುದ್ದಗಳನ್ನೂ, 
ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕೃ ತ್ರೆ ಇಂದ ಶ್ರಜಾಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದರು. 

೨೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಇರಾ? ಆ ದೇವತೆಗಳು ' ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಿಲ. ಅವರು ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದಾನವರ ಏಟುಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲಾಂಗರಾದರು. 
ಗ ೨೪. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರ ನು "ಭಯಗೊಂಡು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. ನಾವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೈತ್ಯ ರಿಂದ ಸೋಲನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. 

೨೫. ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಸೋಲುಂಬಾಗುತ್ತಿ ಸ 

೨೬. ಬೃಹಸ್ಸ ಸತಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸು. ಜ್‌ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಯವಾದ. ನಿನಗೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯುವಾದ 
ತೀರ್ತಿಯುಂಟಬಾದೀತು. 

೨೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿ (ಗೆಂದನು.' 
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೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಶಕ್ರ ಸರಿಜ್ಞಾತಃ ಸ ಉಸಾಯೋ ಮಹಾಹನೇ। 
ಜೀಯಂತೇ ಶತ್ರವೋ ಯೇನ ಲೀಲಯೈವಾಃಪಿ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨೮ ೫ 
ಯವಾಭೀಷ್ಟಂ ವರಂ ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ | 


ತದೈವಂ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೯೫ ' 


`ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತ್ವತ್ರಸಾವಾವಹಂ ವಿಭೋ | 
ಯಥಾ ಭವಾನಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ತಥಾ ಕುರು .1॥.೩೦॥ 
, ನ ತಂ ಸ್ವಯಂ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ಪಶಿಷ್ಯಂ ಸೂವಯಿಷ್ಯತಿ । 


ನಿಷವೃಕ್ಸಮಸಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕಶ್ಲಿನತ್ತಿ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂ i ೩೧ ॥ 
ಯೋ ವೈಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛು ತಿವಾಕ್ಯನಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜನಯತು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹರಸ್ತನ್ನಾ ಶಕೃತ್ಸುತಂ .॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇನ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯೇ ತಂ ನಿನಿಯೋಜ್ಯ ಮಹಾಹವಂ | 


ಕುರ್ಮೊ ದೈತ್ಯೈಃ ಸಮಂ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಮ ತತೋ ಜಯಂ ॥೩೩॥ - 


ಏಷ ಏನ ಉಪಾಯೋತತ್ರ ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 


ವಿಜಯಾಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ನಾಂನ್ಕೋಸ್ತಿ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೩೪ 0 
ತತೋ ದೇವಗಣ್ಣೆಃ ಸರ್ವೆ 43 ಸಮೇತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 
ತಮರ್ಥಂ ಸ್ರೋಕ್ತವಾಂಛಂಭುಂ ವಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ee ಎಂ 2 ಅಂ ರ ನು 
೨೮. ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಈ ತಾರಕನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಅರಿತೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಜಯಿಸುವೆ.: 
೨೯. ಆ ತಾರಕನು ಮಹಾದೇವನನು, ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಬೇಡುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಎ ನ 
೩೦. “ಸ್ತಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ ಹೊರತು ಸ 
| ಸ ನ್ನ ಹೂರತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯು 
ದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ನೀಡು.” - 
ಸ ೩೧. ನಬ ತನ್ನ ತಿಷ್ಯನಾದ ಆ ತಾರಕನನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲು 
ಲ್ಲ. ನಿ ವಾದರೂ ಅದನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಯ ವ ನು ತಾನೆ 
ಆದ ಜ್‌ ಸಿ ನೆಟ್ಟ ಕಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ 
೩೨, ತಂದೆಯೇ ಮಗನಾಗುವನೆಂದು ಶೃುತಿವಾಕ್ಕವಿರುವ 
್ರ ವುದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹರನು ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಮಗನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಶಾ. ಅದರಿಂದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೈತ 
ರೊಡನೆ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆವು. ಲ 
, ಮ ಇಂದ್ರ! ತಾರಕನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಒಂದೇ ಉಪಾಯವೆಂದರೆ 
ಇದ! ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದುಸಾಯವಿಲ್ಲ, ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
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ತ್‌ 
ಮಾ ನಾಗೆ ಸಘಾಾಸಾಸಸಾಸಾೂಾ/ೂಗಉಗಗಾಗಾಣಾಣಣು ಲ ಾಘಾಾಘಾ7ಗಕಾಗಕಾ್ವಕಶೂಕಾ 8 7:88 44 441 TE mmm. 


ಸಸ ಶೃತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೭೧- 
ಸುತಸ್ಯ ಜನನಾರ್ಥಾಯ ಕುರು ಯತ್ನಂ ವ ಷಧ್ದಜ 1 
ಪ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಕೇ ತಂ ಯೋಜಯಾರ ದಿನೌಕಸಾಂ 1 ೩೬॥- 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋನ್ಯ ಹಂಚ ತ ಚ ಸಂಗಾ $್ರಿಮೇ ಭಿಜಯೆಂ ತ ಒತ್ರಸಾದತಃ 
ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾಣಸಾ 2 ರಕೇಣ ಸಮಸ್ಸಿ ತಾನ ॥ ೩೭ ॥ 


ಮಾಸ ಥಾ ನಿಜಯೋ ಮೇ ಸ್ಯಾ ತ್ತ ಕೈಂಗ್ರಾಮೇ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 
ಇತಿ ಮ ಪ್ರಾ ಹ ದೇನೇಜ್ಯೊ ಹ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಸಮ ಜ್ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ `ನಿಹಸೊ ್ಯೀಭ್ರೈಃ 'ಶಂಕರಸ್ತಿ ಪಶೇಶ್ವ ರಂ। 


ಕರಿಷ್ಯಾ ನೊ ವಚಃ 2 ಕ್ಸಿಪ್ರ ೦ ತವ ಶಕ್ರ ಪ Fe £ ॥ ೩೯ || 
ಪುತ್ರ ಮತಾ ಫದಯಿಷ್ಕಾ, ವಿಂ ಸರ್ವಷೈೆ ತ್ಯ ವಿನಾಶಕಂ | 
ಹ ತ್ಯಂ ET ಕೃ ತ್ಸ್ಯಾ ಯಕ ಪ್ರಾ ಸ್ಸ ಸಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೦,॥ 


ಏವ್ಯಮುಕ್ತಾ , ಮಹಾದೇವೋ ಗತ್ವಾ ಸೈ ಲಾಸಸರ್ವತಂ 
-ಸೌರ್ಯಾ ಸಾ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ರಾ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೪೧ ॥. 
ಹಾವೈರ್ಭಾವೈಃ ಸಮೋಹೇತಂ ಹಾಸ್ಯೈರನೈೈಸ್ತದಾತ್ಮಿಕೈಃ । 


'ಯಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತಂ ದಿವ್ಯಂ ಚೈವ ನಿಮೇಷನತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಥ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಸಂತ್ರ ಸ್ವಮಾನಸಾಃ । 
ಇಕ್ರುರ್ಮಂತ್ರಂ ತದರ್ಥಂ ಹಿ ಪ್ರ ಸೀಡಿತಾಃ ॥ ೪೩॥ 





೩೬. ಶಂಕರ! ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು. ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ದೇವ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. | 
೩೭. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾರಕನೊಡನೆ ಸಕಲ ದಾನವ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುನೆನು. 
೩೮. ಬೇರೆ ದ ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಪಾ ್ರಿಜ್ಞನಾದ ಬೃ ಬ್ಬಹಸ್ಸ ತಿಯು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
೩೯. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಗಟ್ಟಿ ಪ ಕ್ಸು ಇಂದ್ರ! ಬೇಗನೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವೆನು. 
೪೦. ಸಕಲ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪುತ್ರ ಶ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶೀಲನಾಗು ಎಂದನು. 
೪೧--೪.೨. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ಲೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೌರಿ 
ಯೊಡನೆ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಉಚಿತವಾದ 
ಥಾಮಧರ್ಮವನ್ನು ದಿವ್ಯಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಿನಿಷದಂತೆ ಆಚರಿಸಿದರು. 
೪೩. ತರುವಾಯ ಭಯಗೊಂಡವರೂ ತಾರಕನಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. 
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೫೭೨ | ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಹಸ್ರ ೦ ನತ್ಸರಾಣಾಂ ತು ರತಾಸಕ್ತ ಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ಅತಿಕ್ರಾ ೦ತೆಂ ps ದೇವಾನಾಂ ತೇನ ಕೃತೆ 0 ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೪೪ 1 
ತಸಾ ದ್ನ ಚ್ಛಾ ಮಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಸಂತಿಷ್ನ: ತೇ Hi ರಾ ಪ ಲಾಸೇ ವಿಜನೇ ಸ್ಥಿ rE HONK 
ತತಸ್ತತ್ರೈವ ಸಂಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವೇ ಗು ಸವಾಸವಾಃ | 

ಉದ್ದಹಂತಃ EN ತಾರಕಾರಿಸಮುದ್ದವಾಂ ' ॥೪೬॥ 
ಅಥ ಕೈಲಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಾನದ್ಯಾಂತಿ ಭವಾಂತಿಕಂ । 

ನಿಷಿದ್ದ ನಂದಿನಾ ತಾವನ್ನ ಗಂತವ್ಯ ಮತಃ ಹರಂ ಚ ೪೭ ॥ 
. ರಹಸೆ x ಭಗವಾನ್‌ ಹು ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಮವಸ್ಥಿತಃ | 

ಅಸಾ ಕಮಸಪಿ ನೋ ಗಮ್ಯುಂ ತಸ್ಪಾ ತ್ತಾ ವನ್ನ ಗಮ್ಯತಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತಸೆ' ಸ್ಪರ್ವಿಬುದೈಃ ಸನೆೆ ನಃ ಪ್ರೆ ಪೆ (ಸಿತಸ್ತ ತ್ರ ದರ್‌ | ವ 
೦ ಕರೋತಿ ಮಹಾದೇವಃ ಶೀಘ ಸಂ ನಿಜ್ಞಾ ಯತಾಮಿತಿ Ww ೪೯ 
"ಅಘ ವಾಯುರ್ಗತಸ ಸ್ತತ್ತ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗನಾಂಛಿವಃ | | 
ಗೌರ್ಯಾಸಹ ರತಾಸಕ್ತ ಬ್‌ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥`೫೦ ೫ 
ಅಥ ಪ್ರಚಲಿತೇ ಶುಕೆ ಶ್ರೇ ಸ್ಥಾನಾದಪ್ರಾ ಪ್ತಯೋನಿಕೇ । 

ದೇವೇನ ನೀಕ್ಷಿ ತೋ. ನಾಯುರ್ನಾಂತಿದೂಕೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ H ೫೧ ॥ 


NS 


೪೪-೪೫. ಶಂಕರನು ಸುರತಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಅವನು. 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೊಡನೆ' 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೪೬. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಾರಕನಿಂದುಂಬಾದ ಅತಿಶಯ. 
ದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ಆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೪೭-೪೮. ಅವರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಯು ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಬಾರದು. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾವೂ” ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು ಎಂದು ತಡೆದನು. 

ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ 'ಜೀವತೆಗಳೂ ಮಹಾದೇವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರ ಕ ತಿಳಿ ಎಂದು ಇರ್‌ ನನ್ನು ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಸದು 

೫೦. ವಾಯುದೇವನನು ಗೌರಿ ನಂಬ 
ರ (ನನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ರತಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಆನಂದಗೊಂಡಿರುವ 

೫೧. ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ನೀರ್ಯವು ಸ್ವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟು. 


ಯೋನಿಯನ್ನು ಸೇರದಿರುವಷ (ರಲ್ಲಿಯೇ. ಸಮಾಸ ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಕು, ೯) ುು "ನಾಯುಜೀವನನ್ನು 
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ಜ್‌ 





ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೭2 


ತತೋ ವ್ರೀಡಾಸಮೋಸೇತಸ್ತ ತ್ಸ ಣಾದೇವ ಜೋತ್ಸಿತಃ ! 
ಭಾವಾಸಕ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಮೋತ್ತಿಷ್ಲೇತಿನಾದಿನೀಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಬ್ರನೀದಥ ತಂ ವಾಯುಂ ವಿನಯಾಂವನತಂ ಸಿತಂ | | 


A ಭು ತತ ಕಚ್ಚಿತ್ಟೇಮಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ೩೫೩॥: 
ನಿಶೇ ಶಕ್ರಾನಯೋ ದೇವಾ ನಂದಿನಾ ನಿನಿವಾರಿತಾಃ । 

ತಾರಕೇಣ ಹತೋತ್ಸಾಹಾಸ್ತಿಷ್ಟಂತಿ ಗಿರಿಕೋಪಸಿ 1 ೫೪ ॥: 
ತಸ್ಮಾದೇತಾನ್‌ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯಚ ಸಾದರಂ ॥ 

ಪ್ರೇಷಯಸ್ವ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೫೫ ॥! 
ಅಥ ತಾನಾಹ್ಹಯಾಮಾಸ ತತ್ಪೃಣಾತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ | 

ಸಂಪ್ರಾಹ ಚ:ವಿಷಣ್ಣಾಸ್ಯಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 


ಯುಷ್ಕತೃತೇ ಸಮಾರಂಭಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯೋ ಮಯಾಕೃತಃ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಾಚ್ಚಲಿತೇ ಶುಕ್ರೇ ಕೃತೋ ನೋಫಘೋಃದ್ಯ ವಾಯುನಾ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೨. ಕೂಡಲೆ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಏಳಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅನುರಾಗ: 
ವತಿಯಾದ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೇಲಕೈದ್ದನು. 

೫೩. ಅವನು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಲೇಮನಾಗಿರುವರೆ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | 

೫೪. ವಾಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾರಕನಿಂದ ನಷ್ಟೋತ್ಸಾಹರಾದ' 
ಈ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನಂದಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ: 


ತಪ್ಸಲಲ್ಲಿರುವರು. ' 
೫೫. ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ: 
ಗೊಳಿಸಿ ದಾನವರೆಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸು. ' ಗ 


೫೬. ಕೂಡಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿಷಾದಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳನನಾಗಿ: 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿರುವ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವತೆಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮ: 
ಗೋಸ್ಟರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೀರ್ಯವು ತನ್ನ ಸ್ಥ ಳ್ಲೆ 
ದಿಂದ ಚಲಿಸಿದ್ದ.ಕೂಡಲೆ ವಾಯುದೇವನು ಈಗ ನಿಷ್ಟಲಗೊಳಿಸಿದನು. 
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2೭೪ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಿತದ್ದೀರ್ಯಂ ಮಯಾ ಧೈರ್ಯಾತ್ಸ_ಂಭಿತಂ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಗಂ । 


“ಅಮೋಘಂ ತಿಸ್ಮತೇ ಸರ್ವಂ ಕ್ವ ದಧಾನಿ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಹೀನ ಸಂಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ದಾನನಾಂತಕರಃ ಪರಃ । 

'ಸೇನಾನಾಥಶ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದುರ್ಧರಃ ಸಮರೇ ಪರೈಃ Il BF I 
ನಿತತೃಲ್ಪಾಗ್ನಿ ಸಂಕಾಶಂ ಧರ್ತುಂ ಶಕ್ತೋತಿ ನಾಂಪರಃ | 

ವಿನಾ ವೈಶ್ವಾನರಂ ತಸ್ಮಾದ್ದ ಧಾಶ್ಮೇಷ ಸನಾತನಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಯೇನ ತತ್ರ ಪ್ರಮುಂಚಾನಿ ಸುತಾಯ ವಿಜಯಾಯ ಚ | 
(ನಿತದ್ವೀರ್ಯಂ ಮಹಾ ತೀವ್ರಂ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಂ ॥೬೧॥ 


"ಅಥ ಪ್ರಾಹುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಜ್ನಿಂ ಸಂಶ್ಲಾಘ್ಯಸಾದರಾಃ | 
ತ್ವಂ ಧಾರಯಾಗ್ಗೇ ವಕ್ರ್ರಾಂತೇ ವೀರ್ಯಮೇತದ್ಭವೋದ್ಭವಂ ॥೬೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ಪನಕ್ರಂ 'ಸಾನಕೋ ದ್ರುತಂ 1 


“ಕುರ್ವಂಛಕ್ರ ಸಮಾದೇಶಮವಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಂಕರೋಂಪ್ಯಕ್ಸಿ ಪತ್ತತ್ರ ಕಾಮಬಾಣ್ತಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
೩ ರೀಂ ಭಗವತೀಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ i ೬೪ ॥ 


———————————————— ರಾಕಾ ಮಾ ವತ EEE 


ಎ 3೮: ನಾನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಡೆದ ವೀರ್ಯವು ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಮೋಘವಾದ ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ರಿಬಿಡಲಿ, ತಿಳಿಸಿರಿ, 

೫೯. ಅದರಿಂದ ದಾನವರಿನ್ನು ಕೊಲುವವನೂ, ಸೆ 
ಲ y ಅಲಲ ) ಸೀನಾನಾಯಕನೂ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ತಡೆಯಲಶಕ್ಕನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. | 
ಬ ೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಳಿದು ಇತರರು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಧರಿಸಲಿ. 
ಸ ಸ ಭನ ತೀವ್ರವೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
“ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪುತ್ರಠಿಗಾಗಿಯೂ 
ಜು ಪ್ರ ಯೂ, ಜಯಕ್ಸಾಗಿಯೂ ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 

| 

೬೨, ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನ್ರೀತಿಯಿ 
| ್ರು ೦ದ ಅಗ್ಗಿಯನು ಹೊಗಳಿ 
-ಈಶ್ವರಥ ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನೀನು: ಬಾಯಿಯಳಿ ಧರಿಸೆಂದರು.. ೫ 

೬೩, ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು .ನಿಶ ಅಮನಸಿ ದ ಡೆ 
ಹೇಗನೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತಕಿದನ್ನು.* ಸ ಇಂದ್ರನ ಅಜ್ಣಯಂತೆ 
A ಶಾಮಬಾಣದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದ ಶಂಕರನೂ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 

ನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಯಿಯಲಿ 

ಯಕ, ಕೆ © ವೀರ್ಯವನ್ನು 
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ಪಾನಕೋಪಿ ಭೃಶಂ ತೇನ ಕಲಾ ಗ್ನಿಸದೃ ಶೇನ ಚಃ 
ದಹ | ಮಾನೋಕ್ಸಿ ಸದ್ಬೂಮೌ ಶರಸ್ತಂಬೇ ಸುವಿಸ್ತರೇ 1 ೬೫ ೫1 
ಏತಸಿ ನ್ನ Me ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭ್ರಮುಮಾಣಾ ಇತಸ್ತ ತಃ i 
ಭಾರ್ಯಾಸ್ತ ತ್ರ ಮುನೀನಾಂ ತಾಃ ಷಣ್ಣಾ ೦ ಸಟ್ಟಿತ್ತಿ ಕಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೬ ೫ 
ತಾಸಾಂ ನಿಡೆನೇಕಯಾಮಾಸೆ ಸ [ಯಮೇನ ಶತಕ್ರತುಃ | 


ಏತದ್ಬೀಜಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ಯ ಪರಿಸಾಲ್ಕ ೦ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್‌ 1 ೬೭ ॥: 
ಅತ್ರ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಪುತ್ರೋದ್ವಾ ಡಾಕ್‌ ಮಹ ಸ್ರಭಕ | 
ಭನತೀನಾಮನಿ ಪ್ರಾಯಃ ಪುತ್ರ ತ ೦ ಸಂಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ ತಿ H ೬೮ 17 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ತೃ 
ಪ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾ ರಾ ೨೨ 
ನಾಮ ಸೆಪ್ತತಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೫. ಅಗ್ನಿಯೂ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಆ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ: 
ವಾಗಿ ಸುಡಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ. ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ನಸೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 

೬೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಸಿಪತ್ಸಿಯರಾದ ಆರು. 
ಮಂದಿ ಕೃ ತ್ರಿ ಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

A ಇಂದ್ರನು "'ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸರ್‌ 
ಪಾಲಿಸಿರಿ ಎಂದು ಆ ಮುನಿಪತ್ತಿ ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೬೮. ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾ ಸದಶಾದಿ್ಯರೂಕ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪುತ್ರನು ನಿಮಗೂ: 


ಪುತ್ರ ನಾಗುವನು. ಓಲ ಘು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ತ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಹಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ಾ,೦ಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ «4 ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋತ್ಪತಿ ಿವೈತ್ತಾ ೧ತವರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ಶಿ ಎಷ್ಪತ ತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿದಂದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈೆ ಕಸಪ್ಮತಿತಮೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವಂದಸ್ಥಾಪಿತಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ; -- . 

ತಾಸ್ತೃಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಚಕ್ರುಸ್ತಚ್ಛಕ್ರಶಾಸನಂ । 
ಇಸೊತಿಕಾಗ | ಹಢನೋೇ ಯತ್ತಚ್ಚಕ್ರುಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥೧॥ 
'ಅಥಾಂನ್ಯ ನಿವಸೇ ಬಾಲೋ ದಾ ) ದಶಾರ್ಕಸಮದ್ಯುಶಿಃ 
ಸಂಜ್ಞೆ « ತೇನ ನೀರ್ಯೇಣ ದ್ವಿಭುಜೈಕಮುಖಃ ಶುಭಃ ॥ ೨॥ 
ಯಥಾಸೌ ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ತು ಪ್ರರುರೋದ ಸುದುಃಖಿತಃ । 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ರುದಿತಂ ಗ ೯8 ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತಮುಷಾಗತಾಃ ॥೩॥ 
ಮಹಾಸೇನೋಸಸಿ ಸಂವೀಕ್ಸ್ಯ ಮಾತ್ಯೂಸ್ತಾಃ ಸಮುಷಾಗತಾಃ | 
“ಸೋತ್ಯಂಶಃ ಷಣ್ಮುಖೋ ಹ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟೃಭುಜಾಸ್ತಥಾ  ೫೪॥ 
ಏಳೈಕಸ್ಯಾಃ ಸೃಥಕ್ಷೇನ ಪ್ರಸಸೌ ಪ್ರಯತಃ ಸ್ವ್ತನಂ । 


ಹ್ಹಾಭ್ಯಾ ಮಾಲಿಂಗಯಾಮಾಸ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವ ಂಡಸ್ಸಾ ಪಿತಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
“ಒಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನ ಅಫ್ಸಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸೂತಿಕಾಗೃಹ 
ಸಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 

೨. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಆ ನೀರ್ಯದಿಂದ ದ್ವಾ ದಶಸೂರ್ಯರಂತೆ 
'ಹಾಂತಿಯುಳ್ಳವನ್ನೂ ಎರಡು ತೋಳು ಒಂದು ಮುಖವುಳ್ಳ, ವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
“ಬಾಲಕನು ಸಿದರು. 

೩. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿ ರಲು ಆ ರೋದನ 
'ಪನಿಯನ್ನು ಫೇಳಿ ಶೃತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಲ್ಲ ನ ಬಂದಿರುವ ಆರು ಮಂದಿ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ ವನೂ, ಹಣೆ ರಡು ಕಣ್ಣು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ 
ಸನನೂ ಆದನ್ನು 

೫. ಅವನು ಶುದ ನಾಗಿ ಒಂದೊಂದ ನ 
ಇವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಎರಡು ಜ್‌ ತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸ್ಯ 
ಕೊಂಡನು. | ನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
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ad ಬಾ ಹಾ. ಘಾಡ ಇಡಾ.  —— ಡಾ. 

















ಬಿಕಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಲಾಯಃ ೫೭೬ 


ಏತಸಿ ನ್ನ ರತರ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ ಓನಿಷ್ಣುಶಿವಾದಯಃ | 
ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸಹೇಂದ್ರೆ ಕ್ರ Er ಪ್ಸ ರಸಸ್ತಥಾ 


॥೬॥ 
ಮಹೋತ ಹೈವೋಂಥ ಸಂಜಜೆ ನ್ನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾ ಸೇ ನಿರರ್ಗಲಃ ಸ 
ಗೀತನಾದ್ಯ ಪ್ರಣಾದೇನ ಯೇನ ವಿಶ್ವ ಸ ಸ್ರಪೂರಿತಂ ॥೭॥ 
ಕಂಭಾವ್ಯಾ, ಸನ್ನ ತುಸ್ತ ಸ್ಕ ವಿಲಾಸಿ ಸಿನ್ಕೋ ನನೌಳಸಾಂ 

ಇಜಗುಶ್ಚ ಮುಖ್ಯ ಗಡಾ ಶ್ರಿತ್ರಾಂಗದನೂುಖಾಶ ಯೇ ONT 
ತತಸ್ತು” “ನರ್‌” ಸರ್ವಾಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಆಜ್‌ ಪ್ರಚಕ್ರಿ ಕೇ 

ಶೈಂದನಾದ್ರೆ ೇೀತಸೋ ಭೂಮೌ ಸ ಸ್ಫಂದ ಇತ್ತೆ (ನ ಸಾದರಂ TNT 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಯ ತಡಾ ತತಾ ್ರಭಿಷೇಚನಂ | | 
ಸೇನಾಪತೆ 0 ಸುತರ ಸಾಕ್ಸಾ, ದ್ಲೇವಾನಾಂ ಶಂಭುನಾ ಸ್ವಯಂ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಮಯಂ ದತ್ತಾ  ನಿಧಿನಾಮೃತದರ್ಶನಾ | 
ಅನೋಘಾ ಜಾರ್‌ ದೈತ್ಯಸಕ್ಸಕ್ಸಯಾಯ 'ಚ I ೧೧ ॥ 
ನುಯೂರೋ ನಾಹನಾರ್ಥಾಯ ತ ಶ್ರ್ಯಂಬಕೇಣ ಸುಶೀಘ್ರತಃ । 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ನಿಷ್ಣುನಾಂಥ ಮಪ I ೧೨ ॥ 
ತತೋಭೀಷ್ಟಾ ನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ತಸ್ಯ ದತ್ತಾನಿ ಸಂತುಪ್ಟೈಸ್ತ ಕ ಥಾ ವತ್ತ ಗಣೈರನಿ ॥ ೧೩॥ 


ಹ ತ ಸ ಭಜ ಂಂಂ ನ.45 282 ಹಾಹಾ ಐ ಜಾರ ಜಣ 


೬, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿನಾದಿ ಸಕಲಜೀವತೆಗಳೂ, ಅಸ್ಸರರೂ 
ಜ್ಯ ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಿತು. ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಧ್ವತಿಗಳಿಂದ ಪ ಪೃಸಂಚವು ತುಂಬಿತು. 

೮. ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ದೇವವೇಶೈಯರು ನೃ ತ್ಯಮಾಡಿವರು. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯರು : EE El 

೯, ತರುವಾಯ ಸನುಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ರೇತಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಜನಿಸಿದವನಾದ್ದ ರಿ6ದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಂದ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಷಿ [ ರು. 

೧೦. ಶಂಕರನು ತಾನೇ uw ಕುಮಾರನನ್ನು ಡೇವಿತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿಯ 

ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಶಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 
ಸ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಸಫಲವೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಆಯುಧವನ್ನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೨-೧೩. ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನವಿಲನ್ನು ವಾಹನ 
ವಾಗಿತ್ತನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷು ನಿವ ಇಂದ್ರನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಜೀವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ಮಾತೃ ಗಣಗಳೂ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರಗಳೆನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. 
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೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಧನುಹಾಪುರಾಣರಿ 


ತತಸ್ತಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೇನಾನಾಥಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । | 
ಜಗ್ಮುಃ ಸ.ಸೈನಿಕಾಸ್ತತ್ರ ತಾರಕೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ‘Non 
ತಾರಕೋಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮುಸಾಗತಾನ್‌ | 


ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಮ್ಮುಖಃ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ ॥೦೧೫॥ 


ತತೋಭೂತ್ಸುಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನನ ಸಹ | 


ಕೋಪಸಂರಕ್ತನೇತ್ರಾಣಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನರ್ತನಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಥ ಸ್ಫಂದೇನ ಸಂವೀಕ್ಸ್ಯ ದೂರಸ್ಥಂ ತಾರಕಂ ರಣೇ | 

ಸಮಾಹೂಯ ತತೋ ಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯವೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಹೃದಯಂ ಭಿತ್ವಾ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ದಾರುಣಾ | 
ಚಮುತ್ಥಾರಪುಕೋಸಾಂತೇ ಪತಿತಾ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾರಕಸ್ತು ಗತೋ ನಾಶಂ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣೈಶ್ನ ತತ್ಸ್ಸಣಾತ್‌ । 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಂ ಮಹಾಬಲಂ i OF 
ಸ್ತೋತ್ಸೈೆರ್ಬಹುನಿಧೈಃ ಸ್ತೂತ್ಸಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಸತಿ | 

ಗತಾಶ್ಚ ತ್ರಿದಿನಂ ತೂರ್ಣಂ ಸಹ ಶಕ್ರೇಣ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ್ಫಂದೋಪಿ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಶಕ್ತಿಂ ತತ್ರ ಪುರೋತ್ತಮೇ | 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಯೇನೈನ ರಕ್ತೆಶೃಂಗೋಭವದ್ದ 2೫8 I ೨೧ ॥ 


TEE NN ಜಥ 
೧೪. ತರುವಾಯ ಸುರೇಶ್ವರರು ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತಾರಕನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
೧೫. ತಾರಕನೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ್ಳಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
೧೬. ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು ದಾನನ 
ಕೊಡನೆ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ನನ್ನುಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
೧೭. ತರುವಾಯ ಸ್ವಂದನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತಾರಕಾಸುರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನ ನನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
೧೮. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ತಾರಕಾಸುರನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ರಕ 
ದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಬಿದಿ ತು. ಧ್ಯ 
| ಎ 
ಸ ೧೯-೨೦. ತಾರಕನೂ ಅಸುವನ್ನು ಥೀಗಿದನು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅತಿಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಬಹುನಿಧ ಸ್ಲೋತ,ಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಇಂದ. ನೊಡನೆ ಬರ್ಸ 
ಸ್ತು ಂದ್ರನೂಡನೆ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬೇಗನೆ ತೆರಳಿದರು. 
೨೧. ಸ್ಫಂದನೂ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಚಮತ್ಸಾರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ರಕ್ತಶೃಂಗಪರ್ನತವು ದೃಢವಾಯಿತು. ನ 
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POPE SSE SE 


ರಾ ಹಡಯ ಇಂ೧0೧0%583 ಇ - ತಾಹ ತಾ 


ಇಹ ೧ಡಿ. 2222-23ರ ಆಡ... ೨... ಯಾತಾಲ ೧7 


ತಾ... ಹಾಗ 


ಏಕಸಪ್ತತಿತನೋಂಭ್ಯಾಯಃ ಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 


ರಕ್ತ ಶೃಂಗಃ ಕಥಂ ತೇನ ನಿಶ್ಚಲೋಿ ದೃಢೀಕೃತಃ 
ಕಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇನ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಯದಾ ವೈ ಭೂನಿಕಂಪಸ್ತು ಸಂಪ್ರಜಾತಃ ಸುದಾರುಣಃ । 


ರಕ್ತಶೃಂಗಃ ಪ್ರಚಲಿತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಾದತಿನೇಗತಃ 7 ॥ ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸಾತೇನ ಯಥಾನ್ಯೇ ಪರ್ನತೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅಥ ಹರ್ಮಾ ಣೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಮನುತ್ಕಾರಪುಕೇ ತದಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶೀರ್ಣಾನಿ ಚಲಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನತೇ ವ್ಯಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರಾಯಶೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಮೂರ್ಛಯಾರ್ದಿತಾಃ ॥ ೨೫॥ 
ಹತಶೇಷಾಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರಾ ಗಕ್ಕಾ ಸ್ಫಂದಂ ಕ್ರುಧಾನ್ವಿತಾಃ । | 
ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ಕಿಮಿದಂ ಪಾಪ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಾಶಂ ನೀತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸಪುತ್ರಪಶುಜಾಂಥವಾಃ | 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನೋ ವಯಂ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 

'ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಮಯ್ಯೆೈತತ್ಸಮನುಸ್ಮಿತಂ | 
ಯದ ತೋ ದಾನವೋ ರೌದ್ರೋ ನಾನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಆ ಸ್ಫಂದನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ರಕ್ತತೃಂಗಪರ್ವತವನ್ನು ಯಾರ ಮಾತಿನಿಂದ ಡೇಗೆ ದೃಢಗೊಳಿಸಿದನು? ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. | 

೨೩-೨೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ 
ರಕ್ತಶೃಂಗಸರ್ವತವೂ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಲಿಸಿತು. ಅದು 
ಚಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಚನುತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸೌಧಗಳೂ ಉರುಳಿದುವು. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರು. ಬಹಳ ಮಂದಿ ಮೃತರಾದರು. ಇತರರು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡರು. ಮಡಿದುಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಸಿತರಾಗಿ ಸೃಂದನೆಡಿಗೆ 


` ಹೋಗಿ, " ಪಾಫಿಯೆ ! ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ?" 


೨೭. ಪುತ್ರ, ಪಶು, ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು.” | 

೨೮. ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಸಕಲ ಕೋಕ" 
ಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಂಕರನಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂಡೆನು. ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
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ಇಣಂ 
೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರ ಣಿ 


ದಾ। 
ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನ್ಯಾ ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ 


ಮೃತಾನಸಿ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ನಾನಹಂ ಶಾನಮೃತಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1 ೨೯ I 
ಪ್ರನರ್ಜೀನಿತಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 

ತಥಾ ಸುನಿಶ್ಚಲಂ ಶೈಲಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಸಮಾದಾಯ ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ರುಢಿರೋಕ್ಸಿತಾಂ | 

ಚೆಕ್ರೇ ಸ್ಥಾಸನಮಸ್ಕಾಸ್ತು ರಕ್ತಶೃಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ AU 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ದೇವತಾನಾಂ ಚತುಷ್ಕಯಂ ! 
ಆಂಬವೃದ್ಧಾಂ ತಥ್ಸೈನಾಮ್ಪಾಂ ಮಾಹಿತ್ಥಾಂ ಚ ಚನುತ್ತರೀಂ 1೩೨ ॥ 
ಯುಷ್ಕಾಭಿರ್ನಿಶ್ಚಲಃ ಕಾರ್ಯೋ ಭೂಯೋಯಂ ನಗಸತ್ತಮಃ | 
ಪ್ರಲಯೇಃಸಿ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನಾದ್ರಕ್ತಶೃಂಗಶ್ಹ ಲೇನ್ನಹಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸದೈವ ಖ್ಯಾತಿನಾಯಾತು ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಪುರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯುಸ್ಕಾಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಾಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಕೇನ ತಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ತತಶ್ಚ ತಂ! 

ಶೂಲಾಗ್ರೈಃ ಸುದೃಢಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ವಂದವಾಕ್ಕೇಸ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಮೃತಮಾದಾಯ ಮೃತಾನಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 


ಸ್ಫಂದೋ ಜೀವಾಹಯಾಮಾಸ ದ್ವಿಜಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೨೯-೩೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿರಿ. ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜ್ಯರು. ನಾನು ಮೃತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೈಲ್ಲ 
ಅಮೃತದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿಸುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ವೃಢಗೊಳಿಸುನೆನು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ತಶೃಂಗಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಂಬವೃದ್ಧಾ » ಆಮ್ರಾ, ಮಾಶಿತ್ಥಾ, 
ಚಮತ್ಛರೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಕ 

೩೩, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಕ್ತಶೃಂಗಸರ್ವತವು ಸ್ಪಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಚಲಿಸದಂತೆ ನೀವು ದೃಢಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಡಿ 

೩೪, ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಟ್ಟಣವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂಡ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೫-೩೬. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಫಂದನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಲು ದಿಕುಗಳಲಿಯೂ ಶೂಲದ 
ಕೊನೆಗಳಿಂದ ದೃಢಗೊಳಿಸಿದರು ರಾಟೆ ದಿ RE ಭಕಿ ಯ ಸ 

YY wo 4 ಬಜಿ ಭಕ ಸಿಳ್ಳೆ ಸ್ಫಂಭನು 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದು ಮೃತಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು, 
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ಸಾಬ. ———— ಇಡಾ ಜಾ ತಾ ಹಾಡ: 





a ಇಡಾ... 


'ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೧ 


ತತಸ್ತೇ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ನರಮುತ್ತಮಂ | 
ದದುಸ್ತಸ್ಯ ಸಚ ಪ್ರಾಹ ಮನ್ನಾಮ್ಮೈತತ್ಪುಕೋತ್ತನುಂ | 


ಸದೈವ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ಏತನ್ಮೇ ಹೃದಿ ನಾಂಛಿತಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಸಯ ಊಚುಃ: 

ಏತತ್ಸ್ಸಂದಪುರಂ ನಾಮ ತನ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಚಮುತ್ಕಾರಪುರಂ ತದಪ್ಪತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೮ ॥ 

ಪೂಜಾಂ ತವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ | 

ತಥ್ಸೈನ ದೇನತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚತಸ್ಪೋಃಿ ತ್ವಯಾ ಧೃತಾಃ ॥ ೩೯॥ 


ಸರ್ವಾಃ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸಾದರಂ । 
ಏತಾಂ ಚ ತಾವಕೀಂ ಶಕ್ತಿಂ ಸದಾ ಸುರನರೋತ್ತಮು | 


ನಿಶೇಷಾತ್ಸೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥೪೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ಏನಂ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮುಹಾಸೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಸ್ಥಿತಸ್ತಶ್ರೈವ ತದ್ದಾಕ್ಯಾಜ್ಜಾ ತೆತ್ತ ಕತ್ಕೆೇತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ Il ೪೧॥ 

ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈತ್ರಷಸ್ಯ್ಯಾಂ ಸುಭಾನತಃ । 

ತುಕ್ಲಾಯಂ ತಸ್ಯ ಸಂತುಸ್ಟ್ರಿಂ ಕುರುತೇ ಬರ್ಜಿವಾಹನಃ ॥ ೪೨॥ 


ಸ ಫು ಎ ಎಂಎಂ 


೩೭. ಬಾ.ಹ್ಮಣರು ಸಂತುಷ್ನರಾಗಿ ಆ ಸ್ಪಂದನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತರು. 
ಬಿ ಚ ಬ್ರ ೩ 

ಆ ಸೃಂದನು “ಈ ಪಟ್ಟಣವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ 

ಹೃದಯಾಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿರುವುದು'' ಎಂದನು. 

೩೮-೪೦. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರ ವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೃಂದಪುರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾವು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವವು. 
ನೀನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆರಾಧಿಸುವೆದ್ರ. ಈ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಸ್ಠೀ ದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವೆವು. 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅತಿಬಲಿಷ್ಕ 
ನಾದ ಮಹಾಸೇನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅದು ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು 
ಅರಿತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 

೪೨, ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಷಸ್ಕೀ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗುವನು. 
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೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಶಕ್ತೌ ನರೋ ಯಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೃಹ್ಮಿನಿಘರ್ಷಣಂ | 
ಪೂಜಯಿತ್ಸ್‌ ತು ಪುಷ್ಪಾದೆ ತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ "ತ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 


ಸ ನಸ್ಕಾ ದ್ರೊ ನೀಗಸಂಯುಕ್ತೊ ( ಯಾನತ್ಸ ೦ನತ್ಸ "ಸಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಏವಂ ತತ್ರ ಫೃತಾಶಕ್ತಿಸ್ತೆ ಸ್ನೇನ ಸ ಂದೇನ ರ | 


ರಕ್ತ ಶೃ 0ಗಸ್ಯ ರಕ್ಸ್ಪಾ ರ್ಥಂ ತತ್ತು. ರಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ಪ 3 ಮಾಹಾತ್ಮ 
" ಸ್ವಂದಸ್ಥಾಹಿತಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ “ವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾನಿ ಕಸಪ್ತ ತಿತನೋಧ್ಮಾಯಃ 





ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಜನಕು. ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾನವನು ವಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು, 
೪೪. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ಫಂದನು ರಕ್ತಶೃಂಗಸರ್ವತದ ಮತ್ತು ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ Ni 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಸ್ವ ೦ದಸ್ಥಾ ನಿತಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣ ನ3೨ನಬ. 
“ಪ ತ್ರ ಸ! ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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ಸೂತ ಉವಾಚ ೭-- 


ತತ್ರೈನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಭೂಭುಜಾ | 

ಸ ಚಾಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವೃತ್ರಾಕ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ WW © 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ನರೇಂದ್ರೇಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಭೂಭಂಜಾ | 

ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನದ ತ್ವಂ ರೌಮಹರ್ಷಣೇ ॥೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಆಸೀದ್ಭಾನುಮತೀ ನಾಮ ಬಲಭದ್ರಸುತಾ ಪುರಾ! 

ಸರ್ವಲಕ ಕಡಿಸಂನಗ್ತ ರೊಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಸಿ ತಾ ual 

ತಾಂ ದದಾವಥ ಪತ್ಸ್ಯರ್ಥೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಯ 'ಧೀಮತೇ 

ದುರ್ಯೋಧನಾಯ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ವಿಷ್ಣು ತ ಸಹ ಯಾದನಃ I ೪ i 

ಅಥ ನಾಗಪುರಾತೃರ್ನೇ ಭೀಷ್ಮ ಸ ಫ್ರೀಣಾದಯಶ್ಚ ಯೇ 

ಕೌರವಾಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಸ್ತೂರ್ಣಂ "ಪ್ರರ ದ್ಧಾರವತೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧ ಓತರಾಸ್ಟ್ರಾದಿಕೃ ತ ಹಾಟಕೇಶ್ಯ ಕಕ್ಲೇತ್ರ ದರ್ಶನವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನ 

ರಿಂದ ಸಾ ನಿಸಲ್ಸಟ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಥಿ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨, ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯಾವಾಗ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಪ. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ: ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಲಕ್ಷ. ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದನಳೂ, ರೂಪೌದಾರ್ಯಸಮನಿ ತಳೂ ಆದ ಬಾಜ (1 ಬಲಭದ್ರನ 
ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದ ಳು, 

೪, ಬಲಭದ್ರ ನುಕ್ಳ ಕ್ರ ನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಹಸ್ತಿನಾನತಿಯಿಂದ ಭೀಷ ೈಡ್ರೋಣಾದಿ ಕೌರವರು ಬೇಗನೆ 
ದ್ವಾರವತೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
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೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಪಾಂಡುಸುತಾಃ ಸಂಚ ಪರಿನಾರಸಮನ್ನಿತಾಃ | 
ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಮರ್ಯ್ಯಧನಸಮನ್ವಿತಾಃ | 


ಜಗ್ಮುದ್ಧಾ 306 ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸೈನೈೆ (ನ ಮಹತಾನ್ಸಿತಾಃ ॥೬॥ 

ಅಥ ಕ್ರಮೇಣ ಗಚ್ಛ ಂತಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾ 

ಲ ಯಂ ಸಾ ಸ್ತಾ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೭॥ 
ಸರ್ನಪಾಪಹರಂ ಪುಣ, ೦ ಯತ್ರ ತತ್ಕ್ಪೇತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ನಿಖ್ಯಾ ಸ ಭುವನತ್ರ ಯೇ ॥೮॥ 

ಅಥ ಪ್ರಾ ಹ ನಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ನ್ಟ ದೃಃ ತುರು 2ತಾನುಹಃ 

ಧೆ ತರಾಷ್ಟ್ರ 0 ಮಹೀಸಾಲಂ ಸಪ್ರೆತ್ರ ೦ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ IF 
ನ್‌ ಉವಾಚ :-- 

ಏತದ್ವತ್ಸ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಕ್ಸೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ ! 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕ ನಾಶನಂ ॥ ೧೦ ॥ 

ಅತ್ರಾ ಜ್‌ ಚೈನ ನಿರ್ಮುಕ್ತ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತೊ ೀದ್ಭವ ಹಾತಕಾತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾ ದಕ್ಕೆ ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಿಷ್ಕಾ ನುಃ ಪಂಚ ವಾಸರಾನ್‌ ॥೧೧॥ 

EE ಸಶ್ಯಾಮಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ಯಾನ್ಯ್ಶತ್ರ ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ hn ೧೨ ॥ 


೬. ಹಾಗೆಯೇ ಐದು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವರೂ ಮರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಭ್ರಾತೃ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 

: ೩-೮. ಬಳಿಕ ಆ ಕುರುಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ತೈಲೋಕ್ಯ ನಿಖ್ಯಾತವೂ ಆದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರನಿರುವ ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೯, ತರುವಾಯ ಶುದಾ ೦ಶಃಕರಣವುಳ್ಳ ಕುರುಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನು 
ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. : 

೧೦. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಉತ ತ್ರಮವೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರ ದೇವನ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿರುವೆನು. 

೧೧. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ. ಮುಕ್ತ 
ನಾದೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಐದು ದಿನಗಳು ಇರೋಣ. 

೧೨. ಆಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡೋಣ. 
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ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ಅಥ ತದ್ವೆಚನಾದ್ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ80ಬಿಕಾಸುತಃ 
ಶತಸಂಖ್ಯೆ 3 ಸುತಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಃ 
ಜಗಾಮ ಸತ್ವರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತತ್ತ್ಪ್ಪೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ । 
ತಪಸ್ವಿಗಣಸಂಕೀರ್ಣಂ ಯುಕ್ತಂ ಚೈವಾಶ್ರಮೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೪ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಘಹೋಷೇಣ ಮಹತಾ ನಾದಿತಂ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 
ವಜ್ನಿಪೂಜೋತ್ಸಥೂಮ್ರೇೋಣ ಕಲುಷೀಕೃತಸಾವಸಂ । 


I ೧೩ ॥ 


ಕ್ರೀಡಾಮೃಗೈಶ್ನ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಧಾವದ್ಧಿರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಥಾ 1 ೧೫ ॥ 
ತತೋ ನಿವಾರ್ಯ ಸೈನ್ಯಂ ಸ್ವಮುಪದ್ರವಭಯಾನ್ನೃಪಃ | 

ಪಂಚಭಿಃ ಪಾಂಡವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶತಸಂಖ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಸುತಃ ॥ ೧೬ ॥. 
ಭೀಷ್ಮೇಣ ಸೋಮದತ್ತೇನ ಜಾಹ್ಲೀಕೇನ ಸಮನ್ನಿತಃ । 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯೆೇಣ ವೀರೇಣ ತತ್ಪುತ್ರೇಣ ಕೃಪೇಣ ಚ 1 ೧೭ ॥ 
ಸೌಬಲೇನ ಚ ಕರ್ಣೇನ ತಥಾನ್ಯೈರಪಿ ಪಾರ್ಥಿವೈಃ । 
ಪರಿವಾರಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ಕೈಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಚಚಾರ ಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇಹಿ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ Il QF 





ಹಾ 


೧೩-೧೫. ತರುವಾಯ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮುನಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಯೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವಾದ ವೇದಘೋಷದಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ 
ಅಗ್ನಿಪೂಜೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮರ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ 
ಆಅ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೬-೧೮. ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಉಪದ್ರವದ ಭಯದಿಂದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತಡೆದು ಪಂಚ ಪಾಂಡವರು, ನೂರು ಮಂದಿ ಸುತರು, ಭೀಷ್ಮ, ಸೋಮದತ್ತ, 
ಬಾಹ್ಲೀಕ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ, ಅಶ್ಚತ್ಥಾ ಮ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ, ಸೌಬಲ, ಕರ್ಣ, 
ಇವರಿಂದಲೂ, ಪರಿವಾರವಿಲ್ಲದ ಇತರ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಸ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. & 

೧೯. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರದ್ದೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ; 
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ವ 0 
ಜಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣ 


ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಧಾನೇನ ತೀರ್ಥೇಷು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಸುಪುಣ್ಯೇಷು ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೦ | 
ದಾನಾನಿ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ದದುರಿಷ್ಟಾನಿ ಚಾಪರೇ! 


ದೀನೇಭ್ಯಃ ಕೃಪಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೦ ॥ 
ಚಕ್ರುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । | 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಚಾನ್ಯೇ ತಿಲಮಿಶ್ರಜಲೇಸ ಚೆ ೨೨ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಹೋಮಕ್ರಿಯಾ ಭೂಷಾ ಜಪಮನ್ಯೇ ನಿರರ್ಗಲಂ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಮಪರೇ ಶಾಂತಾಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ದೇವತಾಯತನಾನ್ಯನ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಹಿತಾನಿ ಚ. 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪೂರ್ವನೃಷಾಣಾಂ ಚ ಪೂಜಯಂತಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಲಿದಾನೈಃ ಸುನಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಸೋಪಲೇಪನೈಃ 
ಮಾರ್ಜನೈರ್ಥ್ವಜದಾನೈಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರೇಕ್ಸಣಕ್ಕೆ 8 ಶುಭೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಂಡನೈಃ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿಃ ಸಮಂತಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಕ । 
ಹಸ್ತೈಶ್ನರಥದಾನೈಶ್ಚ ಗೋಭಿರ್ವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚೆ ಕಾಂಚನೈಃ | 


ಕೈತಾರ್ಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೃತಾರ್ಥೈಸ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಥಾಂಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್ಲಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ತತಃ ॥ ೨೭ ॥ 





"೨೦-೨೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಸಂಚರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ದೀನ ಕೃಪಣರಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದ 
ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 

"೨೨-೨೩. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಿಲಮಿಶ್ರಜಲದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಇತರರು ಹೋಮವನ್ನೂ, ಇತರರು ಜಸವನ್ನೂ, ಇತರರು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಇತರರು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 5ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವಾಲಯ 
ನಿಚಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೨೫-೨೬. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಲಿದಾನ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಮಾರ್ಜನ, ಧ್ವಜದಾನ, ಸ್ರೋಕ್ಸಣಕ, ಅಲಂಕಾರ, ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲೆ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳ ದಾನ, ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ 
'ತಕೃತ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೨೭-೨೮. ಆ ರಾಜರು ಹೀಗೆ ಮಿಂದು ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
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ಶಂಸಂತೋ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಸ್ಟಾಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಾಂಶ್ರೈವ ತಾಪಸಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ , ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಜ,ಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಕೃತ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರದರ್ಶನವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತೀರ್ಥ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪ್ರತಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತ ತನ್ಮು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಕೃತ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರದರ್ಶನವರ್ಣನ*' ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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[| ಶ್ರಿ 1 ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃತರಾಸ್ಟ್ರಾದಿ ಕೃತ ಪಾ.ಸಾದಸಾ ) ಸನೋದ್ಯಮನರ್ಣನಂ 


ಳ ಇ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ತೇ ಕೌರವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಾಂಡೋಃ ಸೆತ್ರಾಶ್ಚೆ ಶಾಲಿನಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಗಾ ್ಸಿನಾತ್ತ ತೋ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ದ್ವಾರವತೀ ಪುರೀ 1೧॥ 
ತತ್ರ "ಗತಾ ನಿನಾಹೆಂತು ಚಕ್ರುಃ ಸಾಹ ಷ್ಟ ಮಾನಸಾಃ । 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಕ ಭಾನುಮತ್ಯಾ. ಸಮಂ ತದಾ SN 
ನಾನಾವಾದಿತ್ರ ಘೋಷೇಣ ವೇದಪ್ಪನಿ ಯಾುಶೇನ ಚ । 
ಗೀತೈ ಗಹ! ಪಾಠ್ಯ ಮ ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ H ೩1 
ಎ ಮಹೋತ್ಸವೋ ಜಜ್ಜಿ « ತತ್ರ ಯಾನದ್ದಿನಾಷ್ಟ ನಂ | 
ಯಾದನಾನಾಂ ಜಾ ಚ ನಿಲಿತಾನಾಂ ಸರಸ್ಸ ರಂ 1೪॥ 
ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾಃ ದ | 
ಕ ಬಾ ಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಕ್ಟ ಶ್ಲ ತಫಾನ್ಯೇಸಿ ಚ ತಾರ್ಕಿಕಾಃ ॥೫॥ 
ತತಸ್ತು ನನಮೇ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಔಿನಸೇ ಸಾ | 
ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪುಂಡರೀಕಾ ಸನಿವಮೂಚುಃ ಸ ಸೌಪೃದಂ WH ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧೃ ತರಾಸ್ಟ್ರಾ ದಿಳ್ಳ ಫೆ ಪಾ, ಸಾಡಸ್ಸ್ಯಾ ಪನೆ ನೋದೃ ಮುವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ಕೌರನ ಪಾಂಡವರು ಆಸ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ 
ದ್ದಾ ್ರಿರವತೀನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಾನುಮತಿಯೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸ ವನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨-೪. ಯಾದವನ ಕೌರವರು ಸೇರಿರಲು ನಾನಾ ವಾದ್ಯದ ಎರಿ) ವೇದಘೋಷ, 
ಮನೋಹರ ಸಂಗೀತ, ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರ ಸ್ತುತಿಪಾಠ ಧವಳ ಎಂಬು ದಿನದ 
ವರೆಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಸೂತಮಾಗಧಬಂದಿಗಳೂ, ಜಾರಣರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಇತರ ತಾರ್ಕಿಕರೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ' 


೬, ಅನಂತರ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನೆ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರೂ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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ತ್ರಿಸಪ್ತ ತೈತಿತನೋ್ತಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೮ರ 


ನನಯಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ತವ ರಾಮಸ್ಯ ಚಾಶ್ರಯಂ | 


ಕಥಂ ಚಿತ್ರ್ಯ ಕ್ಸು ಮಿಚ್ಛಾ ಸ ಸ್ನೀಹಸಾಕನಿಯಂತಿ ತಾಃ | 2೭॥ 

ತಥಾಪಿ ಇ ಸ್ರಗಂತನ್ಯಂ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ನತ 

ಬಲಭದ್ರ ಸಮಾಯುಕ ಸ್ವಸ್ತಾ ನ್ನ 2 ವಿ ಮೋಕಾ ೪೫ 
ನಿಷ್ಣು ರುವಾಚ :- 

ನ ತಾನದ್ವತ್ಸರೋ ಜಾತೋ ನ ಮಾಸಃ ಪಕ್ಚ ಏನ ಚೆ! 

ಸ್ಥಿತಾನಾಮತ್ರ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತತ್ತಿಮೌತ್ಸುಕ್ಯಮಾಗತಂ 1೯೧ 


ತಸ್ಮಾವತ್ರೈನ ತಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಹಿತಾಃ ಕುರುಷಾಂಡವಾಃ । 

ಯೂಯಂ ವಯಂ ನಿನೋಡೇನ ಮೃಗಯಾಕ್ಕೊ ಫ್ಸೀದ್ಸನೇನ ಚೆ .॥ ೧೦ 

ಶಸ್ತ್ರ ಶಿಕ್ಪಾ ಕ್ರಿಯಾಭಿಶ್ಚ ದಮನೇನ ಚ ದಂಶಿನಾಂ | 

ತಥಾಂಭಿವಾಂಭಿತೈರನ್ಯೈಃ ಸ್ನೇಹೋಸ್ತಿ ಯದಿ ವೋ ಮಂಚ ॥೧೧ 
ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ -- 

ಉಪಪನ್ನಮಿದಂ ನಿಷ್ಣೋ ಯತ್ತೃಯಾ ನ್ಯಾಹೈತಂ ವಚಃ ॥ 

ಪರಂ ಶೃಣುಷ್ಯ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯದರ್ಥಂ ಹ್ಯುತ್ಸುಕಾ ವಯಂ. ॥ ೧೨ 

ಆನರ್ತ ನಿಷಯೇಇಸ್ಟಾಭಿರಾಗಚ್ಚದ್ದಿಸ್ತವಾಂತಿಕಂ | 

ದೃಷ್ಟಮತ್ಯದ್ಳುತಂ ಕ್ಸೇತ್ರ ೦ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಶ ರಜಂ ಮಹತ್‌ | 

ತತ್ರ ಗಾ ಹ ಷ್ಟಾನಿ ರಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೩ ೧ 





೭. ಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬದ್ದರಾ. ರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಹಾಗಾದರೂ ನಾವು ನನ್ನು ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ | ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದ. 
ರಿಂದ ನೀನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಳತು. 

೯, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿಮಗೆ. ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಲಿ.. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳೂಗಲಿ, ಒಂದು ಪಕ್ಷವಾಗಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ಏಕೆ" 
ಹೋಗಲು ಉತ್ಪುಕರಾಗಿರುವಿರಿ. ಸ 

೧೦-೧೧. ಕುರುಪಾಂಡವರೆ! ಆದದುರಿಂದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಫೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೇಟಿ, ಅಕ ಕ್ಸಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸಾ ್ರಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂಡಲಿ.. 
ಆನೆಗಳನ್ನು 'ೀಸುವುದರಿಂಡರ ತ, ಇತರ ಇಷ್ಟ ವಾದ 'ನಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಾ ಭೀಷ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕ್ಸ ಷ್ಣ | ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು. ಅದಕೆ ಸಾವು ಏಕೆ ಉತ್ಸು ಕರಗಿದೆ (ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೩-೧೫. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ನ ನಾವು ಆ ನರ್ತನೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಕರವಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ, (ಪತ್ರವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಹಾತ್ಮರಾದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ 
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ಇ.ಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪು 


“ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾನ್ನಯೋತ್ಸಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಹಾಕಾರಾಣಿ ಸುತೇಜಾಂಸಿ ನಾನಾ ಪ್ರಾಸಾದಭಾಂಜಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಶ ಕುರುಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಮಾಧವ | 
ಅಿಂಗಸಂಸ್ಥಾ ಸನಾರ್ಥಾಯ ತತ್ರ ಜಾತಾ ಮತಿರ್ದೃಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇ ವಯಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾಃಶು ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ 
ಅಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಸೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ೫ ೧೩॥ 
ಖಿತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಚಲಿತಾ ವಯಮಚ್ಯುತ 1 


ನ ವಯಂ ತವ ಸಂಗಸ್ಕ ತೃಸ್ಯಾಮೋಬ್ದಶತ್ಯರಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಞಾಪಯಸ್ವಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಚಿತ್ತಂ ದೃಢಂ ವಿಭೋ | 

ಭೂಯೋಃಪ್ಯತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಸ್ತವ ದರ್ಶನ ಲಾಲಸಾಃ worn 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ:- 

ಅಹಂ ಜಾನಾಮಿ ತತ್ಸೇೋತ್ರಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ತಾಪಸೈಃ ಕೀರ್ತಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಮಾ ನ್ಯೈಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಕೈಃ  ॥೨೦॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಸಮೇಸ್ಯಾಮೋ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ವಯಂ | 

ಅಿಂಗ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಕ್ಸೇತ್ರದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ವಂಶದ ರಾಜರ, ಇತರ ದೇವದಾನವ ಮುನಿಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ, 
ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವೂ, ಅನೇಕ ದೇನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವುವೂ ಆದ ಪಾರಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. | 

೧೬. ಕೃಷ್ಣ ! ಅದರಿಂದ ಕುರುಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಸ್ಷೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭, ಆ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಸೈ 
ಯಂತೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಫಿಸುವೆವು. 

೧೮. ಅಚ್ಯುತ! ನಾವು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟಿವು. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇರುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು. ಮರಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವೆವು. 

೨೦-೨೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಮುನಿಗಳೂ, ಇತರ 
ಪೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಕರೂ ಹೇಳಿರುವುದೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನರಿತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೊ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆವು. 
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ತ್ರಿಸಪ್ಪೆತಿತಮನೊ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚ: -- 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕೌರವಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಂ ಹರ್ಷಮುಪಾಗತಾಃ । 
ತಥಾ ಪಾಂಡುಸುತಾಶ್ರೈವ ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ತತ್ರ ಸಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇತು ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಂಲಿತಾಃ ಕುರುಪಾಂಡವಾಃ | 
ಗಜವಾಜಿನಿನುರ್ಜೇನ ಕಂಪಯಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥ ತತ್ಕ್ಪೇತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ದೂರೇ ಕೃತ್ವಾ ನಿನೇಶನಂ । 
ಕೌರನಾ ಯಾದವಾ ಮುಖ್ಯಾಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಿನಯಾನ್ಮ್ನಿತಾಃ | 
ಪ್ರೋಚಾರ್ದತ್ಸಾ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನಾನಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ವಯಂ ಸರ್ವೇಃತ್ರ ನಾಂಛಾನೋ ಲಿಂಗಸಂಸ್ಥಾಪನಕ್ರಿಯಾಂ 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಾಸಾದಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪೃಥಕ್ತೇನ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಂ ನೋ ದಯಾಂ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯತ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿ ಯೇನ ಕರ್ಮ ಪ್ರನರ್ತತೇ ॥ ೨೭॥ 


ಭವಿಷ್ಯಥಫ ತಥಾ ಯೂಯಂ ಹೋತಾರಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು | 

ನ ಚಾಃನ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬಾಹ್ಯೋ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾದ್ಬ ೨ಹಸ್ಪತಿಃ ॥೨೮॥ 
ಯಶೋಸಸ್ಕಾಭಿಃ ಶ್ರುತಾ ವಾರ್ತಾ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಾ ಪುರಾತನೀ | 
ನಿಷ್ಣುನಾ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧಸಮುದ್ಭವಾ | I ೨೯॥ 





೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಪಾಂಡವರೂ, 

ಅಲಿರುವ ಇತರ ರಾಜರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
೩, ಆ ಸಮಸ್ತ ಕುರುಪಾಂಡವರು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ 

ಧರೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 

೨೪, ಬಳಿಕ ಆ ಕುರುಯಾದವರು ಆ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಶಿಖರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಚಮತ್ಫಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಒಡವೆವಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೨೬, "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶಿನಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಶಕ್ಕುನುಸಾರ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆವು. 

೨೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆ ಅನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆಜಾ ಪಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಲಿ, 

೨೮೨೨, ನೀವು ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತೃಗಳಾಗುವಿರಿ. ಜಾಹ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೋತ್ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಿದ ಆ ರಾಜನ ಪುರಾತನ ವೃತ್ತಾಂ ತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
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೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 

ಯಥಾ ತೇನ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತುಃ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ಯತ್ನತಃ , 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ “ಫುಕೋಕ (ಹಾಂ ಯಥೋಕ್ಕಾ ನಾಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೦೫ 
ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ತೀರ್ಥೇ ನಾಗಾನಾಂ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ ಸ 

ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ನೋ ಮುಕ್ತಃ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ತಥಾಪಿ ಸಃ ೩೧ 
ಪ್ರೇತತ್ವಾ ತ್ಸರ್ಪದೋಷೇಣ ಸೆಂಜಾತಾದ್ದಿ ಜಸ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ದೇವಶರ್ಮ ಪುರೋ ಯಾವತ್ತ ತೃ ತೆಂ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಮಾದರಾತ್‌ b 


ತಾವಶ್ಸಿತಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರೆ ತ್ವಾ ದ್ದಾ 'ರುಣಾದ್ದಿ ಜಾಕಿ 1 ೩೨೫% 
ಯದತ್ರ ಕ್ರ ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಯ ಜ್‌ ಧಮನ ೦ದ್ಧಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ। 

ತದ್ಬಾ 3 ೦ 13 ಭವೇಷ್ವ್ಯ ರ್ಥಮೇತನ್ವಿ ದ್ಮಃ "ಸ್ಭು ಬಂ ವಯಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪಾ ರ್ಥಯಾಮೋ ನಿಕೇಷೇಣ ತೀನ ದೆ ನ್ಯಂ "ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಞಾಂ ಯಜಚ್ಛತ ತ ಮಾಚಿರಂ | ೩೪ 0 

ತ ನ್‌ ಎ 

ತೇಷಾಂ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ 1 
ಮಂತ್ರಂ ಚತ್ರು ಸ್ಮ ನ ಹ A ಕೃತಂ ಸುಕ್ಕ ತಂ 'ಭನೇಶ್‌ 1 ೩೫ ೫ 
ಏಕೇ `ಫ್ರೋಚುರ್ನ ದಾಸ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಾ ಜ್‌ ವಸುಂಚರಾಂ 
ವಿತೇಷಾಮಸಿ ಚೈಕಸ್ಕ No ದ್ಧ ಚ್ಫೆ 2ತು ಸತ್ತರಂ HAR 





೩೦-೩೨. ಆ ರಾಜನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಪ್ರೇತನಾದ ತಂಜೆಗೆ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಗಪಂಚಮಿ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ತಂಡೆಯು ಸರ್ಪ್ನ್ಪದೋಷದಿಂದುಂಬಾದ ಪ್ರೇತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ ಕೃನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು -ದೇನಶರ್ಮನ ಮುಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ತಂದಯು ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು 

೩೩: ದ್ರಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಬ್ಬ ಬಾಹ್ಯವ್ಯೂ 
ವೃರ್ಥವೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. 

೩೪. ಆದದರಿಂದ ದೀನರಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.” 

೩೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆೊಡಆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಕುರುಪಾಂಡವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾ ವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳೆ ಯು ಜಾರುವುದು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೩೬. ಕೆಲವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಿ: 
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ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೩್ಟಿ 


ಪೆಂಚಕ್ರೋಶೆಪ್ರಮಾಣೇನ ಕ್ಪೇತ್ರಮೇತಪ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 


ಪೂರ್ನೇಷಾಮಸಫಿ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾಸಾದೈಸ್ತತ್ಸಮಾವನೃತಂ ೫॥೩೭॥ 
ಅನ್ಯೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಧನೋನ್ಮತ್ತಾ ಯೂಯಂ ಚ ಸುಖಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಪಾರಿದ್ರ್ಯಾರ್ತಿಂ ನ ಜಾನೀಥ ಬ್ರೂಥ ತೇನ ಭೃಶಂ ನಚಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದ ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮ ಏತೇಷಾಂ ಹಿ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇದ್ಯೇನ ಭೂಷಾ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಜಾಯತೇ I ೩೯॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಶೇ ಭೂಮಿಂ ತತೃಸ್ಮಾನ್ನಪ್ರದೀಯತೇ ॥೪೦॥ 
'ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕುರುಸಾಂಡನಯಾದವಾಃ। 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಕುರ್ವಂತು ಪ್ರಾಸಾದಾಂಸ್ತೇನ ಚಾಃಪರೇ ೫೪೧॥ 


ಯಾಚತೇ ಯತ್ರ ಗಾಂಗೇಯಃ ಸ್ವಯಮೇನ ತಥಾ ಪರಃ । 
ಫೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸೆಪುತ್ರಶ್ನ ಸಾಂಡನಾಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಲಿಂಗಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ನಿಷೇಧಸ್ತತ್ರ ನಾಂರ್ಹತಿ | ೪೨ ॥ 
'ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತಿಸನ್ನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ। 

ನಿರ್ಧನೈಃ ಸಧನೈಶ್ಥಾಃಸಿ ಸಸ್ಪೃಹೈರ್ನಿಸ್ಪೃಹೈರಪಿ ॥ ೪೩॥ 
ಎಮು ಪ ಎಕ ಕ ತೂ ಸ ಅ ಸಫಾ ತಾ 


೩೭. ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಶ್ಪೇತ್ರವು 
ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರು. 

ಇಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಂದರು. ಥನೆಮದಾಂಧಛರೂ, ಸುಖಿಗಳೂ 
ಆದ ನೀವು ಬಡತನದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ಶ್ಚೀರಿ. 
ಸ ೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುನೆವು. ಇದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಹಣವು ಬರುವುದು. ಈ ಸ್ಥ ಳವೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಳ್ಳುವುದು. ಎಂದರು. 

೪೦. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಮಧ್ಯಮರು ಇಂತೆಂದರು. ಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕೇಳುವಾಗ ಏಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೪೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕುರುಪಾಂಡವ ಯಾದನರೂ, 
ಇತರರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿ. 

೪೨, ಭೀಷ್ಮನೂ, ಪುತ್ರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಧ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ, ಅತಿಬಲಿಷ್ಕ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲು ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ವರಿಗೆ ಅಡಿ ಯನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

3 ೪೩. ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಡವರೂ, ಧನಿಕರೂ, ಆಶೆಯುಳ್ಳವರೂ, 
ಆಕೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಒಪ್ಪಿ ದರು, 
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೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಮೇತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕುರುಸತ್ತಮಾನ್‌ ! 

ಯಾದವಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಮಂತ್ರನಿಶ್ಚ ಯಂ॥೪೪10 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃಃ-- 

ಏತತ್ಸಲ್ಪತರಂ ಫ್ಛೇತ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂಭುಜಾಂ | 

ಪ್ರಾಸಾದೈಃ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತತ್ಕಿಂ ಬ್ರೂಮೋಧುನಾ ವಯಂ 1೪೫॥ 

ತದ್ದನಂತಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಕ್ಲೇತ್ರೇಂತ್ರೈವಾಂಂಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ರಾಸಾದಾನ್‌ ಸುಮನೋಹರಾನ್‌ ॥ 


ಐ 

ಯಥಾಜ್ಯೇಷ್ಕಂ ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಪೃಥಕ್‌ ತೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಥ ಹರ್ಷಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮುಖಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಯಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಾಸಾದ ಸದ್ಧತಿಂ il ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಕೃತ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಥಾಪನೋದ್ಯಮವರ್ಣನಂ ಕಿ 
ನಾಮ ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೪, ಬಳಿಕ ಆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ 
ಕೌರವ ಯಾದವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸಕಲ ರಾಜರ ಪ್ರಸಾದಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವು ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನಾವು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳೋಣ. | 

೪೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಸೆ ಸೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠರನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. 

೪೭. ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು. ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ'ರಕ್ಲೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಧ್ಲತರಾಷ್ಠಾದಿಕ್ಗತ ಪಾ,ಸಾದಸಾ ಪನೋದ.ಮನ ನನವ 
«35ನ ಧೃತರಾಹ್ಟ್ರಾಸಿಕೃತ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಥಾಪನೋದ್ಯಮುವರ್ಣನ.” ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು. 
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ನ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ, 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಭೂಪೇನ ಶತಪುತ್ರಾನ್ನಿತೇನ ಚ । 
ಸ್‌ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ತತ್ರ ತತನೇಕೋತ್ತ ರಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1೧0 
ತಥಾಚ ಸಾಂಡನ್ನೆಃ ಕ ಸವೆನೈತ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಶಂಗಸಂಚಕಂ 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಜಾಃಫ ಕುಂತ್ಯಾಂಥ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಥ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೫ 
ಭಾನುನುತ್ಕಾ ಚೆ ಗೌರೀಣಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚ ಚತುಷ್ಟಯಂ । 


ನಿದುಕೇಣಾಥಫ ಶಲ್ಕೇನ ಕಲಿಂಗೇನ ಯುಯುತ್ಸುನಾ 1೩ 
ಬಾಹ್ಲೀಕೇನ ಸಪುತ್ರೇಣ ಕರ್ಣೇನಾಂಥ ಸಸೂನುನಾ | 

ತಥಾ ಶಕುನಿನಾ ತತ್ರ ದ್ರೋಣೇನ ಚ ಕೃಪೇಣ ಚ 1೪ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ್ಲಿಮ್ನಾ ಪ ಢತ್‌ತೈ ನನ ಲಿಂಗಮೇಕೈಕನುತ್ತಮಂ | 

ಸ್ಥಿತ ಪಜ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವರಪ್ರಾ ಸಾದಮಾಶಿ 7 EW 
ತಥಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿತಂ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುನಾ 7 ಸ್ರಭನಿಷ್ಣಾನಾ । 

ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾ ಇ ದಮಾವಾಯ "ಪ್ರೋತ್ತ ಂಗಶಿಖರಾನ್ಸಿ ತಂ HW 


MEST ಎಾ2272ಂಾಾ2ಾಾ2 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೌರವಸಾಂಡನಯಾದನಕೃತ ಅಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಮಾವೃತ್ತಾಂತವಣ್‌ನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಧ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ. 
ಶತಪುತ್ರ ಕೊಡನೆ ನೂರೊಂದು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

9೫, ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಂಡವರು ಐದು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 
ದ್ರೌಪದಿ, ಕುಂತಿ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಭಾನುಮತಿ ಇವರು ನಾಲ್ಕು ಗೌರೀ ಪ್ರತಿಮೆ- 
ಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. ವಿದುರ ಶಲ ಸ ಫಲಿಂಗ, ಯುಯುತ್ಸು 
ಬಾಹ್ಗಿ ಕ ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ ತ್ನ ಮ ಇನರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ" 
ವಾಗಿ. ಒಂದೊಂದು ಲಿಕಿಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಉತ್ತ ಮಪಾ ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು- 

ಹಿ, ಸಮರ್ಥನಾದ ಕೃಷ್ಣನೂ ಉನ್ನತ . ತಿಖರಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಸಾದ- 


ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನದು ರಂಗನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾ ಏಸಿದನು. 
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AS ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾತ್ರತೇನಾಹಿ ಸಾಂಬೇನ ಬಲಭದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ 


ಪ್ರಮ್ಯ ಮೊ ) £ನಾನಿರುದ್ದೆ €ನ ತಥಾನೆ, ರಷ್ಯಾದ | ॥ ೭॥( 
'ಚಾರುಣೇಸ್ಟಾ ದಿಭಿಃ ಪುತ್ವೈ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ದಶಭಿಃ ಸುಶೈಃ। ಗ 
'ಲಿಂಗಾನಾಂ 'ದಶಕಂ ಮುಖ್ಯಂ ಹಿತಂ £ ಠೃದ್ಧ ಯಾಸನ್ಮಿತೈಃ We 
ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಶೇ ಸರ್ವೇ ಕುತುಫಾಂಡವಾಃ | 
ಯಾದವಾಶ ಸುಸಂಹೃ ಷ್ಟಾಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ನದಾಃಭವನ್‌ 1೯॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ "ಜಿರಂ ಕಾಲಂ 'ನತ್ಯಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಕಃ | 
ಧನಾಥ್ಯಾ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಕ್ರತ್ವಾ ಹಮತ್ಯ್ಯನಫುರೋಧ್ಯವಾನ್‌ lH ೧೦ 
ತ್ಕಾ ತೇಳ್ಕೊ `ನರಾನ್ನಾ ಗಾನ್‌ ಹಯಾಂ ಜಾತ್ಯಾ ನನೇಕಶಃ। 


ಸದಾ ಮಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾ ಣೆ ಕ್ಪೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಸುಜೇನನಃ 1 ೧೧'॥ 

ಮಹೋಕ್ಪಾ ಂಶ್ಣ ಸುವಸ್ರಾ ಣೆ ಜಾ ನಾನ್ಯಾಶ್ರ ಯಾಂಸ್ಕಥಾ | 

ಷಾಸೀ ದಾಸಾಂಸ್ತ ಥಾ ಭ್ರ ತ್ಯಾನ್‌ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ Il ೧೨॥ 

ತತೆ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಚಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮಾಹುಃ । 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ Il ೧೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭ 

ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ । 

ತಥಾ ತದ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಲಿಂಗಂ ಪಾತಕ ನಾಶನಂ I ೧೪ ॥ 


- 


೭. ಸಾತ್ವತ್ತ ಸಾಂಬ, ಬಲರಾಮ, ಪ್ರಮ್ಯಮ್ನು, ಅನಿರುದ್ದ, ಇವರೂ 
“ಇತರ ಸರಗ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದರು. 
೮. ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಜಾರುದೇಷ್ಟ( ಸ್‌ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಹತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು. ಸ್ಪಾ ಬಸಿದರು. - ಸ್ತ 
ಆ ಕುರುಪಾಂಡವಕ್ಕೂ, ಹಡನರೂ ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸನ್ನು; ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ಧನ್ಯರಾದರು.” ನ 
೧೦-೧೩. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲವಿದ್ದು: ಚಮತ್ತಾರಪುರದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತ ಮಜಾತಿಯ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮ, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಗೋವು, ಎತ್ತು, ವಸ್ತ್ರ, .ಭೂಮಿ, ದಾಸಿ, ದಾಸ್ಕ ಸೇವಕ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ವಸು ಏಗಳೆನ್ನೂ ರ ದ ಕೊಟ್ಟು: ಅವರನ್ನು ಧನವ ಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ತಿವ್ಪರನ್ನು. 


ಗ) ನಮಸಾ ರ ಮಾಡಿ 'ಸಂತೋಷನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ ಕ್ಕೆ. 
ತೆರಳಿದರು. ಸುನ: 


೧೪-೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ನಿನುಗೆ ಆ ಧ ಸ ತರಾಷ್ಟ್ರನೂ, 
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ಡಾಡಾ 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೭ 


'ತಥಾನ್ಯೆ ಬರೆಸಿ ಭೂಪಾಲೈಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೈಃ 

ಸಾಂಡನೈರ್ಯಾದನೈಶೈನ ಪೃಥಕ್‌ತ್ನೇನ ನ್ನವಸಿ ತ್ಲೇಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಇಚ್‌ ಬಂ ವೆ ಕಿಂ 

ಯಸ್ತಾನಿ ಪುರುಷಃ ಸಮ್ಯಕ್ಟೂಜಯೇದ್ಭ ಕ್ರಭಾವಿತಃ 

ಸ ಲಭೇಟ್ಲಾಃ ಖಿಲಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಸ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ,,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಈಕೆ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4ಕೌರವಪಾಂಡವಯಾದವಕೃತ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಮಾವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





' ಇತರ ಪ್ರಧಾನರಾಜರೂ, ಪಾಂಡವ ಯಾದನರೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೧೬. ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ತಾನು 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸಿದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಚರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕೌರನಪಾಂಡವಯಾದವನಕೃತ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
೧ ಳಿ 
ಎಪ್ಪತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


8೨ ಎವಿ 
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I ಶ್ರಿ 1 ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಸಪ ಸ್ವತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ | 
ತ್ತ ನಿಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉನಾಚ:- ಸ 
ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಭಗವತಾ ಏತತೆ ಕೋತ್ರ ಮನುತ್ತಮಂ | ತ್ತ 
ರುದ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದತ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ “ಗ el 
ಸಾ ಸ್ಥಾ "ಏತಂ ಲಿಂಗಂ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಟ ರ ಸಂಜ್ಞಿ ತಂ 
ದೇನೈಃ ಪ್ರೀತೇನ ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರದತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ರನಃ RON 
ತ್ಕ ತೆಂ ತದಾ ದತ್ತ 0 ಶಭುರಾ ಸಣ್ಮುಖಸ್ಕ್ಯ ಹಃ ವ 
ತಡ! ಹಿ ವಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ಕಲಿಕಾಲಾದಿ ಜೋಷತಃ ॥ ೩ ॥ 
ಹ ಸ್ರಾರ್ಥಿತೇನೇಡಂ ಸ್ವಯಮಾದಿನುಮುತ್ತಮಂ | | 
ಪಿತ್ರಾದಿಷ್ಟ ಸ್ತು ಗಾಂಗೇಯಸ ತ್ರ ವಾಸಮಥಾಃ ಕಕೋತ್‌ ॥ ೪.॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾ! ೦ಕ ತಿಕಾಯೋಗೇ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಯಾನಿಂ ದರ್ಶನಂ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮ ವೇಷ ಪ್ರೋ ಧನಾಢ್ಯೋ ವೇದಸಾರಗ! I ೫॥ 
ಮಹಾಸೇನಸ, ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಸ ಸುನುನೋಹರಂ | 
ಉಚ್ಚೆಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ ಸ ಸರ್ವಲೋಫೇ ಪಾತುಕಾಮುಖಿನಾಂಬರಂ ॥ ೬ ॥ 


ಜಾಸು ಚ ಭಾರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಜ ನ್ನ ಭೂಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ ದ್ರನು ಕ 


ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಈ ಕ್ಸ (ತ ಶ್ರವನ್ನು ಬ ಬಿ ಹೈನಿಗಿತ್ತನು. 

೨. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೃತಿಸೆ ಮಾಡಲು 
ರುದ್ರನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ" ಕೊಟ್ಟನು. ಸ 

' ೩-೪. ಮತ್ತು ಕಲಿಕಾಲದ ದೋಷದಿಂದ ಬ 
್ರಾ ಣರ ರಕ್ಷಿಸು ದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೂ ನ ಭಿ ಸ 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಿದನು. ಕ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ - ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗನಿರುವಾಗ 
ತಕ _ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಟೋ ಎಂಬಂಕೆ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉನ್ನತ 
ಸ RT ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಣಗಾರನೂ, ವೆ 

ಸಂಪನ, ನೂ ಆಗುವನು. ಸಾನ 
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-ಪಂಚಸೆಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ - 


೫೯೯ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೌತುಕಾದೇತ್ಯ ಸತ್ನರಂ | 
ನೀಕ್ಸಾಾಂಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೇಧ್ಯತಮಂ ಪುರಂ en 
ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಕೋತ್ತಕೇ ದೇಶೇ ಸ್ರಾಚ್ಯೇ ದೇಶೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾ ಸಮಾರಂಭಾಂತ ಕುರ್ಪಿಫೆ ರ್ಯಥೊ ಣೆ 

ಚ ಇ ಕ್ರ ಹಾಗೆ ತಾನ್‌ le un 
ಇಷ್ಟಾ ಚ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ದತ್ವ್ಯಾ ತೇಭ್ಯತ್ನ ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಉತ್ತ 9 5 
ಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಲಬ್ಧ್ವಾ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನಜಂ ಫಲಂ I Fn 
ತತಸ್ತು ದೇವಯಜನಂ ನಾನು ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಹ । 
ಯದನ್ಯತ್ರ ಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರತೂನಾಂ ಫಲಮಾಸಪ್ಪುಯಾಶ್‌ | 
ತದತ್ತೈೆಕೇನ ಲಭತೇ ಕ್ರತುನಾ ದಕ್ಸಿಣಾನತಾ I ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ಯಜ್ಞ ಭೂನಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಪಂಚಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯ: 
೭. ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಗನೆ: ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಸಟಿ ಣವನ್ನು ಕಂಡರು. ಕ 
೮-೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಾಸಾದದ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವದಿಕೃುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ದಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಆ ಸ್ಥಳದ 
ಸ್ರ ಇಗ RD 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವಯಜನ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವು ಇಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ಸ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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